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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ 


Αρ. Φύλλου 286 


28 Νοεμβρίου 2005 


ΝΟΜΟΣ ΥΠ’ ΑΡΙΘ. 3417 

Κύρωση της Συνθήκης μεταξύ του Βασιλείου του Βελγίου, της Τσεχικής 
Δημοκρατίας, του Βασιλείου της Δανίας, της Ομοσπονδιακής Δημο¬ 
κρατίας της Γερμανίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Ελλη¬ 
νικής Δημοκρατίας, του Βασιλείου της Ισπανίας, της Γαλλικής Δη¬ 
μοκρατίας, της Ιρλανδίας, της Ιταλικής Δημοκρατίας, της Κυπριακής 
Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της 
Λιθουανίας, του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούργου, της Δημο¬ 
κρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, του Βασιλείου 
των Κάτω Χωρών, της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας 
της Πολωνίας, της Πορτογαλικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της 
Σλοβενίας, της Σλοβακικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Φιν¬ 
λανδίας, του Βασιλείου της Σουηδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου 
της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας (κρατών - μελών της 
Ευρωπαϊκής Ενωσης) αψ’ ενός και της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας 
και της Ρουμανίας αφ' ετέρου, για την προσχώρηση της Δημοκρατίας 
της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδομε τον ακόλουθο νόμο που ψήφισε η Βουλή: 

Αρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του 
Συντάγματος, η Συνθήκη μεταξύ του Βασιλείου του Βελγίου, της Τσε¬ 
χικής Δημοκρατίας, του Βασιλείου της Δανίας, της Ομοσπονδιακής 
Δημοκρατίας της Γερμανίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της 
Ελληνικής Δημοκρατίας, του Βασιλείου της Ισπανίας, της Γαλλικής 
Δημοκρατίας, της Ιρλανδίας, της Ιταλικής Δημοκρατίας, της Κυπριακής 
Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της 
Λιθουανίας, του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούργου, της Δημο¬ 
κρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, του Βασιλείου 
των Κάτω Χωρών, της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας 
της Πολωνίας, της Πορτογαλικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Σλοβενίας, της Σλοβακικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της 
Φινλανδίας, του Βασιλείου της Σουηδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου 
της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας (κρατών - μελών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης) αφ’ ενός και της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας 
και της Ρουμανίας αφ’ ετέρου, για τηΦ προσχώρηση της Δημοκρατίας 
της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, καθώς και 
η Τελική Πράξη αυτής, που υπογράφηκε στο Λουξεμβούργο στις 25 
Απριλίου 2005 το κείμενο των οποίων σε πρωτότυπο στην ελληνική 
γλώσσα έχει ως εξής: 




4608 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΣΥΝΘΗΚΗ 

ΜΕΤΑΞΥ 

ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΟΥ ΒΕΛΓΙΟΥ, ΤΗΣ ΤΣΕΧΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ, ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΔΟΥΚΑΤΟΥ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ, ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 
ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ, ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ, ΤΗΣ ΣΛΟΒΑΚΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ 
(ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ) 

ΚΑΙ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ, 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ 

ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ 

Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΩΝ ΒΕΛΓΩΝ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΤΣΕΧΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

Η ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΉΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

Η ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, 

Η ΑΥΤΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΥΨΗΛΟΤΗΣ Ο ΜΕΓΑΣ ΔΟΥΚΑΣ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ, 

Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

Ο ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΟΣ ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ, 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΣΛΟΒΑΚΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

Η ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, 

Η ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 

Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ 
ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 
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4609 


ΜΕ ΕΝΙΑΙΑ ΒΟΥΛΗΣΗ να επιδιώξουν την πραγματοποίηση των στόχων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

ΑΠΟΦΑΣΙΣΜΕΝΟΙ να συνεχίσουν την πορεία της δημιουργίας μιας διαρκώς στενότερης ένωσης μεταξύ των 
λαών της Ευρώπης επί των βάσεων που έχουν ήδη τεθεί, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι το άρθρο 1-58 της Συνθήκης για θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης, όπως το άρθρο 49 
της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, προσφέρει τη δυνατότητα στα ευρωπαϊκά κράτη να γίνουν μέλη της 
Ένωσης, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η Δημοκρατία της Βουλγαρίας και η Ρουμανία ζήτησαν να γίνουν μέλη της Ένωσης, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι το Συμβούλιο, αφού έλαβε τη γνώμη της Επιτροπής και τη σύμφωνη γνώμη του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου, εκφράσθηκε υπέρ της προσχώρησης των κρατών αυτών, 

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι, κατά τον χρόνο υπογραφής της παρούσας συνθήκης, η Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγ¬ 
ματος της Ευρώπης έχει υπογράφει αλλά όχι ακόμα επικυρωθεί από όλα τα κράτη μέλη της Ένωσης και ότι η 
Δημοκρατία της Βουλγαρίας και η Ρουμανία θα προσχωρήσουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση ως αυτή έχει κατά την 
1η Ιανουάριου 2007, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ σχετικά με τους όρους και τις λεπτομέρειες της προσχώρησης και όρισαν προς το σκοπό 
αυτό πληρεξουσίους: 


Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΩΝ ΒΕΛΓΩΝ, 

τον κ. Και-θΙ ϋΕ ΘυΟΗΤ 
Υπουργό Εξωτερικών 

τον κ. ΟίάίθΓ ΟΟΝΡυΤ 

Υφυπουργό Ευρωπαϊκών Υποθέσεων, αναπληρωτή του Υπουργού Εξωτερικών 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ, 

τον κ. ΟθΟΓρί ΡΑΒνΑΝΟν 
Πρόεδρο 

τον κ. δίπιοοπ δΑΧΕ-ΟΟΒΙΙΒΘ 
Πρωθυπουργό 

τον κ. δοΐοπιοπ ΡΑδδΥ 
Υπουργό Εξωτερικών 

την κα ΜορΙοπα ΚΙΙΝΕ\/Α 
Υπουργό Ευρωπαϊκών Υποθέσεων 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΤΣΕΧΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 
τον κ. νΐαάίπιίΓ ΜΪΙΕΕΕΒ 

Υφυπουργό εξωτερικών, αρμόδιος για τις υποθέσεις της ΕΕ 

τον κ. ύαη ΚΟΗΟϋΤ 
Έκτακτο πληρεξούσιο πρέσβη, 

Μόνιμο Αντιπρόσωπο της Τσεχικής Δημοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
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Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 

τον κ. Ρπίδ Αιύιθ ΡΕΤΕΒ8ΕΝ 
Μόνιμο Υφυπουργό Εξωτερικών 

τον κ. Οώυε ΟΠυΒΕ 
Έκτακτο πληρεξούσιο πρέσβη, 

Μόνιμο Αντιπρόσωπο του Βασιλείου της Δανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

τον κ. Ηαηε ΜαιΤίη ΒΙΙΒΥ 
Αναπληρωτή Υπουργό για την Ευρώπη 

τον κ. \Λ/ΜΤι©Ιηη 80Η0ΝΡΕ1ΈΈΒ 
Έκτακτο πληρεξούσιο πρέσβη, 

Μόνιμο Αντιπρόσωπο της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ, 

τον κ. ΙΈπιαε ΡΑΕΤ 
Υπουργό Εξωτερικών 

τον κ. Ν/είηο ΒΕΙΝΑΒΤ, 

Έκτακτο πληρεξούσιο πρέσβη, 

Μόνιμο Αντιπρόσωπο της Δημοκρατίας της Εσθονίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

τον κ. Γιάννη ΒΑΛΙΝΑΚΗ 
Υφυπουργό Εξωτερικών 

τον κ. Βασίλη ΚΑΣΚΑΡΕΛΗ 
Έκτακτο πληρεξούσιο πρέσβη, 

Μόνιμο Αντιπρόσωπο της Ελληνικής Δημοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

Η ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Ο ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 
τον κ. ΜίρυοΙ ΑηροΙ ΜΟΒΑΤΙΝΟδ ΟΙΙΥΑυΒΕ 

Υπουργό Εξωτερικών και Διεθνούς Συνεργασίας για την Ανάπτυξη 

τον κ. ΑΙόθΐΊο ΝΑνΑΒΒΟ ΘΟΝΖΑίΕΖ 
Υφυπουργό για την Ευρωπαϊκή Ένωση 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 
την κα ΟΙδυάίθ ΗΑΙΟΝΕΒΕ 

Υπουργό παρά τω Υπουργώ Εξωτερικών, αρμόδια για τις Ευρωπαϊκές Υποθέσεις 

τον κ. Ρϊθγγθ 8ΕΕΙΑΕ 
Έκτακτο πληρεξούσιο πρέσβη, 

Μόνιμο Αντιπρόσωπο της Γαλλικής Δημοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
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Η ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 

τον κ. Ωθι'ιτιοΙ ΑΗΕΒΝ 
Υπουργό Εξωτερικών 

τον κ. ΝοθΙ ΤΒΕΑΟΥ 

Υφυπουργό παρά τω Πρωθυπουργό και στο Υπουργείο Εξωτερικών, αρμόδιο για τις Ευρωπαϊκές Υποθέ¬ 
σεις 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

τον κ. ΒοόβιΊο ΑΝΤΟΝΙΟΝΕ 
Υφυπουργό Εξωτερικών Υποθέσεων 

τον κ. Βοοοο ΑηΙοηίο 0ΑΝΘΕΙΟ3Ι 
Έκτακτο πληρεξούσιο πρέσβη, 

Μόνιμο Αντιπρόσωπο της Ιταλικής Δημοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

τον κ. Γεώργιο ΙΑΚΩΒΟΥ 
Υπουργό Εξωτερικών 

τον κ. Νικόλα ΑΙΜΙΛΙΟΥ 
Έκτακτο πληρεξούσιο πρέσβη, 

Μόνιμο Αντιπρόσωπο της Κυπριακής Δημοκρατίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

Η ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ, 

τον κ. Ατΐΐε ΡΑΒΒΙΚ3 
Υπουργό Εξωτερικών 

τον κ. ΕάυαιχΙε 3ΤΙΡΒΑΙ5 
Έκτακτο πληρεξούσιο πρέσβη, 

Μόνιμο Αντιπρόσωπο της Δημοκρατίας της Λετονίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, 

τον κ. ΑπΙαπαε Ν/ΑΙ.ΙΟΝΙ3 
Υπουργό Εξωτερικών 

τον κ. ΑΙόίηαε ϋΑΝυέΚΑ 

Υφυπουργό Εξωτερικών αρμόδιο για υποθέσεις ΕΕ 

Η ΑΥΤΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΗ ΥΨΗΛΟΤΗΣ Ο ΜΕΓΑΣ ΔΟΥΚΑΣ ΤΟΥ ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 
τον κ. ύθαη-ΟΙευάβ ϋυΝΟΚΕΒ 

Πρωθυπουργό, Υπουργό Επικράτειας, Υπουργό Οικονομικών 
τον κ. ϋοαη Α33ΕΙ.ΒΟΒΝ 

Αντιπρόεδρο της Κυβέρνησης, Υπουργό Εξωτερικών και Ενσωμάτωσης 
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Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, 

τον δρα Ρθγθπο δΟΜΟΟΥΙ 
Υπουργό Εξωτερικών 

τον δρα ΕΙθΙθ ΒΑΒΑτΗ 

Υπουργό άνευ χαρτοφυλακίου για τις Ευρωπαϊκές Υποθέσεις 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ, 

τον κ. ΜίοδαοΙ ΡΒΕΝϋΟ 
Υπουργό Εξωτερικών 

τον κ. Βίοήαιτί ΟΑΟΗΙΑ ΟΑΒΙΙΑΝΑ 
Έκτακτο πληρεξούσιο πρέσβη, 

Μόνιμο Αντιπρόσωπο της Μάλτας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

τον δρα Β.Β. ΒΟΤ 
Υπουργό Εξωτερικών 

τον κ. Αίζο ΝΙΟΟΙΑΪ 

Υπουργό Ευρωπαϊκών Υποθέσεων 

Ο ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΟΣ ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 

τον κ. ΗυόθΓΐ ΟΟΒΒΑΟΗ 
Αντικαγκελλάριο 

την δρα υι-ευία ΡΕΑ38ΝΙΚ 
Ομοσπονδιακή Υπουργό Εξωτερικών 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ, 

τον κ. Αάαπι ΟαηίθΙ ΒΟΤΡΕΕϋ 
Υπουργό Εξωτερικών 

τον κ. ϋαΐΌδίανν ΡΙΕΤΒΑ3 
Υφυπουργό Ευρωπαϊκών Υποθέσεων 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

τον κ. ϋίορο ΡΙΝΤΟ ϋΕ ΡΒΕΙΤΑ3 ΏΟ ΑΜΑΒΑΕ 
Υπουργό Επικράτειας και Εξωτερικών Υποθέσεων 

τον κ. ΡθΓηαηόο ΜαηυσΙ όθ ΜΕΝΟΟΝςΑ ΩΟυνΕΙΒΑ ΝΕ\/Ε3 
Υφυπουργό Ευρωπαϊκών Υποθέσεων 
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Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ, 

τον κ. ΤΓ3Ι3Π ΒΑ3Ε301Ι 
Πρόεδρο της Ρουμανίας 

τον κ. 03ϋπ ΡΟΡΕδΟυ - ΤΑΒΙΟΕΑΝΙΙ 
Πρωθυπουργό της Ρουμανίας 

τον κ. Μίόαί - Βαζνβη υΝΘυΒΕΑΝυ 
Υπουργό Εξωτερικών Υποθέσεων 

τον κ. ΕθοηαιτΙ ΟΒΒΑΝ 

Προϊστάμενο των διαπραγματεύσεων με την Ευρωπαϊκή Ένωση 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ, 

τον κ. Βοζο ΟΕΒΑΒ 
Υφυπουργό Εξωτερικών 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΣΛΟΒΑΚΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

τον κ. ΕάυβιχΙ ΚΙΙΚΑΝ 
Υπουργό Εξωτερικών 

τον κ. ϋόζεοΐ ΒΕΒΕΝΥΙ 
Υφυπουργό Εξωτερικών 

Η ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, 

τον κ. Εί1<1<3 ΚΟδΟΝΕΝ 
Έκτακτο πληρεξούσιο πρέσβη, 

Μόνιμο Αντιπρόσωπο της Δημοκρατίας της Φινλανδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

Η ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 

την κα Ι_3ΪΙ3 ΡΒΕίνΑΕϋδ 
Υπουργό Εξωτερικών 

τον κ. δνοη-ΟΙοί ΡΕΤΕΒδδΟΝ 

Έκτακτο πληρεξούσιο πρέσβη, Μόνιμο Αντιπρόσωπο του Βασιλείου της Σουηδίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

Η ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΣ Η ΒΑΣΙΛΙΣΣΑ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ 
ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 

τον δίΓ ϋοίιη ΟΒΑΝΤ ΚΟΜΟ 
Έκτακτο πληρεξούσιο πρέσβη, 

Μόνιμο Αντιπρόσωπο του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση 
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ΟΙ ΟΠΟΙΟΙ, μετά την ανταλλαγή των πληρεξουσίων εγγράφων τους, που βρέθηκαν εντάξει, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΕΠΙ ΤΩΝ ΑΚΟΛΟΥΘΩΝ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ: 

ΑΡΘΡΟ 1 

1. Η Δημοκρατία της Βουλγαρίας και η Ρουμανία γίνονται μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

2. Η Δημοκρατία της Βουλγαρίας και η Ρουμανία γίνονται μέρη της Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγματος 
της Ευρώπης και της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, όπως τροπο¬ 
ποιήθηκε ή συμπληρώθηκε. 

3. Οι όροι και οι ρυθμίσεις προσχώρησης καθορίζονται στο Πρωτόκολλο που προσαρτάται στην παρούσα 
Συνθήκη. Οι διατάξεις του Πρωτοκόλλου αυτού αποτελούν αναπόσπαστο τμήμα της παρούσας Συνθήκης. 

4. Το Πρωτόκολλο, μαζί με τα Παραρτήματα και τα Προσαρτήματα του, προσαρτάται στη Συνθήκη για τη 
θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης και στη Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής 
Ενέργειας και οι διατάξεις του αποτελούν αναπόσπαστο τμήμα των Συνθηκών αυτών. 

ΑΡΘΡΟ 2 

1. Σε περίπτωση που η Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης δεν έχει τεθεί σε ισχύ κατά την 
ημερομηνία προσχώρησης, η Δημοκρατία της Βουλγαρίας και η Ρουμανία γίνονται μέρη των Συνθηκών επί των 
οποίων βασίζεται η Ένωση, όπως τροποποιήθηκαν ή συμπληρώθηκαν. 

Εν τοιαύτη περιπτώσει, το άρθρο 1, παράγραφοι 2 έως 4, αρχίζει να εφαρμόζεται από την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης. 

2. Οι όροι προσχώρησης και οι προσαρμογές των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ένωση, τις οποίες 
συνεπάγεται η προσχώρηση αυτή, οι οποίοι όροι και προσαρμογές εφαρμόζονται από την ημερομηνία προ¬ 
σχώρησης μέχρι την ημερομηνία έναρξης ισχύος της Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης, 
καθορίζονται στην Πράξη που προσαρτάται στην παρούσα Συνθήκη. Οι διατάξεις της Πράξης αυτής αποτελούν 
αναπόσπαστο τμήμα της παρούσας Συνθήκης. 

3. Σε περίπτωση που η Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης τεθεί σε ισχύ μετά την προσχώ¬ 
ρηση, το Πρωτόκολλο που μνημονεύεται στο άρθρο 1, παράγραφος 3, αντικαθιστά την Πράξη που μνημονεύεται 
στο άρθρο 2, παράγραφος 2, κατά την ημερομηνία έναρξης ισχύος της προαναφερθείσας Συνθήκης. Εν τοιαύτη 
περιπτώσει, οι διατάξεις του προαναφερθέντος Πρωτοκόλλου δεν θα θεωρηθούν ότι επιφέρουν νέα έννομα 
αποτελέσματα, αλλά ότι διατηρούν, βάσει των όρων της Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης, 
της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και του Πρωτοκόλλου αυτού, τα 
έννομα αποτελέσματα που έχουν ήδη επέλθει από τις διατάξεις της Πράξης που μνημονεύεται στο άρθρο 2, 
παράγραφος 2. 

Οι πράξεις που εκδίδονται πριν από την έναρξη ισχύος του Πρωτοκόλλου που μνημονεύεται στο άρθρο 1, 
παράγραφος 3, βάσει της παρούσας Συνθήκης ή της Πράξης που μνημονεύεται στην παράγραφο 2, παραμέ¬ 
νουν σε ισχύ και τα έννομα αποτελέσματα τους διατηρούνται μέχρι την τροποποίηση ή την κατάργηση των 
πράξεων αυτών. 


ΑΡΘΡΟ 3 

Οι διατάξεις για τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις των κρατών μελών καθώς και για τις εξουσίες και τις 
αρμοδιότητες των οργάνων της Ένωσης, όπως καθορίζονται στις Συνθήκες των οποίων η Δημοκρατία της 
Βουλγαρίας και η Ρουμανία καθίστανται μέρη, ισχύουν για την παρούσα Συνθήκη. 

ΑΡΘΡΟ 4 

1. Η παρούσα Συνθήκη κυρώνεται από τα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη σύμφωνα με τους αντίστοιχους συ¬ 
νταγματικούς τους κανόνες. Τα έγγραφα επικύρωσης κατατίθενται στην Κυβέρνηση της Ιταλικής Δημοκρατίας 
μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2006 το αργότερο. 

2. Η παρούσα Συνθήκη αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουάριου 2007, υπό τον όρο ότι όλα τα έγγραφα επικύρωσης 
θα έχουν κατατεθεί πριν από την ημερομηνία αυτή. 

Ωστόσο, εάν ένα από τα κράτη του άρθρου 1, παράγραφος 1, δεν έχει καταθέσει εγκαίρως το οικείο έγγραφο 
επικύρωσης, η παρούσα Συνθήκη αρχίζει να ισχύει για το άλλο κράτος το οποίο έχει καταθέσει το έγγραφο 
του. Στην περίπτωση αυτή, το Συμβούλιο αποφασίζει αμέσως, με ομοφωνία, τις προσαρμογές που καθίστανται 
απαραίτητες για την παρούσα Συνθήκη, τα άρθρα 10,11, παράγραφος 2,12, 21, παράγραφος 1, 22,31, 34 και 46, 
το Παράρτημα III, σημεία 2, παράγραφος 1, στοιχείο β), 2, παράγραφος 2, και 2, παράγραφος 3, και Παράρτημα 
IV, τμήμα Β του Πρωτοκόλλου που μνημονεύεται στο άρθρο 1, παράγραφος 3, και, αναλόγως, τα άρθρα 9 έως 
11,14, παράγραφος 3,15, 24, παράγραφος 1, 31, 34, 46, και 47, Παράρτημα III, σημεία 2, παράγραφος 1, στοιχείο β), 
2, παράγραφος 2, και 2, παράγραφος 3, και Παράρτημα IV, τμήμα Β της Πράξης που μνημονεύεται στο άρθρο 
2, παράγραφος 2· μπορεί επίσης, με ομοφωνία, να κηρύττει ανίσχυρες τις διατάξεις του προαναφερθέντος 
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Πρωτοκόλλου, συμπεριλαμβανομένων των Παραρτημάτων και των Προσαρτημάτων του, και, αναλόγως, της 
προαναφερθείσας Πράξης, συμπεριλαμβανομένων των Παραρτημάτων και των Προσαρτημάτων της, οι οποίες 
αναφέρονται ρητά στο κράτος το οποίο δεν κατέθεσε το οικείο έγγραφο επικύρωσης, ή να τις προσαρμόζει. 

Ανεξάρτητα από την κατάθεση όλων των αναγκαίων εγγράφων επικύρωσης σύμφωνα με την παράγραφο 1, 
η παρούσα Συνθήκη τίθεται σε ισχύ την 1η Ιανουάριου 2008, εάν το Συμβούλιο εκδώσει απόφαση για αμφότερα 
τα προσχωρούντα κράτη βάσει του άρθρου 39 του Πρωτοκόλλου που μνημονεύεται στο άρθρο 1, παράγραφος 

3, ή βάσει του άρθρου 39 της Πράξης που μνημονεύεται στο άρθρο 2, παράγραφος 2, πριν από την έναρξη 
ισχύος της Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης. 

Εάν η εν λόγω απόφαση ληφθεί μόνο για ένα από τα προσχωρούντα κράτη η παρούσα Συνθήκη τίθεται σε 
ισχύ για το κράτος αυτό την 1η Ιανουάριου 2008. 

3. Ανεξαρτήτως της παραγράφου 2, τα όργανα της'Ενωσης μπορούν να θεσπίσουν πριν από την προσχώρηση 
τα μέτρα που μνημονεύονται στα άρθρα 3, παράγραφος 6, 6, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο, 6, παράγραφος 4, 
δεύτερο εδάφιο, 6, παράγραφος 7, δεύτερο και τρίτο εδάφιο, 6, παράγραφος 8, δεύτερο εδάφιο, 6, παράγραφος 
9, τρίτο εδάφιο, 17,19, 27, παράγραφοι 1 και 4, 28, παράγραφοι 4 και 5, 29, 30, παράγραφος 3, 31, παράγραφος 4, 
32, παράγραφος 5, 34, παράγραφοι 3 και 4, 37, 38, 39, παράγραφος 4, 41,42, 55, 56, 57 και τα Παραρτήματα IV έως 
VIII του Πρωτοκόλλου που μνημονεύεται στο άρθρο 1 παράγραφος 3. Τα μέτρα αυτά θεσπίζονται στο πλαίσιο 
των ισοδύναμων διατάξεων των άρθρων 3, παράγραφος 6, 6, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο, 6, παράγραφος 4, 
δεύτερο εδάφιο, 6, παράγραφος 7, δεύτερο και τρίτο εδάφιο, 6, παράγραφος 8, δεύτερο εδάφιο, 6, παράγραφος 
9, τρίτο εδάφιο, 20, 22, 27, παράγραφοι 1 και 4, 28, παράγραφοι 4 και 5, 29, 30, παράγραφος 3, 31, παράγραφος 

4, 32, παράγραφος 5, 34, παράγραφοι 3 και 4,37, 38,39, παράγραφος 4, 41, 42, 55, 56, 57 και τα Παραρτήματα IV 
έως VIII της Πράξης που μνημονεύεται στο άρθρο 2, παράγραφος 2, πριν από την έναρξη ισχύος της Συνθήκης 
για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης. 

Τα μέτρα αυτά αρχίζουν να ισχύουν μόνο υπό την επιφύλαξη και από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της 
παρούσας Συνθήκης. 


ΑΡΘΡΟ 5 

Το κείμενο της Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης στη βουλγαρική και στη ρουμανική 
γλώσσα προσαρτάται στην παρούσα Συνθήκη. Τα κείμενα αυτά είναι αυθεντικά υπό τους ίδιους όρους με τα 
κείμενα της Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης που είναι συντεταγμένα στην αγγλική, γαλλική, 
γερμανική, δανική, ελληνική, εσθονική, ιρλανδική, ισπανική, ιταλική, λετονική, λιθουανική, μαλτέζικη, ολλανδική, 
ουγγρική, πολωνική, πορτογαλική, σλοβάκική, σλοβένικη, σουηδική, τσεχική και φινλανδική γλώσσα. 

Η κυβέρνηση της Ιταλικής Δημοκρατίας διαβιβάζει στις Κυβερνήσεις της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και 
της Ρουμανίας επικυρωμένο αντίγραφο της Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης σε όλες τις 
γλώσσες της πρώτης παραγράφου. 


ΑΡΘΡΟ 6 

Η παρούσα Συνθήκη συντάσσεται σε ένα μόνο πρωτότυπο στην αγγλική, βουλγαρική, γαλλική, γερμανική, 
δανική, ελληνική, εσθονική, ιρλανδική, ισπανική, ιταλική, λετονική, λιθουανική, μαλτέζικη, ολλανδική, ουγγρική, 
πολωνική, πορτογαλική, ρουμανική, σλοβάκική, σλοβένικη, σουηδική, τσεχική και φινλανδική γλώσσα και όλα τα 
κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά, κατατίθεται δε στο αρχείο της Κυβερνήσεως της Ιταλικής Δημοκρατίας, η οποία 
διαβιβάζει κορωμένο αντίγραφο στην Κυβέρνηση καθενός από τα άλλα υπογράφοντα κράτη. 
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ 

ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΥΣ ΟΡΟΥΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΤΗΣ ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗΣ 
ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ 
ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ 


ΤΑ ΥΨΗΛΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ, 

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ ότι η Δημοκρατία της Βουλγαρίας και η Ρουμανία καθίστανται μέλη της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης την 1η Ιανουάριου 2007, 

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ ότι το άρθρο 1-58 της Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης ορίζει 
ότι οι όροι και οι λεπτομέρειες της προσχώρησης αποτελούν αντικείμενο συμφωνίας μεταξύ των κρατών μελών 
και του αιτούντος κράτους, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ επί των ακόλουθων διατάξεων, οι οποίες προσαρτώνται στη Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγ¬ 
ματος της Ευρώπης και στη Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας: 


ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟ 
ΟΙ ΑΡΧΕΣ 

ΑΡΘΡΟ 1 

1. Για τους σκοπούς του παρόντος Πρωτοκόλλου: 

- ως «Σύνταγμα» νοείται η Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης, 

- ως «Συνθήκη ΕΚΑΕ» νοείται η Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, 
όπως συμπληρώνεται ή τροποποιείται από συνθήκες ή άλλες πράξεις που άρχισαν να ισχύουν πριν από 
την προσχώρηση, 

- ως «παρόντα κράτη μέλη» νοούνται το Βασίλειο του Βελγίου, η Τσεχική Δημοκρατία, το Βασίλειο της Δα¬ 
νίας, η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, η Δημοκρατία της Εσθονίας, η Ελληνική Δημοκρατία, το 
Βασίλειο της Ισπανίας, η Γαλλική Δημοκρατία, η Ιρλανδία, η Ιταλική Δημοκρατία, η Κυπριακή Δημοκρατία, 
η Δημοκρατία της Λετονίας, η Δημοκρατία της Λιθουανίας, το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου, η 
Δημοκρατία της Ουγγαρίας, η Δημοκρατία της Μάλτας, το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, η Δημοκρατία της 
Αυστρίας, η Πορτογαλική Δημοκρατία, η Σλοβάκική Δημοκρατία, η Δημοκρατία της Φινλανδίας, το Βασίλειο 
της Σουηδίας και το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας κο Βορείου Ιρλανδίας, 

- ως «νέα κράτη μέλη» νοούνται η Δημοκρατία της Βουλγαρίας και η Ρουμανία, 

- ως «τα θεσμικά όργανα», νοούνται τα θεσμικά όργανα που έχουν συσταθεί από το Σύνταγμα. 

2. Όταν στο παρόν Πρωτόκολλο γίνονται παραπομπές στο Σύνταγμα και στην Ένωση οι παραπομπές αυ¬ 
τές νοούνται, όπου ενδείκνυται, ως παραπομπές στη Συνθήκη ΕΚΑΕ και στην Κοινότητα που ιδρύθηκε από τη 
Συνθήκη ΕΚΑΕ αντιστοίχως. 


ΑΡΘΡΟ 2 

Από την ημερομηνία προσχώρησης, οι διατάξεις του Συντάγματος και της Συνθήκης ΕΚΑΕ και οι πριν από 
την προσχώρηση εκδοθείσες πράξεις των θεσμικών οργάνων δεσμεύουν τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία και 
εφαρμόζονται στα τα κράτη αυτά, υπό τους όρους που προβλέπονται στο Σύνταγμα, στη Συνθήκη ΕΚΑΕ και 
στο παρόν Πρωτόκολλο. 


ΑΡΘΡΟ 3 

1. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία προσχωρούν στις αποφάσεις και συμφωνίες τις οποίες υιοθέτησαν οι αντι¬ 
πρόσωποι των Κυβερνήσεων των κρατών μελών συνερχόμενοι στο πλαίσιο τοι Συμβουλίου. 

2. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία ευρίσκονται στην ίδια θέση με τα παρόντα κράτη μέλη όσον αφορά τις δηλώ¬ 
σεις, ψηφίσματα ή άλλες θέσεις του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, καθώς και εκείνες του Συμβουλίου, που αφορούν 
την Ένωση και υιοθετήθηκαν με κοινή συμφωνία από τα κράτη μέλη- κατά συνέπεια, σέβονται τις αρχές και 
κατευθύνσεις που απορρέουν από τις δηλώσεις αυτκ τα ψηφίσματα ή τις άλλες θέσεις, και λαμβάνουν τα μέτρα 
που ενδέχεται να καταστούν αναγκαία για να εξασφαλισθεί η εφαρμογή τους. 
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3. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία προσχωρούν στις συμβάσεις και στα πρωτόκολλα που παρατίθενται στο 
Παράρτημα I. Οι εν λόγω συμβάσεις και πρωτόκολλα τίθενται σε ισχύ, για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, την 
ημερομηνία που θα ορίσει το Συμβούλιο στις αποφάσεις που μνημονεύονται στην παράγραφο 4. 

4. Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με ομοφωνία κατόπιν συστάσεως της Επιτροπής και μετά αϊ διαβούλευση 
με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, εκδίδει ευρωπαϊκές αποφάσεις οι οποίες επιφέρουν όλες τις απαιτούμενες λόγω 
της προσχώρησης προσαρμογές των συμβάσεων και των πρωτοκόλλί της παραγράφου 3 και δημοσιεύει το 
προσαρμοσθέν κείμενο στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

5. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία αναλαμβάνουν, όσον αφορά τις συμβάσεις και τα πρωτόκολλα της παραγράφου 
3, να εισαγάγουν τις διοικητικές και λοιπές ρυθμίσεις, όπως εκείνες που θα έχουν εγκριθεί έως την ημερομηνία 
της προσχώρησης από τα παρόντα κράτη μέλη ή από το Συμβούλιο, και να διευκολύνουν την πρακτική συνερ¬ 
γασία μεταξύ των θεσμικών οργάνων και των οργανισμών των κρατών μελών. 

6. Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με ομοφωνία κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής, δύναται να εκδίδει ευρω¬ 
παϊκές αποφάσεις που συμπληρώνουν το Παράρτημα I με τις ανωτέρω συμβάσεις, συμφωνίες και πρωτόκολλα 
που έχουν υπογράφει πριν από την ημερομηνία προσχώρησης. 

7. Στα ιδιαίτερα μέσα που περιλαμβάνονται στο παρόν άρθρο περιλαμβάνονται και τα μέσα του άρθρου 
ΙΪ/-438 του Συντάγματος. 


ΑΡΘΡΟ 4 

1. Οι διατάξεις του κεκτημένου του Σένγκεν, περί του οποίου το Πρωτόκολλο 17 του Συντάγματος σχετικά 
με το κεκτημένο του Σένγκεν το οποίο έχει ενσωματωθεί στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης και οι πράξεις 
που βασίζονται σε αυτό ή σχετίζονται άλλως με αυτό και απαριθμούνται στο Παράρτημα II, καθώς και τυχόν 
άλλες πράξεις που έχουν εκδοθεί πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, είναι δεσμευτικές για τη Βουλγαρία 
και τη Ρουμανία και εφαρμόζονται σε αυτές από την ημερομηνία της προσχώρησης. 

2. Οι διατάξεις αυτές του κεκτημένου του Σένγκεν, όπως ενσωματώθηκε στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Ένω¬ 
σης, και οι πράξεις που βασίζονται σε αυτό ή σχετίζονται άλλως με αυτό, και οι οποίες δεν μνημονεύονται στην 
παράγραφο 1, ενώ είναι δεσμευτικές για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία από την ημερομηνία της προσχώρησης, 
εφαρμόζονται σε έκαστο των κρατών αυτών μόνο με ευρωπαϊκή απόφαση του Συμβουλίου προς τούτο, μετά 
από εξακρίβωση σύμφωνα με τις εφαρμοστέες διαδικασίες αξιολόγησης Σένγκεν ότι πληρούνται οι απαραίτητοι 
όροι για την εφαρμογή όλων των τμημάτων του σχετικού κεκτημένου στο συγκεκριμένο κράτος. 

Το Συμβούλιο, μετά από διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, λαμβάνει απόφαση με ομοφωνία των 
μελών του που εκπροσωπούν τις Κυβερνήσεις των κρατών μελών, στα οποία ισχύουν ήδη οι διατάξεις της 
παρούσας παραγράφου, και του αντιπροσώπου της Κυβέρνησης του κράτους μέλους στο οποίο πρόκειται να 
ισχύσουν οι εν λόγω διατάξεις. Τα μέλη του Συμβουλίου που εκπροσωπούν τις Κυβερνήσεις της Ιρλανδίας και 
του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας συμμετέχουν στη λήψη της απόφασης 
εφόσον αφορά τις διατάξεις του κεκτημένου του Σένγκεν και τις πράξεις που βασίζονται σ’ αυτό ή σχετίζονται 
άλλως με αυτό και στις οποίες συμμετέχουν τα εν λόγω κράτη μέλη. 

ΑΡΘΡΟ 5 

Η Βουλγαρία και η Ρουμανία συμμετέχουν στην Οικονομική και Νομισματική Ένωση από την ημερομηνία 
προσχώρησης ως κράτη μέλη για τα οποία ισχύει παρέκκλιση κατά την έννοια του άρθρου 111-197 του Συντάγ¬ 
ματος. 


ΑΡΘΡΟ 6 

1. Οι συμφωνίες ή συμβάσεις που συνήφθησαν ή εφαρμόζονται προσωρινά από τηνΈνωση με ένα ή περισσό¬ 
τερα τρίτα κράτη, με διεθνή οργανισμό ή με υπήκοο τρίτου κράτους, δεσμεύουν τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία 
υπό τους όρους που προβλέπονται στο Σύνταγμα και στο παρόν Πρωτόκολλο. 

2. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία αναλαμβάνουν να προσχωρήσουν, υπό τους όρους του παρόντος Πρωτοκόλλου, 
στις συμφωνίες ή τις συμβάσεις που συνήψαν ή υπέγραψαν η Ένωση και τα παρόντα κράτη μέλη, ενεργώντας 
από κοινού. 

Η προσχώρηση της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στις συμφωνίες ή τις συμβάσεις που έχουν συνάψει ή 
υπογράψει η Ένωση και από κοινού τα παρόντα κράτη μέλη με συγκεκριμένες τρίτες χώρες ή διεθνείς οργα¬ 
νισμούς, συμφωνείται με τη σύναψη πρωτοκόλλου στις προαναφερθείσες συμφωνίες ή συμβάσεις μεταξύ του 
Συμβουλίου, ενεργούντος ομοφώνως εξ ονόματος των κρατά» μελών, και της εν λόγω τρίτης χώρας, τρίτων 
χωρών ή του εν λόγω διεθνούς οργανισμού. Η Επιτροπή διαπραγματεύεται τα εν λόγω πρωτόκολλα εξ ονόματος 
των κρατών μελών βάσει οδηγιών διαπραγμάτευσης εγκεκριμένων από το Συμβούλιο με ομοφωνία, και κατόπιν 
διαβουλεύσεων με επιτροπή αποτελούμενη από αντιπροσώπους των κρατών μελών. Υποβάλλει σχέδιο των 
πρωτοκόλλων στο Συμβούλιο για τη σύναψή τους. 
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Η εν λόγω διαδικασία τελεί υπό την επιφύλαξη της άσκησης των αρμοδιοτήτων τηςΈνωσης και δεν επηρεάζει 
τον καταμερισμό των εξουσιών μεταξύ τηςΈνωσης και των κρατών μελών όσον αφορά τη μελλοντική σύναψη 
τέτοιων συμφωνιών ή κάθε άλλης τροποποίησης που δεν σχετίζεται με την προσχώρηση. 

3. Κατά την προσχώρηση στις συμφωνίες και συμβάσεις της παραγράφου 2, η Βουλγαρία και η Ρουμανία 
αποκτούν τα ίδια δικαιώματα και τις ίδιες υποχρεώσεις στο πλαίσιο των εν λόγω συμφωνιών και συμβάσεων 
με τα παρόντα κράτη μέλη. 

4. Από την ημερομηνία της προσχώρησης και μέχρι να τεθούν σε ισχύ τα απαραίτητα πρωτόκολλα περί 
των οποίων η παράγραφος 2, η Βουλγαρία και η Ρουμανία εφαρμόζουν τις διατάξεις των συμφωνιών ή των συμ¬ 
βάσεων που έχουν συνάψει από κοινού η Ένωση και τα παρόντα κράτη μέλη πριν από την προσχώρηση, πλην 
της συμφωνίας που έχει συναφθεί με την Ελβετία για την ελεύθερη κυκλοφορία των προσώπων. Η εν λόγω 
υποχρέωση ισχύει επίσης για τις συμφωνίες ή τις συμβάσεις τις οποίες η Ένωση και τα παρόντα κράτη μέλη 
έχουν συμφωνήσει να εφαρμόσουν προσωρινά. 

Μέχρι να τεθούν σε ισχύ τα πρωτόκολλα περί των οποίων η παράγραφος 2, η Ένωση και τα κράτη μέλη, 
ενεργώντας από κοινού στο πλαίσιο των οικείων αρμοδιοτήτων τους, λαμβάνουν τα ενδεδειγμένα μέτρα. 

5. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία προσχωρούν στη Συμφωνία εταιρικής σχέσης μεταξύ των μελών της ομάδας 
των κρατών της Αφρικής, της Καράίβικής και του Ειρηνικού, αφενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των 
κρατών μελών αυτής, αφετέρου 1 , η οποία υπεγράφη στο Κοτονού στις 23 Ιουνίου 2000. 

6. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία αναλαμβάνουν την υποχρέωση να προσχωρήσουν, υπό τους όρους του 
παρόντος Πρωτοκόλλου, στη Συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο 2 , σύμφωνα με το άρθρο 128 της 
Συμφωνίας αυτής. 

7. Από την ημερομηνία προσχώρησης, η Βουλγαρία και η Ρουμανία εφαρμόζουν τις διμερείς κλωστοϋφα¬ 
ντουργικές συμφωνίες και διακανονισμούς που έχει συνάψει ηΈνωση με τρίτες χώρες Οι ποσοτικοί περιορισμοί 
που εφαρμόζει ηΈνωση στις εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και ειδών ένδυσης προσαρμόζονται, 
λαμβάνοντας υπόψη την προσχώρηση της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στηνΈνωση. Προς τούτο, τροποποιήσεις 
στις προαναφερθείσες διμερείς συμφωνίες και διακανονισμούς μπορούν να αποτελέσουν αντικείμενο διαπραγμά¬ 
τευσης μεταξύ τηςΈνωσης και των ενδιαφερομένων τρίτων χωρών πριν από την ημερομηνία προσχώρησης. 

Εάν οι τροποποιήσεις στις διμερείς κλωστοϋφαντουργικές συμφωνίες και διακανονισμούς δεν έχουν τεθεί σε 
ισχύ έως την ημερομηνία προσχώρησης, ηΈνωση διενεργεί τις απαραίτητες προσαρμογές στους κανόνες της 
σχετικά με την εισαγωγή κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και ειδών ένδυσης από τρίτες χώρες, λαμβάνοντας 
υπόψη την προσχώρηση της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας. 

8. Οι ποσοτικοί περιορισμοί που εφαρμόζονται από τηνΈνωση στις εισαγωγές χάλυβα και προϊόντων χάλυβα 
προσαρμόζονται βάσει των εισαγωγών, κατά τα πρόσφατα έτη, στην Βουλγαρία και τη Ρουμανία προϊόντων 
χάλυβα που προέρχονται από τις οικείες προμηθεύτριες χώρες. 

Προς τούτο, πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, γίνονται διαπραγματεύσεις για τις αναγκαίες τροπο¬ 
ποιήσεις των διμερών συμφωνιών και διακανονισμών σχετικά με τον χάλυβα, τις οποίες ηΈνωση έχει συνάψει 
με τρίτες χώρες. 

Εφόσον οι τροποποιήσεις των διμερών συμφωνιών και διακανονισμών δεν έχουν τεθεί σε ισχύ μέχρι την 
ημερομηνία προσχώρησης, ισχύουν οι διατάξεις του πρώτου εδαφίου. 

9. Η διαχείριση των αλιευτικών συμφωνιών που συνήψαν η Βουλγαρία και η Ρουμανία με τρίτες χώρες πριν 
από την προσχώρηση διενεργείται από τηνΈνωση. 

Τα δικαιώματα και οι υποχρεώσεις που απορρέουν για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία από τις συμφωνίες 
αυτές δεν επηρεάζονται για το διάστημα κατά το οποίο οι διατάξεις των συμφωνιών αυτών παραμένουν προ¬ 
σωρινά σε ισχύ. 

Μόλις τούτο καταστεί δυνατό, και εν πάση περιπτώσει πριν από τη λήξη των συμφωνιών του πρώτου εδα¬ 
φίου, το Συμβούλιο λαμβάνει, μετά από πρόταση της Επιτροπής, τις κατάλληλες αποφάσεις κατά περίπτωση 
για τη συνέχιση των αλιευτικών δραστηριοτήτων που διέπονται από τις συμφωνίες αυτές, καθώς και για τη 
δυνατότητα παράτασης ορισμένων συμφωνιών για περιόδους μέχρι ένα έτος. 

10. Με ισχύ από την ημερομηνία προσχώρησης, η Βουλγαρία και η Ρουμανία αποχωρούν από κάθε Συμφωνία 
Ελευθέρων Συναλλαγών με τρίτες χώρες, συμπεριλαμβανομένης της Συμφωνίας Ελευθέρων Συναλλαγών της 
Κεντρικής Ευρώπης. 

Κατά τον βαθμό που οι συμφωνίες μεταξύ της Βουλγαρίας, της Ρουμανίας ή αμφοτέρων των κρατών αυτών, 
αφενός, και μιας ή περισσοτέρων τρίτων χωρών, αφετέρου, δεν συμβιβάζονται με τις υποχρεώσεις που απορ¬ 
ρέουν από το παρόν Πρωτόκολλο, η Βουλγαρία και η Ρουμανία προσφεύγουν σε όλα τα πρόσφορα μέσα για να 
άρουν τα διαπιστωθέντα ασυμβίβαστα. Εάν η Βουλγαρία ή η Ρουμανία αντιμετωπίζει δυσκολίες όσον αφορά την 


1 ΕΕ Ε 317,15.12.2000, σ. 3. 

2 ΕΕ 1 1, 3.1.1994, σ. 3. 
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προσαρμογή μιας συμφωνίας που έχει συνάψει με μια ή περισσότερες τρίτες χώρες πριν από την προσχώρηση, 
αποχωρεί από τη συμφωνία αυτή, σύμφωνα με τους όρους της συμφωνίας. 

11. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία προσχωρούν, υπό τους όρους του παρόντος Πρωτοκόλλου, στις εσωτερικές 
συμφωνίες που συνήψαν τα παρόντα κράτη μέλη για την εφαρμογή των συμφωνιών ή συμβάσεων των παρα¬ 
γράφων 2, 5 και 6. 

12. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα για να προσαρμόσουν, εφόσον είναι ανάγκη, 
τη θέση τους σχετικά με διεθνείς οργανισμούς και διεθνείς συμφωνίες, των οποίων η Ένωση ή άλλα κράτη 
μέλη είναι επίσης μέρη, ως προς τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις που προκύπτουν από την προσχώρηση 
τους στην Ένωση. 

Ειδικότερα, αποχωρούν κατά την ημερομηνία της προσχώρησης ή την εγγύτερη δυνατή ημερομηνία μετά 
από αυτήν, από κάθε διεθνή αλιευτική συμφωνία και οργανισμό των οποίων η Ένωση είναι επίσης μέρος, εκτός 
αν η συμμετοχή τους αφορά θέματα άλλα από την αλιεία. 

13. Στις περιπτώσεις που στο παρόν άρθρο γίνεται μνεία σε συμβάσεις και συμφωνίες που έχει ι συνάψει 
ή υπογράψει η Ένωση, αυτές περιλαμβάνουν τις συμβάσεις και τις συμφωνίες του άρθρου ΙΝ/-438 του Συντάγ¬ 
ματος. 


ΑΡΘΡΟ 7 

Ευρωπαϊκός νόμος του Συμβουλίου μπορεί να καταργήσει τις μεταβατικές διατάξεις του παρόντα πρωτοκόλ¬ 
λου, εφόσον αυτές έχουν καταστεί άνευ αντικειμένου ή δεν έχουν πλέον εφαρμογή. Το Συμβούλιο αποφασίζει 
ομόφωνα, μετά από διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

ΑΡΘΡΟ 8 

1. Οι πράξεις που εξεδόθησαν από τα θεσμικά όργανα, στις οποίες αναφέρονται οι μεταβατική διατάξεις που 
θεσπίζονται στο παρόν Πρωτόκολλο, διατηρούν τη νομική τους φύση- ειδικότερα, οι διαδικασίες τροποποίησης 
των πράξεων αυτών εξακολουθούν να εφαρμόζονται. 

2. Οι διατάξεις του παρόντος Πρωτοκόλλου που έχουν ως αντικείμενο ή αποτέλεσμα την κατάργηση ή τρο¬ 
ποποίηση, κατά τρόπο μη μεταβατικό, πράξεων που εξεδόθησαν από τα όργανα, προσλαμβάνουν την ίδια νομική 
φύση με τις καταργούμενες ή τροποποιούμενες διατάξεις και υπόκεινται στους ίδιους με αυτές κανόνες. 

ΑΡΘΡΟ 9 

Η εφαρμογή του Συντάγματος και των πράξεων που έχουν εκδοθεί από τα θεσμικά όργανα υπόκειται, μετα¬ 
βατικούς, στις διατάξεις περί παρεκκλίσεων που προβλέπονται στο παρόν Πρωτόκολλο. 
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ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ 

ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ ΤΟΥ ΣΥΝΤΑΓΜΑΤΟΣ 
ΤΙΤΛΟΣ I 

ΘΕΣΜΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
ΑΡΘΡΟ 10 

1. Στο άρθρο 9 του Πρωτοκόλλου αριθ. 3 σχετικά με τον Οργανισμό του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένω¬ 
σης, το οποίο προσαρτάται στο Σύνταγμα και τη Συνθήκη ΕΚΑΕ, η πρώτη παράγραφος αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«Η μερική ανανέωση των δικαστών λαμβάνει χώρα κάθε τρία έτη και αφορά εκ περιτροπής δεκατέσσερις 
και δεκατρείς δικαστές.». 

2. Το άρθρο 48 του Πρωτοκόλλου αριθ. 3 σχετικά με τον Οργανισμό του Δικαστηρίου της ΕυρωπάίκήςΈνωσης, 
το οποίο προσαρτάται στο Σύνταγμα και τη Συνθήκη ΕΚΑΕ, αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 48 

Το Γενικό Δικαστήριο αποτελείται από είκοσι επτά δικαστές.». 

ΑΡΘΡΟ 11 

Το Πρωτόκολλο αριθ. 5 σχετικά με το καταστατικό της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων, που προσαρτάται 
στο Σύνταγμα, τροποποιείται ως εξής: 

1. Στο άρθρο 4, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο: ϋ 

α) η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Η Τράπεζα έχει κεφάλαιο 164 795 737 000 ευρώ, το οποίο αναλαμβάνεται από τα | κράτη μέλη κατά τα 
ακόλουθα ποσά*: 


* Τα μνημονευόμενα ποσά για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία είναι ενδεικτικά και βασίζονται στα στοιχεία 
της ΕυΐΌείαΐ για το 2003», 

β) μεταξύ των καταχωρίσεων για την Ιρλανδία και τη Σλοβακία, παρεμβάλλονται τα εξής: 

«Ρουμανία 846 000 000», και 

γ) μεταξύ των καταχωρίσεων για την Σλοβενία και τη Λιθουανία παρεμβάλλονται τα εξής: 

«Βουλγαρία 296 000 000».; 

2. Στο άρθρο 9, παράγραφος 2, το πρώτο, το δεύτερο και το τρίτο εδάφιο αντικαθίστανται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«2. Το διοικητικό συμβούλιο αποτελείται από είκοσι οκτώ τακτικά και δεκαοκτώ αναπληρωματικά μέλη. 

Τα τακτικά μέλη διορίζονται για περίοδο πέντε ετών από το Συμβούλιο των Διοικητών. Κάθε κράτος μέλος 
ορίζει από ένα μέλος καθώς επίσης και η Επιτροπή. 

Τα αναπληρωματικά μέλη διορίζονται για περίοδο πέντε ετών από το Συμβούλιο των Διοικητών ως εξής: 

- δύο αναπληρωματικά μέλη οριζόμενα από την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, 

- δύο αναπληρωματικά μέλη οριζόμενα από τη Γαλλική Δημοκρατία, 

- δύο αναπληρωματικά μέλη οριζόμενα από την Ιταλική Δημοκρατία, 

δύο αναπληρωματικά μέλη οριζόμενα από το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρ¬ 
λανδίας, 

- ένα αναπληρωματικό μέλος οριζόμενο με κοινή συμφωνία από το Βασίλειο της Ισπανίας και την Πορτο¬ 
γαλική Δημοκρατία, 

- ένα αναπληρωματικό μέλος οριζόμενο με κοινή συμφωνία από το Βασίλειο του Βελγίου, το Μεγάλο Δουκάτο 
του Λουξεμβούργου και το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, 

- δύο αναπληρωματικά μέλη οριζόμενα με κοινή συμφωνία από το Βασίλειο της Δανίας, | την Ελληνική Δη¬ 
μοκρατία, την Ιρλανδία και τη Ρουμανία, 

- δύο αναπληρωματικά μέλη οριζόμενα με κοινή συμφωνία από τη Δημοκρατία της * Εσθονίας, τη Δημοκρατία 
της Λετονίας, τη Δημοκρατία της Λιθουανίας, τη -Δημοκρατία της Αυστρίας, τη Δημοκρατία της Φινλανδίας 
και το Βασίλειο της Σουηδίας, 
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- τρία αναπληρωματικά μέλη οριζόμενα με κοινή συμφωνία από τη Δημοκρατία της Βουλγαρίας, την Τσεχική 
Δημοκρατία, την Κυπριακή Δημοκρατία, τη Δημοκρατία της Ουγγαρίας, τη Δημοκρατία της Μάλτας, τη Δημο¬ 
κρατία της Πολωνίας, τη Δημοκρατία της Σλοβενίας και τη Σλοβάκική Δημοκρατία, 

- ένα αναπληρωματικό μέλος οριζόμενο από την Επιτροπή.». 

ΑΡΘΡΟ 12 

Στο άρθρο 134, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚΑΕ σχετικά με τη σύνθεση της Επιστημονικής και Τεχνικής 
Επιτροπής, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Η Επιστημονική και Τεχνική Επιτροπή αποτελείται από σαράντα ένα μέλη, που διορίζονται από το Συμ¬ 
βούλιο κατόπιν διαβουλεύσεως με την Επιτροπή.» 


ΤΙΤΛΟΣ II 

ΑΛΛΕΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ 

ΑΡΘΡΟ 13 

Στο άρθρο 111-157, παράγραφος 1, του Συντάγματος, η τελευταία φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«Όσον αφορά τους ισχύοντες περιορισμούς βάσει των εθνικών νομοθεσιών στη Βουλγαρία, την Εσθονία και 
την Ουγγαρία, η εν λόγω ημερομηνία αναφοράς είναι η 31η Δεκεμβρίου 1999.» 

ΑΡΘΡΟ 14 

Στο άρθρο Ι\/-440 του Συντάγματος, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Η παρούσα Συνθήκη εφαρμόζεται στο Βασίλειο του Βελγίου, τη Δημοκρατία της Βουλγαρίας, την Τσεχική 
Δημοκρατία, το Βασίλειο της Δανίας, την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, τη Δημοκρατία της Εσθο¬ 
νίας, την Ελληνική Δημοκρατία, το Βασίλειο της Ισπανίας, τη Γαλλική Δημοκρατία, την Ιρλανδία, την Ιταλική 
Δημοκρατία, την Κυπριακή Δημοκρατία, τη Δημοκρατία της Λετονίας, τη Δημοκρατία της Λιθουανίας, το Μεγάλο 
Δουκάτο του ] Λουξεμβούργου, τη Δημοκρατία της Ουγγαρίας, τη Δημοκρατία της Μάλτας, το Βασίλειο των 
Κάτω Χωρών, τη Δημοκρατία της Αυστρίας, τη Δημοκρατία της Πολωνίας, την Πορτογαλική Δημοκρατία, τη 
Ρουμανία, τη Δημοκρατία της Σλοβενίας, τη Σλοβάκική Δημοκρατία, τη Δημοκρατία της Φινλανδίας, το Βασίλειο 
της Σουηδίας και το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας.» 

ΑΡΘΡΟ 15 

1. Στο άρθρο ΐν-448, παράγραφος 1, του Συντάγματος, προστίθεται το εξής εδάφιο: 

«Σύμφωνα με τη Συνθήκη Προσχώρησης, τα κείμενα της παρούσας Συνθήκης στη βουλγαρική και ρουμανική 
γλώσσα είναι εξίσου αυθεντικά.» 

2. Στο άρθρο 225 της Συνθήκης ΕΚΑΕ, η δεύτερη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

« Τα κείμενα της Συνθήκης στην αγγλική, βουλγαρική, δανική, ισπανική, εσθονική, φιλανδική, ελληνική, ουγ¬ 
γρική, ιρλανδική, λετονική, λιθουανική, μαλτέζικη, πολωνική, πορτογαλική, ρουμανική, σλοβάκική, σλοβένικη, 
σουηδική και τσεχική γλώσσα είναι εξίσου αυθεντικά.» 
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ΤΡΙΤΟ ΜΕΡΟΣ 
ΠΑΓΙΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΤΙΤΛΟΣ I 

ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΩΝ ΘΕΣΜΙΚΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ 
ΑΡΘΡΟ 16 

Οι πράξεις που απαριθμούνται στο Παράρτημα III του παρόντος Πρωτοκόλλου προσαρμόζονται όπως προ- 
βλέπεται στο εν λόγω Παράρτημα. 


ΑΡΘΡΟ 17 

Οι προσαρμογές των πράξεων που απαριθμούνται στο Παράρτημα IV του παρόντος Πρωτοκόλλου και οι 
οποίες κατέστησαν αναγκαίες συνεπεία της προσχώρησης πραγματοποιούνται σύμφωνα με τις κατευθύνσεις 
που ορίζονται στο παράρτημα αυτό. 


ΤΙΤΛΟΣ II 

ΑΛΛΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
ΑΡΘΡΟ 18 

Τα μέτρα που απαριθμούνται στο Παράρτημα V του παρόντος Πρωτοκόλλου εφαρμόζονται υπό , τους όρους 
που προβλέπονται στο εν λόγω Παράρτημα, ι 


ΑΡΘΡΟ 19 

Ευρωπαϊκός νόμος του Συμβουλίου μπορεί να επιφέρει προσαρμογές των διατάξεων του παρόντος Πρω¬ 
τοκόλλου που αφορούν την κοινή γεωργική πολιτική, οι οποίες ενδεχομένως καθίστανται αναγκαίες λόγω 
τροποποίησης του δικαίου της Ένωσης. Το Συμβούλιο αποφασίζει ομόφωνα, μετά | από διαβούλευση με το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 
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ΜΕΡΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟ 
ΠΡΟΣΩΡΙΝΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΤΙΤΛΟΣ I 

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ 

ΑΡΘΡΟ 20 

Τα μέτρα που απαριθμούνται στα Παραρτήματα VI και VII του παρόντος Πρωτοκόλλου εφαρμόζονται για τη 
Βουλγαρία και τη Ρουμανία υπό τους όρους που προβλέπονται στα εν λόγω Παραρτήματα. 

ΤΙΤΛΟΣ II 

ΘΕΣΜΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΑΡΘΡΟ 21 

1. Στο άρθρο 1, παράγραφος 2, του Πρωτοκόλλου αριθ. 34 σχετικά με τις μεταβατικές διατάξεις όσον αφορά 
τα θεσμικά και λοιπά όργανα της'Ενωσης, που προσαρτάται στο Σύνταγμα και στη Συνθήκη ΕΚΑΕ, προστίθεται 
το ακόλουθο εδάφιο: 

«Κατά παρέκκλιση από τον ανώτατο αριθμό των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που καθορίζεται στο 
άρθρο 1-20, παράγραφος 2, του Συντάγματος, ο αριθμός των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου αυξάνεται 
για να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας κατά τον ακόλουθο αριθμό μελών από 
τις χώρες αυτές για το διάστημα από την ημερομηνία της προσχώρησης έως την αρχή της θητείας του Ευ¬ 
ρωπαϊκού Κοινοβουλίου 2009-2014: 

Βουλγαρία 18 

Ρουμανία 35». 

2. Πριν από τις 31 Δεκεμβρίου 2007, η Βουλγαρία και η Ρουμανία προβαίνουν έκαστη, με άμεση και καθολική 
ψηφοφορία των πολιτών τους, στην εκλογή των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ο αριθμός των οποίων 
ορίζεται στην παράγραφο 1, σύμφωνα με τις διατάξεις της Πράξης περί εκλογής των μελών του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου με άμεση και καθολική ψηφοφορία 1 . 

3. Κατά παρέκκλιση απότο άρθρο 1-20, παράγραφος 3, του Συντάγματος, εάν διεξαχθούν εκλογές μετά την 
ημερομηνία της προσχώρησης, οι αντιπρόσωποι των πολιτών της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο, για το διάστημα από την ημερομηνία της προσχώρησης έως εκάστη των εκλογών που μνημονεύ¬ 
ονται στην παράγραφο 2, υποδεικνύονται από τα Κοινοβούλια των κρατών αυτών, εκ των μελών τους, σύμφωνα 
με τη διαδικασία που ορίζει έκαστο των κρατών αυτών. 

ΑΡΘΡΟ 22 

1. Στο άρθρο 2, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο, του Πρωτοκόλλου αριθ. 34 σχετικά με τις μεταβατικές 
διατάξεις όσον αφορά τα θεσμικά και λοιπά όργανα της Ένωσης, που προσαρτάται στο Σύνταγμα και στη 
Συνθήκη ΕΚΑΕ, παρεμβάλλεται το ακόλουθο κείμενο μεταξύ των καταχωρίσεων για το Βέλγιο και την Τσεχική 
Δημοκρατία: 

«Βουλγαρία 10» 

και μεταξύ των καταχωρίσεων για την Πορτογαλία και τη Σλοβενία: 

«Ρουμανία 14». 

2. Στο άρθρο 2, παράγραφος 2, του Πρωτοκόλλου αριθ. 34 σχετικά με τις μεταβατικές διατάξεις όσον αφορά 
τα θεσμικά και λοιπά όργανα της'Ενωσης, που προσαρτάται στο Σύνταγμα και στη Συνθήκη ΕΚΑΕ, το τρίτο 
εδάφιο αντικαθίσταται από το εξής: 

«Για να αποφασίσει το Συμβούλιο, απαιτούνται τουλάχιστον 255 ψήφοι υπέρ, που περιλαμβάνουν τις ψήφους 
της πλειοψηφίας των μελών, όταν, κατά το Σύνταγμα, το Συμβούλιο αποφασίζει μετά από πρόταση της Επιτρο¬ 
πής. Στις άλλες περιπτώσεις, για να αποφασίσει το Συμβούλιο απαιτούνται τουλάχιστον 255 ψήφοι υπέρ, που 
περιλαμβάνουν τις ψήφους των δύο τρίτων τουλάχιστον των μελών.». 


1 ΕΕ Ε 278, 8.10.1976, σ. 5. Πράξη όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την απόφαση 2002/772/ΕΚ, Ευρατόμ του Συμβουλίου 
(ΕΕ Ε 283, 21.10.2002, σ. 1). 




ΦΕΚ 286 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4631 


ΑΡΘΡΟ 23 

Στο άρθρο 6 του Πρωτοκόλλου αριθ. 34 σχετικά με τις μεταβατικές διατάξεις όσον αφορά τα θεσμικά και 
λοιπά όργανα τηςΈνωσης, που προσαρτάται στο Σύνταγμα και στη Συνθήκη ΕΚΑΕ, παρεμβάλλεται το ακόλουθο 
κείμενο μεταξύ των καταχωρίσεων για το Βέλγιο και την Τσεχική Δημοκρατία: 

«Βουλγαρία 12» 

και μεταξύ των καταχωρίσεων για την Πορτογαλία και τη Σλοβενία: «Ρουμανία 15». 

ΑΡΘΡΟ 24 

Στο άρθρο 7 του Πρωτοκόλλου αριθ. 34 σχετικά με τις μεταβατικές διατάξεις όσον αφορά τα θεσμικά και 
λοιπά όργανα τηςΈνωσης, που προσαρτάται στο Σύνταγμα και στη Συνθήκη ΕΚΑΕ, παρεμβάλλεται το ακόλουθο 
κείμενο μεταξύ των καταχωρίσεων για το Βέλγιο και την Τσεχική Δημοκρατία: 

«Βουλγαρία 12» 

και μεταξύ των καταχωρίσεων για την Πορτογαλία και τη Σλοβενία: 

«Ρουμανία 15». 


ΤΙΤΛΟΣ III 

ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
ΑΡΘΡΟ 25 

1. Από την ημερομηνία της προσχώρησης, η Βουλγαρία και η Ρουμανία καταβάλλουν τα εξής ποσά που 
αντιστοιχούν στο μερίδιο τους επί του κεφαλαίου το οποίο έχει καταβληθεί για το εγγεγραμμένο κεφάλαιο 
όπως ορίζεται στο άρθρο 4 του πρωτοκόλλου αριθ. 5 σχετικά με το καταστατικό της Ευρωπαϊκής Τράπεζας 
Επενδύσεων που προσαρτάται στο Σύνταγμα 1 : 

Βουλγαρία 14 800 000 ΕϋΒ 

Ρουμανία 42 300 000 ΕυΒ. 

Οι συμβολές αυτές καταβάλλονται σε οκτώ ίσες δόσεις που καθίστανται ληξιπρόθεσμες στις 31 Μαΐου 
2007, 31 Μάίου 2008, 31 Μάίου 2009, 30 Νοεμβρίου 2009, 31 Μάίου 2010, 30 Νοεμβρίου 2010, 31 Μάίου 2011 και 30 
Νοεμβρίου 2011. 

2. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία συμβάλλουν, σε οκτώ ίσες δόσεις, ληξιπρόθεσμες κατά τις ημερομηνίες 
της παραγράφου 1, στα αποθεματικά και στις προβλέψεις που ισοδυναμούν προς αποθεματικό, καθώς και στο 
ποσό που θα διατεθεί επιπλέον στα αποθεματικά και στις προβλέψεις που περιλαμβάνουν το υπόλοιπο του 
λογαριασμού κερδοζημιών στα τέλη του μηνάς που προηγείται της προσχώρησης, όπως αυτά εμφαίνονται στον 
ισολογισμό της Τράπεζας, με ποσό αντίστοιχο στα εξής ποσοστά αποθεματικών και προβλέψεων 2 . 

Βουλγαρία 0,181% 

Ρουμανία 0,517%. 

3. Το κεφάλαιο και οι πληρωμές που προβλέπονται στις παραγράφους 1 και 2 καταβάλλονται από τη Βουλ¬ 
γαρία και τη Ρουμανία χρηματικώς σε ευρώ, εκτός εάν αποφασισθεί παρέκκλιση με ομόφωνη απόφαση του 
Συμβουλίου των Διοικητών. 


ΑΡΘΡΟ 26 

1. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία καταβάλλουν τα ακόλουθα ποσά στο ΤαμείοΈρευνας για τον Ανθρακα και τον 
Χάλυβα το οποίο μνημονεύεται στην απόφαση 2002/23 4/ΕΚΑΧ των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών 
μελών, συνερχομένων στο πλαίσιο του Συμβουλίου, της 27ης Φεβρουάριου 2002, όσον αφορά τις χρηματοοικο¬ 
νομικές συνέπειες της λήξης της Συνθήκης ΕΚΑΧ και το ΤαμείοΈρευνας για τον Άνθρακα και τον Χάλυβα 3 : 
(εκατομμ. ΕΙΙΒ, τρέχουσες τιμές) 

Βουλγαρία 11,95 

Ρουμανία 29,88. 


1 Τα μνημονευόμενα ποσά είναι ενδεικτικά και βασίζονται στα στοιχεία της Ευτοείαΐ για το 2003. 

2 Τα μνημονευόμενα ποσά είναι ενδεικτικά και βασίζονται στα στοιχεία της Ευτοείαΐ για το 2003. 

3 ΕΕ ί 79, 22.3.2002, σ. 42. 
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2. Οι συνεισφορές στο Ταμείο Έρευνας για τον Άνθρακα και τον Χάλυβα πραγματοποιούνται σε τέσσερις 
δόσεις, αρχής γενομένης το 2009, και καταβάλλονται ως εξής, πάντα την πρώτη εργάσιμη ημέρα του πρώτου 
μήνα κάθε έτους: 

2009:15% 

2010 : 20 % 

2011: 30% 

2012: 35%. 


ΑΡΘΡΟ 27 

1. Φορείς εφαρμογής στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία διαχειρίζονται τις διαδικασίες προκήρυξης, τη σύναψη 
συμβάσεων και τις πληρωμές για την προενταξιακή βοήθεια στα πλαίσια του προγράμματος Ρίιει-θ 1 , του Προ¬ 
γράμματος Διασυνοριακής Συνεργασίας ΡίιοΓθ 2 και για συνδρομή βάσει της Μεταβατικής Διευκόλυνσης του 
άρθρου 31, αρχής γενομένης από την ημερομηνία της προσχώρησης. 

Η Επιτροπή παραιτείται από τον εκ των προτέρων έλεγχο της προκήρυξης και σύναψης συμβάσεων με 
σχετική απόφαση της προς τον σκοπό αυτό, μετά από διαδικασία διαπίστευσης που διεξάγει η ίδια και θετική 
αξιολόγηση του Συστήματος Διευρυμένης Αποκεντρωμένης Υλοποίησης (ΕϋΙδ), σύμφωνα με τα κριτήρια και τις 
προϋποθέσεις που ορίζονται στο Παράρτημα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1266/1999 της 21ης Ιουνίου 1999, σχε¬ 
τικά με τον συντονισμό της βοήθειας προς τις υποψήφιες χώρες στο πλαίσιο της προενταξιακής στρατηγικής 
και με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 39 06/89 3 , καθώς και στο άρθρο 164 του δημοσιονομικού 
κανονισμού που εφαρμόζεται στον γενικό προϋπολογισμό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 4 . 

Εάν η απόφαση αυτή της Επιτροπής να παραιτηθεί από τον εκ των προτέρων έλεγχο δεν ληφθεί πριν από 
την ημερομηνία προσχώρησης, οι συμβάσεις που έχουν υπογράφει μεταξύ της ημερομηνίας προσχώρησης και 
της ημερομηνίας λήψης της απόφασης της Επιτροπής δεν είναι επιλέξιμες για προενταξιακή βοήθεια. 

Ωστόσο, κατ’ εξαίρεση, εάν η απόφαση της Επιτροπής να παραιτηθεί από τον εκ των προτέρων έλεγχο 
καθυστερήσει πέραν της ημερομηνίας προσχώρησης για λόγους για τους οποίους δεν φέρουν ευθύνη οι αρχές 
της Βουλγαρίας ή της Ρουμανίας, η Επιτροπή μπορεί να αποδεχθεί, σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις, 
επιλεξιμότητα για προενταξιακή βοήθεια των συμβάσεων που υπογράφονται μεταξύ της ημερομηνίας προ¬ 
σχώρησης και της ημερομηνίας της απόφασης της Επιτροπής, και συνέχιση της εκτέλεσης της προενταξιακής 
βοήθειας για περιορισμένο διάστημα, υποκείμενη σε εκ των προτέρων έλεγχο της προκήρυξης και σύναψης 
συμβάσεων από την Επιτροπή. 

2. Οι δημοσιονομικές δεσμεύσεις που αναλαμβάνονται πριν από την προσχώρηση στο πλαίσιο των προενταξι- 
ακών χρηματοδοτικών μέσων που μνημονεύονται στην παράγραφο 1, καθώς και όσες αναλαμβάνονται στο πλαίσιο 
της μεταβατικής διευκόλυνσης του άρθρου 31, συμπεριλαμβανομένης της ανάληψης και της καταγραφής των 
εν συνεχεία ατομικών νομικών δεσμεύσεων και των πληρωμών που καταβάλλονται μετά από την προσχώρηση, 
συνεχίζουν να διέπονται από τους κανόνες και τους κανονισμούς των προενταξιακών χρηματοδοτικών μέσων και 
επιβαρύνουν τα αντίστοιχα κεφάλαια του προϋπολογισμού μέχρι το κλείσιμο των σχετικών προγραμμάτων και 
έργων. Μολαταύτα, οι διαδικασίες δημόσιων συμβάσεων που άρχισαν μετά την προσχώρηση διεκπεραιώνονται 
σύμφωνα με τις σχετικές διατάξεις της Ένωσης. 

3. Η τελευταία περίοδος προγραμματισμού για την προενταξιακή βοήθεια της παραγράφου 1 εντάσσεται 
στο τελευταίο έτος πριν από την προσχώρηση. Οι δράσεις στο πλαίσιο των προγραμμάτων αυτών θα πρέπει 
να ανατεθούν εντός της επόμενης διετίας. Καμία παράταση δεν χορηγείται για την περίοδο της ανάθεσης. 
Κατ’ εξαίρεση και σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις, μπορεί να χορηγηθεί περιορισμένη παράταση της 
προθεσμίας για την εκτέλεση των συμβάσεων. 

Μολαταύτα, κατά την πρώτη διετία μετά την προσχώρηση, μπορούν να αναληφθούν υποχρεώσεις για προ- 
ενταξιακά κονδύλια προς κάλυψη των διοικητικών δαπανών που ορίζονται στην παράγραφο 4. Για τις δαπάνες 
λογιστικού ελέγχου και αξιολόγησης, μπορούν να αναληφθούν υποχρεώσεις για προενταξιακά κονδύλια μέχρι 
πέντε έτη από την προσχώρηση. 


1 Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3906/89 του Συμβουλίου της 18.12.1989 σχετικά με την οικονομική ενίσχυση υπέρ ορισμένων 
χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης (ΕΕ I 375, 23.12.1989, σ. 11). Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από 
τον Κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 769/2004 του Συμβουλίου (ΕΕ 1 123, 27.4.2004, σ. 1). 

2 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2760/98 της Επιτροπής, της 18ης Δεκεμβρίου 1998, για την εφαρμογή ενός προγράμματος διασυ¬ 
νοριακής συνεργασίας στο πλαίσιο του προγράμματος ΡάεΐΌ (ΕΕ Ε 345,19.12.1998, σ. 49). Κανονισμός ο οποίος τροποποιήθηκε 
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1822/2003 της Επιτροπής (ΕΕ Ε 267,17.10.2003, σ. 9). 

3 ΕΕΕ 161, 26.6.1999, σ. 68. 

4 Κανονισμός (ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 1605/2002 του Συμβουλίου της 25.6.2002 (ΕΕ Ε 248,16.9.2002, σ. 1). 
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4. Για να εξασφαλιστεί η απαραίτητη σταδιακή κατάργηση των προενταξιακών χρηματοδοτικών μέσων της 
παραγράφου 1, καθώς και του μέσου προενταξιακών διαρθρωτικών πολιτικών (Ι8ΡΑ) 1 , η Επιτροπή μπορεί να 
λάβει όλα τα κατάλληλα μέτρα για να εξασφαλιστεί η διατήρηση του απαραίτητου μόνιμου προσωπικού στη 
Βουλγαρία και τη Ρουμανία, το πολύ για 19 μήνες από την προσχώρηση. Κατά την περίοδο αυτή οι υπάλληλοι, 
το προσωρινό προσωπικό και οι συμβασιούχοι που είναι διορισμένοι σε θέσεις στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία 
πριν από την προσχώρηση και που πρέπει να συνεχίσουν να υπηρετούν στα κράτη αυτά μετά από την ημερο¬ 
μηνία προσχώρησης απολαμβάνουν, κατ’ εξαίρεση, των ίδιων οικονομικών και υλικών συνθηκών που εφαρμόζει 
η Επιτροπή πριν από την προσχώρηση, σύμφωνα με τον κανονισμό υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και καθεστώς που εφαρμόζεται στο λοιπό προσωπικό των Κοινοτήτων αυτών, ο 
οποίος περιλαμβάνεται στον κανονισμό (ΕΟΚ, Ευρατόμ, ΕΚΑΧ) αριθ. 259/68 2 . Οι διοικητικές δαπάνες, συμπερι¬ 
λαμβανομένων των μισθών για το λοιπό αναγκαίο προσωπικό, καλύπτονται στο πλαίσιο του τίτλου «Σταδιακή 
κατάργηση της προενταξιακής βοήθειας για τα νέα κράτη μέλη» ή ισοδύναμου στον κατάλληλο τομέα πολιτικής 
του γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη διεύρυνση. 

ΑΡΘΡΟ 28 

1. Τα μέτρα που, κατά την ημερομηνία προσχώρησης της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας, αποτελούσαν αντι¬ 
κείμενο αποφάσεων περί ενίσχυσης στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1267/1999 για τη θέσπιση μέσου προ- 
ενταξιακών διαρθρωτικών πολιτικών και η εφαρμογή των οποίων δεν θα έχει ολοκληρωθεί κατά την ημερομηνία 
αυτή, θεωρούνται εγκριθέντα από την Επιτροπή στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1164/94 του Συμβουλίου 
της 16ης Μάίου 1994 για την ίδρυση του Ταμείου Συνοχής 3 . Για τα ποσά για τα οποία δεν έχουν ακόμα αναλη- 
φθεί υποχρεώσεις με σκοπό την εφαρμογή των μέτρων αυτών, αναλαμβάνονται υποχρεώσεις στο πλαίσιο του 
ισχύοντα κατά την ημερομηνία προσχώρησης κανονισμού σχετικά με το Ταμείο Συνοχής και εγγράφονται στο 
κεφάλαιο που αντιστοιχεί στον εν λόγω κανονισμό στα πλαίσια του γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. Εκτός αν ορίζεται άλλως στις παραγράφους 2 έως 5, οι διατάξεις που διέπουν την εφαρμογή των 
μέτρων τα οποία εγκρίνονται σύμφωνα με τον τελευταίο αυτό κανονισμό ισχύουν για τα μέτρα αυτά. 

2. Κάθε διαδικασία σύναψης συμβάσεων σχετική με μέτρο της παραγράφου 1, η οποία, κατά την ημερομη¬ 
νία προσχώρησης, έχει ήδη αποτελέσει αντικείμενο προκήρυξης διαγωνισμού δημοσιευθείσας στην Επίσημη 
Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, διενεργείται σύμφωνα με τους κανόνες που εκτίθενται στην εν λόγω 
προκήρυξη. Ωστόσο, δεν εφαρμόζονται οι διατάξεις του άρθρου 165 του δημοσιονομικού κανονισμού ο οποίος 
εφαρμόζεται στο γενικό προϋπολογισμό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Κάθε διαδικασία σύναψης συμβάσεων 
σχετική με μέτρο της παραγράφου 1 που δεν έχει ακόμα αποτελέσει αντικείμενο προκήρυξης διαγωνισμού 
δημοσιευθείσας στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης συνάδει με τις διατάξεις του Συντάγματος, 
με τις πράξεις που εγκρίθηκαν βάσει αυτών και με τις πολιτικές τηςΈνωσης, συμπεριλαμβανομένων και εκείνων 
που αφορούν την προστασία του περιβάλλοντος, τις μεταφορές, τα διευρωπαϊκά δίκτυα, τον ανταγωνισμό και 
τη σύναψη δημοσίων συμβάσεων. 

3. Οι πληρωμές που καταβάλλονται από την Επιτροπή βάσει μέτρου της παραγράφου 1 καταλογίζονται στην 
παλαιότερη εκκρεμούσα ανάληψη υποχρεώσεων, καταρχήν, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1267/1999 και, 
στη συνέχεια, σύμφωνα με τον εκάστοτε ισχύοντα κανονισμό σχετικά με το Ταμείο Συνοχής. 

4. Για τα μέτρα της παραγράφου 1, συνεχίζουν να ισχύουν οι κανόνες που διέπουν την επιλεξιμότητα των 
δαπανών σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1267/1999, πλην δεόντως αιτιολογημένων περιπτώσεων τις οποίες 
αποφασίζει η Επιτροπή κατόπιν αιτήσεως του ενδιαφερομένου κράτους μέλους. 

5. Η Επιτροπή δύναται να αποφασίσει, σε εξαιρετικές και δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις, να εγκρίνει 
ειδικές εξαιρέσεις από τους κανόνες που εφαρμόζονται σύμφωνα με τον κανονισμό σχετικά με το Ταμείο Συ¬ 
νοχής που ισχύει κατά την ημερομηνία προσχώρησης για τα μέτρα της παραγράφου 1. 

ΑΡΘΡΟ 29 

Εφόσον το διάστημα για τις πολυετείς δεσμεύσεις για τις οποίες έχουν αναληφθεί υποχρεώσεις στα πλαίσια 
του προγράμματος 3ΑΡΑΗΘ 4 σε σχέση με την αναδάσωση γεωργικών εκτάσεων, η στήριξη της δημιουργίας 


1 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1267/1999 του Συμβουλίου, της 21ης Ιουνίου 1999, για τη θέσπιση μέσου προενταξιακών διαρ¬ 
θρωτικών πολιτικών (ΕΕ I 161, 26.6.1999, σ. 73). Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον Κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
769/2004 (ΕΕ Ε 123, 27.4.2004, σ. 1). 

2 ΕΕ Ε 56, 4.3.1968, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον Κανονισμό (ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 723/2004 του 
Συμβουλίου (ΕΕ ί 124, 27.4.2004, σ. 1). 

3 ΕΕ Ε 130,25.5.1994, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την Πράξη Προσχώρησης του 2003 (ΕΕ Ε 236, 
23.9.2003, σ. 33). 

4 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 του Συμβουλίου, της 21ης Ιουνίου 1999, σχετικά με την κοινοτική στήριξη για τα προ- 
ενταξιακά μέτρα που αφορούν τη γεωργία και την αγροτική ανάπτυξη στις υποψήφιες χώρες της κεντρικήξ και ανατολικής 
Ευρώπης κατά την προενταξιακή περίοδο (ΕΕ Ε 161, 26.6.1999, σ. 87). Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον 
Κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2008/2004 (ΕΕ Ε 349, 25.11.2004, σ. 12). 
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ομάδων παραγωγών ή γεωργοπεριβαλλοντικών καθεστώτων υπερβαίνει την τελευταία επιτρεπόμενη προθεσμία 
πληρωμών στα πλαίσια του 3ΑΡΑΒΘ, οι εκκρεμείς αναλήψεις υποχρεώσεων καλύπτονται στα πλαίσια του προ¬ 
γράμματος αγροτικής ανάπτυξης των ετών 2007-2013. Εάν απαιτούνται, εν προκειμένω, ειδικά μεταβατικά μέτρα, 
τότε τα μέτρα αυτά θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 50, παράγραφος 2, του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1260/1999 του Συμβουλίου, της 21ης Ιουνίου 1999, περί γενικών διατάξεων για τα Διαρθρωτικά Ταμεία 1 . 

ΑΡΘΡΟ 30 

1. Η Βουλγαρία, έχοντας κλείσει οριστικά - σύμφωνα με τις δεσμεύσεις της - τις μονάδες 1 και 2 του πυρη¬ 
νικού σταθμού του Κοζλοντούι για τον επακόλουθο παροπλισμό τους πριν από το 2003, δεσμεύεται να κλείσει 
τις μονάδες 3 και 4 του εν λόγω σταθμού το 2006 και να προβεί, εν συνεχεία, στον παροπλισμό των μονάδων 
αυτών. 

2. Κατά την περίοδο 2007-2009, η Κοινότητα παρέχει στη Βουλγαρία οικονομική ενίσχυση προς υποστήριξη 
του έργου του παροπλισμού και προκειμένου να αντιμετωπίσει τις συνέπειες του κλεισίματος και του παροπλι¬ 
σμού των μονάδων 1 έως 4 του πυρηνικού σταθμού του Κοζλοντούι. 

Η ενίσχυση καλύπτει, μεταξύ άλλων: μέτρα στήριξης του παροπλισμού των μονάδων 1 έως 4 του πυρηνικού 
σταθμού του Κοζλοντούι, μέτρα για την περιβαλλοντική αναβάθμιση σύμφωνα με το κεκτημένο, μέτρα για τον 
εκσυγχρονισμό των τομέων της παραγωγής, μεταφοράς και διανομής συμβατικής ενέργειας στη Βουλγαρία, 
μέτρα για τη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης, την αυξημένη χρήση ανανεώσιμων πηγών ενέργειας καθώς 
και την ενίσχυση της ασφάλειας του ενεργειακού εφοδιασμού. 

Για την περίοδο 2007-2009, η ενίσχυση ανέρχεται σε 210 εκατομμύρια ΕϋΒ (τιμές 2004) σε πιστώσεις ανά¬ 
ληψης υποχρεώσεων που θα αναληφθούν σε ίσες ετήσιες δόσεις 70 εκατομμυρίων ΕΨΒ (τιμές 2004). 

Η ενίσχυση ή τα τμήματα της μπορούν να παρασχεθούν ως κοινοτική συνεισφορά στο Διεθνές Ταμείο 
Στήριξης του Παροπλισμού του Κοζλοντούι, το οποίο διαχειρίζεται η Ευρωπαϊκή Τράπεζα Ανασυγκρότησης και 
Ανάπτυξης. 

3. Η Επιτροπή θεσπίζει τους κανόνες εφαρμογής της βοήθειας της παραγράφου 2. Οι κανόνες θεσπίζονται 
σύμφωνα με την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισμό των όρων 
άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή 2 . Προς τον σκοπό αυτό η Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή. Εφαρμόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ. Η προθεσμία 
που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της απόφασης 1999/468/ΕΚ είναι έξι εβδομάδες. Η επιτροπή 
θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισμό. 


ΑΡΘΡΟ 31 

1. Για το πρώτο έτος της προσχώρησης, η Ευρωπαϊκή Ένωση παρέχει προσωρινή χρηματοδοτική συνδρομή, 
εφεξής καλούμενη «Μεταβατική Διευκόλυνση», στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία προκειμένου να αναπτύξουν και 
να ενισχύσουν τη διοικητική και δικαιοδοτική τους ικανότητα να εφαρμόσουν και να επιβάλουν την ενωσιακή 
νομοθεσία και να ενθαρρύνουν την ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών μεταξύ ομολόγων. Η συνδρομή αυτή χρη¬ 
ματοδοτεί προγράμματα για τη δημιουργία θεσμών καθώς και συμπληρωματικές περιορισμένες επενδύσεις 
μικρής κλίμακας. 

2. Η συνδρομή καλύπτει τη συνεχιζόμενη ανάγκη για ενίσχυση της θεσμικής ικανότητας σε ορισμένους 
τομείς μέσω δράσεων που δεν μπορούν να χρηματοδοτηθούν από τα Διαρθρωτικά Ταμεία ή από τα Ταμεία 
Αγροτικής Ανάπτυξης. 

3. Για σχέδια αδελφοποίησης μεταξύ δημόσιων υπηρεσιών με σκοπό τη δημιουργία θεσμών, η διαδικασία για 
την πρόσκληση υποβολής προτάσεων μέσω του δικτύου των σημείων επαφής στα κράτη μέλη εξακολουθεί να 
ισχύει, όπως ορίζουν οι συμφωνίες-πλαίσια με τα κράτη μέλη με σκοπό την προενταξιακή συνδρομή. 

Οι πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων για τη Μεταβατική Διευκόλυνση για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία 
ανέρχονται, σε τιμές του 2004, σε 82 εκατομμύρια ΕΨΒ για το πρώτο έτος από την προσχώρηση με σκοπό 
την αντιμετώπιση εθνικών και οριζόντιων προτεραιοτήτων. Οι πιστώσεις εγκρίνονται από την αρμόδια για τον 
προϋπολογισμό αρχή εντός των ορίων των δημοσιονομικών προοπτικών. 

4. Η συνδρομή στο πλαίσιο της Μεταβατικής Διευκόλυνσης αποφασίζεται και εφαρμόζεται σύμφωνα με τον 
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3906/89 του Συμβουλίου σχετικά με την οικονομική ενίσχυση υπέρ ορισμένων χωρών της 
Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης. 


ΑΡΘΡΟ 32 

1. Δημιουργείται Διευκόλυνση χρηματικών ροών και Σένγκεν, ως προσωρινό μέσο, με στόχο να βοηθηθούν 
η Βουλγαρία και η Ρουμανία, από την ημερομηνία προσχώρησης και μέχρι το τέλος του 2009, να χρηματοδο- 

1 ΕΕ 1 161, 26.6.1999, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την Πράξη Προσχώρησης του 2003 (ΕΕ Ε 236, 
23.9.2003, σ. 33). 

2 ΕΕ1184,17.7.1999,0. 23. 
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τούν δράσεις στα νέα εξωτερικά σύνορα της Ένωσης για την εφαρμογή του κεκτημένου του Σένγκεν και του 
ελέγχου στα εξωτερικά σύνορα και για να βοηθηθεί η βελτίωση των ταμειακών ροών στους εθνικούς προϋπο¬ 
λογισμούς. 

2. Για την περίοδο 2007-2009, τα ακόλουθα ποσά (τιμές 2004) διατίθενται στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία υπό 
μορφήν κατ’ αποκοπήν επιδοτήσεων στα πλαίσια της προσωρινής Διευκόλυνσης ταμειακών ροών και Σένγκεν: 


(εκατομμ. ΕΙΙΗ, τιμές 2004) 



2007 

2008 

2009 

Βουλγαρία 

121,8 

59,1 

58,6 

Ρουμανία 

297,2 

131,8 

130,8 


3. Τουλάχιστον το 50% των κονδυλίων ανά χώρα που χορηγούνται στην προσωρινή διευκόλυνση ταμεια¬ 
κών ροών και Σένγκεν χρησιμοποιείται προς υποστήριξη της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας σε σχέση με την 
υποχρέωση τους να χρηματοδοτήσουν δράσεις στα νέα εξωτερικά σύνορα τηςΈνωσης για την εφαρμογή του 
κεκτημένου του Σένγκεν και των ελέγχων των εξωτερικών συνόρων. 

4. Το ένα δωδέκατο κάθε ετήσιου ποσού καταβάλλεται στη Βουλγαρία και στη Ρουμανία την πρώτη ερ¬ 
γάσιμη ημέρα κάθε μηνάς του αντίστοιχου έτους. Οι κατ’ αποκοπήν πληρωμές χρησιμοποιούνται εντός τριών 
ετών από την πρώτη πληρωμή. Εντός έξι μηνών από τη λήξη της τριετούς αυτής περιόδου, η Βουλγαρία και η 
Ρουμανία υποβάλλουν γενική έκθεση για την τελική εκτέλεση των κατ’ αποκοπήν πληρωμών στο πλαίσιο του 
μέρους Σένγκεν της προσωρινής Διευκόλυνσης ταμειακών ροών και Σένγκεν καθώς και δήλωση δικαιολόγησης 
των δαπανών. Αχρησιμοποίητα κεφάλαια ή κεφάλαια που δαπανήθηκαν αδικαιολογήτους αναζητώνται από την 
Επιτροπή. 

5. Η Επιτροπή δύναται να θεσπίζει κάθε απαραίτητη τεχνική ρύθμιση για τη λειτουργία της προσωρινής 
Διευκόλυνσης ταμειακών ροών και Σένγκεν. 


ΑΡΘΡΟ 33 

1. Με την επιφύλαξη μελλοντικών αποφάσεων πολιτικής, οι συνολικές αναλήψεις υποχρεώσεων για διαρθρω¬ 
τικές δράσεις που θα διατεθούν στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία για την τριετία 2007-2009 έχουν ως εξής: 


(εκατομμ. ΕΨΠ, τιμές 2004) 



2007 

2008 

2009 

Βουλγαρία 

539 

759 

1 002 

Ρουμανία 

1399 

1 972 

2 603 


2. Κατά τη διάρκεια της τριετίας 2007-2009, το πεδίο εφαρμογής και η φύση των παρεμβάσεων στα χρη¬ 
ματοδοτικά αυτά κονδύλια καθορίζονται σύμφωνα με τις εκάστοτε εφαρμοστέες διατάξεις περί δαπανών για 
διαρθρωτικές δράσεις. 

ΑΡΘΡΟ 34 

1. Επιπλέον των κανονισμών περί αγροτικής ανάπτυξης που ισχύουν κατά την ημερομηνία προσχώρησης, 
οι διατάξεις που ορίζονται στα Τμήματα I έως III του Παραρτήματος VIII εφαρμόζονται στη Βουλγαρία και τη 
Ρουμανία για την περίοδο 2007-2009 και οι συγκεκριμένες δημοσιονομικές διατάξεις που ορίζονται στο Τμήμα 
IV του Παραρτήματος VIII εφαρμόζονται στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία σε όλη τη διάρκεια της περιόδου 
προγραμματισμού 2007-2013. 

2. Με την επιφύλαξη μελλοντικών αποφάσεων πολιτικής, οι αναλήψεις υποχρεώσεων από το ΕΓΤΠΕ Τμήμα 
Εγγυήσεων για αγροτική ανάπτυξη στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία ανέρχονται για την τριετία 2007-2009 σε 3 
041 εκατομμύρια ΕΙΙΗ (τιμές 2004). 

3. Όπου απαιτείται, θεσπίζονται εκτελεστικοί κανόνες για την εφαρμογή των διατάξεων του Παραρτήματος 
VIII σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 50, παράγραφος 2, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999. 

4. Το Συμβούλιο, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής και μετά από διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 
προβαίνει στις απαραίτητες προσαρμογές των διατάξεων του Παραρτήματος VIII, εφόσον απαιτείται, για να 
εξασφαλιστεί η συνοχή με τους κανονισμούς περί αγροτικής ανάπτυξης. 

ΑΡΘΡΟ 35 

Τα ποσά που μνημονεύονται στα άρθρα 30, 31, 32, 33 και 34 αναπροσαρμόζονται από την Επιτροπή κάθε 
έτος σύμφωνα με τις διακυμάνσεις των τιμών ως μέρος των ετήσιων τεχνικών αναπροσαρμογών των δημοσι¬ 
ονομικών προοπτικών. 
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ΤΙΤΛΟΣ IV 
ΑΛΛΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΑΡΘΡΟ 36 

1. Εάν, εντός περιόδου διάρκειας έως και τριών ετών από την προσχώρηση, ανακύψουν σοβαρές και, ενδε¬ 
χομένως, παρατεινόμενες δυσχέρειες σε έναν τομέα οικονομικής δραστηριότητας ή δυσχέρειες που μπορούν 
να επιφέρουν σοβαρή επιδείνωση της οικονομικής κατάστασης ορισμένης περιοχής, η Βουλγαρία ή η Ρουμανία 
μπορούν να ζητήσουν άδεια λήψης προστατευτικών μέτρων για να αντιμετωπίσουν την κατάσταση και να προ¬ 
σαρμόσουν τον εν λόγω τομέα στην οικονομία της εσωτερικής αγοράς. 

Υπό τις ίδιες περιστάσεις, κάθε παρόν κράτος μέλος μπορεί να ζητήσει άδεια λήψης προστατευτικών μέτρων 
έναντι της Βουλγαρίας, της Ρουμανίας ή αμφοτέρων των κρατών αυτών. 

2. Μετά από αίτηση του ενδιαφερομένου κράτους, η Επιτροπή εκδίδει, με επείγουσα διαδικασία, τους ευ¬ 
ρωπαϊκούς κανονισμούς ή τις ευρωπαϊκές αποφάσεις που θεσπίζουν τα προστατευτικά μέτρα τα οποία θεωρεί 
αναγκαία και προσδιορίζει συγχρόνως τους όρους και τον τρόπο εφαρμογής τους. 

Σε περίπτωση σοβαρών οικονομικών δυσχερειών και μετά από ρητή αίτηση του ενδιαφερομένου κράτους 
μέλους, η Επιτροπή αποφασίζει εντός πέντε εργασίμων ημερών από την παραλαβή της αίτησης, που συνοδεύ¬ 
εται από τα σχετικά δικαιολογητικά στοιχεία. Τα μέτρα που αποφασίζονται κατ’ αυτόν τον τρόπο εφαρμόζονται 
αμέσως, λαμβάνουν υπόψη τα συμφέροντα όλων των ενδιαφερομένων μερών και δεν συνεπάγονται συνοριακούς 
ελέγχους. 

3. Τα μέτρα που έχουν επιτραπεί βάσει της παραγράφου 2 μπορούν να παρεκκλίνουν από τους κανόνες 
του Συντάγματος και ιδίως από το παρόν Πρωτόκολλο, κατά το μέτρο και για το χρονικό διάστημα που είναι 
απόλυτα αναγκαία για την επίτευξη των στόχων της παραγράφου 1. Κατά προτεραιότητα, επιλέγονται τα μέτρα 
που διαταράσσουν το λιγότερο δυνατόν τη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. 

ΑΡΘΡΟ 37 

Εάν η Βουλγαρία ή η Ρουμανία παραλείψουν να εκπληρώσουν δεσμεύσεις που ανέλαβαν στα πλαίσια των 
διαπραγματεύσεων προσχώρησης, συμπεριλαμβανομένων των δεσμεύσεων για οποιαδήποτε τομεακή πολιτική 
που αφορά οικονομικές δραστηριότητες με διασυνοριακές επιπτώσεις, προξενώντας έτσι σοβαρή βλάβη ή 
άμεσο κίνδυνο σοβαρής βλάβης στη λειτουργία τη; εσωτερικής αγοράς, η Επιτροπή δύναται, εντός τριών ετών 
από την προσχώρηση, κατόπιν αιτιολογημένης αιτήσεως κράτους μέλους ή εξ ιδίας πρωτοβουλίας, να εκδίδει 
ευρωπαϊκούς κανονισμούς ή ευρωπαϊκές αποφάσεις για τα δέοντα μέτρα. 

Τα μέτρα είναι αναλογικά, προτιμώνται δε τα μέτρα που διαταράσσουν το λιγότερο τη λειτουργία της 
εσωτερικής αγοράς, και, ενδεχομένως, η εφαρμογή των υφιστάμενων τομεακών μηχανισμών διασφάλισης. 
Τα εν λόγω μέτρα διασφάλισης δεν χρησιμοποιούνται ως μέσο αυθαίρετων διακρίσεων ή συγκεκαλυμμένων 
περιορισμών στις συναλλαγές μεταξύ των κρατών μελών. Επίκληση της ρήτρας διασφάλισης χωρεί ακόμα και 
πριν από την προσχώρηση βάσει των ευρημάτων της παρακολούθησης, τα δε μέτρα που θεσπίζονται τίθενται 
σε ισχύ από την πρώτη ημέρα της προσχώρησης, εκτός αν προβλέπουν μεταγενέστερη ημερομηνία. Τα μέτρα 
παραμένουν σε ισχύ μόνον επί όσο διάστημα είναι απολύτως απαραίτητο και, εν πάση περιπτώσει, αίρονται 
μόλις εκπληρωθεί η οικεία δέσμευση. Μπορούν όμως να εφαρμόζονται και πέραν της περιόδου Ιο ορίζεται στο 
πρώτο εδάφιο ενόσω δεν έχουν εκπληρωθεί οι οικείες δεσμεύσεις. Ως ανταπόκριση στην πρόοδο που σημειώνει 
το ενδιαφερόμενο νέο κράτος μέλος στην εκπλήρωση των δεσμεύσεό του, η Επιτροπή μπορεί να προσαρμόζει 
προσηκόντως τα μέτρα. Η Επιτροπή ενημερώνει έγκαιροι το Συμβούλιο προτού καταργήσει τους ευρωπαϊκούς 
κανονισμούς και αποφάσεις που θεσπίζουν»! μέτρα διασφάλισης και λαμβάνει δεόντως υπόψη τις τυχόν παρα¬ 
τηρήσεις του Συμβουλίου επ’ αυτού. 


ΑΡΘΡΟ 38 

Εάν στη Βουλγαρία ή τη Ρουμανία ανακύψουν σοβαρές ελλείψεις ή διαφανεί άμεσος κίνδυνος σοβαρών 
ελλείψεων στη μεταφορά στο εθνικό δίκαιο, την πορεία της υλοποίησης ή την εφαρμογή των αποφάσεων-πλαί- 
σιο ή άλλων συναφών δεσμεύσεων, μέσων συνεργασίας και αποφάσεων περί αμοιβαίας αναγνωρίσεως στον 
χώρο του ποινικού δικαίου βάσει του Τίτλου VI της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και των οδηγιών και 
κανονισμών περί αμοιβαίας αναγνωρίσεως σε θέματα αστικού δικαίου βάσει του Τίτλου IV της Συνθήκης περί 
ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας καθώς και των ευρωπαϊκών νόμων και νόμων-πλαισίων που εκδίδονται 
βάσει του Μέρους III, Τίτλος III, κεφάλαιο IV, τμήματα 3 και 4, του Συντάγματος, η Επιτροπή δύναται, εντός 
τριετίας από την προσχώρηση, κατόπιν αιτιολογημένης αιτήσεως κράτους μέλους ή εξ ιδίας πρωτοβουλίας και 
κατόπιν διαβουλεύσεως με τα κράτη μέλη, να εκδίδει ευρωπαϊκούς κανονισμούς ή ευρωπαϊκές αποφάσεις για 
τη θέσπιση των κατάλληλων μέτρων προσδιορίζοντας τους όρους και τον τρόπο εφαρμογής τους. 

Τα μέτρα αυτά μπορούν να λαμβάνουν τη μορφή της προσωρινής αναστολής της εφαρμογής των οικείων 
διατάξεων και αποφάσεων στις σχέσεις μεταξύ της Βουλγαρίας ή της Ρουμανίας και οιουδήποτε άλλου κράτους 
μέλους ή κρατών μελών, χωρίς να επηρεάζεται η συνέχιση της στενής δικαστικής συνεργασίας. Επίκληση της 
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ρήτρας διασφάλισης χωρεί ακόμα και πριν από την προσχώρηση βάσει των ευρημάτων της παρακολούθησης, 
τα δε μέτρα που θεσπίζονται τίθενται σε ισχύ από την πρώτη ημέρα της προσχώρησης, εκτός αν προβλέπουν 
μεταγενέστερη ημερομηνία. Τα μέτρα παραμένουν σε ισχύ μόνον επί όσο διάστημα είναι απολύτως απαραίτητο 
και, εν πόση περιπτώσει, αίρονται μόλις θεραπευθούν οι ελλείψεις. Μπορούν όμως να εφαρμόζονται και πέραν 
της περιόδου που ορίζεται στο πρώτο εδάφιο ενόσω οι ελλείψεις αυτές εξακολουθούν να υφίστανται. Ως 
ανταπόκριση στην πρόοδο που σημειώνει το ενδιαφερόμενο νέο κράτος μέλος στη θεραπεία των ελλείψεων, 
η Επιτροπή μπορεί να προσαρμόζει προσηκόντως τα μέτρα κατόπιν διαβουλεύσεως με τα κράτη μέλη. Η Επι¬ 
τροπή ενημερώνει εγκαίρως το Συμβούλιο προτού καταργήσει τους ευρωπαϊκούς κανονισμούς και αποφάσεις 
που θεσπίζουν τα μέτρα διασφάλισης και λαμβάνει δεόντως υπόψη τις τυχόν παρατηρήσεις του Συμβουλίου 
επ’ αυτού. 


ΑΡΘΡΟ 39 

1. Αν αποδειχτεί σαφώς, βάσει της διαρκούς παρακολούθησης εκ μέρους της Επιτροπής των δεσμεύσεων 
που ανέλαβαν η Βουλγαρία και η Ρουμανία κατά τις διαπραγματεύσεις προσχώρησ ιδίως δε από τις εκθέσεις 
παρακολούθησης της Επιτροπής, ότι η πορεία της προετοιμασίας για τ υιοθέτηση και την εφαρμογή του κε- 
κτημένου βρίσκεται σε τέτοιο στάδιο στη Βουλγαρία και στί Ρουμανία ώστε να δημιουργείται σοβαρός κίνδυνος 
να βρεθεί οποιοδήποτε από τα δύο αυτά κρό εμφανώς απροετοίμαστο να ανταποκριθεί στις απαιτήσεις της 
ιδιότητας του μέλους σε ορισμένο σημαντικούς τομείς έως την ημερομηνία προσχώρησης της 1ης Ιανουάριου 
2007, το Συμβούλιο δύναται, με ομοφωνία και βάσει σύστασης της Επιτροπής, να αποφασίσει ότι η ημερομηνία 
προσχώρησης του κράτους αυτού αναβάλλεται κατά ένα έτος, ήτοι έως την 1η Ιανουάριου 2008 

2. Ανεξάρτητα από την παράγραφο 1, το Συμβούλιο μπορεί, με ειδική πλειοψηφία μετά από σύσταση της 
Επιτροπής, να λάβει την απόφαση της παραγράφου 1 για τη Ρουμανία, εφόσον έχο διαπιστωθεί σοβαρές ελ¬ 
λείψεις όσον αφορά την εκ μέρους της Ρουμανίας εκπλήρωση μιας ή περισσότερων από τις υποχρεώσεις και 
τις απαιτήσεις που παρατίθενται στο Παράρτημα IX, σημείο I. 

3. Ανεξάρτητα από την παράγραφο 1 και με την επιφύλαξη του άρθρου 37, το Συμβούλιο μπορεί, με ειδική 
πλειοψηφία μετά από σύσταση της Επιτροπής και μετά από λεπτομερή αξιολόγηση που θα πραγματοποιηθεί 
το φθινόπωρο του 2005 σχετικά με την πρόοδο της Ρουμαι στον τομέα της πολιτικής ανταγωνισμού, να λάβει 
την απόφαση της παραγράφου 1 για τη Ρουμανία, εφόσον έχουν διαπιστωθεί σοβαρές ελλείψεις όσον αφορά 
την εκ μέρους της Ρουμαν εκπλήρωση των υποχρεώσεων που αναλαμβάνονται στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής 
Συμφωνίας 1 ή μιας ή περισσότερων από τις υποχρεώσεις και τις απαιτήσεις που παρατίθενται στο Παράρτημα 
σημείο II. 

4. Σε περίπτωση λήψης απόφασης βάσει της παραγράφου 1,2 ή 3, το Συμβούλιο αποφασίζει αμέσως, με 
ειδική πλειοψηφία, τις προσαρμογές στο παρόν πρωτόκολλο, συμπεριλαμβανομένων των παραρτημάτων και 
προσαρτημάτων του, οι οποίες καθίστανται άκρως απαραίτητες λόγω της απόφασης αναβολής. 

ΑΡΘΡΟ 40 

Προκειμένου να μη διαταραχθεί η ομαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, η εφαρμογή των εθνικών κα¬ 
νόνων της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας κατά τις μεταβατικές περιόδους που μνημονεύουν τα Παραρτήματα 
VI και VII δεν οδηγεί σε ελέγχους στα σύνορα μεταξύ κρατών μελών. 

ΑΡΘΡΟ 41 

Σε περίπτωση που απαιτούνται μεταβατικά μέτρα προκειμένου να διευκολυνθεί η μετάβαση από το καθεστώς 
που εφαρμόζεται σήμερα στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία στο καθεστώς που προκύπτει από την εφαρμογή 
της κοινής γεωργικής πολιτικής, υπό τους όρους που προβλέπονται στο παρόν Πρωτόκολλο, τα μέτρα αυτά 
θεσπίζονται από την Επιτροπή σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 25, παράγραφος 2, του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1784/2003 του Συμβουλίου της 29ης Σεπτεμβρίου 2003 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα των 
σιτηρών 2 ή, ανάλογα με την περίπτωση, των αντίστοιχων άρθρων των λοιπών κανονισμών περί της κοινής ορ¬ 
γάνωσης των γεωργικών αγορών ή των ευρωπαϊκών νόμων που τους αντικαθιστούν ή με τη σχετική διαδικασία 
που προβλέπεται στην εφαρμοστέα νομοθεσία. Η θέσπιση των μεταβατικών μέτρων του παρόντος άρθρου 
είναι δυνατή για περίοδο τριών ετών από την ημερομηνία προσχώρησης και η εφαρμογή τους περιορίζεται 
μόνο εντός της περιόδου αυτής. Ευρωπαϊκός νόμος του Συμβουλίου μπορεί να παρατείνει την περίοδο αυτή. 
Το Συμβούλιο αποφασίζει ομόφωνα μετά από διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

Τα μεταβατικά μέτρα που σχετίζονται με την εφαρμογή των νομικών πράξεων των σχετικών με την κοινή 
γεωργική πολιτική που δεν μνημονεύονται ρητά στο παρόν Πρωτόκολλο, πλην όμως απαιτούνται λόγω της 
προσχώρησης, καθορίζονται πριν από την ημερομηνία προσχώρησης με ευρωπαϊκούς κανονισμούς ή αποφάσεις 


1 Ευρωπαϊκή συμφωνία σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Ρου¬ 
μανίας, αφετέρου (ΕΕ Ε 357 31.12.1994, ο. 2). 

2 ΕΕ I 270,21.10.2003, ο. 78. 
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που εκδίδονται από το Συμβούλιο κατόπιν πρότασης της Επιτροπής ή, εάν τα μέτρα αφορούν πράξεις που εκ- 
δόθηκαν αρχικά από την Επιτροπή, με ευρωπαϊκούς κανονισμούς ή αποφάσεις που εκδίδονται από την Επιτροπή 
σύμφωνα με την απαιτούμενη διαδικασία για τη θέσπιση των εν λόγω πράξεων. 

ΑΡΘΡΟ 42 

Σε περίπτωση που απαιτούνται μεταβατικά μέτρα προκειμένου να διευκολυνθεί η μετάβαση από το καθεστώς 
που εφαρμόζεται σήμερα στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία στο καθεστώς που προκύπτει από την εφαρμογή 
των κτηνιατρικών και φυτοϋγειονομικών διατάξεων της Ένωσης, καθώς και των σχετικών με την ασφάλεια των 
τροφίμων, τα μέτρα αυτά θεσπίζονται από την Επιτροπή σύμφωνα με την οικεία διαδικασία που προβλέπεται 
στην εφαρμοστέα νομοθεσία. Η λήψη των μεταβατικών μέτρων είναι δυνατή για περίοδο τριών ετών από την 
ημερομηνία προσχώρησης, και η εφαρμογή τους περιορίζεται μόνο εντός της περιόδου αυτής. 
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ΜΕΡΟΣ ΠΕΜΠΤΟ 

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟΥ 

ΤΙΤΛΟΣ I 

ΣΥΓΚΡΟΤΗΣΗ ΤΩΝ ΘΕΣΜΙΚΩΝ ΚΑΙ ΛΟΙΠΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΙΣΜΩΝ 

ΑΡΘΡΟ 43 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο επιφέρει στον εσωτερικό του κανονισμό τις προσαρμογές που καθίστανται ανα¬ 
γκαίες λόγω της προσχώρησης. 


ΑΡΘΡΟ 44 

Το Συμβούλιο επιφέρει στον εσωτερικό του κανονισμό τις προσαρμογές που καθίστανται αναγκαίες λόγω 
της προσχώρησης. 


ΑΡΘΡΟ 45 

Στην Επιτροπή διορίζεται ένας υπήκοος από κάθε νέο κράτος μέλος, από την ημερομηνία της προσχώρησης. 
Τα νέα μέλη της Επιτροπής διορίζονται από το Συμβούλιο, με τη συμφωνία του Προέδρου της Επιτροπής, μετά 
από διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και σύμφωνα με τα κριτήρια του άρθρου 1-26, παράγραφος 4, 
του Συντάγματος. 

Η θητεία των μελών που ορίζονται με τον τρόπο αυτόν λήγει ταυτόχρονα με τη θητεία των εν ενεργεία 
μελών κατά τον χρόνο της προσχώρησης. 


ΑΡΘΡΟ 46 

1. Διορίζονται δύο δικαστές στο Δικαστήριο και δύο δικαστές στο Γενικό Δικαστήριο. 

2. Η θητεία ενός εκ των δικαστών του Δικαστηρίου που διορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 1 λήγει 
στις 6 Οκτωβρίου 2009. Ο δικαστής αυτός επιλέγεται δια κλήρου. Η θητεία του έτερου δικαστή λήγει στις 6 
Οκτωβρίου 2012. 

Η θητεία ενός εκ των δικαστών του Γενικού Δικαστηρίου που διορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 1, 
λήγει στις 31 Αυγούστου 2007. Ο δικαστής αυτός επιλέγεται δια κλήρου. Η θητεία του έτερου δικαστή λήγει 
στις 31 Αυγούστου 2010. 

3. Το Δικαστήριο επιφέρει στον κανονισμό διαδικασίας του τις προσαρμογές που καθίστανται αναγκαίες 
λόγω της προσχώρησης. 

Το Γενικό Δικαστήριο επιφέρει στον κανονισμό διαδικασίας του, σε συμφωνία με το Δικαστήριο, τις προσαρ¬ 
μογές που καθίστανται αναγκαίες λόγω της προσχώρησης. 

Οι προσαρμογές του κανονισμού διαδικασίας απαιτούν την έγκριση του Συμβουλίου. 

4. Προς εκδίκαση των υποθέσεων που εκκρεμούν ενώπιον των Δικαστηρίων την ημερομηνία της προσχώ¬ 
ρησης, για τις οποίες η προφορική διαδικασία έχει αρχίσει πριν από την ημερομηνία αυτή, τα Δικαστήρια, εν 
ολομέλεια, ή τα τμήματα συνεδριάζουν με τη σύνθεση που είχαν πριν από την προσχώρηση και εφαρμόζουν 
τον κανονισμό διαδικασίας που ίσχυε την παραμονή της ημερομηνίας προσχώρησης. 

ΑΡΘΡΟ 47 

Διορίζεται στο Ελεγκτικό Συνέδριο ένας υπήκοος από κάθε νέο κράτος μέλος, από την ημερομηνία της 
προσχώρησης, για εξαετή θητεία. 


ΑΡΘΡΟ 48 

Η Επιτροπή των Περιφερειών διευρύνεται με τον διορισμό 27 αντιπροσώπων των οργανισμών τοπικής αυ¬ 
τοδιοίκησης και περιφερειακής διοίκησης της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας, οι οποίοι είτε είναι αιρετά μέλη 
οργανισμού περιφερειακής διοίκησης ή τοπικής αυτοδιοίκησης είτε είναι πολιτικώς υπεύθυνοι ενώπιον εκλεγ¬ 
μένης συνέλευσης. Η θητεία των μελών που ορίζονται με τον τρόπο αυτόν λήγει ταυτόχρονα με τη θητεία των 
εν ενεργεία μελών κατά τον χρόνο της προσχώρησης. 

ΑΡΘΡΟ 49 

Η Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή διευρύνεται με τον διορισμό 27 μελών που αντιπροσωπεύουν τις δι¬ 
άφορες οικονομικές και κοινωνικές συνιστώσες της οργανωμένης κοινωνίας των πολιτών στη Βουλγαρία και 
τη Ρουμανία. Η θητεία των μελών που ορίζονται με τον τρόπο αυτόν λήγει ταυτόχρονα με τη θητεία των εν 
ενεργεία μελών κατά τον χρόνο της προσχώρησης. 
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ΑΡΘΡΟ 50 

Οι προσαρμογές των καταστατικών των επιτροπών που έχουν συσταθεί από το Σύνταγμα και των εσωτερικών 
τους κανονισμών, οι οποίες καθίστανται αναγκαίες λόγω της προσχώρησης, πραγματοποιούνται το ταχύτερο 
δυνατό μετά την προσχώρηση. 


ΑΡΘΡΟ 51 

1. Τα νέα μέλη των επιτροπών, ομάδων ή άλλων οργανισμών που δημιουργούνται από το Σύνταγμα ή με πράξη 
των θεσμικών οργάνων διορίζονται σύμφωνα με τους όρους και με τις διαδικασίες που προβλέπονται για τον 
διορισμό μελών των εν λόγω επιτροπών, ομάδων ή άλλων οργανισμών. Η θητεία των νεοδιοριζόμενων μελών 
λήγει ταυτόχρονα με τη θητεία των εν ενεργεία μελών κατά τον χρόνο της προσχώρησης. 

2. Η σύνθεση των επιτροπών και ομάδων που δημιουργούνται από το Σύνταγμα ή με πράξη των οργάνων 
και ο αριθμός μελών των οποίων καθορίζεται ανεξάρτητα από τον αριθμό των κρατών μελών αναθεωρείται 
πλήρως κατά την προσχώρηση, εκτός εάν οι θητείες των σημερινών μελών λήγουν εντός ενός έτους από την 
προσχώρηση. 


ΤΙΤΛΟΣ II 

ΕΦΑΡΜΟΣΙΜΟΤΗΤΑ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΩΝ ΘΕΣΜΙΚΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ 

ΑΡΘΡΟ 52 

Από την προσχώρηση τους, η Βουλγαρία και η Ρουμανία θεωρούνται αποδέκτες των ευρωπαϊκών νόμων- 
πλαισίων, κανονισμών και αποφάσεων κατά την έννοια του άρθρου 1-33 του Συντάγματος και των οδηγιών και 
αποφάσεων κατά την έννοια του άρθρου 249 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 
του άρθρου 161 της Συνθήκης ΕΚΑΕ, εφόσον οι εν λόγω νόμοι-πλαίσια, κανονισμοί και αποφάσεις, καθώς και 
οι οδηγίες και αποφάσεις απευθύνονται σε όλα τα παρόντα κράτη μέλη. Εξαιρουμένων των ευρωπαϊκών απο¬ 
φάσεων που έχουν τεθεί σε ισχύ βάσει του άρθρου 1-39, παράγραφος 2, του Συντάγματος και των οδηγιών και 
αποφάσεων που έχουν τεθεί σε ισχύ βάσει του άρθρου 254, παράγραφοι 1 και 2, της Συνθήκης περί ιδρύσεως 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, λογίζεται ότι οι ανωτέρω ευρωπαϊκές αποφάσεις, οδηγίες και αποφάσεις έχουν 
γνωστοποιηθεί στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία κατά την προσχώρηση. 

ΑΡΘΡΟ 53 

1. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία θέτουν σε ισχύ τα μέτρα που απαιτούνται για να συμμορφωθούν, από την 
ημερομηνία της προσχώρησης, προς τους ευρωπαϊκούς νόμους-πλαίσια και τους ευρωπαϊκούς κανονισμούς που 
είναι δεσμευτικοί ως προς το αποτέλεσμα που πρέπει να επιτευχθεί, αφήνουν όμως τις εθνικές αρχές να επιλέ- 
ξουν τη μορφή και τα μέσα, κατά την έννοια του άρθρου 1-33 του Συντάγματος, καθώς και προς τις οδηγίες και 
αποφάσεις κατά την έννοια του άρθρου 249 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του 
άρθρου 161 της Συνθήκης ΕΚΑΕ, εκτός εάν το παρόν Πρωτόκολλο προβλέπει άλλη προθεσμία. Γνωστοποιούν 
τα μέτρα αυτά στην Επιτροπή το αργότερο κατά την ημερομηνία προσχώρησης ή, ανάλογα με την περίπτωση, 
εντός της προθεσμίας που προβλέπεται από το παρόν Πρωτόκολλο. 

2. Κατά το μέτρο που, για τις τροποποιήσεις των οδηγιών κατά την έννοια του άρθρου 249 της Συνθήκης περί 
ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και του άρθρου 161 της Συνθήκης ΕΚΑΕ οι οποίες εκδίδονται με το παρόν 
Πρωτόκολλο, απαιτείται τροποποίηση των νομοθετικών, κανονιστικών ή διοικητικών διατάξεων των παρόντων 
κρατών μελών, τα παρόντα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τα μέτρα που απαιτούνται για να συμμορφωθούν, από 
την ημερομηνία προσχώρησης, προς τις τροποποιούμενες οδηγίες, εκτός εάν το παρόν Πρωτόκολλο προβλέπει 
άλλι προθεσμία. Γνωστοποιούν τα μέτρα αυτά στην Επιτροπή κατά την ημερομηνία προσχώρησης ή, εάν τα 
γνωστοποιήσουν αργότερα, εντός της προθεσμίας που προβλέπεται από το παρόν Πρωτόκολλο. 

ΑΡΘΡΟ 54 

Οι νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που αποβλέπουν, στην επικράτεια της Βουλγαρίας και 
της Ρουμανίας, στην προστασία της υγείας του κοινού και των εργαζομένων κατά των κινδύνων από ιονίζουσες 
ακτινοβολίες, γνωστοποιούνται, κατά το άρθρο 33 της Συνθήκης ΕΚΑΕ, από τα κράτη αυτά στην Επιτροπή εντός 
τριών μηνών από την προσχώρηση. 


ΑΡΘΡΟ 55 

Κατόπιν δεόντως αιτιολογημένου αιτήματος που υποβάλλει στην Επιτροπή η Βουλγαρία ή η Ρουμανία το 
αργότερο κατά την ημερομηνία προσχώρησης, το Συμβούλιο, ενεργώντας βάσει προτάσεως της Επιτροπής, 
ή η Επιτροπή, εάν η αρχική πράξη είχε εκδοθεί από την ίδια, μπορούν να εκδίδουν ευρωπαϊκούς κανονισμούς 
ή αποφάσεις που να προβλέπουν προσωρινές παρεκκλίσεις από τις πράξεις των θεσμικών οργάνων οι οποίες 
εκδόθηκαν μεταξύ 1ης Οκτωβρίου 2004 και της ημερομηνίας προσχώρησης. Τα μέτρα θεσπίζονται σύμφωνα με 
τους κανόνες ψηφοφορίας που διέπουν την έκδοση της πράξης από την οποία ζητείται προσωρινή παρέκκλιση. 
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Όταν οι παρεκκλίσεις αυτές θεσπίζονται μετά την προσχώρηση, μπορούν να εφαρμόζονται από την ημερομηνία 
προσχώρησης. 


ΑΡΘΡΟ 56 

Όταν πράξεις των θεσμικών οργάνων, οι οποίες εκδόθηκαν πριν από την προσχώρηση, πρέπει να προσαρ¬ 
μοστούν λόγω της προσχώρησης και οι σχετικές προσαρμογές δεν προβλέπονται από το παρόν Πρωτόκολλο 
ή τα Παραρτήματα του, το Συμβούλιο, αποφασίζοντας βάσει προτάσεως της Επιτροπής, ή η Επιτροπή, εάν η 
αρχική πράξη είχε εκδοθεί από την ίδια, εκδίδει τις προς τούτο απαιτούμενες πράξεις. Όταν οι προσαρμογές 
αυτές θεσπίζονται μετά την προσχώρηση, μπορούν να εφαρμόζονται από την ημερομηνία προσχώρησης. 

ΑΡΘΡΟ 57 

Εκτός εάν ορίζεται άλλως, το Συμβούλιο, μετά από πρόταση της Επιτροπής, εκδίδει ευρωπαϊκούς κανονι¬ 
σμούς ή αποφάσεις που θεσπίζουν τα αναγκαία μέτρα για την εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος Πρω¬ 
τοκόλλου. 


ΑΡΘΡΟ 58 

Τα κείμενα των πράξεων των θεσμικών οργάνων που εκδόθηκαν πριν από την προσχώρηση και που συντά¬ 
χθηκαν στη βουλγαρική και τη ρουμανική γλώσσα από το Συμβούλιο, την Επιτροπή ή την Ευρωπαϊκή Κεντρική 
Τράπεζα, είναι υπό τις ίδιες προϋποθέσεις αυθεντικά, από την προσχώρηση, όπως και τα συντεταγμένα στις 
παρούσες επίσημες γλώσσες. Δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης εφόσον τα 
κείμενα στις παρούσες γλώσσες είχαν και αυτά δημοσιευθεί. 

ΤΙΤΛΟΣ III 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
ΑΡΘΡΟ 59 

Τα Παραρτήματα I έως IX και τα Προσαρτήματά τους αποτελούν αναπόσπαστο μέρος του παρόντος Πρω¬ 
τοκόλλου. 


ΑΡΘΡΟ 60 

Η Κυβέρνηση της Ιταλικής Δημοκρατίας διαβιβάζει στις κυβερνήσεις της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και 
της Ρουμανίας επικυρωμένο αντίγραφο της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής 
Ενέργειας και των Συνθηκών που την τροποποιούν ή την συμπληρώνουν, στην αγγλική, τη γαλλική, τη γερμανι¬ 
κή, τη δανική, την ελληνική, την εσθονική, την ιρλανδική, την ισπανική, την ιταλική, τη λετονική, τη λιθουανική, 
τη μαλτέζικη, την ολλανδική, την ουγγρική, την πολωνική, την πορτογαλική, τη σλοβάκική, τη σλοβένικη, τη 
σουηδική, την τσεχική και τη φινλανδική γλώσσα. 

Το κείμενο της εν λόγω Συνθήκης, στη βουλγαρική και τη ρουμανική γλώσσα, προσαρτάται στο παρόν Πρω¬ 
τόκολλο. Τα κείμενα αυτά είναι αυθεντικά υπό τους ίδιους όρους με τα συντεταγμένα στις παρούσες γλώσσες 
κείμενα της Συνθήκης που μνημονεύονται στο πρώτο εδάφιο. 

ΑΡΘΡΟ 61 

Ο Γενικός Γραμματέας διαβιβάζει στις Κυβερνήσεις της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας 
επικυρωμένο αντίγραφο των διεθνών συμφωνιών, οι οποίες έχουν κατατεθεί στο αρχείο της Γενικής Γραμματείας 
του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Κατάλογος συμβάσεων και πρωτοκόλλων στα οποία προσχωρούν η Βουλγαρία και η Ρουμανία 
κατά την προσχώρηση (μνημονεύεται στο άρθρο 3, παράγραφος 3, του Πρωτοκόλλου) 

1. Σύμβαση της 19ης Ιουνίου 1980 σχετικά με το δίκαιο που εφαρμόζεται στις συμβατικές υποχρεώσεις, η 
οποία έχει ανοιχθεί για υπογραφή στη Ρώμη (ΕΕ Ι_ 266, 9.10.1980, σ. 1) 

- Σύμβαση της 10ης Απριλίου 1984 για την προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας στη σύμβαση για το 
εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές, η οποία άνοιξε προς υπογραφή στη Ρώμη στις 19 Ιουνίου 1980 (ΕΕ 
Ι_ 146, 31.5.1984, σ. 1) 

- Πρώτο πρωτόκολλο της 19ης Δεκεμβρίου 1988 για την ερμηνεία από το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινο¬ 
τήτων της συμβάσεως για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές, η οποία είναι ανοικτή προς υπογραφή 
στη Ρώμη από τις 19 Ιούνιοί) 1980 (ΕΕ Ι_ 48, 20.2.1989, σ. 1) 

- Δεύτερο πρωτόκολλο της 19ης Δεκεμβρίου 1988 για την ανάθεση ορισμένων αρμοδιοτήτων στο Δικαστήριο 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων όσον αφορά την ερμηνεία της συμβάσεως για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατι¬ 
κές ενοχές, η οποία είναι ανοικτή προς υπογραφή από τις 19 Ιουνίου 1980, στη Ρώμη (ΕΕ ί 48, 20.2.1989, σ. 17) 

- Σύμβαση της 18ης Μάίου 1992 για την προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής 
Δημοκρατίας στη σύμβαση για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές, η οποία άνοιξε προς υπογραφή 
στη Ρώμη στις 19 Ιουνίου 1980 (ΕΕΕ333,18.11.1992, σ. 1) 

- Σύμβαση της 29ης Νοεμβρίου 1996 για την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας 
της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στη σύμβαση για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές, 
η οποία άνοιξε προς υπογραφή στη Ρώμη στις 19 Ιουνίου 1980, καθώς και στο πρώτο και δεύτερο πρωτόκολλο 
όσον αφορά την ερμηνεία της από το Δικαστήριο (ΕΕ Ο 15,15.1.1997, σ. 10) 

2. Σύμβαση της 23ης Ιουλίου 1990 για την εξάλειψη της διπλής φορολογίας σε περίπτωση διορθώσεως των 
κερδών συνδεδεμένων επιχειρήσεων (ΕΕ ί 225, 20.8.1990, σ. 10) 

- Σύμβαση της 21ης Δεκεμβρίου 1995 σχετικά με την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημο¬ 
κρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στη σύμβαση για την εξάλειψη της διπλής φορολογίας 
σε περίπτωση διορθώσεως των κερδών συνδεδεμένων επιχειρήσεων (ΕΕ Ο 26, 31.1.1996, σ. 1) 

- Πρωτόκολλο της 25ης Μάίου 1999 για την τροποποίηση της σύμβασης της 23ης Ιουλίου 1990 για την 
εξάλειψη της διπλής φορολογίας σε περίπτωση διορθώσεως των κερδών συνδεδεμένων επιχειρήσεων (ΕΕ Ο 
202,16.7.1999, σ. 1) 

3. Σύμβαση της 26ης Ιουλίου 1995, η οποία καταρτίζεται βάση του άρθρου Κ.3 της Συνθήκης για την Ευ¬ 
ρωπαϊκή Ένωση, σχετικά με την προστασία των οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΕ Ο 
316, 27.11.1995, σ. 49) 

- Πρωτόκολλο της 27ης Σεπτεμβρίου 1996, η οποία καταρτίζεται βάση του άρθρου Κ.3 της Συνθήκης για 
την Ευρωπαϊκή Ένωση, σχετικά με την προστασία των οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
(ΕΕ Ο 313, 23.10.1996, σ. 2) 

- Πρωτόκολλο της 29ης Νοεμβρίου 1996, καταρτιζόμενο βάσει του άρθρου Κ.3 της Συνθήκης για την Ευρω¬ 
παϊκή Ένωση σχετικά με την ερμηνεία από το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, μέσω προδικαστικών 
αποφάσεων, της σύμβασης για την προστασία των οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων(ΕΕ 
Ο 151, 20.5.1997, σ. 2) 

- Δεύτερο πρωτόκολλο της 19ης Ιουνίου 1997, η οποία καταρτίζεται βάση του άρθρου Κ.3 της Συνθήκης για 
την Ευρωπαϊκή Ένωση, σχετικά με την προστασία των οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
(ΕΕ Ο 221,19.7.1997, σ. 12) 

4. Σύμβαση της 26ης Ιουλίου 1995 για την ίδρυση Ευρωπαϊκής Αστυνομικής Υπηρεσίας (σύμβαση ΕυΓοροΙ), 
δυνάμει του άρθρου Κ.3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΕΕΟ 316,27.11.1995, σ. 2) 

- Πρωτόκολλο της 24ης Ιουλίου 1996, καταρτιζόμενο βάσει του άρθρου Κ.3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση, σχετικά με την ερμηνεία από το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, μέσω προδικαστικών αποφά¬ 
σεων, της σύμβασης για την ίδρυση Ευρωπαϊκής Αστυνομικής Υπηρεσίας (ΕΕ Ο 299,9.10.1996, σ. 2) 

- Πρωτόκολλο της 19ης Ιουνίου 1997, βάσει του άρθρου Κ.3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και του 
άρθρου 41 παράγραφος 3 της σύμβασης Ευρωπόλ, σχετικά με τα προνόμια και τις ασυλίες της Ευρωπόλ, των 
μελών των οργάνων της, των αναπληρωτών διευθυντών και των υπαλλήλων της (ΕΕ Ο 221,19.7.1997, σ. 2) 

- Πρωτόκολλο της 30ής Νοεμβρίου 2000, που καταρτίστηκε βάσει του άρθρου 43 παράγραφος 1 της σύμβα¬ 
σης για την ίδρυση ευρωπαϊκής αστυνομικής υπηρεσίας (σύμβαση ΕυωροΙ), για την τροποποίηση του άρθρου 
2 και του παραρτήματος της εν λόγω σύμβασης (ΕΕ Ο 358,13.12.2000, σ. 2) 

- Πρωτόκολλο της 28ης Νοεμβρίου 2002 που τροποποιεί τη σύμβαση για την ίδρυση ευρωπαϊκής αστυνομικής 
υπηρεσίας (σύμβαση Ευρωπόλ) και το πρωτόκολλο σχετικά με τα προνόμια και τις ασυλίες της Ευρωπόλ, των 
μελών των οργάνων της, των αναπληρωτών διευθυντών και των υπαλλήλων της (ΕΕ Ο 312,16.12.2002, σ. 2) 
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- Πρωτόκολλο της 27ης Νοεμβρίου 2003, καταρτισθέν, βάσει του άρθρου 43 παράγραφος 1 της σύμβασης 
για την ίδρυση Ευρωπαϊκής Αστυνομικής Υπηρεσίας (σύμβαση Ευρωπόλ), το οποίο τροποποιεί την εν λόγω 
σύμβαση (ΕΕ Ο 2, 6.1.2004, σ. 3) 

5. Σύμβαση της 26ης Ιουλίου 1995, βασιζόμενη στο άρθρο Κ.3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, 
σχετικά με τη χρήση της πληροφορικής στον τελωνειακό τομέα (ΕΕΟ 316, 27.11.1995, σ. 34) 

- Πρωτόκολλο της 29ης Νοεμβρίου 1996, καταρτιζόμενο βάσει του άρθρου Κ.3 της Συνθήκης για την Ευρω¬ 
παϊκή Ένωση, σχετικά με την ερμηνεία από το Δικαστήριο τωι Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, μέσω προδικαστικών 
αποφάσεων, της σύμβασης για τη χρήση της τεχνολογίας των πληροφοριών (ΕΕ Ο 151, 20.5.1997, σ. 16) 

- Πρωτόκολλο της 12ης Μαρτίου 1999, με βάση το άρθρο Κ.3 της Συνθήκης για την ΕυρωπαϊκήΈνωση, σχετικά 
με το πεδίο εφαρμογής της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες στη σύμβαση σχετικά με 
τη χρήση της πληροφορικής στον τελωνειακό τομέα καθώς και σχετικά με την προσθήκη του αριθμού κατα- 
χώρησης των μέσων μεταφοράς στη σύμβαση (ΕΕ Ο 91, 31.3.1999, σ. 2) 

- Πρωτόκολλο της 8ης Μάίου 2003, σύμφωνα με το άρθρο 34 της Συνθήκης για την ΕυρωπαϊκήΈνωση, το 
οποίο τροποποιεί τη σύμβαση σχετικά με τη χρήση της πληροφορικής στον τελωνειακό τομέα όσον αφορά τη 
δημιουργία αρχείου φακέλων τελωνειακών ερευνών (ΕΕ Ο 139,13.6.2003, σ. 2) 

6. Σύμβαση της 26ης Μάίου 1997 περί της καταπολέμησης της δωροδοκίας στην οποία ενέχονται υπάλληλοι 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή των κρατών μελών της ΕυρωπαϊκήςΈνωσης, καταρτιζόμενη δυνάμει του άρθρου 
Κ.3 παράγραφος 2 στοιχείο γ) της Συνθήκης για την ΕυρωπαϊκήΈνωση (ΕΕ Ο 195, 25.6.1997, σ. 2) 

7. Σύμβαση της 18ης Δεκεμβρίου 1997, η οποία καταρτίζεται βάσει του άρθρου Κ.3 της Συνθήκης για την 
ΕυρωπαϊκήΈνωση, περί αμοιβαίας συνδρομής και συνεργασίας μεταξύ των τελωνειακών υπηρεσιών (ΕΕ Ο 24, 
23.1.1998, σ. 2) 

8. Σύμβαση της 17ης Ιουνίου 1998, καταρτιζόμενη βάσει του άρθρου Κ.3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση, σχετικά με τις αποφάσεις έκπτωσης από το δικαίωμα οδήγησης (ΕΕ0216,10.7.1998, σ. 2) 

9. Σύμβαση της 29ης Μάίου 2000, που καταρτίζεται από το Συμβούλιο βάσει του άρθρου 34 της Συνθήκης 
για την ΕυρωπαϊκήΈνωση, για την αμοιβαία δικαστική συνδρομή επί ποινικών υποθέσεων μεταξύ των κρατών 
μελών της ΕυρωπαϊκήςΈνωσης (ΕΕ Ο 197,12.7.2000, σ. 3) 

Πρωτόκολλο της 16ης Οκτωβρίου 2001*που καταρτίζεται από το Συμβούλιο βάσει του άρθρου 34 της Συν¬ 
θήκης για την ΕυρωπαϊκήΈνωση, της Σύμβασης για την αμοιβαία δικαστική συνδρομή επί ποινικών υποθέσεων 
μεταξύ των κρατών μελών της ΕυρωπαϊκήςΈνωσης (ΕΕ Ο 326, 21.11.2001, σ. 2). 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Κατάλογος διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν, όπως ενσωματώθηκε στο πλαίσιο 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των πράξεων που βασίζονται σε αυτό ή συνδέονται άλλως με αυτό, 
οι οποίες είναι δεσμευτικές και εφαρμοστέες για τα νέα κράτη μέλη, από την προσχώρηση 
(μνημονεύεται στο άρθρο 4, παράγραφος 1, του Πρωτοκόλλου) 

1. Η συμφωνία μεταξύ των Κυβερνήσεων των Κρατών της Οικονομικής Ένωσης ΒοηοΙυχ, της Ομοσπονδιακής 
Δημοκρατίας της Γερμανίας και της Γαλλικής Δημοκρατίας σχετικά με τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων 
στα κοινά σύνορα, με ημερομηνία 14 Ιουνίου 1985 1 . 

2. Οι ακόλουθες διατάξεις της Σύμβασης που υπεγράφη στο Σένγκεν στις 19 Ιουνίου 1990" για την εφαρμογή 
της Συμφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 1985 σχετικά με τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά 
σύνορα, η σχετική Τελική Πράξη και οι Κοινές Δηλώσεις 2 , όπως τροποποιήθηκαν από ορισμένες πράξεις που 
απαριθμούνται στην παράγραφο 8, κατωτέρω: 

Άρθρο 1 κατά τον βαθμό που συνδέεται με τις διατάξεις της παρούσας παραγράφου- άρθρα 3 έως 7, εκτός 
του άρθρου 5, παράγραφος 1, στοιχείο δ), άρθρο 13, άρθρα 26 και 27, άρθρο 39, άρθρα 44 έως 59, άρθρα 61 
έως 63, άρθρα 65 έως 69, άρθρα 71 έως 73, άρθρα 75 και 76, άρθρο 82, άρθρο 91, άρθρα 126 έως 130 κατά τον 
βαθμό που συνδέονται με τις διατάξεις της παρούσας παραγράφου, και άρθρο 136- Κοινές δηλώσεις 1 και 3 της 
Τελικής Πράξης. 

3. Οι ακόλουθες διατάξεις των Συμφωνιών Προσχώρησης στη Σύμβαση που υπεγράφη στο Σένγκεν στις 19 
Ιουνίου 1990 για την εφαρμογή της Συμφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 198ί σχετικά με τη σταδιακή κατάρ¬ 
γηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα, οι Τελικές τους Πράξεις και οι σχετικές Δηλώσεις, όπως τροποποιήθηκαν 
από ορισμένες πράξεις που απαριθμούνται στην παράγραφο 8, κατωτέρω: 

α) Η συμφωνία που υπεγράφη στις 27 Νοεμβρίου 1990 για την προσχώρηση της Ιταλικής Δημοκρατίας: 

- Αρθρο 4, 

- Κοινή δήλωση 1 στο Μέρος II της Τελικής Πράξης, 

β) η συμφωνία που υπεγράφη στις 25 Ιουνίου 1991 για την προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας: 

- Αρθρο 4, 

- Κοινή δήλωση 1 στο Μέρος II της Τελικής Πράξης, 

- Δήλωση 2 στο Μέρος III της Τελικής Πράξης, 

γ) η συμφωνία που υπεγράφη στις 25 Ιουνίου 1991 για την προσχώρηση της Πορτογαλικής Δημοκρατίας: 

- Άρθρα 4, 5 και 6, 

- Κοινή δήλωση 1 στο Μέρος II της Τελικής Πράξης, 

δ) η συμφωνία που υπεγράφη στις 6 Νοεμβρίου 1992 για την προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας: 

- Άρθρα 3, 4 και 5, 

- Κοινή δήλωση 1 στο Μέρος II της Τελικής Πράξης, 

- Δήλωση 2 στο Μέρος III της Τελικής Πράξης, 

ε) η συμφωνία που υπεγράφη στις 28 Απριλίου 1995 για την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας: 

- Άρθρο 4, 

- Κοινή δήλωση 1 στο Μέρος II της Τελικής Πράξης, 

στ) η συμφωνία που υπεγράφη στις 19 Δεκεμβρίου 1996 για την προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας: 

- Άρθρα 4, 5 (παράγραφος 2) και 6, 

- Κοινές δηλώσεις 1 και 3 στο Μέρος II της Τελικής Πράξης, 

ζ) η συμφωνία που υπεγράφη στις 19 Δεκεμβρίου 1996 για την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Φινλαν¬ 
δίας: 

- Αρθρα 4 και 5, 

- Κοινές δηλώσεις 1 και 3 στο Μέρος II της Τελικής Πράξης, 

- Δήλωση της κυβερνήσεως της Δημοκρατίας της Φινλανδίας για τις νήσους ΑΙαηά στο Μέρος III της Τελι¬ 
κής Πράξης, 

η) η συμφωνία που υπεγράφη στις 19 Δεκεμβρίου 1996 για την προσχώρηση του Βασιλείου της Σουηδίας: 

- Αρθρα 4 και 5, 

- Κοινές δηλώσεις 1 και 3 στο Μέρος II της Τελικής Πράξης. 


1 ΕΕ Ε 239, 22.9.2000, σ. 13. 

2 ΕΕ ί 239, 22.9.2000, σ. 19. Σύμβαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 871/2004 του Συμβου¬ 
λίου (ΕΕ ί 162, 30.4.2004, σ. 29). 
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4. Οι ακόλουθες συμφωνίες που συνήφθησαν από το Συμβούλιο στο πλαίσιο του άρθρου 6 του Πρωτοκόλλου 
Σένγκεν: 

- η συμφωνία της 18ης Μαΐου 1999 που έχει συναφθεί από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, από τη 
Δημοκρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας για τη σύνδεση των εν λόγω χωρών προς τη θέση 
σε ισχύ, την εφαρμογή και την περαιτέρω ανάπτυξη του κεκτημένου Σένγκεν, συμπεριλαμβανομένων των πα¬ 
ραρτημάτων, της σχετικής Τελικής Πράξης, των δηλώσεων και των ανταλλαγών επιστολών που προσαρτώνται 
σε αυτή 1 , και η οποία εγκρίθηκε με την απόφαση 1999/439/ΕΚ του Συμβουλίου 2 , 

- η συμφωνία της 30ής Ιουνίου 1999 που έχει συναφθεί από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, από την 
Ισλανδία και το Βασίλειο της Νορβηγίας σχετικά με τον καθορισμό των δικαιωμάτων και των υποχρεώσεων 
που ισχύουν μεταξύ της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και Βόρειας Ιρλανδί¬ 
ας, αφενός, και της Δημοκρατίας της Ισλανδίας και του Βασιλείου της Νορβηγίας, αφετέρου, σε τομείς του 
κεκτημένου του Σένγκεν που ισχύουν για τα κράτη αυτά 3 , και η οποία εγκρίθηκε με την απόφαση 2000/29/ΕΚ 
του Συμβουλίου 4 , 

- η συμφωνία που υπεγράφη στις 25 Οκτωβρίου 2004 από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης και την 
Ελβετική Συνομοσπονδία για τη σύνδεση της τελευταίας με την υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη 
του κεκτημένου του Σένγκεν 5 . 

5. Οι διατάξεις των ακόλουθων αποφάσεων της Εκτελεστικής Επιτροπής που συνεστήθη με τη Σύμβαση που 
υπεγράφη στο Σένγκεν στις 19 Ιουνίου 1990 για την εφαρμογή της Συμφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 
1985 σχετικά με τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα, όπως τροποποιήθηκαν από ορισμένες 
πράξεις που απαριθμούνται στην παράγραφο 8, κατωτέρω: 

δΟΗ/Οοπι-θχ (93) 10 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 14ης Δεκεμβρίου 1993 σχετικά μί τις δηλώ¬ 
σεις των Υπουργών και Υφυπουργών 

δΟΗ/Οοπι-οχ (93) 14 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 14ης Δεκεμβρίου 1993 σχετικά μ£ τη βελτίωση 
της συνεργασίας στην πράξη μεταξύ των δικαστικών αρχών για καταπολέμηση της διακίνησης ναρκωτικών 
δΟΗ/Οοπι-οχ (94) 16 Γβν Απόφαση της εκτελεστικής επιτροπής της 21ης Νοεμβρίου 1994 σχετικά με την 
προμήθεια κοινών σφραγίδων εισόδου και εξόδου 

δΟΗ/Οοπι-οχ (94) 28 Γον Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 22ας Δεκεμβρίου 1994 σχετικά με το 
πιστοποιητικό του άρθρου 75 για τη μεταφορά ναρκωτικών και ψυχοτρόπων ουσιών 

δΟΗ/Οοπι-οχ (94) 29 Γβν 2 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 22ας Δεκεμβρίου 1994 σχετικά με τη 
θέση σε εφαρμογή της Συμφωνίας του Σένγκεν της 19ης Ιουνίου 1990 

δΟΗ/Οοπι-οχ (95) 21 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 20ής Δεκεμβρίου 1995 σχετικά με την τα¬ 
χεία ανταλλαγή μεταξύ των κρατών Σένγκεν στατιστικών και συγκεκριμένων πληροφοριών για ενδεχόμενες 
δυσλειτουργίες στα εξωτερικά σύνορα 

δΟΗ/Οοπι-οχ (98) 1 Γον 2 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 21ης Απριλίου 1998 σχετικά με τις δρα¬ 
στηριότητες της ΤοεΙκ Ρογοθ, κατά τον βαθμό που συνδέεται με τις διατάξεις της παραγράφου 2 ανωτέρω 
50Η/ Οοπι-οχ (98) 26 άοί Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 16ης Σεπτεμβρίου 1998 για τη σύσταση 
Μόνιμης Επιτροπής για την αξιολόγηση και εφαρμογή του Σένγκεν 

δΟΗ/Οοπι-οχ (98) 35 Γον 2 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 16ης Σεπτεμβρίου 1998 σχετικά με τη 
διαβίβαση του Κοινού Εγχειριδίου στα υποψήφια προς ένταξη κράτη στην ΕΕ 

δΟΗ/Οοπι-οχ (98) 37 άθΐ 2 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 27ης Οκτωβρίου 1998 σχετικά με τη 
λήψη μέτρων καταπολέμησης της λαθρομετανάστευσης, κατά τον βαθμό που συνδέεται με τις διατάξεις της 
παραγράφου 2, ανωτέρω 

δΟΗ/Οοπι-οχ (98) 51 τον 3 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 16ης Οκτωβρίου 1998 σχετικά με τη 
διασυνοριακή συνεργασία της Αστυνομίας στον τομέα πρόληψης και εξακρίβωσης του εγκλήματος 

δΟΗ/Οοπι-οχ (98) 52 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 16ης Δεκεμβρίου 1998 σχετικά με εγχει¬ 
ρίδιο για τη διασυνοριακή συνεργασία της Αστυνομίας, κατά τον βαθμό που συνδέεται με τις διατάξεις της 
παραγράφου 2, ανωτέρω 

δΟΗ/Οοπι-οχ (98) 57 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 16ης Δεκεμβρίου 1998 σχετικά με την καθιέ¬ 
ρωση ενός εντύπου ενιαίου τύπου ως αποδεικτικού πρόσκλησης, δήλωσης ανάληψης ευθύνης ή πιστοποιητικού 
φιλοξενίας 


1 ΕΕ Ε 176,10.7.1999, σ. 36. 

2 ΕΕ ί 176,10.7.1999, σ. 36. 

3 ΕΕ ί 176, 20.1.2000, σ. 2. 

4 ΕΕ ί 176, 20.1.2000, σ. 1. 

5 Ενόσω η εν λόγω συμφωνία δεν έχει ακόμη συναφθεί, κατά το μέτρο που εφαρμόζεται προσωρινώς. 
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δΟΗ/Οοηη-θχ (98) 59 Γβν Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 16ης Δεκεμβρίου 1998 σχετικά με τη 
συντονισμένη τοποθέτηση συμβούλων σε θέματα εγγράφων 

δΟΗ/Οοπι-οχ (99) 1 Γβν 2 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 28ης Απριλίου 1999 σχετικά με την 
κατάσταση σχετικά με τα ναρκωτικά 

δΟΗ/Οοηη-θχ (99) 6 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 28ης Απριλίου 1999 σχετικά με το κεκτημένο 
του Σένγκεν στον τομέα των τηλεπικοινωνιών 

δΟΗ/Οοηη-θχ (99) 7 Γβν 2 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 28ης Απριλίου 1999 σχετικά με τους 
υπάλληλους συνδέσμους 

δΟΗ/Οοπι-βχ (99) 8 Γβν 2 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 28ης Απριλίου 1999 σχετικά με τις 
γενικές αρχές σε ό,τι αφορά την αμοιβή των πληροφοριοδοτών 

δΟΗ/Οοηη-θχ (99) 10 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 28ης Απριλίου 1999 σχετικά με την παρά¬ 
νομη διακίνηση όπλων 

δΟΗ/Οοπι-θχ (99) 13 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 28ης Απριλίου 1999 σχετικά με τις οριστικές 
εκδόσεις του Κοινού Εγχειριδίου και της Κοινής Προξενικής Εγκυκλίου: 

- Παραρτήματα 1 έως 3, 7, 8 και 15 της Κοινής Προξενικής Εγκυκλίου, 

- Το Κοινό Εγχειρίδιο, κατά τον βαθμό που συνδέεται με τις διατάξεις της παραγράφου 2 ανωτέρω, συμπε¬ 
ριλαμβανομένων των Παραρτημάτων 1, 5, 5Α, 6,10,13 

δΟΗ/Οοπι-θχ (99) 18 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 28ης Απριλίου 1999 σχετικά με τη βελτίωση 
της αστυνομικής συνεργασίας σχετικά με την πρόληψη και την έρευνα αξιόποινων πράξεων. 

6. Οι ακόλουθες δηλώσεις της Εκτελεστικής Επιτροπής που συνεστήθη με τη Σύμβαση που υπεγράφη στο 
Σένγκεν στις 19 Ιουνίου 1990 για την εφαρμογή της Συμφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 1985 σχετικά με 
τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα, κατά τον βαθμό που συνδέονται με τις διατάξεις της 
παραγράφου 2, ανωτέρω: 

δΟΗ/Οοηη-θχ (96) άσοΙ 6 Γθν 2 Δήλωση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 26ης Ιουνίου 1996 σχετικά με την 
έκδοση 

δΟΗ/Οοπη-θχ (97) άσσ113 Γθν 2 Δήλωση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 9ης Φεβρουάριου 1998 σχετικά με 
την απαγωγή ανηλίκων. 

7. Οι ακόλουθες αποφάσεις της Κεντρικής Ομάδας που συνεστήθη με τη Σύμβαση που υπεγράφη στο 
Σένγκεν στις 19 Ιουνίου 1990 για την εφαρμογή της Συμφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 1985 σχετικά με 
τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα, κατά τον βαθμό που συνδέονται με τις διατάξεις της 
παραγράφου 2, ανωτέρω: 

δΟΗ/Οοηη-θχ (98) 117 Απόφαση της κεντρικής ομάδας της 27ης Οκτωβρίου 1998 σχετικά με τη λήψη μέτρων 
καταπολέμησης της λαθρομετανάστευσης 

δΟΗ/Οοηη-θχ (99) 25 Απόφαση της κεντρικής ομάδας της 22ας Μαρτίου 1999 σχετικά με τις γενικές αρχές 
σε ό,τι αφορά την αμοιβή των πληροφοριοδοτών. 

8. Οι ακόλουθες πράξεις που βασίζονται στο κεκτημένο του Σένγκεν ή συνδέονται άλλως με αυτό: 
Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1683/95 του Συμβουλίου, της 29ης Μάίου 1995, για την καθιέρωση θεώρησης ενιαίου 

τύπου (ΕΕ Ι_ 164,14.7.1995, σ. 1) 

Απόφαση 1999/307/ΕΚ του Συμβουλίου, της 1ης Μάίου 1999, περί καθορισμού των λεπτομερών διατάξεων για 
την ενσωμάτωση της Γραμματείας Σένγκεν στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου (ΕΕΙ_ 119,7.5.1999,σ. 49) 
Απόφαση 1999/435/ΕΚ του Συμβουλίου, της 20ής Μάίου 1999, για τον ορισμό του κεκτημένου του Σένγκεν, 
προκειμένου να προσδιορισθεί, σύμφωνα με τις οικείες διατάξεις της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, η νομική βάση για κάθε μία από τις διατάξεις ή απο¬ 
φάσεις που συνιστούν το κεκτημένο του Σένγκεν (ΕΕΙ_ 176,10.7.1999, σ. 1) 

Απόφαση 1999/436/ΕΚ του Συμβουλίου, της 20ής Μάίου 1999, για τον καθορισμό, σύμφωνα με τις οικείες δια¬ 
τάξεις της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Συνθήκης για την ΕυρωπαϊκήΈνωση, της 
νομικής βάσης για κάθε διάταξη ή απόφαση που συνιστά το κεκτημένο του Σένγκεν (ΕΕ Ι_ 176,10.7.1999, σ. 17) 
Απόφαση 1999/43 7/ΕΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μάίου 1999, σχετικά με ορισμένες λεπτομέρειες εφαρμογής 
της συμφωνίας που έχει συναφθεί από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τη Δημοκρατία της Ισλανδίας 
και το Βασίλειο της Νορβηγίας για τη σύνδεση των δύο αυτών κρατών, με την υλοποίηση, την εφαρμογή και 
την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ Ι_ 176,10.7.1999, σ. 31) 

Απόφαση 1999/848/ΕΚ του Συμβουλίου, της 13ης Δεκεμβρίου 1999, σχετικά με την πλήρη εφαρμογή του 
κεκτημένου Σένγκεν στην Ελλάδα (ΕΕ Ι_ 327, 21.12.1999, σ. 58) 

Απόφαση 2000/365/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Μάίου 2000, σχετικά με το αίτημα του Ηνωμένου Βασιλείου 
της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας να συμμετέχει σε ορισμένες από τις διατάξεις του κεκτημένου 
του Σένγκεν (ΕΕ Ι_ 131,1.6.2000, σ. 43) 
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Απόφαση 2000/5 86/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 28ης Σεπτεμβρίου 2000, περί διαδικασίας τροποποιήσεως των 
άρθρων 40, παράγραφοι 4 και 5, του άρθρου 41, παράγραφος 7 και του άρθρου 65, παράγραφος 2 της Σύμβασης 
εφαρμογής της Συμφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 1985 σχετικά με τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων 
στα κοινά σύνορα (ΕΕ Ι_ 248, 3.10.2000, σ. 1) 

Απόφαση 2000/751 /ΕΚ του Συμβουλίου, της 30ής Νοεμβρίου 2000, σχετικά με τον αποχαρακτηρισμό ορι¬ 
σμένων τμημάτων του Κοινού Εγχειριδίου που ενέκρινε η Εκτελεστική Επιτροπή, η οποία συγκροτήθηκε βάσει 
της Σύμβασης εφαρμογής της Συμφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 1985 (ΕΕ I 303, 2.12.2000, σ. 29) 

Απόφαση 2000/777/ΕΚ του Συμβουλίου, της 1ης Δεκεμβρίου 2000, σχετικά με την εφαρμογή του κεκτημένου 
Σένγκεν στη Δανία, τη Φινλανδία και τη Σουηδία, καθώς και στην Ισλανδία και τη Νορβηγία (ΕΕ 1_ 309, 9.10.2000, 
σ. 24) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 539/2001 του Συμβουλίου, της 15ης Μαρτίου 2001, περί του καταλόγου τρίτων χωρών 
οι υπήκοοι των οποίων υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης για τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων των 
κρατών μελών, και του καταλόγου των τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται από την υποχρέωση 
αυτή (ΕΕ Ε 81, 21.3.2001, σ. 1) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 789/2001 του Συμβουλίου, της 24ης Απριλίου 2001, που επιφυλάσσει στο Συμβούλιο 
εκτελεστικές εξουσίες σχετικά με ορισμένες λεπτομερείς διατάξεις και πρακτικές διαδικασίες εξέτασης αιτή¬ 
σεων θεώρησης (ΕΕ Ε 116,26.4.2001, σ. 2) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 790/2001 του Συμβουλίου, της 24ης Απριλίου 2001, που επιφυλάσσει στο Συμβούλιο 
εκτελεστικές εξουσίες σχετικά με ορισμένες λεπτομερείς διατάξεις και πρακτικές διαδικασίες διενέργειας 
συνοριακών ελέγχων και επιτήρησης (ΕΕ Ε 116, 26.4.2001, σ. 5) 

Απόφαση 2001/329/ΕΚ του Συμβουλίου, της 24ης Απριλίου 2001, σχετικά με την ενημέρωση του τμήματος VI 
και των παραρτημάτων 3,6 και 13 της Κοινής Προξενικής Εγκυκλίου καθώς και των παραρτημάτων 5α), 6α) και 
8 του Κοινού Εγχειριδίου (ΕΕ Ε 116,26.4.2001, σ. 32), στο βαθμό που συνδέεται με το παράρτημα 3 της Κοινής 
Προξενικής Εγκυκλίου και το παράρτημα 5α) του Κοινού Εγχειριδίου 

Οδηγία 2001/51/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 2001, για τη συμπλήρωση των διατάξεων του άρθρου 
26 της Σύμβασης εφαρμογής της Συμφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 1985 (ΕΕΕ 187,10.7.2001, σ. 45) 
Απόφαση 2001/886/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 6ης Δεκεμβρίου 2001, σχετικά με την ανάπτυξη του Συστήματος 
Πληροφοριών Σένγκεν δεύτερης γενιάς (818 II) (ΕΕ Ε 328,13.12.2001, σ. 1) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2414/2001 του Συμβουλίου, της 7ης Δεκεμβρίου 2001, για την τροποποίηση του κανονι¬ 
σμού (ΕΚ) αριθ. 539/2001 περί του καταλόγου τρίτων χωρών οι υπήκοο των οποίων υπόκεινται στην υποχρέωση 
θεώρησης για τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων τ& κρατών μελών, και του καταλόγου των τρίτων χωρών 
οι υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται πι την υποχρέωση αυτή (ΕΕ Ε 327,12.12.2001, σ. 1) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2424/2001 του Συμβουλίου, της 6ης Δεκεμβρίου 2001, σχετικά με την ανάπτυξη του 
Συστήματος Πληροφοριών Σένγκεν δεύτερης γενιάς (818 Π) (ΕΕ Ε 328,13.12.200 σ. 4) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 333/2002 του Συμβουλίου, της 18ης Φεβρουάριου 2002, για την καθιέρί φύλλου ενι¬ 
αίου τύπου επί του οποίου τίθεται η θεώρηση που χορηγείται από τα κράτη μέλη στοι κατόχους ταξιδιωτικών 
εγγράφων μη αναγνωριζόμενων από το κράτος μέλος που χορηγεί το φύί (ΕΕ Ε 53, 23.2.2002, σ. 4) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 334/2002 του Συμβουλίου, της 18ης Φεβρουάριου 2002, για την τροποποίηση του κα¬ 
νονισμού (ΕΚ) αριθ. 1683/95 για την καθιέρωση θεώρησης ενιαίου τύπου (ΕΕ Ε 53, 23.2.2002, σ. 7). 

Απόφαση 2002/192/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Φεβρουάριου 2002, σχετικά με το αίτημα τη< Ιρλανδίας να 
συμμετέχει σε ορισμένες από τις διατάξεις του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ Ε 64, 7.3.2002, σ. 20) 

Απόφαση 2002/352/ΕΚ του Συμβουλίου, της 25ης Απριλίου 2002, για την αναθεώρηση του Κο Εγχειριδίου 
(ΕΕ Ε 123, 9.5.2002, σ. 47) 

Απόφαση 2002/353/ΕΚ του Συμβουλίου, της 25ης Απριλίου 2002, σχετικά με τον αποχαρακτηρισμό του 
τμήματος II του κοινού εγχειριδίου που ενέκρινε η Εκτελεστική Επιτροπή, η οποία συγκροτήθηκε βάσει της 
Σύμβασης εφαρμογής της Συμφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 1985 (ΕΕ Ε 123, 9.5.2002, σ. 49) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1030/2002 του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, για την καθιέρωση αδειών διαμονής 
ενιαίου τύπου για τους υπηκόους τρίτων χωρών (ΕΕ Ε 157,15.6.2002, σ. 1) 

Απόφαση 2002/587/ΕΚ του Συμβουλίου, της 12ης Ιουλίου 2002, για την αναθεώρηση του κοινού εγχειριδίου 
(ΕΕ Ε 187,16.7.2002, σ. 50) 

Απόφαση-πλαίσιο του Συμβουλίου 2002/946/ΔΕΥ, της 28ης Νοεμβρίου 2002, για την ενίσχυση του ποινι¬ 
κού πλαισίου για την πρόληψη της υποβοήθησης της παράνομης εισόδου, διέλευσης και διαμονής (ΕΕ Ε 328, 
5.12.2002, σ. 1) 

Οδηγία 2002/90/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2002, για τον ορισμό της υποβοήθησης της παρά¬ 
νομης εισόδου, διέλευσης και διαμονής (ΕΕ Ε 328, 5.12.2002, σ. 17) 
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Απόφαση 2003/170/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 27ης Φεβρουάριου 2003, για την κοινή αξιοποίηση των αξιωμα- 
τικών-συνδέσμων που τοποθετούνται στο εξωτερικό από τις υπηρεσίες επιβολής του νόμου των κρατών μελών 
(ΕΕ Ε 67,12.3.2003, ο. 27) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 453/2003 του Συμβουλίου, της 6ης Μαρτίου 2003, ο οποίος τροποποιεί τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 539/2001 περί του καταλόγου των τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων υπόκεινται στην υποχρέωση 
θεώρησης για τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων και του καταλόγου των τρίτων χωρών οι υπήκοοι των 
οποίων απαλλάσσονται από την υποχρέωση αυτή (ΕΕΕ69,13.3.2003, ο. 10) 

Απόφαση 2003/725/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 2ας Οκτωβρίου 2003, που τροποποιεί το άρθρο 40 παράγρα¬ 
φοι 1 και 7 της σύμβασης για την εφαρμογή της συμφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 1985 σχετικά με τη 
σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα (ΕΕ Ε 260,11.10.2003, ο. 37) 

Απόφαση 2003/110/ΕΚ του Συμβουλίου, της 25ης Νοεμβρίου 2003, όσον αφορά τη συνδρομή κατά τη διέλευση 
σε περίπτωση απομάκρυνσης διά της αεροπορικής οδού (ΕΕ Ε 321, 6.12.2003, ο. 26) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 377/2004 του Συμβουλίου, της 19ης Φεβρουάριου 2004, για τη δημιουργία δικτύου 
αξιωματικών συνδέσμων μετανάστευσης (ΕΕ Ε 64, 2.3.2004, ο. 1) 

Απόφαση 2004/466/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για την τροποποίηση του κοινού εγχειριδίου 
προκειμένου να συμπεριληφθεί διάταξη για επιλεκτικούς ελέγχους στα σύνορα όσον αφορά τους ανηλίκους 
που συνοδεύονται (ΕΕ Ε 157, 30.4.2004, ο. 136) 

Οδηγία 2004/82/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, σχετικά με την υποχρέωση των μεταφορέων 
να κοινοποιούν τα στοιχεία των επιβατών (ΕΕ Ε 261, 6.8.2004, ο. 24) 

Απόφαση 2004/573/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, περί διοργάνωσης κοινών πτήσεων για την 
απομάκρυνση από το έδαφος δύο ή περισσοτέρων κρατών μελών, υπηκόων τρίτων χωρών για τους οποίους 
έχουν εκδοθεί ατομικές αποφάσεις απομάκρυνσης (ΕΕ Ε 261, 6.8.2004, ο. 28) 

Απόφαση 2004/574/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2002, για την τροποποίηση του κοινού εγχειριδίου 
(ΕΕ Ε 261, 6.8.2004, ο. 36) 

Απόφαση 2004/512/ΕΚ του Συμβουλίου, της 8ης Ιουνίου 2004, για τη δημιουργία του Συστήματος Πληροφο¬ 
ριών για τις Θεωρήσεις (νΐδ) (ΕΕ Ε 213,15.6.2004, ο. 5) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2007/2004 του Συμβουλίου, της 26ης Οκτωβρίου 2004, σχετικά με τη σύσταση ευ¬ 
ρωπαϊκού οργανισμού για τη διαχείριση της επιχειρησιακής συνεργασίας στα εξωτερικά σύνορα των κρατών 
μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ Ε 349, 25.11.2004, ο. 1) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2133/2004 του Συμβουλίου, της 13ης Δεκεμβρίου 2004, σχετικά με την υποχρέωση 
των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών να προβαίνουν σε συστηματική σφράγιση των ταξιδιωτικών εγγράφων 
των υπηκόων τρίτων χωρών κατά τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων των κρατών μελών και την τροποποί¬ 
ηση, για τον σκοπό αυτό, των διατάξεων της σύμβασης εφαρμογής της συμφωνίας του Σένγκεν και του κοινού 
εγχειριδίου (ΕΕ Ε 369,16.12.2004, ο. 5) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2252/2004 του Συμβουλίου, της 13ης Δεκεμβρίου 2004, σχετικά με την καθιέρωση 
προτύπων για τα χαρακτηριστικά ασφαλείας και τη χρήση βιομετρικών στοιχείων στα διαβατήρια και τα ταξι¬ 
διωτικά έγγραφα των κρατών μελών (ΕΕ Ε 385, 29.12.2004, ο. 1). 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 

Κατάλογος του Αρθρου 16 του Πρωτοκόλλου: 
προσαρμογές των πράξεων των θεσμικών οργάνων 

1. ΕΤΑΙΡΙΚΟ ΔΙΚΑΙΟ 

ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ 

I. ΚΟΙΝΟΤΙΚΟ ΣΗΜΑ 

31994 Β 0040: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 40/94 του Συμβουλίου, της 20ης Δεκεμβρίου 1993, για το κοινοτικό σήμα 
(ΕΕ Ε 11,14.1.1994, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

- 31994 Β 3288: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3288/94 του Συμβουλίου της 22.12.1994 (ΕΕ Ι_ 349, 31.12.1994, σ. 83), 

- 32003 Β 0807: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 807/2003 του Συμβουλίου της 14.4.2003 (ΕΕ 1.122,16.5.2003, σ. 36), 

-12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, 
της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας 
της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας 
και της Σλοβακικής Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ι_ 236, 23.9.2003, σ. 33), 

- 32003 Β 1653: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1653/2003 του Συμβουλίου της 18.6.2003 (ΕΕ Ι_ 245, 29.9.2003, σ. 36), 

- 32003 Β 1992: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1992/2003 του Συμβουλίου της 27.10.2003 (ΕΕΕ296,14.11.2003, σ. 1), 

- 32004 Β 0422: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 422/2004 του Συμβουλίου της 19.2.2004 (ΕΕ Ε 70, 9.3.2004, σ. 1). 

Στο άρθρο 159α, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Από την ημερομηνία προσχώρησης της Βουλγαρίας, της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, 
της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Ρουμανίας, της Σλοβενίας και 
της Σλοβακίας (εφεξής «νέο κράτος μέλος» ή «νέα κράτη μέλη»), το κοινοτικό σήμα το οποίο έχει καταχωρηθεί 
ή για το οποίο έχει υποβληθεί αίτηση σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό πριν από την εκάστοτε ημερομηνία 
της προσχώρησης, επεκτείνεται στο έδαφος των εν λόγω κρατών μελών προκειμένου να παράγει ισοδύναμα 
αποτελέσματα σε ολόκληρη την Κοινότητα.». 

II. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 

1. 31992 Β 1768: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1768/92 του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 1992, σχετικά με την κα¬ 
θιέρωση συμπληρωματικού πιστοποιητικού προστασίας για τα φάρμακα (ΕΕ Ε 182,2.7.1992, σ. 1), όπως τροπο¬ 
ποιήθηκε από: 

11994 Ν: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των Συνθηκών -Προσχώρηση της Δη¬ 
μοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ Ο 241,29.8.1994, 
σ. 21), 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, 
της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας 
της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας 
και της Σλοβακικής Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236,23.9.2003, σ. 33). 

α) Στο άρθρο 19α προστίθενται τα εξής: 

«ια) κάθε φάρμακο που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα ευρεσιτεχνίας και για το οποίο η πρώτη 
άδεια κυκλοφορίας ως φάρμακο αποκτήθηκε μετά την 1η Ιανουάριου 2000, μπορεί να λαμβάνει πιστοποιητικό 
στη Βουλγαρία, υπό την προϋπόθεση ότι η αίτηση πιστοποιητικού υποβάλλεται εντός έξι μηνών από την ημε¬ 
ρομηνία προσχώρησης, 

ιβ) κάθε φάρμακο που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα ευρεσιτεχνίας και για το οποίο η πρώτη 
άδεια κυκλοφορίας ως φάρμακο αποκτήθηκε μετά την 1η Ιανουάριου 2000, μπορεί να λαμβάνει πιστοποιητικό 
στη Ρουμανία. Στις περιπτώσεις που έχει λήξει η περίοδος του άρθρου 7, παράγραφος 1, υφίσταται η δυνατότητα 
αίτησης πιστοποιητικού για περίοδο έξι μηνών που αρχίζει το αργότερο από την ημερομηνία προσχώρησης.». 

β) Στο άρθρο 20, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στα συμπληρωματικά πιστοποιητικά προστασίας που χορηγούνται 
σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας, της 
Λιθουανίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Ρουμανίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας πριν από την ημερο¬ 
μηνία προσχώρησης τους.». 

2. 31996 Β 1610: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1610/96 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης 
Ιουλίου 1996, σχετικά με την καθιέρωση συμπληρωματικού πιστοποιητικού προστασίας για τα φυτοπροστατευ- 
τικά προϊόντα (ΕΕ Ε 198, 8.8.1996, σ. 30), όπως τροποποιήθηκε από: 

-12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, 
της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας 
της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας 
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και της Σλοβακικής Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ ί 236,23.9.2003, σ. 33). 

α) Στο άρθρο 19α προστίθενται τα εξής: 

«ια) κάθε φυτοπροστατευτικό προϊόν που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα ευρεσιτεχνίας και για 
το οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φυτοπροστατευτικό προϊόν αποκτήθηκε μετά την 1η Ιανουάριου 2000, 
μπορεί να λαμβάνει πιστοποιητικό στη Βουλγαρία, υπό την προϋπόθεση ότι η αίτηση πιστοποιητικού υποβάλλεται 
εντός έξι μηνών από την ημερομηνία προσχώρησης, 

ιβ) κάθε φυτοπροστατευτικό προϊόν που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα ευρεσιτεχνίας και για 
το οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φάρμακο αποκτήθηκε μετά την 1η Ιανουάριου 2000, μπορεί να λαμ¬ 
βάνει πιστοποιητικό στη Ρουμανία. Στις περιπτώσεις που έχει λήξει η περίοδος του άρθρου 7, παράγραφος 
1, υφίσταται η δυνατότητα αίτησης πιστοποιητικού για περίοδο έξι μηνών που αρχίζει το αργότερο από την 
ημερομηνία προσχώρησης.». 

β) Στο άρθρο 20, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στα συμπληρωματικά πιστοποιητικά προστασίας που χορηγούνται 
σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας, της 
Λιθουανίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Ρουμανίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας πριν από την ημερο¬ 
μηνία προσχώρησης τους.». 

III. ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΣΧΕΔΙΑ ΚΑΙ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΑ 

32002 Β 0006: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 6/2002 του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2001, για τα κοινοτικά 
σχέδια και υποδείγματα (ΕΕ ί 3, 5.1.2002, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

-12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, 
της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας 
της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας 
και της Σλοβακικής Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ ί 236, 23.9.2003, σ. 33). 

Στο άρθρο 110α, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Από την ημερομηνία προσχώρησης της Βουλγαρίας, της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, 
της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Ρουμανίας, της Σλοβενίας και 
της Σλοβακίας (εφεξής «νέο κράτος μέλος» ή «νέα κράτη μέλη»), κοινοτικό σχέδιο ή υπόδειγμα το οποίο προ¬ 
στατεύεται ή για το οποίο έχει υποβληθεί αίτηση σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό πριν από την εκάστοτε 
ημερομηνία της προσχώρησης επεκτείνεται στο έδαφος των εν λόγω κρατών μελών προκειμένου να παράγει 
ισοδύναμα αποτελέσματα σε ολόκληρη την Κοινότητα.». 

2. ΓΕΩΡΓΙΑ 

1. 31989 Β 1576: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1576/89 του Συμβουλίου, της 29ης Μαΐου 1989, γιο τη θέσπιση των 
γενικών κανόνων σχετικά με τον ορισμό, τον χαρακτηρισμό και την παρουσίαση των αλκοολούχων ποτών (ΕΕ ί 
160,12.6.1989, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

31992 Β 3280: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3280/92 του Συμβουλίου της 9.11.1992 (ΕΕ ί 327 13.11.1992, σ. 3),... 

- 31994 Β 3378: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3378/94 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 22.12.1994 
(ΕΕ Ι_ 366, 31.12.1994, σ. 1) 

- 11994 Ν: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των Συνθηκών -Προσχώρηση της 
Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ Ο 241,29.8.1994, 
σ. 21), 

- 12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της 

Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολω¬ 
νίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών 
επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση (ΕΕ Ε 236,23.9.2003, σ. 33), 

32003 Β 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
29.9.2003 (ΕΕ ί 284, 31.10.2003, σ. 1). 

α) Στο άρθρο 1, παράγραφος 4, στοιχείο θ), προστίθενται τα εξής: 

«(5) Η ονομασία «απόσταγμα φρούτων» μπορεί να αντικαθίσταται από την ονομασία «ΡαΙίηοα» μόνον για το 
αλκοολούχο ποτό που παράγεται στη Ρουμανία.», 

β) Στο Παράρτημα II, προστίθενται οι ακόλουθες γεωγραφικές ενδείξεις: 

- στο σημείο 4: «Ν/ίηαΓε Ταππανο», «\/ίη3Γ3 Ν/βεΙυί», «\/ίη3Γ5 Μυ03ΐΐ3Γ», «\/ίη3Γ5 \/Γ3ηοθ3», «\/ίη3Γ5 δθ93Γ0θ3» 
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στο σημείο 6: «ό'γιπγρπτρεκίΐ ιρ03/ΐ0Βίΐ ρ&κΗ» / Γρο3μοΒ& ρακκ» οτ ό'γιπγρπίψε / 
διιπμυΓΐίΐΓ8ΐ<£ΐ §Γθζ<1ον& γβ! άγα / ΟτοζάονΒ ταΐάγα από το διιπ^ιιτί&τε», «€.τηβοηοκ& 
ΠερίΙΒ (ΟίΗΒΟΠΟΚΒ Γρ03Α0ΒΒ Ρ&ΚΗΒ / Γρ03Α0ΒΒ ρίΙΚΜΜ οτ €βηβ£η) / δΙΐνεηδΙίΒ ρετία 
(δΐΐνεπδίτα §Γθζάονα Γει1<ίγει / ΟτοζάονΒ ιη1<ίγ& από το δΐΐνεπ)», «€τρ&ιιμ>ΚΒΗ 0 ΚΒ 
ΜγεΚΒΤΟΒΒ Ρ&ΚΗΒ / ΜγΟΚΒΤΟΒΒ ρ&ΚΗΒ ΟΤ Οτρθπ,φΚ& / δΐΓίΐ1ί1μΐΠ3ΐ<£1 ΠΙΒδΟΒΐΟνα Γτ1<ίγτ / 

Μιΐδε&ΐονΒ ιπΐόγει από τη 5ΐπι1(1|ίΐ», «Πομορηηοκβ τρο3μοΒ& ρ&ΚΗ» / Γρο3μοΒ& ρακκ» 
οτ ΠοΜορκε / Ροιποπγδίο §τοζάονα ιηΐόγτ / ΟτοζάονΒ Γτ1<ίγτ από το Ροιηοπε», 
«ΡγεεΗοκΒ όποεριιτ ι ρο3ϋθΒίΐ ρ&κη» / ΒΗοερΗΒ τρο3μοΒ& ρτκΜΜ οτ Ργεε / Ριΐδεπδίο 
όΐδεπίΒ μΓΟζάοντ ιτιΙόγΒ / Βίδοπίίΐ §τοζ(1ονα ιτιΙόγΒ από το Κάδε», «Εγρταεκα ΜγεκατοΒΒ 
Ρ&ΚΗΒ / Μυοκβτοββ ρ&ΚΗ» οτ Εγρταε / ΒοιίΓμεΐδΙο ιηιΐδεαίονα Γτ1<ίγα / Μιΐδε&ΐονα γτ 1<ί γα 
από το Βοιλγ§β 8», «,Π,ο6ργμ>κ&Ηθκ& Μγεκ&τοΒΒ ρ&ΚΗ» / Μγεκ&τοΒΒ ρακκ» οτ ,Π,ο6ργμ>ΚΒ 
/ ϋ οίτ πτ(1) τι η δ1< ει ιηιΐδεειίοντ Γτ1<ίγτ / ΜυδετΙοντ Γτ1<ίγτ από την ϋοΒπκ^Β», 
«ΟγχΗΗμοιιοκΒ τρο3μοΒ& ρτκΜΜ / Γρο3/ιθΒΤ ρακκ» οτ ΟγχΗΗμοιι / διιΗίηάοΙδΙο 
§Γθζ<1ονΒ Γτ1<ίγτ / ΟτοζάονΒ Γτ1<ίγτ από το διώίικίοΐ», «Κ^ρποΒΟΚΒ τρο3μοΒ& ρ&ΚΗ» / 
Γρο 3 £θΒ& ρεικΗΜ οτ ΚαρποΒΟ / Κτιΐονδίο μΓΟζάοντ ιτιΐόγτ / Οτοζάονα Γίΐΐ^ίγτ από το 
Κ&τίονο» 
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στο σημείο 7: «Τροιπιεο οιηβοβ& ρ&κη» / €βηβοββ ράκη» οτ ΤροΗπ / Ττογειπ^ΐο 
δΐίνονα πιΐάγτ / δΐίνονα τ&1άγ& από το Ττογ&η», «ΟυίΗετρεπεκίΐ κβηοηοββ ρ&κη» / 
Κβηοηοββ ρίΐΚΗΜ οτ ΟιυΐΗΟτρΒ / δί 1 ίδΐΓοηδ 1 <τ Εαγδΐενα πι 1 <ίγ& / Κ&γδίενα πιίαγίΐ από χο 

δΐΙΐδίΓΒ», «ΤαρΒαίΟΚίΙ ΚΒΗ0Η0ΒΒ Ρ&ΚΗΒ / ΚβΗΟΗΟΒΒ Ρ&ΚΗΒ ΟΤ ΤερΒΟπ / ΤοΓνοΙδΙο 

Εαγδΐενα Γ£ΐ1<ίγτ / Κειγδίεντ τειί^ΐγει από χο Τετνεί», «ΠοΒεπικΒ οβηβοββ ράκη» / Οιηβοββ 
Ρ&ΚΗΒ οτ ΤΙοβοη / Εονοδίιΐο δΐίνοντ ιη1<ίγ& / δΐίνοντ πιΐάγιι από χο ΕονεεΗ», «Ταΐεδ 
Ζεΐετ όε Μοιϋεδίι Αυτά», «Ταΐεδ (1ε ν&1ε& Μίΐεονιιΐιιί», «Ταΐοδ άε Βιιζαιι», «Ττιΐεδ άε 
Ατμεδ», «Τιιίεέ άε Ζαΐ&ιι», «Τιιίεέ ίΐοΐοΐοηειίδεέ άε Βίδΐηΐτ», «Ηοπηεδ (1ε ΜίίπιιηιίΓεδ», 
«ΗοΓίηεδ (1ε ό'τιητΓζίΐη», «Ηοήηεδ άε δείηί», «Ηοπηεδ (1ε Οιϊοειτ», «Ηοπηοΐί όε 
Ετριίδ», «Ταχί άε Οιΐδ», «Τιιτΐ άε ΜτΓίΐιηυΓεδ». 

2. 31991 Κ 1601: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1601/91 του Συμβουλίου, της 29ης Μαΐου 1989, για 

τη θέσπιση των γενικών κανόνων σχετικά με τον ορισμό, τον χαρακτηρισμό και την παρουσίαση 
των αρωματισμένων οίνων, των αρωματισμένων ποτών με βάση τον οίνο και των αρωματισμένων 
κοκτέιλ αμπελοοινικών προϊόντων (ΕΕ Ε 149, 14.6.1991, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

31992 Κ 3279: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3279/92 του Συμβουλίου της 9.11.1992 (ΕΕ Ε 327, 
13.11.1992, σ. 1), 

11994 Ν: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 
Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ Ο 241, 29.8.1994, σ. 21), 
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31994 Κ 3378: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3378/94 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 22.12.1994 (ΕΕ Ε 366, 31.12.1994, σ. 1), 

31996 Κ 2061: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2061/96 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 8.10.1996 (ΕΕ Ε 277, 30.10.1996, σ. 1), 

32003 Κ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 


Στο άρθρο 2, παράγραφος 3, μετά το στοιχείο η) παρεμβάλλεται το ακόλουθο στοιχείο: 


«θ) Ρείίη: αρωματισμένο ποτό από οίνο το οποίο παράγεται από λευκό ή ερυθρό οίνο, 

συμπύκνωμα γλεύκους σταφυλιών, χυμό φρούτων (ή σακχάρου σακχαροτεύτλων) και 
ειδικό βάμμα βοτάνων, με αλκοολικό τίτλο τουλάχιστον 8,5% νοί., περιεκτικότητα 
σακχάρων εκφραζόμενη ως ιμβερτοποιημένα σάκχαρα 45-50 γραμμάρια ανά λίτρο, και 
ολική οξύτητα τουλάχιστον 3 γραμμάρια ανά λίτρο εκφραζόμενη ως τρυγικό οξύ.» 


και το στοιχείο θ) αριθμείται ως στοιχείο ι). 


3. 31992 Κ 2075: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 του Συμβουλίου, της 30ής Ιουνίου 1992, 

για την οργάνωση αγοράς του ακατέργαστου καπνού (ΕΕ Ε 215, 30.7.1992, σ. 70), όπως 
τροποποιήθηκε από: 
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11994 Ν: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 
Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ € 241, 29.8.1994, σ. 21), 

- 31994 Κ 3290: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3290/94 του Συμβουλίου της 22.12.1994 (ΕΕ Ε 349, 
31.12.1994, σ. 105), 

- 31995 Κ 0711: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 711/95 του Συμβουλίου της 27.3.1995 (ΕΕ Ε 73, 

1.4.1995, σ. 13), 

- 31996 Κ 0415: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 415/96 του Συμβουλίου της 4.3.1996 (ΕΕ Ε 59, 

8.3.1996, σ. 3), 

31996 Κ 2444: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2444/96 του Συμβουλίου της 17.12.1996 (ΕΕ Ε 333, 

21.12.1996, σ. 4), 

- 31997 Κ2595: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2595/97 του Συμβουλίου της 18.12.1997 (ΕΕ Ε 351, 

23.12.1997, σ. 11), 

- 31998 Κ 1636: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1636/98 του Συμβουλίου της 20.7.1998 (ΕΕ Ε 210, 

28.7.1998, σ. 23), 

- 31999 Κ 0660: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 660/1999 του Συμβουλίου της 22.3.1999 (ΕΕ Ε 83, 

27.3.1999, σ. 10), 

32000 Κ 1336: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1336/2000 του Συμβουλίου της 19.6.2000 (ΕΕ Ε 154, 

27.6.2000, σ. 2), 

32002 Κ 0546: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 546/2002 του Συμβουλίου της 25.3.2002 (ΕΕ Ε 84, 

28.3.2002, σ. 4), 

32003 Κ 0806: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 806/2003 του Συμβουλίου της 14.4.2003 (ΕΕ Ε 122, 

16.5.2003, σ. 1), 




ΦΕΚ 286 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4655 


32003 Κ 2319: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2319/2003 του Συμβουλίου της 17.12.2003 
(ΕΕ Ε 345, 31.12.2003, σ. 17), 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 

α) Στο Παράρτημα, σημείο V. «διιη-αιτοά», προστίθενται τα εξής: 

«Μοίοναώ 

ΟΜιηραΐί 

Βϋιϋμίΐη» 
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β) Στο Παράρτημα, σημείο VI. «Μπασμάς», προστίθενται τα εξής: 

«ϋ]οΙ>ο1 

Νεντοίέορ 

ϋιιρηίΐδα 

VI ο 1 η ϊ 1< 

υδίίηΗ 

Ηίίπηιιηΐί 

Κπιιηονμπκΐ 

Ιζΐοοίιεη ΒίίΠοη 

Τορο1ον§Γ3<1 

δνίΐοημσκί 

8τε(Ιηο§θΓ8ΐί3 γαΠει» 

γ) Στο Παράρτημα, σημείο VIII. «Κλασικά ΚιΛιι Κοιι1ιι1<», προστίθενται τα εξής: 


«δενεπίΗ ΒιιΙμίΐΓΐίΐ 
Τε1<ηε». 
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4. 31996 Κ 2201: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συμβουλίου, της 28ης Οκτωβρίου 1996, 

για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα 
οπωροκηπευτικά (ΕΕ Ε 297, 21.11.1996, σ. 29), όπως τροποποιήθηκε από: 

31997 Κ2199: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2199/97 του Συμβουλίου της 30.10.1997 (ΕΕ Ε 303, 
6.11.1997, σ. 1), 

31999 Κ2701: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2701/1999 του Συμβουλίου της 14.12.1999 
(ΕΕΕ 327, 21.12.1999, σ. 5), 

32000 Κ 2699: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2699/2000 του Συμβουλίου της 4.12.2000 (ΕΕ Ε 311, 
12.12.2000, σ. 9), 

32001 Κ 1239: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1239/2001 του Συμβουλίου της 19.6.2001 (ΕΕ Ε 171, 

26.6.2001, σ. 1), 

32002 Κ 0453: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 453/2002 της Επιτροπής της 13.3.2002 (ΕΕ Ε 72, 

14.3.2002, σ. 9), 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33), 

32004 Κ 0386: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 386/2004 της Επιτροπής της 1.3.2004 (ΕΕ Ε 64, 
2.3.2004, σ. 25). 
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Το Παράρτημα III αντικαθίσταται ως εξής: 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 
Κατώφλια μεταποίησης του άρθρου 5 
Καθαρό βάρος νωπής πρώτης ύλης 


(σε τόνους) 



Ντομάτες 

Ροδάκινα 

Αχλάδια 

Κοινοτικά κατώφλια 

8 860 061 

560 428 

105 659 


Βουλγαρία 

156 343 

17 843 

α.α. 


Τσεχική Δημοκρατία 

12 000 

1 287 

11 


Ελλάδα 

1 211 241 

300 000 

5 155 


Ισπανία 

1 238 606 

180 794 

35 199 


Γ αλλία 

401 608 

15 685 

17 703 


Ιταλία 

4 350 000 

42 309 

45 708 

£ 

9 - 

Κύπρος 

7 944 

6 

α.α. 

"3 

ι-> 

« 

Λετονία 

α.α. 

α.α. 

α.α. 

■ΰ 

£ 

Ουγγαρία 

130 790 

1 616 

1 031 

> 

<χ> 

Μ 

Μάλτα 

27 000 

α.α. 

α.α. 


Κάτω Χώρες 

α.α. 

α.α. 

243 


Αυστρία 

α.α. 

α.α. 

9 


Πολωνία 

194 639 

α.α. 

α.α. 


Πορτογαλία 

1 050 000 

218 

600 


Ρουμανία 

50 390 

523 

α.α. 


Σλοβακία 

29 500 

147 

α.α. 


α.α. = άνευ αντικειμένου 


». 
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5. 31998 Κ 2848: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2848/98 της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 1998, 

για τις λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 όσον αφορά το καθεστώς 
των πριμοδοτήσεων, των ποσοστώσεων παραγωγής και της ειδικής ενίσχυσης που χορηγείται στις 
ομάδες παραγωγών στον τομέα του ακατέργαστου καπνού (ΕΕ Ε 358, 31.12.1998, σ. 17), όπως 
τροποποιήθηκε από: 


- 31999 Κ 0510: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 510/1999 της Επιτροπής της 8.3.1999 (ΕΕ Ε 60, 

9.3.1999, σ. 54), 

31999 Κ 0731: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 731/1999 της Επιτροπής της 7.4.1999 (ΕΕ Ε 93, 

8.4.1999, σ. 20), 

31999 Κ 1373: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1373/1999 της Επιτροπής της 25.6.1999 (ΕΕ Ε 162, 

26.6.1999, σ. 47), 

31999 Κ 2162: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2162/1999 της Επιτροπής της 12.10.1999 (ΕΕ Ε 265, 

13.10.1999, σ. 13), 

31999 Κ 2637: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2637/1999 της Επιτροπής της 14.12.1999 (ΕΕ Ε 323, 

15.12.1999, σ. 8), 
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32000 Κ 0531: Κανονισμός (ΕΚ) 

11.3.2000, σ. 13), 

32000 Κ 0909: Κανονισμός (ΕΚ) 

3.5.2000, σ. 18), 

32000 Κ 1249: Κανονισμός (ΕΚ) 

16.6.2000, σ. 3), 

32001 Κ 0385: Κανονισμός (ΕΚ) 

27.2.2001, σ. 18), 

32001 Κ 1441: Κανονισμός (ΕΚ) 

17.7.2001, σ. 5), 

32002 Κ 0486: Κανονισμός (ΕΚ) 

19.3.2002, σ. 9), 

32002 Κ 1005: Κανονισμός (ΕΚ) 

13.6.2002, σ. 3). 

32002 Κ 1501: Κανονισμός (ΕΚ) 

23.8.2002, σ. 16), 

32002 Κ 1983: Κανονισμός (ΕΚ) 

8.11.2002, σ. 8), 

32004 Κ 1809: Κανονισμός (ΕΚ) 
19.10.2004, σ. 18). 


αριθ. 531/2000 της Επιτροπής της 10.3.2000 (ΕΕ Ε 64, 
αριθ. 909/2000 της Επιτροπής της 2.5.2000 (ΕΕ Ε 105, 
αριθ. 1249/2000 της Επιτροπής της 15.6.2000 (ΕΕ Ε 142, 
αριθ. 385/2001 της Επιτροπής της 26.2.2001 (ΕΕ Ε 57, 
αριθ. 1441/2001 της Επιτροπής της 16.7.2001 (ΕΕ Ε 193, 
αριθ. 486/2002 της Επιτροπής της 18.3.2002 (ΕΕ Ε 76, 
αριθ. 1005/2002 της Επιτροπής της 12.6.2002 (ΕΕ Ε 153, 
αριθ. 1501/2002 της Επιτροπής της 22.08.2002 (ΕΕ Ε 227, 
αριθ. 1983/2002 της Επιτροπής της 7.11.2002 (ΕΕ Ε 306, 
αριθ. 1809/2004 της Επιτροπής της 18.10.2004 (ΕΕΕ318, 
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Το Παράρτημα I αντικαθίσταται ως εξής: 


«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΠΟΣΟΣΤΟ ΤΟΥ ΟΡΙΟΥ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΑΝΑ ΚΡΑΤΟΣ ΜΕΛΟΣ Ή 
ΕΙΔΙΚΗ ΠΕΡΙΟΧΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΤΩΝ ΟΜΑΔΩΝ ΠΑΡΑΓΩΓΩΝ 


Κράτος μέλος ή ειδική περιοχή εγκατάστασης των ομάδων παραγωγών 

Ποσοστό 

Γερμανία, Ισπανία (εκτός από την Οαδίϋΐα-Εεόη, Ναν&ιτε και ζώνη του 

Οωπρεζο στη χώρα των Βάσκων), Γαλλία (εκτός από το ΝοηΙ-Ριίδ-ιΙε-ΟίίΕιίδ 

και ΡίεωχΙίε), Ιταλία, Πορτογαλία (εκτός από την αυτόνομη περιοχή των 

Αζορών), Βέλγιο, Αυστρία, Ρουμανία 

2% 

Ελλάδα (εκτός από την Ήπειρο), αυτόνομη περιοχή των Αζορών 

(Πορτογαλία), ΝοηΙ-Ριίδ-άε-ΟίίΕιίδ και ΡϊεειηΤϊε (Γαλλία), Βουλγαρία (εκτός 

από τους δήμους Β&ηίΐε, ΖΙίΐίομπκΙ ΜικΕιη και ϋοδρώ της περιοχής ϋ)εόε1 

και τους δήμους ΥεΙΐΚί Ρτεδίαν, νατίΰίδα, δΕιιιηεη, δυιώάονο, ν&πΐ3, 

ϋαΐ^οροί, Οεηεπιΐ ΤοδΕενο, ϋοόπείι, Κανατηα, ΚπίδΕ^ή, δΗιιόΕι και 

Αηΐοηονο της περιοχής της Βόρειας Βουλγαρίας) 

1% 

ΕτίδΐίΙΙίΐ-Εεόη (Ισπανία), Ναναττε (Ισπανία), ζώνη (Υιηιρεζο στη χώρα των 

Βάσκων (Ισπανία), Ήπειρος (Ελλάδα), δήμοι Βιιηίΐε, Ζώίομπκΐ, ΜικΕιη και 

ϋοδρώ της περιοχής ϋ)εδε1 ατεα και δήμοι ΥεΙΐΚί Ρτεδί&ν, νατόίΐδα, 

δΕυιτιεπ, δηιώάονο, νατηα, ϋαΐ^οροί, Οεπεταί ΤοδΕενο, ϋοόπείι, Καναπέ, 

Κηΐδΐι&π, δΐιαδία και Απίοηονο της περιοχής της Βόρειας Βουλγαρίας 

(Βουλγαρία) 

0,3% 


». 
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6. 31999 Κ 1493: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μαίόυ 1999, για 

την κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής αγοράς (ΕΕ Ε 179, 14.7.1999, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε 
από: 


32000 Κ 1622: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1622/2000 της Επιτροπής της 24.7.2000 (ΕΕ Ε 194, 
31.7.2000, σ. 1), 

32000 Κ 2826: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2826/2000 του Συμβουλίου της 19.12.2000 
(ΕΕ Ε 328, 23.12.2000, σ. 2), 

32001 Κ2585: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2585/2001 του Συμβουλίου της 19.12.2001 
(ΕΕΕ 345, 29.12.2001, σ. 10), 

32003 Κ 0806: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 806/2003 του Συμβουλίου της 14.4. 2003 (ΕΕ Ε 122, 

16.5.2003, σ. 1), 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33), 

32003 Κ 1795: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1795/2003 της Επιτροπής της 13.10.2003 (ΕΕ Ε 262, 

14.10.2003, σ. 13). 
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α) Στο άρθρο 6 προστίθενται τα εξής: 

«5. Στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, διατίθενται νεοσύστατα δικαιώματα φύτευσης για την 
παραγωγή οίνων ποιότητας ν.η.ρ.τ.ά. αντίστοιχα προς το 1,5% του συνόλου των αμπελώνων 
και ανερχόμενα σε 2 302,5 εκτάρια για τη Βουλγαρία και 2 830,5 εκτάρια για τη Ρουμανία 
κατά την ημερομηνία προσχώρησης. Τα δικαιώματα αυτά διατίθενται σε εθνικό απόθεμα για 
το οποίο ισχύει το άρθρο 5.» 

β) Στο Παράρτημα III (Αμπελουργικές ζώνες), στο σημείο 2 προστίθενται τα εξής: 

«ζ) στη Ρουμανία, στην περιοχή Ροιίώιιΐ Τυειη^Πνειηϊοϊ» 

γ) Στο Παράρτημα III (Αμπελουργικές ζώνες), η τελευταία πρόταση του σημείου 3 
αντικαθίσταται από την ακόλουθη: 

«δ) στη Σλοβακία, η περιοχή ΤοΗειγ 

ε) στη Ρουμανία, οι εκτάσεις με αμπέλους που δεν περιλαμβάνονται στο σημείο 2, 
στοιχείο (ζ) ή στο σημείο 5, στοιχείο (στ).» 

δ) Στο Παράρτημα III (Αμπελουργικές ζώνες), στο σημείο 5 προστίθενται τα εξής: 

«ε) στη Βουλγαρία, οι εκτάσεις με αμπέλους στις ακόλουθες περιοχές: ϋιιηανδίια Ριινηίηιι 
(λ(γΗ3Β0Κ3 ρίΐΒΠΗίιιι), ΟιοπιοηιοΓδΙά Καγοη (ΗορποΜοροκυ ριιίίοπ), Ροζονα ϋοΐίηίΐ 
(Ρθ30ΒΒ ΛΟΒΗΗΒ) 

στ) στη Ρουμανία, οι εκτάσεις με αμπέλους στις ακόλουθες περιοχές: ϋε&ΐιιπίε Βιιζδιιΐιιί, 
ϋε&ΐιι Μ&τε, δονοππιιΐιύ και Ρΐαίιιπίε ϋπϊηοεί, ά’οΐίηείο ϋοΙ)ΐΌ§εί, Τετ&δείε ϋιιηδπί, η 
νότια αμπελουργική περιοχή συμπεριλαμβανομένων των αμμωδών εκτάσεων και 
άλλων ευνοϊκών περιοχών» 
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ε) Στο Παράρτημα III (Αμπελουργικές ζώνες), στο σημείο 6 προστίθενται τα εξής: 

«Στην Βουλγαρία, η αμπελουργική ζώνη Γ III α) περιλαμβάνει τις εκτάσεις με αμπέλους 
που δεν περιλαμβάνονται στο σημείο 5, στοιχείο (ε)» 

στ) Στο Παράρτημα V, Μέρος Δ.3, προστίθενται τα εξής: 

«και της Ρουμανίας». 

7. 32000 Κ 1673: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1673/2000 του Συμβουλίου, της 27ης Ιουλίου 2000, 

περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για 
την παραγωγή ινών (ΕΕ Ε 193, 29.7.2000, σ. 16), όπως τροποποιήθηκε από: 

32002 Κ 0651: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 651/2002 της Επιτροπής της 16.4.2002 (ΕΕ Ε 101, 
17.4.2002, σ. 3), 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33), 

32003 Κ 1782: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 270, 
21.10.2003, σ. 1), 

32004 Κ 0393: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 393/2004 του Συμβουλίου της 24.2.2004 (ΕΕ Ε 65, 
3.3.2004, σ. 4). 
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α) Στο άρθρο 3, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Καθορίζεται μέγιστη εγγυημένη ποσότητα 80 878 τόνων ανά περίοδο εμπορίας για τις 
μακρές ίνες λίνου και κατανέμεται μεταξύ όλων των κρατών μελών με τη μορφή εθνικών 
εγγυημένων ποσοτήτων. Η ποσότητα αυτή κατανέμεται ως εξής: 

- 13 800 τόνοι για το Βέλγιο, 

- 13 τόνοι για τη Βουλγαρία, 

1 923 τόνοι για την Τσεχική Δημοκρατία, 

300 τόνοι για τη Γερμανία, 

30 τόνοι για την Εσθονία, 

- 50 τόνοι για την Ισπανία, 

55 800 τόνοι για τη Γαλλία, 

- 360 τόνοι για τη Λετονία, 

- 2 263 τόνοι για τη Λιθουανία, 

- 4 800 τόνοι για τις Κάτω Χώρες, 

- 150 τόνοι για την Αυστρία, 

- 924 τόνοι για την Πολωνία, 
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50 τόνοι για την Πορτογαλία, 

42 τόνοι για τη Ρουμανία, 

73 τόνοι για τη Σλοβακία, 

200 τόνοι για τη Φινλανδία, 

50 τόνοι για τη Σουηδία, 

50 τόνοι για το Ηνωμένο Βασίλειο.» 


β) Στο άρθρο 3, παράγραφος 2, η εισαγωγική παράγραφος και το στοιχείο α) αντικαθίστανται 
από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Καθορίζεται μεγίστη εγγυημένη ποσότητα 147 265 τόνων ανά περίοδο εμπορίας για τις 
βραχείες ίνες λίνου και τις ίνες κάνναβης για τις οποίες μπορεί να χορηγηθεί ενίσχυση. Η 
ποσότητα αυτή κατανέμεται με τη μορφή: 

α) εθνικών εγγυημένων ποσοτήτων για τα ακόλουθα κράτη μέλη: 


10 350 τόνοι για το Βέλγιο, 

48 τόνοι για τη Βουλγαρία, 

2 866 τόνοι για την Τσεχική Δημοκρατία, 
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- 12 800 τόνοι για τη Γερμανία, 

- 42 τόνοι για την Εσθονία, 

- 20 000 τόνοι για την Ισπανία, 

- 61 350 τόνοι για τη Γαλλία, 

- 1313 τόνοι για τη Λετονία, 

- 3 463 τόνοι για τη Λιθουανία, 

- 2 061 τόνοι για την Ουγγαρία, 

- 5 550 τόνοι για τις Κάτω Χώρες, 

- 2 500 τόνοι για την Αυστρία, 

- 462 τόνοι για την Πολωνία, 

- 1 750 τόνοι για την Πορτογαλία, 

- 921 τόνοι για τη Ρουμανία, 

- 189 τόνοι για τη Σλοβακία, 

- 2 250 τόνοι για τη Φινλανδία, 

- 2 250 τόνοι για τη Σουηδία, 

- 12 100 τόνοι για το Ηνωμένο Βασίλειο. 


Ωστόσο, η εθνική εγγυημένη ποσότητα που καθορίζεται για την Ουγγαρία αφορά μόνο τις 
ίνες κάνναβης.» 
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8. 32003 Κ 1782: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του Συμβουλίου της 29ης Σεπτεμβρίου 

2003 για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άμεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής 
γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς και 
για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2019/93, (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) 
αριθ. 1453/2001, (ΕΚ) αριθ. 1454/2001, (ΕΚ) αριθ. 1868/94, (ΕΚ) αριθ. 1251/1999, (ΕΚ) 
αριθ. 1254/1999, (ΕΚ) αριθ. 1673/2000, (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 και (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 (ΕΕ Ε 270, 
21.10.2003, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

32004 Κ 0021: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 21/2004 του Συμβουλίου της 17.12.2003 (ΕΕ Ε 5, 

9.1.2004, σ. 8), 

32004 Κ 0583: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 583/2004 του Συμβουλίου της 22.3.2004 (ΕΕ Ε 91, 

30.3.2004, σ. 1), 

32004 ϋ 0281: Απόφαση 2004/281/ΕΚ του Συμβουλίου της 22.3.2004 (ΕΕ Ε 93, 30.3.2004, 
σ. 1), 

32004 Κ 0864: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 864/2004 του Συμβουλίου της 29.4.2004 (ΕΕ Ε 161, 

30.4.2004, σ. 48). 

α) Στο άρθρο 2, το στοιχείο ζ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ζ) «νέα κράτη μέλη», η Βουλγαρία, η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η Κύπρος, η 

Λετονία, η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η Μάλτα, η Πολωνία, η Ρουμανία, η Σλοβενία και 
η Σλοβακία.» 
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β) Στο άρθρο 5, παράγραφος 2, στο τέλος του πρώτου εδαφίου προστίθενται τα εξής: 

«Ωστόσο, η Βουλγαρία και η Ρουμανία εξασφαλίζουν ότι η γη που αποτελούσε μόνιμο 
βοσκότοπο την 1η Ιανουάριου 2007 παραμένει μόνιμος βοσκότοπος.», 

γ) Στην παράγραφο 2 του άρθρου 54, προστίθενται τα εξής στο τέλος του πρώτου εδαφίου: 

«Ωστόσο, για τη Βουλγαρία τη Ρουμανία, η ημερομηνία που προβλέπεται για τις αιτήσεις 
στρεμματικής ενίσχυσης είναι η 30ή Ιουνίου 2005.» 

δ) Στο άρθρο 71ζ προστίθενται τα εξής: 

«9. Για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία: 

α) η τριετής περίοδος αναφοράς της παραγράφου 2 είναι η περίοδος 2002-2004, 
β) το έτος της παραγράφου 3, στοιχείο α), είναι το 2004, 

γ) στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 4, αντί «το 2004 ή/και το 2005» γράφεται 
«το 2005 ή/και το 2006», και το έτος 2004 αντικαθίσταται από το έτος 2005.» 
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ε) Στο άρθρο 71η, προστίθενται τα εξής: 

«Ωστόσο, για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, αντί της 30ής Ιουνίου 2003, ισχύει η 
ημερομηνία 30 Ιουνίου 2005.» 

στ) Στο άρθρο 74, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Η ενίσχυση χορηγείται για τις εθνικές βασικές εκτάσεις στις ζώνες παραδοσιακής 
παραγωγής που απαριθμούνται στο παράρτημα X. 

Οι βασικές εκτάσεις καθορίζονται ως εξής: 


Βουλγαρία 

21 800 Πει 

Ελλάδα 

617 000 Πει 

Ισπανία 

594 000 Πει 

Γ αλλία 

208 000 Πει 

Ιταλία 

1 646 000 Πει 

Κύπρος 

6 183 Πει 

Ουγγαρία 

2 500 Πει 

Αυστρία 

7 000 Πει 

Πορτογαλία 

118 000 Πει 


» 




ΦΕΚ 286 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4671 


ζ) Στο άρθρο 78, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Καθορίζεται μέγιστη εγγυημένη έκταση 1 648 000 εκταρίων για την οποία μπορεί να 
χορηγηθεί ενίσχυση.» 

η) Στο άρθρο 80, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Το ύψος της ενίσχυσης είναι το ακόλουθο ανάλογα με τις αποδόσεις στα διάφορα 
κράτη μέλη: 


Έτος εμπορίας 2004/05 Έτος εμπορίας 
και σε περίπτωση 2005/06 

εφαρμογής του άρθρου 71 και εξής 


(ΕυΚΈά)_(ΕυΚ/άιι) 


Βουλγαρία 

- 

345,225 

Ελλάδα 

1 323,96 

561,00 

Ισπανία 

1 123,95 

476,25 

Γαλλία: 



μητροπολιτικό έδαφος 

971,73 

411,75 

Γαλλική Γουιάνα 

1 329,27 

563,25 

Ιταλία 

1 069,08 

453,00 

Ουγγαρία 

548,70 

232,50 

Πορτογαλία 

1 070,85 

453,75 

Ρουμανία 

- 

126,075 


» 
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θ) Το άρθρο 81 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 81 
Εκτάσεις 

Για κάθε κράτος μέλος παραγωγής, καθιερώνεται μια εθνική βασική έκταση. Ωστόσο, για τη 
Γαλλία καθιερώνονται δύο βασικές εκτάσεις. Οι βασικές εκτάσεις καθορίζονται ως εξής: 


Βουλγαρία 

4 166 Πει 

Ελλάδα 

20 333 Πει 

Ισπανία 

104 973 Πει 

Γ αλλία: 


μητροπολιτικό έδαφος 

19 050113 

Γαλλική Γουιάνα 

4 190 Πει 

Ιταλία 

219 588Γ3 

Ουγγαρία 

3 222 1ΐ3 

Πορτογαλία 

24 667 1ΐ3 

Ρουμανία 

500 1ΐ3 


Τα κράτη μέλη μπορούν να υποδιαιρέσουν τη βασική τους έκταση σε υποβασικές εκτάσεις 
με βάση αντικειμενικά κριτήρια.» 
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ι) Το άρθρο 84 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 84 
Εκτάσεις 

1. Τα κράτη μέλη χορηγούν την κοινοτική ενίσχυση εντός ανωτάτου ορίου, το οποίο 
υπολογίζεται με πολλαπλασιασμό του αριθμού εκταρίων της εθνικής εγγυημένης τους 
έκτασης (ΕΕΕ), όπως ορίζει η παράγραφος 3, επί το μέσο ποσό ενίσχυσης των 120,75 ευρώ. 

2. Καθιερώνεται μέγιστη εγγυημένη έκταση 829 229 εκταρίων. 
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3. Η μεγίστη εγγυημένη έκταση της παραγράφου 2 διαιρείται στις ακόλουθες ΕΕΕ: 


Εθνικές εγγυημένες εκτάσεις (ΕΕΕ) 


Βέλγιο 

100 Πει 

Βουλγαρία 

11 984 Π& 

Γερμανία 

1 500 Π& 

Ελλάδα 

41 100Ιΐ3 

Ισπανία 

568 200 Πει 

Γ αλλία 

17 300 Π& 

Ιταλία 

130 100 Π& 

Κύπρος 

5 100 Π& 

Λουξεμβούργο 

100 Πει 

Ουγγαρία 

2 900 Π& 

Κάτω Χώρες 

100 Πει 

Αυστρία 

100 Πει 

Πολωνία 

4 200 Π& 

Πορτογαλία 

41 300 Η& 

Ρουμανία 

1 645 Π& 

Σλοβενία 

300 Π& 

Σλοβακία 

3 1001ΐ3 

Ηνωμένο Βασίλειο 

100 Π3 
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4. Τα κράτη μέλη μπορούν να υποδιαιρέσουν την ΕΕΕ τους σε υποεκτάσεις, με βάση 
αντικειμενικά κριτήρια, ιδιαίτερα σε περιφερειακό επίπεδο ή ανάλογα με την παραγωγή.» 

ια) Στο άρθρο 95, παράγραφος 4, προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια: 

«Για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, οι συνολικές ποσότητες του πρώτου εδαφίου 
εκτίθενται στον πίνακα (στ) του Παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1788/2003 του 
Συμβουλίου και αναθεωρούνται σύμφωνα με το άρθρο 6, παράγραφος 1, έκτο εδάφιο, του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1788/2003 του Συμβουλίου. 

Για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, η δωδεκάμηνη περίοδος του πρώτου εδαφίου είναι η 
περίοδος 2006/2007.» 

ιβ) Στο άρθρο 103, προστίθενται τα εξής στη δεύτερη παράγραφο: 

«Ωστόσο, για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, η προϋπόθεση εφαρμογής της παρούσας 
παραγράφου είναι ότι το καθεστώς ενιαίας στρεμματικής ενίσχυσης εφαρμόζεται το 2007 
και ότι έχει επιλεχθεί η εφαρμογή του άρθρου 66.» 
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ιγ) Στο άρθρο 105, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Καταβάλλεται συμπληρωματική στρεμματική ενίσχυση ύψους: 

- 291 ΕυΜι& για την περίοδο εμπορίας 2005/06, 

- 285 ΕυΚ/Ιια για την περίοδο εμπορίας 2006/07 και εξής, 

για την έκταση όπου καλλιεργείται σκληρό σιτάρι στις ζώνες παραδοσιακής παραγωγής 
που απαριθμούνται στο παράρτημα X, εντός των ακόλουθων ορίων: 


(εκτάρια) 


Βουλγαρία 

21 800 

Ελλάδα 

617 000 

Ισπανία 

594 000 

Γαλλία 

208 000 

Ιταλία 

1 646 000 

Κύπρος 

6 183 

Ουγγαρία 

2 500 

Αυστρία 

7 000 

Πορτογαλία 

118 000 


» 
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ιδ) Στο άρθρο 108, στη δεύτερη παράγραφο προστίθενται τα εξής: 

Ωστόσο, για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, δεν επιτρέπεται η υποβολή αιτήσεων 
ενίσχυσης για εκτάσεις οι οποίες, στις 30 Ιουνίου 2005, εχρησιμοποιούντο για μόνιμη 
βοσκή, μόνιμες καλλιέργειες ή δενδροφυτείες ή εχρησιμοποιούντο για μη γεωργικούς 
σκοπούς.» 

ιε) Στο άρθρο 11 Ογ, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Καθιερώνεται εθνική βασική έκταση ως εξής: 

- Βουλγαρία: 10 237 1ΐ3 

- Ελλάδα: 370 000 Ιια 

- Ισπανία: 70 000 Ιια 

- Πορτογαλία: 360 1ι&.» 

ιστ) Στο άρθρο 11 Ογ, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Το ποσό της ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο καθορίζεται ως εξής: 

- Βουλγαρία: 263 ΕΕΓΚ. 

- Ελλάδα: 594 ΕΕΓΚ. για 300 000 εκτάρια και 342,84 ΕΕΓΚ. για τα υπόλοιπα 
70 000 εκτάρια 

- Ισπανία: 1 039 ΕΕΓΚ. 

- Πορτογαλία: 556 ΕΕΓΚ..» 
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ιζ) Στο άρθρο 116, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«4. Ισχύουν τα ακόλουθα ανώτατα όρια: 


Κράτος μέλος 

Δικαιώματα (χ 1000) 

Βέλγιο 

70 

Βουλγαρία 

2 058,483 

Τσεχική Δημοκρατία 

66,733 

Δανία 

104 

Γερμανία 

2 432 

Εσθονία 

48 

Ελλάδα 

11 023 

Ισπανία 

19 580 

Γ αλλία 

7 842 

Ιρλανδία 

4 956 

Ιταλία 

9 575 

Κύπρος 

472,401 

Λετονία 

18,437 

Λιθουανία 

17,304 
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Λουξεμβούργο 

4 

Ουγγαρία 

1 146 

Μάλτα 

8,485 

Κάτω Χώρες 

930 

Αυστρία 

206 

Πολωνία 

335,88 

Πορτογαλία 

2 690 

Ρουμανία 

5 880,620 

Σλοβενία 

84,909 

Σλοβακία 

305,756 

Φινλανδία 

80 

Σουηδία 

180 

Ηνωμένο Βασίλειο 

19 492 

Σύνολο 

89 607,008 


» 


ιη) Στο άρθρο 123, η παράγραφος 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«8. Ισχύουν τα ακόλουθα περιφερειακά ανώτατα όρια: 


Βέλγιο 

235 149 

Βουλγαρία 

90 343 

Τσεχική Δημοκρατία 

244 349 

Δανία 

277 110 

Γερμανία 

1 782 700 
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Εσθονία 

18 800 

Ελλάδα 

143 134 

Ισπανία 

713 999* 

Γ αλλία 

1 754 732 

Ιρλανδία 

1 077 458 

Ιταλία 

598 746 

Κύπρος 

12 000 

Λετονία 

70 200 

Λιθουανία 

150 000 

Λουξεμβούργο 

18 962 

Ουγγαρία 

94 620 

Μάλτα 

3 201 

Κάτω Χώρες 

157 932 

Αυστρία 

373 400 

Πολωνία 

926 000 

Πορτογαλία 

175 075*** 

Ρουμανία 

452 000 

Σλοβενία 

92 276 

Σλοβακία 

78 348 

Φινλανδία 

250 000 

Σουηδία 

250 000 

Ηνωμένο Βασίλειο 

* * * * 

1 419811 


Με την επιφύλαξη των ειδικών κανόνων που ορίζει ο 
κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1454/2001. 


Με την επιφύλαξη των ειδικών κανόνων που ορίζει ο 
κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1452/2001. 

Με την επιφύλαξη των ειδικών κανόνων που ορίζει ο 




κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1453/2001. 

Το ανώτατο αυτό όριο αυξανόμενο προσωρινά κατά 


100 000 φθάνει τα 1 519 811 έως ότου επιτραπεί η 


εξαγωγή ζώντων ζώων ηλικίας κάτω των έξι μηνών.» 
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ιθ) Στο άρθρο 126, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«5. Ισχύουν τα ακόλουθα εθνικά ανώτατα όρια: 


Βέλγιο 

394 253 

Βουλγαρία 

16019 

Τσεχική Δημοκρατία 

90 300 

Δανία 

112 932 

Γερμανία 

639 535 

Εσθονία 

13 416 

Ελλάδα 

138 005 

Ισπανία* 

1 441 539 

Γαλλία** 

3 779 866 

Ιρλανδία 

1 102 620 

Ιταλία 

621 611 

Κύπρος 

500 

Λετονία 

19 368 

Λιθουανία 

47 232 

Λουξεμβούργο 

18 537 

Ουγγαρία 

117 000 

Μάλτα 

454 

Κάτω Χώρες 

63 236 

Αυστρία 

375 000 

Πολωνία 

325 581 

Πορτογαλία*** 

416 539 

Ρουμανία 

150 000 

Σλοβενία 

86 384 

Σλοβακία 

28 080 

Φινλανδία 

55 000 

Σουηδία 

155 000 

Ηνωμένο Βασίλειο 

—* - . . :- 

1 699 511 


Με την επιφύλαξη των ειδικών κανόνων που 
ορίζει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1454/2001. 
Με την επιφύλαξη των ειδικών κανόνων που 
ορίζει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1452/2001. 
Με την επιφύλαξη των ειδικών κανόνων που 
ορίζει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1453/2001.» 
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κ) Στο άρθρο 130, παράγραφος 3, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«Τα εθνικά ανώτατα όρια των νέων κρατών μελών αναγράφονται στον ακόλουθο πίνακα. 



Ταύροι, βόδια, αγελάδες 
και δαμαλίδες 

Μόσχοι άνω του ενός μηνός 
και κάτω των οκτώ μηνών και 
βάρους σφαγίου έως 185 

Βουλγαρία 

22 191 

101 542 

Τσεχική Δημοκρατία 

483 382 

27 380 

Εσθονία 

107 813 

30 000 

Κύπρος 

21 000 

- 

Λετονία 

124 320 

53 280 

Λιθουανία 

367 484 

244 200 

Ουγγαρία 

141 559 

94 439 

Μάλτα 

6 002 

17 

Πολωνία 

1 815 430 

839 518 

Ρουμανία 

1 148 000 

85 000 

Σλοβενία 

161 137 

35 852 

Σλοβακία 

204 062 

62 841 
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κα) Στο άρθρο 143α, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«Ωστόσο, για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, οι άμεσες ενισχύσεις θα εισαχθούν σύμφωνα 
με το ακόλουθο χρονοδιάγραμμα αυξήσεων οι οποίες εκφράζονται ως ποσοστά του τότε 
ισχύοντος επιπέδου των ενισχύσεων αυτών στην Κοινότητα με τη σύνθεσή της στις 
30 Απριλίου 2004: 

- 25% το 2007, 

- 30% το 2008, 

- 35% το 2009, 

- 40% το 2010, 

- 50% το 2011, 

- 60% το 2012, 

- 70% το 2013, 

- 80% το 2014, 

- 90% το 2015, 

- 100% από το 2016 και μετά.» 
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κβ) Στο άρθρο 143β, παράγραφος 4, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Ωστόσο, για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, η γεωργική έκταση που υπάγεται στο καθεστώς 
ενιαίας στρεμματικής ενίσχυσης αποτελεί μέρος της χρησιμοποιούμενης γεωργικής της 
έκτασης η οποία διατηρείται σε καλή γεωργική κατάσταση, ανεξαρτήτως του εάν 
χρησιμοποιείται για την παραγωγή ή όχι, προσαρμοζόμενη, ανάλογα με την περίπτωση, 
σύμφωνα με τα αντικειμενικά κριτήρια που θα καθορίσει η Βουλγαρία ή η Ρουμανία ύστερα 
από έγκριση της Επιτροπής.» 

κγ) Στο άρθρο 143β, η παράγραφος 9 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«9. Για κάθε νέο κράτος μέλος, το καθεστώς ενιαίας στρεμματικής ενίσχυσης είναι 
διαθέσιμο για περίοδο εφαρμογής μέχρι το τέλος του 2006, με δυνατότητα ετήσιας 
ανανέωσης έως δύο φορές κατόπιν αιτήσεως του νέου κράτους μέλους. Ωστόσο, για τη 
Βουλγαρία και τη Ρουμανία, το καθεστώς ενιαίας στρεμματικής ενίσχυσης είναι διαθέσιμο 
για περίοδο εφαρμογής μέχρι το τέλος του 2009, με δυνατότητα ετήσιας ανανέωσης έως δύο 
φορές κατόπιν αιτήσεώς τους. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παραγράφου 11, κάθε 
νέο κράτος μέλος δύναται να αποφασίσει τη διακοπή της εφαρμογής του καθεστώτος κατά το 
τέλος του πρώτου ή του δεύτερου έτους της περιόδου εφαρμογής προκειμένου να εφαρμόσει 
το καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης. Τα νέα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή την πρόθεσή 
τους να τερματίσουν μέχρι την 1η Αυγούστου του τελευταίου έτους εφαρμογής.» 
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κδ) Στο άρθρο 143β, παράγραφος 11, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, μέχρι το τέλος της πενταετούς περιόδου εφαρμογής του 
καθεστώτος ενιαίας στρεμματικής ενίσχυσης (δηλ. το 2011), ισχύει το ποσοστό που 
προβλέπεται στη δεύτερη παράγραφο του άρθρου 143α. Εάν η εφαρμογή του καθεστώτος 
ενιαίας στρεμματικής ενίσχυσης παραταθεί πέραν της ημερομηνίας αυτής, με απόφαση 
λαμβανόμενη δυνάμει του στοιχείου β), το ποσοστό που προβλέπεται στο άρθρο 143α για το 
έτος 2011 ισχύει μέχρι το τέλος του τελευταίου έτους εφαρμογής του καθεστώτος ενιαίας 
στρεμματικής ενίσχυσης.» 

κε) Στο άρθρο 143γ, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Τα νέα κράτη μέλη έχουν τη δυνατότητα, εφόσον το εγκρίνει η Επιτροπή, να 
συμπληρώνουν οποιαδήποτε άμεση ενίσχυση μέχρι του εξής ορίου: 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 

όσον αφορά όλες τις άμεσες ενισχύσεις, 55% του επιπέδου άμεσων ενισχύσεων στην 
Κοινότητα, ως αυτή είχε στις 30 Απριλίου 2004, 60% το 2005 και 65% το 2006 και από 
το 2007 έως 30 ποσοστιαίες μονάδες πάνω από το εφαρμοστέο επίπεδο του άρθρου 
143α για το σχετικό έτος. Όσον αφορά τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, ισχύουν τα 
ακόλουθα: 55% του επιπέδου άμεσων ενισχύσεων στην Κοινότητα, με τη σύνθεση που 
είχε στις 30 Απριλίου 2007, 60% το 2008 και 65% το 2009 και από το 2010 έως 30 
ποσοστιαίες μονάδες πάνω από το εφαρμοστέο επίπεδο του άρθρου 143α για το οικείο 
έτος. Ωστόσο, η Τσεχική Δημοκρατία μπορεί να συμπληρώνει τις άμεσες ενισχύσεις 
στον τομέα του αμύλου γεωμήλων μέχρι το 100% του επιπέδου που εφαρμόζεται στην 
Κοινότητα με τη σύνθεση που είχε στις 30 Απριλίου 2004. Ωστόσο, για τις άμεσες 
ενισχύσεις του Κεφαλαίου 7 του Τίτλου IV του παρόντος κανονισμού, ισχύουν τα εξής 
ανώτατα ποσοστά: 85% το 2004, 90% το 2005, 95% το 2006 και 100% από το 2007 και 
μετά. Όσον αφορά τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, ισχύουν τα ακόλουθα ανώτατα 
ποσοστά: 85% το 2007, 90% το 2008, 95% το 2009 και 100% από το 2010 και μετά, 

ή 
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β) ΐ) όσον αφορά τις άμεσες ενισχύσεις εκτός του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης, το 
συνολικό ύψος της άμεσης στήριξης που ο γεωργός θα δικαιούνταν να λάβει, ανά 
προϊόν, στο νέο κράτος μέλος κατά το ημερολογιακό έτος 2003 δυνάμει παρεμφερούς 
προς την ΚΓΠ εθνικού καθεστώτος προσαυξημένου κατά 10 ποσοστιαίες μονάδες. 
Ωστόσο, για τη Λιθουανία, το έτος αναφοράς είναι το ημερολογιακό έτος 2002. Για της 
Βουλγαρία και τη Ρουμανία, το έτος αναφοράς είναι το ημερολογιακό έτος 2006. Για τη 
Σλοβενία, η αύξηση είναι 10 ποσοστιαίες μονάδες το 2004, 15 ποσοστιαίες μονάδες το 
2005, 20 ποσοστιαίες μονάδες το 2006 και 25 ποσοστιαίες μονάδες από το 2007 και 
μετά, 

ίί) όσον αφορά το καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης, το συνολικό ποσό της συμπληρωματικής 
εθνικής άμεσης ενίσχυσης που μπορεί να χορηγείται από ένα νέο κράτος μέλος για 
συγκεκριμένο έτος περιορίζεται κατά συγκεκριμένο κονδύλι. Το κονδύλι του φακέλου 
αυτού ισούται με τη διαφορά μεταξύ: 

- του συνολικού ποσού της παρεμφερούς προς την ΚΓΠ εθνικής άμεσης στήριξης το 
οποίο θα ήταν διαθέσιμο στο οικείο νέο κράτος μέλος για το ημερολογιακό 
έτος 2003, ή, στην περίπτωση της Λιθουανίας, για το ημερολογιακό έτος 2002, 
προσαυξανόμενο κάθε φορά κατά 10 ποσοστιαίες μονάδες. Ωστόσο, για τη 
Βουλγαρία και τη Ρουμανία, το έτος αναφοράς είναι το ημερολογιακό έτος 2006. Για 
τη Σλοβενία, η αύξηση είναι 10 ποσοστιαίες μονάδες το 2004, 15 ποσοστιαίες 
μονάδες το 2005, 20 ποσοστιαίες μονάδες το 2006 και 25 ποσοστιαίες μονάδες από 
το 2007 και μετά, 
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και 

- του εθνικού ανώτατου ορίου αυτού του νέου κράτους μέλους που περιλαμβάνεται 
στο Παράρτημα νΐΐΐα προσαρμοσμένου, ανάλογα με την περίπτωση, σύμφωνα με το 
άρθρο 64, παράγραφος 2, και το άρθρο 70, παράγραφος 2. 

Για τον υπολογισμό του συνολικού ποσού που μνημονεύεται ανωτέρω στην πρώτη 
περίπτωση, λαμβάνονται υπόψη οι εθνικές άμεσες ενισχύσεις ή/και οι συνιστώσες τους που 
αντιστοιχούν στις κοινοτικές άμεσες ενισχύσεις ή/και στις συνιστώσες τους που ελήφθησαν 
υπόψη για τον υπολογισμό του πραγματικού ανώτατου ορίου του συγκεκριμένου νέου 
κράτους μέλους σύμφωνα με το άρθρο 64, παράγραφος 2, το άρθρο 70, παράγραφος 2, και το 
άρθρο 71γ. 

Για κάθε άμεση ενίσχυση, ένα νέο κράτος μέλος μπορεί να επιλέγει να εφαρμόζει είτε τη 
μέθοδο (α) είτε τη μέθοδο (β) ανωτέρω. 

Η συνολική άμεση στήριξη που μπορεί να χορηγείται σε γεωργό στα νέα κράτη μέλη μετά 
την προσχώρηση στο πλαίσιο του σχετικού καθεστώτος άμεσων ενισχύσεων, 
συμπεριλαμβανομένων όλων των συμπληρωματικών εθνικών άμεσων ενισχύσεων, δεν 
υπερβαίνει το ύψος της άμεσης στήριξης που θα δικαιούνταν ο γεωργός βάσει του 
αντίστοιχου καθεστώτος άμεσων ενισχύσεων που ίσχυε τότε στα κράτη μέλη εντός της 
Κοινότητας με τη σύνθεση που είχε στις 30 Απριλίου 2004.» 
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κσχ) Στο άρθρο 154α, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Τα μέτρα της παραγράφου 1 μπορούν να ληφθούν για μια περίοδο η οποία αρχίζει από 
την 1η Μάίόυ 2004 και λήγει στις 30 Ιουνίου 2009 και δεν εφαρμόζονται μετά την 
ημερομηνία αυτήν. Ωστόσο, για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, η περίοδος αρχίζει την 
1η Ιανουάριου 2007 και λήγει στις 31 Δεκεμβρίου 2011. Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με 
ειδική πλειοψηφία επί σχετικής πρότασης της Επιτροπής, μπορεί να παρατείνει τις περιόδους 
αυτές.» 

κζ) Στο Παράρτημα III, οι ακόλουθες υποσημειώσεις προστίθενται: 
στον τίτλο του σημείου Α: 

«* Για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, η αναφορά στο έτος 2005 θα πρέπει να θεωρείται 
αναφορά στο πρώτο έτος εφαρμογής του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης.», 

στον τίτλο του σημείου Β: 

«* Για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, η αναφορά στο έτος 2006 θα πρέπει να θεωρείται 
αναφορά στο δεύτερο έτος εφαρμογής του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης.», 

στον τίτλο του σημείου Γ: 


«* Για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, η αναφορά στο έτος 2007 θα πρέπει να θεωρείται 
αναφορά στο τρίτο έτος εφαρμογής του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης.» 
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κη) Το Παράρτημα νΐΙΙΑ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΥΙΙΙΑ 


Εθνικά ανώτατα όρια του άρθρου 71γ 

Τα ανώτατα όρια υπολογίσθηκαν με βάση το χρονοδιάγραμμα αυξήσεων που ορίζει το άρθρο 143α 
και, συνεπώς, δεν χρειάζεται να μειωθούν. 


(σε εκατόμμ. ΕυΚ) 


Ημερολο- _ 

1 σεχικη 

γιακά έτοζ Βουλγα- 

Δημο- Εσθονία Κύπρος Λετονία Λιθουανία Ουγγαρία Μάλτα Πολωνία Ρουμανία Σλοβενία Σλοβακία 
ρία 

κρατία 


2005 

- 

228,8 

23,4 

8,9 

33,9 

92,0 

350,8 

0,67 

724,6 

- 

35,8 

97,7 

2006 

- 

266,7 

27,3 

12,5 

39,6 

107,3 

420,2 

0,83 

881,7 

- 

41,9 

115,4 

2007 

200,3 

343,6 

40,4 

16,3 

55,6 

146,9 

508,3 

1,64 

1 140,8 

440,0 

56,1 

146,6 

2008 

240,4 

429,2 

50,5 

20,4 

69,5 

183,6 

634,9 

2,05 

1 425,9 

527,9 

70,1 

183,2 

2009 

281,0 

514,9 

60,5 

24,5 

83,4 

220,3 

761,6 

2,46 

1 711,0 

618,1 

84,1 

219,7 

2010 

321,2 

600,5 

70,6 

28,6 

97,3 

257,0 

888,2 

2,87 

1 996,1 

706,4 

98,1 

256,2 

2011 

401,4 

686,2 

80,7 

32,7 

111,2 

293,7 

1 014,9 

3,28 

2 281,1 

883,0 

112,1 

292,8 

2012 

481,7 

771,8 

90,8 

36,8 

125,1 

330,4 

1 141,5 

3,69 

2 566,2 

1 059,6 

126,1 

329,3 

2013 

562,0 

857,5 

100,9 

40,9 

139,0 

367,1 

1 268,2 

4,10 

2 851,3 

1 236,2 

140,2 

365,9 

2014 

642,3 

857,5 

100,9 

40,9 

139,0 

367,1 

1 268,2 

4,10 

2 851,3 

1 412,8 

140,2 

365,9 

2015 

722,6 

857,5 

100,9 

40,9 

139,0 

367,1 

1 268,2 

4,10 

2 851,3 

1 589,4 

140,2 

365,9 

Επόμενα 

802,9 

857,5 

100,9 

40,9 

139,0 

367,1 

1 268,2 

4,10 

2 851,3 

1 766,0 

140,2 

365,9 


έτη 


» 
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κθ) Στο Παράρτημα X, προστίθενται τα εξής: 

«ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 

δΐατοζα^οΓδΙά 

Η&δΕονδΙα 

δΐίνεηδίά 

ΥαπΛοΙδΙά 

ΒυΓ§ιΐδ1<ί 

ϋοβπείιΐίί 

Ρ1ονχΙίνδ1<ί» 

λ) Το Παράρτημα ΧΙβ αντικαθίσταται ως εξής: 


«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΧΙβ 

Εθνικές βασικές εκτάσεις και αποδόσεις αναφοράς αροτραίων καλλιεργειών 
στα νέα κράτη μέλη που μνημονεύονται στα άρθρα 101 και 103 

Βασική έκταση Απόδοση 
(εκτάρια) αναφοράς (ί/Πα) 


Βουλγαρία 

2 625 258 

2,90 

Τσεχική Δημοκρατία 

2 253 598 

4,20 

Εσθονία 

362 827 

2,40 

Κύπρος 

79 004 

2,30 

Λετονία 

443 580 

2,50 

Λιθουανία 

1 146 633 

2,70 

Ουγγαρία 

3 487 792 

4,73 

Μάλτα 

4 565 

2,02 

Πολωνία 

9 454 671 

3,00 

Ρουμανία 

7 012 666 

2,65 

Σλοβενία 

125 171 

5,27 

Σλοβακία 

1 003 453 

4,06 


». 
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9. 32003 Κ 1788: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1788/2003 του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου 

2003, για θέσπιση εισφοράς στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 
(ΕΕ Ε 270, 21.10.2003, σ. 123) όπως τροποποιήθηκε από: 

32004 ϋ 0281: Απόφαση 2004/281/ΕΚ του Συμβουλίου της 22.3.2004 (ΕΕ Ε 93, 30.3.2004, 
σ. 1). 

α) Στο άρθρο 1, παράγραφος 4, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, συγκροτείται ειδικό αναδιαρθρωτικό απόθεμα όπως 
ορίζεται στον πίνακα (ζ) του Παραρτήματος I. Το απόθεμα αυτό θα απελευθερώνεται από 
την 1η Απριλίου 2009 εφόσον η κατανάλωση γάλακτος και γαλακτοκομικών προϊόντων στο 
αγρόκτημα, σε καθεμία από τις χώρες αυτές, έχει μειωθεί από το 2002. Την απόφαση για 
την απελευθέρωση του αποθέματος και την κατανομή του στις ποσοστώσεις παραδόσεων 
και άμεσων πωλήσεων λαμβάνει η Επιτροπή σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 23, 
παράγραφος 2, βάσει αξιολόγησης έκθεσης που θα υποβάλουν η Βουλγαρία και η Ρουμανία 
μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2008. Στην έκθεση αυτή παρουσιάζονται λεπτομερώς τα 
αποτελέσματα και οι τάσεις της πραγματικής διαδικασίας αναδιάρθρωσης του 
γαλακτοκομικού τομέα της χώρας, ιδίως η μεταστροφή από την παραγωγή για κατανάλωση 
στο αγρόκτημα προς την παραγωγή για διάθεση στην αγορά.» 
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β) Στο άρθρο 1, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«5. Για τη Βουλγαρία, την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, της Λετονία, τη 
Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Ρουμανία, τη Σλοβενία και τη 
Σλοβακία, οι εθνικές ποσότητες αναφοράς περιλαμβάνουν όλο τα γάλα αγελάδων ή 
ισοδύναμο γάλακτος που παραδίδεται σε αγοραστή ή που πωλείται απευθείας, όπως ορίζεται 
στο άρθρο 5 του παρόντος κανονισμού, ανεξαρτήτως του εάν παράγεται ή διατίθεται στην 
αγορά δυνάμει μεταβατικού μέτρου που εφαρμόζεται στις χώρες αυτές.» 

γ) Στο άρθρο 1, προστίθεται η εξής παράγραφος: 

«6. Για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, η εισφορά εφαρμόζεται από την 1η Απριλίου 
2007.» 

δ) Στο άρθρο 6, παράγραφος 1, το δεύτερο και το τρίτο εδάφιο αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«Για τη Βουλγαρία, την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη 
Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Ρουμανία, τη Σλοβενία και τη 
Σλοβακία, η βάση για τις αναφερόμενες ατομικές ποσότητες αναφοράς ορίζεται στον πίνακα 
(στ) του Παραρτήματος I. 
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Στην περίπτωση της Βουλγαρίας, της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, της 
Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Ρουμανίας, της 
Σλοβενίας και της Σλοβακίας, η δωδεκάμηνη περίοδος για τον καθορισμό των ατομικών 
ποσοτήτων αναφοράς αρχίζει: την 1η Απριλίου 2001 για την Ουγγαρία, την 1η Απριλίου 

2002 για τη Μάλτα και τη Λιθουανία, την 1η Απριλίου 2003 για την Τσεχική Δημοκρατία, 
την Κύπρο, την Εσθονία, τη Λετονία και τη Σλοβακία, την 1η Απριλίου 2004 για την 
Πολωνία και τη Σλοβενία και την 1η Απριλίου 2006 για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία.» 

ε) Στο άρθρο 6, παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, η κατανομή μεταξύ παραδόσεων και άμεσων πωλήσεων 
όπως ορίζεται στον πίνακα (στ) του Παραρτήματος I αναθεωρείται βάσει των πραγματικών 
ποσοτήτων παραδόσεων και άμεσων πωλήσεων του 2006, και, εφόσον απαιτείται, 
αναπροσαρμόζεται από την Επιτροπή με τη διαδικασία του άρθρου 23 παράγραφος 2.» 

στ) Στο άρθρο 9, παράγραφος 2, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Για τη Βουλγαρία, την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη 
Λιθουανία, την Ουγγαρία, την Πολωνία, τη Ρουμανία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, η 
περιεκτικότητα αναφοράς σε λιπαρές ουσίες που μνημονεύεται στην παράγραφο 1 είναι η 
ίδια με την περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες των ποσοτήτων που κατανέμονται στους 
παραγωγούς κατά τις εξής ημερομηνίες: 31 Μαρτίου 2002 για την Ουγγαρία, 31 Μαρτίου 

2003 για τη Μάλτα και τη Λιθουανία, την 31 Μαρτίου 2004 για την Τσεχική Δημοκρατία, 
την Κύπρο, την Εσθονία, τη Λετονία και τη Σλοβακία, 31 Μαρτίου 2005 για την Πολωνία και 
τη Σλοβενία και την 31 Μαρτίου 2007 για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία.» 

ζ) Στο άρθρο 9, παράγραφος 5, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Για τη Ρουμανία, η περιεκτικότητα αναφοράς σε λιπαρές ουσίες που καθορίζεται στο 
Παράρτημα II αναθεωρείται βάσει των στοιχείων για το πλήρες έτος 2004 και, εφόσον 
απαιτείται, αναπροσαρμόζεται από την Επιτροπή με τη διαδικασία του άρθρου 23, 
παράγραφος 2.» 
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η) Στο Παράρτημα I, οι πίνακες (δ), (ε), (στ) και (ζ) αντικαθίστανται από τους εξής: 
«δ) Περίοδος 2007/2008 


Κράτος μέλος 

Ποσότητες (τόνοι) 

Βέλγιο 

3 343 535,000 

Βουλγαρία 

979 000,000 

Τσεχική Δημοκρατία 

2 682 143,000 

Δανία 

4 499 900,000 

Γερμανία 

28 143 464,000 

Εσθονία 

624 483,000 

Ελλάδα 

820 513,000 

Ισπανία 

6 116 950,000 

Γ αλλία 

24 478 156,000 

Ιρλανδία 

5 395 764,000 

Ιταλία 

10 530 060,000 

Κύπρος 

145 200,000 

Λετονία 

695 395,000 

Λιθουανία 

1 646 939,000 

Λουξεμβούργο 

271 739,000 

Ουγγαρία 

1 947 280,000 

Μάλτα 

48 698,000 

Κάτω Χώρες 

11 185 440,000 

Αυστρία 

2 776 895,000 

Πολωνία 

8 964 017,000 

Πορτογαλία 

1 939 187,000 

Ρουμανία 

3 057 000,000 

Σλοβενία 

560 424,000 

Σλοβακία 

1 013 316,000 

Φινλανδία 

2 431 047,324 

Σουηδία 

3 336 030,000 

Ηνωμένο Βασίλειο 

14 755 647,000 
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ε) Περίοδος 2008/2009 έως 2014/2015 


Κράτος μέλος 

Ποσότητες (τόνοι) 

Βέλγιο 

3 360 087,000 

Βουλγαρία 

979 000,000 

Τσεχική Δημοκρατία 

2 682 143,000 

Δανία 

4 522 176,000 

Γερμανία 

28 282 788,000 

Εσθονία 

624 483,000 

Ελλάδα 

820 513,000 

Ισπανία 

6 116 950,000 

Γ αλλία 

24 599 335,000 

Ιρλανδία 

5 395 764,000 

Ιταλία 

10 530 060,000 

Κύπρος 

145 200,000 

Λετονία 

695 395,000 

Λιθουανία 

1 646 939,000 

Λουξεμβούργο 

273 084,000 

Ουγγαρία 

1 947 280,000 

Μάλτα 

48 698,000 

Κάτω Χώρες 

11 240 814,000 

Αυστρία 

2 790 642,000 

Πολωνία 

8 964 017,000 

Πορτογαλία 

1 948 550,000 

Ρουμανία 

3 057 000,000 

Σλοβενία 

560 424,000 

Σλοβακία 

1 013 316,000 

Φινλανδία 

2 443 069,324 

Σουηδία 

3 352 545,000 

Ηνωμένο Βασίλειο 

14 828 597,000 
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στ) Ποσότητες αναφοράς για παραδόσεις και άμεσες πωλήσεις του άρθρου 6, 
παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο 


Κράτος μέλος 

Ποσότητες αναφοράς 
για παραδόσεις 
(τόνοι) 

Ποσότητες αναφοράς 
για άμεσες πωλήσεις 
(τόνοι) 

Βουλγαρία 

722 000 

257 000 

Τσεχική Δημοκρατία 

2 613 239 

68 904 

Εσθονία 

537 188 

87 365 

Κύπρος 

141 337 

3 863 

Λετονία 

468 943 

226 452 

Λιθουανία 

1 256 440 

390 499 

Ουγγαρία 

1 782 650 

164 630 

Μάλτα 

48 698 

- 

Πολωνία 

8 500 000 

464 017 

Ρουμανία 

1 093 000 

1 964 000 

Σλοβενία 

467 063 

93 361 

Σλοβακία 

990 810 

22 506 
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ζ) Ειδικό αναδιαρθρωτικό απόθεμα του άρθρου 1, παράγραφος 4 


Κράτος μέλος 

Ποσότητες ειδικού αναδιαρθρωτικού 
αποθέματος (τόνοι) 

Βουλγαρία 

39 180 

Τσεχική Δημοκρατία 

55 788 

Εσθονία 

21 885 

Λετονία 

33 253 

Λιθουανία 

57 900 

Ουγγαρία 

42 780 

Πολωνία 

416 126 

Ρουμανία 

188 400 

Σλοβενία 

16214 

Σλοβακία 

27 472 
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θ) Στο Παράρτημα II, ο πίνακας αντικαθίσταται από τον εξής πίνακα: 


«ΤΙΜΗ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΕΡΙΕΚΤΙΚΟΤΗΤΑ ΣΕ ΛΙΠΑΡΕΣ ΟΥΣΙΕΣ 


Κράτος μέλος 

Τιμή αναφοράς για την περιεκτικότητα σε 
λιπαρές ουσίες (§/Ε§) 

Βέλγιο 

36,91 

Βουλγαρία 

39,10 

Τσεχική Δημοκρατία 

42,10 

Δανία 

43,68 

Γερμανία 

40,11 

Εσθονία 

43,10 

Ελλάδα 

36,10 

Ισπανία 

36,37 

Γ αλλία 

39,48 

Ιρλανδία 

35,81 

Ιταλία 

36,88 

Κύπρος 

34,60 

Λετονία 

40,70 

Λιθουανία 

39,90 

Λουξεμβούργο 

39,17 

Ουγγαρία 

38,50 

Κάτω Χώρες 

42,36 

Αυστρία 

40,30 

Πολωνία 

39,00 

Πορτογαλία 

37,30 

Ρουμανία 

35,93 

Σλοβενία 

41,30 

Σλοβακία 

37,10 

Φινλανδία 

43,40 

Σουηδία 

43,40 

Ηνωμένο Βασίλειο 

39,70 


». 
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3. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ 

31996 Ε 0026: Οδηγία 96/26/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 1996, για την πρόσβαση στο 
επάγγελμα του οδικού μεταφορέα εμπορευμάτων και επιβατών και αμοιβαίας αναγνώρισης των 
διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων που διευκολύνουν την πραγμάτωση του 
δικαιώματος εγκαταστάσεως των μεταφορέων αυτών στον τομέα των εσωτερικών και διεθνών 
μεταφορών (ΕΕ Ε 124, 23.5.1996, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

31998 Ε 0076: Οδηγία 98/76/ΕΚ του Συμβουλίου της 1.10.1998 (ΕΕ Ε 277, 14.10.1998, 
σ. 17), 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33), 

32004 Ε 0066: Οδηγία 2004/66/ΕΚ του Συμβουλίου της 26.4.2004 (ΕΕ Ε 168, 1.5.2004, 
σ. 35). 

α) Στο άρθρο 10, προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι: 

«11. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 3, τα πιστοποιητικά που έχουν χορηγηθεί σε 
οδικούς μεταφορείς στη Βουλγαρία πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, θεωρούνται 
ισότιμα με τα πιστοποιητικά που έχουν χορηγηθεί σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας 
οδηγίας, μόνον εάν έχουν χορηγηθεί σε: 
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μεταφορείς που εκτελούν διεθνείς μεταφορές εμπορευμάτων και επιβατών δυνάμει του 
διατάγματος 11 της 31ης Οκτωβρίου 2002 για τη διεθνή μεταφορά επιβατών και 
εμπορευμάτων (Εφημερίδα της Κυβερνήσεως αριθ. 108 της 19ης Νοεμβρίου 2002), 
από τις 19 Νοεμβρίου 2002, 

μεταφορείς που εκτελούν εγχώριες μεταφορές εμπορευμάτων και επιβατών δυνάμει του 
διατάγματος 33 της 3ης Νοεμβρίου 1999 για τη δημόσια μεταφορά επιβατών και 
εμπορευμάτων στο έδαφος της Βουλγαρίας, όπως τροποποιήθηκε στις 30 Οκτωβρίου 
2002 (Εφημερίδα της Κυβερνήσεως αριθ. 108 της 19ης Νοεμβρίου 2002), από τις 
19 Νοεμβρίου 2002. 

12. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 3, τα πιστοποιητικά που έχουν χορηγηθεί σε 
οδικούς μεταφορείς στη Ρουμανία πριν από την ημερομηνία προσχώρησης θεωρούνται 
ισότιμα με τα πιστοποιητικά που έχουν χορηγηθεί σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας 
οδηγίας μόνον εάν έχουν χορηγηθεί σε οδικούς μεταφορείς διεθνών και εσωτερικών 
μεταφορών εμπορευμάτων και επιβατών δυνάμει του Διατάγματος του Υπουργού 
Μεταφορών αριθ. 761 της 21ης Δεκεμβρίου 1999 για τον διορισμό, την εκπαίδευση και την 
επαγγελματική πιστοποίηση προσώπων τα οποία συντονίζουν μονίμως και ουσιαστικώς τις 
οδικές μεταφορικές δραστηριότητες, από την 28η Ιανουάριου 2000.». 
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β) Στο άρθρο ΙΟβ, η δεύτερη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Τα πιστοποιητικά επαγγελματικής επάρκειας των παραγράφων 4 έως και 12 του άρθρου 10, 
μπορούν να επανεκδίδονται από τα οικεία κράτη μέλη με τη μορφή του πιστοποιητικού που 
περιλαμβάνεται στο Παράρτημα Ια.». 

4. ΦΟΡΟΛΟΓΙΑ 

1. 31977 Γ 0388: Έκτη οδηγία 77/388/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 17ης Μάίου 1977 περί 

εναρμονίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών, των σχετικών με τους φόρους κύκλου εργασιών 
- Κοινό σύστημα φόρου προστιθεμένης αξίας: ομοιόμορφη φορολογική βάση (ΕΕ Ε 145, 

13.6.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

1) - 11979 Η: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Ελληνικής Δημοκρατίας και των 

προσαρμογών των Συνθηκών - Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ Ε 291, 
19.11.1979, σ. 95), 

31980 Ε 0368: Οδηγία 80/368/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 26.3.1980 (ΕΕ Ε 90, 3.4.1980, 
σ. 41), 

31984 Ε 0386: Οδηγία 84/386/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 31.7.1984 (ΕΕ Ε 208, 3.8.1984, 
σ. 58), 

11985 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως του Βασιλείου της Ισπανίας και της 
Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ Ε 302, 15.11.1985, σ. 167), και των προσαρμογών των 
Συνθηκών, 

31989 Ε 0465: Οδηγία 89/465/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18.7.1989 (ΕΕ Ε 226, 3.8.1989, 

σ. 21), 

31991 Ε 0680: Οδηγία 91/680/ΕΟΚτου Συμβουλίου της 16.12.1991 (ΕΕ Ε 376, 3Ε12.1991, 
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31992 Ε 0077: Οδηγία 92/77/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19.10.1992 (ΕΕ Ε 316, 31.10.1992, σ. 1), 
31992 Ε 0111: Οδηγία 92/111/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14.12.1992 (ΕΕ Ε 384, 30.12.1992, 
σ. 47), 

31994 Ε 0004: Οδηγία 94/4/ΕΚ του Συμβουλίου της 14.2.1994 (ΕΕ Ε 60, 3.3.1994, σ. 14), 

31994 Ε 0005: Οδηγία 94/5/ΕΚ του Συμβουλίου της 14.2.1994 (ΕΕ Ε 60, 3.3.1994, σ. 16), 

31994 Ε 0076: Οδηγία 94/76/ΕΚ του Συμβουλίου της 22.12.1994 (ΕΕ Ε 365, 31.12.1994, σ. 53), 

31995 Ε 0007: Οδηγία 95/7/ΕΚ του Συμβουλίου της 10.4.1995 (ΕΕ Ε 102, 5.5.1995, σ. 18), 

31996 Ε 0042: Οδηγία 96/42/ΕΚ του Συμβουλίου της 25.6.1996 (ΕΕ Ε 170, 9.7.1996, σ. 34), 
31996 Ε 0095: Οδηγία 96/95/ΕΚ του Συμβουλίου της 20.12.1996 (ΕΕ Ε 338, 28.12.1996, σ. 89), 

31998 Ε 0080: Οδηγία 98/80/ΕΚ του Συμβουλίου της 12.10.1998 (ΕΕ Ε 281, 17.10.1998, σ. 31), 

31999 Ε 0049: Οδηγία 1999/49/ΕΚ του Συμβουλίου της 25.5.1999 (ΕΕ Ε 139, 2.6.1999, σ. 27), 
31999 Ε 0059: Οδηγία 1999/59/ΕΚ του Συμβουλίου της 17.6.1999 (ΕΕ Ε 162, 26.6.1999, σ. 63), 

31999 Ε 0085: Οδηγία 1999/85/ΕΚ του Συμβουλίου της 22.10.1999 (ΕΕ Ε 277, 28.10.1999, 
σ. 34), 

32000 Ε 0017: Οδηγία 2000/17/ΕΚ του Συμβουλίου της 30.3.2000 (ΕΕ Ε 84, 5.4.2000, σ. 24), 

32000 Ε 0065: Οδηγία 2000/65/ΕΚ του Συμβουλίου της 17.10.2000 (ΕΕ Ε 269, 21.10.2000, 
σ. 44), 

32001 Ε 0004: Οδηγία 2001/4/ΕΚ του Συμβουλίου της 19.1.2001 (ΕΕ Ε 22, 24.1.2001, σ. 17), 

32001 Ε 0115: Οδηγία 2001/115/ΕΚ του Συμβουλίου της 20.12.2001 (ΕΕ Ε 15, 17.1.2002, σ. 24), 

32002 Ε 0038: Οδηγία 2002/38/ΕΚ του Συμβουλίου της 7.5.2002 (ΕΕ Ε 128, 15.5.2002, σ. 41), 
32002 Ε 0093: Οδηγία 2002/93/ΕΚ του Συμβουλίου της 3.12.2002 (ΕΕ Ε 331, 7.12.2002, σ. 27), 
12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της 
Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της 
Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας 
της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας και των 
προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση (ΕΕ Ε 236, 
23.9.2003, σ. 33), 
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32003 Ε0092: Οδηγία 2003/92/ΕΚ του Συμβουλίου της 7.10.2003 (ΕΕ Ε 260, 11.10.2003, 
σ. 8), 

32004 Ε 0007: Οδηγία 2004/7/ΕΚ του Συμβουλίου της 20.1.2004 (ΕΕ Ε 27, 30.1.2004, 
σ. 44), 

32004 Ε 0015: Οδηγία 2004/15/ΕΚ του Συμβουλίου της 10.2.2004 (ΕΕ Ε 52, 21.2.2004, 
σ. 61), 

32004 Ε 0066: Οδηγία 2004/66/ΕΚ του Συμβουλίου της 26.4.2004 (ΕΕ Ε 168, 1.5.2004, 
σ. 35). 

Στο άρθρο 24α, πριν από την περίπτωση «- στην Τσεχική Δημοκρατία: 35 000 ΕΕΓΚ» 
παρεμβάλλεται το εξής κείμενο: 

«- στη Βουλγαρία: 25 600 ΕΕΓΚ,» 

και μετά την περίπτωση «- στην Πολωνία: 10 000 ΕΕΓΚ» παρεμβάλλεται το εξής κείμενο: 

«- στη Ρουμανία: 35 000 ΕΕΓΚ,». 


2. 31992 Ε 0083: Οδηγία 92/83/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Οκτωβρίου 1992 για την 

εναρμόνιση των διαρθρώσεων των ειδικών φόρων κατανάλωσης που επιβάλλονται στην αλκοόλη 
και τα αλκοολούχα ποτά (ΕΕ Ε 316, 31.10.1992, σ. 21), όπως τροποποιήθηκε από: 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4705 


12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 

α) Στο άρθρο 22, η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το εξής κείμενο: 

«6. Η Βουλγαρία και η Τσεχική Δημοκρατία μπορούν να εφαρμόζουν μειωμένο 
συντελεστή ειδικού φόρου κατανάλωσης, όχι κατώτερο του 50% του κανονικού εθνικού 
φορολογικού συντελεστή για την αιθυλική αλκοόλη, στην αιθυλική αλκοόλη που παράγεται 
από αποστακτήρια οπωροκαλλιεργητών οι οποίοι παράγουν άνω των 10 εκατολίτρων 
αιθυλικής αλκοόλης ετησίως από φρούτα που τους παρέχονται από νοικοκυριά 
οπωροκαλλιεργητών. Η εφαρμογή του μειωμένου συντελεστή περιορίζεται σε 30 λίτρα 
αποσταγμάτων φρούτων ανά οικογένεια οπωροκαλλιεργητή ετησίως, προοριζόμενα 
αποκλειστικά για προσωπική χρήση.» 

β) Στο άρθρο 22, η παράγραφος 7 αντικαθίσταται από το εξής κείμενο: 

«7. Η Ουγγαρία, η Ρουμανία και η Σλοβακία μπορούν να εφαρμόζουν μειωμένο 
συντελεστή ειδικού φόρου κατανάλωσης, όχι κατώτερο του 50% του κανονικού εθνικού 
φορολογικού συντελεστή για την αιθυλική αλκοόλη, στην αιθυλική αλκοόλη που παράγεται 
από αποστακτήρια οπωροκαλλιεργητών οι οποίοι παράγουν άνω των 10 εκατολίτρων 
αιθυλικής αλκοόλης ετησίως από φρούτα που τους παρέχονται από νοικοκυριά 
οπωροκαλλιεργητών. Η εφαρμογή του μειωμένου συντελεστή περιορίζεται σε 50 λίτρα 
αποσταγμάτων φρούτων ανά οικογένεια οπωροκαλλιεργητή ετησίως, προοριζόμενα 
αποκλειστικά για προσωπική χρήση Η Επιτροπή θα αναθεωρήσει τη ρύθμιση αυτή το 2015 
και θα υποβάλει σχετική έκθεση στο Συμβούλιο σχετικά με ενδεχόμενες τροποποιήσεις.». 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 


Κατάλογος του άρθρου 17 του Πρωτοκόλλου: 
Συμπληρωματικές προσαρμογές 
των πράξεων των θεσμικών οργάνων 


1. ΓΕΩΡΓΙΑ 

Α. ΓΕΩΡΓΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

1. Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης, Μέρος III, Τίτλος III, Κεφάλαιο III, 
Τμήμα 4, Γεωργία και αλιεία 

Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με ειδική πλειοψηφία μετά από πρόταση της Επιτροπής και 
διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, τροποποιεί τον κανονισμό που διέπει την κοινή 
οργάνωση των αγορών στον τομέα της ζάχαρης ώστε να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της 
Βουλγαρίας και της Ρουμανίας, προσαρμόζοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο τις ποσοστώσεις ζάχαρης 
και ισογλυκόζης καθώς και τη μέγιστη ανάγκη εφοδιασμού για εισαγωγές ακατέργαστης ζάχαρης, 
σύμφωνα με τα οριζόμενα στον πίνακα που ακολουθεί, ο οποίος μπορεί να προσαρμοσθεί όπως 
και οι ποσοστώσεις για τα παρόντα κράτη μέλη, με σκοπό να διασφαλισθεί η συμμόρφωση προς 
τις αρχές και τους στόχους της κοινής οργάνωσης των αγορών στον τομέα της ζάχαρης που 
ίσχυαν τότε. 
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Συμφωνηθείσες ποσότητες 


(σε τόνους) 



Βουλγαρία 

Ρουμανία 

Βασική ποσότητα για τη ζάχαρη 1 

4 752 

109 164 

από την οποία: Α 

4 320 

99 240 

Β 

432 

9 924 

Μέγιστη ανάγκη εφοδιασμού (εκπεφρασμένη 

σε λευκή ζάχαρη) για εισαγωγές ακατέργαστης 

ζάχαρης 

198 748 

329 636 

Βασική ποσότητα για την ισογλυκόζη 

56 063 

9 981 

από την οποία: Α 

56 063 

9 790 

Β 

0 

191 


Σε τόνους λευκής ζάχαρης. 

Σε τόνους σε ξηρή κατάσταση. 


Εφόσον ζητηθεί από τη Βουλγαρία το 2006, οι προαναφερθείσες βασικές ποσότητες Α και Β για τη 
ζάχαρη στη Βουλγαρία μεταφέρονται αντιστοίχως στις βασικές ποσότητες Α και Β για την 
ισογλυκόζη. 
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2. 31998 Κ 2848: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2848/98 της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 1998, 

για τις λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 όσον αφορά το καθεστώς 
των πριμοδοτήσεων, των ποσοστώσεων παραγωγής και της ειδικής ενίσχυσης που χορηγείται στις 
ομάδες παραγωγών στον τομέα του ακατέργαστου καπνού (ΕΕ Ε 358, 31.12.1998, σ. 17), όπως 
τροποποιήθηκε από: 


- 31999 Κ 0510: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 510/1999 της Επιτροπής της 8.3.1999 (ΕΕ Ε 60, 

9.3.1999, σ. 54), 

31999 Κ 0731: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 731/1999 της Επιτροπής της 7.4.1999 (ΕΕ Ε 93, 

8.4.1999, σ. 20), 

31999 Κ 1373: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1373/1999 της Επιτροπής της 25.6.1999 (ΕΕ Ε 162, 

26.6.1999, σ. 47), 

31999 Κ 2162: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2162/1999 της Επιτροπής της 12.10.1999 (ΕΕ Ε 265, 

13.10.1999, σ. 13), 

31999 Κ 2637: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2637/1999 της Επιτροπής της 14.12.1999 (ΕΕ Ε 323, 

15.12.1999, σ. 8), 

32000 Κ 0531: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 531/2000 της Επιτροπής της 10.3.2000 (ΕΕ Ε 64, 

11.3.2000, σ. 13), 

32000 Κ 0909: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 909/2000 της Επιτροπής της 2.5.2000 (ΕΕ Ε 105, 

3.5.2000, σ. 18), 

32000 Κ 1249: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1249/2000 της Επιτροπής της 15.6.2000 (ΕΕ Ε 142, 

16.6.2000, σ. 3), 
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32001 Κ 0385: Κανονισμός (ΕΚ) 

27.2.2001, σ. 18), 

32001 Κ 1441: Κανονισμός (ΕΚ) 

17.7.2001, σ. 5), 

32002 Κ 0486: Κανονισμός (ΕΚ) 

19.3.2002, σ. 9), 

32002 Κ 1005: Κανονισμός (ΕΚ) 

13.6.2002, σ. 3). 

32002 Κ 1501: Κανονισμός (ΕΚ) 

23.8.2002, σ. 16), 

32002 Κ 1983: Κανονισμός (ΕΚ) 

8.11.2002, σ. 8), 

32004 Κ 1809: Κανονισμός (ΕΚ) 
19.10.2004, σ. 18). 


αριθ. 385/2001 της Επιτροπής της 26.2.2001 (ΕΕ Ε 57, 
αριθ. 1441/2001 της Επιτροπής της 16.7.2001 (ΕΕ Ε 193, 
αριθ. 486/2002 της Επιτροπής της 18.3.2002 (ΕΕ Ε 76, 
αριθ. 1005/2002 της Επιτροπής της 12.6.2002 (ΕΕ Ε 153, 
αριθ. 1501/2002 της Επιτροπής της 22.8.2002 (ΕΕ Ε 227, 
αριθ. 1983/2002 της Επιτροπής της 7.11.2002 (ΕΕ Ε 306, 
αριθ. 1809/2004 της Επιτροπής της 18.10.2004 (ΕΕΕ318, 


Εφόσον συντρέχει λόγος και χρησιμοποιώντας τη διαδικασία του άρθρου 23 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 1992 για την κοινή οργάνωση αγοράς του 
ακατέργαστου καπνού 1 , η Επιτροπή θεσπίζει, έως την προσχώρηση, τις απαραίτητες τροποποιήσεις 
στον κοινοτικό κατάλογο των αναγνωρισμένων περιοχών παραγωγής που εκτίθενται στο 
Παράρτημα II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2848/98 για να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της 
Βουλγαρίας και της Ρουμανίας, ειδικότερα για την υπαγωγή των ορισθεισών βουλγαρικών και 
ρουμανικών περιοχών παραγωγής καπνού στον εν λόγω κατάλογο. 


ι 


ΕΕΕ 215, 30.7.1992, σ. 70. 
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3. 32003 Κ 1782: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του Συμβουλίου της 29ης Σεπτεμβρίου 

2003 για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άμεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής 
γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς και 
για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2019/93, (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 
1453/2001, (ΕΚ) αριθ. 1454/2001, (ΕΚ) αριθ. 1868/94, (ΕΚ) αριθ. 1251/1999, (ΕΚ) αριθ. 
1254/1999, (ΕΚ) αριθ. 1673/2000, (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 και (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 (ΕΕ Ε 270, 
21.10.2003, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

32004 Κ 0021: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 21/2004 του Συμβουλίου της 17.12.2003 (ΕΕ Ε 5, 

9.1.2004, σ. 8), 

32004 Κ 0583: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 583/2004 του Συμβουλίου της 22.3.2004 (ΕΕ Ε 91, 

30.3.2004, σ. 1), 

32004 ϋ 0281: Απόφαση 2004/281/ΕΚ του Συμβουλίου της 22.3.2004 (ΕΕ Ε 93, 30.3.2004, 
σ. 1), 

32004 Κ 0864: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 864/2004 του Συμβουλίου της 29.4.2004 (ΕΕ Ε 161, 

30.4.2004, σ. 48). 

α) Το Συμβούλιο θεσπίζει με ειδική πλειοψηφία, κατόπιν πρότασης της Επιτροπής και μετά από 
διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, τις αναγκαίες διατάξεις για τη Βουλγαρία και τη 
Ρουμανία προκειμένου να ενσωματωθούν οι ενισχύσεις για τους σπόρους στα καθεστώτα 
στήριξης που προβλέπονται στον τίτλο III, κεφάλαιο 6, και στον τίτλο IV Α του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1782/2003. 
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ΐ) Οι διατάξεις αυτές θα περιλάβουν προσαρμογή του παραρτήματος Χία «Ανώτατα όρια 
ενίσχυσης για τους σπόρους που αναφέρονται στο άρθρο 99 παράγραφος 3 στα νέα κράτη 
μέλη» του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003, όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 583/2004, ως εξής: 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Χία 

Ανώτατα όρια ενίσχυσης για τους σπόρους στα νέα κράτη μέλη που μνημονεύονται στο 
άρθρο 99 παράγραφος 3 


(σε εκατομμ . ΕΙΙΚ ) 


Ημερολο¬ 
γιακό έτος 

Βουλγαρία 

Τσεχική 

Δημοκρατία 

Εσθονία 

Κύπρος 

Λετονία 

Λιθουα¬ 

νία 

Ουγγα¬ 

ρία 

Μάλτα 

Πολωνία 

Ρουμανία 

Σλο¬ 

βενία 

Σλο¬ 

βακία 

2005 

- 

0,87 

0,04 

0,03 

0,10 

0,10 

0,78 

0,03 

0,56 

- 

0,08 

0,04 

2006 

- 

1,02 

0,04 

0,03 

0,12 

0,12 

0,90 

0,03 

0,65 

- 

0,10 

0,04 

2007 

0,11 

1,17 

0,05 

0,04 

0,14 

0,14 

1,03 

0,04 

0,74 

0,19 

0,11 

0,05 

2008 

0,13 

1,46 

0,06 

0,05 

0,17 

0,17 

1,29 

0,05 

0,93 

0,23 

0,14 

0,06 

2009 

0,15 

1,75 

0,07 

0,06 

0,21 

0,21 

1,55 

0,06 

1,11 

0,26 

0,17 

0,07 

2010 

0,17 

2,04 

0,08 

0,07 

0,24 

0,24 

1,81 

0,07 

1,30 

0,30 

0,19 

0,08 

2011 

0,22 

2,33 

0,10 

0,08 

0,28 

0,28 

2,07 

0,08 

1,48 

0,38 

0,22 

0,09 

2012 

0,26 

2,62 

0,11 

0,09 

0,31 

0,31 

2,33 

0,09 

1,67 

0,45 

0,25 

0,11 

2013 

0,30 

2,91 

0,12 

0,10 

0,35 

0,35 

2,59 

0,10 

1,85 

0,53 

0,28 

0,12 

2014 

0,34 

2,91 

0,12 

0,10 

0,35 

0,35 

2,59 

0,10 

1,85 

0,60 

0,28 

0,12 

2015 

0,39 

2,91 

0,12 

0,10 

0,35 

0,35 

2,59 

0,10 

1,85 

0,68 

0,28 

0,12 

2016 

0,43 

2,91 

0,12 

0,10 

0,35 

0,35 

2,59 

0,10 

1,85 

0,75 

0,28 

0,12 

Επόμενα 

έτη 

0,43 

2,91 

0,12 

0,10 

0,35 

0,35 

2,59 

0,10 

1,85 

0,75 

0,28 

0,12 


» 
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ϋ) Η κατανομή των εθνικών μέγιστων ποσοτήτων σπόρων για τις οποίες καταβάλλεται ενίσχυση 
έχει ως ακολούθως: 


Συμφωνηθείσα κατανομή εθνικών μέγιστων ποσοτήτων σπόρων 


για τις οποίες καταβάλλεται ενίσχυση 

(σε τόνους) 


Βουλγαρία 

Ρουμανία 

Σπόροι ρυζιού (Οννζα $αύνα Ε.) 

883,2 

100 

Σπόροι πλην των σπόρων ρυζιού 

936 

2 294 


β) Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με ειδική πλειοψηφία έπειτα από πρόταση της Επιτροπής και 
διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, θεσπίζει τις απαραίτητες διατάξεις για τη 
Βουλγαρία και τη Ρουμανία προκειμένου να ενταχθούν οι ενισχύσεις για τον καπνό στα 
καθεστώτα στήριξης του Τίτλου III, Κεφάλαιο 6, και του Τίτλου IV Α του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1782/2003. 
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Τα συμφωνηθέντα εθνικά κατώφλια εγγύησης για τον καπνό έχουν ως εξής: 


Συμφωνηθέντα εθνικά κατώφλια εγγύησης για τον καπνό 


(σε τόνους) 



Βουλγαρία 

Ρουμανία 

Σύνολο από την οποία: 

47 137 

12 312 

I Πιιε-ειίΓοά 

9 023 

4 647 

II Εΐ§Εί ιιίΓ-ειίΓεί! 

3 208 

2 370 

V δυπ-ευτεά 


5 295 

VI Β35Π138 

31 106 


VIII Κά0ά ΚοιιΙαΕ 

3 800 



Β. ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΗ ΚΑΙ ΦΥΤΟΫΓΕΙΟΝΟΜΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

31999 Ε 0105: Οδηγία 1999/105/ΕΚ του Συμβουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 1999, περί της 
εμπορίας του δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού (ΕΕ Ε 11, 15.1.2000, σ. 17). 

Εφόσον συντρέχει λόγος και κάνοντας χρήση της διαδικασίας του άρθρου 26, παράγραφος 3, της 
οδηγίας 1999/105/ΕΚ, η Επιτροπή προσαρμόζει το Παράρτημα I της εν λόγω οδηγίας όσον αφορά 
τα δασικά είδη Ρΐηιι§ ρβιιαβ Οτίδεύ., Ρα§ιΐ8 οήβηίαΙΡ Είρδ1<γ, ζ)ιιβΐαΐ3/ναίηβίΐο Τεπ. και ΤίΗα 
ίοΐΐίβηίοςα Μοεπείι. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

Κατάλογος του άρθρου 18 του Πρωτοκόλλου: 
άλλες πάγιες διατάξεις 

1. ΕΤΑΙΡΙΚΟ ΔΙΚΑΙΟ 

Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης, Μέρος III, Τίτλος III, Κεφάλαιο I, Τμήμα 3, 
Ελεύθερη κυκλοφορία των εμπορευμάτων 

ΕΙΔΙΚΟΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ 

Όσον αφορά τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, ο κάτοχος διπλώματος ευρεσιτεχνίας ή 
πιστοποιητικού συμπληρωματικής προστασίας, ή ο δικαιούχος του, εφόσον πρόκειται για 
φαρμακευτικό προϊόν που είχε καταχωρηθεί σε κράτος μέλος όταν η προστασία αυτή δεν μπορούσε 
να αποκτηθεί σε κάποιο από τα προαναφερθέντα νέα κράτη μέλη για το εν λόγω προϊόν, μπορεί να 
βασίζεται στα δικαιώματα που παρέχει το εν λόγω δίπλωμα ευρεσιτεχνίας ή το πιστοποιητικό 
συμπληρωματικής προστασίας προκειμένου να εμποδίσει την εισαγωγή του προϊόντος αυτού και τη 
διάθεση του στο εμπόριο στο κράτος μέλος ή κράτη μέλη στα οποία προστατεύεται το εν λόγω 
προϊόν με δίπλωμα ευρεσιτεχνίας ή με συμπληρωματική προστασία, ακόμη και αν το προϊόν 
τέθηκε για πρώτη φορά στο εμπόριο στο νέο κράτος μέλος αυτό από τον ίδιο ή με τη συγκατάθεσή 


του. 
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Κάθε πρόσωπο το οποίο εισάγει ή διαθέτει στο εμπόριο φαρμακευτικό προϊόν το οποίο εμπίπτει 
στην ως άνω παράγραφο σε κράτος μέλος στο οποίο το προϊόν απολαύει προστασίας, λόγω 
διπλώματος ευρεσιτεχνίας, ή συμπληρωματικής προστασίας, αποδεικνύει στις αρμόδιες αρχές με 
την αίτηση για την εν λόγω εισαγωγή ότι στον κάτοχο του διπλώματος ευρεσιτεχνίας ή στον 
δικαιούχο της εν λόγω προστασίας απευθύνθηκε προηγουμένως κοινοποίηση ενός μηνός. 

2. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ 

Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης, Μέρος III, Τίτλος III, Κεφάλαιο I, Τμήμα 5, 
Κανόνες ανταγωνισμού 

1. Τα ακόλουθα συστήματα ενισχύσεων και ατομικά καθεστώτα ενίσχυσης που παράγουν 
αποτελέσματα σε νέο κράτος μέλος πριν από την ημερομηνία προσχώρησης και 
εφαρμόζονται ακόμη και μετά την ημερομηνία αυτή, θεωρούνται, κατά την προσχώρηση, ως 
υφιστάμενη ενίσχυση κατά την έννοια του άρθρου III-168, παράγραφος 1, του Συντάγματος: 

α) μέτρα ενίσχυσης που έχουν τεθεί σε ισχύ πριν από τις 10 Δεκεμβρίου 1994, 

β) μέτρα ενίσχυσης που απαριθμούνται στο Προσάρτημα του παρόντος Παραρτήματος, 
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γ) μέτρα ενίσχυσης τα οποία αξιολογήθηκαν από την αρχή εποπτείας των κρατικών 
ενισχύσεων του νέου κράτους μέλους πριν από την ημερομηνία προσχώρησης και 
κρίθηκαν συμβατά με το κεκτημένο και για τα οποία η Επιτροπή δεν προέβαλε 
αντιρρήσεις λόγω σοβαρών αμφιβολιών ως προς τη συμβατότητα του μέτρου με την 
κοινή αγορά, σύμφωνα με τη διαδικασία της παραγράφου 2. 

Όλα τα ευρισκόμενα ακόμα σε ισχύ μετά την ημερομηνία προσχώρησης μέτρα, τα οποία 
αποτελούν κρατική ενίσχυση και δεν πληρούν τις ανωτέρω προϋποθέσεις, θεωρούνται ως νέα 
ενίσχυση, κατά την προσχώρηση, για τους σκοπούς της εφαρμογής του άρθρου III-168, 
παράγραφος 3, του Συντάγματος. 

Οι ανωτέρω διατάξεις δεν εφαρμόζονται στις ενισχύσεις στον τομέα των μεταφορών, ούτε σε 
δραστηριότητες σχετικές με την παραγωγή, επεξεργασία ή εμπορία προϊόντων που 
απαριθμούνται στο Παράρτημα I του Συντάγματος, εξαιρέσει των προϊόντων αλιείας και των 
παράγωγων προϊόντων τους. 

Οι ανωτέρω διατάξεις δεν θίγουν επίσης τα μεταβατικά μέτρα για την πολιτική του 
ανταγωνισμού που καθορίζονται στο Πρωτόκολλο και τα μέτρα που ορίζονται στο 
Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 4, Τμήμα Β, του Πρωτοκόλλου. 
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2. Κατά τον βαθμό που ένα νέο κράτος μέλος επιθυμεί να εξετάσει η Επιτροπή μέτρο ενίσχυσης 
σύμφωνα με τη διαδικασία που εκτίθεται στην παράγραφο 1, στοιχείο γ), παρέχει στην 
Επιτροπή τακτικά: 

α) κατάλογο των υφισταμένων μέτρων ενίσχυσης που έχουν αξιολογηθεί από την εθνική 
αρχή εποπτείας των κρατικών ενισχύσεων και τα οποία κρίθηκαν από την αρχή αυτή 
συμβατά με το κεκτημένο, και 

β) οποιεσδήποτε άλλες πληροφορίες οι οποίες είναι ουσιώδεις για την αξιολόγηση της 
συμβατότητας του προς εξέταση μέτρου ενίσχυσης, 

σύμφωνα με το τυποποιημένο πρότυπο αναφοράς που παρέχει η Επιτροπή. 

Εάν η Επιτροπή δεν προβάλει αντιρρήσεις στο υφιστάμενο μέτρο ενίσχυσης λόγω σοβαρών 
αμφιβολιών ως προς τη συμβατότητα του μέτρου με την κοινή αγορά εντός 3 μηνών από την 
παραλαβή όλων των στοιχείων για το μέτρο αυτό ή από την παραλαβή της δήλωσης του νέου 
κράτους μέλους με την οποία το κράτος μέλος αυτό ενημερώνει την Επιτροπή ότι θεωρεί ότι 
τα παρασχεθέντα στοιχεία είναι πλήρη, διότι τα ζητούμενα συμπληρωματικά στοιχεία δεν 
είναι διαθέσιμα ή διότι έχουν ήδη παρασχεθεί, η Επιτροπή θεωρείται ότι δεν έχει προβάλει 
αντιρρήσεις. 
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Όλα τα μέτρα ενίσχυσης που υποβάλλονται στην Επιτροπή σύμφωνα με τη διαδικασία η 
οποία εκτίθεται στην παράγραφο 1, στοιχείο γ), πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, 
υπόκεινται στην εν λόγω διαδικασία ανεξαρτήτως του γεγονότος ότι, κατά την περίοδο 
εξέτασης, το οικείο νέο κράτος μέλος έχει ήδη καταστεί μέλος της Ένωσης. 

3. Απόφαση της Επιτροπής να προβάλει αντιρρήσεις για κάποιο μέτρο, κατά την έννοια της 
παραγράφου 1, στοιχείο γ), θεωρείται ως απόφαση έναρξης της επίσημης διαδικασίας 
έρευνας κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 659/1999 του Συμβουλίου της 
22ας Μαρτίου 1999 για τον καθορισμό λεπτομερών διατάξεων για την εφαρμογή του 
άρθρου 93 της Συνθήκης ΕΚ 1 . 

Εάν παρόμοια απόφαση ληφθεί πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, η απόφαση παράγει 
αποτελέσματα μόνον από την ημερομηνία προσχώρησης. 

4. Με την επιφύλαξη των διαδικασιών που αφορούν τις υφιστάμενες ενισχύσεις, οι οποίες 
προβλέπονται στο άρθρο III-168 του Συντάγματος, τα καθεστώτα ενισχύσεων και οι 
επιμέρους ενισχύσεις που χορηγούνται στον τομέα των μεταφορών, έχουν τεθεί σε εφαρμογή 
σε νέο κράτος μέλος πριν από την ημερομηνία προσχώρησης και εξακολουθούν να ισχύουν 
μετά από την ημερομηνία αυτή, θεωρούνται ως υφιστάμενες ενισχύσεις κατά την έννοια του 
άρθρου III-168, παράγραφος 1, του Συντάγματος, υπό τον ακόλουθο όρο: 


ΕΕ Ε 83, 27.3.1999, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την Πράξη 
Προσχώρησης του 2003 (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 




ΦΕΚ 286 
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τα μέτρα ενίσχυσης ανακοινώνονται στην Επιτροπή εντός τεσσάρων μηνών από την 
ημερομηνία προσχώρησης. Στην ανακοίνωση αυτή περιλαμβάνονται στοιχεία σχετικά 
με τη νομική βάση κάθε μέτρου. Τα υφιστάμενα μέτρα ενισχύσεων και τα σχέδια για 
τη χορήγηση ή την τροποποίηση των ενισχύσεων που έχουν ανακοινωθεί στην 
Επιτροπή πριν από την ημερομηνία προσχώρησης θεωρούνται ότι ανακοινώθηκαν την 
ημερομηνία προσχώρησης. 

Τα εν λόγω μέτρα ενίσχυσης θεωρούνται ως «υφιστάμενες» ενισχύσεις κατά την έννοια του 
άρθρου III-168, παράγραφος 1, του Συντάγματος μέχρι το τέλος του τρίτου έτους από την 
ημερομηνία της προσχώρησης. 

Εφόσον απαιτηθεί, τα νέα κράτη μέλη τροποποιούν τα εν λόγω μέτρα ενισχύσεων 
προκειμένου να συμμορφωθούν με τις κατευθυντήριες γραμμές της Επιτροπής το αργότερο 
μέχρι το τέλος του τρίτου έτους από την ημερομηνία προσχώρησης. Μετά την ημερομηνία 
αυτή, κάθε ενίσχυση που διαπιστώνεται ότι είναι ασυμβίβαστη με τις εν λόγω κατευθυντήριες 
γραμμές θεωρείται ως νέα ενίσχυση. 
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5. Όσον αφορά τη Ρουμανία, η παράγραφος ί, στοιχείο γ), εφαρμόζεται μόνο σε μέτρα 
ενίσχυσης τα οποία αξιολογήθηκαν από τη ρουμανική αρχή εποπτείας των κρατικών 
ενισχύσεων μετά από την ημερομηνία αυτή, την οποία αποφάσισε η Επιτροπή βάσει διαρκούς 
παρακολούθησης των δεσμεύσεων που ανέλαβε η Ρουμανία κατά τις διαπραγματεύσεις 
προσχώρησης, και εκτιμήθηκε ότι οι επιδόσεις της Ρουμανίας όσον αφορά την εφαρμογή των 
κανόνων περί κρατικών ενισχύσεων κατά την προ την προσχώρηση περίοδο έφθασαν σε 
ικανοποιητικό επίπεδο. Το ικανοποιητικό αυτό επίπεδο θα θεωρηθεί ότι έχει επιτευχθεί μόνο 
εφόσον η Ρουμανία αποδείξει τη συνεπή εφαρμογή πλήρους και κατάλληλου ελέγχου των 
κρατικών ενισχύσεων για όλα τα μέτρα ενίσχυσης που χορηγούνται στη Ρουμανία, 
συμπεριλαμβανομένης της λήψης και της εφαρμογής πλήρως και ορθά αιτιολογημένων 
αποφάσεων από τη ρουμανική εθνική αρχή εποπτείας των κρατικών ενισχύσεων μαζί με 
ακριβή αξιολόγηση του χαρακτήρα κάθε μέτρου ως κρατική ενίσχυση και ορθή εφαρμογή 
των κριτηρίων συμβατότητας. 

Η Επιτροπή μπορεί να διαφωνήσει, λόγω σοβαρών αμφιβολιών ως προς τη συμβατότητα με 
την κοινή αγορά, με οποιοδήποτε μέτρο ενίσχυσης που χορηγήθηκε στην προενταξιακή 
περίοδο μεταξύ της 1ης Σεπτεμβρίου 2004 και της ημερομηνίας που καθορίζει η ανωτέρω 
απόφαση της Επιτροπής όπου διαπιστώνεται ότι οι επιδόσεις σχετικά με την εφαρμογή έχουν 
φθάσει σε ικανοποιητικό επίπεδο. Απόφαση της Επιτροπής να προβάλει αντιρρήσεις για 
κάποιο μέτρο θεωρείται ως απόφαση έναρξης της επίσημης διαδικασίας έρευνας κατά την 
έννοια του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 659/1999. Εάν παρόμοια απόφαση ληφθεί πριν από την 
ημερομηνία προσχώρησης, η απόφαση παράγει αποτελέσματα μόνον από την ημερομηνία 
προσχώρησης. 

Όταν η Επιτροπή εκδίδει αρνητική απόφαση μετά την έναρξη της επίσημης διαδικασίας 
έρευνας, η Επιτροπή αποφασίζει ότι η Ρουμανία λαμβάνει κάθε αναγκαίο μέτρο για την 
ουσιαστική αναζήτηση της ενίσχυσης από τον δικαιούχο. Η ενίσχυση που πρέπει να 
αναζητηθεί περιλαμβάνει και τους σχετικούς τόκους, υπολογιζόμενους με το δέον επιτόκιο 
που ορίζει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 794/2004 1 και καταβλητέους από την ίδια ημερομηνία. 


Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 794/2004 της Επιτροπής, της 21ης Απριλίου 2004, σχετικά με την 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 659/1999 του Συμβουλίου για τη θέσπιση λεπτομερών 
κανόνων εφαρμογής του άρθρου 93 της Συνθήκης ΕΚ (ΕΕ Ε 140, 30.4.2004, σ. 1). 
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3. ΓΕΩΡΓΙΑ 

α) Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης, Μέρος III, Τίτλος III, Κεφάλαιο III, 
Τμήμα 4, Γεωργία και αλιεία 

1. Τα δημόσια αποθέματα που διαθέτουν τα νέα κράτη μέλη κατά την ημερομηνία της 
προσχώρησης και τα οποία προκύπτουν από την πολιτική τους για τη στήριξη της αγοράς 
αναλαμβάνονται από την Κοινότητα στην αξία που προκύπτει από την εφαρμογή του 
άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1883/78 του Συμβουλίου, της 2ας Αυγούστου 1978, 
περί των γενικών κανόνων χρηματοδοτήσεως των παρεμβάσεων από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό 
Ταμείο Προσανατολισμού και Εγγυήσεων, τμήμα Εγγυήσεων 1 . Τα προαναφερθέντα 
αποθέματα αναλαμβάνονται μόνο υπό την προϋπόθεση ότι υφίσταται δημόσια παρέμβαση 
στην Κοινότητα για τα εν λόγω προϊόντα και ότι τα αποθέματα πληρούν τις απαιτήσεις για 
κοινοτική παρέμβαση. 

2. Τα αποθέματα προϊόντων, ιδιωτικά και δημόσια, τα οποία την ημερομηνία προσχώρησης 
βρίσκονται σε ελεύθερη κυκλοφορία στο έδαφος των νέων κρατών μελών και τα οποία 
υπερβαίνουν την ποσότητα, που μπορεί να θεωρηθεί κανονικό απόθεμα εκ μεταφοράς πρέπει 
να καταστρέφονται με επιβάρυνση των νέων κρατών μελών. 


ΕΕ Ε 216, 5.8.1978, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1259/96 (ΕΕ Ε 163, 2.7.1996, σ. 10). 
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Η έννοια του κανονικού αποθέματος εκ μεταφοράς ορίζεται για κάθε προϊόν με βάση τα 
κριτήρια και τους στόχους που ισχύουν ειδικά για κάθε κοινή οργάνωση αγοράς. 

3. Τα αποθέματα της παραγράφου 1 αφαιρούνται από την ποσότητα που υπερβαίνει τα 
κανονικά αποθέματα εκ μεταφοράς. 

4. Η Επιτροπή θέτει σε εφαρμογή και επιβάλλει τις ανωτέρω περιγραφείσες ρυθμίσεις σύμφωνα 
με τη διαδικασία του άρθρου 13 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 του Συμβουλίου της 
17ης Μάΐου 1999 περί χρηματοδοτήσεως της κοινής γεωργικής πολιτικής 1 ή, εάν συντρέχει 
λόγος, σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 42, παράγραφος 2, του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1260/2001 της 30ής Ιουνίου 2001 του Συμβουλίου, για την κοινή οργάνωση των 
αγορών στον τομέα της ζάχαρης 2 , ή των αντίστοιχων άρθρων των άλλων κανονισμών για την 
κοινή οργάνωση των γεωργικών αγορών ή με την οικεία διαδικασία επιτροπής, όπως 
καθορίζεται από την εφαρμοστέα νομοθεσία. 


ΕΕΕ 160,26.6.1999, σ. 103. 

ΕΕ Ε 178, 30.6.2001, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 39/2004 της Επιτροπής (ΕΕ Ε 6, 10.1.2004, σ. 16). 
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β) Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης, Μέρος III, Τίτλος III, Κεφάλαιο I, 

Τμήμα 5, Κανόνες ανταγωνισμού 

Με την επιφύλαξη των διαδικασιών που διέπουν τις υφιστάμενες ενισχύσεις, οι οποίες 
προβλέπονται στο άρθρο III-168 του Συντάγματος, τα καθεστώτα ενισχύσεων και οι επιμέρους 
ενισχύσεις που χορηγούνται για δραστηριότητες οι οποίες συνδέονται με την παραγωγή, τη 
μεταποίηση ή τη διάθεση στην αγορά των προϊόντων που απαριθμούνται στο Παράρτημα I του 
Συντάγματος, εξαιρουμένων των προϊόντων αλιείας και των εξ αυτών προερχομένων προϊόντων, τα 
οποία έχουν τεθεί σε εφαρμογή σε ένα νέο κράτος μέλος πριν από την ημερομηνία προσχώρησης 
και εξακολουθούν να ισχύουν μετά από την ημερομηνία αυτή, θεωρούνται ως υφιστάμενες 
ενισχύσεις κατά την έννοια του άρθρου III-168, παράγραφος 1, του Συντάγματος, υπό τον 
ακόλουθο όρο: 

τα μέτρα ενίσχυσης ανακοινώνονται στην Επιτροπή εντός τεσσάρων μηνών από την 
ημερομηνία προσχώρησης. Στην ανακοίνωση αυτή περιλαμβάνονται στοιχεία σχετικά με τη 
νομική βάση κάθε μέτρου. Τα υφιστάμενα μέτρα ενισχύσεων και τα σχέδια για τη χορήγηση 
ή την τροποποίηση των ενισχύσεων που έχουν ανακοινωθεί στην Επιτροπή πριν από την 
ημερομηνία προσχώρησης θεωρούνται ότι ανακοινώθηκαν την ημερομηνία προσχώρησης. Η 
Επιτροπή δημοσιεύει κατάλογο των ενισχύσεων αυτών. 

Τα εν λόγω μέτρα ενίσχυσης θεωρούνται «υφιστάμενες» ενισχύσεις κατά την έννοια του άρθρου 
III-168, παράγραφος 1, του Συντάγματος μέχρι το τέλος του τρίτου έτους από την ημερομηνία της 
προσχώρησης. 
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Εφόσον απαιτηθεί, τα νέα κράτη μέλη τροποποιούν τα εν λόγω μέτρα ενισχύσεων προκειμένου να 
συμμορφωθούν προς τις κατευθυντήριες γραμμές της Επιτροπής το αργότερο μέχρι το τέλος του 
τρίτου έτους από την ημερομηνία προσχώρησης. Μετά την ημερομηνία αυτή, κάθε ενίσχυση που 
διαπιστώνεται ότι είναι ασυμβίβαστη προς τις εν λόγω κατευθυντήριες γραμμές θεωρείται νέα 
ενίσχυση. 

4. ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΕ! ΕΝΩΣΗ 

Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης, Μέρος III, Τίτλος III, Κεφάλαιο I, Τμήμα 3, 
Ελεύθερη Κυκλοφορία των Εμπορευμάτων, Υποτμήμα 1, Τελωνειακή ένωση 

31992 Κ 2913: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, περί 
θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ Ε 302 της 19.10.1992, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία από: 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33), 
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31993 Κ 2454: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 1993, για τον 
καθορισμό ορισμένων διατάξεων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του 
Συμβουλίου για τη θέσπιση του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ Ε 253, 11.10.1993, σ. 1), 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32003 Κ 2286: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2286/2003 της Επιτροπής της 18.12.2003 (ΕΕ Ε 343, 
31.12.2003, σ. 1). 

Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 εφαρμόζονται στα νέα 
κράτη μέλη, υπό την επιφύλαξη των ακόλουθων ειδικών διατάξεων: 

ΑΠΟΔΕΙΚΤΙΚΟ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ (ΕΜΠΟΡΙΟ ΕΝΤΟΣ ΤΗΣ 
ΔΙΕΥΡΥΜΕΝΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ) 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 20 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, εμπορεύματα τα 
οποία, κατά την ημερομηνία προσχώρησης, βρίσκονται σε προσωρινή εναπόθεση ή υπάγονται σε 
μία από τις δασμολογικές μεταχειρίσεις ή τα τελωνειακό καθεστώτα του άρθρου 4 παράγραφος 15, 
στοιχείο β), και παράγραφος 16, στοιχεία β) έως ζ), του εν λόγω κανονισμού στη διευρυμένη 
Κοινότητα, ή τα οποία βρίσκονται στο στάδιο της μεταφοράς αφού απετέλεσαν αντικείμενο 
διατυπώσεων εξαγωγής, εντός της διευρυμένης Κοινότητας, δεν υπόκεινται σε τελωνειακούς 
δασμούς και άλλα τελωνειακό μέτρα όταν δηλώνονται για διάθεση σε ελεύθερη κυκλοφορία εντός 
της διευρυμένης Κοινότητας, υπό την προϋπόθεση ότι προσκομίζεται ένα από τα ακόλουθα 
αποδεικτικά: 
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α) αποδεικτικό προτιμησιακής καταγωγής που έχει εκδοθεί ή συνταχθεί νομότυπα πριν από την 
ημερομηνία προσχώρησης στο πλαίσιο μιας από τις ευρωπαϊκές συμφωνίες που 
απαριθμούνται κατωτέρω ή των ισοδύναμων προτιμησιακών συμφωνιών που έχουν συναφθεί 
μεταξύ των ιδίων αυτών νέων κρατών μελών και στις οποίες περιέχεται απαγόρευση 
επιστροφής δασμών ή απαλλαγή από τελωνειακούς δασμούς επί μη καταγομένων υλών 
χρησιμοποιούμενων στην κατασκευή προϊόντων για τα οποία εκδίδεται ή συντάσσεται 
αποδεικτικό καταγωγής (κανόνας «περί μη επιστροφής δασμών»), 

Οι Ευρωπαϊκές συμφωνίες: 

21994 Α 1231 (24) Βουλγαρία: Ευρωπαϊκή συμφωνία περί συνδέσεως μεταξύ των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας 
της Βουλγαρίας, αφετέρου - Πρωτόκολλο αριθ. 4 για τον καθορισμό της έννοιας 
«καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και για τις μεθόδους διοικητικής 
συνεργασίας 1 , 

21994 Α 1231 (20) Ρουμανία: Ευρωπαϊκή συμφωνία περί συνδέσεως μεταξύ των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας 
της Ρουμανίας, αφετέρου - Πρωτόκολλο αριθ. 4 για τον καθορισμό της έννοιας 
«καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και για τις μεθόδους διοικητικής 
συνεργασίας 2 . 


ΕΕ Ε 358, 31.12.1994, σ. 3. Πρωτόκολλο όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την απόφαση 
αριθ. 1/2003 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ/Βουλγαρίας της 4.6.2003 (ΕΕ Ε 191, 30.7.2003, 
σ. 1). 

ΕΕ Ε 357, 31.12.1994, σ. 2. Πρωτόκολλο όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την απόφαση 
αριθ. 2/2003 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ/Ρουμανίας της 25.9.2003 (δεν έχει ακόμη 
δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα). 
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β) οποιαδήποτε από τα αποδεικτικά μέσα του κοινοτικού καθεστώτος του άρθρου 314γ του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, 

γ) δελτίο ΑΤΑ εκδοθέν πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης σε παρόν κράτος μέλος ή σε 
νέο κράτος μέλος. 

2. Για τον σκοπό της έκδοσης των αποδεικτικών της παραγράφου 1, στοιχείο β), όσον αφορά 
την κατάσταση κατά την ημερομηνία της προσχώρησης, και επιπροσθέτως των διατάξεων του 
άρθρου 4, παράγραφος 7, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, ως «κοινοτικά εμπορεύματα» 
νοούνται τα εμπορεύματα: 

τα οποία παρασκευάζονται εξ ολοκλήρου στο έδαφος ενός εκ των νέων κρατών μελών, υπό 
τους αυτούς όρους με τους όρους του άρθρου 23 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και 
δεν ενσωματώνουν εμπορεύματα εισαγόμενα από άλλες χώρες ή εδάφη, ή 

τα οποία εισάγονται από χώρες ή εδάφη πλην της οικείας χώρας και τίθενται σε ελεύθερη 
κυκλοφορία στην εν λόγω χώρα, ή 

τα οποία παρασκευάζονται ή παράγονται στην οικεία χώρα, είτε από εμπορεύματα που 
μνημονεύονται μόνο στην δεύτερη περίπτωση της παρούσας παραγράφου είτε από 
εμπορεύματα που μνημονεύονται στην πρώτη και στη δεύτερη περίπτωση της παρούσας 
παραγράφου. 
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3. Για την επαλήθευση των αποδεικτικών περί των οποίων η παράγραφος 1, στοιχείο α), 
εφαρμόζονται οι διατάξεις σχετικά με τον καθορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» και οι 
μέθοδοι διοικητικής συνεργασίας στο πλαίσιο των οικείων Ευρωπαϊκών Συμφωνιών ή των 
αντίστοιχων προτιμησιακών συμφωνιών που έχουν συναφθεί μεταξύ των νέων κρατών μελών. Τα 
αιτήματα για εκ των υστέρων επαλήθευση των εν λόγω αποδεικτικών γίνονται δεκτά από τις 
αρμόδιες τελωνειακός αρχές των παρόντων κρατών μελών και των νέων κρατών μελών για 
διάστημα τριών ετών από την έκδοση του συγκεκριμένου αποδεικτικού καταγωγής και μπορούν να 
υποβάλλονται από τις αρχές αυτές για διάστημα τριών ετών από την αποδοχή του αποδεικτικού 
καταγωγής προς επίρρωση της διασάφησης ελεύθερης κυκλοφορίας. 

ΑΠΟΔΕΙΚΤΙΚΟ ΠΡΟΤΙΜΗΣΙΑΚΗΣ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ (ΕΜΠΟΡΙΟ ΜΕ ΤΡΙΤΕΣ ΧΩΡΕΣ, 
ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΗΣ ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΙΑΣ, ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΩΝ ΠΡΟΤΙΜΗΣΙΑΚΩΝ 
ΣΥΜΦΩΝΙΩΝ ΓΙΑ ΓΕΩΡΓΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΚΑΙ ΓΙΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΑΝΘΡΑΚΑ ΚΑΙ ΧΑΛΥΒΑ) 

4. Με την επιφύλαξη της εφαρμογής οποιουδήποτε μέτρου απορρέει από την κοινή εμπορική 
πολιτική, τα αποδεικτικά καταγωγής που εκδίδονται νομότυπα από τρίτες χώρες ή συντάσσονται 
στα πλαίσια των προτιμησιακών συμφωνιών που έχουν συνάψει τα νέα κράτη μέλη με τις χώρες 
αυτές ή εκδίδονται ή συντάσσονται στα πλαίσια μονομερών εθνικών νομοθεσιών των νέων κρατών 
μελών γίνονται δεκτά στα αντίστοιχα νέα κράτη μέλη, εφόσον: 
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α) η απόκτηση της καταγωγής αυτής επιφέρει προτιμησιακή δασμολογική μεταχείριση βάσει 
των προτιμησιακών δασμολογικών μέτρων που περιέχονται στις συμφωνίες ή διευθετήσεις 
τις οποίες έχει συνάψει η Κοινότητα ή τις οποίες έχει υιοθετήσει όσον αφορά τις εν λόγω 
τρίτες χώρες ή ομάδες χωρών, όπως μνημονεύεται στο άρθρο 20, παράγραφος 3, στοιχεία δ) 
και ε) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και 

β) το αποδεικτικό καταγωγής και οι τίτλοι μεταφοράς εκδόθηκαν ή συντάχθηκαν το αργότερο 
την προηγούμενη της ημερομηνίας προσχώρησης, 

γ) το αποδεικτικό καταγωγής υποβάλλεται στις τελωνειακός αρχές εντός τετραμήνου από την 
ημερομηνία της προσχώρησης. 

Στην περίπτωση που εμπορεύματα είχαν τεθεί σε ελεύθερη κυκλοφορία σε νέο κράτος μέλος πριν 
από την ημερομηνία της προσχώρησης, αποδεικτικό καταγωγής το οποίο εκδόθηκε ή συντάχθηκε 
αναδρομικά στο πλαίσιο ισχυουσών προτιμησιακών συμφωνιών ή διευθετήσεων στο εν λόγω νέο 
κράτος μέλος κατά την ημερομηνία της διάθεσης σε ελεύθερη κυκλοφορία, μπορεί να γίνεται 
επίσης δεκτό στο εν λόγω νέο κράτος μέλος, υπό την προϋπόθεση ότι υποβάλλεται στις 
τελωνειακός αρχές εντός τετραμήνου από την ημερομηνία της προσχώρησης. 

5. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία επιτρέπεται να διατηρήσουν σε ισχύ τις άδειες με τις οποίες 
έχουν χορηγήσει το καθεστώς των «εγκεκριμένων εξαγωγέων» στα πλαίσια συμφωνιών που έχουν 
συναφθεί με τρίτες χώρες, εφόσον: 
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α) προβλέπεται το ίδιο στις συμφωνίες που έχουν συνάψει οι εν λόγω τρίτες χώρες με την 
Κοινότητα πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης, και 

β) οι εγκεκριμένοι εξαγωγείς εφαρμόζουν τους κανόνες καταγωγής που προβλέπονται στις 
συμφωνίες αυτές. 

Το αργότερο ένα έτος από την ημερομηνία της προσχώρησης, τα νέα κράτη μέλη αντικαθιστούν τις 
άδειες αυτές από νέες άδειες που εκδίδονται βάσει των όρων της κοινοτικής νομοθεσίας. 

6. Για την επαλήθευση των αποδεικτικών της παραγράφου 4, εφαρμόζονται οι διατάξεις σχετικά 
με τον καθορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» και οι μέθοδοι διοικητικής συνεργασίας των 
σχετικών συμφωνιών ή διευθετήσεων. Τα αιτήματα για εκ των υστέρων επαλήθευση των εν λόγω 
αποδεικτικών καταγωγής γίνονται δεκτά από τις αρμόδιες τελωνειακός αρχές των παρόντων 
κρατών μελών και των νέων κρατών μελών για διάστημα τριών ετών από την έκδοση του 
συγκεκριμένου αποδεικτικού καταγωγής και μπορούν να υποβάλλονται από τις αρχές αυτές για 
διάστημα τριών ετών από την αποδοχή του αποδεικτικού καταγωγής προς επίρρωση της 
διασάφησης ελεύθερης κυκλοφορίας. 
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7. Με την επιφύλαξη της εφαρμογής οποιουδήποτε μέτρου απορρέει από την κοινή εμπορική 
πολιτική, τα αποδεικτικά καταγωγής που εκδίδονται από τρίτες χώρες στα πλαίσια προτιμησιακών 
συμφωνιών που έχει συνάψει η Κοινότητα με τις χώρες αυτές γίνονται δεκτά στα νέα κράτη μέλη 
για τη διάθεση σε ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων τα οποία, την ημερομηνία της 
προσχώρησης, βρίσκονται στο στάδιο της μεταφοράς ή σε προσωρινή εναπόθεση, τελωνειακή 
αποταμίευση ή σε ελεύθερη ζώνη σε μία από τις τρίτες αυτές χώρες ή στο εν λόγω νέο κράτος 
μέλος, υπό τον όρο ότι στο νέο κράτος μέλος στο οποίο πραγματοποιείται η διάθεση για ελεύθερη 
κυκλοφορία δεν ισχύει συμφωνία ελεύθερων συναλλαγών με την τρίτη χώρα, για τα εν λόγω 
εμπορεύματα, κατά τη στιγμή της έκδοσης των τίτλων μεταφοράς και εφόσον: 

α) η απόκτηση της καταγωγής αυτής επιφέρει προτιμησιακή δασμολογική μεταχείριση βάσει 
των προτιμησιακών δασμολογικών μέτρων που περιέχονται στις συμφωνίες ή διευθετήσεις 
τις οποίες έχει συνάψει η Κοινότητα ή τις οποίες έχει υιοθετήσει όσον αφορά τρίτες χώρες ή 
ομάδες χωρών, όπως μνημονεύεται στο άρθρο 20, παράγραφος 3, στοιχεία δ) και ε), του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και 

β) οι τίτλοι μεταφοράς εκδόθηκαν το αργότερο την προηγούμενη της ημερομηνίας 
προσχώρησης και 

γ) το αποδεικτικό καταγωγής που εκδόθηκε αναδρομικά υποβάλλεται στις τελωνειακός αρχές 
εντός τετραμήνου από την ημερομηνία της προσχώρησης. 
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8. Για την επαλήθευση των αποδεικτικών της παραγράφου 7, εφαρμόζονται οι διατάξεις σχετικά 
με τον καθορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» και οι μέθοδοι διοικητικής συνεργασίας των 
σχετικών συμφωνιών ή ρυθμίσεων. 

ΑΠΟΔΕΙΚΤΙΚΟ ΤΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΙΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΛΕΥΘΕΡΗ 
ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ ΕΚ-ΤΟΥΡΚΙΑΣ 

9. Τα αποδεικτικά καταγωγής που έχουν εκδοθεί νομοτύπως από την Τουρκία ή από νέο κράτος 
μέλος στα πλαίσια προτιμησιακών εμπορικών συμφωνιών που ισχύουν μεταξύ τους και επιτρέπουν 
σώρευση καταγωγής με την Κοινότητα βάσει πανομοιότυπων κανόνων καταγωγής και απαγόρευση 
οποιοσδήποτε επιστροφής δασμών ή αναστολής τελωνειακών δασμών επί των συγκεκριμένων 
εμπορευμάτων, γίνονται δεκτά στις οικείες χώρες ως αποδεικτικά καθεστώτος δυνάμει των 
διατάξεων για την ελεύθερη κυκλοφορία βιομηχανικών προϊόντων, που ορίζονται στην απόφαση 
αριθ. 1/95 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΚ-Τουρκίας 1 , εφόσον: 

α) το αποδεικτικό καταγωγής και οι τίτλοι μεταφοράς εκδόθηκαν το αργότερο την προηγούμενη 
της ημερομηνίας προσχώρησης και 


Απόφαση αριθ. 1/95 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΚ-Τουρκίας της 22.12.1995 για την 
εφαρμογή της οριστικής φάσης της τελωνειακής ένωσης (ΕΕ Ε 35,13.2.1996, σ. 1). Απόφαση 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την απόφαση αριθ. 2/99 του Συμβουλίου Σύνδεσης 
ΕΚ-Τουρκίας (ΕΕ Ε 72, 18.3.1999, σ. 36). 
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β) το αποδεικτικό καταγωγής υποβάλλεται στις τελωνειακός αρχές εντός τετραμήνου από την 
ημερομηνία της προσχώρησης. 

Στην περίπτωση που εμπορεύματα είχαν δηλωθεί για διάθεση σε ελεύθερη κυκλοφορία είτε στην 
Τουρκία είτε σε νέο κράτος μέλος πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης δυνάμει των 
προτιμησιακών εμπορικών συμφωνιών που προαναφέρθηκαν, είναι επίσης δυνατό να γίνεται δεκτό 
το αποδεικτικό καταγωγής το οποίο εκδόθηκε αναδρομικά δυνάμει των εν λόγω συμφωνιών, υπό 
την προϋπόθεση ότι υποβάλλεται στις τελωνειακός αρχές εντός τετραμήνου από την ημερομηνία 
της προσχώρησης. 

10. Για την επαλήθευση των αποδεικτικών της παραγράφου 9, εφαρμόζονται οι διατάξεις σχετικά 
με τον καθορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» και οι μέθοδοι διοικητικής συνεργασίας των 
σχετικών προτιμησιακών συμφωνιών. Τα αιτήματα για εκ των υστέρων επαλήθευση των εν λόγω 
αποδεικτικών καταγωγής γίνονται δεκτά από τις αρμόδιες τελωνειακός αρχές των παρόντων 
κρατών μελών και των νέων κρατών μελών για διάστημα τριών ετών από την έκδοση του 
συγκεκριμένου αποδεικτικού καταγωγής και μπορούν να υποβάλλονται από τις αρχές αυτές για 
διάστημα τριών ετών από την αποδοχή του αποδεικτικού καταγωγής προς επίρρωση της 
διασάφησης ελεύθερης κυκλοφορίας. 
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11. Με την επιφύλαξη της εφαρμογής οποιωνδήποτε μέτρων απορρέουν από την κοινή εμπορική 
πολιτική, τα πιστοποιητικά μεταφοράς Α.ΤΚ που εκδίδονται δυνάμει των διατάξεων για την 
ελεύθερη κυκλοφορία βιομηχανικών προϊόντων, οι οποίες περιλαμβάνονται στην απόφαση 
αριθ. 1/95 του συμβουλίου σύνδεσης ΕΚ-Τουρκίας, γίνονται δεκτά στα νέα κράτη μέλη για τη 
διάθεση σε ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων τα οποία, την ημερομηνία της προσχώρησης, είτε 
βρίσκονται στο στάδιο της μεταφοράς αφού υποβλήθηκαν στις διατυπώσεις εξαγωγής εντός της 
Κοινότητας ή της Τουρκίας, είτε τελούν υπό καθεστώς προσωρινής εναπόθεσης ή υπάγονται σε ένα 
από τα τελωνειακό καθεστώτα του άρθρου 4, παράγραφος 16, στοιχεία β) έως θ), του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 2913/92 στην Τουρκία ή στο εν λόγω νέο κράτος μέλος, εφόσον: 

α) δεν υποβάλλεται, για τα συγκεκριμένα εμπορεύματα, αποδεικτικό καταγωγής σύμφωνα με τα 
αναφερθέντα στην παράγραφο 9 και 

β) τα εμπορεύματα πληρούν τους όρους για την εφαρμογή των διατάξεων περί ελεύθερης 
κυκλοφορίας βιομηχανικών προϊόντων και 

γ) οι τίτλοι μεταφοράς εκδόθηκαν το αργότερο την προηγούμενη της ημερομηνίας 
προσχώρησης και 

δ) το πιστοποιητικό μεταφοράς Α.ΤΚ υποβάλλεται στις τελωνειακός αρχές εντός τετραμήνου 
από την ημερομηνία της προσχώρησης. 




ΦΕΚ 286 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4735 


12. Για την επαλήθευση των πιστοποιητικών μεταφοράς Α.ΤΚ περί των οποίων η παράγραφος 11 
πιο πάνω, εφαρμόζονται οι διατάξεις περί εκδόσεως πιστοποιητικών μεταφοράς Α.ΤΚ και μεθόδων 
διοικητικής συνεργασίας δυνάμει της αποφάσεως αριθ. 1/2001 της Επιτροπής Τελωνειακής 
Συνεργασίας ΕΚ-Τουρκίας 1 . 

ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΑ ΚΑΘΕΣΤΩΤΑ 

13. Η προσωρινή εναπόθεση και τα τελωνειακό καθεστώτα περί των οποίων το άρθρο 4, 
παράγραφος 16, στοιχεία β) έως θ) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2913/92 τα οποία είχαν ξεκινήσει 
πριν από την προσχώρηση, λήγουν ή εκκαθαρίζονται υπό τους όρους της κοινοτικής νομοθεσίας. 

Εφόσον από τη λήξη ή την εκκαθάριση προκύπτει τελωνειακή οφειλή, το ποσό του καταβλητέου 
εισαγωγικού δασμού είναι εκείνο που ίσχυε κατά τον χρόνο γένεσης της τελωνειακής οφειλής 
σύμφωνα με το Κοινό Δασμολόγιο και το καταβαλλόμενο ποσό θεωρείται ίδιος πόρος της 
Κοινότητας. 

14. Τα καθεστώτα που διέπουν την τελωνειακή αποταμίευση, τα οποία ορίζονται στα άρθρα 84 
έως 90 και 98 έως 113 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και στα άρθρα 496 έως 535 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, ισχύουν για τα νέα κράτη μέλη, με την επιφύλαξη των 
ακολούθων ειδικών διατάξεων: 


Απόφαση αριθ. 1/2001 της Επιτροπής Τελωνειακής Συνεργασίας ΕΚ-Τουρκίας για την 
τροποποίηση της απόφασης αριθ. 1/96, σχετικά με τον καθορισμό λεπτομερών κανόνων 
εφαρμογής της απόφασης αριθ. 1/95 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΚ-Τουρκίας της 28.3.2001 
(ΕΕ Ε 98, 7.4.2001, σ. 31). Απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την απόφαση αριθ. 
1/2003 της Επιτροπής Τελωνειακής Συνεργασίας ΕΚ-Τουρκίας (ΕΕ Ε 28, 4.2.2003, σ. 51). 
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- σε περίπτωση που το ποσό της τελωνειακής οφειλής καθορίζεται βάσει της φύσης των 
εισαγόμενων εμπορευμάτων, της δασμολογητέας αξίας και της ποσότητας των εισαγόμενων 
εμπορευμάτων, κατά τον χρόνο της αποδοχής της διασάφησης για την υπαγωγή τους στο 
καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης, εφόσον η διασάφηση αυτή είχε γίνει δεκτή πριν από την 
ημερομηνία της προσχώρησης, τα στοιχεία αυτά προκύπτουν από τη νομοθεσία που ίσχυε στο 
συγκεκριμένο νέο κράτος μέλος πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης. 

15. Τα καθεστώτα που διέπουν την τελειοποίηση προς επανεξαγωγή, τα οποία ορίζονται στα 
άρθρα 84 έως 90 και 114 έως 129 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και στα άρθρα 496 έως 
523 και 536 έως 550 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, ισχύουν για τα νέα κράτη μέλη, με την 
επιφύλαξη των ακολούθων ειδικών διατάξεων: 

- σε περίπτωση που το ποσό της τελωνειακής οφειλής καθορίζεται βάσει της φύσης των 
εισαγόμενων εμπορευμάτων, της δασμολογικής ταξινόμησης, της ποσότητας, της 
δασμολογητέας αξίας και της καταγωγής των εισαγόμενων εμπορευμάτων, κατά τον χρόνο της 
υπαγωγής τους στο καθεστώς και εφόσον η διασάφηση που έθετε τα εμπορεύματα υπό το εν 
λόγω καθεστώς είχε γίνει δεκτή πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης, τα στοιχεία αυτά 
προκύπτουν από τη νομοθεσία που ίσχυε στο συγκεκριμένο νέο κράτος μέλος πριν από την 
ημερομηνία της προσχώρησης, 

- όταν κατά την εκκαθάριση γεννάται τελωνειακή οφειλή, καταβάλλεται αντισταθμιστικός τόκος 
επί των εισαγωγικών δασμών που οφείλονται βάσει των όρων της κοινοτικής νομοθεσίας από 
την ημερομηνία προσχώρησης, προκειμένου να διατηρηθεί η ισότητα μεταξύ των κατόχων 
αδείας που είναι εγκατεστημένοι στα παρόντα κράτη μέλη και των κατόχων αδείας που είναι 
εγκατεστημένοι στα νέα κράτη μέλη, 
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- αν η διασάφηση περί τελειοποίησης προς επανεξαγωγή είχε γίνει δεκτή βάσει συστήματος 
επιστροφής δασμών, η επιστροφή πραγματοποιείται υπό τους όρους της κοινοτικής νομοθεσίας, 
με τη μέριμνα και με έξοδα του νέου κράτους μέλους, εφόσον η τελωνειακή οφειλή, για την 
οποία ζητείται επιστροφή, γεννήθηκε πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης. 

16. Οι διαδικασίες που διέπουν το καθεστώς προσωρινής εισαγωγής, οι οποίες ορίζονται στα 
άρθρα 84 έως 90 και 137 έως 144 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και στα άρθρα 496 έως 
523 και 553 έως 584 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, ισχύουν για τα νέα κράτη μέλη, με την 
επιφύλαξη των ακολούθων ειδικών διατάξεων: 

- σε περίπτωση που το ποσό της τελωνειακής οφειλής καθορίζεται βάσει της φύσης των 
εισαγόμενων εμπορευμάτων, της δασμολογικής ταξινόμησης, της ποσότητας, της 
δασμολογητέας αξίας και της καταγωγής των εισαγόμενων εμπορευμάτων, κατά τον χρόνο της 
υπαγωγής τους στο καθεστώς και εφόσον η διασάφηση που έθετε τα εμπορεύματα υπό το εν 
λόγω καθεστώς είχε γίνει δεκτή πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης, τα στοιχεία αυτά 
προκύπτουν από τη νομοθεσία που ίσχυε στο συγκεκριμένο νέο κράτος μέλος πριν από την 
ημερομηνία της προσχώρησης, 
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- όταν κατά την εκκαθάριση γεννάται τελωνειακή οφειλή, για να διαφυλάσσεται η ισότητα 
μεταξύ των κατόχων αδείας που είναι εγκατεστημένοι στα παρόντα κράτη μέλη και των 
κατόχων αδείας που είναι εγκατεστημένοι στα νέα κράτη μέλη, καταβάλλεται αντισταθμιστικός 
τόκος επί των εισαγωγικών δασμών που οφείλονται βάσει των όρων της κοινοτικής νομοθεσίας 
από την ημερομηνία προσχώρησης. 

17. Οι διαδικασίες που διέπουν το καθεστώς τελειοποίησης προς επανεισαγωγή, οι οποίες 
ορίζονται στα άρθρα 84 έως 90 και 145 έως 160 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και στα 
άρθρα 496 έως 523 και 585 έως 592 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, ισχύουν για τα νέα 
κράτη μέλη, υπό την επιφύλαξη των ακόλουθων ειδικών διατάξεων: 

- Το άρθρο 591, δεύτερη παράγραφος, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 εφαρμόζεται, 
τηρουμένων των αναλογιών, στα προσωρινώς εξαχθέντα εμπορεύματα, τα οποία είχαν εξαχθεί 
προσωρινά πριν από την ημερομηνία προσχώρησης από τα νέα κράτη μέλη. 

ΑΛΛΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

18. Οι άδειες που είχαν χορηγηθεί πριν από την ημερομηνία προσχώρησης για την εφαρμογή των 
τελωνειακών καθεστώτων που αναφέρονται στο άρθρο 4, παράγραφος 16, στοιχεία δ), ε) και ζ) του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2913/92, είναι έγκυρες μέχρι το τέλος της ισχύος τους, ή ένα έτος από την 
ημερομηνία προσχώρησης, ανάλογα με το ποια ημερομηνία είναι προγενέστερη. 
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19. Οι διαδικασίες που διέπουν τη γένεση τελωνειακής οφειλής, την καταχώρηση στους 
λογαριασμούς και την είσπραξη μετά την εκκαθάριση, οι οποίες ορίζονται στα άρθρα 201 έως 232 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και στα άρθρα 859 έως 876α του κανονισμού (ΕΟΚ) 

αριθ. 2454/93, ισχύουν για τα νέα κράτη μέλη, με την επιφύλαξη των ακολούθων ειδικών 
διατάξεων: 

- η είσπραξη πραγματοποιείται υπό τους όρους της κοινοτικής νομοθεσίας. Ωστόσο, στην 
περίπτωση που η τελωνειακή οφειλή γεννήθηκε πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης, η 
είσπραξη πραγματοποιείται σύμφωνα με τους ισχύοντες όρους στο συγκεκριμένο νέο κράτος 
μέλος πριν από την προσχώρηση, με τη μέριμνα του κράτους αυτού και προς δικό του όφελος. 

20. Οι διαδικασίες που διέπουν την επιστροφή ή παραγραφή δασμών, οι οποίες ορίζονται στα 
άρθρα 235 έως 242 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και στα άρθρα 877 έως 909 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, ισχύουν για τα νέα κράτη μέλη, με την επιφύλαξη των 
ακολούθων ειδικών διατάξεων: 

- η επιστροφή και η παραγραφή των δασμών πραγματοποιούνται υπό τους όρους της κοινοτικής 
νομοθεσίας. Ωστόσο, στην περίπτωση που οι δασμοί των οποίων ζητείται η επιστροφή ή η 
παραγραφή απορρέουν από τελωνειακή οφειλή, η οποία γεννήθηκε πριν από την ημερομηνία 
της προσχώρησης, η επιστροφή και η παραγραφή δασμών πραγματοποιούνται σύμφωνα με τους 
ισχύοντες όρους στο συγκεκριμένο νέο κράτος μέλος πριν από την προσχώρηση, με τη μέριμνα 
του κράτους αυτού και με δικά του έξοδα. 
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Προσάρτημα του ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ V 


Κατάλογος υφισταμένων μέτρων ενισχύσεων, μνημονευόμενων στο σημείο 1, στοιχείο (β), 
του ισχύοντος μηχανισμού ενισχύσεων που προβλέπεται στο κεφάλαιο 2 του παραρτήματος V 


Σημείωση: Τα απαριθμούμενα στο παρόν Προσάρτημα μέτρα ενίσχυσης πρέπει να θεωρηθούν 
υφισταμένη ενίσχυση για τους σκοπούς του ισχύοντος μηχανισμού ενισχύσεων που εκτίθεται στο 
Παράρτημα V, Κεφάλαιο 2, μόνο κατά τον βαθμό που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του πρώτου 
του εδαφίου. 


Αριθ. 

Τίτλος (αρχικός) 

Ημερομηνία 
έγκρισης από 
την εθνική 
αρχή 

εποπτείας 
των κρατικών 
ενισχύσεων 

Διάρκεια 

Μδ Νγ Υγ 

ΒΟ 

1 

2004 

ΠρΟμΟΓΟΒ&ρπΗΟ Iΐεΐ 33μ'Β.Ί/Κ0ΠΜΜΤ3 Κ'Β Μ 
μΊ>ρ}Κ3Β3Τ3, ΒΒ3ΗΗΚΗ3ΗΗ ΠΟ ρεμΒ ΗΒ 3&ΚΟΗΒ 3Β 
γρωκμΒΗε ηβ Ηεο6εμγ>ΚΒ3ΗΗτε κρεμπτΗ, 
μοΓΟΒορευυμο 31.12.1990 γ. ευε "Οροιομβ" Α/{, 

Γρ.ΟΐυΊΗΟΤρΒ, Ηρ03 γμΒΙΙ)ΚΒΒΒΗ6 ΗΒ ΟρΟΚΒ ΗΒ 
Η3ΠΗ3ΗΙΒΗε ΗΒ ΓΗΒΒΗΗμΒΤΒ 3Β ΟρΟΚ ΟΤ 15 ΓΟμΗΗΗ 

29.7.2004 

2004-2018 

ΒΟ 

2 

2004 

ΟρεμΟΤΒΒ 33 ΚΟΜΠεΗεκρΒΗε ΟΤ μυρ/ΚΒΒΠΗΜ 
οιομ/κει ηβ βοκβιβημμ οτ "Β'Β.Ίί ΒρεκΗ ποηιη" 

ΕΑ/1, μεφκμΗΤ οτ Η3ΐΓΒ.ΐιπεπΗειο ηβ 

ΥΗΗΒερεΒΗΗΒΤΒ ποιμεΗεκΒ γε.'ΐγΐΒ 

18.11.2004 

31.12.2010 

ΒΟ 

3 

2004 

Π,επεΒΟ φκΗΒΗεκρΒΗε ηβ μεκΗοεττΒ ηβ 

Βτ,.Ίί ΒρεκΒίΒ τε.'ίει ρΒφπΒ Βί επαυ»- ΠΒΐφΒΒ.'ΐεπΗε 
"ΠΗφορΜΒμΗΟΗΗΟ οόειιγ>ΚΒΒΗε" 

16.12.2003 

31.12.2010 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 


Κατάλογος του άρθρου 20 του Πρωτοκόλλου: 
Μεταβατικά μέτρα, Βουλγαρία 


1. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ 

Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης 

31968 Κ 1612: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 του Συμβουλίου, της 15ης Οκτωβρίου 1968, περί 
της ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζομένων στο εσωτερικό της Κοινότητας (ΕΕ Ε 257, 
19.10.1968, σ. 2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32004 Ε 0038: Οδηγία 2004/38/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
29.4.2004 (ΕΕ Ε 158, 19.2.2004, σ. 77), 

31996 Ε 0071: Οδηγία 96/71/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
16ης Δεκεμβρίου 1996, σχετικά με την απόσπαση εργαζομένων στο πλαίσιο παροχής υπηρεσιών 
(ΕΕΕ 18,21.1.1997, σ. 1), 
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32004 I, 0038: Οδηγία 2004/38/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
29ης Απριλίου 2004 σχετικά με το δικαίωμα των πολιτών της Ένωσης και των μελών των 
οικογενειών τους να κυκλοφορούν και να διαμένουν ελεύθερα στην επικράτεια των κρατών μελών, 
για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 και την κατάργηση των οδηγιών 
64/221/ΕΟΚ, 68/360/ΕΟΚ, 72/194/ΕΟΚ, 73/148/ΕΟΚ, 75/34/ΕΟΚ, 75/35/ΕΟΚ, 90/364/ΕΟΚ, 
90/365/ΕΟΚ και 93/96/ΕΟΚ (ΕΕ Ε 158, 30.4.2004, σ. 77). 

1. Το άρθρο III-133 και η πρώτη παράγραφος του άρθρου III-144 του Συντάγματος 
εφαρμόζονται πλήρως μόνον όσον αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία εργαζομένων και την 
ελευθερία παροχής υπηρεσιών που συνεπάγεται προσωρινή κυκλοφορία εργαζομένων, όπως 
ορίζεται στο άρθρο 1 της οδηγίας 96/71/ΕΚ, μεταξύ, αφενός, της Βουλγαρίας και, αφετέρου, 
εκάστου των παρόντων κρατών μελών, με την επιφύλαξη των μεταβατικών διατάξεων των 
παραγράφων 2 έως 14. 

2. Κατά παρέκκλιση από τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 και μέχρι το 
τέλος διετούς περιόδου από την ημερομηνία προσχώρησης, τα παρόντα κράτη μέλη θα εφαρμόζουν 
εθνικά μέτρα ή μέτρα που απορρέουν από διμερείς συμφωνίες, με τα οποία ρυθμίζεται η πρόσβαση 
Βουλγάρων υπηκόων στις αγορές εργασίας τους. Τα παρόντα κράτη μέλη μπορούν να συνεχίσουν 
να εφαρμόζουν τα μέτρα αυτά μέχρι το τέλος πενταετούς περιόδου από την ημερομηνία 
προσχώρησης. 
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Βούλγαροι υπήκοοι οι οποίοι εργάζονται νομίμως σε παρόν κράτος μέλος την ημερομηνία 
προσχώρησης και μετέχουν στην αγορά εργασίας του εν λόγω κράτους μέλους επί αδιάλειπτο 
χρονικό διάστημα 12 μηνών ή μεγαλύτερο θα έχουν πρόσβαση στην αγορά εργασίας του εν λόγω 
κράτους μέλους αλλά όχι στην αγορά εργασίας άλλων κρατών μελών που εφαρμόζουν εθνικά 
μέτρα. 

Βούλγαροι υπήκοοι οι οποίοι μετέχουν στην αγορά εργασίας παρόντος κράτους μέλους μετά την 
προσχώρηση για αδιάλειπτο χρονικό διάστημα 12 μηνών ή μεγαλύτερο απολαύουν επίσης των 
ιδίων δικαιωμάτων. 

Οι Βούλγαροι υπήκοοι περί των οποίων το δεύτερο και τρίτο εδάφιο, παύουν να απολαύουν των 
δικαιωμάτων που αναφέρονται στα εδάφια αυτά, εάν εγκαταλείψουν οικειοθελώς την αγορά 
εργασίας του συγκεκριμένου παρόντος κράτους μέλους 

Βούλγαροι υπήκοοι οι οποίοι εργάζονται νομίμως σε παρόν κράτος μέλος την ημερομηνία 
προσχώρησης ή κατά το χρονικό διάστημα εφαρμογής εθνικών μέτρων και οι οποίοι μετέχουν στην 
αγορά εργασίας του εν λόγω κράτους μέλους για χρονικό διάστημα μικρότερο των 12 μηνών, δεν 
απολαύουν των εν λόγω δικαιωμάτων. 

3. Πριν από το τέλος διετούς περιόδου από την ημερομηνία προσχώρησης, το Συμβούλιο 
επανεξετάζει τη λειτουργία των μεταβατικών διατάξεων της παραγράφου 2, βάσει εκθέσεως της 
Επιτροπής. 
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Μετά την ολοκλήρωση της επανεξέτασης αυτής, το αργότερο δε στο τέλος διετούς περιόδου από 
την ημερομηνία προσχώρησης, τα παρόντα κράτη μέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή το εάν θα 
εξακολουθήσουν να εφαρμόζουν εθνικά μέτρα ή μέτρα που απορρέουν από διμερείς συμφωνίες, ή 
το εάν θα εφαρμόζουν στο εξής τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68. Σε 
περίπτωση απουσίας της γνωστοποίησης αυτής, εφαρμόζονται τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 1612/68. 

4. Κατόπιν αιτήματος της Βουλγαρίας, είναι δυνατόν να πραγματοποιηθεί μια ακόμη 
επανεξέταση. Η διαδικασία της παραγράφου 3 εφαρμόζεται και ολοκληρώνεται εντός έξι μηνών 
από την παραλαβή του αιτήματος της Βουλγαρίας. 

5. Κράτος μέλος που διατηρεί εθνικά μέτρα ή μέτρα που απορρέουν από διμερείς συμφωνίες 
στο τέλος της πενταετούς περιόδου της παραγράφου 2 μπορεί, σε περίπτωση σοβαρής διαταραχής 
της αγοράς του εργασίας ή απειλής τέτοιας διαταραχής, και μετά από γνωστοποίηση προς την 
Επιτροπή, να εξακολουθήσει να εφαρμόζει τα μέτρα αυτά μέχρι το τέλος επταετούς περιόδου από 
την ημερομηνία προσχώρησης. Ελλείψει της γνωστοποίησης αυτής, εφαρμόζονται τα άρθρα 1 έως 
6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68. 

6. Κατά την επταετή περίοδο από την ημερομηνία προσχώρησης, τα κράτη μέλη στα οποία, 
δυνάμει των παραγράφων 3, 4 ή 5, εφαρμόζονται έναντι του Βουλγάρων υπηκόων τα άρθρα 1 
έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, και τα οποία εκδίδουν άδειες εργασίας σε υπηκόους 
της Βουλγαρίας για την παρακολούθηση της κατάστασης κατά την περίοδο αυτή, θα το πράττουν 
αυτομάτως. 
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7. Τα κράτη μέλη στα οποία, βάσει των παραγράφων 3, 4 ή 5, εφαρμόζονται, έναντι των 
Βουλγάρων υπηκόων, τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, μπορούν να 
προσφεύγουν στις διαδικασίες των κατωτέρω εδαφίων μέχρι το τέλος της επταετούς περιόδου από 
την ημερομηνία προσχώρησης. 

Όταν κράτος μέλος του πρώτου εδαφίου υφίσταται ή προβλέπει διαταραχές της αγοράς εργασίας 
του, οι οποίες θα μπορούσαν να απειλήσουν σοβαρά το βιοτικό επίπεδο ή το επίπεδο απασχόλησης 
σε συγκεκριμένη περιοχή ή συγκεκριμένο επάγγελμα, το εν λόγω κράτος μέλος ενημερώνει την 
Επιτροπή και τα λοιπά κράτη μέλη και τους παρέχει όλα τα σχετικά στοιχεία. Βάσει των στοιχείων 
αυτών, το κράτος μέλος μπορεί να ζητήσει από την Επιτροπή να δηλώσει ότι η εφαρμογή των 
άρθρων 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 αναστέλλεται, πλήρως ή εν μέρει, 
προκειμένου να αποκατασταθεί η φυσιολογική κατάσταση στην περιοχή αυτήν ή το επάγγελμα 
αυτό. Η Επιτροπή αποφασίζει για την αναστολή, τη διάρκεια και το πεδίο εφαρμογής της το 
αργότερο εντός δύο εβδομάδων από την παραλαβή του εν λόγω αιτήματος και ενημερώνει το 
Συμβούλιο σχετικά με την απόφαση αυτή. Κάθε κράτος μέλος μπορεί, εντός δύο εβδομάδων από 
την ημερομηνία της απόφασης της Επιτροπής, να ζητήσει από το Συμβούλιο να ακυρώσει ή να 
τροποποιήσει την απόφαση. Το Συμβούλιο αποφαίνεται για το αίτημα αυτό εντός δύο εβδομάδων, 
με ειδική πλειοψηφία. 

Κράτος μέλος του πρώτου εδαφίου μπορεί, σε επείγουσες και έκτακτες περιπτώσεις, να αναστείλει 
την εφαρμογή των άρθρων 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, απευθύνοντας εκ των 
υστέρων αιτιολογημένη γνωστοποίηση στην Επιτροπή. 
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8. Καθ’ όσο διάστημα αναστέλλεται η εφαρμογή των άρθρων 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 1612/68 βάσει των παραγράφων 2 έως 5 και 7, το άρθρο 23 της οδηγίας 2004/38/ΕΚ 
εφαρμόζεται στη Βουλγαρία έναντι των υπηκόων των παρόντων κρατών μελών, καθώς και στα 
παρόντα κράτη μέλη έναντι των Βουλγάρων υπηκόων, υπό τους ακόλουθους όρους, στον βαθμό 
που αφορά το δικαίωμα εργασίας των μελών της οικογένειας των εργαζομένων: 

η σύζυγος του εργαζομένου και οι κατιόντες τους που είναι ηλικίας κάτω των 21 ετών ή που 
είναι εξαρτώμενα πρόσωπα τα οποία διαμένουν νομίμως με τον εργαζόμενο στο έδαφος 
κράτους μέλους την ημερομηνία προσχώρησης, έχουν, κατά την προσχώρηση, άμεση 
πρόσβαση στην αγορά εργασίας αυτού του κράτους μέλους. Αυτό δεν ισχύει για τα μέλη της 
οικογένειας εργαζομένου που μετείχε νομίμως στην αγορά εργασίας του εν λόγω κράτους 
μέλους για διάστημα μικρότερο των 12 μηνών, 

η σύζυγος του εργαζομένου και οι κατιόντες τους που είναι ηλικίας κάτω των 21 ετών ή που 
είναι εξαρτώμενα πρόσωπα τα οποία διαμένουν νομίμως με τον εργαζόμενο στο έδαφος 
κράτους μέλους από ημερομηνία μεταγενέστερη της ημερομηνίας προσχώρησης αλλά κατά 
την περίοδο εφαρμογής των μεταβατικών διατάξεων που ορίζονται ανωτέρω, έχουν 
πρόσβαση στην αγορά εργασίας του συγκεκριμένου κράτους μέλους μόλις συμπληρώσουν 
τουλάχιστον δεκαοκτάμηνη διαμονή στο συγκεκριμένο κράτος μέλος ή από το τρίτο έτος από 
την ημερομηνία προσχώρησης, εάν η ημερομηνία αυτή είναι προγενέστερη. 

Οι διατάξεις αυτές εφαρμόζονται με την επιφύλαξη ευνοϊκότερων μέτρων είτε αυτά είναι εθνικά 
είτε απορρέουν από διμερείς συμφωνίες. 
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9. Στο μέτρο που ορισμένες διατάξεις της οδηγίας 2004/38/ΕΚ η οποία επαναλαμβάνει 
διατάξεις της οδηγίας 68/360/ΕΟΚ 1 δεν μπορούν να διαχωριστούν από τις διατάξεις του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, η εφαρμογή του οποίου αναβάλλεται σύμφωνα με τις 
παραγράφους 2 έως 5, 7 και 8, η Βουλγαρία και τα παρόντα κράτη μέλη μπορούν να παρεκκλίνουν 
από τις διατάξεις αυτές, καθόσον απαιτείται για την εφαρμογή των παραγράφων 2 έως 5, 7 και 8. 

10. Στις περιπτώσεις που εθνικά μέτρα ή μέτρα που απορρέουν από διμερείς συμφωνίες 
εφαρμόζονται από τα παρόντα κράτη μέλη δυνάμει των ανωτέρω καθοριζομένων μεταβατικών 
διατάξεων, η Βουλγαρία μπορεί να διατηρεί εν ισχύι ισοδύναμα μέτρα έναντι των υπηκόων του 
συγκεκριμένου κράτους μέλους ή κρατών μελών. 

11. Εάν η εφαρμογή των άρθρων 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 ανασταλεί από 
κάποιο από τα παρόντα κράτη μέλη, η Βουλγαρία μπορεί να προσφύγει στις διαδικασίες που 
ορίζονται στην παράγραφο 7 έναντι της Ρουμανίας. Κατά τη διάρκεια μιας τέτοιας περιόδου, οι 
άδειες εργασίας που εκδίδει η Βουλγαρία σε υπηκόους της Ρουμανίας για την παρακολούθηση της 
κατάστασης, εκδίδονται αυτόματα. 


Οδηγία 68/360/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Οκτωβρίου 1968 περί καταργήσεως των 
περιορισμών στη διακίνηση και στη διαμονή των εργαζομένων των κρατών μελών και των 
οικογενειών τους στο εσωτερικό της Κοινότητος (ΕΕ Ε 257, 19.10.1968, σ. 13), όπως 
τροποποιήθηκε για τελευταία φορά από την Πράξη Προσχώρησης του 2003 (ΕΕ Ε 236, 
23.9.2003, σ. 33) και καταργείται από τις 30 Απριλίου 2006 από την οδηγία 2004/38/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ Ε 158, 30.4.2004, σ. 77). 
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12. Κάθε παρόν κράτος μέλος που εφαρμόζει εθνικά μέτρα σύμφωνα με τις παραγράφους 2 έως 5 
και 7 έως 9, μπορεί να θεσπίζει, στο πλαίσιο του εθνικού δικαίου, μεγαλύτερη ελευθερία 
κυκλοφορίας από την υπάρχουσα κατά την ημερομηνία προσχώρησης, συμπεριλαμβανομένης της 
πλήρους πρόσβασης στην αγορά εργασίας. Από το τρίτο έτος από την ημερομηνία προσχώρησης, 
κάθε παρόν κράτος μέλος που εφαρμόζει εθνικά μέτρα μπορεί, ανά πάσα στιγμή, να αποφασίσει να 
εφαρμόσει αντ’ αυτών τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68. Η Επιτροπή 
ενημερώνεται για κάθε σχετική απόφαση. 

13. Προκειμένου να αντιμετωπίσουν σοβαρές διαταραχές ή απειλές διαταραχών σε 
συγκεκριμένους ευαίσθητους τομείς παροχής υπηρεσιών στις αγορές τους εργασίας, που θα 
μπορούσαν να προκύψουν σε ορισμένες περιοχές λόγω διεθνικής παροχής υπηρεσιών, όπως αυτή 
ορίζεται στο άρθρο 1 της οδηγίας 96/71/ΕΚ, και ενόσω εφαρμόζουν, δυνάμει των ανωτέρω 
οριζόμενων μεταβατικών διατάξεων, εθνικά μέτρα ή μέτρα απορρέοντα από διμερείς συμφωνίες 
όσον αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία Βουλγάρων εργαζομένων, η Αυστρία και η Γερμανία 
δύνανται, αφού το γνωστοποιήσουν στην Επιτροπή, να παρεκκλίνουν από την πρώτη παράγραφο 
του άρθρου III-144 του Συντάγματος, με σκοπό να περιορίσουν, στο πλαίσιο της παροχής 
υπηρεσιών από επιχειρήσεις που είναι εγκατεστημένες στη Βουλγαρία, την προσωρινή κυκλοφορία 
εργαζομένων των οποίων το δικαίωμα ανάληψης εργασίας στην Αυστρία και τη Γερμανία 
υπόκειται σε εθνικά μέτρα. 
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Ο κατάλογος των τομέων υπηρεσιών που μπορούν να καλύπτονται από την παρέκκλιση αυτήν έχει 
ως εξής: 


για τη Γερμανία: 


Τομέας 

Κωδικός ΝΑΟΕ*, εκτός εάν ορίζεται άλλως 

Κατασκευαστικός τομέας, 
συμπεριλαμβανομένων των συναφών 
κλάδων 

45.1 έως 4, 

Δραστηριότητες που απαριθμούνται στο 
Παράρτημα της οδηγίας 96/71/ΕΚ 

Βιομηχανικός καθαρισμός 

74.70 Βιομηχανικός καθαρισμός 

Άλλες υπηρεσίες 

74.87 Μόνο δραστηριότητες διακοσμητών 
εσωτερικού χώρου 


για την Αυστρία: 


Τομέας 

Κωδικός ΝΑ€Ε’, εκτός εάν ορίζεται άλλως 

Δραστηριότητες συναφείς με τη 
φυτοκομία 

01.41 

Κοπή και κατεργασία λίθων 

26.7 

Κατασκευή μεταλλικών σκελετών και 
μερών σκελετών 

28.11 

Κατασκευαστικός τομέας, 
συμπεριλαμβανομένων των συναφών 
κλάδων 

45.1 έως 4, 

Δραστηριότητες που απαριθμούνται στο 
Παράρτημα της οδηγίας 96/71/ΕΚ 

Δραστηριότητες ιδιωτικού αστυνομικού 
και παροχής προστασίας 

74.60 

Βιομηχανικός καθαρισμός 

74.70 

Κατ’ οίκον νοσηλευτικές υπηρεσίες 

85.14 

Δραστηριότητες κοινωνικής μέριμνας 
χωρίς παροχή καταλύματος 

85.32 


ΝΑΟΕ : βλ. 31990 Κ 3037 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3037/90 του Συμβουλίου, της 
9ης Οκτωβρίου 1990, για τη στατιστική ονοματολογία των οικονομικών δραστηριοτήτων 
στην Κοινότητα (ΕΕ Ε 293, 24.10.1990, σ. 1). Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία 
από 32003 Κ 1882 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 
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Στο μέτρο που η Γερμανία ή η Αυστρία παρεκκλίνουν από την πρώτη παράγραφο του άρθρου 
III-144 του Συντάγματος, σύμφωνα με τα προηγούμενα εδάφια, η Βουλγαρία μπορεί, αφού το 
γνωστοποιήσει στην Επιτροπή, να λαμβάνει ισοδύναμα μέτρα. 

Η εφαρμογή της παρούσας παραγράφου δεν μπορεί να δημιουργήσει συνθήκες για την προσωρινή 
κυκλοφορία των εργαζομένων στο πλαίσιο της διακρατικής παροχής υπηρεσιών μεταξύ της 
Γερμανίας ή της Αυστρίας και της Βουλγαρίας οι οποίες είναι πιο περιοριστικές από τις συνθήκες 
που επικρατούν την ημερομηνία υπογραφής της Συνθήκης Προσχώρησης. 

14. Η εφαρμογή των παραγράφων 2 έως 5 και 7 έως 12 δεν οδηγεί σε συνθήκες πρόσβασης των 
Βουλγάρων υπηκόων στις αγορές εργασίας των παρόντων κρατών μελών, οι οποίες είναι πλέον 
περιοριστικές από τις συνθήκες που επικρατούν την ημερομηνία υπογραφής της Συνθήκης 
Προσχώρησης. 

Παρά την εφαρμογή των διατάξεων που καθορίζονται στις παραγράφους 1 έως 13, κατά την 
περίοδο εφαρμογής εθνικών μέτρων ή μέτρων που απορρέουν από διμερείς συμφωνίες, τα παρόντα 
κράτη μέλη δίνουν προτίμηση στους εργαζομένους οι οποίοι είναι υπήκοοι των κρατών μελών 
έναντι εργαζομένων οι οποίοι είναι υπήκοοι τρίτων χωρών όσον αφορά την πρόσβαση στην αγορά 
εργασίας τους. 

Οι Βούλγαροι διακινούμενοι εργαζόμενοι και οι οικογένειές τους που διαμένουν και εργάζονται 
νομίμως σε άλλο κράτος μέλος ή οι διακινούμενοι εργαζόμενοι από άλλα κράτη μέλη και οι 
οικογένειές τους που διαμένουν και εργάζονται νομίμως στη Βουλγαρία, δεν υφίστανται πλέον 
περιοριστική μεταχείριση απ’ ό,τι οι διακινούμενοι εργαζόμενοι τρίτων χωρών που διαμένουν και 
εργάζονται στο εν λόγω κράτος μέλος ή τη Βουλγαρία, αντιστοίχως. Πέραν τούτου, κατ’ εφαρμογή 
της αρχής της κοινοτικής προτίμησης, οι διακινούμενοι εργαζόμενοι τρίτων χωρών που διαμένουν 
και εργάζονται στη Βουλγαρία δεν μπορούν να τυγχάνουν ευνοϊκότερης μεταχείρισης απ’ ό,τι οι 
υπήκοοι της Βουλγαρίας. 
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2. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 

31997 Ε 0009: Οδηγία 97/9/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
3ης Μαρτίου 1997, σχετικά με τα συστήματα αποζημίωσης των επενδυτών (ΕΕ Ε 84, 26.3.1997, 
σ. 22). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, παράγραφος 1, της οδηγίας 97/9/ΕΚ, το ελάχιστο επίπεδο 
αποζημίωσης δεν ισχύει για τη Βουλγαρία έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009. Η Βουλγαρία διασφαλίζει 
ότι το σύστημά της για την αποζημίωση των επενδυτών προβλέπει κάλυψη τουλάχιστον 
12 000 ΕΕΓΚ από την 1η Ιανουάριου 2007 έως την 31η Δεκεμβρίου 2007 και τουλάχιστον 
15 000 ΕΕΓΚ. από την 1η Ιανουάριου 2008 έως την 31η Δεκεμβρίου 2009. 

Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου, τα άλλα κράτη μέλη διατηρούν το δικαίωμα να 
εμποδίζουν παραρτήματα βουλγαρικών επιχειρήσεων επενδύσεων που είναι εγκατεστημένα στο 
έδαφος τους να ασκούν τις δραστηριότητές τους, εκτός εάν και μέχρις ότου τα παραρτήματα αυτά 
υπαχθούν σε επίσημα αναγνωρισμένο σύστημα αποζημίωσης των επενδυτών στην επικράτεια του 
ενδιαφερομένου κράτους μέλους προκειμένου να καλύπτεται η διαφορά μεταξύ του βουλγαρικού 
επιπέδου αποζημίωσης και του ελάχιστου επιπέδου του άρθρου 4, παράγραφος 1, της 
οδηγίας 97/9/ΕΚ. 
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3. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 

Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης 

1. Παρά τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τη Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγματος της 

Ευρώπης, η Βουλγαρία δύναται να διατηρήσει σε ισχύ, για πέντε έτη από την ημερομηνία της 
προσχώρησης, τους περιορισμούς που τίθενται από την ισχύουσα κατά την υπογραφή της 
Συνθήκης προσχώρησης νομοθεσία της σχετικά με την απόκτηση δικαιωμάτων ιδιοκτησίας 
επί γης για δευτερεύουσες κατοικίες από υπηκόους των κρατών μελών ή των κρατών που 
είναι συμβαλλόμενα μέρη στη Συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (ΣΕΟΧ) που 
δεν διαμένουν στη Βουλγαρία και από νομικά πρόσωπα που έχουν συσταθεί σύμφωνα με τη 
νομοθεσία άλλου κράτους μέλους ή κράτους της ΣΕΟΧ. 

Οι υπήκοοι των κρατών μελών και οι υπήκοοι των κρατών που είναι συμβαλλόμενα μέρη στη 
Συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, οι οποίοι διαμένουν νομίμως στη 
Βουλγαρία, δεν υπόκεινται στις διατάξεις του προηγούμενου εδαφίου ή σε κανόνες ή 
διαδικασίες πέραν αυτών που εφαρμόζονται στους Βούλγαρους υπηκόους. 
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2. Παρά τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τη Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγματος της 

Ευρώπης, η Βουλγαρία δύναται να διατηρήσει σε ισχύ, για επτά έτη από την ημερομηνία της 
προσχώρησης, τους περιορισμούς που ορίζονται στην ισχύουσα κατά την υπογραφή της 
Συνθήκης προσχώρησης νομοθεσία της σχετικά με την απόκτηση γεωργικών και δασικών 
εκτάσεων και δασών από υπηκόους άλλου κράτους μέλους, από υπηκόους των κρατών που 
είναι συμβαλλόμενα μέρη στη Συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο και από 
νομικά πρόσωπα που έχουν συσταθεί σύμφωνα με τη νομοθεσία άλλου κράτους μέλους ή 
κράτους του ΣΕΟΧ. Σε καμία περίπτωση δεν είναι δυνατόν υπήκοος κράτους μέλους, όσον 
αφορά την απόκτηση γεωργικών και δασικών εκτάσεων και δασών, να τύχει λιγότερο 
ευνοϊκής μεταχείρισης από την ισχύουσα κατά την ημερομηνία υπογραφής της Συνθήκης 
Προσχώρησης, ούτε να υπόκειται σε μεγαλύτερους περιορισμούς απ’ ό,τι υπήκοος τρίτης 
χώρας. 

Οι αυτοαπασχολούμενοι αγρότες που είναι υπήκοοι άλλου κράτους μέλους και οι οποίοι 
επιθυμούν να εγκατασταθούν και να κατοικήσουν νόμιμα στη Βουλγαρία δεν υπόκεινται στις 
διατάξεις του προηγούμενου εδαφίου ούτε σε άλλες διαδικασίες πέραν αυτών που ισχύουν 
για τους υπηκόους της Βουλγαρίας. 

Το τρίτο έτος από την ημερομηνία προσχώρησης πραγματοποιείται γενική ανασκόπηση των 
μεταβατικών αυτών μέτρων. Προς τούτο, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Συμβούλιο. Το 
Συμβούλιο μπορεί, αποφασίζοντας ομόφωνα βάσει πρότασης της Επιτροπής, να αποφασίσει 
τη συντόμευση ή περάτωση της μεταβατικής περιόδου που μνημονεύεται στο πρώτο εδάφιο. 
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4. ΓΕΩΡΓΙΑ 

Α. ΓΕΩΡΓΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

31997 Κ 2597: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2597/97 του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 1997, περί 
συμπληρωματικών κανόνων της κοινής οργάνωσης αγοράς στον τομέα του γάλακτος και των 
γαλακτοκομικών προϊόντων όσον αφορά το γάλα κατανάλωσης (ΕΕ Ε 351, 23.12.1997, σ. 13), 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

31999 Κ 1602: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1602/1999 του Συμβουλίου της 19.7.1999 
(ΕΕΕ 189, 22.7.1999, σ. 43). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3, παράγραφος 1, στοιχεία β) και γ), του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 2597/97, οι απαιτήσεις περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες δεν ισχύουν για το γάλα 
κατανάλωσης το οποίο παράγεται στη Βουλγαρία μέχρι την 30η Απριλίου 2009, οπότε το γάλα με 
περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες 3% (ιτι/ιη) μπορεί να διατίθεται ως πλήρες γάλα και το γάλα με 
περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες 2% (ηι/ηι) μπορεί να διατίθεται ως ημιαποκορυφωμένο γάλα. 

Το γάλα κατανάλωσης το οποίο δεν πληροί τις απαιτήσεις περιεκτικότητας σε λιπαρά δύναται να 
διατίθεται στο εμπόριο μόνο στη Βουλγαρία ή να εξάγεται σε τρίτες χώρες. 
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Β. ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΗ ΚΑΙ ΦΥΤΟΫΓΕΙΟΝΟΜΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

32004 Κ 0853: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τον καθορισμό ειδικών κανόνων υγιεινής για τα τρόφιμα 
ζωικής προέλευσης (ΕΕ Ε 139, 30.4.2004, σ. 55). 

α) Οι εγκαταστάσεις μεταποίησης γάλακτος που περιλαμβάνονται στα Κεφάλαια I και II του 
Προσαρτήματος του παρόντος Παραρτήματος μπορούν, έως την 31η Δεκεμβρίου 2009, να 
λαμβάνουν παραδόσεις νωπού γάλακτος που δεν είναι σύμφωνο ή του οποίου ο χειρισμός 
δεν είναι σύμφωνος προς τις απαιτήσεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004, 

Παράρτημα III, Τμήμα IX, Κεφάλαιο I, υποκεφάλαια II και III, υπό την προϋπόθεση ότι οι 
εκμεταλλεύσεις από τις οποίες παραδίδεται το γάλα περιλαμβάνονται σε κατάλογο που 
διατηρούν προς τούτο οι βουλγαρικές αρχές. 

β) Ενόσω οι εγκαταστάσεις του στοιχείου α) επωφελούνται των διατάξεων που μνημονεύονται 
σ’αυτό, τα προϊόντα που προέρχονται από τις εγκαταστάσεις αυτές διατίθενται μόνο στην 
εγχώρια αγορά ή χρησιμοποιούνται μόνο για περαιτέρω μεταποίηση σε εγκαταστάσεις στη 
Βουλγαρία, οι οποίες καλύπτονται επίσης από τις διατάξεις του στοιχείου α), ανεξαρτήτως 
της ημερομηνίας διάθεσης στο εμπόριο. Τα εν λόγω προϊόντα πρέπει να φέρουν 
διαφορετικό αναγνωριστικό σήμα από το σήμα που προβλέπεται στο άρθρο 5 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004. 
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γ) Οι εγκαταστάσεις που αναφέρονται στο Κεφάλαιο II του Προσαρτήματος του παρόντος 

Παραρτήματος μπορούν, μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2009, να μεταποιούν σύμφωνο και μη 
σύμφωνο προς τις κοινοτικές απαιτήσεις γάλα σε χωριστές γραμμές παραγωγής. Στο 
πλαίσιο αυτό, ως γάλα το οποίο δεν ανταποκρίνεται στις κοινοτικές απαιτήσεις νοείται το 
γάλα για το οποίο γίνεται λόγος στην παράγραφο α). Οι εγκαταστάσεις αυτές πρέπει να 
συμμορφώνονται πλήρως προς τις απαιτήσεις της ΕΕ περί εγκαταστάσεων, 
συμπεριλαμβανομένης της εφαρμογής των αρχών ανάλυσης κινδύνου και κρίσιμου σημείου 
ελέγχου (ΗΑΟΟΡ) (που μνημονεύονται στο άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 852/2004 1 ) 
και πρέπει να καταδεικνύουν ότι είναι σε θέση να συμμορφωθούν πλήρως προς τους 
ακόλουθους όρους αναφέροντας, μεταξύ άλλων, τις συναφείς γραμμές παραγωγής τους: 

— λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα που επιτρέπουν την ορθή τήρηση των εσωτερικών 
τους διαδικασιών για τον διαχωρισμό του γάλακτος από τη συλλογή του μέχρι το στάδιο 
του τελικού προϊόντος, στις οποίες περιλαμβάνονται τα δρομολόγια για τη συλλογή του 
γάλακτος, η χωριστή αποθήκευση και επεξεργασία του γάλακτος που ανταποκρίνεται 
στις απαιτήσεις της ΕΕ και εκείνου που δεν ανταποκρίνεται σ’ αυτές, η ειδική 
συσκευασία και επισήμανση προϊόντων με βάση γάλα που δεν ανταποκρίνεται στις 
απαιτήσεις της ΕΕ και η χωριστή αποθήκευση αυτών των προϊόντων, 

— ορίζουν διαδικασία που διασφαλίζει την ανιχνευσιμότητα των πρώτων υλών, 
συμπεριλαμβανομένων των απαιτούμενων δικαιολογητικών για τις κινήσεις των 
προϊόντων και της αντιστοίχισης των πρώτων υλών που πληρούν και εκείνων που δεν 
πληρούν τις προδιαγραφές με τις κατηγορίες των παραγόμενων προϊόντων, 


Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 852/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
29ης Απριλίου 2004 για την υγιεινή των τροφίμων (ΕΕ Ε 139, 30.4.2004, σ. 1). 
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— εκθέτουν το σύνολο του νωπού γάλακτος σε θερμική επεξεργασία σε θερμοκρασία 
τουλάχιστον 71,7 °€ για 15 δευτερόλεπτα, και 

— λαμβάνουν όλα τα ενδεικνυόμενα μέτρα ώστε να εξασφαλίζουν ότι τα αναγνωριστικά 
σήματα δεν χρησιμοποιούνται δολίως. 

Οι βουλγαρικές αρχές: 

— διασφαλίζουν ότι ο χειριστής ή ο διαχειριστής κάθε εγκατάστασης λαμβάνει όλα τα 
αναγκαία μέτρα που επιτρέπουν την ορθή τήρηση των εσωτερικών τους διαδικασιών για 
τον διαχωρισμό του γάλακτος, 

— πραγματοποιούν δοκιμές και απροειδοποίητους ελέγχους προκειμένου να διαπιστώνεται 
εάν τηρείται ο διαχωρισμός του γάλακτος, και 

— πραγματοποιούν δοκιμές σε εγκεκριμένα εργαστήρια σε όλες τις πρώτες ύλες και τα 
τελικά προϊόντα προκειμένου να ελέγχουν τη συμμόρφωσή τους προς τις απαιτήσεις του 
Παραρτήματος III, Τμήμα IX, Κεφάλαιο II, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004, 
συμπεριλαμβανομένων των μικροβιολογικών κριτηρίων για τα προϊόντα με βάση το 
γάλα. 
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Τα γαλακτοκομικά προϊόντα και/ή τα προϊόντα με βάση το γάλα που προέρχονται από 
χωριστές γραμμές παραγωγής οι οποίες μεταποιούν νωπό γάλα που δεν πληροί τις 
κοινοτικές προδιαγραφές σε εγκαταστάσεις μεταποίησης γάλακτος εγκεκριμένες από την 
ΕΕ, επιτρέπεται να διατίθενται στην αγορά μόνο υπό τους όρους που εκτίθενται στο 
στοιχείο β). Τα προϊόντα που έχουν ως βάση νωπό γάλα που πληροί τις κοινοτικές 
προδιαγραφές, η μεταποίηση του οποίου γίνεται σε χωριστές γραμμές παραγωγής σε κάποια 
από τις εγκαταστάσεις που παρατίθενται στο Κεφάλαιο II του Προσαρτήματος του 
παρόντος Παραρτήματος, μπορούν να διατίθενται στην αγορά ως σύμφωνα προϊόντα, 
εφόσον πληρούνται όλοι οι όροι σχετικά με τον διαχωρισμό των γραμμών παραγωγής. 

δ) Το γάλα και τα γαλακτοκομικά προϊόντα που παράγονται βάσει των διατάξεων του 

στοιχείου γ) λαμβάνουν στήριξη δυνάμει του Τίτλου I, Κεφάλαια II και III, με την εξαίρεση 
του οικείου άρθρου 11, και του Τίτλου II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 1 μόνο 
εφόσον φέρουν το ωοειδές αναγνωριστικό σήμα που μνημονεύεται στο Παράρτημα II, 
Τμήμα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004. 

ε) Η Βουλγαρία διασφαλίζει τη σταδιακή συμμόρφωση προς τις απαιτήσεις που 

περιλαμβάνονται στο στοιχείο α) και υποβάλλει ετήσιες εκθέσεις στην Επιτροπή σχετικά με 
την πρόοδο στον τομέα της αναβάθμισης των γαλακτοκομικών εκμεταλλεύσεων και του 
συστήματος συλλογής του γάλακτος. Η Βουλγαρία μεριμνά για την πλήρη συμμόρφωση 
προς τις απαιτήσεις αυτές έως την 31η Δεκεμβρίου 2009. 


Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μάΐου 1999, περί κοινής 
οργανώσεως αγοράς στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 
(ΕΕ Ε 160, 26.6.1999, σ. 48), όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 186/2004 της Επιτροπής (ΕΕ Ε 29, 3.2.2004, σ. 6). 




ΦΕΚ 286 
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στ) Η Επιτροπή μπορεί, σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 58 του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 178/2002 1 , να ενημερώνει το Προσάρτημα του παρόντος Παραρτήματος πριν από την 
προσχώρηση και έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009 και, στο πλαίσιο αυτό, να προσθέτει ή να 
διαγράφει μεμονωμένες εγκαταστάσεις, με βάση την πρόοδο που επιτελέσθηκε όσον αφορά 
την κάλυψη των υφισταμένων ελλείψεων και τα αποτελέσματα της διαδικασίας 
παρακολούθησης. 

Οι λεπτομερείς κανόνες εφαρμογής για την εξασφάλιση της εύρυθμης λειτουργίας του 
ανωτέρω μεταβατικού καθεστώτος μπορούν να θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία του 
άρθρου 58 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 178/2002. 


Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
28ης Ιανουάριου 2002, για τον καθορισμό των γενικών αρχών και απαιτήσεων της 
νομοθεσίας για τα τρόφιμα, για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των 
Τροφίμων και τον καθορισμό διαδικασιών σε θέματα ασφαλείας των τροφίμων (ΕΕ Ε 31, 
1.2.2002, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1642/2003 
(ΕΕ Ε 245, 29.9.2003, σ. 4). 
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5. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ 

1. 31993 Κ 3118: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93 του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 

1993, για τον καθορισμό των όρων υπό τους οποίους γίνονται δεκτοί στις εθνικές οδικές 
εμπορευματικές μεταφορές σ’ ένα κράτος μέλος μεταφορείς μη εγκατεστημένοι σ’ αυτό (ΕΕ Ε 279, 
12.11.1993, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

2) - 32002 Κ 0484: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 484/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 

του Συμβουλίου της 1.3.2002 (ΕΕ Ε 76, 19.3.2002, σ. 1). 

α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93 και μέχρι το τέλος του 
τρίτου έτους από την ημερομηνία προσχώρησης, οι μεταφορείς που είναι εγκατεστημένοι στη 
Βουλγαρία αποκλείονται από τις εθνικές οδικές εμπορευματικές μεταφορές σε άλλα κράτη 
μέλη, και οι μεταφορείς που είναι εγκατεστημένοι σε άλλα κράτη μέλη αποκλείονται από τις 
εθνικές οδικές εμπορευματικές μεταφορές στη Βουλγαρία. 

β) Πριν από το τέλος του τρίτου έτους από την ημερομηνία προσχώρησης, τα κράτη μέλη 
γνωστοποιούν στην Επιτροπή εάν θα παρατείνουν την περίοδο αυτή το πολύ για δύο έτη ή 
εάν θα εφαρμόζουν στο εξής πλήρως το άρθρο 1 του εν λόγω κανονισμού. Σε περίπτωση 
απουσίας της κοινοποίησης αυτής, εφαρμόζεται το άρθρο 1 του κανονισμού. Μόνο 
μεταφορείς εγκατεστημένοι σε κράτη μέλη στα οποία εφαρμόζεται το άρθρο 1 του εν λόγω 
κανονισμού μπορούν να εκτελούν εθνικές εμπορευματικές μεταφορές στα άλλα κράτη μέλη 
στα οποία εφαρμόζεται επίσης το άρθρο 1. 
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γ) Τα κράτη μέλη στα οποία, βάσει του στοιχείου β), εφαρμόζεται το άρθρο 1 του κανονισμού, 
μπορούν να προσφεύγουν στην κατωτέρω διαδικασία μέχρι το τέλος του πέμπτου έτους από 
την ημερομηνία προσχώρησης. 

Όταν κράτος μέλος από αυτά που μνημονεύονται στο προηγούμενο εδάφιο αντιμετωπίζει 
σοβαρές διαταραχές στην εθνική του αγορά, ή σε τμήματα της αγοράς, που οφείλονται στις 
ενδομεταφορές (καμποτάζ) ή επιδεινώνονται από αυτές, όπως σοβαρό πλεόνασμα προσφοράς 
έναντι της ζήτησης ή απειλή για την οικονομική σταθερότητα ή την επιβίωση σημαντικού 
αριθμού επιχειρήσεων οδικών μεταφορών, το εν λόγω κράτος μέλος ενημερώνει την 
Επιτροπή και τα άλλα κράτη μέλη παρέχοντάς τους όλες τις σχετικές λεπτομέρειες. Βάσει 
των στοιχείων αυτών, το κράτος μέλος μπορεί να ζητήσει από την Επιτροπή να αναστείλει, 
πλήρως ή εν μέρει, την εφαρμογή του άρθρου 1 του κανονισμού, ώστε να αποκατασταθεί η 
ομαλότητα. 

Η Επιτροπή εξετάζει την κατάσταση βάσει των δεδομένων που έχει παράσχει το εν λόγω 
κράτος μέλος και αποφασίζει εντός ενός μηνός από την ημερομηνία παραλαβής του 
αιτήματος σχετικά με τη λήψη μέτρων διασφάλισης. Εφαρμόζεται η διαδικασία της 
παραγράφου 3, δεύτερο, τρίτο και τέταρτο εδάφιο, και των παραγράφων 4, 5 και 6 του 
άρθρου 7 του κανονισμού. 
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Κράτος μέλος που μνημονεύεται στο πρώτο εδάφιο μπορεί, σε επείγουσες και έκτακτες 
περιπτώσεις, να αναστείλει την εφαρμογή του άρθρου 1 του κανονισμού, απευθύνοντας εκ 
των υστέρων αιτιολογημένη γνωστοποίηση προς την Επιτροπή. 

δ) Ενόσω το άρθρο 1 του κανονισμού δεν εφαρμόζεται δυνάμει των στοιχείων (α) και (β), τα 
κράτη μέλη μπορούν να ρυθμίζουν την πρόσβαση στις εθνικές τους οδικές εμπορευματικές 
μεταφορές με προοδευτική ανταλλαγή αδειών ενδομεταφορών (καμποτάζ), βάσει διμερών 
συμφωνιών. Αυτό μπορεί να περιλαμβάνει τη δυνατότητα πλήρους απελευθέρωσης. 

ε) Το αποτέλεσμα της εφαρμογής των στοιχείων α) έως γ) δεν καταλήγει σε μεγαλύτερο 

περιορισμό της πρόσβασης στις εθνικές οδικές εμπορευματικές μεταφορές από τον ισχύοντα 
την ημερομηνία υπογραφής της Συνθήκης Προσχώρησης. 

2. 31996 Ε 0026: Οδηγία 96/26/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 1996, για την 

πρόσβαση στο επάγγελμα του οδικού μεταφορέα εμπορευμάτων και επιβατών και αμοιβαίας 
αναγνώρισης των διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων που διευκολύνουν την 
πραγμάτωση του δικαιώματος εγκαταστάσεως των μεταφορέων αυτών στον τομέα των εσωτερικών 
και διεθνών μεταφορών (ΕΕ Ε 124, 23.5.1996, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 


32004 Ε 0066: Οδηγία 2004/66/ΕΚ του Συμβουλίου της 26.4.2004 (ΕΕ Ε 168, 1.5.2004, 
σ. 35). 
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Μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2010, το άρθρο 3, παράγραφος 3, στοιχείο γ), της οδηγίας 96/26/ΕΚ δεν 
εφαρμόζεται στη Βουλγαρία για τις επιχειρήσεις μεταφορών που ασχολούνται αποκλειστικά με 
εσωτερικές οδικές μεταφορές εμπορευμάτων και επιβατών. 

Το διαθέσιμο κεφάλαιο και το αποθεματικό των επιχειρήσεων αυτών φτάνει σταδιακά τα ελάχιστα 
ποσά που καθορίζονται στο εν λόγω άρθρο, σύμφωνα με το ακόλουθο χρονοδιάγραμμα: 

μέχρι την 1η Ιανουάριου 2007, η επιχείρηση πρέπει να διαθέτει διαθέσιμο κεφάλαιο και 
αποθεματικό ύψους τουλάχιστον 5 850 ΕΕΓΚ για το πρώτο και τουλάχιστον 3 250 ΕΕΓΚ για 
κάθε επιπλέον όχημα, 

μέχρι την 1η Ιανουάριου 2008, η επιχείρηση πρέπει να διαθέτει διαθέσιμο κεφάλαιο και 
αποθεματικό ύψους τουλάχιστον 6 750 ΕΕΓΚ για το πρώτο και τουλάχιστον 3 750 ΕΕΓΚ για 
κάθε επιπλέον όχημα, 

μέχρι την 1η Ιανουάριου 2009, η επιχείρηση πρέπει να διαθέτει διαθέσιμο κεφάλαιο και 
αποθεματικό ύψους τουλάχιστον 7 650 ΕΕΓΚ για το πρώτο και τουλάχιστον 4 250 ΕΕΓΚ για 
κάθε επιπλέον όχημα, 

μέχρι την 1η Ιανουάριου 2010, η επιχείρηση πρέπει να διαθέτει διαθέσιμο κεφάλαιο και 
αποθεματικό ύψους τουλάχιστον 8 550 ΕΕΓΚ για το πρώτο και τουλάχιστον 4 750 ΕΕΓΚ για 
κάθε επιπλέον όχημα. 




4764 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


3. 31996 Ε 0053: Οδηγία 96/53/ΕΚ του Συμβουλίου, της 25ης Ιουλίου 1996, σχετικά με τον 

καθορισμό, για ορισμένα οδικά οχήματα που κυκλοφορούν στην Κοινότητα, των μεγίστων 
επιτρεπόμενων διαστάσεων στις εθνικές και διεθνείς μεταφορές και των μέγιστων επιτρεπόμενων 
βαρών στις διεθνείς μεταφορές (ΕΕ Ε 235, 17.9.1996, σ. 59), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32002 Ε 0007: Οδηγία 2002/7/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
18.2.2002 (ΕΕ Ε 67, 9.3.2002, σ. 47). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3, παράγραφος 1, της οδηγίας 96/53/ΕΚ, τα οχήματα που 
συμμορφώνονται με τις οριακές τιμές των κατηγοριών 3.2.1, 3.4.1, 3.4.2, 3.5.1, και 3.5.1 του 
Παραρτήματος I της εν λόγω οδηγίας μπορούν να χρησιμοποιούν μόνο τα τμήματα του 
βουλγαρικού οδικού δικτύου που δεν έχουν αναβαθμισθεί έως την 31η Δεκεμβρίου 2013, εφόσον 
συμμορφώνονται με τα βουλγαρικά όρια βάρους ανά άξονα. 

Από την ημερομηνία της προσχώρησης, δεν είναι δυνατό να επιβάλλονται στα οχήματα που 
συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις της οδηγίας 96/53/ΕΚ περιορισμοί στη χρήση των κύριων οδών 
διαμετακόμισης που ορίζονται στο Παράρτημα I της απόφασης αριθ. 1692/96/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1996, περί των κοινοτικών προσανατολισμών 
για την ανάπτυξη του διευρωπαϊκού δικτύου μεταφορών 1 . 

Η Βουλγαρία τηρεί το χρονοδιάγραμμα που παρατίθεται στους κατωτέρω πίνακες για την 
αναβάθμιση του κύριου οδικού της δικτύου. Οι επενδύσεις υποδομής που κάνουν χρήση κονδυλίων 
από τον προϋπολογισμό της Κοινότητας εξασφαλίζουν ότι οι αρτηρίες κατασκευάζονται ή 
αναβαθμίζονται με φέρουσα ικανότητα 11,5 τόνων κατ’ άξονα. 


ΕΕ Ε 228, 9.9.1996, σ. 1. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την απόφαση αριθ. 
884/2004/ΕΚ (ΕΕ Ε 167, 30.4.2004, σ. 1). 
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Παράλληλα με την ολοκλήρωση της αναβάθμισης, επιτελείται βαθμιαίο άνοιγμα του βουλγαρικού 
οδικού δικτύου, συμπεριλαμβανομένου του δικτύου που μνημονεύεται στο Παράρτημα I της 
απόφασης αριθ. 1692/96/ΕΚ, για τα οχήματα διεθνών μεταφορών που είναι σύμφωνα προς τις 
οριακές τιμές της οδηγίας. Όσον αφορά τη φόρτωση και την εκφόρτωση, επιτρέπεται, καθ’ όλη τη 
μεταβατική περίοδο και εφόσον είναι τεχνικώς εφικτό, η χρήση μη αναβαθμισμένων οδών του 
δικτύου δευτερευουσών οδών. 

Από την ημερομηνία της προσχώρησης, τα οχήματα διεθνών μεταφορών που διαθέτουν αναρτήσεις 
πεπιεσμένου αέρα και είναι σύμφωνα προς τις οριακές τιμές της οδηγίας 96/53/ΕΚ δεν υπόκεινται 
σε καμία προσωρινή πρόσθετη επιβάρυνση σε ολόκληρο το βουλγαρικό δίκτυο οδικών μεταφορών. 

Τα προσωρινά πρόσθετα τέλη για τη χρήση μη αναβαθμισμένων τμημάτων του δικτύου από 
οχήματα διεθνών μεταφορών που δεν διαθέτουν αναρτήσεις πεπιεσμένου αέρα και είναι σύμφωνα 
προς τις οριακές τιμές της οδηγίας επιβάλλονται αδιακρίτως. Το σύστημα τελών είναι διαφανές και 
η καταβολή των τελών αυτών δεν συνιστά υπερβολική διοικητική επιβάρυνση ή καθυστέρηση για 
τους χρήστες· επίσης, η καταβολή των τελών αυτών δεν οδηγεί σε συστηματικό έλεγχο των κατ’ 
άξονα ορίων βάρους στα σύνορα. Η επιβολή των ορίων βάρους κατ’ άξονα εξασφαλίζεται 
αδιακρίτως σε ολόκληρη την επικράτεια και ισχύει επίσης για τα οχήματα με βουλγαρικό αριθμό 
κυκλοφορίας. 
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Πρόγραμμα οδικής αναβάθμισης (Ιαη) 
Πίνακας 1 


αριθ. 

ΟΔΟΣ 

ΤΜΗΜΑ 

ΜΗΚΟΣ/ 

ΚΜ 

ΑΝΟΙΚΤΟ 

ΣΤΗΝ 

ΚΥΚΛΟ¬ 

ΦΟΡΙΑ 

ΜΕΤΡΟ 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

1 

Ι-5/Ε-85/ 

ΟΑΒΚΟνΟ - δΗΙΡΚΑ 

18 

2014 

ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

2 

Ι-5/Ε-85/ 

ΚΑΚΤΠΑΕΙ - ΡΟϋΚΟΥΑ (ΜΑΚΑΖΑ) 

18 

2008 

ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 


ΥΠΟΣΥΝΟΛΟ 36 

3 1-6 δΟΡΙΑ - ΡΙΚΟΟΡ 56 2009 ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

4 1-7 δΙΕΙδΤΚΑ - δΗΙΙΜΕΝ 88 2011 ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

5 1-7 ΡΚΕδΤΑν - Ε-773 48 2010 ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

ΥΠΟΣΥΝΟΛΟ 136 

6 1-9 /Ε-87/ ΣΥΝΟΡΑ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ - ΒΑΕΟΗΙΚ 60 2009 ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

7 II-12 νΐϋΙΝ - ΣΥΝΟΡΑ ΣΕΡΒΙΑΣ ΚΑΙ 26 2008 ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ 

8 11-14 νΐϋΙΝ - ΚυΕΑ - ΣΥΝΟΡΑ ΣΕΡΒΙΑΣ ΚΑΙ 42 2009 ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ 

9 II-18 ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗ ΟΔΟΣ ΣΟΦΙΑΣ - ΒΟΡΕΙΟ 24 2014 ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

ΤΟΞΟ 

10 II-19 δΙΜΙΤΕΙ - ΟΟΤδΕ ϋΕΕΟΗΕν - ΕΛΛΗΝΙΚΑ 91 2008 ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

ΣΥΝΟΡΑ 
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11 II-29 


12 11-35 


13 11-53 


14 11-55 


15 11-55 


16 11-57 


17 11-62 


18 11-63 


19 11-73 


20 11-73 


21 ΙΙ-78 


22 11-86 


23 11-98 


24 III-197 


25 III-198 


26 ΙΙΙ-534 


27 ΗΙ-534 


ϋΟΒΚΙΟΗ - νΑΚΝΑ 

21 

ΕΟνΕΟΗ - ΚΑΚΝΑΚΕ 

28 

δΕίνΕΝ - ΥΑΜΒΟΕ 

25 

ουκκονο - ΝΟνΑ ΖΑΟΟΚΑ 

26 

ΝΟνΑ ΖΑΟΟΚΑ - δνίΕΕΝΟΚΑϋ 

81 

ΥΠΟΣΥΝΟΛΟ 

107 

δΤΑΚΑΖΑΟΟΚΑ-ΚΑϋΝΕνΟ 

42 

ΚΥυδΤΕΝϋΙΕ - ΟΙ’ΡΝΙΤδΑ 

26 

ΡΕΚΝΙΚ - ΣΥΝΟΡΑ ΣΕΡΒΙΑΣ ΚΑΙ 
ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ 

20 

δΗϋΜΕΝ - ΚΑΚΝΟΒΑΤ 

44 

δΗϋΜΕΝ - ΚΑΚΝΟΒΑΤ 

119 

ΥΠΟΣΥΝΟΛΟ 

63 

ΚΑϋΝΕνΟ - ΤΟΡΟΕΟνΟΚΑϋ 

40 

ΑδΕΝΟνΟΚΑϋ - δΜΟΕΥΑΝ 

72 

ΒϋΚΟΑδ - ΜΑΕΚΟ ΤΑΚΝΟνΟ 

64 

ΟΟΤδΕ ϋΕΕΟΗΕν - δΜΟΕΥΑΝ 

87 

ΟΟΤδΕ ϋΕΕΟΗΕν - ΣΥΝΟΡΑ ΠΡΩΗΝ 
ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ 
ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ 

95 

ΕΕΕΝΑ - ΝΟνΑ ΖΑΟΟΚΑ 

52 

ΝΟνΑ ΖΑΟΟΚΑ - δΙΜΕΟΝΟVΟΚΑϋ 

53 

ΥΠΟΣΥΝΟΛΟ 

105 


ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 


ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 


ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 


ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 


ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 


2010 ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 


2011 ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 


2010 ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 


2012 ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 


2011 ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 


2013 ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 


2014 ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 


2014 ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 


2013 ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 


2013 ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 


2012 ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 


2014 ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 
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28 

111-601 

ΚΥυδΤΕΝϋΙΕ - ΣΥΝΟΡΑ ΠΡΩΗΝ 
ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ 
ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ 

27 

2011 

ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

29 

111-622 

ΚΥυδΤΕΝϋΙΕ - ΣΥΝΟΡΑ ΠΡΩΗΝ 
ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ 
ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ 

31 

2013 

ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

30 

111-865 

δΜΟΕΥΑΝ - ΜΑΟΑΝ 

15 

2011 

ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

31 

111-867 

δΜΟΕΥΑΝ - ΚΑΡΟ.!ΑΕΙ 

69 

2014 

ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

32 

111-868 

ΠΑΡΑΚΑΜΨΗ δΜΟΕΥΑΝ 

40 

2012 

ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

33 

1Υ-410068 

δΙΜΙΤΕΙ - ΣΥΝΟΡΑ ΠΡΩΗΝ 
ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ 
ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ 

28 

2009 

ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

34 


ΠΑΡΑΚΑΜΨΗ ΡΕΟνϋΐν 

4 

2014 

ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 


Α1 ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΔΡΟΜΟΣ « ΤΚΑΚΙΑ » - δΤΑΚΑ 

ΖΑΟΟΚΑ - ΚΑΚΝΟΒΑΤ 

35 ΤΟΤ 2 33 2010 ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

36 ΕΟΤ 3 37 2011 ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

37 ΕΟΤ 4 48 2014 ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 


ΥΠΟΣΥΝΟΛΟ 118 

ΣΥΝΟΛΟ 1598 
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6. ΦΟΡΟΛΟΓΙΑ 

1. 31977 Γ 0388: Έκτη οδηγία 77/388/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 17ηςΜαΐου 1977 περί 
εναρμονίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών, των σχετικών με τους φόρους κύκλου εργασιών 
- Κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας: ομοιόμορφη φορολογική βάση (ΕΕ Ε 145, 

13.6.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32004 Ε 0066: Οδηγία 2004/66/ΕΚ του Συμβουλίου της 26.4.2004 (ΕΕ Ε 168, 1.5.2004, 
σ. 35). 

Για την εφαρμογή του άρθρου 28, παράγραφος 3, στοιχείο β), της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ, η 
Βουλγαρία μπορεί να διατηρεί απαλλαγή από τον φόρο προστιθέμενης αξίας για τις διεθνείς 
μεταφορές επιβατών του σημείου 17 του Παραρτήματος ΣΤ της οδηγίας, έως ότου πληρωθεί ο όρος 
του άρθρου 28, παράγραφος 4, της οδηγίας ή για όσο διάστημα η ίδια απαλλαγή εφαρμόζεται από 
οποιοδήποτε από τα παρόντα κράτη μέλη εάν η ημερομηνία αυτή είναι προγενέστερη. 

2. 31992 Ε 0079: Οδηγία 92/79/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Οκτωβρίου 1992 για την 
προσέγγιση των φόρων στα τσιγάρα (ΕΕ Ε 316, 31.10.1992, σ. 8), όπως τροποποιήθηκε τελευταία 
από: 


32003 Ε 0117: Οδηγία 2003/117/ΕΚ του Συμβουλίου της 5.12.2003 (ΕΕ Ε 333, 20.12.2003, 
σ. 49). 
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Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2, παράγραφος 1, της οδηγίας 92/79/ΕΟΚ, η Βουλγαρία μπορεί να 
αναβάλει την εφαρμογή του συνολικού ελάχιστου ειδικού φόρου κατανάλωσης επί της τιμής 
λιανικής πώλησης (συμπεριλαμβανομένων όλων των φόρων) για τα τσιγάρα της πλέον ζητούμενης 
κατηγορίας τιμών μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2009, υπό την προϋπόθεση ότι, κατά την περίοδο αυτήν, 
η Βουλγαρία προσαρμόζει σταδιακά τα οικεία ποσοστά ειδικού φόρου κατανάλωσης στον 
συνολικό ελάχιστο ειδικό φόρο κατανάλωσης που προβλέπεται με την οδηγία. 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 της οδηγίας 92/12/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης Φεβρουάριου 
1992 σχετικά με το γενικό καθεστώς, την κατοχή, την κυκλοφορία και τους ελέγχους των 
προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης 1 , και αφού ενημερώσουν την 
Επιτροπή, τα κράτη μέλη μπορούν, καθ' όσο διάστημα εφαρμόζεται η προαναφερόμενη 
παρέκκλιση, να διατηρούν τα ίδια ποσοτικά όρια για τα τσιγάρα που επιτρέπεται να εισκομίζονται 
στην επικράτειά τους από τη Βουλγαρία χωρίς καταβολή περαιτέρω ειδικού φόρου κατανάλωσης 
με τα ποσοτικά όρια που εφαρμόζονται στις εισαγωγές από τρίτες χώρες. Τα κράτη μέλη που 
χρησιμοποιούν τη δυνατότητα αυτήν μπορούν να διενεργούν τους απαιτούμενους ελέγχους υπό την 
προϋπόθεση ότι οι έλεγχοι αυτοί δεν επηρεάζουν την εύρυθμη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. 

3. 32003 Ε 0049: Οδηγία 2003/49/ΕΚ του Συμβουλίου, της 3ης Ιουνίου 2003, για την 

καθιέρωση κοινού συστήματος φορολόγησης των τόκων και των δικαιωμάτων που καταβάλλονται 
μεταξύ συνδεδεμένων εταιρειών διαφορετικών κρατών μελών (ΕΕ Ε 157, 26.6.2003, σ. 49), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32004 Ε 0076: Οδηγία 2004/76/ΕΚ του Συμβουλίου της 29.4.2004 (ΕΕ Ε 157, 30.4.2004, 

σ. 106). 


ΕΕ Ε 76, 23.3.1992, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 807/2003 (ΕΕ Ε 122, 16.5.2003, σ. 36). 
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Η Βουλγαρία έχει τη δυνατότητα να μην εφαρμόζει τις διατάξεις του άρθρου 1 της οδηγίας 
2003/49/ΕΚ έως τις 31 Δεκεμβρίου 2014. Κατά τη μεταβατική περίοδο, ο συντελεστής του φόρου 
επί των τόκων και των δικαιωμάτων που καταβάλλονται προς συνδεδεμένη εταιρεία άλλου κράτους 
μέλους ή προς μόνιμη εγκατάσταση ευρισκόμενη σε άλλο κράτος μέλος συνδεδεμένης εταιρείας 
κράτους μέλους δεν μπορεί να υπερβαίνει το 10 % έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010 και δεν μπορεί να 
υπερβαίνει το 5 % για τα επόμενα χρόνια μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2014. 

4. 32003 Ε 0096: Οδηγία 2003/96/ΕΚ του Συμβουλίου, της 27 Οκτωβρίου 2003, περί 

αναδιάρθρωσης του κοινοτικού πλαισίου φορολογίας των ενεργειακών προϊόντων και της 
ηλεκτρικής ενέργειας (ΕΕ Ε 283, 31.10.2003, σ. 51), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32004 Ε 0075: Οδηγία 2004/75/ΕΚ του Συμβουλίου της 29.4.2004 (ΕΕ Ε 157, 30.4.2004, 

σ. 100). 
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α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 7 της οδηγίας 2003/96/ΕΚ, η Βουλγαρία μπορεί να εφαρμόσει 
τις ακόλουθες μεταβατικές περιόδους: 

έως την 1η Ιανουάριου 2011 για να προσαρμόσει το εθνικό επίπεδο φορολογίας για την 
αμόλυβδη βενζίνη κίνησης στο κατώτατο όριο των 359 ΕΙΧΕ ανά 1 000 λίτρα. Ο 
πραγματικός φόρος που θα εφαρμόζεται στην αμόλυβδη βενζίνη κίνησης δεν θα είναι 
κατώτερος των 323 ΕΕΓΚ ανά 1 000 λίτρα από 1ης Ιανουάριου 2008. 

έως την 1η Ιανουάριου 2010 για να προσαρμόσει το εθνικό επίπεδο φορολογίας για το 
πετρέλαιο εσωτερικής καύσης και την κηροζίνη κίνησης, στο κατώτατο όριο των 
302 ΕΕΓΚ. ανά 1 000 λίτρα και έως την 1η Ιανουάριου 2013 για την επίτευξη του 
κατώτατου ορίου των 330 ΕΕΓΚ ανά 1 000 λίτρα. Ο πραγματικός φόρος που θα 
εφαρμόζεται στο πετρέλαιο εσωτερικής καύσης και την κηροζίνη κίνησης δεν θα είναι 
κατώτερος των 274 ΕΕΓΚ ανά 1 000 λίτρα από 1ης Ιανουάριου 2008. 

β) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 9 της οδηγίας 2003/96/ΕΚ, η Βουλγαρία μπορεί να εφαρμόσει 
τις ακόλουθες μεταβατικές περιόδους: 

έως την 1η Ιανουάριου 2010 για να προσαρμόσει το εθνικό επίπεδο φορολογίας του 
άνθρακα και του οπτάνθρακα που χρησιμοποιείται για τηλεθέρμανση στα ελάχιστα 
επίπεδα φορολογίας που ορίζονται στο Παράρτημα I, πίνακας Γ, 
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έως την 1η Ιανουάριου 2009 για να προσαρμόσει το εθνικό επίπεδο φορολογίας του 
άνθρακα και του οπτάνθρακα που χρησιμοποιείται για σκοπούς άλλους από την 
τηλεθέρμανση στα ελάχιστα επίπεδα φορολογίας που ορίζονται στο Παράρτημα I, 
πίνακας Γ. 

Ο πραγματικός φόρος που εφαρμόζεται στα οικεία ενεργειακά προϊόντα δεν είναι κατώτερος 
του 50% του σχετικού ελάχιστου κοινοτικού συντελεστή από 1ης Ιανουάριου 2007. 

γ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 10 της οδηγίας 2003/96/ΕΚ, η Βουλγαρία μπορεί να 

εφαρμόσει μεταβατική περίοδο έως την 1η Ιανουάριου 2010 για να προσαρμόσει τα εθνικά 
επίπεδα φορολογίας της ηλεκτρικής ενέργειας που ορίζονται στο Παράρτημα I, πίνακας Γ. Ο 
πραγματικός φόρος που θα εφαρμόζεται στην ηλεκτρική ενέργεια δεν θα είναι κατώτερος του 
50% του σχετικού ελάχιστου κοινοτικού συντελεστή από 1ης Ιανουάριου 2007. 

7. ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΚΑΙ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ 

32001 Ε 0037: Οδηγία 2001/37/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
5ης Ιουνίου 2001 για την προσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων 
των κρατών μελών σχετικά με την παραγωγή, την παρουσίαση και την πώληση των προϊόντων 
καπνού (ΕΕ Ε 194, 18.7. 2001, σ. 26). 
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Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3 της οδηγίας 2001/37/ΕΚ, η ημερομηνία εφαρμογής της μεγίστης 
περιεκτικότητας σε πίσσα των τσιγάρων που παρασκευάζονται και διατίθενται στην αγορά εντός 
της επικράτειας της Βουλγαρίας είναι η 1η Ιανουάριου 2011. Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής 
περιόδου: 

τα τσιγάρα που παρασκευάζονται στη Βουλγαρία και έχουν περιεκτικότητα σε πίσσα 
ανώτερη των 10 ιυ§ ανά τσιγάρο δεν διατίθενται στην αγορά άλλων κρατών μελών, 

τα τσιγάρα που παρασκευάζονται στη Βουλγαρία και έχουν περιεκτικότητα σε πίσσα 
ανώτερη των 13 υι§ ανά τσιγάρο δεν εξάγονται σε τρίτες χώρες· το όριο αυτό μειώνεται στα 
12 ηι§ από την 1η Ιανουάριου 2008 και στα 11 ιή§ από την 1η Ιανουάριου 2010, 

Η Βουλγαρία παρέχει στην Επιτροπή στοιχεία, τα οποία ενημερώνει τακτικά, σχετικά με το 
χρονοδιάγραμμα και τα μέτρα που λαμβάνονται για να εξασφαλιστεί η συμμόρφωση προς 
την οδηγία. 
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8. ΕΝΕΡΓΕΙΑ 

31968 Ε 0414: Οδηγία 68/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 1968, περί 
υποχρεώσεως διατηρήσεως ενός ελάχιστου επιπέδου αποθεμάτων αργού πετρελαίου και/ή 
προϊόντων πετρελαίου από τα κράτη μέλη της ΕΟΚ (ΕΕ Ε 308, 23.12.1968, σ. 14), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από: 

31998 Ε 0093: Οδηγία 98/93/ΕΚ του Συμβουλίου της 14.12.1998 (ΕΕ Ε 358, 31.12.1998, 
σ. 100). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1, παράγραφος 1, της οδηγίας 68/414/ΕΟΚ, το ελάχιστο επίπεδο 
αποθεμάτων προϊόντων πετρελαίου δεν ισχύει για τη Βουλγαρία έως τις 31 Δεκεμβρίου 2012. Η 
Βουλγαρία διασφαλίζει ότι το ελάχιστο επίπεδο αποθεμάτων της σε προϊόντα πετρελαίου 
αντιστοιχεί, για κάθε μία από τις κατηγορίες προϊόντων πετρελαίου που απαριθμούνται στο 
άρθρο 2, τουλάχιστον στον ακόλουθο αριθμό ημερών μέσης ημερήσιας εσωτερικής κατανάλωσης, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 1, παράγραφος 1: 

- 30 ημέρες μέχρι την 1η Ιανουάριου 2007, 

40 ημέρες μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2007, 

50 ημέρες μέχρι την 31 Δεκεμβρίου 2008, 

60 ημέρες μέχρι την 31 Δεκεμβρίου 2009, 

70 ημέρες μέχρι την 31 Δεκεμβρίου 2010, 

80 ημέρες μέχρι την 31 Δεκεμβρίου 2011, 

- 90 ημέρες μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2012. 
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9. ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΕΣ ΤΩΝ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ 

32002 Ε 0022: Οδηγία 2002/22/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
7ης Μαρτίου 2002, για την καθολική υπηρεσία και τα δικαιώματα των χρηστών όσον αφορά δίκτυα 
και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών (οδηγία καθολικής υπηρεσίας) (ΕΕ Ε 108, 24.4.2002, 
σ. 51). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 30, παράγραφος 1, της οδηγίας 2002/22/ΕΚ, η Βουλγαρία μπορεί να 
αναβάλει την εισαγωγή της φορητότητας αριθμού το αργότερο έως την 1η Ιανουάριου 2009. 

10. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

Λ. ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΑΕΡΑ 

1. 31994 Ε 0063: Οδηγία 94/63/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

20ής Δεκεμβρίου 1994, για τον έλεγχο των εκπομπών πτητικών οργανικών ουσιών (νΟΟ) που 
προέρχονται από την αποθήκευση βενζίνης και τη διάθεσή της από τις τερματικές εγκαταστάσεις 
στους σταθμούς διανομής καυσίμων (ΕΕ Ε 365, 31.12.1994, σ. 24), όπως τροποποιήθηκε από: 

- 32003 Ρ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 
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α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 και του Παραρτήματος I της οδηγίας 94/63/ΕΚ, οι 

απαιτήσεις για τις υφιστάμενες αποθηκευτικές εγκαταστάσεις στους τερματικούς σταθμούς 
δεν εφαρμόζονται στη Βουλγαρία: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007, για εγκαταστάσεις αποθήκευσης 6 τερματικών 
εγκαταστάσεων με διακίνηση μεγαλύτερη των 25 000 τόνων ετησίως αλλά μικρότερη ή 
ίση των 50 000 τόνων ετησίως, 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009, για εγκαταστάσεις αποθήκευσης 19 τερματικών 
εγκαταστάσεων με διακίνηση μικρότερη ή ίση των 25 000 τόνων ετησίως. 

β) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4 και του Παραρτήματος II της οδηγίας 94/63/ΕΚ, οι 

απαιτήσεις για τη φορτοεκφόρτωση των υφιστάμενων κινητών δεξαμενών στους τερματικούς 
σταθμούς δεν εφαρμόζονται στη Βουλγαρία: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007, σε 12 τερματικούς σταθμούς με διακίνηση μεγαλύτερη 
των 25 000 τόνων ετησίως αλλά μικρότερη ή ίση των 150 000 τόνων ετησίως, 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009, σε 29 τερματικούς σταθμούς με διακίνηση μικρότερη των 
25 000 τόνων ετησίως. 
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γ) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5 της οδηγίας 94/63/ΕΚ, οι απαιτήσεις για τις υφιστάμενες 
κινητές δεξαμενές στους τερματικούς σταθμούς δεν εφαρμόζονται στη Βουλγαρία: 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007, σε 50 βυτιοφόρα αυτοκίνητα, 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009, σε 466 βυτιοφόρα αυτοκίνητα. 

δ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6 και το Παράρτημα III της οδηγίας 94/63/ΕΚ, οι απαιτήσεις 
για τη φόρτωση στις υφιστάμενες αποθηκευτικές εγκαταστάσεις στους σταθμούς διανομής 
καυσίμων δεν εφαρμόζονται στη Βουλγαρία: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007, σε 355 σταθμούς διανομής καυσίμων με διακίνηση 

3 3 

μεγαλύτερη των 500 ηι ετησίως αλλά μικρότερη ή ίση των 1 000 ηι ετησίως, 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009, σε 653 σταθμούς διανομής με διακίνηση μικρότερη ή ίση 
των 500 ηι 3 ετησίως. 

2. 31999 Ε 0032: Οδηγία 1999/32/ΕΚ του Συμβουλίου, της 26ης Απριλίου 1999, σχετικά με τη 

μείωση της περιεκτικότητας ορισμένων υγρών καυσίμων σε θείο και για την τροποποίηση της 
οδηγίας 93/12/ΕΟΚ (ΕΕ Ε 121, 11.5.1999, σ. 13), όπως τροποποιήθηκε από: 

- 32003 Κ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 
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α) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3, παράγραφος 1, της οδηγίας 1999/32/ΕΚ, οι απαιτήσεις 
για την περιεκτικότητα του βαρέως μαζούτ σε θείο, δεν ισχύουν για τη Βουλγαρία έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2011 για τοπική χρήση. Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής αυτής περιόδου, η 
περιεκτικότητα σε θείο δεν υπερβαίνει το 3,00% κατά μάζα. 

β) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4, παράγραφος 1, της οδηγίας 1999/32/ΕΚ, οι απαιτήσεις για 
την περιεκτικότητα των πετρελαίων εσωτερικής καύσης σε θείο, δεν ισχύουν για τη 
Βουλγαρία έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009 για τοπική χρήση. Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής 
αυτής περιόδου, η περιεκτικότητα σε θείο δεν υπερβαίνει το 0,20% κατά μάζα. 

Β. ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ 

1. 31993 Κ 0259: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 259/93 του Συμβουλίου, της 1ης Φεβρουάριου 1993, 

σχετικά με την παρακολούθηση και τον έλεγχο των μεταφορών αποβλήτων στο εσωτερικό της 
Κοινότητας καθώς και κατά την είσοδο και έξοδό τους (ΕΕ Ε 30, 6.2.1993, σ. 1), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από: 

- 32001 Κ 2557: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2557/2001 της Επιτροπής της 28.12.2001 (ΕΕ Ε 349, 
31.12.2001, σ. 1). 

α) Μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2014, όλες οι μεταφορές στη Βουλγαρία αποβλήτων προς 

αξιοποίηση που απαριθμούνται στο Παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93, 
κοινοποιούνται στις αρμόδιες αρχές και υφίστανται επεξεργασία σύμφωνα με τα άρθρα 6, 7 
και 8 του κανονισμού. 
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β) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7, παράγραφος 4, του κανονισμού (ΕΟΚ) 259/93, μέχρι τις 
31 Δεκεμβρίου 2009 οι αρμόδιες βουλγαρικές αρχές δύνανται να προβάλουν αντιρρήσεις 
όσον αφορά μεταφορές στη Βουλγαρία για αξιοποίηση των ακόλουθων αποβλήτων που 
απαριθμούνται στο Παράρτημα III σύμφωνα με τους λόγους αντίρρησης που ορίζονται στο 
άρθρο 4, παράγραφος 3, του κανονισμού. Οι μεταφορές αυτές εμπίπτουν στο άρθρο 10 του 
κανονισμού. 

ΑΑ. ΜΕΤΑΛΛΙΚΑ ΑΠΟΒΛΗΤΑ 

ΑΑ 090 Απορρίμματα και υπολείμματα αρσενικού 
ΑΑ 100 Απορρίμματα και υπολείμματα υδραργύρου 

- ΑΑ 130 Υγρά απόβλητα από επιφανειακό καθαρισμό μετάλλων 

ΑΒ. ΑΠΟΒΛΗΤΑ ΠΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΚΥΡΙΩΣ ΑΝΟΡΓΑΝΑ ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ, ΤΑ ΟΠΟΙΑ 
ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΜΕΤΑΛΛΑ ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΙΚΕΣ ΥΛΕΣ 

ΑΓ. ΑΠΟΒΛΗΤΑ ΠΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΚΥΡΙΩΣ ΟΡΓΑΝΙΚΑ ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ, ΤΑ ΟΠΟΙΑ 
ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΜΕΤΑΛΛΑ ΚΑΙ ΑΝΟΡΓΑΝΕΣ ΥΛΕΣ 

- ΑΟ 040 Ιλύες μολυβδούχου βενζίνης 

- ΑΟ 050 Θερμικά υγρά (από μεταφορά θερμότητας) 
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ΑΟ 060 

Υδραυλικά υγρά 

ΑΟ 070 

Υγρά φρένων 

ΑΟ 080 

Αντιψυκτικά υγρά 

ΑΟ 110 

Φαινόλες, φαινολικές ενώσεις, συμπεριλαμβανομένων των 

χλωροφαινολών, υπό μορφήν υγρών ή ιλύος 

ΑΟ 120 

Πολυχλωριωμένο ναφθαλένιο 

ΑΟ 150 

Χλωροφθοριωμένοι υδρογονάνθρακες 

ΑΟ 160 

Ηαίοπδ 

ΑΟ 190 

Κατάλοιπα διάλυσης αυτοκινήτων - ελαφρό κλάσμα 

ΑΟ 200 

Οργανικές ενώσεις φωσφόρου από εργασίες ανάκτησης διαλυτών 

ΑΟ 230 

Μη υδατικά υπολείμματα απόσταξης, αλογονωμένα ή μη, που 

προέρχονται από εργασίες ανάκτησης οργανικών διαλυτών 

ΑΟ 240 

Απόβλητα που προκύπτουν από την παραγωγή αλογονωμένων 

αλειφατικών υδρογονανθράκων (όπως χλωρομεθάνιο, 

διχλωροαιθάνιο, βινυλοχλωρίδιο, βινυλιδενοχλωρίδιο, 

αλλυλοχλωρίδιο και επιχλωρυδρίνη) 

ΑΟ 260 

Υγρή κοπριά χοίρων - περιττώματα 
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ΑΔ. ΑΠΟΒΛΗΤΑ ΠΟΥ ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΕΙΤΕ ΑΝΟΡΓΑΝΑ ΕΙΤΕ 
ΟΡΓΑΝΙΚΑ ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ 

Αϋ 010 Απόβλητα από την παραγωγή και σύνθεση φαρμακευτικών προϊόντων 
Απόβλητα που περιέχουν, αποτελούνται ή έχουν υποστεί ρύπανση 
από οιοδήποτε εκ των κάτωθι: 

• Αϋ 040 - Ανόργανα κυανίδια, εκτός των υπολειμμάτων 
πολυτίμων μετάλλων σε στερεά μορφή που περιέχουν ίχνη 
ανοργάνων κυανιδίων 

• Αϋ 050 - Οργανικά κυανίδια 

Αϋ 060 Μείγματα και γαλακτώματα χρησιμοποιημένων ορυκτελαίων/νερού ή 
υδρογονανθράκων/νερού 

Αϋ 070 Απόβλητα από την παραγωγή, μορφοποίηση και χρήση μελανών, 
βαφών, χρωστικών, χρωμάτων, λακών ή βερνικιών 
Αϋ 150 Οργανικές ύλες φυσικής προελεύσεως που χρησιμοποιούνται ως 
φίλτρα (π.χ. βιολογικά φίλτρα) 

- Αϋ 160 Αστικά/οικιακά απόβλητα 

Η περίοδος αυτή μπορεί να παραταθεί μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2012 το αργότερο βάσει της 
διαδικασίας που ορίζεται στο άρθρο 18 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 
15ης Ιουλίου 1975 περί των στερεών αποβλήτων 1 , όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 
91/156/ΕΟΚ του Συμβουλίου 2 . 


2 


ΕΕ Ε 194, 25.7.1975, σ. 39. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1882/2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 

ΕΕΕ 78, 26.3.1991, σ. 32. 
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γ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7, παράγραφος 4, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93, μέχρι 
τις 31 Δεκεμβρίου 2009 οι αρμόδιες βουλγαρικές αρχές δύνανται να προβάλουν αντιρρήσεις 
όσον αφορά μεταφορές στη Βουλγαρία αποβλήτων προς αξιοποίηση που απαριθμούνται στο 
Παράρτημα IV του κανονισμού και μεταφορές αποβλήτων προς αξιοποίηση που δεν 
απαριθμούνται στα Παραρτήματα του κανονισμού σύμφωνα με τους λόγους αντίρρησης που 
ορίζονται στο άρθρο 4, παράγραφος 3, του κανονισμού. 

δ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7, παράγραφος 4, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93, οι 
αρμόδιες βουλγαρικές αρχές προβάλλουν αντιρρήσεις κατά των μεταφορών αποβλήτων προς 
αξιοποίηση που απαριθμούνται στα Παραρτήματα II, III και IV του κανονισμού και των 
μεταφορών αποβλήτων προς αξιοποίηση που δεν απαριθμούνται στα Παραρτήματα αυτά, 
όταν προορίζονται για εγκατάσταση για την οποία ισχύει προσωρινή παρέκκλιση από 
ορισμένες διατάξεις της οδηγίας 96/61/ΕΚ του Συμβουλίου της 24ης Σεπτεμβρίου 1996, 
σχετικά με την ολοκληρωμένη πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης 1 ή της οδηγίας 2001/80/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 23ης Οκτωβρίου 2001, για τον 
περιορισμό των εκπομπών στην ατμόσφαιρα ορισμένων ρύπων 2 , κατά την περίοδο 
εφαρμογής της προσωρινής παρέκκλισης στην εγκατάσταση προορισμού. 

2. 31994 Ε 0062: Οδηγία 94/62/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

20ής Δεκεμβρίου 1994, για τις συσκευασίες και τα απορρίμματα συσκευασίας (ΕΕ Ε 365, 
31.12.1994, σ. 10), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32004 Ε 0012: Οδηγία 2004/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
11.2.2004 (ΕΕ Ε 47, 18.2.2004, σ. 26). 


ΕΕ Ε 257, 10.10.1996, σ. 26. 

ΕΕ Ε 309, 27.11.2001, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την Πράξη 
Προσχώρησης του 2003 (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 
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α) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο α), της οδηγίας 94/62/ΕΚ, η 

Βουλγαρία επιτυγχάνει το συνολικό ποσοστό όσον αφορά την ανάκτηση ή την αποτέφρωση 
σε αποτεφρωτήρες απορριμμάτων με ανάκτηση ενέργειας έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011, 
σύμφωνα με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 

35%, κατά βάρος, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006, 39% για το 2007, 42% για το 2008, 

46% για το 2009 και 48% για το 2010. 

β) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο β), της οδηγίας 94/62/ΕΚ, η 

Βουλγαρία επιτυγχάνει το συνολικό ποσοστό όσον αφορά την ανάκτηση ή την αποτέφρωση 
σε αποτεφρωτήρες απορριμμάτων με ανάκτηση ενέργειας έως τις 31 Δεκεμβρίου 2014, 
σύμφωνα με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 

- 50%, κατά βάρος, για το 2011, 53% για το 2012 και 56% για το 2013. 

γ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο γ), της οδηγίας 94/62/ΕΚ, η 

Βουλγαρία επιτυγχάνει τους στόχους ανακύκλωσης για τα πλαστικά έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2009, σύμφωνα με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 

8%, κατά βάρος, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006, 12% για το 2007 και 14,5% για το 2008. 
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δ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο δ), της οδηγίας 94/62/ΕΚ, η 
Βουλγαρία επιτυγχάνει τον συνολικό στόχο ανακύκλωσης έως τις 31 Δεκεμβρίου 2014, 
σύμφωνα με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 

34%, κατά βάρος, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006, 38% για το 2007, 42% για το 2008, 
45% για το 2009, 47% για το 2010, 49% για το 2011, 52% για το 2012 και 54,9% για 
το 2013. 

ε) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο ε), σημείο ί), της οδηγίας 
94/62/ΕΚ, η Βουλγαρία επιτυγχάνει τους στόχους ανακύκλωσης για το γυαλί έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2013, σύμφωνα με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 

26%, κατά βάρος, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006, 33% για το 2007, 40% για το 2008, 
46% για το 2009, 51% για το 2010, 55% για το 2011 και 59,6% για το 2012. 

στ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο ε), σημείο ίν), της οδηγίας 
94/62/ΕΚ, η Βουλγαρία επιτυγχάνει τους στόχους ανακύκλωσης για τα πλαστικά, 
λαμβάνοντας αποκλειστικά υπόψη υλικά που ανακυκλώνονται εκ νέου σε πλαστικά, έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2013, σύμφωνα με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 


17%, κατά βάρος, για το 2009, 19% για το 2010, 20% για το 2011 και 22% για το 2012. 
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3. 31999 Ε 0031: Οδηγία 1999/31/ΕΚ του Συμβουλίου, της 26ης Απριλίου 1999, για την 

υγειονομική ταφή αποβλήτων (ΕΕ Ε 182, 16.7.1999, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε με: 

32003 Κ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 5, παράγραφος 3 στοιχεία (α) και (β) και το Παράρτημα I, 
σημείο 2, δεύτερη περίπτωση της οδηγίας 1999/31/ΕΚ και με την επιφύλαξη του άρθρου 6, 
στοιχείο (γ), ψηφίο ίί) της οδηγίας και της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου 
1975 περί στερεών αποβλήτων 1 , οι απαιτήσεις όσον αφορά τα υγρά, τα διαβρωτικά και τα 
οξειδωτικά απόβλητα, και όσον αφορά την πρόληψη της εισροής επιφανειακών υδάτων στα 
αποτιθέμενα απόβλητα, δεν εφαρμόζονται στις ακόλουθες 14 υφιστάμενες εγκαταστάσεις έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2014. 

1. Δεξαμενή λάσπης «ΡοΠηιεπ», νιιπίίΐ, ϋενηγα, 

2. Μικτή δεξαμενή στάχτης-λάσπης «δοΐναγ δοάί», «ϋενεη» και «Α§τορο1ίε1ιίιη», νιατω, 
ϋενπγα στην κοινότητα της ν;υτι;ι, 

3. Δεξαμενή στάχτης ΤΡΡ «ναπια», ναπια, Βείοδίαν, 

4. Δεξαμενή στάχτης «δνίΐοζα», νεΙΐΕο Ταπιονο, δνΐδίιίον, 

5. ΤΡΡ στη δεξαμενή στάχτης «Ζώιωτιί ζανοάί», νεΙίΕο Τίίπιονο, Οοπίίΐ Οτγ&1ιονίί8α, 

6. Δεξαμενή στάχτης «ΥίιΙίΐεΗίηι ν 1ί1<νί<Τειΐ8γει», Υίάίη, Υίάίη, 


ΕΕ Ε 194, 25.7.1975, σ. 39. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε από την οδηγία 91/156/ΕΟΚ και 
για τελευταία φορά από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 
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7. Δεξαμενή στάχτης 

8. Δεξαμενή στάχτης 
Ροτηΐΐί, 

9. Δεξαμενή στάχτης 

10. Δεξαμενή στάχτης 

11. Δεξαμενή στάχτης 

12. Δεξαμενή στάχτης 

13. Δεξαμενή στάχτης 

14. Δεξαμενή στάχτης 


«Τορίοίίΐοΐδίιι-Ριίδο» ΤΡΡ «Ανατολικό Κιίδε», Κιίδε, Κιίδε, 

ΤΡΡ «ΚεριώΙϊΙίΒ», «€ΟΡ-Ρεπιί1<» και «Κτεπιί 1<ον 18ί-Ριιάοάοόίν», Ρεπιί1<, 

«Τορ1οίϊ1^αΐδΐ& Ρεπιΐΐο) και «δοΐίάιΐδ» Ρεπιί1<, Ρεπιί1<, ΡεπιΑ, 

ΤΡΡ «Βοόον άοΐ», Κγιΐδΐεπάίΐ, Βούον όοΐ, 

«ΒτίΡεΙ», δΐ3Γ3 Ζβ§ογ 3, Ο&Ι&ύονο, 

«ΤορΙοΠΙοΐδίιι δΐΐνεπ», δΐΐνεπ, δΐΐνεπ, 

ΤΡΡ «Μαπίδα 3», Ηιΐδ1<ονο, ΟίηιίίΓονμπκΙ, 

ΤΡΡ «Μ&πΐδα 3», Ηαδ1<ονο, ΟίηιίίΓονμηκΙ. 


Η Βουλγαρία εξασφαλίζει σταδιακή μείωση των αποβλήτων που ετάφησαν σε αυτές τις 
14 υφιστάμενες μη σύμφωνες εγκαταστάσεις σύμφωνα με τις ακόλουθες ετήσιες μέγιστες 
ποσότητες: 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006: 3 020 000 τόνοι, 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007: 3 010 000 τόνοι, 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008: 2 990 000 τόνοι, 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009: 1 978 000 τόνοι, 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010: 1 940 000 τόνοι, 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011: 1 929 000 τόνοι, 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2012: 1 919 000 τόνοι, 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013: 1 159 000 τόνοι, 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2014: 1 039 000 τόνοι. 
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4. 32002 Ε 0096: Οδηγία 2002/96/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

27ης Ιανουάριου 2003, σχετικά με τα απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού 
(ΑΗΗΕ) (ΕΕ Ε 37, 13.2.2003, σ. 24), όπως τροποποιήθηκε από: 

32003 Ε 0108: Οδηγία 2003/108/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
8.12.2003 (ΕΕ Ε 345, 31.12.2003, σ. 106). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5, παράγραφος 5 και του άρθρου 7, παράγραφος 2 της οδηγίας 
2002/96/ΕΚ, η Βουλγαρία επιτυγχάνει το ποσοστό χωριστής συλλογής τουλάχιστον τεσσάρων 
χιλιογράμμων ΑΗΗΕ οικιακής προέλευσης κατά μέσο όρο, ανά κάτοικο και ανά έτος, το ποσοστό 
αξιοποίησης και το ποσοστό επαναχρησιμοποίησης και ανακύκλωσης των κατασκευαστικών 
στοιχείων, των υλικών και των ουσιών έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008. 

Γ. ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΥΔΑΤΟΣ 

31991 Ε 0271: Οδηγία 91/271/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Μάΐου 1991, για την επεξεργασία 
των αστικών λυμάτων (ΕΕ Ε 135, 30.5.1991, σ. 40), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32003 Κ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 
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Κατά παρέκκλιση των άρθρων 3, 4 και 5, παράγραφος 2 της οδηγίας 91/271/ΕΟΚ, οι απαιτήσεις 
για τα δίκτυα αποχέτευσης και την επεξεργασία των αστικών λυμάτων δεν εφαρμόζονται στη 
Βουλγαρία έως τις 31 Δεκεμβρίου 2014, σύμφωνα με τον ακόλουθο ενδιάμεσο στόχο: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010, η συμμόρφωση με την οδηγία επιτυγχάνεται σε οικισμούς με 
ισοδύναμο πληθυσμού άνω των 10 000. 

Δ. ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ ΡΥΠΑΝΣΗ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΚΙΝΔΥΝΟΥ 

1. 31996 Ε 0061: Οδηγία 96/61/ΕΚ του Συμβουλίου, της 24ης Σεπτεμβρίου 1996, σχετικά με 

την ολοκληρωμένη πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης (ΕΕ Ε 257, 10.10.1996, σ. 26), όπως 
τροποποιήθηκε από: 

32003 Ρ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 
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Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5, παράγραφος 1, της οδηγίας 96/61/ΕΚ, οι απαιτήσεις χορήγησης 
αδειών για τις υφιστάμενες εγκαταστάσεις δεν εφαρμόζονται στη Βουλγαρία στις ακόλουθες 
εγκαταστάσεις, μέχρι την ημερομηνία που ορίζεται για κάθε εγκατάσταση, καθόσον αφορά την 
υποχρέωση λειτουργίας των εγκαταστάσεων αυτών σύμφωνα με οριακές τιμές εκπομπής, 
ισοδύναμες παραμέτρους ή τεχνικά μέτρα που βασίζονται στις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές, 
σύμφωνα με το άρθρο 9, παράγραφοι 3 και 4: 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008: 

- «ΥαπΛοΙοη» - Υ&πΛοΙ (δραστηριότητα 4.1 η) 

«νετύα» - Κανηο Ροΐε (δραστηριότητα 4.1) 

- «ΕίΐΙψΓοηι» - δνεΐονηιοΐΐίΐηο (δραστηριότητα 4.1 β) 

- «Οτ§3ε1ιίΐΉ» - Κιίδε (δραστηριότητα 4.1 ι) 

- «ΝεοεΕίπι» - Οίηιίίτον§Γ3(1 (δραστηριότητα 4.1 β) 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009: 

- «Ε1ίδεγπ&» §άϊά Ε1ίδεγπ& (δραστηριότητα 2.5 α) 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011: 

- ΤΡΡ «Ανατολικό Βιΐδο» - Βιΐδο (δραστηριότητα 1.1) 

- ΤΡΡ «Vιιπίίΐ» - Υβπιη (δραστηριότητα 1.1) 
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ΤΡΡ «Βοόον άοΐ» - δοΓια (δραστηριότητα 1.1) 

ΤΡΡ στο «ΕιιΕοίΙ Νείΐοείιίηι» - Βιιτ§3δ (δραστηριότητα 1.1) 
«ΕιιΕοίΙ Νείΐοείιίηι» - Βιιγ§ 38 (δραστηριότητα 1.2) 
«Κτεηιί1<ονΐ8ί» - δοΠιι (δραστηριότητα 2.2) 
«ΡίκΙοηιΐΓ-ΜεΙίΐΙί» - ΡικΙοηιίΓ (δραστηριότητα 2.3 β) 
«δοΐίάιΐδ» - ΡεπιϊΕ (δραστηριότητα 2.4) 

«Βετ§ ΜοπΙίίπιι Πΐίπμί» - ΜοηΙιιπιι (δραστηριότητα 2.4) 
«Επετ^οτειτιοπΐ» - Κτεδπιι (δραστηριότητα 2.4) 
«€1ιιι§ιιηο1εεηε» - ΙΗΐϊιπτιπ (δραστηριότητα 2.4) 

«ΑΙΕοηιεΐ» - δΐιιιηιεη (δραστηριότητα 2.5 β) 

«δίατΐ» - ϋοΜεΙι (δραστηριότητα 2.5 β) 

«Αΐιιεοπι» - ΡΙενεπ (δραστηριότητα 2.5 β) 

«Εηεπηγιι» - ΤιΐΓβονίδΙιΙε (δραστηριότητα 2.5 β) 

«Ιΐδρείι» - ΕιιΕονίΐ (δραστηριότητα 3.5) 

«ΚεπιπιΠο» - Βιιτ§38 (δραστηριότητα 3.5) 

«δΐτογ1<;εΓ3ΐηΐ1<;3» - Μεζάηι (δραστηριότητα 3.5) 

«δΐΓ3(11)3 1<επιηιίείΐ» - δίπκΐίμι (δραστηριότητα 3.5) 
«Β&ΙΕ&ηΕετ&ηιΐΙίδ» - Νονΐ ΙδΕατ (δραστηριότητα 3.5) 
«δΙίΗπιοΐ» - Εΐίπ Ρείίπ (δραστηριότητα 3.5) 
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- Εργοστάσιο κεραμικών - ϋτα^ονίδΐιΐΐΐδα (δραστηριότητα 3.5) 

- «Ραγαπ5» - Κ&δρίείι&η (δραστηριότητα 3.5) 

- «δοΐναγ δθ(ϋ» - ϋενηγ& (δραστηριότητα 4.2 δ) 

«Ροΐίηιετί» - ϋενιιγα (δραστηριότητα 4.2 γ) 

- «ΑμΓοροΙίοΗίπι» - ϋενηγ& (δραστηριότητα 4.3) 

- «ΝεοεΜπι» - Οίηιίΐιτημπκΐ (δραστηριότητα 4.3) 

- «Α§πγα» - Ρΐονάίν (δραστηριότητα 4.4) 

- «Β;ι11<£ΐηρΗίΐπΐΊίΐ» - (δραστηριότητα 4.5) 

- «Βΐονεΐ» - ΡεδΕίετα (δραστηριότητα 4.5) 

«Ο&ΙεΗιιρ-ίηιΙτί:» - Αΐίοδ (δραστηριότητα 6.4 β) 

- «Βυ1§απ1αιιη» - Βιιτ§3δ (δραστηριότητα 6.4 γ) 

- «δετάίΕα 90» - ϋοΜεΙι (δραστηριότητα 6.4 γ) 

- «ΕΡαπδφ) - νίΐπκι (δραστηριότητα 6.5) 

- «ΕΡαπ53)-Βετΐ» - Βιιτ§3δ (δραστηριότητα 6.5) 

Για τις εγκαταστάσεις αυτές εκδίδονται, πριν από τις 30 Οκτωβρίου 2007, πλήρως συντονισμένες 
άδειες, οι οποίες περιλαμβάνουν, για κάθε μία, δεσμευτικό χρονοδιάγραμμα για την επίτευξη 
πλήρους συμμόρφωσης. Οι άδειες αυτές εξασφαλίζουν τη συμμόρφωση προς τις γενικές αρχές που 
διέπουν τις θεμελιώδεις υποχρεώσεις των φορέων εκμετάλλευσης, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 της 
οδηγίας, έως τις 30 Οκτωβρίου 2007. 
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2. 32001 Ε 0080: Οδηγία 2001/80/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

23ης Οκτωβρίου 2001, για τον περιορισμό των εκπομπών στην ατμόσφαιρα ορισμένων ρύπων 
(ΕΕ Ε 309, 27.11.2001, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 

α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, παράγραφος 3, και του μέρους Λ των Παραρτημάτων III, IV 
και VII της οδηγίας 2001/80/ΕΚ, οι οριακές τιμές διοξειδίου του θείου και κονιορτού, δεν 
εφαρμόζονται στις ακόλουθες εγκαταστάσεις στη Βουλγαρία έως την ενδεικνυόμενη 
ημερομηνία για κάθε μονάδα της εγκατάστασης: 

- ΤΡΡ «νίπτω»: 

- Μονάδα 1 έως την 31η Δεκεμβρίου 2009 

- Μονάδα 2 έως την 31 η Δεκεμβρίου 2010 

- Μονάδα 3 έως την 31η Δεκεμβρίου 2011 

- Μονάδα 4 έως την 31 η Δεκεμβρίου 2012 

- Μονάδα 5 έως την 31 η Δεκεμβρίου 2013 

- Μονάδα 6 έως την 31 η Δεκεμβρίου 2014 
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- ΤΡΡ «Βοβον (Ιοί»: 

- Μονάδα 2 έως την 31 η Δεκεμβρίου 2011 

- Μονάδα 3 έως την 31η Δεκεμβρίου 2014 

ΤΡΡ «Ανατολικό Κιΐ 3 θ>: 

- Μονάδες 3 και 4 έως την 31η Δεκεμβρίου 2009 

- Μονάδες 1 και 2 έως την 31η Δεκεμβρίου 2011 

ΤΡΡ στο «ΕιιΕοίΙ ΝοΓίοοΙιίιυ» Βιιτ£ 33 : 

- Μονάδες 2, 7, 8 , 9, 10 και 11 έως την 31η Δεκεμβρίου 2011. 

Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής αυτής περιόδου, οι εκπομπές διοξειδίου του θείου και 
κονιορτού από όλες τις εγκαταστάσεις καύσης σύμφωνα με την οδηγία 2001/80/ΕΚ, δεν 
υπερβαίνουν τα ακόλουθα ενδιάμεσα ανώτατα όρια: 

- έως το 2008: 179 700 τόνοι 302 ετησίως, 8 900 τόνοι κονιορτού ετησίως, 

- έως το 2012: 103 000 τόνοι 8 Ο 2 ετησίως, 6 000 τόνοι κονιορτού ετησίως. 

β) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, παράγραφος 3, και του Μέρους Α του Παραρτήματος VI της 
οδηγίας 2001/80/ΕΚ, οι οριακές τιμές εκπομπής οξειδίων του αζώτου δεν ισχύουν για τη 
Βουλγαρία, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2011, για τις μονάδες 2, 7, 8 , 9, 10 και 11 της 
εγκαταστάσεως καύσης ΤΡΡ στο «ΕιιΕοίΙ ΝοΓίοοΗίιυ» Βιιγ§33. 
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Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής αυτής περιόδου, οι εκπομπές οξειδίων του αζώτου από 
όλες τις μονάδες καύσης σύμφωνα με την οδηγία 2001/80/ΕΚ, δεν υπερβαίνουν τα ακόλουθα 
μεταβατικά ανώτατα όρια: 

έως το 2008: 42 900 τόνοι ετησίως, 

- έως το 2012: 33 300 τόνοι ετησίως. 

γ) Η Βουλγαρία υποβάλλει στην Επιτροπή, έως την 1η Ιανουάριου 2011, ενημερωμένο σχέδιο, 
συμπεριλαμβανομένου σχεδίου επενδύσεων, για τη σταδιακή ευθυγράμμιση των 
υπολειπόμενων μη σύμφωνων εγκαταστάσεων με σαφώς καθορισμένα στάδια εφαρμογής του 
κεκτημένου. Τα σχέδια αυτά θα εξασφαλίσουν περαιτέρω μείωση των εκπομπών σε επίπεδο 
σημαντικά χαμηλότερο από τους ενδιάμεσους στόχους που προσδιορίζονται στις ανωτέρω 
παραγράφους α) και β), ιδίως όσον αφορά τις εκπομπές κατά την περίοδο 2012-2014. Εάν η 
Επιτροπή, λαμβάνοντας υπόψη ιδίως τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις και την ανάγκη μείωσης 
των στρεβλώσεων ανταγωνισμού στην εσωτερική αγορά λόγω των μεταβατικών μέτρων, 
κρίνει ότι τα σχέδια αυτά δεν επαρκούν για την επίτευξη των στόχων αυτών, ενημερώνει τη 
Βουλγαρία. Εντός του επόμενου τριμήνου, η Βουλγαρία κοινοποιεί τα μέτρα που έχει λάβει 
για την επίτευξη των στόχων αυτών. Εάν, στη συνέχεια, η Επιτροπή, κατόπιν διαβούλευσης 
με τα κράτη μέλη, κρίνει ότι τα εν λόγω μέτρα δεν επαρκούν για την επίτευξη των στόχων 
αυτών, κινεί διαδικασία επί παραβάσει βάσει του άρθρου ΙΙΙ-360 του Συντάγματος. 




Προσάρτημα του ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ VI 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 


Κατάλογος εγκαταστάσεων μεταποίησης γάλακτος που επεξεργάζονται μη εγκεκριμένο γάλα 
που μνημονεύεται στο Κεφάλαιο 4, Τμήμα Β, παράγραφος α), του Παραρτήματος VI 


αριθ. 

αριθ. κτην. 

Ονομασία και διεύθυνση της 

εγκατάστασης 

Τοποθεσία των 

εγκαταστάσεων 

Περιοχή Βία^οεν^ταά - αριθ. 1 

1 

ΒΟ 0112004 

"Μαΐαικί" ΕΟΟϋ 

§τ. ΡογπΠ< 

ιιΐ. "Εεπίπ" 111 

8. Ε1εδύηίί83 

Περιοχή ΒοιΐΓ§3δ - αριθ. 2 

2 

ΒΟ 0212013 

ΕΤ "Μ&Γδί-ΜίηεΙιο Βαίί&ΐον" 

§γ. Βυτ§38 

ήΡ. "ν&ζτμΐά&ηε" 61. 1 

Βυτ§3δ 

]Α. "ΡούειΗ" 

ιιΐ. "Β3γΕίΐ1" 9 

3 

ΒΟ 0212027 

ϋΖΖϋ "Μΐεείιεη 8νγ&ί" 

§γ. Βυτ§38 

ή .Κ."Ιζ§τεν" 

ιιΐ. "Μ&1ε1ιίΐ£&" 3 

δ. ϋεύεΐί 

υΐ. "Ιυτήε νογνοάα" 5 

ούΐ. Βυτ§3δΕ3 
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1 

ΒΟ 0212028 

"νεδΐει-” ΟΟϋ 

§Γ. Βΐ1Γ§38 

ιιΐ. 'Τοίϊηον" 36 

8. δί§ηιεη 

5 

ΒΟ 0212047 

"ΟοιηρΙεΟδίΓογ" ΕΟΟϋ 

£Γ. ΒΐΙΓ§38 

ιιΐ. "ΑΙεΕδΗΐκΐΗΓ δΐαιτώοΐϋδία" 17 

8. Υεδείίε 

Περιοχή Υΐάίπ - αριθ. 5 

6 

ΒΟ 0512025 

"Ε1 Βΐ Βιι1§3πΕιιιη" ΕΑϋ 

§γ. Υίάίη 

§γ. νίάίη 

Υιήηα ρ γο ητϊ8Η1 εηει ζοηιι 

Περιοχή Υγ& 183 - αριθ. 06 

7 

ΒΟ 0612010 

"Ηαιήϋδία ΐ ίαηιίΐίγα" ΕΟΟϋ 

8. ΟηιάεδΗηίΐδΐι 

8. ΟπκΙεδΗηίΐδΐι 

8 

ΒΟ 0612027 

"ΜΙεεΕεη χαγ 99" ΕΟΟϋ 

§γ. νηιΐδΐι 

].Ε. 'ΌΛηΐΕ^" 61. 48 αρ. 3 

§γ. νηιΐδΐι 

].Ε. ΒίδίΓεΙδ 

δΐοραηδία ιΙυογ 

9 

ΒΟ 0612035 

ΕΤ "Νΐνε§ο" 

δ. ΓΗιτεπ 

δ. ΟιΕοη 
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Περιοχή ΟΛγουο - αριθ. 

7 


10 

ΒΟ 0712001 

"Βεπ Ιπνεδΐ" ΟΟϋ 

8. Κθ8ΐεη1<ονΐ8ΐ 

οΟδΙιΐ. ΟίΛτονο 

δ. ΚοδΙεη1<ονΙδί 

οΟδΙιΐ. ΟιιΙίΓονο 

11 

ΒΟ 0712002 

"8Μρ1ω 97" ΑΌ 

§Γ. ΟΛΓονο 

ιιΐ. "V. Εενδίά" 2 

§γ. ΟαΟΐΌνο 

ιιΐ. "V. Βενδίά" 2 

12 

ΒΟ 0712003 

'ΈΙνΐ" ΟΟϋ 

δ. νείΐωνίδΐ 

οθδΐιΐ. 03Ϊ)Γ0ν0 

δ. νείΐίονΐδί 

οΟδΙιΐ. ΟιιΙίΓονο 

13 

ΒΟ 0712008 

"ΜΐΙΜεΙίδ" ΟΟϋ 

§γ. δενίΐενο 

"ά-Γ Αΐαηαδ Μοδίιον" 

§γ. δενίΐενο 

ρΡ. "Αΐ3Π3δ Μοδ1<;ον" 

Περιοχή ϋοΜεΙι - αριθ. Σ 

) 

) 


14 

ΒΟ 0812002 

"ΑνίΤΑ" ΟΟϋ 

§Γ. δθΓΐ3 

ιιΐ. "20-ΐί ΑρπΓ 6 

δ. Τδ3πε1ιίηο 

15 

ΒΟ 0812008 

"Κοίεδ 2000" ΟΟϋ 

§Γ. V £11113 

ιιΐ. "Τδ3Γ Ιναη δ1ιΐδ1ιηΐ3η" 13 

8. Κ.£ΙΓ(1ίΙΐη 

16 

ΒΟ 0812019 

"Ρΐΐίροροΐΐδ" ΟΟϋ 

§γ. Ρΐονάΐν 

ιιΐ. "Ηπδΐο ϋαηον" 2 

δ. Ιε§ΐ3Γΐδί 
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17 

ΒΟ 0812029 

"ΑΚυΚΑΤ - ΜΕΕΟΗΝΑ 

ΡΚ0ΜΙ3ΗΕΕΝ03Τ" ΟΟϋ 

§γ. 3οΠα 

ιιΐ. "ΒΛ^ ΥϊΠη 2" 

§γ. ϋοΜεΙι 

].Ε. "Κΐΐΐδΐ" 

18 

ΒΟ 0812030 

"ΕΑΜΑ" Αϋ 

§Γ. \Οπΐ3 

ιχΐ. "Εν1ο§ί ΟεοΓ§ΐεν" 23 

§γ. ϋοΜεΙι 

βιιΐ. 'ΌοβηκήΥ' 2 

Περιοχή - αριθ. 9 


19 

ΒΟ 0912004 

ΕΤ "ΚΗάο" 

8. Βγαΐ ΐζνοΓ 

8. Βγαΐ ΐζνοΓ 

οΟδΕΐ. Απϋηο 

Περιοχή Κγιΐδΐεικϋΐ - αρι( 

3. 10 


20 

ΒΟ 1012012 

"ΟβΙΕοιή" ΟΟϋ 

§γ. ϋιιρηΐΐδΗ 

§γ. Οιιρηίΐδΐι 

ιχΐ. "Υεηεΐίη" 57 
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Περιοχή ΕονεεΕ - αριθ. 1 

1 


22 

ΒΟ 1112001 

"Ρπιτια ΕαΕία" Είά. 

§γ. ΕονεεΕ 

ιιΐ. "ΤτογαηδΕο δΕοδε" 1 

§γ. ΕονεεΕ 

ιιΐ. "ΤτογαηδΕο δΗοδε" 

23 

ΒΟ 1112004 

"Μ1ε1<ορΓθάυ1<ΐ" ΟΟΌ 

§γ. ΕονεεΕ 

δ. ΟοΓαη 

24 

ΒΟ 1112008 

"Ρΐοά" Αϋ 

§γ. Αρπίΐδί 

§τ. Αρπίΐδί 

25 

ΒΟ 1112012 

"δΐίΐοδ" ΟΟϋ 

§γ. ϋυρηίΐδα 

ιιΐ. "Βαΐεη6εΓ§" 64 

δ. ΡεδίιΕοη 

Περιοχή Ραζακί] ϊΕ - αριθ. 13 


26 

ΒΟ 1312011 

ΈΕο-Ρ" ΕΑϋ 

§γ. δοΓια 

ιιΐ. "δΐαΓα ρΐαηΐηα" 34 

δ. ΚαΓαΙιιιηαΓ 

27 

ΒΟ 1312015 

"Μεν§α1 Βιι1§αήα" ΕΟΟϋ 

§γ. νε1ίη§Γα(1 

§τ. νε1ίη§Γα(1 

"Ιηάιΐδίπαΐεη" 

28 

ΒΟ 1312022 

ΕΤ "Ραΐηιίΐε-νεδεία Ρορονα" 

§γ. Ρΐονάίν 

ιιΐ. "ΚορπνΕίίε" 23 

§γ. δΕεΙεΙια 

ιιΐ. "ΟδνοΟοι'άεηίε" 17 
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Περιοχή ΡΙενεπ - αριθ. 15 

29 

ΒΟ 1512003 

"Μαπώ-α 1" ΕΟΟϋ 

8. Οβπονα 

8. Τπιηοΐιονίΐδίΐ 

30 

ΒΟ 1512006 

"ΜηικΙγη" ΟΟϋ 

8. ΟΟπονα 

δ. Οβηονα 

31 

ΒΟ 1512008 

ΕΤ "νΐοΐα" 

§γ. ΚογηιίΓε 

§γ. ΚογηιίΓε 

ιιΐ. Ήιΐδΐο Βοΐεν" 16 

32 

ΒΟ 1512010 

ΕΤ "Μί1ίΐ83 Ε^Ζ3Γ0ν3 - 90" 

§γ. δίανγ&ηονο 

§γ. δίανγ&ηονο 

ιιΐ. "Αδοη ΖΙ&ΐ&Γον" 2 

Περιοχή Ρΐονάΐν - αριθ. 16 

33 

ΒΟ 1612009 

ΕΤ 'Ό.Μ&ιήαΐΌν" 

§γ. Ρΐονάΐν 

§γ. δίειιηΐοοί ϊ ϊδΕΐ-ητειικΙπι 

34 

ΒΟ 1612013 

ΕΤ "Ροΐίάεγ - ΕΙ" 

§Γ. ΚίΙΓίονΟ 

8. Οοηιίγαη 

35 

ΒΟ 1612017 

"δηερ" ΟΟϋ 

§γ. Κ&ΕονδΙα 

§γ. Ριι1<ον8ΐ<ί 

ιιΐ. "Ε.δΟηΐδΙανον" 57 

36 

ΒΟ 1612020 

ΕΤ "Βογ -Οίνοι - " 

8. ϋ^ΙΟοΕ ΐζνοΓ 

8. ϋ^ΙΟοΕ ΐζνοΓ 
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ΒΟ 1612023 

"ν&ηεΐα" ΟΟϋ 

§γ. Ρΐονάΐν 

6ιι1. "Βιι1§3Π3 Μ 170 

8. Τδ&ΠΠΠΓ 

38 

ΒΟ 1612024 

δϋ "Κοδΐονί - ΕΜΚ" 

§γ. δίίειϋηοηίο 

§γ. δίΐεΟίηεηίε 

39 

ΒΟ 1612039 

"ΤοροΙονο-Α^ΓοΕοιηεΓδ" ΟΟϋ 

§γ. δοΓια 

ζ.Ε. ΟΪ3Π363(1, 61.20 

δ. Τοροΐονο 

δίοραηδίά ιΙνοΓ 

40 

ΒΟ 1612040 

"Μ1εε6ηί ρΓοάιιΕΐΐ" ΟΟϋ 

§γ. Ρΐονάΐν 

8. Μ&ηοίε 

Περιοχή Καζ§Γ3<1- αριθ. 17 


41 

ΒΟ 1712002 

ΕΤ "ΚοκνεΓ" 

§Γ. Τδ3Γ Κ&Ιογ&Π 

ιιΐ. "Ιναη ναζον" 4 

§Γ. Τδ3Γ Κ&ΐογ&η 

ιιΐ. "8οΓΐ3" 41 

42 

ΒΟ 1712010 

"Βιιΐ£ΐ§Γ0ΐΓεγ(1" ΟΟϋ 

§γ. Ριΐ8ε 

υΐ. ΈΙΐηΡεΙΐη" 15Α 

8. ΙιιρεΓ 
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43 

ΒΟ 1712020 

ΕΤ "ΡΓεΙεδί-δενίπι Αΐιπιεά" 

8. Ροάαγνα 

ιιΐ. "δίπιπίΒ" 12 

δ. Ε&νΐηο 

8ΐορίΐηδ1<ί ι1\ΌΓ 

44 

ΒΟ 1712042 

ΕΤ "ΜεκΕιγ" 

δ. ΜαςΕενο 

ιχΐ. Ήαη ΚιιΟγβΙ" 65 

8. ΤεΓίεΓ 

8ίθρ3Ι1δΕΐ (ΙνΟΓ 

Περιοχή Κιίδε - αριθ. 18 

45 

ΒΟ 1812002 

"Ε&Ιιίΐδ-Βγ&ΐΒ" Αϋ 

§Γ. Βγ&1& 

§γ. Βγ&ΐα 

ιιΐ. "δίε&η δί&ιτώοΐον" 75 

46 

ΒΟ 1812005 

ΕΤ 'ΌΑν" 

§γ. Ρυδε 

ιιΐ. "6-ΐί δερίειηνή" 43 

§γ. νείονο 

47 

ΒΟ 1812022 

ΖΚΡυ "Τεΐονο" 

δ. Τεΐονο 

δ. Τεΐονο 

ιι1. "Τδ3Γ ΟδνοΤοάίίεΓ 5 

48 

ΒΟ 1812011 

ΕΤ "ΟεοΓ§ΐ Βο_μηον-Οο§ο" 

δ. ΝΐΕοΙονο 

δ. ΝΐΕοΙονο 
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Περιοχή δΐΙΐδΙχΒ - αριθ. 19 

49 

ΒΟ 1912004 

ΕΤ "ΜεΓοηε-Ηπδΐο Κιιηεν" 

§γ. δίΐίδΐπι 

βιιΐ. "Μ3Εε(1οηΪ3" 150 

§γ. Α1 ΓειΙείΓ 

50 

ΒΟ 1912013 

'ΊΟδΙ" ΟΟϋ 

§Γ. δθΓΐα 

ιιΐ. "Ηαιήί ϋίηιΐΟΓ" 142 νΕ.Α 

δ. 01ιεπιο1ί1< 

51 

ΒΟ 1912024 

"ΒιιΙάεΕδ" ΟΟϋ 

§Γ. δίΐίδΐκι 

ιιΐ. 'Ό.ΟοηεΙιεν" 6 

δ. Βε1ίΐδ3 

Περιοχή δΐΐνεπ - αριθ. 20 

52 

ΒΟ 2012007 

'ΌεΙΐα 1&Εΐ" ΟΟϋ 

§Γ. δΪ3Γ3 Ζ&£ΟΓ& 

1x1. "Τδ3Γ Κ^Ιογ^η" 20 

δ. δΐοϊΐ νογνοά» 

53 

ΒΟ 2012020 

"Υοΐονί" ΟΟϋ 

§γ. δΐΐνεη 

Κεείώδα 

ιιΐ. "Κοδίι^πΐε" 12 

§γ. δΐΐνεη 

ΚεεΜΐδα 

54 

ΒΟ 2012022 

"ΒΓ3Ϊγ3 ΖϋΠΐΌνΐ" ΟΟϋ 

§γ. δΐΐνεη 

ιιΐ. "ΤΓεΐί ιτΐίΧΓΐ" 7 

§γ. δΐΐνεη 

Ιη<1ιΐδΐΓΪ3ΐη3 ζοηιι Ζαραά 
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55 

ΒΟ 2012030 

"Α§ΓορΓθ(1υ1<ΐ" ΟΟΟ 

§γ. δΐΐνεη 

ιχΐ. "ΟΓεδΙι&Ε" 24 

8. ϋΓα^οάαηονο 

56 

ΒΟ 2012036 

"Μίηεΐιενΐ" ΟΟϋ 

8. ΚοΛεη 

ο61. δΐΐνεη 

δ. ΚοΛεη 

ο61. δΐϊνεη 

Περιοχή δΐΉοΙγαη - αριθ. 21 


57 

ΒΟ 2112001 

"Βείεν" ΕΟΟϋ 

§γ. δηιοίγαη 

§Γ. διηοίγαη 

ιι1. "Τηι1<ίγ£ΐ" 15 

58 

ΒΟ 2112021 

”Κθ88Ϊ” ΕΟΟϋ 

§Γ. ϋΟδρίΐί 

§Γ. ϋΟδρίΐΐ 

59 

ΒΟ 2112018 

ΕΤ "Κοδεη Αΐίΐηίΐδον-ΚοιηεΓδ" 

8. Κιιΐεΐ3 

8. ΚιιΐεΐΒ 


ΕΤ "Πΐγαη ΙδαΕον" 
8. Τπ§Γ3(1 


60 


ΒΟ 2112023 


8. ΤΠ§Γ3(1 
οΟδΙιΐ. ϋενίη 





























4806 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Περιοχή πόλης Σόφιας - αριθ. 22 


61 

ΒΟ 2212001 

'Όίΐηοη - 8θΓ(1ί1<ιι" Αϋ 

§γ. δοΓια 

ιιΐ. "ΟΗπι1δ1<ο οζογο" 3 

ιιΐ. "ΟΙΐΓΪοΙδΠο εζεΓο" 3 

62 

ΒΟ 2212002 

"Ροππαΐκΐ" ΕΟΟϋ 

8. Ο.Εοζεπ 

ιιΐ. "δ&εάίηεπίε" 132 

δ. Ο. Εοζεη 

ιιΐ. "δαειϋηεηίε" 132 

63 

ΒΟ 2212009 

"δεπϋ1«ι-94" ΟΟϋ 

].1ο. Ιε1εζηίΐ83 

ήΡ. Ιε1εζηίΐδ3 

64 

ΒΟ 2212022 

"Με§1ε - ΜΙ" ΟΟϋ 

ιιΐ. "ΡγοΡικΗ" 14 

ιιΐ. "ΡπΛικΗ" 12-14 

65 

ΒΟ 2212023 

ΈΕ ΒΙ ΒυΕΟΑΚΙΚυΜ" ΕΑϋ 

£Γ. δθΓΐ3 

ιιΐ. "διιόοπιιι" 9 

ιιΐ. "ΜαΙ&δΙιενδΡκ" 12Α 

Περιοχή επαρχίας Σόφιας 

- αριθ. 23 


66 

ΒΟ 2312013 

ΕΤ 'ΌοόΓεν" 

8. ϋΓ3§ΙΙδ1ΐίηθνθ 

8. ϋΓ3§ιΐδΕίηονο 

67 

ΒΟ 2312016 

Αϋ "Βονΐδ" 

δ. Τπκίονείδ 

8. Τπκίονείδ 

68 

ΒΟ 2312026 

'Όγ3(1ο Είόεη" ΟΟϋ 

§Γ. δθΓΐ3 

ιιΐ. ΉιΛεΙκι" 2 

§Γ. Κορπνδίιΐίΐδΐι 

βιιΐ. Ή.ΝεηοΙιο Ραίκνεεν" 

137 
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69 

ΒΟ 2312033 

"Β&ΙΕ&η δρεΐδίαΐ" ΟΟϋ 

§γ. δοΓια 

8. ΟθΠ13 Μ&ΐίηα 

70 

ΒΟ 2312002 

ΕΤ 'Ό&ηΐιη" 

§γ. Εΐίη Ρείίη 



§γ. Εΐίη Ρείίη 

6υ1. "ΥίΐοδΕ^" 18Α 

Περιοχή δΐ&Γ& Ζά§οϊά - Νο 24 

71 

ΒΟ 2412019 

'ΌεΕικΙιι" ΟΟϋ 

§Γ. δΪ3Γ3 ΖίΙ^ΟΓίΙ 

6υ1. "ΚιΐδΕΐ" 41 εΐ.3 αρ.9 

δ. ΕΙΙιονο 

72 

ΒΟ 2412023 

Α§ήειι1ΐιΐΓ3ΐ ΙηδίίΐυΙε 

§Γ. δΐ£ΙΓ£1 Ζά%ΟΤΆ 

§Γ. δΐ£ΙΓ£1 Ζά%ΟΤΆ 

73 

ΒΟ 2412033 

"Οοδρούίηονί" ΟΟϋ 

§Γ. δΐ£ΙΓ£1 Ζ'ά^ΟΓΛ 

ρΐ. "ΒεΓοε" 1 &ρ.21 

δ. Ιηΐίενο 
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Περιοχή Τ&Γ§ονΐδ1ιΐε - αριθ. 25 

74 ΒΟ 2512004 "ΡΙΡ Τπΐίΐο" ΟΟϋ 8 . ϋ&νΐάονο 

§γ. δοΓια 

ιιΐ. "ΒΛη νΐά»" 2 

75 ΒΟ 2512006 'Ήαάαά" ΟΟϋ 8. ΜαΕ^ποροΙδΙιο 

δ. ΜιΑιιποροΙδΕο 

76 ΒΟ 2512016 "ΜίΡΌχεγά-ΒΟ" ΟΟϋ 8 . δ&εάίηεπίε 

§γ. δοίΐει ο61. Τ3Γ§ονίδ1ιΐε 

οΟδΙιΐ. "δίαάοηΐδίο" 58-Α-115 

77 ΒΟ 2512017 "ΥΌ Ε δ - ΚοηιεΓδ" ΟΟϋ 8. Οοίγ&ηιο 0Γ3(ϋδ1ιΐε 

§γ. Ορε1<£ΐ ιιΐ. "ΡιιΕονδΟ" 2 

Περιοχή ΥαπΛοΙ - αριθ. 28 

78 ΒΟ 2812002 "ΑΓαεΜενι" ΟΟϋ 8. ΚΜΙονο 

§γ. ΕΙΙιονο 
ιιΐ. "Β&ίαιΐον" 19 

79 ΒΟ 2812003 "Βα1§3Γδ1ά ]ο§ιιγϊ" ΟΟϋ 8. νεδείίηονο 

δ. ΡεντΡι Κοηιρ1ε1<8 "ΕΙοΙεπηε" 

80 ΒΟ 2812025 "δεΙοΓοΡι" ΟΟϋ §γ. ΥιιηιΕοΙ 

§γ. Υ&πΛοΙ ιιΐ. "ΡΓεδΙαν" 269 

ιιΐ. "Ηγ. Βοΐεν" 24-Β-15 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

Κατάλογος εγκαταστάσεων γάλακτος για διπλή μεταποίηση - εγκεκριμένου και μη εγκεκριμένου 
γάλακτος που μνημονεύεται στο Κεφάλαιο 4, Τμήμα Β, παράγραφοι α) και γ), 

του Παραρτήματος VI 


αριθ. 

αριθ. κτην. 

Ονομασία και διεύθυνση της 

εγκατάστασης 

Τοποθεσία των εγκαταστάσεων 

Περιοχή Υεΐίΐίο Τοτηονο - Νο 4 

1 

ΒΟ 0412002 

"δοίύίοΙογί-ΒΟ" ΟΟϋ 

§ι\ δνίδύίον 

§τ. δνίδύίον 

υΐ. "33-ίί δνίδΠΐονδΚί ροΐύ." 67 

2 

ΒΟ 0412009 

"ΜίΜ-Μΐδ" ΟΟϋ 

£ΐ\ Ρΐονάίν 

8. Βγο1ο Ούετύνο 

3 

ΒΟ 0412010 

"Βί δί δί Ηαηάεΐ" ΟΟϋ 

§γ. ΕΙεπο 

§τ. Εΐεηο 

υΐ. "Ττείί πιοτί" 19 

Περιοχή Υτοίδο - αριθ. 6 

4 

ΒΟ 0612012 

ΕΤ "Ζοτον -97" 

£Γ. VΓΟίδΟ 

].Ε. ΚιιάιΙίΐ 

υΐ. "ΡαΙΚονίΐδϋ" 7 

ντοείιοηδία ύαΙΕοη, ηιεδίηοδί 

"ΡίίΓδΙιενίΐδΐι" 

Περιοχή ϋούπεύ - αριθ. 8 

5 

ΒΟ 0812009 

"δειΛ - 90" Αϋ 

§γ. ϋούπεύ 

§γ. ϋούπείι 

υΐ. "25 δερίειηνπ" 100 
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Περιοχή ΕονεεΕ - αριθ. 11 

6 

ΒΟ 1112006 

"Κοηάον Εΐιοριοάιιΐιΐδίγιι" ΟΟϋ 

§γ. δοίϊα 

δ. δίΒΓΟ δείο 

Περιοχή Ρΐονάίν - αριθ. 16 

7 

ΒΟ 1612001 

"ΟΜΚ" 

§Γ. δθΕΐα 

§τ. Ρΐονάίν 

Ειιΐ. 'Όιιηιιν" 3 

8 

ΒΟ 1612002 

"δΙιίρΡα 99" ΟΟϋ 

§Γ. Ρ&Γνοιη&γ 

§Γ. Ρ&ΓνΟΠΙ&γ 

9 

ΒΟ 1612037 

'ΤίΙίροροΙίδ-ΚΚ" ΟΟϋ 

§γ. Ρΐονάίν 

§τ. Ρΐονάίν 

].Ε. "ΡΓΟδΙαν" 

ιιΐ. "ΡΓΟδνεία" 2Α 

10 

ΒΟ 1612041 

"ΕΙΐΐ-95" ΕΟΟϋ 

δ. ΌαΙΕοΕ ίζνοΓ 

δ. ΌαΙΕοΕ ίζνοι 
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Περιοχή Κ.ιΐδε - αριθ. 18 

11 

ΒΟ 1812003 

"δίπιιιι Ρπδία" ΑΕ) 

§γ. Κιίδε 

§γ. Κιίδε 

6ιι1. "3-ίί ηΐίΐιΐ" 1 

Περιοχή δΐίνεη - αριθ. 20 

12 

ΒΟ 2012006 

"Μΐεείιεη ρ&ί" Αϋ 

§Γ. δθίΪ3 

ιχΐ. 'Ύ^δίΙ ΕενδΕί" 109 

§γ. Νονα ΖΆ£ΟΐΆ 

].Ε. Ιηάαδίιίιιίεη 

13 

ΒΟ 2012009 

'Ύβηββιύ" ΟΟϋ 

§τ. δΐίνεη 

ιι1. "Α1. δίαπΛοΙϋδΕΐ" 1 

δ. Μγο νογνοιΗ 

οΕ>1. δΐίνεη 

14 

ΒΟ 2012019 

Ήεηιιΐδ ηιϊΙΠ ΕοηιεΓδ" ΟΟϋ 

§γ. δΐίνεη 

ιιΐ. "Νεοβί Κ.ί1δ1α" 3& 

§γ. δΐίνεη 

Ιηεΐιΐδίχΐαΐηα ζοηα Ζιιρικί 

10 

15 

ΒΟ 2012042 

"ΤΐτΙηιΓ ΕΑϋ 

§τ. δΐίνεη 

"ΤΐτΙηιΓ ΕΑϋ 

§γ. δΐίνεη 

Περιοχή δίαια Ζα§ 0 Γα - Νο 24 

16 

ΒΟ 2412005 

"ΜαΛεΙί" Αϋ 

§γ. δίαΓα Ζιι§οπι 

ιιΐ. "δν.Κη.Βοήδ" 67 εί.3 αρ.6 

§γ. ΚαζαηΙαΕ 

|.1ί. Ιηάαδίιίιιίεη 































4812 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Περιοχή Ται·§ονίδ1ιίε - αριθ. 25 

17 

ΒΟ 2512001 

"Μΐβάοβί -2002" ΟΟϋ 

§Γ. ΤίΙΓ§θνίδ1ΐΙθ 

§γ. ΤίΐΓ^ονίδΙιΐε 

6ιι1. "29-ΐί γαηιιαπ" 7 

18 

ΒΟ 2512020 

"Μΐζΐα-Μίΐΐί" ΟΟϋ 

§ι. Τίΐιοονίδΐιΐο 

ιιΐ. "Κχχίορί" 5 

§ι. ΤίΐΓ§ονίδ1ιΐε 

Ιη(1ιΐδίΐ'ί&1η& ζοηιι 

Περιοχή Ηιΐδΐιονο - αριθ. 26 

19 

ΒΟ 2612047 

"Β&1§3Γδ1ίθ δίιεπε" ΟΟϋ 

§ι. Ηαηηαηΐΐ 

ιιΐ. "Οοΐδε Ώεΐεΐιεν" 1 

§γ. Η^δΐίονο 

6ιι1. "δ&εάίηεηίε" 94 

Περιοχή Υ&πώοΐ - αριθ. 28 

20 

ΒΟ 2812022 

"Καήΐ ί Ταηγα" Ο00 

§γ. Υ&πώοΐ 

§τ. ΥαπΛοΙ 

ιιΐ. "Οι·3ίΊ§η3ίίεν" 189 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII 


Κατάλογος του άρθρου 20 του Πρωτοκόλλου: 
Μεταβατικά μέτρα, Ρουμανία 


1. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ 

Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης 

31968 Κ 1612: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 του Συμβουλίου, της 15ης Οκτωβρίου 1968, περί 
της ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζομένων στο εσωτερικό της Κοινότητας (ΕΕ Ε 257, 
19.10.1968, σ. 2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32004 Ε 0038: Οδηγία 2004/38/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
29.4.2004 (ΕΕ Ε 158, 30.4.2004, σ. 77), 

31996 Ε 0071: Οδηγία 96/71/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
16ης Δεκεμβρίου 1996, σχετικά με την απόσπαση εργαζομένων στο πλαίσιο παροχής υπηρεσιών 
(ΕΕΕ 18,21.1.1997, σ. 1), 
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32004 I, 0038: Οδηγία 2004/38/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
29ης Απριλίου 2004, σχετικά με το δικαίωμα των πολιτών της Ένωσης και των μελών των 
οικογενειών τους να κυκλοφορούν και να διαμένουν ελεύθερα στην επικράτεια των κρατών μελών, 
για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 και την κατάργηση των οδηγιών 
64/221/ΕΟΚ, 68/360/ΕΟΚ, 72/194/ΕΟΚ, 73/148/ΕΟΚ, 75/34/ΕΟΚ, 75/35/ΕΟΚ, 90/364/ΕΟΚ, 
90/365/ΕΟΚ και 93/96/ΕΟΚ (ΕΕ Ε 158, 30.4.2004, σ. 77). 

1. Το άρθρο III-133 και η πρώτη παράγραφος του άρθρου ΙΙΙ-144 του Συντάγματος 
εφαρμόζονται πλήρως μόνον όσον αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία εργαζομένων και την 
ελευθερία παροχής υπηρεσιών που συνεπάγεται προσωρινή κυκλοφορία εργαζομένων, όπως 
ορίζεται στο άρθρο 1 της οδηγίας 96/71/ΕΚ, μεταξύ, αφενός, της Ρουμανίας και, αφετέρου, 
εκάστου των παρόντων κρατών μελών, με την επιφύλαξη των μεταβατικών διατάξεων των 
παραγράφων 2 έως 14. 

2. Κατά παρέκκλιση από τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 και μέχρι το 
τέλος διετούς περιόδου από την ημερομηνία προσχώρησης, τα παρόντα κράτη μέλη θα εφαρμόζουν 
εθνικά μέτρα, ή μέτρα που απορρέουν από διμερείς συμφωνίες, με τα οποία ρυθμίζεται η πρόσβαση 
Ρουμάνων υπηκόων στις αγορές εργασίας τους. Τα παρόντα κράτη μέλη μπορούν να συνεχίσουν να 
εφαρμόζουν αυτά τα μέτρα μέχρι το τέλος πενταετούς περιόδου από την ημερομηνία 
προσχώρησης. 
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Ρουμάνοι υπήκοοι οι οποίοι εργάζονται νομίμως σε παρόν κράτος μέλος την ημερομηνία 
προσχώρησης και μετέχουν στην αγορά εργασίας του εν λόγω κράτους μέλους επί αδιάλειπτο 
χρονικό διάστημα 12 μηνών ή μεγαλύτερο, θα έχουν πρόσβαση στην αγορά εργασίας του εν λόγω 
κράτους μέλους αλλά όχι στην αγορά εργασίας άλλων κρατών μελών που εφαρμόζουν εθνικά 
μέτρα. 

Ρουμάνοι υπήκοοι οι οποίοι μετέχουν στην αγορά εργασίας παρόντος κράτους μέλους μετά την 
προσχώρηση για αδιάλειπτο χρονικό διάστημα 12 μηνών ή μεγαλύτερο, απολαύουν επίσης των 
ιδίων δικαιωμάτων. 

Οι Ρουμάνοι υπήκοοι περί των οποίων το δεύτερο ή τρίτο εδάφιο, παύουν να απολαύουν των 
δικαιωμάτων που αναφέρονται στα εδάφια αυτά, εάν εγκαταλείψουν οικειοθελώς την αγορά 
εργασίας του συγκεκριμένου παρόντος κράτους μέλους. 

Ρουμάνοι υπήκοοι οι οποίοι εργάζονται νομίμως σε παρόν κράτος μέλος την ημερομηνία 
προσχώρησης ή κατά το χρονικό διάστημα εφαρμογής εθνικών μέτρων και οι οποίοι μετέχουν στην 
αγορά εργασίας του εν λόγω κράτους μέλους για χρονικό διάστημα μικρότερο των δώδεκα μηνών, 
δεν απολαύουν των εν λόγω δικαιωμάτων. 

3. Πριν από το τέλος διετούς περιόδου από την ημερομηνία προσχώρησης, το Συμβούλιο 
επανεξετάζει τη λειτουργία των μεταβατικών διατάξεων της παραγράφου 2, βάσει εκθέσεως της 
Επιτροπής. 
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Μετά την ολοκλήρωση της επανεξέτασης αυτής, το αργότερο δε στο τέλος διετούς περιόδου από 
την ημερομηνία προσχώρησης, τα παρόντα κράτη μέλη απευθύνουν κοινοποίηση στην Επιτροπή 
για το εάν θα εξακολουθήσουν να εφαρμόζουν εθνικά μέτρα ή μέτρα που απορρέουν από διμερείς 
συμφωνίες, ή για το εάν θα εφαρμόζουν στο εξής τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 1612/68. Ελλείψει της κοινοποίησης αυτής, εφαρμόζονται τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 1612/68. 

4. Κατόπιν αιτήματος της Ρουμανίας, είναι δυνατόν να πραγματοποιηθεί μια ακόμη 
επανεξέταση. Η διαδικασία της παραγράφου 3 εφαρμόζεται και ολοκληρώνεται εντός έξι μηνών 
από την παραλαβή του αιτήματος της Ρουμανίας. 

5. Ένα κράτος μέλος που διατηρεί εθνικά μέτρα ή μέτρα που απορρέουν από διμερείς 
συμφωνίες στο τέλος της πενταετούς περιόδου της παραγράφου 2 μπορεί, σε περίπτωση σοβαρής 
διαταραχής της αγοράς εργασίας του ή απειλής τέτοιας διαταραχής, και μετά από κοινοποίηση προς 
την Επιτροπή, να εξακολουθήσει να εφαρμόζει τα μέτρα αυτά μέχρι το τέλος επταετούς περιόδου 
από την ημερομηνία προσχώρησης. Ελλείψει της κοινοποίησης αυτής, εφαρμόζονται τα άρθρα 1 
έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68. 

6. Κατά την επταετή περίοδο από την ημερομηνία προσχώρησης, τα κράτη μέλη στα οποία, 
δυνάμει των παραγράφων 3, 4 ή 5, εφαρμόζονται έναντι των Ρουμάνων υπηκόων τα άρθρα 1 έως 6 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, και τα οποία εκδίδουν άδειες εργασίας σε υπηκόους της 
Ρουμανίας για την παρακολούθηση της κατάστασης κατά την περίοδο αυτή, θα το πράττουν 
αυτομάτως. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4817 


7. Τα κράτη μέλη στα οποία, δυνάμει των παραγράφων 3, 4 ή 5, έχουν εφαρμογή τα άρθρα 1 
έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 στους Ρουμάνους υπηκόους, μπορούν να προσφεύγουν 
στις διαδικασίες των κατωτέρω εδαφίων μέχρι το τέλος της επταετούς περιόδου μετά την 
ημερομηνία προσχώρησης. 

Όταν κράτος μέλος του πρώτου εδαφίου υφίσταται ή προβλέπει διαταραχές της αγοράς εργασίας 
του, οι οποίες θα μπορούσαν να απειλήσουν σοβαρά το βιοτικό επίπεδο ή το επίπεδο απασχόλησης 
σε συγκεκριμένη περιοχή ή συγκεκριμένο επάγγελμα, το εν λόγω κράτος μέλος ενημερώνει την 
Επιτροπή και τα λοιπά κράτη μέλη και τους παρέχει όλα τα σχετικά στοιχεία. Βάσει των στοιχείων 
αυτών, τα κράτη μέλη μπορούν να ζητήσουν από την Επιτροπή να δηλώσει ότι η εφαρμογή των 
άρθρων 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 αναστέλλεται, πλήρως ή εν μέρει, 
προκειμένου να αποκατασταθεί η φυσιολογική κατάσταση στην περιοχή αυτήν ή το επάγγελμα 
αυτό. Η Επιτροπή αποφασίζει για την αναστολή, τη διάρκεια και το πεδίο εφαρμογής της το 
αργότερο εντός δύο εβδομάδων από την παραλαβή του αιτήματος αυτού και απευθύνει 
κοινοποίηση προς το Συμβούλιο σχετικά με την απόφαση αυτή. Κάθε κράτος μέλος μπορεί, εντός 
δύο εβδομάδων από την ημερομηνία της απόφασης της Επιτροπής, να ζητήσει από το Συμβούλιο 
να ακυρώσει ή να τροποποιήσει την απόφαση. Το Συμβούλιο αποφαίνεται για το αίτημα αυτό εντός 
δύο εβδομάδων, με ειδική πλειοψηφία. 
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Κράτος μέλος του πρώτου εδαφίου μπορεί, σε επείγουσες και έκτακτες περιπτώσεις, να αναστείλει 
την εφαρμογή των άρθρων 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, απευθύνοντας εκ των 
υστέρων αιτιολογημένη κοινοποίηση στην Επιτροπή. 

8. Καθ’ όσο διάστημα αναστέλλεται η εφαρμογή των άρθρων 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 1612/68 βάσει των παραγράφων 2 έως 5 και 7, το άρθρο 23 της οδηγίας 2004/38/ΕΚ 
εφαρμόζεται στη Ρουμανία έναντι των υπηκόων των παρόντων κρατών μελών, καθώς και στα 
παρόντα κράτη μέλη έναντι των Ρουμάνων υπηκόων, υπό τους ακόλουθους όρους, στο βαθμό που 
αφορά το δικαίωμα εργασίας των μελών της οικογένειας των εργαζομένων: 

η σύζυγος του εργαζομένου και οι κατιόντες τους που είναι ηλικίας κάτω των 21 ετών ή που 
είναι εξαρτώμενα πρόσωπα τα οποία διαμένουν νομίμως με τον εργαζόμενο στο έδαφος 
κράτους μέλους την ημερομηνία προσχώρησης, έχουν, κατά την προσχώρηση, άμεση 
πρόσβαση στην αγορά εργασίας αυτού του κράτους μέλους. Αυτό δεν ισχύει για τα μέλη της 
οικογένειας εργαζομένου που μετείχε νομίμως στην αγορά εργασίας του εν λόγω κράτους 
μέλους για διάστημα μικρότερο των 12 μηνών, 

η σύζυγος του εργαζομένου και οι κατιόντες τους που είναι ηλικίας κάτω των 21 ετών ή που 
είναι εξαρτώμενα πρόσωπα τα οποία διαμένουν νομίμως με τον εργαζόμενο στο έδαφος 
κράτους μέλους από ημερομηνία μεταγενέστερη της ημερομηνίας προσχώρησης αλλά κατά 
την περίοδο εφαρμογής των μεταβατικών διατάξεων που ορίζονται ανωτέρω, έχουν 
πρόσβαση στην αγορά εργασίας του συγκεκριμένου κράτους μέλους μόλις συμπληρώσουν 
τουλάχιστον δεκαοκτάμηνη διαμονή στο συγκεκριμένο κράτος μέλος ή από το τρίτο έτος 
μετά την ημερομηνία προσχώρησης, εάν η ημερομηνία αυτή είναι προγενέστερη. 

Οι διατάξεις αυτές εφαρμόζονται με την επιφύλαξη ευνοϊκότερων μέτρων είτε αυτά είναι εθνικά 
είτε απορρέουν από διμερείς συμφωνίες. 
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9. Στο μέτρο που ορισμένες διατάξεις της οδηγίας 2004/38/ΕΟΚ η οποία επαναλαμβάνει 
διατάξεις της οδηγίας 68/360/ΕΟΚ 1 δεν μπορούν να διαχωριστούν από τις διατάξεις του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, η εφαρμογή του οποίου αναβάλλεται σύμφωνα με τις 
παραγράφους 2 έως 5, 7 και 8, η Ρουμανία και τα παρόντα κράτη μέλη μπορούν να παρεκκλίνουν 
από τις διατάξεις αυτές, στο μέτρο που απαιτείται για την εφαρμογή των παραγράφων 2 έως 5, 7 
και 8. 

10. Στις περιπτώσεις που εθνικά μέτρα ή μέτρα που απορρέουν από διμερείς συμφωνίες 
εφαρμόζονται από τα παρόντα κράτη μέλη δυνάμει των ανωτέρω καθοριζομένων μεταβατικών 
διατάξεων, η Ρουμανία μπορεί να διατηρεί εν ισχύι ισοδύναμα μέτρα έναντι των υπηκόων του 
συγκεκριμένου κράτους μέλους ή κρατών μελών. 

11. Εάν η εφαρμογή των άρθρων 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 ανασταλεί από 
κάποιο από τα παρόντα κράτη μέλη, η Ρουμανία μπορεί να προσφύγει στις διαδικασίες που 
ορίζονται στην παράγραφο 7 έναντι της Βουλγαρίας. Κατά τη διάρκεια μιας τέτοιας περιόδου, οι 
άδειες εργασίας που εκδίδει η Ρουμανία σε υπηκόους της Βουλγαρίας για την παρακολούθηση της 
κατάστασης, εκδίδονται αυτόματα. 

12. Κάθε παρόν κράτος μέλος που εφαρμόζει εθνικά μέτρα σύμφωνα με τις παραγράφους 2 έως 5 
και 7 έως 9, μπορεί να θεσπίζει, στο πλαίσιο του εθνικού δικαίου, μεγαλύτερη ελευθερία 
κυκλοφορίας από την υπάρχουσα κατά την ημερομηνία προσχώρησης, συμπεριλαμβανομένης της 
πλήρους πρόσβασης στην αγορά εργασίας. Από το τρίτο έτος από την ημερομηνία προσχώρησης, 
κάθε παρόν κράτος μέλος που εφαρμόζει εθνικά μέτρα μπορεί, ανά πάσα στιγμή, να αποφασίσει να 
εφαρμόσει αντ’ αυτών τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68. Η Επιτροπή 
ενημερώνεται για κάθε σχετική απόφαση. 


Οδηγία 68/360/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Οκτωβρίου 1968, περί καταργήσεως των 
περιορισμών στη διακίνηση και στη διαμονή των εργαζομένων των κρατών μελών και των 
οικογενειών τους στο εσωτερικό της Κοινότητας (ΕΕ Ε 257, 19.10.1968, σ. 13). Οδηγία όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από την Πράξη Προσχώρησης του 2003 (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, 
σ. 33) και καταργείται από τις 30 Απριλίου 2006 από την οδηγία 2004/38/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ Ε 158, 30.4.2004, σ. 77). 
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13. Προκειμένου να αντιμετωπίσουν σοβαρές διαταραχές ή απειλή διαταραχών σε 
συγκεκριμένους ευαίσθητους τομείς παροχής υπηρεσιών στις αγορές εργασίας τους, οι οποίες θα 
μπορούσαν να ανακύψουν σε ορισμένες περιοχές λόγω της διακρατικής παροχής υπηρεσιών, όπως 
ορίζεται στο άρθρο 1 της οδηγίας 96/71/ΕΚ, και, ενόσω εφαρμόζουν, δυνάμει των ανωτέρω 
οριζόμενων μεταβατικών διατάξεων, εθνικά μέτρα ή μέτρα που απορρέουν από διμερείς συμφωνίες 
όσον αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία Ρουμάνων εργαζομένων, η Γερμανία και η Αυστρία 
δύνανται, μετά από γνωστοποίηση προς την Επιτροπή, να παρεκκλίνουν από το άρθρο III-144, 
πρώτη παράγραφος, του Συντάγματος προκειμένου να περιορίσουν, στο πλαίσιο της παροχής 
υπηρεσιών από επιχειρήσεις που είναι εγκατεστημένες στη Ρουμανία, την προσωρινή κυκλοφορία 
των εργαζομένων των οποίων το δικαίωμα ανάληψης εργασίας στη Γερμανία και την Αυστρία 
υπόκειται σε εθνικά μέτρα. 

Ο κατάλογος των τομέων υπηρεσιών που μπορούν να καλύπτονται από την παρέκκλιση αυτήν έχει 
ως εξής: 


για τη Γερμανία: 


Τομέας 

Κωδικός ΝΑΟΕ*, εκτός εάν ορίζεται άλλως 

Κατασκευαστικός τομέας, 
συμπεριλαμβανομένων των συναφών 
κλάδων 

45.1 έως 4, 

Δραστηριότητες που απαριθμούνται στο 
Παράρτημα της οδηγίας 96/71/ΕΚ 

Βιομηχανικός καθαρισμός 

74.70 Βιομηχανικός καθαρισμός 

Άλλες υπηρεσίες 

74.87 Μόνο δραστηριότητες διακοσμητών 
εσωτερικού χώρου 
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για την Αυστρία: 


Τομέας 

Κωδικός ΝΑΕΕ’, εκτός εάν ορίζεται άλλως 

Δραστηριότητες συναφείς με τη 
φυτοκομία 

01.41 

Κοπή και κατεργασία λίθων 

26.7 

Κατασκευή μεταλλικών σκελετών και 
μερών σκελετών 

28.11 

Κατασκευαστικός τομέας, 
συμπεριλαμβανομένων των συναφών 
κλάδων 

45.1 έως 4, 

Δραστηριότητες που απαριθμούνται στο 
Παράρτημα της οδηγίας 96/71/ΕΚ 

Δραστηριότητες ιδιωτικού αστυνομικού 
και παροχής προστασίας 

74.60 

Βιομηχανικός καθαρισμός 

74.70 

Κατ’ οίκον νοσηλευτικές υπηρεσίες 

85.14 

Δραστηριότητες κοινωνικής μέριμνας 
χωρίς παροχή καταλύματος 

85.32 


ΝΑΟΕ: βλ. 31990 Κ 3037: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3037/90 του Συμβουλίου, της 
9ης Οκτωβρίου 1990, για τη στατιστική ονοματολογία των οικονομικών 
δραστηριοτήτων στην Κοινότητα (ΕΕ Ε 293, 24.10.1990, σ. 1). Κανονισμός όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από 32003 Κ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, 
σ. 1). 
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Στο μέτρο που η Γερμανία ή η Αυστρία παρεκκλίνουν από το άρθρο III-144, πρώτη παράγραφος, 
του Συντάγματος σύμφωνα με τα προηγούμενα εδάφια, η Ρουμανία μπορεί, αφού το γνωστοποιήσει 
στην Επιτροπή, να λαμβάνει ισοδύναμα μέτρα. 

Η εφαρμογή της παρούσας παραγράφου δεν καταλήγει στη δημιουργία συνθηκών για την 
προσωρινή κυκλοφορία των εργαζομένων στο πλαίσιο της διακρατικής παροχής υπηρεσιών μεταξύ 
της Γερμανίας ή της Αυστρίας και της Ρουμανίας περισσότερο περιοριστικών από τις συνθήκες που 
επικρατούν την ημερομηνία υπογραφής της Συνθήκης Προσχώρησης. 

14. Η εφαρμογή των παραγράφων 2 έως 5 και 7 έως 12 δεν καταλήγει στη δημιουργία συνθηκών 
πρόσβασης των Ρουμάνων υπηκόων στις αγορές εργασίας των παρόντων κρατών μελών 
περισσότερο περιοριστικών από τις συνθήκες που επικρατούν την ημερομηνία υπογραφής της 
Συνθήκης Προσχώρησης. 

Παρά την εφαρμογή των διατάξεων που καθορίζονται στις παραγράφους 1 έως 13, κατά την 
περίοδο εφαρμογής εθνικών μέτρων ή μέτρων που απορρέουν από διμερείς συμφωνίες, τα παρόντα 
κράτη μέλη δίνουν προτίμηση στους εργαζομένους οι οποίοι είναι υπήκοοι των κρατών μελών 
έναντι εργαζομένων οι οποίοι είναι υπήκοοι τρίτων χωρών όσον αφορά την πρόσβαση στην αγορά 
εργασίας τους. 

Οι Ρουμάνοι διακινούμενοι εργαζόμενοι και οι οικογένειές τους που διαμένουν και εργάζονται 
νομίμως σε άλλο κράτος μέλος ή οι διακινούμενοι εργαζόμενοι από άλλα κράτη μέλη και οι 
οικογένειές τους που διαμένουν και εργάζονται νομίμως στη Ρουμανία δεν τυγχάνουν πλέον 
περιοριστικής μεταχείρισης απ’ ό,τι οι διακινούμενοι εργαζόμενοι τρίτων χωρών που διαμένουν και 
εργάζονται νομίμως στο συγκεκριμένο κράτος μέλος ή στη Ρουμανία αντιστοίχως. Πέραν τούτου, 
κατ’ εφαρμογή της αρχής της κοινοτικής προτίμησης, οι διακινούμενοι εργαζόμενοι τρίτων χωρών 
που διαμένουν και εργάζονται στη Ρουμανία δεν μπορούν να τύχουν ευνοϊκότερης μεταχείρισης 
απ’ ό,τι οι υπήκοοι της Ρουμανίας. 
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2. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 

31997 Ε 0009: Οδηγία 97/9/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
3ης Μαρτίου 1997, σχετικά με τα συστήματα αποζημίωσης των επενδυτών (ΕΕ Ε 84, 26.3.1997, 
σ. 22). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4 παράγραφος 1 της οδηγίας 97/9/ΕΚ, το ελάχιστο επίπεδο 
αποζημίωσης δεν ισχύει για τη Ρουμανία έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011. Η Ρουμανία διασφαλίζει ότι 
το σύστημά της για την αποζημίωση των επενδυτών προβλέπει κάλυψη τουλάχιστον 4 500 ΕΕΓΚ 
από την 1η Ιανουάριου 2007 έως την 31η Δεκεμβρίου 2007, τουλάχιστον 7 000 ΕΕΓΚ από την 
1η Ιανουάριου 2008 έως την 31η Δεκεμβρίου 2008, τουλάχιστον 9 000 ΕΕΓΚ από την 
1η Ιανουάριου 2009 έως την 31η Δεκεμβρίου 2009, τουλάχιστον 11 000 ΕΕΓΚ από την 
1η Ιανουάριου 2010 έως την 31 Δεκεμβρίου 2010 και τουλάχιστον 15 000 ΕΕΓΚ από την 
1η Ιανουάριου 2011 έως την 31η Δεκεμβρίου 2011. 

Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου, τα άλλα κράτη μέλη διατηρούν το δικαίωμα να 
εμποδίζουν παραρτήματα ρουμανικών επιχειρήσεων επενδύσεων που είναι εγκατεστημένα στο 
έδαφος τους να ασκούν τις δραστηριότητές τους, εκτός εάν και μέχρις ότου τα παραρτήματα αυτά 
υπαχθούν σε επίσημα αναγνωρισμένο σύστημα αποζημίωσης των επενδυτών στην επικράτεια του 
ενδιαφερομένου κράτους μέλους προκειμένου να καλύπτεται η διαφορά μεταξύ του ρουμανικού 
επιπέδου αποζημίωσης και του ελάχιστου επιπέδου του άρθρου 4, παράγραφος 1, της 
οδηγίας 97/9/ΕΚ. 
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3. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 

Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης 

1. Παρά τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τη Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγματος της 

Ευρώπης, η Ρουμανία δύναται να διατηρήσει σε ισχύ, για πέντε έτη από την ημερομηνία της 
προσχώρησης, τους περιορισμούς που ορίζονται στην ισχύουσα κατά την υπογραφή της 
Συνθήκης προσχώρησης νομοθεσία της σχετικά με την απόκτηση δικαιωμάτων ιδιοκτησίας 
επί γης για δευτερεύουσες κατοικίες από υπηκόους των κρατών μελών ή των κρατών που 
είναι συμβαλλόμενα μέρη στη Συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (ΣΕΟΧ) που 
δεν διαμένουν στη Ρουμανία και από εταιρείες που έχουν συσταθεί σύμφωνα με τη 
νομοθεσία άλλου κράτους μέλους ή κράτους της ΣΕΟΧ και δεν είναι εγκατεστημένες ούτε 
έχουν υποκατάστημα ή πρακτορείο που να τις αντιπροσωπεύει στο έδαφος της Ρουμανίας. 

Οι υπήκοοι των κρατών μελών και οι υπήκοοι των κρατών που είναι συμβαλλόμενα μέρη στη 
Συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, οι οποίοι διαμένουν νομίμως στη Ρουμανία, 
δεν υπόκεινται στις διατάξεις του προηγούμενου εδαφίου ή σε κανόνες ή διαδικασίες πέραν 
αυτών που εφαρμόζονται στους Ρουμάνους υπηκόους. 
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2. Παρά τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τη Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγματος της 
Ευρώπης, η Ρουμανία δύναται να διατηρήσει σε ισχύ, για επτά έτη από την ημερομηνία της 
προσχώρησης, τους περιορισμούς που ορίζονται στην ισχύουσα κατά την υπογραφή της 
Συνθήκης προσχώρησης νομοθεσία της σχετικά με την απόκτηση γεωργικών και δασικών 
εκτάσεων και δασών από υπηκόους των κρατών μελών, από υπηκόους των κρατών που είναι 
συμβαλλόμενα μέρη στη Συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο και από εταιρείες 
που έχουν συσταθεί σύμφωνα με τη νομοθεσία άλλου κράτους μέλους ή κράτους του ΣΕΟΧ 
και δεν είναι ούτε εγκατεστημένες ούτε εγγεγραμμένες στη Ρουμανία. Σε καμία περίπτωση 
δεν είναι δυνατόν υπήκοος κράτους μέλους, όσον αφορά την απόκτηση γεωργικών και 
δασικών εκτάσεων και δασών, να τυγχάνει λιγότερο ευνοϊκής μεταχείρισης από την ισχύουσα 
κατά την ημερομηνία υπογραφής της Συνθήκης Προσχώρησης, ούτε να υπόκειται σε 
μεγαλύτερους περιορισμούς απ’ ό,τι υπήκοος τρίτης χώρας. 

Οι αυτοαπασχολούμενοι αγρότες που είναι υπήκοοι άλλου κράτους μέλους και οι οποίοι 
επιθυμούν να εγκατασταθούν και να κατοικήσουν στη Ρουμανία, δεν υπόκεινται στις 
διατάξεις του προηγούμενου εδαφίου ούτε σε άλλες διαδικασίες πέραν αυτών που ισχύουν 
για τους υπηκόους της Ρουμανίας. 

Το τρίτο έτος από την ημερομηνία προσχώρησης, πραγματοποιείται γενική ανασκόπηση των 
μεταβατικών αυτών μέτρων. Προς τούτο, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Συμβούλιο. Το 
Συμβούλιο μπορεί, αποφασίζοντας ομόφωνα βάσει πρότασης της Επιτροπής, να αποφασίσει 
τη συντόμευση ή περάτωση της μεταβατικής περιόδου που μνημονεύεται στο πρώτο εδάφιο. 
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4. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ 

Α. ΦΟΡΟΛΟΓΙΚΕΣ ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ 

1. Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης, Μέρος III, Τίτλος III, Κεφάλαιο I, 

Τμήμα 5, Κανόνες ανταγωνισμού 

α) Ανεξάρτητα από τα οριζόμενα στα άρθρα III-167 και III-168 του Συντάγματος, για τις 

επιχειρήσεις που είχαν λάβει πιστοποιητικό μόνιμου επενδυτή σε μειονεκτικές περιοχές πριν 
από την 1η Ιουλίου 2003, η Ρουμανία δύναται να συνεχίσει να χορηγεί φορολογικές 
απαλλαγές δυνάμει του έκτακτου κυβερνητικού διατάγματος αριθ. 24/1998 για τις 
μειονεκτικές περιοχές, όπως τροποποιήθηκε: 

για 3 μειονεκτικές περιοχές (Βταά, ν&ΐεα Ιίιιΐιιί, Βΐιΐίΐη) μέχρι και την 31η Δεκεμβρίου 
2008, 

για 22 μειονεκτικές περιοχές (€οηιδηε§ΐί, Βιιεονίηα, ΑΜπ Τερε, ΡΠίρεΠί, 6'ερΐιυτι, 
Αΐύεπί, δείιεία, Μοΐπι Κονίπαπ, Κιΐδεα Μοηίαηδ, Βοε§α, Μοίάονα Νοιιδ-Αηίηα, Β&τ&οΐΐ, 
Αριίδεηί, δίεί-ΝυεεΙ, Βοτοά δυηευίυί-ΟούΓε^ΐί-νικία €π§ιι1ιιί, Ρορε§ίΐ-Οεπι&-Α1ε§<1, Ιρ, 
Ηίώι-διιπίιιο Ιίύοιι-Βϊιΐιιη, §δηηδ§3§-Οιίε](Ι-ΒοΙ)θώ, Βίύιι Μιιγο, Βογ^ιι νώειι, Ροάηιι) 
μέχρι και την 31η Δεκεμβρίου 2009, 
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για 3 μειονεκτικές περιοχές (€ιι§ϊγ, Ζίηιηίοοιι, €ορ§α Μίοδ) μέχρι και την 
31η Δεκεμβρίου 2010, 

υπό τις κατωτέρω προϋποθέσεις: 

- οι κρατικές ενισχύσεις χορηγούνται για περιφερειακές επενδύσεις: 

η καθαρή ένταση της περιφερειακής αυτής ενίσχυσης δεν υπερβαίνει το 50% καθαρού 
ισοδύναμου επιχορήγησης. Το ανώτατο αυτό όριο μπορεί να αυξηθεί κατά 15 
ποσοστιαίες μονάδες για τις μικρομεσαίες επιχειρήσεις, υπό τον όρο ότι η καθαρή 
ένταση της ενίσχυσης δεν υπερβαίνει το 75%, 

εάν η εταιρία δραστηριοποιείται στον τομέα της αυτοκινητοβιομηχανίας 1 , η συνολική 
ενίσχυση δεν υπερβαίνει το 30% των επιλέξιμων επενδυτικών δαπανών, 


Κατά την έννοια του Παραρτήματος Γ της ανακοίνωσης της Επιτροπής - Πολυτομεακό 
πλαίσιο για τις περιφερειακές ενισχύσεις προς μεγάλα επενδυτικά σχέδια (ΕΕ € 70, 
19.3.2002, σ. 8). Ανακοίνωση όπως τροποποιήθηκε τελευταία και δημοσιεύθηκε στην 
ΕΕ €263, 1.11.2003, σ. 3. 


ι 
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η περίοδος υπολογισμού της ενίσχυσης η οποία περιλαμβάνεται βάσει των 
προαναφερομένων ανώτατων ορίων άρχεται στις 2 Ιανουάριου 2003· οι ενισχύσεις για 
τις οποίες υποβλήθηκε αίτηση και οι οποίες ελήφθησαν βάσει κερδών που 
πραγματοποιήθηκαν πριν από την ημερομηνία αυτή δεν λαμβάνονται υπόψη για τον 
υπολογισμό, 

για τον υπολογισμό της συνολικής ενίσχυσης, λαμβάνονται υπόψη όλες οι ενισχύσεις 
που χορηγούνται στον δικαιούχο για επιλέξιμες δαπάνες, συμπεριλαμβανομένης της 
ενίσχυσης που χορηγείται στο πλαίσιο άλλων συστημάτων και ανεξάρτητα από το εάν η 
ενίσχυση χορηγείται από τοπικές, περιφερειακές, εθνικές ή κοινοτικές πηγές, 

οι επιλέξιμες δαπάνες ορίζονται βάσει των κατευθυντήριων γραμμών σχετικά με τις 
κρατικές ενισχύσεις περιφερειακού χαρακτήρα 1 , 

οι επιλέξιμες δαπάνες που είναι δυνατόν να λαμβάνονται υπόψη είναι οι δαπάνες που 
πραγματοποιήθηκαν μεταξύ της 2ας Οκτωβρίου 1998 (δηλ. της ημερομηνίας έναρξης 
ισχύος του καθεστώτος βάσει του έκτακτου κυβερνητικού διατάγματος αριθ. 24/1998 
για τις μειονεκτικές περιοχές) και της 15ης Σεπτεμβρίου 2004. 


ΕΕ Ο 74, 10.3.1998, σ. 9. Κατευθυντήριες γραμμές όπως τροποποιήθηκαν τελευταία και 
δημοσιεύθηκαν στην ΕΕ Ο 258, 9.9.2000, σ. 5. 
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β) Η Ρουμανία υποβάλλει στην Επιτροπή: 

δύο μήνες μετά την ημερομηνία της προσχώρησης, στοιχεία σχετικά με την εκπλήρωση 
των προαναφερόμενων όρων, 

μέχρι το τέλος του Δεκεμβρίου 2010, στοιχεία σχετικά με τις επιλέξιμες επενδυτικές 
δαπάνες τις οποίες έχουν πράγματι αναλάβει οι δικαιούχοι σύμφωνα με το έκτακτο 
κυβερνητικό διάταγμα αριθ. 24/1998 για τις μειονεκτικές περιοχές, όπως έχει 
τροποποιηθεί, και σχετικά με τα συνολικά ποσά ενίσχυσης που έχουν λάβει οι 
δικαιούχοι, και 

εξαμηνιαίες εκθέσεις περί παρακολούθησης της χορηγούμενης στους δικαιούχους 
ενίσχυσης στην αυτοκινητοβιομηχανία. 
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2. Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης, Μέρος III, Τίτλος III, Κεφάλαιο I, 

Τμήμα 5, Κανόνες ανταγωνισμού 

α) Ανεξάρτητα από τα οριζόμενα στα άρθρα III-167 και III-168 του Συντάγματος, για τις 

επιχειρήσεις που έχουν υπογράψει εμπορικές συμβάσεις με τις διοικητικές υπηρεσίες Ζωνών 
Ελεύθερων Συναλλαγών πριν από την 1η Ιουλίου 2002, η Ρουμανία δύναται να συνεχίσει να 
χορηγεί απαλλαγές δικαιώματος χρήσης βάσει του Νόμου αριθ. 84/1992 για τις Ζώνες 
Ελεύθερων Συναλλαγών, όπως τροποποιήθηκε, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2011 υπό τους εξής 
όρους: 

- οι κρατικές ενισχύσεις χορηγούνται για περιφερειακές επενδύσεις 

η καθαρή ένταση της περιφερειακής αυτής ενίσχυσης δεν υπερβαίνει το 50% 
καθαρού ισοδύναμου επιχορήγησης. Το ανώτατο αυτό όριο μπορεί να αυξηθεί 
κατά 15 ποσοστιαίες μονάδες για τις μικρομεσαίες επιχειρήσεις, υπό τον όρο ότι 
η καθαρή ένταση της ενίσχυσης δεν υπερβαίνει το 75%, 

- εάν η εταιρία δραστηριοποιείται στον τομέα της αυτοκινητοβιομηχανίας 1 , η 

συνολική ενίσχυση δεν υπερβαίνει το 30% των επιλέξιμων επενδυτικών δαπανών, 


Κατά την έννοια του Παραρτήματος Γ της ανακοίνωσης της Επιτροπής - Πολυτομεακό 
πλαίσιο για τις περιφερειακές ενισχύσεις προς μεγάλα επενδυτικά σχέδια (ΕΕ € 70, 
19.3.2002, σ. 8). Ανακοίνωση όπως τροποποιήθηκε τελευταία και δημοσιεύθηκε στην 
ΕΕ €263, 1.11.2003, σ. 3. 


ι 
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η περίοδος υπολογισμού της ενίσχυσης η οποία περιλαμβάνεται βάσει των 
προαναφερομένων ανώτατων ορίων άρχεται στις 2 Ιανουάριου 2003· οι 
ενισχύσεις για τις οποίες υποβλήθηκε αίτηση και οι οποίες ελήφθησαν βάσει 
κερδών που πραγματοποιήθηκαν πριν από την ημερομηνία αυτή δεν λαμβάνονται 
υπόψη για τον υπολογισμό, 

για τον υπολογισμό της συνολικής ενίσχυσης, λαμβάνονται υπόψη όλες οι 
ενισχύσεις που χορηγούνται στον δικαιούχο για επιλέξιμες δαπάνες, 
συμπεριλαμβανομένης της ενίσχυσης που χορηγείται στο πλαίσιο άλλων 
συστημάτων και ανεξάρτητα από το εάν η ενίσχυση χορηγείται από τοπικές, 
περιφερειακές, εθνικές ή κοινοτικές πηγές, 

οι επιλέξιμες δαπάνες ορίζονται βάσει των κατευθυντήριων γραμμών σχετικά με 
τις κρατικές ενισχύσεις περιφερειακού χαρακτήρα 1 , 

οι επιλέξιμες δαπάνες που είναι δυνατόν να λαμβάνονται υπόψη είναι οι δαπάνες 
που πραγματοποιήθηκαν μεταξύ της 30ής Ιουλίου 1992 (δηλ. της ημερομηνίας 
έναρξης ισχύος του καθεστώτος βάσει του Νόμου αριθ. 84/1992 για τις Ζώνες 
Ελεύθερων Συναλλαγών) και της 1ης Νοεμβρίου 2004. 


ΕΕ € 74, 10.3.1998, σ. 9. Κατευθυντήριες γραμμές όπως τροποποιήθηκαν τελευταία και 
δημοσιεύθηκαν στην ΕΕ € 258, 9.9.2000, σ. 5. 
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β) Η Ρουμανία υποβάλλει στην Επιτροπή: 

δύο μήνες μετά την ημερομηνία της προσχώρησης, στοιχεία σχετικά με την εκπλήρωση 
των προαναφερόμενων όρων, 

μέχρι το τέλος του Δεκεμβρίου 2011, στοιχεία σχετικά με τις επιλέξιμες επενδυτικές 
δαπάνες τις οποίες έχουν πράγματι αναλάβει οι δικαιούχοι σύμφωνα με τον Νόμο αριθ. 
84/1992 για τις Ζώνες Ελεύθερων Συναλλαγών, όπως τροποποιήθηκε, και σχετικά με 
τα συνολικά ποσά ενίσχυσης που έχουν λάβει οι δικαιούχοι, και 

εξαμηνιαίες εκθέσεις περί παρακολούθησης της χορηγούμενης στους δικαιούχους 
ενίσχυσης στην αυτοκινητοβιομηχανία. 
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Β. ΑΝΑΔΙΑΡΘΡΩΣΗ ΤΗΣ ΧΑΛΥΒΟΥΡΓΙΑΣ 

Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης, Μέρος III, Τίτλος III, Κεφάλαιο I, Τμήμα 5, 
Κανόνες ανταγωνισμού 

1. Παρά τα άρθρα III-167 και III-168 του Συντάγματος, οι κρατικές ενισχύσεις που χορηγεί η 
Ρουμανία για αναδιάρθρωση συγκεκριμένων μερών της ρουμανικής χαλυβουργίας από το 1993 έως 
το 2004, θεωρούνται συμβατές προς την κοινή αγορά, εφόσον: 

η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 9, παράγραφος 4, του Πρωτοκόλλου αριθ. 2 για τα 
προϊόντα ΕΚΑΧ στην Ευρωπαϊκή Συμφωνία περί συνδέσεως μεταξύ των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Ρουμανίας, αφετέρου 1 , έχει 
παραταθεί έως την 1η Δεκεμβρίου 2005, 

οι όροι που τίθενται στο εθνικό πρόγραμμα αναδιάρθρωσης και τα ατομικά επιχειρηματικά 
προγράμματα βάσει των οποίων το προαναφερθέν Πρωτόκολλο παρατάθηκε, τηρηθούν 
καθ’ όλη την περίοδο 2002-2008, 


ΕΕ Ε 357, 31.12.1994, σ. 2. Συμφωνία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 
αριθ. 2/2003 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ/Ρουμανίας της 25.9.2003 (δεν έχει ακόμη 
δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα). 
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τηρούνται οι προϋποθέσεις των παρουσών διατάξεων και του Προσαρτήματος Α, 

καμία κρατική ενίσχυση, υπό οιαδήποτε μορφή, δεν χορηγείται ούτε καταβάλλεται στις 
χαλυβουργίες που καλύπτονται από το εθνικό πρόγραμμα αναδιάρθρωσης από την 
1η Ιανουάριου 2005 έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008, δηλαδή το τέλος της περιόδου 
αναδιάρθρωσης, και 

δεν χορηγείται ούτε καταβάλλεται καμία κρατική ενίσχυση για την αναδιάρθρωση της 
ρουμανικής χαλυβουργίας μετά τις 31 Δεκεμβρίου 2004. Για τους σκοπούς των παρουσών 
διατάξεων και του Προσαρτήματος Α, ως κρατική ενίσχυση για αναδιάρθρωση νοείται κάθε 
μέτρο που αφορά χαλυβουργικές εταιρίες το οποίο συνιστά κρατική ενίσχυση κατά την 
έννοια του άρθρου 8, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ και το οποίο δεν μπορεί να θεωρείται 
ως συμβατό με την κοινή αγορά σύμφωνα με τους συνήθεις κανόνες που εφαρμόζονται στην 
Κοινότητα. 

2. Μόνο οι εταιρείες που απαριθμούνται στο Παράρτημα Α, Μέρος I, (εφεξής «δικαιούχοι 
εταιρείες») είναι επιλέξιμες για κρατική ενίσχυση στο πλαίσιο του προγράμματος αναδιάρθρωσης 
της ρουμανικής χαλυβουργίας. 
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3. Η αναδιάρθρωση του τομέα της ρουμανικής χαλυβουργίας, όπως περιγράφεται στα ατομικά 
επιχειρηματικά προγράμματα των δικαιούχων εταιρειών και στο εθνικό πρόγραμμα 
αναδιάρθρωσης, και συμφώνως προς τις προϋποθέσεις που τίθενται στις παρούσες διατάξεις και 
στο Προσάρτημα Α, ολοκληρώνεται το αργότερο στις 31 Δεκεμβρίου 2008 (στο εξής «τέλος της 
περιόδου αναδιάρθρωσης»). 

4. Μία δικαιούχος εταιρεία δεν μπορεί: 

α) σε περίπτωση συγχώνευσης με εταιρεία που δεν περιλαμβάνεται στο Προσάρτημα Α, 

Μέρος I, να μεταβιβάσει το ευεργέτημα της ενίσχυσης που παρέχεται στη δικαιούχο εταιρεία, 

β) να αναλάβει τα περιουσιακά στοιχεία εταιρίας που δεν περιλαμβάνεται στο Προσάρτημα Α, 
Μέρος I, και να μεταβιβάσει το ευεργέτημα της ενίσχυσης που της παρέχεται κατά την 
περίοδο μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2008. 

5. Κάθε μελλοντική μεταβολή ως προς την κυριότητα οποιοσδήποτε εκ των δικαιούχων 
εταιρειών τηρεί τους όρους και τις αρχές σχετικά με τη βιωσιμότητα, τις κρατικές ενισχύσεις και τη 
μείωση της παραγωγής, όπως ορίζονται στις παρούσες διατάξεις και στο Προσάρτημα Α. 
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6. Οι εταιρίες οι οποίες δεν περιλαμβάνονται ως «δικαιούχες εταιρίες» στο Προσάρτημα Α, 
Μέρος I, δεν δικαιούνται κρατικής ενίσχυσης για αναδιάρθρωση ούτε καμία άλλη ενίσχυση η οποία 
θεωρείται ασυμβίβαστη προς τους κοινοτικούς κανόνες περί κρατικών ενισχύσεων και δεν 
υποχρεούνται να μειώσουν την παραγωγή εν προκειμένω. Οι περικοπές παραγωγής των εταιριών 
αυτών δεν συνυπολογίζονται στην ελάχιστη μείωση παραγωγής. 

7. Το συνολικό ποσό των ακαθάριστων ενισχύσεων για την αναδιάρθρωση το οποίο θα εγκριθεί 
για τις δικαιούχες εταιρίες καθορίζεται από την αιτιολογία κάθε μέτρου ενίσχυσης που προβλέπεται 
στο τελικό εθνικό πρόγραμμα αναδιάρθρωσης και στα ατομικά επιχειρηματικά προγράμματα που 
θα εγκριθούν από τις ρουμανικές αρχές και εξαρτάται από την τελική επαλήθευση της πλήρωσης 
των κριτηρίων του άρθρου 9, παράγραφος 4, του Πρωτοκόλλου 2 της Ευρωπαϊκής Συμφωνίας και 
από την έγκριση του Συμβουλίου. Εν πάση περιπτώσει, το συνολικό ποσό της ακαθάριστης 
ενίσχυσης για αναδιάρθρωση η οποία χορηγείται και καταβάλλεται κατά την περίοδο 1993-2004 
δεν υπερβαίνει τα 49 985 δισ. ΚΟΕ. Εντός του γενικού αυτού ανώτατου ορίου, ισχύουν τα εξής 
ανώτατα υπο-όρια ή μέγιστα ποσά κρατικής ενίσχυσης που χορηγούνται και καταβάλλονται σε 
κάθε δικαιούχο εταιρία κατά την περίοδο 1993-2004: 


Ιδρώ δίιίεχ ΟίΐΕψ 

ΚΟΕ 30 598 δισ. 

δίίΐοπιπμοίΐ Ηιιηοιίοίίπι 

ΚΟΕ 9 975 δισ. 

€3 Κε:μίπ 

ΚΟΕ 4 707 δισ. 

18 Οέπιρώ Τιιτζίί 

ΚΟΕ 2 234 δισ. 

€08 Τέτ§ονί§ίε 

ΚΟΕ 2 399 δισ. 

ϋοηαδίά (δΐάετεα) €δ1ατ&§ί 

ΚΟΕ 72 δισ. 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4837 


Η κρατική ενίσχυση οδηγεί στη βιωσιμότητα των δικαιούχων εταιριών υπό φυσιολογικές συνθήκες 
αγοράς στο τέλος της περιόδου αναδιάρθρωσης. Το ποσό και η ένταση της ενίσχυσης αυτής 
περιορίζονται αυστηρά στα απολύτως αναγκαία για την αποκατάσταση της βιωσιμότητας αυτής. Η 
βιωσιμότητα καθορίζεται βάσει των κριτηρίων αξιολόγησης που περιγράφονται στο 
Προσάρτημα Α, Μέρος III. 

Η Ρουμανία δεν χορηγεί καμία άλλη κρατική ενίσχυση για την αναδιάρθρωση της ρουμανικής 
χαλυβουργίας. 

8. Η συνολική καθαρή μείωση δυναμικού που πρέπει να επιτευχθεί από τις δικαιούχες εταιρίες 
για τα τελικά προϊόντα κατά την περίοδο 1993-2008 είναι τουλάχιστον 2,05 εκατομμ. τόνοι. 

Αυτή η μείωση δυναμικού μετράται βάσει του οριστικού κλεισίματος των εγκαταστάσεων 
παραγωγής με καταστροφή των σχετικών εγκαταστάσεων παραγωγής χάλυβα θερμής έλασης, έτσι 
ώστε οι εγκαταστάσεις αυτές να μην μπορούν να τεθούν εκ νέου σε λειτουργία. Δήλωση 
πτώχευσης δικαιούχου εταιρείας δεν χαρακτηρίζεται ως μείωση δυναμικού 1 . 

Η κατώτατη καθαρή μείωση δυναμικού 2,05 εκατομμ. τόνων και οι ημερομηνίες παύσης της 
παραγωγής και μόνιμου κλεισίματος των καλυπτόμενων εγκαταστάσεων πρέπει να επιτευχθούν 
σύμφωνα με το χρονοδιάγραμμα του Προσαρτήματος Α, Μέρος II. 


Οι μειώσεις του δυναμικού θα πρέπει να είναι μόνιμες όπως ορίζεται στην απόφαση αριθ. 
3010/91/ΕΚΑΧ της Επιτροπής (ΕΕ Τ 286, 6.10.1991, σ. 20.) 
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9. Τα ατομικά επιχειρηματικά προγράμματα εγκρίνονται γραπτώς από τις δικαιούχους εταιρίες: 

Τα προγράμματα αυτά υλοποιούνται και περιλαμβάνουν, ιδίως: 

α) Για την Ικραΐ δίάεχ (Μαΐί: 

ί) την υλοποίηση του επενδυτικού προγράμματος για τον εκσυγχρονισμό των 

εγκαταστάσεων, τη βελτίωση των αποδόσεων, τη μείωση του κόστους (ιδίως δε την 
ενεργειακή κατανάλωση), και τη βελτίωση της ποιότητας 

ίί) τη μετάβαση σε τμήματα της αγοράς για πλατέα προϊόντα χάλυβα με υψηλότερη 
προστιθέμενη αξία 

ίίί) τη βελτίωση της επιχειρηματικής αποτελεσματικότητας και της οργανωτικής 
διαχείρισης 

ίν) την ολοκλήρωση της χρηματοοικονομικής αναδιάρθρωσης της εταιρίας 

ν) την υλοποίηση των επενδύσεων που απαιτούνται για τη συμμόρφωση προς την 
περιβαλλοντική νομοθεσία 
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β) Για την 3ί(ί6ΠΐΓ§ίο& Ηιιηε<1θ3Γ&: 

ΐ) τον εκσυγχρονισμό των εγκαταστάσεων προκειμένου να επιτευχθεί το προβλεπόμενο 
πρόγραμμα πωλήσεων 

ϋ) τη βελτίωση της επιχειρηματικής αποτελεσματικότητας και της οργανωτικής 
διαχείρισης 

ίίί) την υλοποίηση των επενδύσεων που απαιτούνται για τη συμμόρφωση προς την 
περιβαλλοντική νομοθεσία 

γ) Για την 18 Οαιηρία Τιιτζϋ: 

ί) την αύξηση της παραγωγής προϊόντων με υψηλότερη προστιθέμενη αξία και 
μεταποιημένων προϊόντων 

ίί) την υλοποίηση των επενδύσεων που απαιτούνται για να βελτιωθεί η ποιότητα της 
παραγωγής 

ίίί) τη βελτίωση της επιχειρηματικής αποτελεσματικότητας και της οργανωτικής 
διαχείρισης 


ίν) την υλοποίηση των επενδύσεων που απαιτούνται για τη συμμόρφωση προς την 
περιβαλλοντική νομοθεσία 
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δ) Για την €3 Κε§ίΐ&: 

ΐ) την εξειδίκευση στην παραγωγή ημιτελών προϊόντων για την προμήθεια του τοπικού 
τομέα σωλήνων 

ϋ) το κλείσιμο των μη αποδοτικών εγκαταστάσεων 

ίίί) την υλοποίηση των επενδύσεων που απαιτούνται για τη συμμόρφωση προς την 
περιβαλλοντική νομοθεσία 

ε) Για την €08 Τύτ^ονί^ΐε: 

ί) την αύξηση του μεριδίου των προϊόντων με υψηλότερη προστιθέμενη αξία 

ίί) την υλοποίηση του επενδυτικού προγράμματος για την επίτευξη μειώσεων κόστους, 
μεγαλύτερης αποδοτικότητας και βελτίωσης της ποιότητας 

ίίί) την υλοποίηση των επενδύσεων που απαιτούνται για τη συμμόρφωση προς την 
περιβαλλοντική νομοθεσία 
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στ) Για την ϋοη&δκΐ 

ΐ) την υλοποίηση του επενδυτικού προγράμματος για τον εκσυγχρονισμό των 
εγκαταστάσεων 

ϋ) την αύξηση του μεριδίου των τελικών προϊόντων 

ίίί) την υλοποίηση των επενδύσεων που απαιτούνται για τη συμμόρφωση προς την 
περιβαλλοντική νομοθεσία. 

10. Οποιεσδήποτε συνακόλουθες μεταβολές του εθνικού προγράμματος αναδιάρθρωσης και των 
ατομικών επιχειρηματικών προγραμμάτων, πρέπει να συμφωνούνται από την Επιτροπή και, οσάκις 
ενδείκνυται, από το Συμβούλιο. 

11. Η υλοποίηση της αναδιάρθρωσης διεξάγεται με όρους πλήρους διαφάνειας και βάσει υγιών 
αρχών της οικονομίας της αγοράς. 
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12. Η Επιτροπή και το Συμβούλιο παρακολουθούν εκ του σύνεγγυς την υλοποίηση του 
προγράμματος αναδιάρθρωσης και των ατομικών επιχειρηματικών προγραμμάτων, καθώς και την 
τήρηση των όρων που καθορίζονται στις παρούσες διατάξεις και στο Προσάρτημα Α πριν και μετά 
την προσχώρηση έως το 2009. Συγκεκριμένα, η Επιτροπή παρακολουθεί τις κυριότερες δεσμεύσεις 
και διατάξεις που εκτίθενται στις παραγράφους 7 και 8 όσον αφορά τις κρατικές ενισχύσεις, τη 
βιωσιμότητα και τις μειώσεις δυναμικού, χρησιμοποιώντας ιδίως τα κριτήρια αξιολόγησης της 
αναδιάρθρωσης της παραγράφου 9 και του Προσαρτήματος Α, Μέρος III. Για τον σκοπό αυτόν, η 
Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Συμβούλιο. 

13. Η παρακολούθηση περιλαμβάνει ανεξάρτητη αξιολόγηση η οποία θα διεξάγεται ετησίως για 
καθένα από τα έτη 2005 έως 2009. 

14. Η Ρουμανία συνεργάζεται πλήρως σε όλες τις διευθετήσεις παρακολούθησης. Ειδικότερα: 

Η Ρουμανία υποβάλλει στην Επιτροπή εξαμηνιαίες εκθέσεις το αργότερο στις 15 Μαρτίου 
και στις 15 Σεπτεμβρίου κάθε έτους, εκτός εάν η Επιτροπή λάβει διαφορετική απόφαση. 

Η πρώτη έκθεση υποβάλλεται στις 15 Μαρτίου 2005 και η τελευταία στις 15 Μαρτίου 2009. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4843 


οι εκθέσεις αυτές περιλαμβάνουν όλες τις πληροφορίες που απαιτούνται για την 
παρακολούθηση της διαδικασίας αναδιάρθρωσης και της μείωσης και χρήσης δυναμικού και 
παρέχουν επαρκή χρηματοοικονομικά στοιχεία, ώστε να καθίσταται δυνατή η αξιολόγηση 
του κατά πόσον πληρούνται οι όροι και οι προϋποθέσεις των παρουσών διατάξεων και του 
Προσαρτήματος Α. Οι εκθέσεις περιλαμβάνουν τουλάχιστον τις πληροφορίες που ορίζονται 
στο Προσάρτημα Α, Μέρος IV, για τις οποίες η Επιτροπή επιφυλάσσεται του δικαιώματος να 
τροποποιεί ανάλογα με την εμπειρία της από τη διαδικασία παρακολούθησης. Επιπροσθέτως 
των επιμέρους επιχειρηματικών εκθέσεων για τις δικαιούχους εταιρείες, καταρτίζεται επίσης 
έκθεση για τη συνολική κατάσταση του ρουμανικού χαλυβουργικού τομέα, η οποία 
συμπεριλαμβάνει τις πρόσφατες μακροοικονομικές εξελίξεις. 

η Ρουμανία υποχρεώνει τις δικαιούχους εταιρείες να αποκαλύπτουν όλα τα σχετικά στοιχεία, 
τα οποία θα μπορούσαν, υπό άλλες συνθήκες, να θεωρηθούν εμπιστευτικά. Στις εκθέσεις της 
προς το Συμβούλιο, η Επιτροπή εξασφαλίζει ότι δεν αποκαλύπτονται εμπιστευτικές 
πληροφορίες σχετικές με συγκεκριμένη εταιρεία. 

15. Συμβουλευτική επιτροπή, απαρτιζόμενη από εκπροσώπους των ρουμανικών αρχών και της 

Επιτροπής, συνέρχεται κάθε εξάμηνο. Οι συνεδριάσεις της συμβουλευτικής επιτροπής μπορούν 

επίσης να πραγματοποιούνται σε ειΠ ίιοο βάση εάν η Επιτροπή το κρίνει αναγκαίο. 
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16. Εάν η Επιτροπή διαπιστώσει, βάσει της παρακολούθησης, ότι έχουν συμβεί ουσιώδεις 
παρεκκλίσεις από τις προβλέψεις των μακροοικονομικών εξελίξεων, τη χρηματοοικονομική 
κατάσταση των δικαιούχων εταιριών ή την εκτίμηση της βιωσιμότητας, μπορεί να απαιτήσει από 
τη Ρουμανία να λάβει τα δέοντα μέτρα για να ενισχύσει ή να τροποποιήσει τα μέτρα 
αναδιάρθρωσης των ενδιαφερομένων δικαιούχων εταιριών. 

17. Εφόσον από την παρακολούθηση προκύψει ότι: 

α) δεν έχει τηρηθεί κάποιος από τους όρους που προβλέπονται στις παρούσες διατάξεις και στο 
Προσάρτημα Α, ή 

β) δεν έχει τηρηθεί κάποια από τις δεσμεύσεις που ανέλαβε η Ρουμανία στο πλαίσιο της 
παράτασης της περιόδου κατά την οποία η Ρουμανία μπορεί, κατ’ εξαίρεση, να χορηγεί 
κρατική ενίσχυση για την αναδιάρθρωση της χαλυβουργίας της δυνάμει της Ευρωπαϊκής 
Συμφωνίας, ή 

γ) κατά τη διάρκεια της περιόδου αναδιάρθρωσης, η Ρουμανία έχει χορηγήσει πρόσθετες 

ασυμβίβαστες κρατικές ενισχύσεις στις δικαιούχους εταιρίες ή σε οποιαδήποτε χαλυβουργική 
εταιρία, 

η Επιτροπή λαμβάνει τα ενδεδειγμένα μέτρα, απαιτώντας από την ενδιαφερόμενη εταιρεία να 
επιστρέφει τυχόν ενίσχυση που της έχει χορηγηθεί κατά παράβαση των όρων των παρουσών 
διατάξεων και του Προσαρτήματος Α. Εφόσον απαιτείται, εφαρμόζονται οι ρήτρες διασφάλισης 
του άρθρου 37 του Πρωτοκόλλου ή του άρθρου 39 του Πρωτοκόλλου. 
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5. ΓΕΩΡΓΙΑ 

Α. ΓΕΩΡΓΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

31999 Κ 1493: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μαίόυ 1999, για την 
κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής αγοράς (ΕΕ Ε 179, 14.7.1999, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία από: 

32003 Κ 1795: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1795/2003 της Επιτροπής της 13.10.2003 (ΕΕ Ε 262, 
14.10.2003, σ. 13). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 19, παράγραφοι 1 έως 3, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, η 
Ρουμανία μπορεί να αναγνωρίζει δικαιώματα αναφύτευσης τα οποία απορρέουν από την εκρίζωση 
υβριδικών ποικιλιών που μπορούν να μην περιλαμβάνονται στην ταξινόμηση των ποικιλιών 
αμπέλου, καλλιεργούμενων σε έκταση 30.000 εκταρίων. Τα εν λόγω δικαιώματα αναφύτευσης 
μπορούν να ασκηθούν μέχρι την 31 Δεκεμβρίου 2014 και αποκλειστικά για φύτευση με ΓιΥ/λ 
νϊηΐ/βι-α. 

Η αναδιάρθρωση και η μετατροπή των αμπελώνων αυτών δεν είναι επιλέξιμη για κοινοτική 
στήριξη σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στο άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999. 
Εντούτοις, είναι δυνατό να παρέχεται εθνική ενίσχυση για τις δαπάνες που προκύπτουν από την 
αναδιάρθρωση και τη μετατροπή τους. Η εν λόγω ενίσχυση δεν μπορεί να υπερβαίνει το 75% του 
συνολικού κόστους ανά αμπελώνα. 
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Β. ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΗ ΚΑΙ ΦΥΤΟΫΓΕΙΟΝΟΜΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

I. ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

32004 Ρ 0852: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 852/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου της 29ης Απριλίου 2004 (ΕΕ Ε 139, 30.4.2004, σ. 1). 

32004 Κ 0853: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τον καθορισμό ειδικών κανόνων υγιεινής για τα τρόφιμα 

ζωικής προέλευσης (ΕΕ Ε 139, 30.4.2004, σ. 55). 

α) Οι διαρθρωτικές απαιτήσεις που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 852/2004, 

Παράρτημα II, Κεφάλαιο II και στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004, Παράρτημα III, 
Τμήμα I, Κεφάλαια II και III, Τμήμα II, Κεφάλαια II και III, και στο Τμήμα V, Κεφάλαιο I, 
δεν εφαρμόζονται στις εγκαταστάσεις της Ρουμανίας που απαριθμούνται στο 
Προσάρτημα Β του παρόντος Παραρτήματος έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009, υπό τις 
προϋποθέσεις που ορίζονται κατωτέρω. 

β) Ενόσω οι εγκαταστάσεις του στοιχείου α) επωφελούνται των διατάξεων που μνημονεύονται 
σ’ αυτό, τα προϊόντα που προέρχονται από τις εγκαταστάσεις αυτές διατίθενται μόνο στην 
εγχώρια αγορά ή χρησιμοποιούνται μόνο για περαιτέρω μεταποίηση σε εγκαταστάσεις στη 
Ρουμανία, οι οποίες καλύπτονται επίσης από τις διατάξεις του στοιχείου α), ανεξαρτήτως 
της ημερομηνίας διάθεσης στο εμπόριο. Τα εν λόγω προϊόντα πρέπει να φέρουν 
υγειονομική ή αναγνωριστική σήμανση διαφορετική από τη σήμανση που προβλέπεται στο 
άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004. 

Το προηγούμενο εδάφιο ισχύει επίσης για όλα τα προϊόντα που προέρχονται από 
εξοπλισμένες για μεταποίηση εγκαταστάσεις κρέατος, όπου τμήμα της εγκατάστασης 
υπόκειται στις διατάξεις του στοιχείου α). 
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γ) Οι μονάδες γάλακτος που παρατίθενται στο Προσάρτημα Β του παρόντος Παραρτήματος 
μπορούν, μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2009, να λαμβάνουν παραδόσεις νωπού γάλακτος που 
δεν συμμορφώνεται ή ο χειρισμός του οποίου δεν είναι σύμφωνος προς τις απαιτήσεις του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004, Παράρτημα III, Τμήμα IX, Κεφάλαιο I, υποκεφάλαια II 
και III, υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω εκμεταλλεύσεις από τις οποίες παραδίδεται το 
γάλα μνημονεύονται σε κατάλογο που διατηρούν προς τούτο οι ρουμανικές αρχές. 

Η Ρουμανία υποβάλει ετήσιες εκθέσεις στην Επιτροπή σχετικά με την πρόοδο που έχει 
σημειωθεί όσον αφορά την αναβάθμιση των εν λόγω εγκαταστάσεων επεξεργασίας 
γάλακτος και του συστήματος συλλογής γάλακτος. 

δ) Η Ρουμανία εξασφαλίζει σταδιακή συμμόρφωση προς τις διαρθρωτικές απαιτήσεις του 
στοιχείου α). Πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, η Ρουμανία υποβάλλει στην 
Επιτροπή σχέδιο αναβάθμισης, εγκεκριμένο από την αρμόδια κτηνιατρική αρχή, για εκάστη 
των εγκαταστάσεων που καλύπτονται από το μέτρο που ορίζεται στο στοιχείο α) και 
περιλαμβάνεται στο Προσάρτημα Β. Το σχέδιο περιλαμβάνει κατάλογο των ελλείψεων σε 
σχέση με τις απαιτήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο α) και την προβλεπόμενη 
ημερομηνία για την κάλυψή τους. Η Ρουμανία υποβάλλει ετήσιες εκθέσεις στην Επιτροπή 
σχετικά με την πρόοδο που έχει σημειωθεί σε εκάστη των εγκαταστάσεων. Η Ρουμανία 
εξασφαλίζει ότι μόνον όσες εγκαταστάσεις έχουν συμμορφωθεί πλήρως προς τις απαιτήσεις 
αυτές έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009 μπορούν να συνεχίσουν να λειτουργούν. 
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ε) Η Επιτροπή μπορεί, σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 58 του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 178/2002 1 , να ενημερώσει το Προσάρτημα Β του παρόντος Παραρτήματος πριν από 
την προσχώρηση και έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009 και, στο πλαίσιο αυτό, να προσθέτει ή να 
διαγράφει μεμονωμένες εγκαταστάσεις, με βάση την πρόοδο που επιτελέσθηκε όσον αφορά 
την κάλυψη των υφισταμένων ελλείψεων και τα αποτελέσματα της διαδικασίας 
παρακολούθησης. 

Οι λεπτομέρειες εφαρμογής για την εξασφάλιση της εύρυθμης λειτουργίας του ανωτέρω 
μεταβατικού καθεστώτος θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 58 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 178/2002. 


Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
28ης Ιανουάριου 2002, για τον καθορισμό των γενικών αρχών και απαιτήσεων της 
νομοθεσίας για τα τρόφιμα, για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των 
Τροφίμων και τον καθορισμό διαδικασιών σε θέματα ασφαλείας των τροφίμων (ΕΕ Ε 31, 
1.2.2002, σ. 1). Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1642/2003 
(ΕΕ Ε 245, 29.9.2003, σ. 4). 
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II. ΦΥΤΟΫΓΕΙΟΝΟΜΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

31991 Ε 0414: Οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, σχετικά με τη 
διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΕΕ Ε 230, 19.8.1991, σ. 1), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32004 Ε 0099: Οδηγία 2004/99/ΕΚ της Επιτροπής της 1.10.2004 (ΕΕ Ε 309, 6.10.2004, σ. 6). 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 13, παράγραφος 1, της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, η Ρουμανία μπορεί 
να παρατείνει τις προθεσμίες για την παροχή των στοιχείων που μνημονεύονται στο Παράρτημα II 
και στο Παράρτημα III της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ για φυτοπροστατευτικά προϊόντα που 
επιτρέπονται επί του παρόντος στη Ρουμανία και διατίθενται αποκλειστικά στην αγορά της 
Ρουμανίας και περιέχουν ενώσεις χαλκού (θειικό χαλκό, οξυχλωριούχο χαλκό ή υδροξείδιο του 
χαλκού), θείο, αοείοοΜοτ, ιύηιοίΗοιιΐο και 2,4-Ό, υπό τον όρον ότι τα συστατικά αυτά 
απαριθμούνται στο Παράρτημα I της οδηγίας αυτής. Οι προαναφερθείσες προθεσμίες δεν μπορούν 
να παραταθούν πέραν της 31ης Δεκεμβρίου 2009, εκτός από το 2,4-0, για το οποίο η προθεσμία 
μπορεί να παραταθεί το αργότερο μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2008. Οι ανωτέρω διατάξεις ισχύουν 
μόνο για τις αιτούσες επιχειρήσεις που άρχισαν πράγματι τις εργασίες για την παραγωγή ή την 
απόκτηση των απαιτούμενων δεδομένων πριν από την 1η Ιανουάριου 2005. 
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6. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ 

1. 31993 Κ 3118: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93 του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 

1993, για τον καθορισμό των όρων υπό τους οποίους γίνονται δεκτοί στις εθνικές οδικές 
εμπορευματικές μεταφορές σ’ ένα κράτος μέλος μεταφορείς μη εγκατεστημένοι σ’ αυτό (ΕΕ Ε 279, 
12.11.1993, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32002 Κ 0484: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 484/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 1.3.2002 (ΕΕ Ε 76, 19.3.2002, σ. 1). 

α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93 και μέχρι το τέλος του 
τρίτου έτους από την ημερομηνία προσχώρησης, οι μεταφορείς που είναι εγκατεστημένοι στη 
Ρουμανία αποκλείονται από τις εθνικές οδικές εμπορευματικές μεταφορές σε άλλα κράτη 
μέλη, οι δε μεταφορείς που είναι εγκατεστημένοι σε άλλα κράτη μέλη αποκλείονται από τις 
εθνικές οδικές εμπορευματικές μεταφορές στη Ρουμανία. 

β) Πριν από το τέλος του τρίτου έτους από την ημερομηνία προσχώρησης, τα κράτη μέλη 
γνωστοποιούν στην Επιτροπή εάν θα παρατείνουν την περίοδο αυτή το πολύ για δύο έτη ή 
εάν θα εφαρμόζουν στο εξής πλήρως το άρθρο 1 του εν λόγω κανονισμού. Σε περίπτωση 
απουσίας της γνωστοποίησης αυτής, εφαρμόζεται το άρθρο 1 του κανονισμού. Μόνο 
μεταφορείς εγκατεστημένοι σε κράτη μέλη στα οποία εφαρμόζεται το άρθρο 1 του εν λόγω 
κανονισμού, μπορούν να εκτελούν εθνικές εμπορευματικές μεταφορές στα άλλα κράτη μέλη 
στα οποία εφαρμόζεται επίσης το άρθρο 1. 
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γ) Τα κράτη μέλη στα οποία, βάσει του στοιχείου β), εφαρμόζεται το άρθρο 1 του κανονισμού, 
μπορούν να προσφεύγουν στην κατωτέρω διαδικασία μέχρι το τέλος του πέμπτου έτους από 
την ημερομηνία προσχώρησης. 

Όταν κράτος μέλος από αυτά που μνημονεύονται στο προηγούμενο εδάφιο αντιμετωπίζει 
σοβαρές διαταραχές στην εθνική του αγορά, ή σε τμήματα της αγοράς, που οφείλονται στις 
ενδομεταφορές (καμποτάζ) ή επιδεινώνονται από αυτές, όπως σοβαρό πλεόνασμα προσφοράς 
έναντι της ζήτησης ή απειλή για την οικονομική σταθερότητα ή την επιβίωση σημαντικού 
αριθμού επιχειρήσεων οδικών μεταφορών, το εν λόγω κράτος μέλος ενημερώνει την 
Επιτροπή και τα άλλα κράτη μέλη παρέχοντάς τους όλες τις σχετικές λεπτομέρειες. Βάσει 
των στοιχείων αυτών, το κράτος μέλος μπορεί να ζητήσει από την Επιτροπή να αναστείλει, 
πλήρως ή εν μέρει, την εφαρμογή του άρθρου 1 του κανονισμού, ώστε να αποκατασταθεί η 
ομαλότητα. 

Η Επιτροπή εξετάζει την κατάσταση βάσει των δεδομένων που έχει παράσχει το εν λόγω 
κράτος μέλος και αποφασίζει εντός ενός μηνός από την ημερομηνία παραλαβής του 
αιτήματος σχετικά με τη λήψη μέτρων διασφάλισης. Εφαρμόζεται η διαδικασία της 
παραγράφου 3, δεύτερο, τρίτο και τέταρτο εδάφιο, και των παραγράφων 4, 5 και 6 του 
άρθρου 7 του κανονισμού. 
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Κράτος μέλος που μνημονεύεται στο πρώτο εδάφιο μπορεί, σε επείγουσες και έκτακτες 
περιπτώσεις, να αναστείλει την εφαρμογή του άρθρου 1 του κανονισμού, απευθύνοντας εκ 
των υστέρων αιτιολογημένη γνωστοποίηση προς την Επιτροπή. 

δ) Ενόσω το άρθρο 1 του κανονισμού δεν εφαρμόζεται δυνάμει των στοιχείων α) και β), τα 
κράτη μέλη μπορούν να ρυθμίζουν την πρόσβαση στις εθνικές τους οδικές εμπορευματικές 
μεταφορές με προοδευτική ανταλλαγή αδειών ενδομεταφορών (καμποτάζ), βάσει διμερών 
συμφωνιών. Αυτό μπορεί να περιλαμβάνει τη δυνατότητα πλήρους απελευθέρωσης. 

ε) Το αποτέλεσμα της εφαρμογής των στοιχείων α) έως γ) δεν καταλήγει σε μεγαλύτερο 

περιορισμό της πρόσβασης στις εθνικές οδικές εμπορευματικές μεταφορές από τον ισχύοντα 
την ημερομηνία υπογραφής της Συνθήκης Προσχώρησης. 

2. 31996 Ε 0053: Οδηγία 96/53/ΕΚ του Συμβουλίου, της 25ης Ιουλίου 1996, σχετικά με τον 

καθορισμό, για ορισμένα οδικά οχήματα που κυκλοφορούν στην Κοινότητα, των μέγιστων 
επιτρεπόμενων διαστάσεων στις εθνικές και διεθνείς μεταφορές και των μέγιστων επιτρεπόμενων 
βαρών στις διεθνείς μεταφορές (ΕΕ Ε 235, 17.9.1996, σ. 59), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32002 Ε 0007: Οδηγία 2002/7/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
18.2.2002 (ΕΕ Ε 67, 9.3.2002, σ. 47). 
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Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3, παράγραφος 1, της οδηγίας 96/53/ΕΚ, τα οχήματα που είναι 
σύμφωνα προς τις οριακές τιμές της κατηγορίας 3.2.1, 3.4.1, 3.4.2, 3.5.1 του παραρτήματος I της 
οδηγίας δύνανται να χρησιμοποιούν μόνο μη αναβαθμισμένα τμήματα του ρουμανικού οδικού 
δικτύου μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2013, εφόσον συμμορφώνονται προς τα ρουμανικά όρια βάρους 
ανά άξονα. 

Από την ημερομηνία της προσχώρησης, δεν μπορούν να επιβάλλονται στα οχήματα που 
συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις της οδηγίας 96/53/ΕΚ περιορισμοί στη χρήση των κύριων οδών 
διαμετακόμισης που ορίζονται στο Παράρτημα 5 της συμφωνίας μεταφορών ΕΚ/Ρουμανίας 1 και 
στο Παράρτημα I της απόφασης αριθ. 1692/96/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1996, περί των κοινοτικών προσανατολισμών για την ανάπτυξη του 
διευρωπαϊκού δικτύου μεταφορών 2 , οι οποίες απαριθμούνται στη συνέχεια: 

1. Αΐύα Ιιιΐώ - Τιιπ1& - Ζαΐ&ιι - δαίιι Ματε - Ηαίιυειι (οδός Ε 81) 

2. Ζαΐδιι - Οταάεα - Βογ§ (οδοί 1 Η και Ε 60) 

3. Μδτδ§ε§ίΐ - Β&εϊίιι - διιεε&να - δΐτεί (οδός Ε 85) 

4. Τί^ίΐα - Τεευεί - Ηιι§ί - Αΐύίώ (οδός Ε 581) 

5. δίηιετώ - Ηώε§ - Κονίπαπ - Οώονα - Εαΐα&ΐ (οδός Ε 79) 

6. Ειι§ο) - Εαταηκεύε^ - ϋτούεώ - Τιιπιιι δενεππ - Εί1ώ§ί - Ετώονα (οδός Ε 70) 


Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ρουμανίας περί θεσπίσεως ορισμένων 
όρων για τις οδικές εμπορευματικές μεταφορές, της 28ης Ιουνίου 2001 (ΕΕ Ε 142, 31.5.2002, 
σ. 75). 

ΕΕ Ε 228, 9.9.1996, σ. 1. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την απόφαση αριθ. 
884/2004/ΕΚ (ΕΕ Ε 167, 30.4.2004, σ. 1). 


2 
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7. Οώον& - Αίεχαηάπα - ΒιιοιιγοΑι (οδός 6) 

8. Οτούοώ - Τιιτηιι δενεπη - Ό&Ι&Γ&ΐ (οδός 56 Α) 

9. ΒιαενΐΓε§ίΐ - Βιιζαιι (οδοί Ε 60/Ε 85) 

10. Βιιοιιτε^ίΐ - Οίιιτ^ίιι (οδοί Ε 70/Ε 85) 

11. Βτ&^ον - δίύίιι (οδός Ε 68) 

12. Τίιηί§03Γ3 - δίωποπι Μοτανίί&. 

Η Ρουμανία τηρεί το χρονοδιάγραμμα που ορίζεται στον πίνακα που ακολουθεί για την 
αναβάθμιση του δευτερεύοντος οδικού της δικτύου, όπως εμφαίνεται στον χάρτη που παρατίθεται 
στη συνέχεια. Οι επενδύσεις υποδομής που κάνουν χρήση κονδυλίων από τον προϋπολογισμό της 
Κοινότητας εξασφαλίζουν ότι οι αρτηρίες κατασκευάζονται ή αναβαθμίζονται με φέρουσα 
ικανότητα 11,5 τόνων κατ’ άξονα. 

Παράλληλα με την ολοκλήρωση της αναβάθμισης, επιτελείται σταδιακό άνοιγμα του ρουμανικού 
δευτερεύοντος οδικού δικτύου για τα οχήματα διεθνών μεταφορών που είναι σύμφωνα προς τις 
οριακές τιμές της οδηγίας. Όσον αφορά τη φόρτωση και την εκφόρτωση, επιτρέπεται, καθ’ όλη τη 
μεταβατική περίοδο και εφόσον είναι τεχνικώς εφικτό, η χρήση μη αναβαθμισμένων οδών του 
δικτύου δευτερευουσών οδών. 
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Από την ημερομηνία της προσχώρησης, τα οχήματα διεθνών μεταφορών που είναι σύμφωνα προς 
τις οριακές τιμές της οδηγίας 96/53/ΕΚ υπόκεινται σε προσωρινά πρόσθετα τέλη για το δευτερεύον 
ρουμανικό δίκτυο οδικών μεταφορών μόνον εφόσον υπερβαίνουν τα εθνικά όρια των κατ’ άξονα 
φορτίων. Τα οχήματα αυτά δεν θα υπόκεινται στα εν λόγω προσωρινά πρόσθετα τέλη για το 
δευτερεύον ρουμανικό δίκτυο οδικών μεταφορών εάν υπερβαίνουν τα εθνικά όρια σχετικά με τις 
διαστάσεις ή το συνολικό βάρος των οχημάτων. Επίσης, τα εν λόγω οχήματα διεθνών μεταφορών 
που είναι σύμφωνα προς τις οριακές τιμές της οδηγίας 96/53/ΕΚ και εξοπλισμένα με αναρτήσεις 
πεπιεσμένου αέρα, υπόκεινται σε χαμηλότερα τέλη, τουλάχιστον κατά 25%. 

Τα προσωρινά πρόσθετα τέλη για τη χρήση μη αναβαθμισμένων τμημάτων του δευτερεύοντος 
δικτύου επί οχημάτων διεθνών μεταφορών που είναι σύμφωνα προς τις οριακές τιμές της οδηγίας 
επιβάλλονται αδιακρίτως. Το σύστημα τελών είναι διαφανές και η καταβολή των τελών αυτών δεν 
συνιστά υπερβολική διοικητική επιβάρυνση ή καθυστέρηση για τους χρήστες· επίσης, η καταβολή 
των τελών αυτών δεν οδηγεί σε συστηματικό έλεγχο των κατ’ άξονα ορίων βάρους στα σύνορα. Η 
επιβολή των ορίων βάρους κατ’ άξονα εξασφαλίζεται αδιακρίτως σε ολόκληρη την επικράτεια και 
ισχύει και για τα οχήματα με ρουμανικό αριθμό κυκλοφορίας. 
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Τα τέλη για τα οχήματα χωρίς αναρτήσεις πεπιεσμένου αέρα που είναι σύμφωνα προς τις οριακές 
τιμές που ορίζονται στην οδηγία 96/53/ΕΚ δεν θα πρέπει να υπερβαίνουν το όριο των τελών που 
περιλαμβάνονται στον κατωτέρω πίνακα (εκφρασμένο σε στοιχεία 2002). Τα οχήματα με 
αναρτήσεις πεπιεσμένου αέρα που είναι σύμφωνα προς τις οριακές τιμές της οδηγίας 96/53/ΕΚ 
υπόκεινται σε χαμηλότερα τέλη, τουλάχιστον κατά 25%. 

Ελάχιστο ποσό τελών (στοιχεία 2002) για τα οχήματα χωρίς αναρτήσεις πεπιεσμένου αέρα που 
είναι σύμφωνα προς τις οριακές τιμές που ορίζονται στην οδηγία 96/53/ΕΚ 


Δηλωμένο φορτίο κατ’ άξονα σε όχημα από - προς 

Ποσό πρόσθετης επιβάρυνσης για τη 
χρήση ενός χιλιομέτρου μη 
αναβαθμισμένης οδού (με μεγίστη 
φέρουσα ικανότητα 10 τόνων ανά άξονα) 
σε ευρώ (στοιχεία 2002) 

από 10 τόνους κατ’ άξονα έως 10,5 τόνους κατ’ άξονα 

0,11 

από 10,5 τόνους κατ’ άξονα έως 11 τόνους κατ’ άξονα 

0,30 

από 11 τόνους κατ’ άξονα έως 11,5 τόνους κατ’ άξονα 

0,44 


Χρονοδιάγραμμα για την αναβάθμιση του δευτερεύοντος οδικού δικτύου το οποίο θα ανοίξει 
σταδιακά για οχήματα που είναι σύμφωνα προς τις οριακές τιμές της οδηγίας 96/53/ΕΚ 


Περίοδος 

2007 

2008 

2009 

2010 

2011 

2012 

2013 

ΣΥΝΟΛΟ 

Ιαυ υπό εξέλιξη 1 

3 031 

2 825 

1 656 

1 671 

1 518 

1 529 

1 554 


Ιαη παραδεδομένα 

960 

1 674 

528 

624 

504 

543 

471 


Συσσωρευμένα έργα 
(σε Ιση) 

3 916 

5 590 

6 118 

6 742 

7 246 

7 789 

8 260 

8 260 


Ειή υπό εξέλιξη = οδικά τμήματα για τα οποία διεξάγονται έργα κατά τη διάρκεια του έτους 
αναφοράς. Τα έργα αυτά είναι δυνατό να ξεκινούν το έτος αναφοράς ή να έχουν ξεκινήσει τι 
προηγούμενα έτη. 

Ιαη παραδεδομένα = οδικά τμήματα για τα οποία τα έργα έχουν ολοκληρωθεί ή έχουν 
παραδοθεί κατά τη διάρκεια του έτους αναφοράς. 


2 
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3. 31999 Ε 0062: Οδηγία 1999/62/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

17ης Ιουνίου 1999, περί επιβολής τελών στα βαρέα φορτηγά οχήματα που χρησιμοποιούν ορισμένα 
έργα υποδομής. (ΕΕ Ε 187, 20.7.1999, σ. 42), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6, παράγραφος 1, της οδηγίας 1999/62/ΕΚ, οι κατώτατοι 
φορολογικοί συντελεστές που ορίζονται στο Παράρτημα I της οδηγίας δεν εφαρμόζονται στη 
Ρουμανία για οχήματα που πραγματοποιούν αποκλειστικά εσωτερικές μεταφορές έως την 
31η Δεκεμβρίου 2010. 

Κατά το διάστημα αυτό, οι συντελεστές που εφαρμόζει η Ρουμανία σε αυτά τα οχήματα φθάνουν 
σταδιακά τους κατωτάτους φορολογικούς συντελεστές που καθορίζονται στο Παράρτημα I της 
οδηγίας, σύμφωνα με το ακόλουθο χρονοδιάγραμμα: 
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έως την 1η Ιανουάριου 2007, οι συντελεστές που εφαρμόζει η Ρουμανία ανέρχονται 
τουλάχιστον στο 60% των κατωτάτων φορολογικών συντελεστών που καθορίζονται στο 
Παράρτημα I της οδηγίας, 

έως την 1η Ιανουάριου 2009, οι συντελεστές που εφαρμόζει η Ρουμανία ανέρχονται 
τουλάχιστον στο 80% των κατωτάτων φορολογικών συντελεστών που καθορίζονται στο 
Παράρτημα I της οδηγίας. 

7. ΦΟΡΟΛΟΓΙΑ 

1. 31977 Γ 0388: Έκτη οδηγία 77/388/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μάΐου 1977, περί 

εναρμονίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών, των σχετικών με τους φόρους κύκλου εργασιών 
- Κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας: ομοιόμορφη φορολογική βάση (ΕΕ Ε 145, 

13.6.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε για τελευταία φορά από: 

32004 Ε 0066: Οδηγία 2004/66/ΕΚ του Συμβουλίου της 26.4.2004 (ΕΕ Ε 168, 1.5.2004, 
σ. 35). 

Για την εφαρμογή του άρθρου 28, παράγραφος 3, στοιχείο β), της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ, η 
Ρουμανία μπορεί να διατηρεί απαλλαγή από τον φόρο προστιθέμενης αξίας για τις διεθνείς 
μεταφορές επιβατών του σημείου 17 του Παραρτήματος ΣΤ της οδηγίας, έως ότου πληρωθεί ο όρος 
του άρθρου 28, παράγραφος 4, της οδηγίας ή για όσο διάστημα η ίδια απαλλαγή εφαρμόζεται από 
οποιοδήποτε από τα σημερινά κράτη μέλη εάν η ημερομηνία αυτή είναι προγενέστερη. 
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2. 31992 Ε 0079: Οδηγία 92/79/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 19ης Οκτωβρίου 1992, για την 

προσέγγιση των φόρων στα τσιγάρα (ΕΕ Ε 316, 31.10.1992, σ. 8), όπως τροποποιήθηκε τελευταία 
από: 


32003 Ε 0117: Οδηγία 2003/117/ΕΚ του Συμβουλίου της 5.12.2003 (ΕΕ Ε 333, 20.12.2003, 
σ. 49). 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2, παράγραφος 1, της οδηγίας 92/79/ΕΟΚ, η Ρουμανία μπορεί να 
αναβάλει την εφαρμογή του συνολικού ελάχιστου ειδικού φόρου κατανάλωσης επί της τιμής 
λιανικής πώλησης (συμπεριλαμβανομένων όλων των φόρων) για τα τσιγάρα της πλέον ζητούμενης 
κατηγορίας τιμών μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2009, υπό την προϋπόθεση ότι, κατά την περίοδο αυτήν, 
η Ρουμανία προσαρμόζει σταδιακά τα οικεία ποσοστά ειδικού φόρου κατανάλωσης στον συνολικό 
ελάχιστο ειδικό φόρο κατανάλωσης που προβλέπεται με την οδηγία. 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 της οδηγίας 92/12/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 25ης Φεβρουάριου 
1992, σχετικά με το γενικό καθεστώς, την κατοχή, την κυκλοφορία και τους ελέγχους των 
προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης 1 , και αφού ενημερώσουν την 
Επιτροπή, τα κράτη μέλη μπορούν, καθ’ όσο διάστημα εφαρμόζεται η προαναφερόμενη 
παρέκκλιση, να διατηρούν τα ίδια ποσοτικά όρια για τα τσιγάρα που επιτρέπεται να εισκομίζονται 
στην επικράτειά τους από τη Ρουμανία χωρίς καταβολή περαιτέρω ειδικού φόρου κατανάλωσης με 
τα ποσοτικά όρια που εφαρμόζονται στις εισαγωγές από τρίτες χώρες. Τα κράτη μέλη που 
χρησιμοποιούν τη δυνατότητα αυτήν μπορούν να διενεργούν τους απαιτούμενους ελέγχους υπό την 
προϋπόθεση ότι οι έλεγχοι αυτοί δεν επηρεάζουν την εύρυθμη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. 


ΕΕ Ε 76, 23.3.1992, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 807/2003 (ΕΕ Ε 122, 16.5.2003, σ. 36). 
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3. 32003 Ε 0049: Οδηγία 2003/49/ΕΚ του Συμβουλίου, της 3ης Ιουνίου 2003, για την 
καθιέρωση κοινού συστήματος φορολόγησης των τόκων και των δικαιωμάτων που καταβάλλονται 
μεταξύ συνδεδεμένων εταιρειών διαφορετικών κρατών μελών (ΕΕ Ε 157, 26.6.2003, σ. 49), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32004 Ε 0076: Οδηγία 2004/76/ΕΚ του Συμβουλίου της 29.4.2004 (ΕΕ Ε 157, 30.4.2004, 
σ. 106). 

Η Ρουμανία έχει τη δυνατότητα να μην εφαρμόζει τις διατάξεις του άρθρου 1 της οδηγίας 
2003/49/ΕΚ έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010. Κατά τη μεταβατική αυτή περίοδο, ο συντελεστής του 
φόρου επί των τόκων και των δικαιωμάτων που καταβάλλονται προς συνδεδεμένη εταιρεία άλλου 
κράτους μέλους ή προς μόνιμη εγκατάσταση ευρισκόμενη σε άλλο κράτος μέλος συνδεδεμένης 
εταιρείας κράτους μέλους δεν μπορεί να υπερβαίνει το 10%. 

4. 32003 Ε 0096: Οδηγία 2003/96/ΕΚ του Συμβουλίου, της 27 Οκτωβρίου 2003, περί 
αναδιάρθρωσης του κοινοτικού πλαισίου φορολογίας των ενεργειακών προϊόντων και της 
ηλεκτρικής ενέργειας (ΕΕ Ε 283, 31.10.2003, σ. 51), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 


32004 Ε 0075: Οδηγία 2004/75/ΕΚ του Συμβουλίου της 29.4.2004 (ΕΕ Ε 157, 30.4.2004, 
σ. 100). 




4862 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 7 της οδηγίας 2003/96/ΕΚ, η Ρουμανία μπορεί να εφαρμόσει 
τις ακόλουθες μεταβατικές περιόδους: 

έως την 1η Ιανουάριου 2011 για να προσαρμόσει το εθνικό επίπεδο φορολογίας για την 
αμόλυβδη βενζίνη κίνησης στο κατώτατο όριο των 359 ΕΕΓΚ ανά 1 000 λίτρα. Ο 
πραγματικός φόρος που θα εφαρμόζεται στην αμόλυβδη βενζίνη κίνησης δεν θα είναι 
κατώτερος των 323 ΕΕΓΚ. ανά 1 000 λίτρα από 1ης Ιανουάριου 2008. 

έως την 1η Ιανουάριου 2013 για να προσαρμόσει το εθνικό επίπεδο φορολογίας για το 
πετρέλαιο εσωτερικής καύσης κίνησης στο κατώτατο όριο των 330 ΕΕΓΚ ανά 
1 000 λίτρα. Ο πραγματικός φόρος που θα εφαρμόζεται στο πετρέλαιο εσωτερικής 
καύσης κίνησης δεν θα είναι κατώτερος των 274 ΕΕΓΚ ανά 1 000 λίτρα από 
1ης Ιανουάριου 2008 και των 302 ΕΕΓΚ ανά 1 000 λίτρα από 1ης Ιανουάριου 2011. 

β) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 9 της οδηγίας 2003/96/ΕΚ, η Ρουμανία μπορεί να εφαρμόσει 
τις ακόλουθες μεταβατικές περιόδους: 

έως την 1η Ιανουάριου 2010 για να προσαρμόσει το εθνικό επίπεδο φορολογίας του 
φυσικού αερίου μη επαγγελματικής θέρμανσης στο ελάχιστο επίπεδο φορολογίας που 
ορίζεται στο Παράρτημα I, πίνακας Γ, 




ΦΕΚ 286 
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έως την 1η Ιανουάριου 2010 για να προσαρμόσει το εθνικό επίπεδο φορολογίας του 
βαρέως μαζούτ που χρησιμοποιείται για τηλεθέρμανση στα ελάχιστα επίπεδα 
φορολογίας που ορίζονται στο Παράρτημα I, πίνακας Γ, 

έως την 1η Ιανουάριου 2009 για να προσαρμόσει τα εθνικά επίπεδα φορολογίας του 
βαρέως μαζούτ που χρησιμοποιείται για σκοπούς άλλους από την τηλεθέρμανση στα 
ελάχιστα επίπεδα φορολογίας που ορίζονται στο Παράρτημα I, πίνακας Γ. 

Ο πραγματικός φόρος που εφαρμόζεται στα σχετικά προϊόντα βαρέως μαζούτ δεν είναι 
κατώτερος των 13 ΕΕΓΚ ανά 1 000 λίτρα από 1ης Ιανουάριου 2007. 

γ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 10 της οδηγίας 2003/96/ΕΚ, η Ρουμανία μπορεί να 

εφαρμόσει μεταβατική περίοδο έως την 1η Ιανουάριου 2010 για να προσαρμόσει το εθνικό 
επίπεδο φορολογίας της ηλεκτρικής ενέργειας που ορίζονται στο Παράρτημα I, πίνακας Γ. Ο 
πραγματικός φόρος που εφαρμόζεται στην ηλεκτρική ενέργεια δεν είναι κατώτερος του 50% 
του σχετικού ελάχιστου κοινοτικού συντελεστή από 1ης Ιανουάριου 2007. 
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8. ΕΝΕΡΓΕΙΑ 

31968 Ε 0414: Οδηγία 68/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 1968, περί 
υποχρεώσεως δ ιατη ρήσεως ενός ελάχιστου επιπέδου αποθεμάτων αργού πετρελαίου και/ή 
προϊόντων πετρελαίου από τα κράτη μέλη της ΕΟΚ (ΕΕ Ε 308, 23.12.1968, σ. 14), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από: 

31998 Ε 0093: Οδηγία 98/93/ΕΚ του Συμβουλίου της 14.12.98 (ΕΕ Ε 358, 31.12.1998, 
σ. 100). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1 παράγραφος 1 της οδηγίας 68/414/ΕΟΚ, το ελάχιστο επίπεδο 
αποθεμάτων προϊόντων πετρελαίου δεν ισχύει για τη Ρουμανία έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011. Η 
Ρουμανία διασφαλίζει ότι το ελάχιστο επίπεδο αποθεμάτων της σε προϊόντα πετρελαίου 
αντιστοιχεί, για κάθε μία από τις κατηγορίες προϊόντων πετρελαίου που απαριθμούνται στο 
άρθρο 2, τουλάχιστον στον ακόλουθο αριθμό ημερών μέσης ημερήσιας εσωτερικής κατανάλωσης, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 1, παράγραφος 1: 

- 68,75 ημέρες μέχρι την 1η Ιανουάριου 2007, 

73 ημέρες μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2007, 

77,25 ημέρες μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2008, 

81,5 ημέρες μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2009, 

85,45 ημέρες μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2010, 

90 ημέρες μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2011. 
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9. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

Α. ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΑΕΡΑ 

31994 Ε 0063: Οδηγία 94/63/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
20ής Δεκεμβρίου 1994, για τον έλεγχο των εκπομπών πτητικών οργανικών ουσιών (νΟΟ) που 
προέρχονται από την αποθήκευση βενζίνης και τη διάθεσή της από τις τερματικές εγκαταστάσεις 
στους σταθμούς διανομής καυσίμων (ΕΕ Ε 365, 31.12.1994, σ. 24) όπως τροποποιήθηκε από: 

32003 Ρ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 και του Παραρτήματος I της οδηγίας 94/63/ΕΚ, οι 
απαιτήσεις για τις υφιστάμενες αποθηκευτικές εγκαταστάσεις στους τερματικούς σταθμούς δεν 
εφαρμόζονται στη Ρουμανία: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007 για 115 εγκαταστάσεις αποθήκευσης σε 12 τερματικούς 
σταθμούς και έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008 για 4 εγκαταστάσεις αποθήκευσης σε ένα 
τερματικό σταθμό με διακίνηση μεγαλύτερη των 25 000 τόνων ετησίως αλλά ίση ή μικρότερη 
των 50 000 τόνων ετησίως, 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007 για 138 εγκαταστάσεις αποθήκευσης σε 13 τερματικούς 
σταθμούς, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008 για 57 εγκαταστάσεις αποθήκευσης σε 
10 τερματικούς σταθμούς και έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009 για 526 εγκαταστάσεις 
αποθήκευσης σε 63 τερματικούς σταθμούς με διακίνηση ίση ή μικρότερη των 25 000 τόνων 
ετησίως. 
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2. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4 και του Παραρτήματος II της οδηγίας 94/63/ΕΚ, οι 
απαιτήσεις για τη φορτοεκφόρτωση των υφιστάμενων κινητών δεξαμενών στους τερματικούς 
σταθμούς δεν εφαρμόζονται στη Ρουμανία: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007 σε 36 εγκαταστάσεις φορτοεκφόρτωσης σε 12 τερματικούς 
σταθμούς με διακίνηση μεγαλύτερη των 25 000 τόνων ετησίως αλλά ίση ή μικρότερη των 
150 000 τόνων ετησίως, 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007 για 82 εγκαταστάσεις φορτοεκφόρτωσης σε 18 τερματικούς 
σταθμούς, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008 για 14 εγκαταστάσεις φορτοεκφόρτωσης σε 
11 τερματικούς σταθμούς και έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009 για 114 εγκαταστάσεις 
φορτοεκφόρτωσης σε 58 τερματικούς σταθμούς με διακίνηση ίση ή μικρότερη των 
25 000 τόνων ετησίως. 

3. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5 της οδηγίας 94/63/ΕΚ, οι απαιτήσεις για τις υφιστάμενες 
κινητές δεξαμενές στους τερματικούς σταθμούς δεν εφαρμόζονται στη Ρουμανία: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007, σε 31 φορτηγά βυτιοφόρα, 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008, σε 101 επιπλέον φορτηγά βυτιοφόρα, 


έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009, σε 432 επιπλέον φορτηγά βυτιοφόρα. 
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4. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6 και του Παραρτήματος III της οδηγίας 94/63/ΕΚ, οι 
απαιτήσεις για τη φόρτωση στις υφιστάμενες εγκαταστάσεις αποθήκευσης των σταθμών διανομής 
καυσίμων, δεν εφαρμόζονται στη Ρουμανία: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007, σε 116 σταθμούς διανομής καυσίμων, έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2008, σε 19 επιπλέον σταθμούς διανομής καυσίμων και έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009 σε 
106 επιπλέον σταθμούς διανομής καυσίμων με διακίνηση μεγαλύτερη των 1000 ηι3 ετησίως, 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007, σε 49 σταθμούς διανομής καυσίμων, έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2008, σε 11 επιπλέον σταθμούς διανομής καυσίμων και έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009 σε 
85 επιπλέον σταθμούς διανομής καυσίμων με διακίνηση μεγαλύτερη των 500 ηι3 ετησίως, 
αλλά ίση ή μικρότερη των 1000 ηι3 ετησίως, 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007, σε 23 σταθμούς διανομής καυσίμων, έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2008, σε 14 επιπλέον σταθμούς διανομής καυσίμων και έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009 σε 
188 επιπλέον σταθμούς διανομής καυσίμων με διακίνηση μεγαλύτερη ή ίση των 500 ηι3 
ετησίως. 

Β. ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ 

1. 31993 Κ 0259: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 259/93 του Συμβουλίου, της 1ης Φεβρουάριου 1993, 

σχετικά με την παρακολούθηση και τον έλεγχο των μεταφορών αποβλήτων στο εσωτερικό της 
Κοινότητας καθώς και κατά την είσοδο και έξοδό τους (ΕΕ Ε 30, 6.2.1993, σ. 1), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από: 
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32001 Κ 2557: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2557/2001 της Επιτροπής της 28.12.2001 (ΕΕ Ε 349, 
31.12.2001, σ. 1). 

α) Μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2015, όλες οι μεταφορές στη Ρουμανία αποβλήτων προς 

αξιοποίηση που απαριθμούνται στο Παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93, 
κοινοποιούνται στις αρμόδιες αρχές και υφίστανται επεξεργασία σύμφωνα με τα άρθρα 6, 7 
και 8 του κανονισμού. 

β) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7, παράγραφος 4, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93, μέχρι 
τις 31 Δεκεμβρίου 2011 οι αρμόδιες αρχές της Ρουμανίας δύνανται να προβάλουν 
αντιρρήσεις όσον αφορά μεταφορές στη Ρουμανία για αξιοποίηση των ακόλουθων 
αποβλήτων που απαριθμούνται στο Παράρτημα III σύμφωνα με τους λόγους αντίρρησης που 
ορίζονται στο άρθρο 4, παράγραφος 3, του κανονισμού. Οι μεταφορές αυτές εμπίπτουν στο 
άρθρο 10 του κανονισμού. 

ΑΑ. ΜΕΤΑΛΛΙΚΑ ΑΠΟΒΛΗΤΑ 

ΑΑ 060 Τέφρα και κατάλοιπα βαναδίου 

- ΑΑ 080 Απορρίμματα, θραύσματα και κατάλοιπα θαλλίου 

ΑΑ 090 Απορρίμματα και κατάλοιπα αρσενικού 

ΑΑ 100 Απορρίμματα και κατάλοιπα υδραργύρου 

- ΑΑ 130 Υγρά απόβλητα από επιφανειακό καθαρισμό μετάλλων 
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ΑΒ. ΑΠΟΒΛΗΤΑ ΠΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΚΥΡΙΩΣ ΑΝΟΡΓΑΝΑ ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ, ΤΑ ΟΠΟΙΑ 
ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΜΕΤΑΛΛΑ ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΙΚΕΣ ΥΛΕΣ 
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- ΑΒ 

080 

- ΑΒ 

090 

- ΑΒ 

110 

- ΑΒ 

120 


Σκωρία, τέφρα και κατάλοιπα, που δεν κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού 

Κατάλοιπα καύσης αστικών / οικιακών αποβλήτων 

Απόβλητα μη κυανιούχων συστημάτων από την κατεργασία επιφάνειας 

μετάλλων 

Απορρίμματα γυαλιού από καθοδικές λυχνίες και άλλα είδη 
ενεργοποιημένου γυαλιού 
Ιλύς φθοριούχου ασβεστίου 

Άλλα απόβλητα ανόργανων φθοριούχων ενώσεων σε μορφή υγρών ή ιλύος 
Εξαντλημένοι καταλύτες που δεν περιλαμβάνονται στον πράσινο κατάλογο 
Απόβλητα ένυδρων αλάτων αργιλίου 
Βασικά διαλύματα 

Ανόργανες ενώσεις αλογόνων, που δεν προσδιορίζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού 
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ΑΓ. ΑΠΟΒΛΗΤΑ ΠΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΚΥΡΙΩΣ ΟΡΓΑΝΙΚΑ ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ, ΤΑ ΟΠΟΙΑ 
ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΜΕΤΑΛΛΑ ΚΑΙ ΑΝΟΡΓΑΝΕΣ ΥΛΕΣ 
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Ιλύες μολυβδούχου βενζίνης 

Θερμικά υγρά (από μεταφορά θερμότητας) 

Υδραυλικά υγρά 
Υγρά φρένων 
Αντιψυκτικά υγρά 

Απόβλητα από την παραγωγή, σχηματισμό και χρήση ρητινών, λατέξ, 

πλαστικοποιητών, κόλλας και συγκολλητικών 

Νιτροκυτταρίνη 

Φαινόλες, φαινολικές ενώσεις, συμπεριλαμβανομένων των χλωροφαινολών, 

υπό μορφήν υγρών ή ιλύος 

Πολυχλωριωμένο ναφθαλένιο 

Τριαιθυλαμίνη ως καταλύτης για άμμο χυτηρίου 

Χλωροφθοράνθρακες 

Ηαίοπδ 

Κατάλοιπα διάλυσης αυτοκινήτων - ελαφρό κλάσμα 
Οργανικές φωσφορικές ουσίες 
Μη αλογονωμένοι διαλύτες 
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- ΑΟ 220 Αλογονωμένοι διαλύτες 

- ΑΟ 230 Μη υδατικά υπολείμματα απόσταξης, αλογονωμένα ή μη, που προέρχονται 

από εργασίες ανάκτησης οργανικών διαλυτών 

- ΑΟ 240 Απόβλητα που προκύπτουν από την παραγωγή αλογονωμένων αλειφατικών 

υδρογονανθράκων (όπως χλωρομεθάνιο, διχλωροαιθάνιο, βινυλοχλωρίδιο, 
βινυλιδενοχλωρίδιο, αλλυλοχλωρίδιο και επιχλωρυδρίνη) 

- ΑΟ 260 Υγρή κοπριά χοίρων - περιττώματα 

- ΑΟ 270 Λύματα 

ΑΔ. ΑΠΟΒΛΗΤΑ ΠΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΕΙΤΕ ΑΝΟΡΓΑΝΑ ΕΙΤΕ ΟΡΓΑΝΙΚΑ 
ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ 

- Αϋ 010 Απόβλητα από την παραγωγή και σύνθεση φαρμακευτικών προϊόντων 

- Αϋ 020 Απόβλητα της παραγωγής, μορφοποίησης και χρήσης βιοκτόνων και 

φυτοφαρμάκων 

- Αϋ 030 Απόβλητα της παραγωγής, μορφοποίησης και χρήσης χημικών 

συντηρητικών ξύλου 

Απόβλητα που περιέχουν, αποτελούνται ή έχουν μολυνθεί από οποιαδήποτε 
από τις ακόλουθες ουσίες: 

• Αϋ 040 - Ανόργανα κυανίδια, εκτός των καταλοίπων πολύτιμων 
μετάλλων σε στερεά μορφή που περιέχουν ίχνη ανόργανων κυανιδίων 

• Αϋ 050 - Οργανικά κυανίδια 
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- Αϋ 080 Εκρηκτικά απόβλητα, εφόσον δεν υπόκεινται σε άλλη ειδική νομοθεσία 

- Αϋ 110 Όξινα διαλύματα 

- Αϋ 120 Ρητίνες ανταλλαγής ιόντων 

- Αϋ 130 Κάμερες μιας χρήσης που περιέχουν μπαταρίες 

- Αϋ 140 Απόβλητα συσκευών καθαρισμού αέριων εκπομπών της βιομηχανίας για 

τον έλεγχο της βιομηχανικής ρύπανσης που δεν κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού 

- Αϋ 150 Οργανικές ύλες φυσικής προελεύσεως που χρησιμοποιούνται ως φίλτρα 

(π.χ. βιολογικά φίλτρα) 

- Αϋ 160 Αστικά/οικιακά απόβλητα 

- Αϋ 170 Αναλωμένος ενεργός άνθρακας που διαθέτει επικίνδυνα χαρακτηριστικά 

που προκύπτουν από τη χρήση του σε χημικές βιομηχανίες παραγωγής 
ανόργανων και οργανικών ενώσεων και σε φαρμακευτικές βιομηχανίες, 
στην επεξεργασία αστικών λυμάτων, καθαρισμού καυσαερίων/αέρα και σε 
παρόμοιες εφαρμογές 

Η προθεσμία αυτή μπορεί να παραταθεί έως τις 31 Δεκεμβρίου 2015 το αργότερο σύμφωνα 
με τη διαδικασία του άρθρου 18 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ του Συμβουλίου περί αποβλήτων 1 
όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 91/156/ΕΟΚ του Συμβουλίου. 


ΕΕ Ε 194, 25.7.1975, σ. 39. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1882/2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 

ΕΕΕ 78, 26.3.1991, σ. 32. 


2 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4873 


γ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7, παράγραφος 4, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93, έως 
τις 31 Δεκεμβρίου 2011 οι αρμόδιες αρχές της Ρουμανίας δύνανται να προβάλουν 
αντιρρήσεις όσον αφορά μεταφορές στη Ρουμανία αποβλήτων προς αξιοποίηση που 
απαριθμούνται στο Παράρτημα IV του κανονισμού και μεταφορές αποβλήτων προς 
αξιοποίηση που δεν απαριθμούνται στα Παραρτήματα του κανονισμού σύμφωνα με τους 
λόγους αντίρρησης που ορίζονται στο άρθρο 4, παράγραφος 3, του κανονισμού. Η προθεσμία 
αυτή μπορεί να παραταθεί έως τις 31 Δεκεμβρίου 2015 το αργότερο σύμφωνα με τη 
διαδικασία του άρθρου 18 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ του Συμβουλίου περί αποβλήτων 1 όπως 
τροποποιήθηκε από την οδηγία 91/156/ΕΟΚ του Συμβουλίου. 

δ) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 7, παράγραφος 4, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93, οι 
αρμόδιες αρχές της Ρουμανίας προβάλλουν αντιρρήσεις κατά των μεταφορών αποβλήτων 
προς αξιοποίηση που απαριθμούνται στα Παραρτήματα II, III και IV του κανονισμού και των 
μεταφορών αποβλήτων προς αξιοποίηση που δεν απαριθμούνται στα Παραρτήματα αυτά, 
όταν προορίζονται για εγκατάσταση για την οποία ισχύει προσωρινή παρέκκλιση από 
ορισμένες διατάξεις των οδηγιών 96/61/ΕΚ του Συμβουλίου της 24ης Σεπτεμβρίου 1996, 

3 

σχετικά με την ολοκληρωμένη πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης , 2000/76/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 2000 για την 
αποτέφρωση των αποβλήτων 4 , ή 2001/80/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 23ης Οκτωβρίου 2001, για τον περιορισμό των εκπομπών στην ατμόσφαιρα 
ορισμένων ρύπων από μεγάλες βιομηχανικές εγκαταστάσεις 5 , κατά την περίοδο εφαρμογής 
της προσωρινής παρέκκλισης στην εγκατάσταση προορισμού. 


ΕΕ Ε 194, 25.7.1975, σ. 39. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1882/2003 (ΕΕ Ε 284,31.10.2003, σ. 1). 

2 ΕΕ Ε 78, 26.3.1991, σ. 32. 

•3 

ΕΕ Ε 257, 10.10.1996, σ. 26. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, 
σ. 1). 

4 ΕΕ Ε 332, 28.12.2000, σ. 91. 

Γ ' ΕΕ Ε 309, 27.11.2001, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την Πράξη 

Προσχώρησης του 2003 (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 




4874 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


2. 31994 Ε 0062: Οδηγία 94/62/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

20ής Δεκεμβρίου 1994, για τις συσκευασίες και τα απορρίμματα συσκευασίας (ΕΕ Ε 365, 
31.12.1994, σ. 10) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32004 Ε 0012: Οδηγία 2004/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
11.2.2004 (ΕΕ Ε 47, 18.2.2004, σ. 26). 

α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6, παράγραφος 1, στοιχείο α), της οδηγίας 94/62/ΕΚ, η 

Ρουμανία επιτυγχάνει το συνολικό ποσοστό αξιοποίησης ή αποτέφρωσης σε αποτεφρωτήρες 
απορριμμάτων με ανάκτηση ενέργειας έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011 σύμφωνα με τους 
ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 

32% κατά βάρος έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006, 34% το 2007, 40% το 2008, 45% το 
2009 και 48% το 2010. 

β) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6, παράγραφος 1, στοιχείο β), της οδηγίας 94/62/ΕΚ, η 

Ρουμανία επιτυγχάνει το συνολικό ποσοστό αξιοποίησης ή αποτέφρωσης σε αποτεφρωτήρες 
απορριμμάτων με ανάκτηση ενέργειας έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013 σύμφωνα με τους 
ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 


53% κατά βάρος το 2011 και 57% το 2012. 
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γ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο γ), της οδηγίας 94/62/ΕΚ, η 
Ρουμανία επιτυγχάνει τους στόχους ανακύκλωσης για τα πλαστικά έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2011, σύμφωνα με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 

8% κατά βάρος έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006, 10% το 2007, 11% το 2008, 12% το 2009 
και 14% το 2010. 

δ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο δ), της οδηγίας 94/62/ΕΚ, η 
Ρουμανία επιτυγχάνει τον συνολικό στόχο ανακύκλωσης έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013, 
σύμφωνα με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 

26% κατά βάρος έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006, 28% για το 2007, 33% για το 2008, 38% 
για το 2009, 42% για το 2010, 46% για το 2011 και 50% για το 2012. 

ε) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο ε), σημείο ί), της οδηγίας 
94/62/ΕΚ, η Ρουμανία επιτυγχάνει τον στόχο ανακύκλωσης για το γυαλί έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2013, σύμφωνα με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 
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21% κατά βάρος έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006, 22% για το 2007, 32% για το 2008, 38% 
για το 2009, 44% για το 2010, 48% για το 2011 και 54% για το 2012. 

στ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο ε), σημείο ίν), της οδηγίας 

94/62/ΕΚ, η Ρουμανία επιτυγχάνει τον στόχο ανακύκλωσης για τα πλαστικά, υπολογίζοντας 
αποκλειστικά υλικό που ανακυκλώνεται σε πλαστικό, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013, σύμφωνα 
με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 

- 16% κατά βάρος το 2011 και 18% το 2012. 

ζ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο ε) σημείο ν) της οδηγίας 94/62/ΕΚ, 
η Ρουμανία επιτυγχάνει τον στόχο ανακύκλωσης για το ξύλο έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011, 
σύμφωνα με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 

4% κατά βάρος έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006, 5% το 2007, 7% το 2008, 9% το 2009 και 
12% το 2010. 

3. 31999 Ε 0031: Οδηγία 1999/31/ΕΚ του Συμβουλίου, της 26ης Απριλίου 1999, για την 

υγειονομική ταφή αποβλήτων (ΕΕ Ε 182, 16.7.1999, σ. 1) όπως τροποποιήθηκε από: 

32003 Ρ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 
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α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 14, στοιχείο γ), και των σημείων 2, 3, 4 και 6 του 

Παραρτήματος I της οδηγίας 1999/31/ΕΚ και με την επιφύλαξη της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου 1975 περί στερεών αποβλήτων 1 και της οδηγίας 91/689/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου της 12ης Δεκεμβρίου 1991 για τα επικίνδυνα απόβλητα , οι απαιτήσεις 
σχετικά με τον έλεγχο των υδάτων και τη διαχείριση των στραγγισμάτων, την προστασία του 
εδάφους και των υδάτων, τον έλεγχο των αερίων και τη σταθερότητα δεν εφαρμόζονται σε 
101 υφιστάμενους δημοτικούς χώρους ταφής αποβλήτων στη Ρουμανία έως τις 16 Ιουλίου 
2017. 


Η Ρουμανία διασφαλίζει σταδιακή μείωση των αποβλήτων που αποτίθενται σε αυτούς τους 
101 υφιστάμενους μη συμμορφούμενους δημοτικούς χώρους ταφής σύμφωνα με τις 
ακόλουθες ετήσιες μέγιστες ποσότητες: 


έως 

τις 

31 

έως 

τις 

31 

έως 

τις 

31 

έως 

τις 

31 

έως 

τις 

31 

έως 

τις 

31 

έως 

τις 

31 

έως 

τις 

31 

έως 

τις 

31 

έως 

τις 

31 

έως 

τις 

31 


Δεκεμβρίου 

Δεκεμβρίου 

Δεκεμβρίου 

Δεκεμβρίου 

Δεκεμβρίου 

Δεκεμβρίου 

Δεκεμβρίου 

Δεκεμβρίου 

Δεκεμβρίου 

Δεκεμβρίου 

Δεκεμβρίου 


2006: 3 470 
2007: 3 240 
2008: 2 920 
2009: 2 920 
2010:2 900 
2011:2 740 
2012: 2 460 
2013: 2 200 
2014: 1 580 
2015: 1 420 
2016: 1 210 


000 τόνοι, 
000 τόνοι, 
000 τόνοι, 
000 τόνοι, 
000 τόνοι, 
000 τόνοι, 
000 τόνοι, 
000 τόνοι, 
000 τόνοι, 
000 τόνοι, 
000 τόνοι. 


ΕΕ Ε 194, 25.7.1975, σ. 39. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 91/156/ΕΟΚ και 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 (ΕΕ Ε 284, 
31.10.2003, σ. 1). 

ΕΕ Ε 377, 31.12.1991, σ. 20. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την οδηγία 94/31/ΕΚ 
(ΕΕΕ 168,2.7.1994, σ. 28). 


2 
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β) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5, παράγραφος 3, στοιχεία α) και β), και του σημείου 2, 

δεύτερη περίπτωση, του Παραρτήματος I της οδηγίας 1999/31/ΕΚ και με την επιφύλαξη του 
άρθρου 6, στοιχείο γ), σημείο ίί), της εν λόγω οδηγίας και της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ, οι 
απαιτήσεις σχετικά με τα υγρά, τα διαβρωτικά και τα οξειδωτικά απόβλητα και όσον αφορά 
την πρόληψη της εισροής επιφανειακών υδάτων στα αποτιθέμενα απόβλητα, δεν 
εφαρμόζονται στη Ρουμανία στις ακόλουθες 23 υφιστάμενες εγκαταστάσεις έως την 
υποδεικνυόμενη για εκάστη εγκατάσταση ημερομηνία: 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007: 

1. δ.Ε. ΒΕΟΑ υΡ80Μ Οοηα Μιιτε§, Οεπα Μιιτε§„ επαρχία ΑΙδα 
Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008: 

2. 3.(3. ΤΕΚΜΟΕΕΕΕΤΚΙΕΑ 8Α - 8Ε Οοίεε§ίΐ, ϋοίεε§ίί, επαρχία ϋέίηιύονίΐα 

3. 3 .( 3 . ΕΟΜΡΕΕΧΕΈ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΡΟΥΙΝΑΡΙ 8Α, Είεαηί-Βεΐετε§ιι, επαρχία Οοη 

4. ΚΑΑΝ ΟτούεΙίΐ - Τυτηυ δενετίπ - διιειιτδαΐα ΚΟΜΑΟ - ΤΕΚΜΟ, ϋΓοόεΐα - Τιιπιιι 
δενετίπ, επαρχία Μεΐιειϋηίί 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009: 

5. (30ΜΡΕΕΧΕΈ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΕΚΑΙΟνΑ - δΕ Επιίονα, ν&ΐεα Μδη&δίΐπΐ, επαρχία ϋοΐ \ 

6. ΕΟΜΡΕΕΧυΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΕΚΑΙΟνΑ - δΕ ΕιιΙηίΐα, Ι^ΐηίΐα II, επαρχία ΌοΙ) 

7. ΕΟΜΡΕΕΧΕΓΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΕΚΑΙΟνΑ - δΕ Ι^ΐηΐία, Ι^ΐηίΐα I, επαρχία ΌοΙ) 

8. δ.Ε. ΕΕΕΕΤΚΟΕΕΝΤΚΑΕΕ ϋΕνΑ δΑ - δΕ Ρίυτψεηί, Εδρπ§03Γ3, επαρχία Ηυηεάοίΐηι 

9. δ.Ε. ΤΕΚΜΙΕΑ δΑ διιεεανα, διιεε&να, επαρχία διιοε&να 
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Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010: 

10. 5.0. ΕΕΕΟΤΚΟΟΕΝΤΚΑΕΕ ΏΕνΑ 8Α, Βεμιη, επαρχία Ηιιηειίοιιπι 

11. 5.0. ΑΕΕΓΜ Τιιίεεα, Τιιίεεα, επαρχία Τιιίεεα 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011: 

12. 3.(3. υΖΙΝΑ ΤΕΚΜΟΕΕΕΟΤΚΙΟΑ ΟΐυΚΟΐυ 8Α, Οίιιημυ, επαρχία Οίιιημιι 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2012: 

13. ΟΕΤ Β&εδιι, Ριιπιίεαπ - Βαεδιι, Βαε&ιι 

14. 3.(3. (30ΜΡΕΕΧΕΈ ΕΝΕΚΟΕΤΙΟ Τ13ΚΟΕΝΙ, ν^Ιεα Οερίεα, επαρχία Οοη 

15. 3.(3. (30ΜΡΕΕΧΕΈ ΕΝΕΚΟΕΤΙΟ ΤυΚΟΕΝΙ, Υπίεπ Οερίεα, επαρχία Οοη 

16. 8.Ο. υΖΙΝΕΕΕ δΟϋΙΟΕ Οονοτα, Οονοτ&, επαρχία νδΙεεΒ 

17. 8.Ο. ΟΕΤ ΟονοΓΒ 8Α, Οονοτα, επαρχία νδίοε^ 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013: 

18. 8.Ο. ΟΕΤ Αταά, Αταά, επαρχία Αταά 

19. 8.0. ΕΕΕΟΤΚΟΟΕΝΤΚΑΕΕ ΟΚΑϋΕΑ 8Α, δαηί&ιιΐ Μίε, επαρχία ΒίΕοτ 

20. 5.0. ΕΕΕΟΤΚΟΟΕΝΤΚΑΕΕ ΟΚΑϋΕΑ 8Α, δέηίαιιΐ Μίε, επαρχία ΒίΕοτ 

21. 8.0. ΕΕΕΟΤΚΟΟΕΝΤΚΑΕΕ ΟΚΑϋΕΑ 8Α, 5&ηΟιι1 Μίε, επαρχία Βϋιοτ 

22. ΟΕΤ II Ια§ί, ΡΙοΙΡοεα, επαρχία 1&§ί 

23. 8.0. υζίηα Εΐεείπεδ Ζ&ΐδιι, Ρίετεείεωι - Ραηίε, επαρχία δ αία] 
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Η Ρουμανία διασφαλίζει σταδιακή μείωση των υγρών αποβλήτων που αποτίθενται σε αυτές 
τις 23 υφιστάμενες μη συμμορφούμενες εγκαταστάσεις σύμφωνα με τις ακόλουθες ετήσιες 
μέγιστες ποσότητες: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006: 11 286 000 τόνοι, 
έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007: 11 286 000 τόνοι, 
έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008: 11 120 000 τόνοι, 
έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009: 7 753 000 τόνοι, 
έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010: 4 803 000 τόνοι, 
έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011: 3 492 000 τόνοι, 
έως τις 31 Δεκεμβρίου 2012: 3 478 000 τόνοι, 
έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013: 520 000 τόνοι. 

γ) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5, παράγραφος 3, στοιχείο α) και β), και του σημείου 2, 

δεύτερη περίπτωση, του Παραρτήματος I της οδηγίας 1999/31/ΕΚ και με την επιφύλαξη του 
άρθρου 6, σημείο γ), στοιχείο ίί), της εν λόγω οδηγίας και της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ, οι 
απαιτήσεις σχετικά με τα υγρά, τα διαβρωτικά και τα οξειδωτικά απόβλητα και όσον αφορά 
την πρόληψη της εισροής επιφανειακών υδάτων στα αποτιθέμενα απόβλητα, δεν 
εφαρμόζονται στη Ρουμανία στις ακόλουθες 5 υφιστάμενες λεκάνες συγκράτησης 
υπολειμμάτων έως την υποδεικνυόμενη για εκάστη λεκάνη συγκράτησης υπολειμμάτων 
ημερομηνία: 
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Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009: 

1. ΒΑΙΤΑ §ίεΐ, Ραηαΐε, επαρχία ΒϊΙιογ 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010: 

2. ΤΚΑΝ300ΙΈ) Β&ία Ματε, Αιιηιΐ-Κεοεα, επαρχία Μ&Γ&ιηιιτε^ 

3. ΜΙΝΒυ€θνΐΝΑ ν&ίτ& ϋοπιεί, 03ίτ3-ν&1ε& δίτ&)3, επαρχία διιεε&να 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011: 

4. ΟυΡΚυΜΙΝ Αότικί, ν&1ε& §εδεί, επαρχία Α16& 

5. ΟυΡΚυΜΙΝ Αδηκΐ, ν&1ε3 §ίείάηεεΐ, επαρχία Α1ΐ>α. 

Η Ρουμανία διασφαλίζει σταδιακή μείωση των υγρών αποβλήτων που αποτίθενται σε αυτές 
τις 5 υφιστάμενες μη συμμορφούμενες λεκάνες συγκράτησης υπολειμμάτων σύμφωνα με τις 
ακόλουθες ετήσιες μέγιστες ποσότητες: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006: 6 370 000 τόνοι, 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007: 5 920 000 τόνοι (εκ των οποίων 2 100 000 επικίνδυνων 
αποβλήτων, 3 820 000 τόνοι μη επικίνδυνων αποβλήτων), 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008: 4 720 000 τόνοι (εκ των οποίων 2 100 000 επικίνδυνων 
αποβλήτων, 2 620 000 τόνοι μη επικίνδυνων αποβλήτων), 
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έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009: 4 720 000 τόνοι (εκ των οποίων 2 100 000 επικίνδυνων 
αποβλήτων, 2 620 000 τόνοι μη επικίνδυνων αποβλήτων), 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010: 4 640 000 τόνοι (εκ των οποίων 2 100 000 επικίνδυνων 
αποβλήτων, 2 540 000 τόνοι μη επικίνδυνων αποβλήτων), 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011: 2 470 000 τόνοι (μη επικίνδυνων αποβλήτων). 

δ) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 2, στοιχείο ζ), δεύτερη περίπτωση, της οδηγίας 1999/31/ΕΚ, 
και με την επιφύλαξη της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ και της οδηγίας 91/689/ΕΟΚ, κανένας 
μόνιμος χώρος προσωρινής εναποθήκευσης επικίνδυνων αποβλήτων παραγόμενων στη 
Ρουμανία δεν θεωρείται χώρος υγειονομικής ταφής στη Ρουμανία έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2009. 

Η Ρουμανία υποβάλλει στην Επιτροπή, έως τις 30 Ιουνίου κάθε έτους, αρχής γενομένης από 
τις 30 Ιουνίου 2007, έκθεση σχετικά με τη σταδιακή εφαρμογή της οδηγίας και τη 
συμμόρφωση με τους ενδιάμεσους αυτούς στόχους. 
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4. 32002 Ε 0096: Οδηγία 2002/96/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

27ης Ιανουάριου 2003, σχετικά με τα απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού 
(ΑΗΗΕ) (ΕΕ Ε 37, 13.2.2003, σ. 24), όπως τροποποιήθηκε από: 

32003 Ε 0108: Οδηγία 2003/108/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
8.12.2003 (ΕΕ Ε 345, 6.12.2003, σ. 106). 

Κατά παρέκκλιση από τα άρθρα 5, παράγραφος 5, και 7, παράγραφος 2, της οδηγίας 2002/96/ΕΚ, η 
Ρουμανία επιτυγχάνει ποσοστό χωριστής συλλογής τουλάχιστον τεσσάρων χιλιογράμμων ΑΗΗΕ 
οικιακής προέλευσης κατά μέσο όρο, ανά κάτοικο και ανά έτος, ποσοστό αξιοποίησης, 
επαναχρησιμοποίησης και ανακύκλωσης συστατικών, υλικών και ουσιών έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2008. 

Γ. ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΥΔΑΤΟΣ 

1. 31983 Ε 0513: Οδηγία 83/513/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Σεπτεμβρίου 1983, για τις 

οριακές τιμές και τους ποιοτικούς στόχους για τις απορρίψεις καδμίου (ΕΕ Ε 291, 24.10.1983, 
σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 


31991 Ε 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23.12.1991 (ΕΕ Ε 377, 31.12.1991, 
σ. 48). 
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31984 Ε 0156: Οδηγία 84/156/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 8ης Μαρτίου 1984, για τις οριακές 
τιμές και τους ποιοτικούς στόχους όσον αφορά τις απορρίψεις υδραργύρου σε τομείς άλλους 
εκτός του τομέα της ηλεκτρολύσεως των χλωριούχων αλάτων των αλκαλίων (ΕΕ Ε 74, 
17.3.1984, σ. 49), όπως τροποποιήθηκε από: 

31991 Ε 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23.12.1991 (ΕΕ Ε 377, 31.12.1991, 
σ. 48). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 και του Παραρτήματος I της οδηγίας 83/513/ΕΟΚ και του 
άρθρου 3 και του Παραρτήματος I της οδηγίας 84/156/ΕΟΚ, οι οριακές τιμές για τις απορρίψεις 
καδμίου και υδραργύρου στα ύδατα του άρθρου 1 της οδηγίας 76/464/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 
4ης Μάίόυ 1976 περί ρυπάνσεως που προκαλείται από ορισμένες επικίνδυνες ουσίες που εκχέονται 
στο υδάτινο περιβάλλον της Κοινότητας 1 , δεν εφαρμόζονται στη Ρουμανία έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2009 για τις ακόλουθες βιομηχανικές εγκαταστάσεις: 

ΑΚΙΕ§ΜΙΝ 8Α Βαώ άε Απε§ - ναΐεα 8δτί3§ - Βαία άε Απε§ - επαρχία Αΐύα 
ΑΚΙΕ§ΜΙΝ 8Α Β&ία άε Ατίε§ - αρε άε ιηίπδ - Βαώ άε Ατίε§ - επαρχία Αΐύα 
ΕΜ ΤυΚΤ - Τιιιΐ - επαρχία δειίιτ Ματε 

8Μ ΒΑΙΑ ΒΟΡ3Α- εναετωτε ειρε (1ε ιηίηϊι Οιιτα Βδϋ -Βογ§ 3 - επαρχία Μ&τ&ιηιιτε^ 

8Μ ΒΑΙΑ ΒΟΡ8Α- ενιιευιίΓε ειρε άε ηιίηϊι Βίττίοειΐει - Βογ§ 3 - επαρχία Μιιηιηιυτε^ 

8Μ ΒΑΙΑ ΒΟΚ§Α-εναοιιατε ΕοΙδυ-ΤοΓοίοιιμίΐ - Βογ§ 3 - επαρχία Μ&Γ&ιηιιτε^ 

ΕΜ ΒΑΙΑ 3ΡΚΙΕ - Βειίει 8ρήε - επαρχία Μ&τωηιιτε^ 


ι 


ΕΕ Ε 129, 18.5.1976, σ. 23. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία (ΕΚ) 
αριθ. 2000/60 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ Ε 327, 22.12.2000, 
σ. 1). 
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ΕΜ ΕΑΥΝΙΕ - Ειινηίε - επαρχία Μ&Γ&ιηιΐΓε§ 

ΕΜ ΒΑίυΤ - Βδΐιιί - επαρχία ΜίίπιιηιίΓε* 

δ.Ε. Βοτηρίιιιηβ 8Α ΒΑΙΑ ΜΑΚΕ-εν&ειι&Γε ΐη οειηειΐ (ΙοΛτειη^ροΓΐ - Βειίει ΜίίΓε - επαρχία 
Μ3Γ3ΐηαΓ6§ 

8ΕΓΕΕΓΚ8ΑΕΑ ΜΙΝΙΕΚΑ ΒΑΙΑ ΜΑΚΕ-ίΙοΐ&ΐίε οοηΐτειίδ - Βειίει Μϊιγο - επαρχία ΜείΓειητείΓΟ^ 
8Μ ΒΑΙΑ ΒΟΡ8Α- οναοιιείΓΟ ειρο Ποίειίϊο - Βογ§& - επαρχία ΐνίειτειητείΓΟ^ 

Κοιη&πη ΤοΗιιη Ζ&ι*ηε§ΐί - Ζ&πιε^ίί - επαρχία Βι·&§ον 
δ.€. νίΓοηιεί 8Α νίεΐοπα - νΐείοπα - επαρχία ΒΓα^ον 
δ.€. ΕΙεείΓοε&ιΕοη 8Α 81&ίΐη& -ΚΙ- δΐ3ίΐη& - επαρχία Οΐί 
δ.€. ΕΙεείΓοεαιΕοη 8Α δίαίίηα - Κ 2 - δΐ&ίΐηα - επαρχία Οΐΐ 

δ.€. ΕΙεείΓοε&ιΕοη 8Α δΙ&ίίηΒ - Κ 3 - δΐ&ίίηα - επαρχία Οΐΐ 

δ.€. ΕΙεείΓοεαιΕοη 8Α δΐ&ίίηα - Κ 4 - δίαίίηα - επαρχία Οΐί 

δ.€. ΕΙεεΙχοε&Γβοη 8Α δΐ&ΐίηπ - Κ 5 - δΙ&ίίηΗ - επαρχία Οΐΐ 

δ.€. ΕΙεεΙχοε&Γβοη 8Α δΙ&ίΐηΗ - Κ 6 - δΐ&ΐίηπ - επαρχία Οΐΐ 

δ.€. ΕΙεεΙτοε&Γβοη 8Α δΐ&ΐίηπ - Κ 7 - δΐ&ΐίηπ - επαρχία Οΐΐ 

8.(3. ΟΕΕ8ΑΤ Τέηιδνεηί - Ταπών επί - επαρχία ΜιΐΓε§ 
δΟϋΡ ΒΑΙΑ ΒΟΡ8Α - Βογ§& - επαρχία νΐείΓειητίΐτε^ 

8ΡΟ€ 8ΕΙΝΙ - δείηί - επαρχία ΜαΓαιηι;Γε§ 

8.(3. νίΤΑΕ ΒΑΙΑ ΜΑΚΕ-εναειιαΓε 8ΐειΐίε - Βειίει Μιιγο - επαρχία Μειτειητειτε^ 

8.(3. ΙΜΙ 8Α ΒΑΙΑ ΜΑΚΕ-εναευαΓε δΜίε ηιίηα Ιίβα - Βαία ΜαΓε - επαρχία ΜαΓαιηι;Γε§ 
δ.<3. \ΥΕ8Τ <30Ν8ΤΚυ<3Τ ΜΙΝΑ δΟΕΕΑ - Υαΐεα δοεεα - επαρχία ΜαηιηιιΐΓε§ 
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2. 31984 Ε 0491: Οδηγία 84/491/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 1984, για τις 
οριακές τιμές και τους ποιοτικούς στόχους για τις απορρίψεις εξαχλωροκυκλοεξανίου (ΕΕ Ε 274, 
17.10.1984, σ. 11), όπως τροποποιήθηκε από: 

31991 Ε 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23.12.1991 (ΕΕ Ε 377, 31.12.1991, 
σ. 48). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 και του Παραρτήματος I της οδηγίας 84/491/ΕΟΚ, οι οριακές τιμές 
για τις απορρίψεις λιντάν στα ύδατα του άρθρου 1 της οδηγίας 76/464/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 
4ης Μάίου 1976 περί ρυπάνσεως που προκαλείται από ορισμένες επικίνδυνες ουσίες που εκχέονται 
στο υδάτινο περιβάλλον της Κοινότητας 1 , δεν εφαρμόζονται στη Ρουμανία έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2009 για τις ακόλουθες βιομηχανικές εγκαταστάσεις: 

8.Ο. δΐηίεζα 8Α Οτ&άεα - Οταάεα - επαρχία Βύιοτ 

8.Ο. ΟΕΤΟΗΙΜ 8Α Κύιηηίειι νίίΐεεα - Κέτηηίειι-νίΐΐεεα - επαρχία νδΙεεΗ 

δ.Ο. ΟΗΙΜΟΟΜΡΕΕΧ δΑ Βοτζε§ΐί - Βοτζε§ίΐ - επαρχία Βαεάιι. 

3. 31986 Ε 0280: Οδηγία 86/280/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 12ης Ιουνίου 1986, σχετικά με τις 
οριακές τιμές και τους ποιοτικούς στόχους για τις απορρίψεις ορισμένων επικίνδυνων ουσιών που 
υπάγονται στον κατάλογο I του Παραρτήματος της οδηγίας 76/464/ΕΟΚ (ΕΕ Ε 181, 4.7.1986, 

σ. 16), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

31991 Ε 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23.12.1991 (ΕΕ Ε 377, 31.12.1991, 
σ. 48). 


ι 


ΕΕ Ε 129, 18.5.1976, σ. 23. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 
2000/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ Ε 327, 22.12.2000, 
σ. 1). 


ΦΕΚ 286 
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Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 και του Παραρτήματος II της οδηγίας 86/280/ΕΟΚ, οι οριακές 
τιμές για τις απορρίψεις εξαχλωροβενζολίου, εξαχλωροβουταδιενίου, 1,2-διχλωροαιθανίου, 
τριχλωροαιθυλενίου και τριχλωροβενζολίου, στα ύδατα του άρθρου 1 της οδηγίας 76/464/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου της 4ης Μάΐου 1976 περί ρυπάνσεως που προκαλείται από ορισμένες επικίνδυνες 
ουσίες που εκχέονται στο υδάτινο περιβάλλον της Κοινότητας 1 , δεν εφαρμόζονται στη Ρουμανία 
έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009 για τις ακόλουθες βιομηχανικές εγκαταστάσεις: 

δ.Ο. ΝυΤΚΙδΑΜ δΑΤυ ΜΑΚΕ- Ροπηιι ΜΟΕΤΙΝ- δδίϋ Μάγο - επαρχία δαΐα Μιαο 
δ.Ο. ΜΑΚΕΙΝ δΑ υΕΜΕΝΙ - υΐηιεηί - επαρχία ΜίίπιιηιιΐΌ^ 
δ. Ο. ΡΚΟΜΕΤ - διιΐυ Μιιγο - επαρχία Ματαητατε^ 

ΑΚϋΕΓϋΑΝΑ ΑΚϋΕΓϋ - Απίιιά - επαρχία ΜίΐηιιηιίΓΟ^ 

δΜ ΒΑΙΑ ΒΟΡδΑ- ονιιουιίΓΟ αρε άε ιηίηδ Οιιτα Βδίί - Βογ§ 3 - επαρχία Μ&γ&ιπιιγο^ 
δΜ ΒΑΙΑ ΒΟΚ^Α-εναετωτε €ο1όυ-Τοτοίθ3§3 - Βοτ§α - επαρχία Μ3Γ3ΐηυτε§ 

ΕΡδ 0X3 ΟΕΕΠ - ενιιευίαε 3 - Ου] - Νίΐροειι - επαρχία Ου] 

δ.Ο. ΑΚΜΑΤΕΓΚΑ ΟΕΕΠ - 6 εναουδή άίτεείε - Οΐιή - Ναροεα - επαρχία Οΐιή 

δυά'υΡδΑΕΑ ΜΙΝΙΕΚΑ ΒΑΙΑ ΜΑΡΕ-ΠοΙιιΐίε εοηίπιΐδ - Βειίει Ματε - επαρχία ΜιιηιηιιίΓε^ 

δ.Ο. ΟΕΤΟΗΙΜ δΑ - Κδιηηίοιι νδίεεα - επαρχία νδίοεα 

δ.Ο. ΟΗΙΜΟΟΜΡΕΕΧ δΑ Βοτζε§ίΐ-Μ 1 - Βοτζε§ίΐ - επαρχία Βαεδιι 


ΕΕ Ε 129, 18.5.1976, σ. 23. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 
2000/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ Ε 327, 22.12.2000, 
σ. 1). 
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δ.Ο. ΕΙεοίΓοεατύοη 8Α δΐ&ΐίηπ - Κ 2 - 81πΐϊη& - επαρχία Οΐΐ 

8.0. ΤΕΚΑΡΙΑ 0Ε11Ι - εναειι&τε δίαίϊο 3 + δίαίΐο 2 - 01ιη-Ν&ροε& - επαρχία Ου] 

δ.Ο. ΡΗΟΕΝΙΧ ΚΟΜΑΝΙΑ ΕΛΚΕΙ - Οατεί - επαρχία δαίιι Ματε 

8.0. δΙΕνΑΝΙΑ ΖΑΕΑυ - Ζειίδιπ - επαρχία δαία) 

8ΝΡ ΡΕΤΚΟΜ 8Α - ΑΚΡΕΟΗΙΜ Ρίίε§ίΐ - Ρΐίε§ίί - επαρχία Ατ§ε§ 

8.0. ΤΕΗΝΟΕΚΙΟ ΟΕ11Ι - εναετωτε 1 - Ο1ιι)-Ν&ροε& - επαρχία Οΐιι) 

ΚΒΟ ΕΕΟΟΝϋ ΖΑΕΑυ - Ζά\άη - επαρχία δείΐεΐ) 
δ.Ο. ΜυΟΑΚΤ ΟΕΙϋ - 01ιι)-Ν&ροε& - επαρχία Ου] 
δ.Ο. ΟΕΕΗΑΚΤ ϋΟΝΑΚΙδ 8Α Βτ&ίΐα - Βπϋΐα - επαρχία ΒΓδί1& 
δΤΚΑΤυδ ΜΟΒ 8Α Βία] - Βία] - επαρχία ΑΙόα. 

4. 31991 Ε0271: Οδηγία 91/271/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 1991, για την 

επεξεργασία των αστικών λυμάτων (ΕΕ Ε 135, 30.5.1991, σ. 40), όπως τροποποιήθηκε τελευταία 
από: 


32003 Κ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 
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Κατά παρέκκλιση των άρθρων 3 και 4 και του άρθρου 5, παράγραφος 2, της οδηγίας 91/271/ΕΟΚ, 
οι απαιτήσεις για τα συστήματα συλλογής και την επεξεργασία των αστικών λυμάτων, δεν 
εφαρμόζονται στη Ρουμανία μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2018, σύμφωνα με τους ακόλουθους 
μεταβατικούς στόχους: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013, η συμμόρφωση με το άρθρο 3 της οδηγίας επιτυγχάνεται για 
οικισμούς με ισοδύναμο πληθυσμού 10 000 ή άνω. 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2015, η συμμόρφωση με το άρθρο 5, παράγραφος 2, της οδηγίας 
επιτυγχάνεται για οικισμούς με ισοδύναμο πληθυσμού 10 000 ή άνω, 

Η Ρουμανία διασφαλίζει σταδιακή αύξηση παροχής συστημάτων συλλογής του άρθρου 3, σύμφωνα 
με τους ακόλουθους ελάχιστους συντελεστές συνολικού ισοδύναμου πληθυσμού: 

61% έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010, 

- 69% έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013, 

- 80% έως τις 31 Δεκεμβρίου 2015. 

Η Ρουμανία διασφαλίζει σταδιακή αύξηση παροχής συστημάτων επεξεργασίας αστικών λυμάτων 
των άρθρων 4 και 5 παράγραφος 2, σύμφωνα με τους ακόλουθους ελάχιστους συντελεστές 
συνολικού ισοδύναμου πληθυσμού: 

51% έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010, 

61% έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013, 

- 77% έως τις 31 Δεκεμβρίου 2015. 
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5. 31998 Ε 0083: Οδηγία 98/83/ΕΚ του Συμβουλίου, της 3ης Νοεμβρίου 1998, σχετικά με την 

ποιότητα του νερού ανθρώπινης κατανάλωσης (ΕΕ Ε 330, 5.12.1998, σ. 32), όπως τροποποιήθηκε 
από: 


32003 Κ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5, παράγραφος 2, και του άρθρου 8 και του Παραρτήματος I Τμήμα 
Α και Β της οδηγίας 98/83/ΕΚ, οι τιμές που ορίζονται για τις ακόλουθες παραμέτρους δεν 
εφαρμόζονται πλήρως στη Ρουμανία υπό τις προϋποθέσεις που παρατίθενται κατωτέρω: 

μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2010 για την οξειδωσιμότητα σε οικισμούς κάτω των 10 000 
κατοίκων, 

μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2010 για την οξειδωσιμότητα και τη θολότητα σε οικισμούς κάτω 
των 10 000 κατοίκων, 

μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2010 για την οξειδωσιμότητα, το αμμώνιο, το αλουμίνιο, τα 
φυτοφάρμακα και το μαγγάνιο σε οικισμούς άνω των 100 000 κατοίκων, 
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μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2010 για το αμμώνιο, τα νιτρικά ιόντα, τη θολότητα, το αλουμίνιο, 
τον σίδηρο, τον μόλυβδο, το κάδμιο και τα φυτοφάρμακα σε οικισμούς κάτω των 10 000 
κατοίκων, 

μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2015 για το αμμώνιο, τα νιτρικά ιόντα, το αλουμίνιο, τον σίδηρο, 
τον μόλυβδο, το κάδμιο, τα φυτοφάρμακα και το μαγγάνιο σε οικισμούς μεταξύ 10 000 και 
100 000 κατοίκων. 


Η Ρουμανία εξασφαλίζει τη συμμόρφωση προς τις απαιτήσεις της οδηγίας, σύμφωνα με τους 
ενδιάμεσους στόχους του ακόλουθου πίνακα: 


Κοινότητες που θα συμμορφωθούν έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006 


Πληθυσμός 
που έχει 
σύνδεση 

Σύνολο 

κοινο¬ 

τήτων 

Οξειδωσι- 

μότητα 

% 

Αμμώνιο 

% 

Νιτρικά 

ιόντα 

% 

Θολό¬ 

τητα 

% 

Αλουμίνιο 

% 

Σίδηρο 

% 

Κάδμιο, 

Μόλυβδος 

% 

Φυτο¬ 

φάρμακα 

% 

Μαγγάνιο 

% 

<10 000 

1 774 

98,4 

99 

95,3 

99,3 

99,7 

99,2 

99,9 

99,9 

100 

10 000- 
100 000 

111 

73 

59,5 

93,7 

87 

83,8 

78,4 

98,2 

93,4 

96,4 

100 001- 
200 000 

14 

85,7 

92,9 

100 

100 

92,9 

100 

100 

78,6 

92,9 

>200 000 

9 

77,8 

100 

100 

100 

88,9 

88,9 

100 

88,9 

88,9 

ΣΥΝΟΛΟ 

1 908 

96,7 

96,7 

95,2 

98,64 

98,64 

97,9 

99,8 

99,4 

99,7 
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Κοινότητες που θα συμμορφωθούν έως τα τέλη του 2010 


Πληθυσμός 
που έχει 
σύνδεση 

Σύνολο 

κοινο¬ 

τήτων 

Οξειδωσι- 

μότητα 

% 

Αμμώνιο 

% 

Νιτρικά 

ιόντα 

% 

Θολό¬ 

τητα 

% 

Αλουμίνιο 

% 

Σίδηρο 

% 

Κάδμιο, 

Μόλυβδος 

% 

Φυτο¬ 

φάρμακα 

% 

Μαγγάνιο 

% 

<10 000 

1 774 

100 

99,5 

97,7 

99,7 

99,7 

99,3 

99,9 

99,9 

100 

10 000- 
100 000 

111 

100 

80,2 

97,3 

100 

94,6 

90 

98,2 

96,4 

96,4 

100 001- 
200 000 

14 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

>200 000 

9 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

ΣΥΝΟΛΟ 

1 908 

100 

98,32 

97,7 

99,7 

99,4 

98,7 

99,8 

99,7 

99,7 


Η παρέκκλιση αυτή δεν ισχύει για το πόσιμο ύδωρ που προορίζεται για τη βιομηχανία τροφίμων. 


Δ. ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ ΡΥΠΑΝΣΗ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΚΙΝΔΥΝΟΥ 


1. 31996 Ε 0061: Οδηγία 96/61/ΕΚ του Συμβουλίου, της 24ης Σεπτεμβρίου 1996, σχετικά με 

την ολοκληρωμένη πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης (ΕΕ Ε 257, 10.10.1996, σ. 26), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32003 Ρ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 





ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4893 


Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5, παράγραφος 1, της οδηγίας 96/61/ΕΚ, οι απαιτήσεις χορήγησης 
αδειών για τις υφιστάμενες εγκαταστάσεις δεν εφαρμόζονται στη Ρουμανία στις ακόλουθες 
εγκαταστάσεις, μέχρι την ημερομηνία που ορίζεται για κάθε εγκατάσταση, καθόσον αφορά την 
υποχρέωση λειτουργίας των εγκαταστάσεων αυτών σύμφωνα με οριακές τιμές εκπομπής, 
ισοδύναμες παραμέτρους ή τεχνικά μέτρα που βασίζονται στις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές, 
σύμφωνα με το άρθρο 9, παράγραφοι 3 και 4: 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008: 

1. 5.(3. (3ΑΚΒΙϋ ΡΟΧ 8Α Τέπιδνεηί (κύρια δραστηριότητα 4.2) 

2. 5.(3. ΑνίΕΟΕΑ 8Α Ροητια ΟΜεηί-Βαο&ιι (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

3. 3.(3. ΕΧΡΕΚΤ 2001 ΙΜΡΕΧ 5ΚΈ Βίδίπώ-Ν&δδικί (κύρια δραστηριότητα 6.6) 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009: 

4. 3.(3. υ<3Μ Κε§ίώ-€3Γ3§-8ενεπη (κύρια δραστηριότητα 2.2) 

5. 8.(3. 3Κ3ΕΚΑΜ 8Α Μιιτο§ (κύρια δραστηριότητα 3.5) 

6. 8.(3. ΒΕΟΑ ΙΙΡ30Μ 8Α Αΐόα (κύρια δραστηριότητα 4.2) 

7. 3.(3. (3ΕΕΚ.ΟΜ 8Α Μεΐιεάίηΐί (κύρια δραστηριότητα 6.1) 

8. 5.(3. (30Μ(3ΕΗ 8Α €α1δτ&§ί-€&1&Γ&§ί (κύρια δραστηριότητα 6.1 β) 

9. 5.(3. Ε(30ΡΑΡΕΚ 8Α Ζδπιε§ίί-ΒΓ3§ον (κύρια δραστηριότητα 6.1 β) 

10. 5.(3. ΚΙΕΙΕ 8Α Νεαιηΐ (κύρια δραστηριότητα 6.2) 

11. 5.(3. Ανΐ(30ΕΑ 8Α Ρεππιι Κϋζύοίοηί-Ειύ (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

12. 5.(3. ΑΥΙΜΑΚ 8Α ΜαταιηιίΓΟ^ (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 
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13. δ.€. ΑνίΟΟΙΑ 8Α Ι&§ΐ-Ρεπη3 Εείε&ηϊ-Ι^ΐ (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

14. ΕΟΜΒΙΝΑΤΙΙΕ ΑΟΚΟΙΝϋυδΤΚΙΑΕ Ειιτίΐεΐ-ΑΓ&ά (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

15. δ.€. ΑνίΕΟΕΑ 8Α δίούοζώ Ρετιπα Βοτα-Ιαίοηιιΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

16. δ.€. 81ΙΙΝΤΕ8Τ Οαηα 8Α- Ατ§ε§ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β, γ) 

17. δ.€. ΑνίΕΟΕΑ 8Α δΙούοζώ-Ρειτηα Αη(1πί§ε§ΐΐ-Ι&1οπιΐΐ& (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

18. δ.€. ΑνίΕΟΕΑ 8Α δΙοδοζια-Ρεητια Ρεπείΐ-Ι&1οηιΐΐ& (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

19. δ.€. ΑΥΙΕΟΕΑ 8Α δΙούοζώ-Ρειτηα ΟΡεοτ§Ρε ϋο)&-Ι&1οιηΐΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 


Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010: 

20. δ.€. ΚΟΜΡΕΙΙΜΒ 8Α ΜαταιηιίΓε^ (κύρια δραστηριότητα 2.5) 

21. δ.€. ΚΟΜΚΑϋΙΑΤΟΑΚΕ 8Α Βτ&§ον (κύρια δραστηριότητα 2.5 β) 

22. δ.€. ΕΕΕΕΤΚΟΜΟΝΤΑΙ 8Α Βιιειιτε§1ΐ (κύρια δραστηριότητα 2.6) 

23. ΗΟΕΕΙΜ (Ροιπιιηίιι) - 6'πηεηΙ 6’ίΐιηριιΐιιημ Ατ§ε§ (κύρια δραστηριότητα 3.1) 

24. δ.€. ΕΤΕΚΜΕϋ 8Α Μεά^ίάώ - Εοηδίωιΐα (κύρια δραστηριότητα 3.2) 

25. δ.€. ΕΟΝΟΙΡδ 8Α (Αζύεδΐ) ΒΡιοτ (κύρια δραστηριότητα 3.2) 

26. δ.€. ΗΕΕΙ08 8Α Α§ίΐ1ειι-ΒΐΕθΓ (κύρια δραστηριότητα 3.5) 

27. δ.€. δΟΡΕΚΤ δΑ Β^εδιι (κύρια δραστηριότητα 4.3, 4.2 β) 

28. δ.€. ΕΗΙΜΟΡΑΚ δΑ Βιιειιτε^ΐί (κύρια δραστηριότητα 4.1) 

29. δ.€. ΑΝΤΙΒΙΟΤΚΈ δΑ 1&§ϊ (κύρια δραστηριότητα 4.5) 

30. δ.€. ΚΟΜΡΕΤΚΟΕ ΡΕΤΚΟ<7ΗΕΜΙ€ΑΕδ 8ΚΈ €οηδίιιιψι (κύρια δραστηριότητα 4.1) 

31. δ.€. ΕΕΤΕΑ δΑ Βαεδιι (κύρια δραστηριότητα 6.1 α) 

32. δ.€. ΖΑΗΑΚ Εοταδία δΑ-ΟΙί (κύρια δραστηριότητα 6.4 β) 
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33. δ.€. ΤΑΚΟΟ δΚΕ Τίηιί§ (κύρια δραστηριότητα 6.4) 

34. δ.€. δυΐΝΡΚΟϋ Κοπι&η-Νε&ηιΐ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

35. δ.€. ΕΕΈΑ δΙΙΙΝΡΚΟϋ δΑ Εοάΐεα -Βτα§ον (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

36. δ.€. ΑνίΕΟΕΑ €οδίβ§ΐϊ Ατ§ε§-Ατ§ε§ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

37. δ.€. ΑνίΕΟΕΑ δΑ Ρίπΐοιι Ανΐεοί Βγ 3<1 -Β^εδιι (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

38. δ.α ΑΤ ΟΚΈΡ ΡΚΟϋ ΙΜΡΕΧ δΚΕ 011 (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

39. δ.€. ΑνίΕΟΕΑ δΑ ΡεπτίΗ Οΐιεπίΐε^ΐΐ-Β&οίίιι (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

40. δ.€. ΟΑΚΝΙΡΚΟϋ δΚΕ Τιιΐοεα -ΤιιΙεεΒ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

41. δ.€. ΡΙΟΕΟΜ δΑ δ&ΐιι Νοιι-Τιι1εε& (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

42. δ.€. ΑΟΚΟΡΚΟϋ ΙΑΝΟυ δΚΈ υτζίεεηί-Ι&Ιοηιΐΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

43. δ.€. ΟΚυαΑΝΙ ΙΜΡΕΧ δΚΈ ϋεάιι1ε§1:ΐ-Βπίΐΐ3 (κύρια δραστηριότητα 6.6) 

44. δ.€. ΑΟΚΟΕΕΙΡ Βοπΐκία Οιη (κύρια δραστηριότητα 6.6 β, γ) 

45. δ.€. ΑνίΕΟΕΑ δΑ δίούοζΐα ΡεπτίΗ Αιπηγη- Ιαίοηιίΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

46. δ.€. ΙδΟνΟΕΤΑ ΟΚΟΕΓΡ δΑ Βιιειιτε§ΐί (κύρια δραστηριότητα 6.7) 

47. δ.€. δΑΜΟΒΙΕ δΑ δαίιι Μ&τε (κύρια δραστηριότητα 6.7) 

48. δ.€. ΕΕΕΕΤΚΟΕΑΚΒΟΝ δΑ δΙαΐίηα-ΟΙί (κύρια δραστηριότητα 6.8) 

49. δ.€. ΤΚΑΝδΟΟΕϋ δΑ Β&ΐα Μ&Γε-Μ&Γ&ιηιιτε^ (κύρια δραστηριότητα 2.5) 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011: 

50. δ.€. ΟΚΟΑΝΕ ϋΕ ΑδΑΜΒΕΑΚΕ δΑ Βτα^ον (κύρια δραστηριότητα 2.6) 

51. ΗΕΙϋΕΕΒΕΚΟ ΕΕΜΕΝΤ - Είεπί Εεπιεπΐ ϋίϊηιύονΐΐα (κύρια δραστηριότητα 3.1) 

52. ΕΑΚΜΕυδΕ ΚοπίΗηώ δΑ Ατ§ε§ (κύρια δραστηριότητα 3.1) 
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53. δ.Ο. ΚΕ3ΙΑΕ 8Α Α16α (κύρια δραστηριότητα 3.5) 

54. δΟαΕΤΑΤΕΑ ΝΑΤΙΟΝΑΕΑ Α ΡΕΤΚΟΕυΕυΐ ΡΕΤΚΟΜ 8Α δυουίδ&ΐδ Οπίων», 
Οοιτώϊη&ΐιιΐ ϋο1)ο!ιΐπι-ϋο1) (κύρια δραστηριότητα 4.2, 4.1) 

55. δ.Ο. υδΟ 8Α ν&1εε& (κύρια δραστηριότητα 4.2 δ) 

56. 3.0. υΕΤΕΧ 8Α ΤδικΙδΓεί-ΐΗΐοηιίίΒ (κύρια δραστηριότητα 6.4 β) 

57. 3.0. ΟΑΚΜΟΕΙΜΡ 3ΚΕ Υϊ§ΐοα δε 8ιΐδ - δίύΐιι (6.6 β) 

58. 3.0. ΑνίΟΟΕΑ ΒιιίΐεΗ - Ιΐίόν (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

59. 3.0. ΑνίΟΟΕΑ 8Α Ρεπιι& Ηεηιεΐιι§-Β3ε&ιι (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

60. 3.0. δυΐΝΡΚΟϋ 8Α Ζίηιηίεεα - ΡεητίΗ Ζίιηηίεειι-Τεΐεοηηίΐη (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

61. δ.Ο. δυΐΝΡΚΟϋ 8Α Βί1εΐιιτε§ΐί - ϋδπιίχινΐΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6) 

62. 3.(3. ΟΟΜΡΕΕΧΟΓΕ ϋΕ ΡΟΚΟΙ Βπίΐ1& 8Α Β&ΐδονΐηε^δ -Βπίΐ1& (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

63. 3.(3. ΟΟΜΡΕΕΧΟΓΕ ϋΕ ΡΟΚΟΙ Βπίΐ1& 5Α Τΐε1ιί1ε§ΐϊ-Βπίΐ1& (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

64. 3.(3. ΑΤ ΟΚυΡ ΡΚΟϋ ΙΜΡΕΧ 3ΚΕ - Τεΐεοτηι&π (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

65. 3.(3. ΚΙΝΟ ΗΑΙΙ8Ε ΚΟΜ Οοτηεΐιι 3ΚΕ ΡΪ1Ϊ&1& Μαντοδίπ - ΤεΙεοπτίΗΠ (κύρια δραστηριότητα 
6.6 α) 

66. 3.(3. ΑνίΚΑΡ ΡΚΟϋ ΙΜΡΕΧ 3ΚΕ ΤεΙεοπτίΗΠ (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

67. δ.Ο. δυΐΝΡΚΟϋ 8Α Ζίηιπίεε& - Ρεηηα ϋτΒεεα - ΤεΙεοητίΗΠ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

68. 8.0. ΚΟΜΟΙΡ δαίεώ - ΤεΙεοητίΗΠ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

69. 8.0. ΑνίΡΙΙΤΝΑ 8Α Οοΐε^ΐί - νταπεεα (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

70. 8.0. ΝυΤΚΙΟΟΜ 8Α Οΐΐεπίΐα - Οα1ατ&§ΐ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

71. 8.0. ΡΙΟΑΕΕΧ 8Α ΑΙεχαπάπα - Τεΐεοτηιαη (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

72. 8.0. ΡΙΟ ΚΟΜΑΝΙΑ 8ΚΕ ν&δίΐαΐί - Οαΐατα^ΐ (κύρια δραστηριότητα 6.6 γ) 

73. 8.0. 81ΙΙΝΤΕ8Τ 8Α Ρίετύίηΐί -ΙπΙοηΜΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

74. 8.0. ΑΟΚίνΑδ 8ΚΕ ν&δΐιιΐ (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

75. 8.0. ΑνίΟΟΕΑ ΒιιΓίοίΐ 8Α Ριιηεΐ δε Ιιιεπι Τιιτηιι Μδ§ιιτε1ε - Τεΐεοπηιιη (κύρια 
δραστηριότητα 6.6 α) 

76. δ.Ο. 0+0 8Α Κε§ίΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 
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Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2012: 

77. 8ΝΡ ΡΕΤΚΟΜ 8Α διιειίΓδ&Ια ΑΚΡΕΟΗΙΜ Ρΐΐε^ΐί-Ατ^ε^ (κύρια δραστηριότητα 1.2, 4.1) 

78. 3.(3. ΚΟΜΡΕΤΚΟΕ ΚαΡπατε 8Α ΟοηδΟπΟ (κύρια δραστηριότητα 1.2) 

79. ΟΟΜΒΙΝΑΤΕΓΕ ϋΕ ΟΊΈΕΕΓΚΙ 3ΡΕΟΙΑΕΕ Τδτ^ονΐ^ίε-ϋείπιύονΐΟ (κύρια δραστηριότητα 
2.2, 2.3) 

80. 3.(3. ΟΟΜΒΙΝΑΤΙΙΕ ϋΕ υΤΙΕΑΙ ΟΚΕυ 8Α Οΐιη (κύρια δραστηριότητα 2.2, 2.3 β) 

81. 3.(3. ΙΑΙΕΟ Ζα1διι-8ίί1α) (κύρια δραστηριότητα 2.3 β, 2.4) 

82. 8.(3. ΑΕΤΕΓΚ 8Α Οΐί (κύρια δραστηριότητα 2.5) 

83. (3Ν(3ΑΕ ΜΙΝνΕδΤ 8Α ΏΕνΑ ΡύίίίΕι ϋΕΥΑΜΙΝ 8Α ϋενιι, ΕχρΙοιιΙιίΓείΐ πιίηίειϋ ϋενα- 
Ηαηεάοίΐηι (κύρια δραστηριότητα 2.5) 

84. 8.(3. ΜΟΝϋΙΑΕ 8Α Ειι§ο)-Τίηιί§ (κύρια δραστηριότητα 3.5) 

85. 3.(3. ΜΑ(30ΕΙΕ 8Α Τύτ§ιι Ειι-Οοη (κύρια δραστηριότητα 3.5) 

86. 3.(3. ΟΕΚΑΜΙΟΑ 8Α Ιη§ϊ (κύρια δραστηριότητα 3.5) 

87. 8.(3. ΕΙΒΚΕΧΝΥΕΟΝ 8Α Νεαιηΐ (κύρια δραστηριότητα 4.1 β, δ· 4.2 β· 4.3) 

88. 8.(3. (3ΗΙΜ(30ΜΡΕΕΧ 8Α Βοτζε§ίΐ -Β&εδιι (κύρια δραστηριότητα 4.1 α, β, γ, δ, ε· 4.2 β, γ, γ· 
4.4) 

89. 3.(3. ΡΕΗΑΚΤ 8Α Ρεΐτε§ίϊ- Α16& (κύρια δραστηριότητα 6.1 β) 

90. 3.(3. ΤΑΒΑΟΟ-ΟΑΜΡΟΕΚΙΟ 8Α Τιιίεεα (κύρια δραστηριότητα 6.4 α) 

91. 8.(3. Ανΐ(30ΕΑ 8Α δίούοζία ΡεπιΐΗ Ιοπ 01ιΐε&-Ι&1οηιΐΙ& (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

92. 8.(3. Ανΐ(30ΕΑ 8Α ΡΙ&ίοια Ανΐεοί Ανΐ&δ&π -Β&εδιι (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

93. 3.(3. ΙΤΑΕ ΤΚΕΓ3Τ Κ&εονίΐδ 8Α- δίύΐιι (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

94. 3.(3. (30ΜΤΙΜ ΟΚΟΕΓΡ 3ΚΕ Ρεπη& Ρατΐ&-Τίηιί§ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

95. 8.(3. (30ΜΤΙΜ ΟΚΟΕΓΡ 8ΚΕ Ρεπυα ΡΜιιτεηί-Τίπιί^ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

96. 8.0. ΟΟΜΤΙΜ ΟΚΟΕΓΡ 8ΚΕ Ρεπηα Ρεεΐιι Νοιι-Τίηιί§ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

97. 8.0. ΟΟΜΤΙΜ ΟΚΟΕΓΡ 8ΚΕ Ρετπια Ρεπαιτι-Τίιτπ§ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

98. 8.0. ΟΟΜΤΙΜ ΟΚΟΕΓΡ 8ΚΕ ΡεπτίΗ ΟΪ3εονα-Τίηιί§ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

99. δ.Ο. ΑΥΙΟΟΕΑ ΕΕΓΜΙΝΑ 8Α - ΟοηδΟπΟ (κύρια δραστηριότητα 6.6.α) 
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Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013: 

100. δ.€. υΝΙΟ 8Α δαΐιι Μ&τε (κύρια δραστηριότητα 2.3 β) 

101. δ.€. ΑΚΤΚΟΜ 8Α δίαΐίπα - Οΐΐ (κύρια δραστηριότητα 2.3 β, 2.6) 

102. δ.€. ΙΑΚ 8Α Βτ&§ον (κύρια δραστηριότητα 2.6) 

103. δ.€. ΑΚΙΟ 8Α Βίδίπΐα Νδδδικί (κύρια δραστηριότητα 2.4) 

104. δ.€. ΕΑΡΑΚΟΕ ΚΟΜΕΙΜ 8Α Μερίδια - Βοηδί^πΐα (κύρια δραστηριότητα 3.1) 

105. δ.€. €ΑΚ8 8Α Τύτηδνεπί - Μιιτε§ (κύρια δραστηριότητα 3.5) 

106. δ.€. ΒΑ8ΙΚΟΜ 8Α Οίτη (κύρια δραστηριότητα 3.5) 

107. δ.€. ΤυΚΝυ 8Α Τυπιιι Μδ§ιιτε1ε - Τεΐεοπιι&η (κύρια δραστηριότητα 4.3, 4.2 β) 

108. δ.€. ΒΟΜΒΙΝΑΤυΕ ϋΕ ΪΝΟΚΑ§ΑΜΙΝΤΕ (2ΗΙΜΚΈ 8Α Νάνοάαπ - <2οηδίαηΐΕΐ (κύρια 
δραστηριότητα 4.3) 

109. δ.€. ΑΜΒΚΟ διιεεανα 8Α - διιεεανα (κύρια δραστηριότητα 6.1 α, β) 

110. 8.€. ΚΟΜδΙΙΙΝ ΤΕ8Τ Ρετΐ§ 8Α - Ιΐίόν (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

111. δ.€. ΝυΤΚΙΕΟϋ Βοάΐεα διιουΓδαΙα δίαπΐιι 01ιεοΓ§1ιε - €οναδη& (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

112. δ.€. ΗΑϋΙΤΟΝ ΟΚΈΡ 8ΚΈ Ατ§ε§ (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 
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Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2014: 

113. 5.(3. ΡΕΤΚΟΜ 5Α Καίΐηίίπα ΡΕΤΚΟΒΚΑΖΙ - Ρταίιονα (δραστηριότητα 1.2) 

114. 3.(3. ΚΑΡΙΝΑΚΙΑ Α8ΤΚΑ ΚΟΜΑΝΑ 8Α ΡΙοΐε^ίΐ - Ρταίιονα (δραστηριότητα 1.2) 

115. 3.(3. ΚΟΜΡΕΤΚΟΕ νΕΟΑ - Ρταίιονα (δραστηριότητα 1.2) 

116. 3.(3. ΡΕΤΚΟΤΕΕ ΕΕΓΚΟΙΕ 8Α - Ρταίιονα (δραστηριότητα 1.2) 

117. 8.(3.18ΡΑΤ δΙϋΕΧ 8Α (Μ&ίΐ (κύρια δραστηριότητα 2.2, 2.3) 

118. 8.(3. 3ΙϋΕΚυΚΟΙ(3Α 8Α Ηιιηεάο&ΓΒ (κύρια δραστηριότητα 2.2, 2.3) 

119. 3.(3. ΚνΑΕΚΝΕΚ ΙΜΟΒ 8Α Βυοιιτε^ίΐ (κύρια δραστηριότητα 2.4) 

120. 8.(3. 30ΜΕΤΚΑ 8Α (3ορ§α Μΐεδ - δίύΐιι (κύρια δραστηριότητα 2.5 α, 2.5 β, 2.1, 2.4) 

121. 3.(3. ΡΕΚΑΕ 3ΚΈ Τιιίεεα (κύρια δραστηριότητα 2.5 α) 

122. 5.(3. ΜΕΤΑΕΙΙΚΟΚ3Α 8Α Αίικί - Α16& (κύρια δραστηριότητα 2.4, 2.3 β) 

123. 5.(3. ΝΕΡΕΚΑΕ 8Α Ιΐίόν (κύρια δραστηριότητα 2.5 β) 

124. 5.(3. ΙΝϋυδΤΚΙΑ 8ΑΚΜΕΙ 8Α (3&πιρί3 Τιιτζπ-(31ιη (κύρια δραστηριότητα 2.2, 2.3, 2.6) 

125. 5.(3. ΜΕΤΑΕΙΙΚΟΚ3Α 8Α Υ1α1ιϊί:&-ΗαΓ§1ιΐί& (κύρια δραστηριότητα 2.5 β) 

126. 5.(3. υΡΕΤΚΟΜ 1 Μ&ΐ 8Α Ρταίιονα (κύρια δραστηριότητα 2.2) 

127. 5.(3. ΕΑΜΙΝΟΚΈΕ 8Α ΒτδΐΐΗ (κύρια δραστηριότητα 2.3) 

128. 5.(3. ΑλΈΚδΑ 8Α Βυοιιτε^ίΐ (κύρια δραστηριότητα 2.4) 

129. 5.(3. ΡΟΚΜΑ 8Α Βοΐο^πί (κύρια δραστηριότητα 2.3) 

130. 8.(3. ΙδΡΑΤ ΤΕΡΚΟ 8Α Ια§ΐ (κύρια δραστηριότητα 2.3 γ) 

131. 5.(3. ΙΙΚΒΙδ Αππ&ΐιιπ διιηίΐιίΓΟ δΑ-Βιιοιιτε^ίΐ (κύρια δραστηριότητα 2.6) 

132. 5.(3. ΒΑΕΑΝΤΑ 8Α δίύϊιι (κύρια δραστηριότητα 2.6) 

133. 8.(3. (30ΜΜΕΤ 8Α Ο&ΐαίϊ (κύρια δραστηριότητα 2.6) 
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134. €ΝΑ€Ρ ΜΙΝνΕδΤ δΑ ϋενα Ρϊ 1 ϊειίει ΟΕΛ/ΑΜΙΝ Εχρίο&ΐ&τεα ηιίηίεπί νεΐεΐ Ηιιηοίΐοίίπι 
(κύρια δραστηριότητα 2.5) 

135. δ.€. ΜΟΕΏΟΜΙΝ δΑ Μοίύονα Νοιιδ-€3Γ3§ δενετίπ (κύρια δραστηριότητα 2.5) 

136. δ.€. ΡΙΚΟδ δΑ Βιιειιτε§1ΐ (κύρια δραστηριότητα 3.3) 

137. δ.€. δΙΝΤΕΚ-ΚΕΡ δΑ Αζιι§3-Ρτ3ΐιον3 (κύρια δραστηριότητα 3.5) 

138. δ.€. ΡΚΕδΕΟΜ Βτ3§ον δΑ-Βτα§ον (κύρια δραστηριότητα 3.1) 

139. δ.€. ΜΕΕΑΝΑ IV δΑ Νε&ιηΐ (δραστηριότητα 4.1) 

140. δ.€. ΟΕΤΟΡΓΙΜ δΑ Κύιηπΐειι νύΙεεΗ-νύΙεεΗ (κύρια δραστηριότητα 4.1, 4.2, 4.3) 

141. δ.€. ΑΜΟΝΙΕ δΑ δίούοζΐα -Ι&Ιοηιύα (κύρια δραστηριότητα 4.3, 4.2) 

142. ΕΑΚΟΜ δΑ Βαε&ιι (κύρια δραστηριότητα 4.1 α, β, θ) 

143. ΑΖΟ(3ΗΙΜ δΑ δ&νίηε§ΐί-Νε3ΐηΐ (κύρια δραστηριότητα 4.2) 

144. δ.€. υΖΙΝΑ ϋΕ ΡΚΟϋΙΙδΕ δΡΕΕΙΑΕΕ Ρδ§δτ3§ δΑ Βτα§ον (κύρια δραστηριότητα 4.6) 

145. δ.€. δΙΝΤΕΖΑ δΑ Οταάεα- Βύιοτ (κύρια δραστηριότητα 4.1 ζ· 4.2 δ, ε· 4.4) 

146. δ.€. ΟΗΙΜΡΚΟΟ δΑ Βύιοτ (κύρια δραστηριότητα 4.1 β, 4.5) 

147. δ.€. ΑΖυΚ δΑ Τίιηί§03Γ3-Τίηιί§ (κύρια δραστηριότητα 4.1) 

148. δ.€. ΡυΚΟΕΙΤΕ δΑ νΐεΐοτώ -Βτα^ον (κύρια δραστηριότητα 4.1 δ, η) 

149. δ.€. (3ΕΕΗΑΚΤ ϋΟΝΑΚΙδ δΑ Βπίύα (κύρια δραστηριότητα 6.1) 

150. δ.€. νΚΑΝΕΑΚΤ δΑ Αύ)ικ1-ντ&ηοο& (κύρια δραστηριότητα 6.1 β) 

151. δ.€. ΡΙΜ δΑ δίύΐα (κύρια δραστηριότητα 6.3) 

152. δ.€. ϋΑΝυΒΙΑΝΑ Κοτηαη δΑ Νε&ιηΐ (κύρια δραστηριότητα 6.4 β) 

153. δ.€. ΖΑΗΑΚΙΙΕ Κοπτύπεκε δΑ Τδικίδτεί -Ι&ίοιηίΐα (κύρια δραστηριότητα 6.4 β) 

154. δ.€. νΑδΕΑΚ δΑ ν&δΐιύ (κύρια δραστηριότητα 6.4 α) 

155. δ.€. ΜΕΓΕΤίνίΤΑ δΑ Νε§πι Υού» - Εοηδΐαπΐα (κύρια δραστηριότητα 6.5) 
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156. δ.€. δυΐΝΡΚΟϋ 8Α Ρταίιονα (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

157. δ.€. ΑνίΕΟΕΑ 8Α Ρεππα §ετΜηε§1:ΐ-Β3είίιι (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

158. δ.€. ΑνίΕΟΕΑ Βυ€ΙΙΚΕ§ΤΙ 8Α Ριιποΐ άε Ιιιεπι €8Ηϋ Μΐ1ιδΐ1ε§ΐΐ (κύρια δραστηριότητα 
6.6 α) 

159. δ.€. δΙΙΙΝΡΚΟϋ 8Α Βιιιτώε^ΐί Ιΐιι -Οοη (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

160. δ.€. δΙΒΑνίδ 8Α δίύίιι -δίύίιι (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

161. δ.€. ΟΕΤΕΗΙΜ 8Α Κύπιηΐειι ν&1εε3 Ρεππα 1 Ρτδηεε§1ΐ -ν&1εε3 (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

162. δ.€. ΑνίΑ ΑΟΚΟΒΑΝΑΤ 8ΚΕ Βοε§& -Κε§ίΐ3 (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

163. δ.€. Ανΐ€ΟΡΑ Οδΐε§1ΐ 8Α - ϋίιιηΐιονΐΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

164. δ.€. νΕΝΤυΚΕΡΡΙ ΡΚΟϋ 8ΚΕ δίδϊιχ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

165. δ.€. ΟΕΤΟΡΙΙΜ 8Α Μιηπϊειι νίιίεεα Ρεητΐ3 Βικ1ε§ΐΐ - νδίεε^ (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

166. δ.€. ΟΕΤΕΗΙΜ 8Α Κύιηηΐειι ν&1εε3 Ρεητια Βδύεηί Μΐ1ιαϊε§ίϊ-Vαίεεα (κύρια δραστηριότητα 
6.6 α) 

167. δ.€. ΟΕΤ€ΗΙΜ 8Α Κύιηηΐειι ν&1εε3 Ρεητΐ3 2 Ρτδηεε§ΐί -ν&1εε3 (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

168. δ.€. ΟΕΤ€ΡΙΙΜ 8Α Κύπιηΐειι ν&1εε3 ΡεπτίΗ Βδύεπί-νεί1εε3 (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

169. δ.€. Ανΐ€ΟΕΑ Βιιειιτε§1ΐ 8Α διιειιτδΒΐ» €1ιη-8δ1ί§ΐε-€1ιη (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

170. δ.€. Ανΐ€ΟΕΑ Βιιειιτε§1ΐ 8Α διιειιτδ^Ι^ Ε8ΡΠ9 €οό1ε3-Βτ3§ον (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

171. δ.€. Εετεαΐ Ρτοά 8Α - Οπίαΐϊ (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

172. δ.€. ΑνίΕΟΕΑ 8Α Οοηδΐαπΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

173. δ.€. ΑνίΕΟΕΑ 8Α €οηδΐ3ηΐ3-€οηδΐ3πΐ& (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

174. 8.(3. ΑνίΕΟΕΑ ΒΙΧ'υΒΕδΤΙ 8Α Ριιηεΐ (1ε Ιιιεπι Βαΐίηιιιηιι-Ώΐηι6ονίΙα (κύρια 
δραστηριότητα 6.6 α) 

175. 8.(3. ΕυΚΟΡΙΟ 8Α ΡοΪ3Π3 Μδπιΐιιΐ - Βτ&§ον (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

176. 8.(3. δυΐΝΡΚΟϋ 8Α Εεΐ - (3ον3δΠ3 (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 
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177. 5.0. ΑνίΟΟΕΑ §ΐνΐία 8Α Ο&ΐαίϊ (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

178. 5.0. ΟΟΕΕΙΝΙ 5ΚΕ Βοο§α -Κε§Ρα (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

179. 5.0. Α0Κ05Α5 5ΚΕ Τΐιηΐ§ί03Γ&-Τΐιηΐ§ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β, γ) 

180. 3.(7. ΕΕΑνΟΙΑ 5ΚΕ Ρΐαίίόπηα Ηετεείεωι- δ&ΐα) (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

181. 3.(7. ΕΕ5Π9 8Α Τίΐιι -ΟάηιΡονίΐα (κύρια δραστηριότητα 6.8) 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2015: 

182. 3.67 ΚΑΕΙΝΆΚΙΑ 5ΤΕΑΕΓΑ ΚΟΜΑΝΑ 8Α Οίπηρύκι - ΡιαΡονα (δραστηριότητα 1.2) 

183. 8.(7. ΤΚΑΟΤΟΚΕΈ υΤΒ 8Α Βια§ον (κύρια δραστηριότητα 2.3 β, 2.4, 2.6, 6.7) 

184. 8.(7.13ΡΑΤ Ρείτοίιώ 8Α Νεαιηί (κύρια δραστηριότητα 2.3, 6.7) 

185. 8.(3. ΑΚΟ 8Α Ατ§ε§ (κύρια δραστηριότητα 2.3 β, 2.6) 

186. 3.(3. 3ΤΙΜΕΤ 8Α 8ί§Εΐ§03Γ3 -Ματε§ (κύρια δραστηριότητα 3.3) 

187. 3.(3. ΒΕΟΑ ΚΕΑΕ 8Α Ρ1ε§α - Ρτ&Ρονα (κύρια δραστηριότητα 3.5) 

188. 3.(3. ΑΖΟΜΕΓΚΕ§ 8Α ΤέΡ§α Μιιτε§-Μιιτε§ (κύρια δραστηριότητα 4.2, 4.3) 

189. 8.(3. ΟΟΕΟΚΟΜ 8Α ΟοΡΙεα-Βτ^ον (κύρια δραστηριότητα 4.1 ι) 

190. 8.(3. 30ΜΕ§ 8Α ϋε) - (31α) (κύρια δραστηριότητα 6.1 α, β) 

191. 5.(3. ΟΜΝΙΜΡΕΧ Η&τίία 8Α Βα§ΐεπί- ΡταΡονα (κύρια δραστηριότητα 6.1 β) 

192. 5.(3. ΡΕΚΟΟϋυΚ ΙηΙεπιειίΐοητιΙ 8Α ΝειιηιΙ (κύρια δραστηριότητα 6.1 β) 

193. 5.(3. ΡΚΟΤΑΝ 8Α -Ρορε^ΐί Εεοη1εηί-Ι1£όν (κύρια δραστηριότητα 6.5) 

194. 5.(3. ΡΚΟΤΑΝ 8Α Βαεατε§1ΐ δαεατδΒία Οοι11ε&-Βι·&§ον (κύρια δραστηριότητα 6.5) 

195. 8.0. ΡΚΟΤΑΝ 5Α-ΟΡη (κύρια δραστηριότητα 6.5) 
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Για τις εγκαταστάσεις αυτές εκδίδονται, πριν από τις 30 Οκτωβρίου 2007, πλήρως συντονισμένες 
άδειες, οι οποίες περιλαμβάνουν, για κάθε μία, δεσμευτικό χρονοδιάγραμμα για την επίτευξη 
πλήρους συμμόρφωσης. Οι άδειες αυτές εξασφαλίζουν τη συμμόρφωση προς τις γενικές αρχές που 
διέπουν τις θεμελιώδεις υποχρεώσεις των φορέων εκμετάλλευσης, όπως ορίζονται στο άρθρο 3, 
έως τις 30 Οκτωβρίου 2007. 

2. 32000 Γ 0076: Οδηγία 2000/76/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

4ης Δεκεμβρίου 2000, για την αποτέφρωση των αποβλήτων (ΕΕ Ε 332, 28.12.2000, σ. 91). 

Κατά παρέκκλιση των άρθρων 6, 7, παράγραφος 1, και 11 της οδηγίας 2000/76/ΕΚ, οι οριακές 
τιμές εκπομπής και οι απαιτήσεις μετρήσεων δεν εφαρμόζονται έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007 σε 
52 αποτεφρωτήρες ιατρικών αποβλήτων και έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008 σε 58 αποτεφρωτήρες 
ιατρικών αποβλήτων στη Ρουμανία. 

Η Ρουμανία υποβάλλει έκθεση στην Επιτροπή κατά το τέλος του πρώτου τριμήνου κάθε έτους, 
αρχής γενομένης από τις 30 Μαρτίου 2007 σχετικά με την παύση λειτουργίας των εγκαταστάσεων 
θερμικής επεξεργασίας επικίνδυνων αποβλήτων που δεν έχουν συμμορφωθεί και τις ποσότητες 
ιατρικών αποβλήτων που υπέστησαν επεξεργασία κατά το προηγούμενο έτος. 
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3. 32001 Ε 0080: Οδηγία 2001/80/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

23ης Οκτωβρίου 2001, για τον περιορισμό των εκπομπών στην ατμόσφαιρα ορισμένων ρύπων από 
μεγάλες εγκαταστάσεις καύσης (ΕΕ Ε 309, 27.11.2001, 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 

α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, παράγραφος 3, και του Μέρους Λ των Παραρτημάτων III 
και IV της οδηγίας 2001/80/ΕΚ, οι οριακές τιμές εκπομπής όσον αφορά το διοξείδιο του 
θείου δεν ισχύουν στη Ρουμανία για τις ακόλουθες εγκαταστάσεις έως την αναφερόμενη για 
κάθε εγκατάσταση ημερομηνία: 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008: 

8.Ε. ΕΕΕΕΤΚΟΕΕΝΤΚΑΕΕ ΏΕνΑ 8Α Νο 1, 4 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 264 Μλνίΐι 
Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009: 

8.€. ΤΕΚΜΟΕΕΕΕΤΚΙΕΑ 8Ε ϋΟΚΈ§ΤΙ Νο 1 ένας ατμοκίνητος λέβητας χ 470 Μλνώ 
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Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010: 

δ.α (ΕΟΜΡΕΕΧΙΙΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙ€ ΕΚΑΙΟνΑ δ.Ε. (ΕΚΑΙΟνΑ ΙΙ -Νο 1, 2 λέβητες χ 
396,5 ΜΑΔΙι 

δ.α ΕΟΜΡΕΕΧυΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙ€ ΤΙΙΚΈΕΝΙ δΑ Νο 2, 2 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 
789 Μλνίΐι 

δ.α ΕΟΜΡΕΕΧυΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙ€ ΤυΚΈΕΝΙ δΑ Νο 3, 2 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 
789 ΜΑΔΙι 

δ.α ΤΕΚΜΟΕΕΕ€ΈΡΙ€Α δΕ ΡΑΕΟ§ΕΝΙ Νο 2, 1 ατμοκίνητος λέβητας Βοπ8οη χ 
467 ΜΑΔΙι + 1 λέβητας θερμού νερού χ 120 ΜΑΔΙι 
ΚΑΑΝ, ΒΚΑΝΟΗ ΚΟΜΑΟ ΤΕΡΜΟ Νο 2, 3 λέβητες χ 330 ΜΑΔύ 
δ.α ΕΟΕΤΕΚΜ δΑ Νο 7, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116 ΜΑΔύ 


Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011: 

ΟΕΤ ΑΚΑΧ) Νο 2, 2 βιομηχανικοί ατμοκίνητοι λέβητες χ 80 Μ ΑΔΗ 

δ.α ΕΟΜΡΕΕΧυΕ ΕΝΕΒΟΕΤΙ€ ΕΚΑΙΟνΑ δ.Ε. ΕΚΑΙΟνΑ II - Νο 2, 2 €ΑΡ χ 

116 ΜΑΔΙι + 2 χ €Κ 68 ΜΑΔΙι 

δ.α ΕΟΜΡΕΕΧυΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙ€ ΚΟΈΙΝΑΚΙ δΑ Νο 2, 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 879 ΜΑΔΙι 
Τ Ε Ρ Μ Ο Ε Ε Ε€ Τ ΡI (' Α ΟΐυΚΟΐυ Νο 1, 3 ενεργητικοί ατμοκίνητοι λέβητες χ 285 Μ ΑΔΗ 
δ.α ΕΕΕ€ΤΚΟ€ΕΝΤΚΑΕΕ ϋΕνΑ δΑ Νο 2, 4 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 264 ΜΑΔΙι 
δ.(Α ΡΕΤΚΟΤΕΕ-ΕυΚΟΙΕ δ.Α. Νο 1, 2 ϋΑν3 + ΗΡΜ 1 χ 45 ΜΑΔΙι + 14,7 ΜΑΔΙι + 

11,4 ΜΑΔΙι 

δ.α ΡΕΤΚΟΤΕΕ-ΕΙΙΚΟΙΕ δ.Α. Νο 2, 3 τεχνολογικοί ατμοκίνητοι λέβητες χ 105,5 ΜΑΔΙι 
δ.α αΕ.Τ. ΟΟνΟΚΑ Νο 3, 1 λέβητας χ 285 ΜΑΔΙι 
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Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2012: 

ΟΕΤ ΒΑΟΔΕΓ Νο 1, ένας ατμοκίνητος λέβητας χ 343 Μ\νί1ι 

δ.α ΕΙΈΕΝ ΒυαΐΚΕ§ΤΙ νεκί Νο 1, 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 458 ΜλΥίΙι 

δ.α €ΟΜΡΕΕΧυΕ ΕΝΕΚΟΕΤία ΕΚΑΙΟνΑ δ.Ε. Ι§ΑΕΝΙΤΑ, 4 λέβητες χ 473 ΜλΥΐΙι 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013: 

ΟΕΤ ΑΚΑϋ Νο 1, 1 ατμοκίνητος λέβητας χ 403 Μλ\Δ1ι 

δ.α ΕΕΕ€ΤΚΟ€ΕΝΤΚΑΕΕ ΟΚΑϋΕΑ δΑ Νο 2, 2 συζευγμένοι ατμοκίνητοι λέβητες χ 
300 Μ\\Δ1ι + 269 Μ\ΥΐΗ 

δ.α ΤΕΚΜΟΕΕΕ€ΤΚΙ€Α δΑ, δυευΚδΑΕΑ ΕΕΕ€ΤΚθεΕΝΤΚΑΕΕ ΒΚΑΙΕΑ, 

6 ατμοκίνητοι λέβητες χ 264 Μλνίΐι 

δ.α εΕΤ ΒΚΑ§θν δΑ Νο 1, 2 λέβητες χ 337 Μ\\Δ1ι 

δ.α ΕΕΟΕΝ ΒυευΚΕ§ΤΙ δυϋ Νο 1, 4 ατμοκίνητοι λέβητες χ 287 ΜλνΤΗ 

δ.α ΕΕ(3ΕΝ ΒυευΚΕ§ΤΙ δυϋ Νο 2, 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 458 ΜλΥΤΗ 

δ.α ΕΕ€ΕΝ ΒυευΚΕ§ΤΙ ΡΚΟΟΚΈδυ Νο 1, 4 ατμοκίνητοι λέβητες χ 287 ΜλΥίΙι 

δ.α εΟΜΡΕΕΧυΕ ΕΝΕΚΟΕΤίε ΚΟνίΝΑΚΙ δΑ Νο 1, 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 878 Μλνώ 

δ.<3. ΕΕΕ€ΤΚΟ€ΕΝΤΚΑΕΕ ϋΕνΑ δΑ Νο 3, 4 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 264 ΜλΥΐΙι 

δ.α ε.Ε.Τ. ΙΑ§Ι II, 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 305 Μ\\Δ1ι 

δ.α υΖΙΝΑ ΕΕΕΈΤΡΚ'Α ΖΑΕΛεγ Νο 1, 4 βιομηχανικοί ατμοκίνητοι λέβητες χ 85,4 Μ\ΎΐΗ 

δ.α ΤΕΚΜΙΕΑ δ.Α δυεΕΑνΑ Νο 1, 2 λέβητες χ 296 Μλνώ 

δ.α ΕΟΕΤΕΚΜ δ.Α. Νο 5, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116,3 Μ\\Δ1ι 

δ.α εΟΕΤΕΚΜ δ.Α. Νο 6, 3 ατμοκίνητοι λέβητες χ 81,4 Μ\νί1ι 

δ.α ε.Ε.Τ. ΟΟΥΟΚΑ Νο 2, 2 λέβητες χ 285 ΜλΥίΙι 
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Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής αυτής περιόδου, οι εκπομπές διοξειδίου του θείου από 
όλες τις εγκαταστάσεις καύσης σύμφωνα με την οδηγία 2001/80/ΕΚ, δεν υπερβαίνουν τα 
ακόλουθα ενδιάμεσα όρια: 

έως το 2007: 540 000 τόνοι δύΕ/ετησίως, 
έως το 2008: 530 000 τόνοι δύΕ/ετησίως, 
έως το 2010: 336 000 τόνοι δ(Ε/ετησίως, 

- έως το 2013: 148 000 τόνοι δ(Ε/ετησίως. 

β) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, παράγραφος 3, και του Μέρους Α του Παραρτήματος VI της 
οδηγίας 2001/80/ΕΚ, οι οριακές τιμές εκπομπής όσον αφορά τα οξείδια του αζώτου δεν 
ισχύουν στη Ρουμανία για τις ακόλουθες εγκαταστάσεις έως την αναφερόμενη για κάθε 
εγκατάσταση ημερομηνία: 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008: 

ΑΚΡΕ(2ΗΙΜ ΡΙΤΕ§ΤΙ Νο 2, 1 λέβητας χ 81 ΜλΥίΙι 
ΑΚΡΕΟΗΙΜ ΡΙΤΕ§ΤΙ Νο 3, 4 λέβητες χ 81 Μλνώ 

ΡΚΟϋΙΤΕΚΜ ΒΙδΤΚΙΤΑ, 2 λέβητες θερμού νερού χ 116 Μ\νί1ι + 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 
69 Μλνώ 

δ.α ε.Ε.Τ ΒΚΑ§θν δ.Α. Νο 1, 2 λέβητες χ 337 ΜλΥίΙι 

ΚΕΟΙΑ ΑυΤΟΝΟΜΑ ΌΕ ΤΕΚΜΟΕΙΕΑΡΕ ΟΕΙΗ, 2 λέβητες θερμού νερού χ 116 ΜλΥίΙι 
ΤΕΡΜΟΕΕΕΈΤΡΙΕΑ ΟΙΕΡΟΙΕ 1 Νο 1, 3 ενεργητικοί ατμοκίνητοι λέβητες χ 285 Μ\ΎΙΐι 
Τ ΕΡ Μ Ο Ε Ε Ε € Τ ΡI € Α ΟΙΕΙΡΟΙΕ 1 Νο 2, 2 βιομηχανικοί ατμοκίνητοι λέβητες χ 72 Μ\ΎΐΗ 
δ.€. ΕΕΕ€ΤΚΟ€ΕΝΤΚΑΕΕ ϋΕνΑ δΑ Νο 1, 4 ηλεκτρικοί λέβητες χ 264 Μλνώ 
δ.€. ΕΟΕΤΕΚΜ δΑ Νο 2, 1 λέβητας θερμού νερού χ 58,1 Μλνίΐι 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009: 

ΟΕΤ ΑΚΑϋ Νο 1, 1 ατμοκίνητος λέβητας ΟΚ χ 403 Μ\\Τ1ι 

ΟΕΤ ΕΝΕΚΟΟΤΕΚΜ 8Α ΚΕ§ΙΤΑ Νο 2, 1 λέβητας θερμού νερού χ 58 ΜλΥίΙι 

ΤΕΚΜΙΟΑ ΤΑΕ00νΐ§ΤΕ, 1 λέβητας θερμού νερού χ 58,15 Μλνώ 

δ.Ο. ΟΟΜΡΕΕΧΙΙΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙΟ ΟΚΑΙΟνΑ 8.Ε. ΟΚΑΙΟνΑ II - Νο 1, 2 λέβητες χ 

396,5 Μλνώ 

δ.Ο. ΟΕΤ ΙΑ§Ι I Νο 2, 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 283 Μλ\Τ1ι 

δ.Ο. υΖΙΝΑ ΕΕΕΟΤΚΙΟΑ ΖΑΕΑυ Νο 3, 1 ατμοκίνητος λέβητας χ 72,3 Μ\¥ΐΗ 


Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010: 

3.0. ΕΕΕΟΤΚΟΟΕΝΤΚΑΕΕ ΟΚΑϋΕΑ 8Α Νο 1, 2 συζευγμένοι ατμοκίνητοι λέβητες χ 

127 Μλ\Τ1ι + 1 ΜλΥίΙι χ 269 ΜλΥίΙι 

3.0. ΟΕΤ 8Α Νο 2 Βταίΐα, 2 λέβητες χ 110 Μ\\Τ1ι 

ΟΕΤ ΕΝΕΚΟΟΤΕΚΜ 8Α ΚΕ§ΙΤΑ Νο 1, 2 λέβητες χ 45,94 ΜλΥίΙι 

8.Ο. υΖΙΝΑ ΤΕΚΜΟΕΕΕΟΤΚΙΟΑ ΜΙϋΙΑ Νο 2, 1 λέβητας χ 73 Μλ\Τ1ι 

8.Ο. υΖΙΝΑ ΤΕΚΜΟΕΕΕΟΤΚΙΟΑ ΜΙϋΙΑ Νο 3, 1 λέβητας χ 73 Μ\νθι 

8.Ο. υΖΙΝΑ ΤΕΚΜΟΕΕΕΟΤΚΙΟΑ ΜΙϋΙΑ Νο 4, 1 λέβητας χ 73 Μ\νί1ι 

8.0. ΤΕΚΜΟΕΕΕΟΤΚΙΟΑ 8Ε ϋΟΙΟΕ§ΤΙ Νο 1, 1 ατμοκίνητος λέβητας χ 470 ΜλΥίΙι 

8.0. ΕΕΕΟΤΚΟΟΕΝΤΚΑΕΕ ΟΑΕΑΤΙ Νο 3, 3 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 293 Μ\\Τ1ι 

8.0. ΤΕΚΜΟΕΕΕΟΤΚΙΟΑ 8Ε ΡΑΚΟ§ΕΝΙ Νο 2, 1 ατμοκίνητος λέβητας χ 467 Μ\\Τ1ι + 

1 λέβητας θερμού νερού χ 120 Μ\\Τ1ι 

8.0. ΟΕΤ ΙΑ§Ι I Νο 1,3 ατμοκίνητοι λέβητες χ 94 Μλ\Τ1ι 

8.0. ΤΕΚΜΙΟΑ 8Α δυΟΕΑνΑ Νο 1, 2 λέβητες χ 296 ΜλΥίΙι 

8.0. ΤυΚΝυ 8Α ΤυΚΝυ ΜΑΟυΚΕΕΕ Νο 1, 1 λέβητας θερμού νερού χ 58 ΜλΥίΙι 

8.0. ΤυΚΝυ 8Α ΤυΚΝυ ΜΑΟυΚΕΕΕ Νο 2, 1 λέβητας θερμού νερού χ 58 Μ\\Τ1ι 

8.0. ΕΝΕΤ 8Α Νο 1, 3 λέβητες χ 18,5 ΜλΥίΙι 

8.0. ΕΝΕΤ 8Α Νο 2, 1 λέβητας θερμού νερού χ 58 Μλ\Τ1ι 
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Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011: 

ΕΕΤ ΑΚΑϋ Νο 2, 2 βιομηχανικοί ατμοκίνητοι λέβητες + ένας λέβητας χ 80 Μλ\Τ1ι 

δ.Ε. ΤΕΚΜΟΝ 3Α ΟΝΕ§ΤΙ, 3 λέβητες χ 380 Μλνώ 

δ.Ε. ΕΕΤ δΑ Νο 1 ΒΚΑΙΕΑ, 2 λέβητες χ 110 Μλνώ 

δ.Ε. ΤΕΚΜΙΕΑ δΑ Νο 1 ΒΟΤΟ§ΑΝΙ, 3 λέβητες θερμού νερού χ 116 Μλνώ 

δ.Ε. ΕΕΕΕΝ ΒυΕΕΓΚΕ§ΤΙ δυϋ Νο 12, 2 λέβητες θερμού νερού χ 116 Μλνώ 

3.(3. ΕΕΕΕΝ ΒυΕυΚΕ§ΤΙ δυϋ Νο 16, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116 Μλνώ 

ΕΕΤ ΕΝΕΚΟΟΤΕΚΜ δΑ ΚΕ§ΙΤΑ Νο 4, 1 λέβητας θερμού νερού χ 58 Μλνώ 

δ.Ε. ΕΕΕΕΝ ΒΕΚ3ΕΓΚΈ§ΤΙ δΕ ΡΑΕΑδ Νο 1, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116 ΜλΥώ 

δ.Ε. ΕΟΜΡΕΕΧΙΙΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΕΚΑΙΟνΑ δΕ Ι§ΑΕΝΙΤΑ, 4 λέβητες χ 473 ΜλΥΐΙι 

δ.Ε. ΕΕΕΕΤΚΟΕΕΝΤΚΑΕΕ ϋΕνΑ δΑ Νο 2, 4 ηλεκτρικοί λέβητες χ 264 ΜλΥώ 

3.Ε.ΕΕΤ ΙΑ§Ι I Νο 3, 4 λέβητες θερμού νερού χ 116 Μλ\Τ1ι 

ΚΑΑΝ, ΒΚΑΝΕΗ ΚΟΜΑΟ ΤΕΚΜΟ Νο 1, 3 λέβητες χ 330 ΜλΥίΙι 

ΚΑΑΝ, ΒΚΑΝΕΗ ΚΟΜΑΟ ΤΕΚΜΟ Νο 2, 3 λέβητες χ 330 Μλνώ 

δ.Ε. ΚΟΜΡΕΤΚΟΕ δΑ ΒυΕΙΙΚΕ§ΤΙ νΕΟΑ ΡΕΟΙΕ§ΤΙ, 3 τεχνολογικοί ατμοκίνητοι λέβητες 
χ 24,75 ΜλΥίΙι 

δ.Ε. ΡΕΤΚΟΤΕΕ-ΕυΚΟΙΕ δΑ Νο 1, 2 ϋΑν3 + ΗΡΜ 1 χ 45 Μλ\Τ1ι + 14,7 Μ\νθι + 

11,4 Μ\νί1ι 

δ.Ε. ΡΕΤΚΟΤΕΕ-ΕυΚΟΙΕ δΑ Νο 2, 3 τεχνολογικοί ατμοκίνητοι λέβητες χ 105,5 Μ\ΥΐΗ 
δ.Ε. υΖΙΝΑ ΕΕΕΕΤΚΙΕΑ ΖΑΕΑυ Νο 1, 4 βιομηχανικοί ατμοκίνητοι λέβητες χ 85,4 Μ\ΎΐΗ 
δ.Ε. ΕΟΕΤΕΚΜ δΑ Νο 4, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116,1 Μλ\Τ1ι 
δ.Ε. Ε.Ε.Τ. ΕϊΟνΟΚΑ Νο 3, 1 λέβητας χ 285 ΜλΥίΙι 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2012: 

(3ΕΤ ΕΝΕΚΟΟΤΕΚΜ 8Α ΚΈ§ΓΓΑ Νο 3, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116 ΜλΥίΙι 
3.(3. ΕΕ(3ΕΝ Βυ€υΚΕ§ΤΙ 8Ε ΡΑΕΑ3 Νο 2, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116 ΜλΥίΙι 
3.(3. ΕΕ(3ΕΝ Βυ€υΚΕ§ΤΙ 8Ε ΜΕΓΚΈ§ Νο 5, 4 ατμοκίνητοι λέβητες χ 277 ΜλΥίΙι 
3.(3. (30ΕΤΕΚΜ 8Α Νο 6, 3 ατμοκίνητοι λέβητες χ 81,4 ΜλΥίΙι 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013: 

3.(3. ΤΕΚΜΟΕΕΕ(3ΤΚΙ<3Α 8Α, 3υ<3υΚ3ΑΕΑ ΕΕΕ(3ΤΚΟ(3ΕΝΤΚΑΕΕ ΒΚΑΙΕΑ, 

6 ατμοκίνητοι λέβητες χ 264 ΜλΥίΙι 

3.(3. ΕΕ(3ΕΝ Βυ€υΚΕ§ΤΙ δυϋ Νο 14, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116 ΜλΥίΙι 

3.(3. ΕΕ(3ΕΝ Βυ<3υΚΕ§ΤΙ 8Ε ΡβΙμ Νο 3, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116 ΜλΥίΙι 

3.(3. ΕΕΕ(3ΤΚΟ(3ΕΝΤΚΑΕΕ ΟΑΕΑΤΙ Νο 2, 2 ηλεκτρικοί λέβητες χ 293 ΜλΥίΙι 

3.(3. ΕΕΕ(3ΤΚΟ<3ΕΝΤΚΑΕΕ ϋΕνΑ 8Α Νο 3, 4 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 264 ΜλΥίΙι 

3.(3. ΕΕ(3ΕΝ Βυ(3υΚΕ§ΤΙ 8Ε ΜΕΓΚΈ§ Νο 1, 1 ατμοκίνητος λέβητας χ 277 ΜλΥίΙι 

3.(3. ΕΕ(3ΕΝ Βυ<3υΚΕ§ΤΙ 8Ε ΜΕΓΚΈ§ Νο 4, 1 ατμοκίνητος λέβητας χ 277 ΜλΥίΙι 

3.(3. (30ΕΤΕΚΜ 8Α Νο 5, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116,3 ΜλΥίΙι 

8.(3. (30ΕΤΕΚΜ 8Α Νο 7, 2 λέβητες θερμού νερού χ 116,3 ΜλΥίΙι 

8.(3. (3.Ε.Τ. ΟΟνΟΚΑ Νο 2, 2 λέβητες χ 285 ΜλΥίΙι 

3.(3. ΕΝΕΤ 8Α Υταποεα Νο 3, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116,3 ΜλΥίΙι 
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Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής αυτής περιόδου, οι εκπομπές οξειδίων του αζώτου από 
όλες τις μονάδες καύσης σύμφωνα με την οδηγία 2001/80/ΕΚ, δεν υπερβαίνουν τα ακόλουθα 
ενδιάμεσα όρια: 

- έως το 2007: 128 000 τόνοι/ετησίως 

- έως το 2008: 125 000 τόνοι/ετησίως 

- έως το 2010: 114 000 τόνοι/ετησίως 

- έως το 2013: 112 000 τόνοι/ετησίως 

γ) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, παράγραφος 3, και του Μέρους Α του Παραρτήματος VII 
της οδηγίας 2001/80/ΕΚ, οι οριακές τιμές εκπομπής όσον αφορά τον κονιορτό δεν ισχύουν 
στη Ρουμανία για τις ακόλουθες εγκαταστάσεις έως την αναφερόμενη για κάθε εγκατάσταση 
ημερομηνία: 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008: 

δ.€. ΕΕΕ€ΤΚΟ€ΕΝΤΚΑΕΕ ΏΕνΑ 8Α Νο 1, 4 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 264 Μ\νί1ι 
δ.€.€ΕΤ ΙΑ§Ι II, 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 305 Μλνίΐι 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009: 

€ΕΤ ΒΑ€ΑΕΓ Νο 1, 1 ατμοκίνητος λέβητας χ 345 Μλνίΐι 
ΤΕΚΜΟΕΕΕ€ΤΚΙ€Α ΟΐυΚΟΐυ Νο 1, 3 ατμοκίνητοι λέβητες χ 285 Μ\ΎΐΗ 
δ.€. ΕΟΕΤΕΚΜ δΑ Νο 6, 3 ατμοκίνητοι λέβητες χ 81,4 Μλνίΐι 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010: 

ΟΕΤ ΑΚΑϋ Νο 1, 1 ατμοκίνητος λέβητας χ 403 ΜλΥΤΙι 
δ.Ο. ΟΕΤ ΒΚΑ§θν 8Α Νο 1, 2 λέβητες χ 337 ΜλΥΤΙι 

δ.Ο. ΤΕΚΜΟΕΕΕΟΤΚΙΟΑ ϋΟΙΟΕ§ΤΙ Νο 1, 1 ατμοκίνητος λέβητας Βοηδοη χ 470 ΜλΥΤΙι 
δ.Ο. ΟΟΜΡΕΕΧ ΕΝΕΚΟΕΤΙΟ ΤυΚΟΕΝΙ δΑ Νο 2, 2 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 789 ΜΥλΟι 
δ.Ο. ΤΕΚΜΙΟΑ δΑ διιοεανα Νο 1, 2 λέβητες χ 296 Μλνώ 
δ.Ο. ΟΕΤ ΟΟΥΟΚΑ δΑ Νο 3, 1 λέβητας χ 285 Μλνώ 


Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011: 

δ.Ο. ΟΟΜΡΕΕΧ ΕΝΕΚΟΕΤΙΟ ΟΚΑΙΟνΑ δΕ ΟΚΑΙΟνΑ ΙΙ-2, 2 ΟΑΡ χ 116 Μ\\Τ1ι + 2 χ 
ΟΚ 68 ΜλΥΤΙι 

δ.Ο. ΟΟΜΡΕΕΧ ΕΝΕΚΟΕΤΙΟ ΚΟνίΝΑΚΙ δΑ Νο 2, 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 879 ΜΥΤΕ 
δ.Ο. ΕΕΕΤΚΟΟΕΝΤΚΑΕΕ ϋΕνΑ δΑ Νο 2, 4 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 264 Μλνώ 
δ.Ο. ΡΕΤΚΟΤΕΕ ΕυΚΟΙΕ δΑ Νο 1, 2 ϋΑν3 + ΗΡΜ 1 χ 45 Μλνώ + 14,7 Μλνώ + 

11,4 Μ\νί1ι 

δ.Ο. ΡΕΤΚΟΤΕΕ ΕυΚΟΙΕ δΑ Νο 2, 3 τεχνολογικοί ατμοκίνητοι λέβητες χ 105,5 Μ\¥ΐΗ 
8.Ο. ΑΕυΜ δΑ ΤΙΙΕΟΕΑ 3 λέβητες χ 84,8 ΜΥΤΕ +1 χ 72,6 ΜΥΤΕ 
δ.Ο. ΟΕΤ ΟΟΥΟΚΑ δΑ Νο 2, 2 λέβητες χ 285 ΜλΥΤΕ 
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Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013: 

δ.€. ΕΟΜΡΕΕΧ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ Κονίη&ή 8Α Νο 1, 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 878 Μλνΐΐι 
3.€. ΕΕΕΤΚΟΕΕΝΤΚΑΕΕ ϋΕνΑ 8Α Νο 3, 4 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 264 ΜλΑίΙι 
3.Ε. ΕΓΖΙΝΑ ΕΕΕΕΤΚΙΕΑ ΖΑΕΑυ Νο 1, 4 ατμοκίνητοι λέβητες χ 85,4 ΜλΥίΙι 
3.Ε. ΕΕΕΕΤΚΟΕΕΝΤΚΑΕΕ ΟΚΑϋΕΑ 8Α Νο 2, 2 συζευγμένοι ατμοκίνητοι λέβητες χ 
300 Μλνώ +1 χ 269 Μλνώ 

Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής αυτής περιόδου, οι εκπομπές κονιορτού από όλες τις 
εγκαταστάσεις καύσης σύμφωνα με την οδηγία 2001/80/ΕΚ, δεν υπερβαίνουν τα ακόλουθα 
ενδιάμεσα όρια: 

- έως το 2007: 38 600 τόνοι/ετησίως, 

- έως το 2008: 33 800 τόνοι/ετησίως, 
έως το 2010: 23 200 τόνοι/ετησίως, 

- έως το 2013: 15 500 τόνοι/ετησίως. 
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δ) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, παράγραφος 3, και του Μέρους Α του Παραρτήματος VI της 
οδηγίας 2001/80/ΕΚ, οι οριακές τιμές εκπομπής όσον αφορά τις εκπομπές οξειδίων του 
αζώτου που εφαρμόζονται από 1ης Ιανουάριου 2016 για τις εγκαταστάσεις με ονομαστική 
θερμική ισχύ μεγαλύτερη των 500 Μ\ΥΐΗ δεν ισχύουν, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2017, στις 
ακόλουθες μονάδες: 

ΕΕΕΕΤΚΟΕΕΝΤΚΑΕΕ ΟΚΑϋΕΑ 8Α Νο 2, 2 συζευγμένοι ατμοκίνητοι λέβητες χ 
300 Μ\νί1ι +1 ατμοκίνητος λέβητας χ 269 ΜλΥίΙι 

δ.Ε. ΕΕΕΕΤΚΌΕΕΝΤΚΑΕΕ ΏΕνΑ 8Α Νο 2, 4 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 264 ΜλΥΐΙι 
δ.Ε. ΕΟΜΡΕΕΧΙΙΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΚΟνίΝΑΚΙ 8Α Νο 2, 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 879 ΜλΥΐΙι 
δ.Ε. ΕΟΜΡΕΕΧυΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΤυΚΕΕΝΙ 8Α Νο 3, 2 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 
789 Μλνώ 

8.Ε. ΕΕΕΕΤΚΟΕΕΝΤΚΑΕΕ ϋΕνΑ 8Α Νο 1, 4 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 264 Μλνώ 
8.Ε. ΤΕΚΜΙΕΑ δΑ δυΕΕΑνΑ Νο 1, 2 λέβητες χ 296 Μλνώ 

Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής αυτής περιόδου, οι εκπομπές αζώτου από όλες τις 
εγκαταστάσεις καύσης σύμφωνα με την οδηγία 2001/80/ΕΚ, δεν υπερβαίνουν τα ακόλουθα 
ενδιάμεσα όρια: 

έως το 2016: 80 000 τόνοι/ετησίως, 

- έως το 2017: 74 000 τόνοι/ετησίως. 
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ε) Μέχρι την 1η Ιανουάριου 2011, η Βουλγαρία υποβάλλει στην Επιτροπή ενημερωμένο σχέδιο, 
συμπεριλαμβανομένου σχεδίου επενδύσεων, για τη σταδιακή ευθυγράμμιση των 
εναπομενουσών μη σύμφωνων εγκαταστάσεων με σαφώς καθορισμένα στάδια εφαρμογής 
του κεκτημένου. Τα σχέδια αυτά εξασφαλίζουν περαιτέρω μείωση των εκπομπών σε επίπεδο 
σημαντικά χαμηλότερο των ενδιάμεσων στόχων που ορίζονται στις παραγράφους α) έως δ) 
ανωτέρω, ιδίως όσον αφορά τις εκπομπές το 2012. Εάν η Επιτροπή, λαμβάνοντας υπόψη 
ιδίως τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις και την ανάγκη μείωσης των στρεβλώσεων 
ανταγωνισμού στην εσωτερική αγορά λόγω των μεταβατικών μέτρων, κρίνει ότι τα σχέδια 
αυτά δεν επαρκούν για την επίτευξη των στόχων αυτών, ενημερώνει τη Ρουμανία. Εντός του 
επόμενου τριμήνου, η Ρουμανία κοινοποιεί τα μέτρα που έχει λάβει για την επίτευξη των 
στόχων αυτών. Εάν, στη συνέχεια η Επιτροπή, σε διαβούλευση με τα κράτη μέλη, θεωρήσει 
ότι τα μέτρα αυτά δεν επαρκούν για την επίτευξη αυτών των στόχων, κινεί τη διαδικασία επί 
παραβάσει κατ’ εφαρμογήν του άρθρου ΙΙΙ-360 του Συντάγματος. 
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Προσάρτημα Α του ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ VII 


Αναδιάρθρωση της ρουμανικής χαλυβουργίας 
(μνημονεύεται στο Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 4, Τμήμα Β) 


ΜΕΡΟΣ I 

ΕΤΑΙΡΙΕΣ ΠΟΥ ΛΑΜΒΑΝΟΥΝ ΚΡΑΤΙΚΗ ΕΝΙΣΧΥΣΗ ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΟΥ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΑΝΑΔΙΑΡΘΡΩΣΗΣ ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΚΗΣ ΧΑΛΥΒΟΥΡΓΙΑΣ 


Ιδρ&ΐ δίάεχ Ο&Ι&Ιί 
δίΤεπιτ^ΐοα Ηιιηοιίοίίπι 
ΟΟδ ΤίΪΓμονίδίο 
Οδ Κε§ίΐ3 
Ιδ Ούηιρί^ Τυτζΐΐ 


Οοηαδίά (δίδετε^) 0&1&τα§ϊ 
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ΜΕΡΟΣ II 

ΧΡΟΝΟΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΜΕΤΑΒΟΛΩΝ ΔΥΝΑΜΙΚΟΥ 1 



Εγκατάσταση 

Μεταβολή 

δυναμικού 

(τόνοι) 

Ημερομηνία 

παύσης 

παραγωγής 

Ημερομηνία 

μόνιμου 

κλεισίματος 

8ί(ΐ6ΠΙΓ§ίθ3 

Ηιιηοιίοιιπι 

Χονδρόσυρμα 
αριθ. 1 

- 400 000 

1995 

1997 


Χονδρόσυρμα 
αριθ. 3 

- 280 000 

1998 

2000 


Προφίλ μεσαίων 
διαστάσεων 

- 480 000 

α' τρίμηνο 2008 

β' τρίμηνο 

2008 

18 Οώπρί» 

Τΐχτζίί 

Χονδρόσυρμα 
αριθ. 1 

- 80 000 

1995 

1996 

08 Κε§ίώ 

Προφίλ μικρών 
διαστάσεων 

- 80 000 

2000 

2001 


Σιδηροδρομικοί 

τροχοί 

- 40 000 

1999 

2000 


Προφίλ μεγάλων 
διαστάσεων 

- 220 000 

δ' τρίμηνο 2007 

β' τρίμηνο 

2008 


Προφίλ μεσαίων 
και ειδικών 
διαστάσεων 

- 120 000 

δ' τρίμηνο 2006 

δ' τρίμηνο 

2007 

Οοπ3δίά 

(δίδετε^) 

0δ1&Γ3§ί 

Προφίλ μεσαίων 
διαστάσεων 

- 350 000 

1997 

1999 


Καθαρή μεταβολή 
δυναμικού 

- 2 050 000 




ι 


Οι μειώσεις του δυναμικού είναι μόνιμες όπως ορίζεται στην απόφαση αριθ. 3010/91/ΕΚΑΧ 
της Επιτροπής της 15ης Οκτωβρίου 1991 (ΕΕ Ε 286, 16.10.1991, σ. 20). 
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ΜΕΡΟΣ III 

ΣΗΜΕΙΑ ΣΥΓΚΡΙΤΙΚΗΣ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ 


1. Βιωσιμότητα 

Λαμβανομένων υπόψη των ειδικών λογιστικών κανόνων που εφαρμόζει η Επιτροπή, κάθε 
δικαιούχος εταιρεία επιτυγχάνει ελάχιστο ετήσιο ακαθάριστο κύκλο εργασιών 10% για τις 
μη ολοκληρωμένες χαλυβουργικές επιχειρήσεις και 13,5 % για τις ολοκληρωμένες 
χαλυβουργίες και ελάχιστη απόδοση 1,5 % του κύκλου εργασιών του ιδίου κεφαλαίου μέχρι 
τις 31 Δεκεμβρίου 2008, το αργότερο. Αυτό πρέπει να ελέγχεται στην ανεξάρτητη 
αξιολόγηση που διενεργείται ετησίως μεταξύ του 2005 και του 2009, σύμφωνα με το 
Κεφάλαιο 4, Τμήμα Β, παράγραφος 13, του Παραρτήματος VII. 

2. Παραγωγικότητα 

Συνολική παραγωγικότητα αντίστοιχη με της χαλυβουργίας της ΕΕ επιτυγχάνεται σταδιακά 
μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2008. Αυτό ελέγχεται στην ανεξάρτητη αξιολόγηση που διενεργείται 
ετησίως μεταξύ του 2005 και του 2009, σύμφωνα με το Κεφάλαιο 4, Τμήμα Β, 
παράγραφος 13, του Παραρτήματος VII. 

3. Μειώσεις του κόστους 

Δίδεται ιδιαίτερη σημασία στις μειώσεις του κόστους, οι οποίες αποτελούν ένα από τα 
βασικά στοιχεία της βιωσιμότητας. Οι μειώσεις αυτές εφαρμόζονται ευρέως, σύμφωνα με τα 
επιχειρηματικά προγράμματα των δικαιούχων εταιρειών. 




ΦΕΚ 286 
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ΜΕΡΟΣ IV 

ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΩΝ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗΣ 


1. Παραγωγή και επιπτώσεις στην αγορά 

μηνιαία παραγωγή ακατέργαστου χάλυβα, ημικατεργασμένων και τελικών προϊόντων 
ανά κατηγορία και ανά φάσμα προϊόντων, 

πωλήσεις προϊόντων, συμπεριλαμβανομένων ποσοτήτων, τιμών και αγορών ανάλυση 
ανά φάσμα προϊόντων. 

2. Επενδύσεις 

λεπτομερή στοιχεία για τις πραγματοποιηθείσες επενδύσεις, 

- ημερομηνία ολοκλήρωσης, 

- κόστος της επένδυσης, πηγές χρηματοδότησης και ποσό κάθε τυχόν συναφούς 
ενίσχυσης, 

ημερομηνία καταβολής της ενίσχυσης, εφόσον υπάρχει. 

3. Μειώσεις εργατικού δυναμικού 

αριθμός και χρονοδιάγραμμα καταργούμενων θέσεων εργασίας, 

εξέλιξη της απασχόλησης σε δικαιούχους εταιρείες (διάκριση μεταξύ άμεσης και 
έμμεσης απασχόλησης), 


εξέλιξη της απασχόλησης στην εθνική χαλυβουργία. 
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4. Δυναμικό (αφορά ολόκληρο τον χαλυβουργικό τομέα στη Ρουμανία) 

ημερομηνία ή αναμενόμενη ημερομηνία παύσης παραγωγής δυναμικού, εκφραζόμενης σε 
ΜΔΠ (ως ΜΔΠ νοείται η μεγίστη δυνατή ετήσια παραγωγή, η οποία μπορεί να 
πραγματοποιηθεί υπό συνήθεις συνθήκες εργασίας) που θα κλείσει, καθώς και περιγραφή 
του, 

ημερομηνία (ή αναμενόμενη ημερομηνία) διάλυσης, όπως ορίζεται στην απόφαση 
αριθ. 3010/91/ΕΚΑΧ της Επιτροπής σχετικά με τις πληροφορίες που πρέπει να παρέχουν 
για τις επενδύσεις τους οι χαλυβουργικές επιχειρήσεις 1 , της οικείας εγκατάστασης και 
λεπτομέρειες σχετικά με τη διάλυση, 

ημερομηνία (ή αναμενόμενη ημερομηνία) εισαγωγής νέου δυναμικού και περιγραφή του, 

εξέλιξη του συνολικού δυναμικού ακατέργαστου χάλυβα και τελικών προϊόντων στη 
Ρουμανία, ανά κατηγορία. 

5. Δαπάνες 

ανάλυση των ειδών κόστους και της εξέλιξής τους στο παρελθόν και το μέλλον, ιδίως για 
την εξοικονόμηση δαπανών για εργατικό δυναμικό, κατανάλωση ενέργειας, εξοικονόμηση 
δαπανών για πρώτες ύλες, εξαρτήματα και εξωτερικές υπηρεσίες. 

6. Χρηματοοικονομικές επιδόσεις 

εξέλιξη επιλεγμένων καίριων χρηματοοικονομικών συντελεστών ώστε να διασφαλίζεται ότι 
σημειώνεται πρόοδος προς την κατεύθυνση της βιωσιμότητας (τα χρηματοοικονομικά 
αποτελέσματα και οι σχετικοί συντελεστές πρέπει να παρέχονται κατά τρόπο που να 
επιτρέπει την αντιπαραβολή τους με το πρόγραμμα χρηματοοικονομικής αναδιάρθρωσης 
της εταιρείας και πρέπει να περιλαμβάνει το τεστ βιωσιμότητας της Επιτροπής), 


ι 


ΕΕ Ε 286, 16.10.1991, σ. 20. 
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λεπτομέρειες περί των καταβαλλόμενων φόρων και τελών μεταξύ των οποίων και 
πληροφορίες για οιαδήποτε παρέκκλιση από τους κανονικά εφαρμοστέους 
φορολογικούς και τελωνειακούς κανόνες, 

- επίπεδο χρηματοοικονομικών επιβαρύνσεων, 

λεπτομέρειες για τις ήδη χορηγηθείσες ενισχύσεις και σχετικό χρονοδιάγραμμα, 
σύμφωνα με τους όρους του Πρωτοκόλλου, 

- όροι και προϋποθέσεις τυχόν νέων δανείων (ανεξαρτήτως πηγής). 

7. Σύσταση νέας εταιρείας ή νέων μονάδων που ενσωματώνουν επεκτάσεις του δυναμικού 

- ταυτότητα κάθε μετόχου, είτε από τον ιδιωτικό είτε από τον δημόσιο τομέα, 
πηγές χρηματοδότησης για τη σύσταση νέας εταιρείας ή νέων μονάδων, 

όροι και προϋποθέσεις συμμετοχής μετόχων του ιδιωτικού και του δημόσιου τομέα, 

- διοικητική δομή της νέας εταιρείας. 


8. Μεταβολές στο ιδιοκτησιακό καθεστώς. 
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Προσάρτημα Β του ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ VII 


Κατάλογος εγκαταστάσεων επεξεργασίας κρέατος, κρέατος πουλερικών 
και γάλακτος και γαλακτοκομικών προϊόντων 
(μνημονεύεται στο Κεφάλαιο 5, Τμήμα Β, Υποτμήμα I, του Παραρτήματος VII) 


Εγκαταστάσεις επεξεργασίας κρέατος 


αριθ. 

αριθ. κτην. 

Επωνυμία εγκατάστασης 

Τοποθεσία των εγκαταστάσεων 

1 

5806/2000 

(3οιηύ ΛμτοίηιΙ Οιτΐίεί 

δΐτ. Κενοίηΐίεί, ητ.33, (3ητΐίεί, )υά. Αταά 

2 

5065/2000 

δ.<3. ΚΒ Ρτοά δ.Κ.Ε. 

δΐτ. Εοηδίίΐιιΐίεί, Ατα<3, μιιΐ. Ληιιΐ 

3 

101/2000 

δ.Ε. (3οιηίηεα δ.Α. 

δΐτ. Οείανώη Οο§α, ητ. 4, Οτηάεα, ]ηά. Βίΐιοτ 

4 

102/1999 

δ.(3. Ρτοάαΐίηιεηΐ δ.Α. 

δΐτ. Κερηύΐίείί, ητ. 101, δαίοηία, ]η<3. Βίΐιοτ 

5 

115/1996 

δ.(3. Ρετηι (3οηι Ρτοά δ.Κ.Ε. 

(/ηΜώ-ώμί, ]τιά. Βιιζϊιιι 

6 

1446/2002 

δ.Ε. Ιζοεοη ΜΟ δ.Α. 

(3ηζη νοάά, )ηά. (3&1&τα§ί 

7 

19/2002 

δ.<3. Οειτηού δ.Κ.Ε. 

δΐτ. Εεύεάεΐοτ, ητ. 1, Εητηίηα, μιτί. (3οηδίαηία 

8 

154/1999 

δ.<3. (3αδα1εο δ.Α. 

δΐτ. Ιόΐίώ Μότ, ητ. 9-11, δΓ. Οΐιεοτμίιε, μιιΐ. 

(3ονηδηα 

9 

312/1999 

δ.(3. ΟΗδ Ρτοά δ.Κ.Ε. 

δΐτ. Ν. Κοτηαηεδεη, ητ. 28, (3ταίονα, ]η<3. ϋοΐ] 
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10 

58/2001 

8.(3. Εΐαη Τπάεηί δ.ΚΧ. 

δΐΓ. ΡίΧόεζί, Μίειχιιΐ'είΐ (3ίιιε, ]ιιΧ ΗαΓ§Μία 

11 

143/1999 

5.(3. Εοπαίβα Ρίεδΐ δ.ΚΧ. 

δΐΓ. (3π$ιι1 Λ16, ητ. 1, Βΐ'ίΐΧ μκΐ. Ι ΙιιηεΧοίΐιχι 

12 

4585/2002 

5.(3. Α§γο Ργο 4 (3οηι ϋοδει 

δ.ΚΧ. 

81γ. Ρπηείραΐδ, ητ. 79, ^1x^Xε^1, ΜιΐΓε§ 

13 

2585/2000 

5.(3. (3&ζαάε1α δ.ΚΧ. 

δΐΓ. Οΐίιιΐιιί, ηΓ. 34, Κε§1ιίη, μκΐ. ΜιΐΓε§ 

14 

4048/2000 

5.(3. (3οη1ί1θΓ δ.ΚΧ. 

δΐΓ. Ρείηι ΜίΐίοΓ, ΟιΐΓ§1ιίιι, ]υ<3. ΜυΓ0§ 

15 

422/1999 

5.(3. ΡΓοφΓΟδρεΓ δ.ΚΧ. 

δΐΓ. ϋιιηΧί'ίΐνεί, ητ. 18, ΟιπηΡπχινχι Κο§ίε, ]ιιά. 

ΝείΐηιΙ 

16 

549/1999 

5.(3. Τεε 3 Βπιζί δ.ΚΧ. 

Ζαηε§ίϊ, μιι± Νεαηιί 

17 

24/2000 

5.(3. δρείΓ δ.ΚΧ. 

δΐΓ. Ο&πί, ητ. 10, Ροίεοανα, φά. Οΐί 

18 

2076/2002 

5.(3. δίιηοηα δ.ΚΧ. 

δΐΓ. Ρορα §αρεδ, ηΓ. 105, Β&1§, ]ιιά. Οΐί 

19 

86/2002 

5.(3. υηίνεΓδαΙ δ.ΚΧ. 

(3π§εηί, φά. δαίμ] 

20 

5661/2002 

5.(3. Η&ΓαΙά δ.ΚΧ. 

δΐΓ. Μαη&δίίΓεα Μιιιηοηιΐιιί, πγ. 76Λ, μκΐ. 

διιεεανα 

21 

6066/2002 

5.(3. Καΐΐατ δ.ΚΧ. 

(3οπιιι Ριιηεϋ, μιι± διιεεανα 

22 

5819/2002 

5.(3. Αίεχ δ.ΚΧ. 

Μίφ&ιιίί, φά. διιεεανα 

23 

93/2003 

5.(3. Μαη Ργο4 (3ογπ δ.ΚΧ. 

δΐΓ. ΛΟίΐΐοηιΙιιί, πγ. 1 6ίδ, Α1εχ&η<Μα, ]υ<3. 

Τεΐεοπηίΐη 

24 

1/2000 

5.(3. Όιάάά δ.ΚΧ. 

ΒιμοΓεηί, φά. ν&ΐεεα 

25 

6/1999 

5.(3. Όιάάά Ργο 4 δ.ΚΧ. 

νΐ&άεφ, )ιιά. Υεΐΐεεα 
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Εγκαταστάσεις επεξεργασίας κρέατος πουλερικών 


αριθ. 

αριθ. κτην. 

Επωνυμία εγκατάστασης 

Τοποθεσία των εγκαταστάσεων 

1 

2951/2000 

δΥ Α§τουιιίτίδεο Ιτηρεχ 

δ.Κ.Ε. 

δΐτ. ΑόίΐϊοηιΙιιί, ητ. 2Α, ΜίΜί1ε§ίί, | ιιιΐ. 

Οίιιτμίιι 

2 

3896/2002 

δΥ Ορτευ Ανίεοτη δ.Κ.Ε. 

δΐτ. ϋευίυΐ ΥϊϊΙογ, ητ. 5, (Μίε§ίί, ]ιι<1 

Μιιτε§ 


Εγκαταστάσεις επεξεργασίας γάλακτος και γαλακτοκομικών προϊόντων 


αριθ. 

αριθ. κτην. 

Επωνυμία εγκατάστασης 

Τοποθεσία των εγκαταστάσεων 

1 

999/2000 

δ.<7. ΑΙόα Ευεί δ.Α. 

δΐτ. Μιιηείί, ητ. 4, Α16& Ιιιΐία, ]ικ1. 

Α16& 

2 

5158/8.11.2002 

δΥ Βίοΐυεί Βίΐιοτ δ.Κ.Ε. 

Ραίειι, ]ΐκ1. Βίΐιοτ 

3 

2100/8.11.2001 

δ.(2. Βεηάευτετίδ δ.Κ.Ε. 

Μίεε§ίϋ άε (3£Ϊτηρίε, ητ. 202Α, ]ιιά. 

Βίδίπί&-Ν&δ&ιι<3 

4 

2145/5.3.2002 

δ. (3. Εεείι Ευείο δ.Κ.Ε. 

ΕεεΜηία, ητ. 387, μιιΐ. Βίδίτΐΐα-Ναδαικί 

5 

395/18.6.2001 

δΥ Εαείο δοΐοτηοηεδειι 

δ.Β,Ε. 

Μίτου (3οδίίη, νΐΰδίηε§ΐί, )ιιά. 

Βοίο§υηί 

6 

115/1.2.2002 

δΥ (Γοτηίηίεχ δ.Κ.Ε. 

ϋυτΛυηί 

ϋυτυόυηί, ]ικ3. Βοίο§υηί 

7 

Α343827/ 

30.8.2002 

δ.(3. Ρτοάΐυείει δ.Α. 

δΐτ. θήτη, ητ. 403, Ηοτηοτοά, ]ιι<1 

Βτυ§ον 
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8 

258/10.4.2000 

δΧ. Βίηεο Βαεί δ.ΚΧ. 

δ&εείε, φά. (Γοηδίειηίει 

9 

12203/25.9.2003 

δΧ. Β&είο Οεηίηιίεο δ.ΚΧ. 

δΐΓ. (Γ&φπεί πγ. 2Α, Ηεφονει, φ<3. 

(ΓοηδίΒηφ 

10 

2721/28.8.2001 

8.(2. ΙηΟιιχΐΐ'ίίΐΙίζϊΐΐ'Οέΐ Βαρίεΐυΐ 

δ.Α. 

Β-ϋιιΙ Ιηάερεηάεηίεί, πγ. 23, 

ΤεΪΓ§ονί§ίε,φΧ ϋαηΛονΐία 

11 

4136/10.6.2002 

δΧ. (Μιηορειη δ.Α. 

Β-άυΙ 0. (Γοφιιε, πγ. 257, (Μειίί, φά. 

(Μαίΐ 

12 

5/7.5.1999 

δΧ. δειηΧειΙειεί δ.ΚΧ. 

§ 0 δ. ΒιιειΐΓε§ΐί-ΟίιΐΓ§ίιι, Ιατι. 23, φΧ 

ΟίιΐΓ§ίιι 

13 

213/1996 

δΧ. Ραιιΐ&εί δ.ΚΧ. 

δΐΓ. Ρπηείρ&ΐδ, πγ. 28, δαηρεαιΐ, φΧ 

Η3Γ§1ΐίί& 

14 

625/21.11.1996 

δΧ. Β&είίδ δ.ΚΧ. 

δΐΓ. Βεείεειη, πγ. 31, ΟάοΧιείυ 

δεειπεδε, φΧ ΗεΐΓφίίει 

15 

913/17.3.2000 

δΧ. Β&είεχ - Κε§1ιίη δ.ΚΧ. 

.Ιεώεηίΐα, πγ. 33, ]ιιΧ ΜιΐΓε§ 

16 

207/21.4.1999 

δΧ. Μίά&ΐοά δ.ΚΧ. 

ΙΜηεφ, πγ. 273, ] ιιΧ ΜιΐΓε§ 

17 

391/23.4.1999 

δΧ. ΚιΛο Ιοο Οεειιη (/οιηρειην 

δ.ΚΧ. 

δΐΓ. ΟιιιηΟΐ'εινεί, πγ. 5, Ρΐαίτα Νεειιηί, 

φΧ Νε&ιηί 

18 

1055/10.7.2000 

δΧ. Οΐίίηει δ.Α. 

δΐΓ. Α. I. Οιζει, πγ. 152, δίαίϊηει, φΧ 

Οΐί 

19 

282/1999 

δΧ. (Γειίίοη δ.ΚΧ. 

δΐΓ. 01ιεοΓ§1ιε ϋοφ, πγ. 39, .Ηβου, φΧ 

δ αία) 
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20 

1562/27.12.1999 

5750/23.5.2002 

δ.Ε. Βιιεονίηει δ.Α. διτεεπνει 

δΐτ.ΗιιιηοηιΙιπ, ητ.4, διιεεανα, ] ειεί. 

διιεεανα 

21 

1085/26.5.1999 

δ.(Γ. Βιιεονίη& δ.Α. Ρ&ΐίίεεηί 

δΐΓ. ΙζνοΓ, πγ.5, Ρειίίίεεηί, |ειεί. διιεεεινει 

22 

5614/20.4.2002 

δ.Ε. €οζα Κλιχ δ.Κ.Ε. 

δΐΓ. ΒιιιχΙιιίεηί, πγ.1 1 Α, διιεεεινει, ] ειεί. 

διιεοεινει 

23 

1659/27.3.2003 

δ.Ε. Εεοΐ&εί δ.Κ.Ε. 

Μίΐίδ&ιιΐί, ]ιι<1 διιεε&ν& 

24 

1205/5.10.1999 

δ.Ε. Ργο ΡιιΐπΒ δ.Κ.Ε. 

ΡιιΐηΗ, ]ικ1. διιεε&να 

25 

5325/13.2.2002 

δ.Ε. Εείίη& Ργο< 3 Ε&εί δ.Κ.Ε. 

Νε&§τα δίΐηιΐιιί, δαηι ϋοπιεΐ, ]ιιεί. 

δειεοίΐνει 

26 

5245/6.11.2001 

δ.Ε. δϊιτιιαίΐ&η δ.Κ.Ε. 

θΓίίδΟ&Γ&, ]ιι<1 ΤΪ1Τ1Ϊ8 

27 

2459/21.8.2002 

δ.Ε. Ζϋη δ.Κ.Ε. 

δΐΓ. Εεΐυΐοζεί, πγ. 5, Ζηηιεδίί, ]ικ1. 

Βκίδον 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII 


Αγροτική ανάπτυξη 

(μνημονεύεται στο άρθρο 34 του Πρωτοκόλλου) 


ΤΜΗΜΑ I: ΠΡΟΣΘΕΤΑ ΠΡΟΣΩΡΙΝΑ ΜΕΤΡΑ ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΓΙΑ ΤΗ 

ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ ΚΑΙ ΤΗ ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

Α. Στήριξη των εκμεταλλεύσεων ημιεπιβίωσης που τελούν υπό αναδιάρθωση 

(1) Η στήριξη των εκμεταλλεύσεων ημιεπιβίωσης που τελούν υπό αναδιάρθωση 
συμβάλλει στην επίτευξη των εξής στόχων: 

α) στην απάλυνση των προβλημάτων μετάβασης των αγροτικών περιοχών 
καθώς ο γεωργικός τομέας και η αγροτική οικονομία της Βουλγαρίας και 
της Ρουμανίας εκτίθενται στην ανταγωνιστική πίεση της ενιαίας αγοράς, 

β) στη διευκόλυνση και την ενθάρρυνση της αναδιάρθρωσης των 
εκμεταλλεύσεων που δεν είναι ακόμη οικονομικά βιώσιμες. 
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Για τους σκοπούς του παρόντος Παραρτήματος, ως «εκμεταλλεύσεις 
ημιεπιβίωσης» νοούνται οι εκμεταλλεύσεις οι οποίες παράγουν κυρίως για ιδία 
κατανάλωση, αλλά διαθέτουν επίσης στην αγορά μέρος της παραγωγής τους. 

(2) Για να λάβει τη στήριξη αυτήν, ο γεωργός πρέπει να υποβάλλει επιχειρηματικό 
πρόγραμμα το οποίο: 

α) αποδεικνύει τη μελλοντική οικονομική βιωσιμότητα της εκμετάλλευσης, 
β) περιέχει αναλυτικό κατάλογο των απαιτούμενων επενδύσεων, 
γ) περιγράφει συγκεκριμένα στάδια και στόχους. 

(3) Η τήρηση του επιχειρηματικού προγράμματος του σημείου 2 επανεξετάζεται μετά 
από τρία χρόνια. Εάν, κατά τη διενέργεια της τριετούς επανεξέτασης δεν έχουν 
επιτευχθεί οι ενδιάμεσοι στόχοι του προγράμματος, δεν χορηγείται περαιτέρω 
στήριξη αλλά δεν υπάρχει απαίτηση, βασιζόμενη σε αυτό το αιτιολογικό, για την 
αποπληρωμή ποσών τα οποία έχουν ήδη εισπραχθεί. 

(4) Η στήριξη καταβάλλεται ετησίως υπό μορφήν κατ’ αποκοπήν ενίσχυσης μέχρι 
του ανωτάτου επιλέξιμου ποσού που ορίζεται στο Τμήμα I Ζ και για περίοδο που 
δεν υπερβαίνει τα πέντε έτη. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4929 


Β. Ομάδες παραγωγών 

(1) Χορηγείται κατ’ αποκοπήν ενίσχυση για να διευκολυνθεί η σύσταση και η 
διοικητική λειτουργία ομάδων παραγωγών οι οποίες έχουν ως στόχο: 

α) την προσαρμογή της παραγωγής και των αποδόσεων των παραγωγών που 
είναι μέλη των ομάδων αυτών όσον αφορά τις απαιτήσεις της αγοράς, 

β) την από κοινού διάθεση προϊόντων στην αγορά, συμπεριλαμβανομένης της 
προετοιμασίας προς πώληση, της κεντρικής οργάνωσης των πωλήσεων και 
της διάθεσης της παραγωγής στους διάφορους τομείς εμπορίας και 

γ) τη θέσπιση κοινών κανόνων για τις πληροφορίες σχετικά με την παραγωγή, 
με ιδιαίτερη έμφαση στη συγκομιδή και τη διαθεσιμότητά της. 

(2) Η στήριξη χορηγείται μόνον σε ομάδες παραγωγών οι οποίες αναγνωρίζονται 
επίσημα από τις αρμόδιες αρχές της Βουλγαρίας ή της Ρουμανίας, μεταξύ της 
ημερομηνίας προσχώρησης και της 31ης Δεκεμβρίου 2009 βάσει είτε του εθνικού 
είτε του κοινοτικού δικαίου. 
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(3) Η στήριξη χορηγείται σε ετήσιες δόσεις για τα πέντε πρώτα έτη που ακολουθούν 
την ημερομηνία κατά την οποία αναγνωρίζεται η ομάδα παραγωγών. Η στήριξη 
υπολογίζεται βάσει της παραγωγής που διαθέτει ετησίως στην αγορά η ομάδα, και 
δεν υπερβαίνει: 

α) το 5%, 5%, 4%, 3% και 2% της αξίας της παραγωγής που διατίθεται στην 
αγορά μέχρις ανωτάτου ορίου 1 000 000 ΕΕΓΚ κατά το πρώτο, το δεύτερο, 
το τρίτο, το τέταρτο και το πέμπτο έτος, αντίστοιχα, και 

β) το 2,5%, 2,5%, 2,0%, 1,5% και 1,5% της αξίας της παραγωγής που 

διατίθεται στην αγορά άνω του 1 000 000 ΕΙΙΚ κατά το πρώτο, το δεύτερο, 
το τρίτο, το τέταρτο και το πέμπτο έτος, αντίστοιχα. 

Οπωσδήποτε, η στήριξη δεν υπερβαίνει τα μέγιστα επιλέξιμα ποσά του 
Τμήματος I Ζ. 
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Γ. Μέτρα τύπου Ιχα<1θΓ+ 

(1) Είναι δυνατόν να χορηγείται στήριξη για μέτρα που σχετίζονται με την απόκτηση 
δεξιοτήτων για την προετοιμασία αγροτικών κοινοτήτων να εκπονούν και να 
εφαρμόζουν τοπικές στρατηγικές αγροτικής ανάπτυξης. 

Τα μέτρα αυτά μπορούν να περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων: 

α) τεχνική στήριξη για μελέτες επί τόπου, και «ακτινοσκόπηση» της περιοχής, 
λαμβάνοντας υπόψη τις επιθυμίες του ενδιαφερομένου πληθυσμού, 

β) ενημέρωση και κατάρτιση του πληθυσμού για να ενθαρρύνεται η ενεργός 
συμμετοχή του στην αναπτυξιακή διαδικασία, 

γ) δημιουργία αντιπροσωπευτικών εταιρικών σχέσεων τοπικής ανάπτυξης, 

δ) σχεδιασμός στρατηγικών ολοκληρωμένης ανάπτυξης, 

ε) χρηματοδότηση της έρευνας και προετοιμασία των αιτήσεων στήριξης. 
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(2) Είναι δυνατόν να χορηγείται στήριξη για τη θέσπιση ολοκληρωμένων πιλοτικών 
εδαφικών αναπτυξιακών στρατηγικών, οι οποίες καταρτίζονται από ομάδες 
τοπικής δράσης σύμφωνα με τις αρχές που καθορίζονται στα σημεία 12, 14 και 36 
της Ανακοίνωσης της Επιτροπής προς τα κράτη μέλη, της 14ης Απριλίου 2000, με 
την οποία καθορίζονται οι γενικές κατευθύνσεις για την κοινοτική πρωτοβουλία 
όσον αφορά την αγροτική ανάπτυξη (Εοίΐί1θΓ+)'. Η στήριξη αυτή παρέχεται μόνον 
σε περιοχές στις οποίες υπάρχει ήδη επαρκής διοικητική δυνατότητα και πείρα σε 
προσεγγίσεις τοπικής αγροτικής ανάπτυξης. 

(3) Οι ομάδες τοπικής δράσης του σημείου 2 μπορούν να είναι επιλέξιμες για 
συμμετοχή σε δράσεις διαπεριφερειακής και διακρατικής συνεργασίας σύμφωνα 
με τις αρχές που καθορίζονται στα σημεία 15 έως 18 της ανακοίνωσης της 
Επιτροπής που μνημονεύεται στο σημείο 2. 

(4) Η Βουλγαρία και η Ρουμανία και οι ομάδες τοπικής δράσης έχουν πρόσβαση στο 
Παρατηρητήριο των αγροτικών περιοχών που προβλέπεται στο σημείο 23 της 
ανακοίνωσης της Επιτροπής που μνημονεύεται στο σημείο 2. 


ι 


ΕΕ € 139, 18.5.2000, σ. 5. 
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Δ. Παροχή συμβουλευτικών υπηρεσιών και υπηρεσιών γεωργικών εφαρμογών στις 
εκμεταλλεύσεις 

Χορηγείται στήριξη για την παροχή συμβουλευτικών υπηρεσιών και υπηρεσιών 
γεωργικών εφαρμογών στις εκμεταλλεύσεις. 

Ε. Συμπληρώματα των άμεσων πληρωμών 

(1) Είναι δυνατόν να χορηγείται στήριξη σε γεωργούς επιλέξιμους για 

συμπληρωματικές εθνικές άμεσες πληρωμές ή ενισχύσεις σύμφωνα με το άρθρο 
143γ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 1 . 


Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου 2003, για τη 
θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άμεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής 
γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς 
και για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2019/93, (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) 
αριθ. 1453/2001, (ΕΚ) αριθ. 1454/2001, (ΕΚ) αριθ. 1868/94, (ΕΚ) αριθ. 1251/1999, (ΕΚ) 
αριθ. 1254/1999, (ΕΚ) αριθ. 1673/2000, (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 και (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 (ΕΕ 
Ε 270, 21.10.2003, σ. 1). Κανονισμός όπως προσαρμόσθηκε με την απόφαση 2004/281/ΕΚ 
του Συμβουλίου (ΕΕ Ε 93, 30.3.2004, σ. 1) και όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 864/2004 (ΕΕ Ε 161, 30.4.2004, σ. 48). 
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(2) Η στήριξη που χορηγείται σε έναν γεωργό για τα έτη 2007, 2008 και 2009 δεν 
υπερβαίνει τη διαφορά μεταξύ: 

α) του επιπέδου των άμεσων πληρωμών που ισχύουν στη Βουλγαρία ή τη 
Ρουμανία για το συγκεκριμένο έτος σύμφωνα με το άρθρο 143α του 
κανονισμού (ΕΚ) 1782/2003, και 

β) του 40% του επιπέδου των άμεσων πληρωμών που εφαρμόζεται στην 
Κοινότητα με τη σύνθεσή της στις 30 Απριλίου 2004 στο συγκεκριμένο 
έτος. 

(3) Η συμβολή της Κοινότητας στη στήριξη που χορηγείται στο πλαίσιο του 
παρόντος υποτμήματος Ε στη Βουλγαρία ή στη Ρουμανία για καθένα από τα έτη 
2007, 2008 και 2009 δεν υπερβαίνει το 20% του αντίστοιχου ετήσιου κονδυλίου. 
Εντούτοις, η Βουλγαρία ή η Ρουμανία μπορεί να αντικαταστήσει το ετήσιο αυτό 
ποσοστό του 20% με τα ακόλουθα ποσοστά: 25% για το 2007, 20% για το 2008 
και 15% για το 2009. 

(4) Η στήριξη που χορηγείται σε έναν γεωργό στο πλαίσιο του παρόντος 
υποτμήματος Ε καταλογίζεται ως συμπληρωματική εθνική άμεση πληρωμή ή 
ενίσχυση, ανάλογα με την περίπτωση, για τον σκοπό της εφαρμογής των 
ανώτατων επιπέδων που ορίζονται στο άρθρο 143γ, παράγραφος 2α, του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003. 
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ΣΤ. Τεχνική βοήθεια 

(1) Είναι δυνατόν να χορηγείται στήριξη για μέτρα προετοιμασίας, παρακολούθησης, 
αξιολόγησης και ελέγχου, τα οποία απαιτούνται για την εφαρμογή των εγγράφων 
προγραμματισμού αγροτικής ανάπτυξης. 

(2) Τα μέτρα του σημείου 1 περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων: 
α) μελέτες, 

β) μέτρα τεχνικής βοήθειας, ανταλλαγή εμπειριών και πληροφοριών με 
εταίρους, δικαιούχους και το ευρύ κοινό, 

γ) εγκατάσταση, λειτουργία και διασύνδεση ηλεκτρονικών συστημάτων για τη 
διαχείριση, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση, 

δ) βελτιώσεις των μεθόδων αξιολόγησης και ανταλλαγή πληροφοριών για τις 
βέλτιστες πρακτικές στον τομέα αυτόν. 
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Ζ. Πίνακας ποσών για τα πρόσθετα προσωρινά μέτρα αγροτικής ανάπτυξης για τη 
Βουλγαρία και τη Ρουμανία 


Μέτρο 

Ευκ 


Εκμεταλλεύσεις ημιεπιβίωσης 

1 000 

ανά εκμετάλλευση / ετησίως 

Ομάδες παραγωγών 

100 000 

Για το πρώτο έτος 


100 000 

Για το δεύτερο έτος 


80 000 

Για το τρίτο έτος 


60 000 

Για το τέταρτο έτος 


50 000 

Για το πέμπτο έτος 
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ΤΜΗΜΑ II: ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΣΤΗΡΙΞΗ ΤΩΝ 

ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ ΓΙΑ ΤΗ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ ΚΑΙ ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

(1) Παρέχεται στήριξη των επενδύσεων σε γεωργικές εκμεταλλεύσεις στο πλαίσιο των 
ισχυόντων κατά την ημερομηνία της προσχώρησης κανονισμών περί αγροτικής 
ανάπτυξης, σε γεωργικές εκμεταλλεύσεις των οποίων μπορεί να αποδειχθεί η 
οικονομική βιωσιμότητα στο τέλος της υλοποίησης της επένδυσης. 

(2) Το συνολικό ποσό της στήριξης για επενδύσεις σε γεωργικές εκμεταλλεύσεις, 
εκφραζόμενο ως ποσοστό του όγκου των επιλέξιμων επενδύσεων περιορίζεται είτε στο 
50% κατ’ ανώτατο όριο και, σε λιγότερο ευνοημένες περιοχές, στο 60%, είτε στα 
ποσοστά που ορίζονται στον οικείο ισχύοντα κατά την ημερομηνία της προσχώρησης 
κανονισμό περί αγροτικής ανάπτυξης, εάν το ποσό αυτό είναι μεγαλύτερο. Όταν οι 
επενδύσεις αναλαμβάνονται από νέους γεωργούς, σύμφωνα με τα οριζόμενα στον 
οικείο ισχύοντα κατά την ημερομηνία της προσχώρησης κανονισμό περί αγροτικής 
ανάπτυξης, τα ποσοστά αυτά μπορούν να φθάνουν είτε το 55% κατ’ ανώτατο όριο και, 
σε λιγότερο ευνοημένες περιοχές, το 65%, είτε τα ποσοστά που ορίζονται στον οικείο 
ισχύοντα κατά την ημερομηνία της προσχώρησης κανονισμό περί αγροτικής 
ανάπτυξης, εάν το ποσό αυτό είναι μεγαλύτερο. 

(3) Παρέχεται στήριξη για επενδύσεις για τη βελτίωση της μεταποίησης και εμπορίας 
γεωργικών προϊόντων σύμφωνα με τα οριζόμενα στον οικείο ισχύοντα κατά την 
ημερομηνία της προσχώρησης κανονισμό περί αγροτικής ανάπτυξης, σε επιχειρήσεις 
στις οποίες έχει παρασχεθεί μεταβατική περίοδος μετά την προσχώρηση προκειμένου 
να τηρούν τα στοιχειώδη πρότυπα για το περιβάλλον, την υγιεινή και τις συνθήκες 
διαβίωσης των ζώων. Στην περίπτωση αυτήν, η επιχείρηση συμμορφώνεται προς τα 
συναφή πρότυπα έως το πέρας της καθορισμένης μεταβατικής περιόδου ή έως το πέρας 
της περιόδου επένδυσης, εάν η ημερομηνία αυτή είναι προγενέστερη. 
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ΤΜΗΜΑ III: ΕΙΔΙΚΗ ΔΙΑΤΑΞΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΣΤΗΡΙΞΗ ΓΙΑ ΠΡΟΩΡΗ 

ΣΥΝΤΑΞΙΟΔΟΤΗΣΗ ΣΤΗ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 

(1) Οι γεωργοί της Βουλγαρίας στους οποίους έχει χορηγηθεί γαλακτοκομική ποσόστωση 
είναι επιλέξιμοι για το σύστημα πρόωρης συνταξιοδότησης υπό τον όρο ότι η ηλικία 
τους δεν υπερβαίνει τα 70 έτη κατά τον χρόνο της μεταβίβασης. 

(2) Το ποσό στήριξης υπόκειται στα ανώτατα ποσά που καθορίζονται σύμφωνα με τα 
οριζόμενα στον οικείο ισχύοντα κατά την ημερομηνία της προσχώρησης κανονισμό 
περί αγροτικής ανάπτυξης και υπολογίζεται ανάλογα με το ύψος της γαλακτοκομικής 
ποσόστωσης και τη συνολική γεωργική δραστηριότητα που ασκείται στην 
εκμετάλλευση. 

(3) Οι γαλακτοκομικές ποσοστώσεις που έχουν κατανεμηθεί στον εκχωρήσαντα, 
επιστρέφονται στο εθνικό απόθεμα γαλακτοκομικών ποσοστώσεων χωρίς καταβολή 
πρόσθετης αντιστάθμισης. 
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ΤΜΗΜΑ IV: ΕΙΔΙΚΕΣ ΧΡΗΜΑΤΟΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ 

ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ ΚΑΙ ΤΗ ΡΟΥΜΑΝΙΑ ΓΙΑ ΤΑ ΕΤΗ 2007-2013 

(1) Για την περίοδο προγραμματισμού 2007-2013 η παρεχόμενη στη Βουλγαρία και στη 
Ρουμανία στήριξη της Κοινότητας για όλα τα μέτρα αγροτικής ανάπτυξης υλοποιείται 
σύμφωνα με τις αρχές των άρθρων 31 και 32 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του 
Συμβουλίου της 21ης Ιουνίου 1999, περί γενικών διατάξεων για τα διαρθρωτικά 
ταμεία 1 . 

(2) Στις περιοχές του Στόχου 1, η χρηματοδοτική συμβολή της Κοινότητας μπορεί να 
ανέρχεται είτε στο 85% για γεωργοπεριβαλλοντικά μέτρα και μέτρα για τις συνθήκες 
διαβίωσης των ζώων και στο 80% για άλλα μέτρα είτε στα ποσοστά που ορίζονται 
στους κανονισμούς περί αγροτικής ανάπτυξης που ισχύουν κατά την ημερομηνία της 
προσχώρησης, εάν το ποσό αυτό είναι μεγαλύτερο. 


ΕΕ Ε 161, 26.6.1999, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την Πράξη 
Προσχώρησης του 2003 (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX 


Συγκεκριμένες δεσμεύσεις που ανέλαβε και απαιτήσεις που έκανε δεκτές η Ρουμανία 
κατά την ολοκλήρωση των διαπραγματεύσεων προσχώρησης στις 14 Δεκεμβρίου 2004 
(μνημονεύονται στο άρθρο 39 του Πρωτοκόλλου) 


I. Όσον αφορά το άρθρο 39, παράγραφος 2 

(1) Να εφαρμόσει, χωρίς περαιτέρω καθυστέρηση, το Σχέδιο Δράσης Σένγκεν, όπως 
δημοσιεύθηκε στην Μ.ΟΓ., ρ. I, αριθ. 129 ύίδ/10.11.2005, τροποποιημένο σύμφωνα με το 
κεκτημένο και εντός των προθεσμιών που συμφωνήθηκαν. 

(2) Προκειμένου να εξασφαλιστεί υψηλό επίπεδο ελέγχου και επιτήρησης στα μελλοντικά 
εξωτερικά σύνορα της Ένωσης, να επισπεύσει σημαντικά τις προσπάθειες για τον 
εκσυγχρονισμό του εξοπλισμού και της υποδομής στα πράσινα σύνορα, τα μπλε σύνορα και 
στα σημεία διέλευσης των συνόρων και να ενισχύσει περαιτέρω την ικανότητά της για 
επιχειρησιακή ανάλυση κινδύνου. Αυτό πρέπει να αντικατοπτρίζεται σε ένα και μόνο 
πολυετές επενδυτικό σχέδιο το οποίο πρέπει να υποβληθεί τον Μάρτιο του 2005 το αργότερο 
και το οποίο πρέπει να παρέχει στην Ένωση τη δυνατότητα να εκτιμά ετησίως τη σχετική 
πρόοδο μέχρις ότου ληφθεί η απόφαση του άρθρου 4, παράγραφος 2, του Πρωτοκόλλου όσον 
αφορά τη Ρουμανία. Επιπλέον, η Ρουμανία πρέπει να επισπεύσει σημαντικά την 
προγραμματιζόμενη πρόσληψη 4 438 υπαλλήλων και αξιωματικών της αστυνομίας συνόρων, 
ιδίως δε να εξασφαλίσει επάνδρωση όσο το δυνατόν πλησιέστερη με το 100% στα σύνορα με 
την Ουκρανία, τη Μολδαβία και στην ακτή του Ευξείνου Πόντου ήδη κατά την προσχώρηση. 
Η Ρουμανία πρέπει επίσης να λάβει όλα τα μέτρα που απαιτούνται για την ουσιαστική 
καταπολέμηση της λαθρομετανάστευσης, μεταξύ άλλων ενισχύοντας τη συνεργασία με τρίτες 
χώρες. 
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(3) Δέσμευση να καταρτίσει και να εφαρμόσει ενημερωμένο και ολοκληρωμένο Σχέδιο Δράσης 
και οικεία Στρατηγική για τη μεταρρύθμιση του δικαστικού κλάδου, συμπεριλαμβανομένων 
των κυριότερων μέτρων για την εφαρμογή των νόμων για την Οργάνωση του Δικαστικού 
Κλάδου, του νόμου για το Καθεστώς των Δικαστικών και του νόμου για το Ανώτατο 
Συμβούλιο για το Δικαστικό Σώμα, οι οποίοι άρχισαν να ισχύουν στις 30 Σεπτεμβρίου 2004. 
Και τα δύο ενημερωμένα έγγραφα πρέπει να υποβληθούν στην Ένωση το αργότερο τον 
Μάρτιο του 2005· για την εφαρμογή του Σχεδίου Δράσης, πρέπει να εξασφαλιστούν επαρκείς 
οικονομικοί και ανθρώπινοι πόροι, το δε Σχέδιο Δράσης πρέπει να εφαρμοστεί χωρίς 
περαιτέρω καθυστέρηση και σύμφωνα με το καθορισθέν σχετικό χρονοδιάγραμμα. Η 
Ρουμανία πρέπει επίσης να αποδείξει έως τον Μάρτιο του 2005 ότι το νέο σύστημα για 
τυχαία ανάθεση των υποθέσεων είναι πλήρως λειτουργικό. 

(4) Δέσμευση να ενταθεί η καταπολέμηση της δωροδοκίας, ιδίως δε της δωροδοκίας υψηλού 
επιπέδου, εξασφαλίζοντας αυστηρή εφαρμογή της νομοθεσίας κατά της δωροδοκίας καθώς 
και την ουσιαστική ανεξαρτησία της Εθνικής Εισαγγελίας για την Καταπολέμηση της 
Δωροδοκίας (ΡΝΑ) και υποβάλλοντας ετησίως, από τον Νοέμβριο του 2005 και μετά, 
πειστικές εκθέσεις επιδόσεων της ΡΝΑ όσον αφορά την καταπολέμηση της δωροδοκίας 
υψηλού επιπέδου. Πρέπει να διατεθούν στην ΡΝΑ το προσωπικό, οι οικονομικοί και 
εκπαιδευτικοί πόροι και ο εξοπλισμός που χρειάζεται για να μπορέσει να εκτελέσει το έργο 


της. 
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(5) Δέσμευση να καταρτίσει ανεξάρτητη εξέταση των αποτελεσμάτων και των επιπτώσεων της 
υφιστάμενης Εθνικής Στρατηγικής κατά της Δωροδοκίας· να ενσωματώσει τα συμπεράσματα 
και τις συστάσεις της εξέτασης αυτής στη νέα πολυετή στρατηγική κατά της δωροδοκίας η 
οποία πρέπει να είναι πλήρες έγγραφο και να έχει θεσπιστεί το αργότερο τον Μάρτιο του 
2005 και να συνοδεύεται από σχέδιο δράσης με σαφώς καθορισμένα στοιχεία συγκριτικής 
αξιολόγησης και επιδιωκόμενα αποτελέσματα, καθώς και από επαρκείς πιστώσεις του 
προϋπολογισμού· η εφαρμογή της Στρατηγικής και του Σχεδίου Δράσης πρέπει να 
επιβλέπονται από έναν υφιστάμενο και ανεξάρτητο φορέα με σαφώς καθορισμένες 
αρμοδιότητες· η στρατηγική πρέπει να περιέχει τη δέσμευση για αναθεώρηση της 
χρονοβόρου ποινικής δικονομίας μέχρι τα τέλη του 2005 ώστε να εξασφαλίσει ότι οι 
υποθέσεις δωροδοκίας διεκπεραιώνονται κατά ταχύ και διαφανή τρόπο, προκειμένου να 
εξασφαλιστεί η επιβολή κατάλληλων αποτρεπτικών ποινών τέλος, πρέπει να περιλαμβάνει 
μέτρα για τη σημαντική μείωση του αριθμού των φορέων που διαθέτουν την εξουσία να 
προλαμβάνουν ή να διερευνούν υποθέσεις δωροδοκίας μέχρι τα τέλη του 2005, ώστε να 
αποφεύγεται η αλληλεπικάλυψη αρμοδιοτήτων. 

(6) Δέσμευση να εξασφαλίσει, μέχρι τον Μάρτιο του 2005, σαφές νομικό πλαίσιο για τα 
αντίστοιχα καθήκοντα της χωροφυλακής και της αστυνομίας, και για τη μεταξύ τους 
συνεργασία όσον αφορά την εφαρμογή της νομοθεσίας, και να εκπονήσει και να εφαρμόσει 
σαφές πρόγραμμα προσλήψεων για τα δύο σώματα μέχρι τα μέσα του 2005 προκειμένου να 
σημειώσει σημαντική πρόοδο όσον αφορά την κάλυψη των 7 000 κενών θέσεων στην 
αστυνομία και των 18 000 κενών θέσεων στη χωροφυλακή μέχρι την ημερομηνία 
προσχώρησης. 
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(7) Δέσμευση να εκπονήσει και να εφαρμόσει συγκροτημένη πολυετή στρατηγική κατά του 
εγκλήματος με συγκεκριμένες δράσεις ώστε να παύσει η Ρουμανία να αποτελεί χώρα 
προέλευσης, διαμετακόμισης και προορισμού θυμάτων εμπορίας, και να υποβάλλει ετησίως, 
από τον Μάρτιο του 2005, αξιόπιστες στατιστικές για τον τρόπο αντιμετώπισης του 
προβλήματος αυτού. 

II. Όσον αφορά το άρθρο 39 παράγραφος 3 

(8) Δέσμευση να διασφαλίζει ότι το Συμβούλιο ανταγωνισμού ελέγχει αποτελεσματικά όλες τις 
ενδεχόμενες κρατικές ενισχύσεις, περιλαμβανομένων των κρατικών ενισχύσεων που 
προβλέπονται με τη μορφή αναβολών πληρωμών προς τον κρατικό προϋπολογισμό των 
φορολογικών ή κοινωνικοασφαλιστικών υποχρεώσεων ή υποχρεώσεων που αφορούν τον 
ενεργειακό εφοδιασμό. 

(9) Δέσμευση να βελτιώσει χωρίς χρονοτριβή τις επιδόσεις της στο θέμα της επιβολής των 
κανόνων για τις κρατικές ενισχύσεις και να διασφαλίσει ικανοποιητικές σχετικές επιδόσεις 
στους τομείς τόσο των αντιμονοπωλιακών κανόνων όσο και των κρατικών ενισχύσεων στο 
μετέπειτα διάστημα. 
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(10) Δέσμευση να υποβάλει, έως τα μέσα Δεκεμβρίου 2004, στην Επιτροπή αναθεωρημένο σχέδιο 
για την αναδιάρθρωση της χαλυβουργίας (που θα περιλαμβάνει το Εθνικό Πρόγραμμα 
Αναδιάρθρωσης και τα Μεμονωμένα Επιχειρηματικά Σχέδια) σύμφωνα με τις απαιτήσεις του 
Πρωτοκόλλου 2 για τα προϊόντα ΕΚΑΧ της Ευρωπαϊκής Συμφωνίας συνδέσεως μεταξύ των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Ρουμανίας 
αφετέρου , καθώς επίσης με τους όρους του Παραρτήματος VII, Κεφάλαιο 4, Τμήμα Β, του 
Πρωτοκόλλου. 

Να τηρήσει απαρέγκλιτα τη δέσμευσή της να μη χορηγήσει ή καταβάλει καμία κρατική 
ενίσχυση στις χαλυβουργικές μονάδες που περιλαμβάνονται στην Εθνική Στρατηγική 
Αναδιάρθρωσης από την 1η Ιανουάριου 2005 μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2008, καθώς επίσης 
να τηρήσει απαρέγκλιτα τα ποσά κρατικών ενισχύσεων και τους όρους σχετικά με τις 
μειώσεις της παραγωγής που θα αποφασισθούν στα πλαίσια του Πρωτοκόλλου 2 για τα 
προϊόντα ΕΚΑΧ της Ευρωπαϊκής Συμφωνίας συνδέσεως μεταξύ των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Ρουμανίας αφετέρου. 

(11) Δέσμευση να συνεχίσει να διαθέτει στο Συμβούλιο ανταγωνισμού τα απαιτούμενα 
οικονομικά μέσα και επαρκείς και ειδικευμένους ανθρώπινους πόρους. 


ΕΕ Ε 357, 31.12.1994, σ. 2. Συμφωνία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την απόφαση 
αριθ. 2/2003 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Ρουμανίας της 25.9.2003 (δεν έχει ακόμα 
δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα). 
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Σύμφωνα με το άρθρο 2 της Συνθήκης Προσχώρησης, η παρούσα Πράξη εφαρμόζεται στην 
περίπτωση που την 1η Ιανουάριου 2007 δεν θα έχει τεθεί σε ισχύ η Συνθήκη για τη θέσπιση 
Συντάγματος της Ευρώπης και μέχρι την έναρξη ισχύος της Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγματος 
της Ευρώπης. 


ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟ 

ΟΙ ΑΡΧΕΣ 


ΑΡΘΡΟ 1 


Για τους σκοπούς της παρούσας Πράξης: 

- ως «αρχικές Συνθήκες», νοούνται: 

α) η Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας («Συνθήκη ΕΚ») και η Συνθήκη 
περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας («Συνθήκη ΕΚΑΕ»), 
όπως συμπληρώθηκαν ή τροποποιήθηκαν από Συνθήκες ή άλλες πράξεις που άρχισαν 
να ισχύουν πριν από την προσχώρηση, 
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β) η Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση («Συνθήκη ΕΕ»), όπως συμπληρώθηκε ή 

τροποποιήθηκε από Συνθήκες ή άλλες πράξεις που άρχισαν να ισχύουν πριν από την 
προσχώρηση, 

ως «παρόντα κράτη μέλη» νοούνται το Βασίλειο του Βελγίου, η Τσεχική Δημοκρατία, το 
Βασίλειο της Δανίας, η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, η Δημοκρατία της 
Εσθονίας, η Ελληνική Δημοκρατία, το Βασίλειο της Ισπανίας, η Γαλλική Δημοκρατία, η 
Ιρλανδία, η Ιταλική Δημοκρατία, η Κυπριακή Δημοκρατία, η Δημοκρατία της Λετονίας, η 
Δημοκρατία της Λιθουανίας, το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου, η Δημοκρατία της 
Ουγγαρίας, η Δημοκρατία της Μάλτας, το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, η Δημοκρατία της 
Αυστρίας, η Πορτογαλική Δημοκρατία, η Σλοβάκική Δημοκρατία, η Δημοκρατία της 
Φινλανδίας, το Βασίλειο της Σουηδίας και το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και 
Βορείου Ιρλανδίας, 

ως «η Ένωση», νοείται η Ευρωπαϊκή Ένωση όπως εγκαθιδρύθηκε από τη Συνθήκη ΕΕ, 

ως «η Κοινότητα», νοείται, ανάλογα με την περίπτωση, μία ή αμφότερες οι Κοινότητες που 
μνημονεύονται στην πρώτη περίπτωση, 

ως «νέα κράτη μέλη» νοούνται η Δημοκρατία της Βουλγαρίας και η Ρουμανία, 
ως «τα όργανα», νοούνται τα όργανα που έχουν συσταθεί από τις αρχικές Συνθήκες. 
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ΑΡΘΡΟ 2 

Από την ημερομηνία προσχώρησης, οι διατάξεις των αρχικών Συνθηκών και οι πριν από την 
προσχώρηση θεσπισθείσες πράξεις των οργάνων και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας 
δεσμεύουν τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία και εφαρμόζονται στα εν λόγω κράτη, υπό τους όρους 
που προβλέπονται στις Συνθήκες αυτές και στην παρούσα Πράξη. 


ΑΡΘΡΟ 3 

1. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία προσχωρούν στις αποφάσεις και συμφωνίες τις οποίες 
υιοθέτησαν οι αντιπρόσωποι των Κυβερνήσεων των κρατών μελών συνερχόμενοι στο πλαίσιο του 
Συμβουλίου. 

2. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία ευρίσκονται στην ίδια θέση με τα παρόντα κράτη μέλη όσον 
αφορά τις δηλώσεις, ψηφίσματα ή άλλες θέσεις του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου, καθώς και εκείνες 
του Συμβουλίου, που αφορούν την Κοινότητα ή την Ένωση και υιοθετήθηκαν με κοινή συμφωνία 
από τα κράτη μέλη· κατά συνέπεια, σέβονται τις αρχές και κατευθύνσεις που απορρέουν από τις εν 
λόγω δηλώσεις, ψηφίσματα ή άλλες θέσεις, και λαμβάνουν τα μέτρα που ενδέχεται να καταστούν 
αναγκαία για να εξασφαλισθεί η εφαρμογή τους. 
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3. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία προσχωρούν στις συμβάσεις και στα πρωτόκολλα που 
παρατίθενται στο Παράρτημα I. Οι εν λόγω συμβάσεις και πρωτόκολλα τίθενται σε ισχύ, για τη 
Βουλγαρία και τη Ρουμανία, την ημερομηνία που θα ορίσει το Συμβούλιο στις αποφάσεις της 
παραγράφου 4. 

4. Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με ομοφωνία κατόπιν συστάσεως της Επιτροπής και μετά από 
διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, προβαίνει σε όλες τις απαιτούμενες λόγω της 
προσχώρησης προσαρμογές των Συμβάσεων και πρωτοκόλλων της παραγράφου 3 και δημοσιεύει 
το προσαρμοσθέν κείμενο στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

5. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία αναλαμβάνουν, όσον αφορά τις Συμβάσεις και τα πρωτόκολλα 
της παραγράφου 3, να εισαγάγουν τις διοικητικές και λοιπές ρυθμίσεις, όπως εκείνες που θα έχουν 
εγκριθεί έως την ημερομηνία της προσχώρησης από τα παρόντα κράτη μέλη ή από το Συμβούλιο, 
και να διευκολύνουν την πρακτική συνεργασία μεταξύ των θεσμικών οργάνων και των οργανισμών 
των κρατών μελών. 

6. Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με ομοφωνία κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής, δύναται να 
συμπληρώσει το Παράρτημα I με τις ανωτέρω Συμβάσεις, συμφωνίες και πρωτόκολλα που θα 
έχουν υπογραφεί πριν από την ημερομηνία προσχώρησης. 
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ΑΡΘΡΟ 4 

1. Οι διατάξεις του κεκτημένου του Σένγκεν, όπως ενσωματώθηκε στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης από το Πρωτόκολλο το οποίο προσαρτάται στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και 
στη Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (εφεξής «Πρωτόκολλο Σένγκεν»), και οι 
πράξεις που βασίζονται σε αυτό ή σχετίζονται άλλως με αυτό, και απαριθμούνται στο 
Παράρτημα II, καθώς και όποιες άλλες πράξεις ενδέχεται να εκδοθούν πριν από την ημερομηνία 
προσχώρησης, είναι δεσμευτικές για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία και εφαρμόζονται σε αυτές 
από την ημερομηνία της προσχώρησης. 

2. Οι διατάξεις αυτές του κεκτημένου του Σένγκεν, όπως ενσωματώθηκε στο πλαίσιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, και οι πράξεις που βασίζονται σε αυτό ή σχετίζονται άλλως με αυτό, και οι 
οποίες δεν μνημονεύονται στην παράγραφο 1, ενώ είναι δεσμευτικές για τη Βουλγαρία και τη 
Ρουμανία από την ημερομηνία της προσχώρησης, εφαρμόζονται σε έκαστο των κρατών αυτών 
μόνο βάσει συναφούς αποφάσεως του Συμβουλίου, μετά από εξακρίβωση σύμφωνα με τις 
εφαρμοστέες διαδικασίες αξιολόγησης του Σένγκεν ότι πληρούνται οι απαραίτητοι όροι για την 
εφαρμογή όλων των τμημάτων του σχετικού κεκτημένου στο εν λόγω κράτος. 




ΦΕΚ 286 
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Το Συμβούλιο, μετά από διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, λαμβάνει απόφαση με 
ομοφωνία των μελών του που εκπροσωπούν τις Κυβερνήσεις των κρατών μελών όπου ισχύουν ήδη 
οι διατάξεις της παρούσας παραγράφου και του αντιπροσώπου της Κυβέρνησης του κράτους 
μέλους στο οποίο πρόκειται να ισχύσουν οι εν λόγω διατάξεις. Τα μέλη του Συμβουλίου που 
εκπροσωπούν τις Κυβερνήσεις της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας 
και Βορείου Ιρλανδίας συμμετέχουν στη λήψη της απόφασης εφόσον αφορά τις διατάξεις του 
κεκτημένου του Σένγκεν και τις πράξεις που βασίζονται σ’ αυτό ή σχετίζονται άλλως με αυτό και 
στις οποίες συμμετέχουν τα εν λόγω κράτη μέλη. 


ΑΡΘΡΟ 5 

Η Βουλγαρία και η Ρουμανία συμμετέχουν στην Οικονομική και Νομισματική Ένωση από την 
ημερομηνία προσχώρησης ως κράτη μέλη για τα οποία ισχύει παρέκκλιση κατά την έννοια του 
άρθρου 122 της Συνθήκης ΕΚ. 




4952 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΡΘΡΟ 6 

1. Οι συμφωνίες ή συμβάσεις που συνήφθησαν ή που εφαρμόζονται προσωρινά από την 
Κοινότητα ή σύμφωνα με το άρθρο 24 ή το άρθρο 38 της Συνθήκης ΕΕ, με ένα ή περισσότερα 
τρίτα κράτη, με διεθνή οργανισμό ή με υπήκοο τρίτου κράτους, δεσμεύουν τη Βουλγαρία και τη 
Ρουμανία υπό τους όρους που προβλέπονται στις αρχικές Συνθήκες και την παρούσα Πράξη. 

2. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία αναλαμβάνουν την υποχρέωση να προσχωρήσουν, υπό τους 
όρους της παρούσας Πράξης, στις συμφωνίες ή τις συμβάσεις που συνήψαν ή υπέγραψαν, 
ενεργώντας από κοινού, τα παρόντα κράτη μέλη και η Κοινότητα. 

Η προσχώρηση της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στις συμφωνίες ή τις συμβάσεις που συνήψαν ή 
υπέγραψαν, ενεργώντας από κοινού, η Κοινότητα και τα παρόντα κράτη μέλη με συγκεκριμένες 
τρίτες χώρες ή διεθνείς οργανισμούς, συμφωνείται με τη σύναψη πρωτοκόλλου στις 
προαναφερθείσες συμφωνίες ή συμβάσεις μεταξύ του Συμβουλίου, ενεργούντος ομοφώνως εξ 
ονόματος των κρατών μελών, και της εν λόγω τρίτης χώρας, τρίτων χωρών ή του εν λόγω διεθνούς 
οργανισμού. Η Επιτροπή διαπραγματεύεται τα εν λόγω πρωτόκολλα εξ ονόματος των κρατών 
μελών βάσει οδηγιών διαπραγμάτευσης εγκεκριμένων από το Συμβούλιο με ομοφωνία, και κατόπιν 
διαβουλεύσεων με επιτροπή αποτελούμενη από αντιπροσώπους των κρατών μελών. Υποβάλλει 
σχέδιο των πρωτοκόλλων στο Συμβούλιο για τη σύναψή τους. 
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Η εν λόγω διαδικασία τελεί υπό την επιφύλαξη της άσκησης των αρμοδιοτήτων της Κοινότητας και 
δεν επηρεάζει τον καταμερισμό των εξουσιών μεταξύ της Κοινότητας και των κρατών μελών όσον 
αφορά τη μελλοντική σύναψη τέτοιων συμφωνιών ή κάθε άλλης τροποποίησης που δεν σχετίζεται 
με την προσχώρηση. 

3. Κατά την προσχώρηση στις συμφωνίες και συμβάσεις της παραγράφου 2, η Βουλγαρία και η 
Ρουμανία αποκτούν τα ίδια δικαιώματα και τις ίδιες υποχρεώσεις στο πλαίσιο των συμφωνιών και 
συμβάσεων αυτών που έχουν και τα παρόντα κράτη μέλη. 

4. Από την ημερομηνία της προσχώρησης και μέχρι να τεθούν σε ισχύ τα απαραίτητα 
πρωτόκολλα της παραγράφου 2, η Βουλγαρία και η Ρουμανία εφαρμόζουν τις διατάξεις των 
συμφωνιών ή των συμβάσεων που έχουν συνάψει από κοινού τα παρόντα κράτη μέλη και η 
Κοινότητα πριν από την προσχώρηση, πλην της συμφωνίας που έχει συναφθεί με την Ελβετία για 
την ελεύθερη κυκλοφορία των προσώπων. Η εν λόγω υποχρέωση ισχύει επίσης για τις συμφωνίες ή 
τις συμβάσεις τις οποίες η Ένωση και τα παρόντα κράτη μέλη έχουν συμφωνήσει να εφαρμόσουν 
προσωρινά. 

Μέχρι να τεθούν σε ισχύ τα πρωτόκολλα της παραγράφου 2, η Κοινότητα και τα κράτη μέλη, 
ενεργώντας από κοινού στο πλαίσιο των οικείων αρμοδιοτήτων τους, λαμβάνουν τα ενδεδειγμένα 
μέτρα. 
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5. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία προσχωρούν στη Συμφωνία εταιρικής σχέσης μεταξύ των 
μελών της ομάδας των κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού, αφενός, και της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών αυτής, αφετέρου 1 , η οποία υπεγράφη στο Κοτονού 
στις 23 Ιουνίου 2000. 

6. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία αναλαμβάνουν την υποχρέωση να προσχωρήσουν, υπό τους 
όρους της παρούσας Πράξης, στη Συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο 2 , σύμφωνα με 
το άρθρο 128 της Συμφωνίας αυτής. 

7. Από την ημερομηνία προσχώρησης, η Βουλγαρία και η Ρουμανία εφαρμόζουν τις διμερείς 
κλωστοϋφαντουργικές συμφωνίες και διακανονισμούς που έχει συνάψει η Κοινότητα με τρίτες 
χώρες. 

Οι ποσοτικοί περιορισμοί που εφαρμόζει η Κοινότητα στις εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών 
προϊόντων και ειδών ένδυσης προσαρμόζονται, λαμβάνοντας υπόψη την προσχώρηση της 
Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην Κοινότητα. Προς τούτο, τροποποιήσεις στις προαναφερθείσες 
διμερείς συμφωνίες και διακανονισμούς μπορούν να αποτελόσουν αντικείμενο διαπραγμάτευσης 
μεταξύ της Κοινότητας και των ενδιαφερομένων τρίτων χωρών πριν από την ημερομηνία 
προσχώρησης. 

Εάν οι τροποποιήσεις στις διμερείς κλωστοϋφαντουργικές συμφωνίες και διακανονισμούς δεν 
έχουν τεθεί σε ισχύ έως την ημερομηνία προσχώρησης, η Κοινότητα διενεργεί τις απαραίτητες 
προσαρμογές στους κανόνες της σχετικά με την εισαγωγή κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και 
ειδών ένδυσης από τρίτες χώρες, λαμβάνοντας υπόψη την προσχώρηση της Βουλγαρίας και της 
Ρουμανίας. 


ΕΕ Ε 317, 15.12.2000, σ. 3. 
ΕΕΕ 1,3.1.1994, σ. 3. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4955 


8. Οι ποσοτικοί περιορισμοί που εφαρμόζονται από την Κοινότητα στις εισαγωγές χάλυβα και 
προϊόντων χάλυβα προσαρμόζονται βάσει των εισαγωγών, κατά τα πρόσφατα έτη, στην Βουλγαρία 
και τη Ρουμανία προϊόντων χάλυβα που προέρχονται από τις οικείες προμηθεύτριες χώρες. 

Προς τούτο, πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, γίνονται διαπραγματεύσεις για τις αναγκαίες 
τροποποιήσεις των διμερών συμφωνιών και διακανονισμών σχετικά με το χάλυβα, τις οποίες η 
Κοινότητα έχει συνάψει με τρίτες χώρες. 

Εφόσον οι τροποποιήσεις των διμερών συμφωνιών και διακανονισμών δεν έχουν τεθεί σε ισχύ 
μέχρι την ημερομηνία προσχώρησης, ισχύουν οι διατάξεις του πρώτου εδαφίου. 

9. Η διαχείριση των αλιευτικών συμφωνιών που συνήψαν η Βουλγαρία και η Ρουμανία με 
τρίτες χώρες πριν από την προσχώρηση διενεργείται από την Κοινότητα. 

Τα δικαιώματα και οι υποχρεώσεις που απορρέουν για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία από τις 
συμφωνίες αυτές δεν επηρεάζονται για το διάστημα κατά το οποίο οι διατάξεις των συμφωνιών 
αυτών παραμένουν προσωρινά σε ισχύ. 
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Μόλις τούτο καταστεί δυνατό, και εν πάση περιπτώσει πριν από τη λήξη των συμφωνιών του 
πρώτου εδαφίου, το Συμβούλιο λαμβάνει, με ειδική πλειοψηφία, προτάσει της Επιτροπής, τις 
κατάλληλες αποφάσεις ανά περίπτωση για τη συνέχιση των αλιευτικών δραστηριοτήτων που 
προκύπτουν από τις συμφωνίες αυτές, καθώς και για τη δυνατότητα παράτασης ορισμένων 
συμφωνιών για περιόδους μέχρι ένα έτος. 

10. Με ισχύ από την ημερομηνία προσχώρησης, η Βουλγαρία και η Ρουμανία αποχωρούν από 
κάθε Συμφωνία Ελευθέρων Συναλλαγών με τρίτες χώρες, συμπεριλαμβανομένης της Συμφωνίας 
Ελευθέρων Συναλλαγών της Κεντρικής Ευρώπης. 

Στο βαθμό που οι συμφωνίες μεταξύ της Βουλγαρίας, της Ρουμανίας ή αμφοτέρων των κρατών 
αυτών, αφενός, και μιας ή περισσοτέρων τρίτων χωρών, αφετέρου, δεν συμβιβάζονται με τις 
υποχρεώσεις που απορρέουν από την παρούσα Πράξη, η Βουλγαρία και η Ρουμανία προσφεύγουν 
σε όλα τα πρόσφορα μέσα για να άρουν τα διαπιστωθέντα ασυμβίβαστα. Εάν η Βουλγαρία ή η 
Ρουμανία αντιμετωπίζει δυσκολίες όσον αφορά την προσαρμογή μιας συμφωνίας που έχει συνάψει 
με μια ή περισσότερες τρίτες χώρες πριν από την προσχώρηση, αποχωρεί από τη συμφωνία αυτή, 
σύμφωνα με τους όρους της συμφωνίας αυτής. 

11. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία προσχωρούν, υπό τους όρους της παρούσας Πράξεως, στις 
εσωτερικές συμφωνίες που συνήψαν τα παρόντα κράτη μέλη για την εφαρμογή των συμφωνιών ή 
συμβάσεων που μνημονεύονται στις παραγράφους 2, 5 και 6. 
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12. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα για να προσαρμόσουν, εφόσον 
είναι ανάγκη, τη θέση τους έναντι των διεθνών οργανισμών και των διεθνών συμφωνιών, των 
οποίων άλλα κράτη μέλη ή η Κοινότητα είναι επίσης μέρη, ως προς τα δικαιώματα και τις 
υποχρεώσεις που προκύπτουν από την προσχώρησή τους στην Ένωση. 

Ειδικότερα, αποχωρούν κατά την ημερομηνία της προσχώρησης ή την εγγύτερη δυνατή 
ημερομηνία μετά από αυτήν, από κάθε διεθνή αλιευτική συμφωνία και οργανισμό των οποίων η 
Κοινότητα είναι επίσης μέρος, εκτός αν η συμμετοχή τους αφορά θέματα άλλα από την αλιεία. 


ΑΡΘΡΟ 7 

1. Οι διατάξεις της παρούσας Πράξης δύνανται να αναστέλλονται, να τροποποιούνται ή να 
καταργούνται μόνο σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται από τις αρχικές Συνθήκες, για την 
αναθεώρηση των Συνθηκών αυτών, εκτός αν η παρούσα Πράξη ορίζει άλλως. 

2. Οι πράξεις που εξεδόθησαν από τα όργανα, στις οποίες αναφέρονται οι μεταβατικές διατάξεις 
που θεσπίζονται στην παρούσα Πράξη, διατηρούν τη νομική τους φύση· ειδικότερα, οι διαδικασίες 
τροποποίησης των πράξεων αυτών εξακολουθούν να εφαρμόζονται. 
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3. Οι διατάξεις της παρούσας Πράξης που έχουν ως αντικείμενο ή αποτέλεσμα την κατάργηση ή 
τροποποίηση, κατά τρόπο μη μεταβατικό, πράξεων που εξεδόθησαν από τα όργανα, 
προσλαμβάνουν την ίδια νομική φύση με τις καταργούμενες ή τροποποιούμενες διατάξεις και 
υπόκεινται στους ίδιους με αυτές κανόνες. 


ΑΡΘΡΟ 8 

Η εφαρμογή των αρχικών Συνθηκών και των πράξεων που εξεδόθησαν από τα όργανα υπόκειται, 
μεταβατικώς, στις διατάξεις περί παρεκκλίσεων που προβλέπονται στην παρούσα Πράξη. 


ΔΕΥΤΕΡΟ ΜΕΡΟΣ 

ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ ΤΩΝ ΣΥΝΘΗΚΩΝ 

ΤΙΤΛΟΣ I 

ΘΕΣΜΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΑΡΘΡΟ 9 

1. Η δεύτερη παράγραφος του άρθρου 189 της Συνθήκης ΕΚ και η δεύτερη παράγραφος του 
άρθρου 107 της Συνθήκης ΕΚΑΕ αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 


«Ο αριθμός των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου δεν υπερβαίνει τα επτακόσια τριάντα έξι.» 
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2. Με ισχύ από την έναρξη της κοινοβουλευτικής περιόδου 2009-2014, στο άρθρο 190, 
παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ και στο άρθρο 108, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚΑΕ, το 
πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Ο αριθμός των αντιπροσώπων που εκλέγονται σε κάθε κράτος μέλος καθορίζεται ως εξής: 


Βέλγιο 

22 

Βουλγαρία 

17 

Τσεχική Δημοκρατία 

22 

Δανία 

13 

Γερμανία 

99 

Εσθονία 

6 

Ελλάδα 

22 

Ισπανία 

50 

Γ αλλία 

72 

Ιρλανδία 

12 

Ιταλία 

72 

Κύπρος 

6 

Λετονία 

8 
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Λιθουανία 

12 

Λουξεμβούργο 

6 

Ουγγαρία 

22 

Μάλτα 

5 

Κάτω Χώρες 

25 

Αυστρία 

17 

Πολωνία 

50 

Πορτογαλία 

22 

Ρουμανία 

33 

Σλοβενία 

7 

Σλοβακία 

13 

Φινλανδία 

13 

Σουηδία 

18 

Ηνωμένο Βασίλειο 

72.» 
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ΑΡΘΡΟ 10 

1. Το άρθρο 205, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚ και το άρθρο 118, παράγραφος 2, της 
Συνθήκης ΕΚΑΕ αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Όταν το Συμβούλιο αποφασίζει με ειδική πλειοψηφία, οι ψήφοι των μελών του σταθμίζονται 
ως εξής: 


Βέλγιο 

12 

Βουλγαρία 

10 

Τσεχική Δημοκρατία 

12 

Δανία 

7 

Γερμανία 

29 

Εσθονία 

4 

Ελλάδα 

12 

Ισπανία 

27 

Γ αλλία 

29 
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Ιρλανδία 

7 

Ιταλία 

29 

Κύπρος 

4 

Λετονία 

4 

Λιθουανία 

7 

Λουξεμβούργο 

4 

Ουγγαρία 

12 

Μάλτα 

3 

Κάτω Χώρες 

13 

Αυστρία 

10 

Πολωνία 

27 

Πορτογαλία 

12 

Ρουμανία 

14 

Σλοβενία 

4 

Σλοβακία 

7 

Φινλανδία 

7 

Σουηδία 

10 

Ηνωμένο Βασίλειο 

29 
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Για την έκδοση πράξεων του Συμβουλίου, απαιτούνται τουλάχιστον 255 ψήφοι υπέρ, που 
περιλαμβάνουν τις ψήφους της πλειοψηφίας των μελών, όταν, κατά την παρούσα Συνθήκη, το 
Συμβούλιο αποφασίζει προτάσει της Επιτροπής. 

Σε άλλες περιπτώσεις, για την έκδοση πράξεων του Συμβουλίου απαιτούνται τουλάχιστον 
255 ψήφοι υπέρ, που περιλαμβάνουν τις ψήφους των δύο τρίτων τουλάχιστον των μελών.» 

2. Στο άρθρο 23, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΕ, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«Οι ψήφοι των μελών του Συμβουλίου σταθμίζονται σύμφωνα με το άρθρο 205, παράγραφος 2, της 
Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Για τη θέσπισή τους, οι αποφάσεις απαιτούν 
τουλάχιστον 255 ψήφους υπέρ, που περιλαμβάνουν τις ψήφους τουλάχιστον των δύο τρίτων των 
μελών. Όταν το Συμβούλιο θεσπίζει απόφαση με ειδική πλειοψηφία, κάθε μέλος του Συμβουλίου 
μπορεί να ζητήσει να εξακριβωθεί ότι τα κράτη μέλη τα οποία συνιστούν την ειδική πλειοψηφία 
αντιστοιχούν τουλάχιστον στο 62% του συνολικού πληθυσμού της Ένωσης. Εάν αποδειχθεί ότι ο 
όρος αυτός δεν πληρούται, δεν θεσπίζεται η εν λόγω απόφαση.» 
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3. Στο άρθρο 34 της Συνθήκης ΕΚ, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Όταν το Συμβούλιο αποφασίζει με ειδική πλειοψηφία, οι ψήφοι των μελών του σταθμίζονται 
σύμφωνα με το άρθρο 205, παράγραφος 2, της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας· για τη θέσπιση των πράξεων του Συμβουλίου, απαιτούνται τουλάχιστον 255 ψήφοι 
υπέρ, που περιλαμβάνουν τις ψήφους τουλάχιστον των δύο τρίτων των μελών. Όταν το Συμβούλιο 
θεσπίζει απόφαση με ειδική πλειοψηφία, κάθε μέλος του Συμβουλίου μπορεί να ζητήσει να 
εξακριβωθεί ότι τα κράτη μέλη τα οποία συνιστούν την ειδική αυτή πλειοψηφία αντιστοιχούν 
τουλάχιστον στο 62% του συνολικού πληθυσμού της Ένωσης. Εάν αποδειχθεί ότι ο όρος αυτός δεν 
πληρούται, δεν θεσπίζεται η εν λόγω απόφαση.» 


ΑΡΘΡΟ 11 

1. Στο άρθρο 9 του Πρωτοκόλλου που προσαρτάται στη Συνθήκη ΕΕ, τη Συνθήκη ΕΚ και τη 
Συνθήκη ΕΚΑΕ περί του Οργανισμού του Δικαστηρίου, η πρώτη παράγραφος αντικαθίσταται από 
το ακόλουθο κείμενο: 

«Η μερική ανανέωση των δικαστών λαμβάνει χώρα κάθε τρία έτη και αφορά εκ περιτροπής 
δεκατέσσερις και δεκατρείς δικαστές.» 

2. Το άρθρο 48 του Πρωτοκόλλου που προσαρτάται στη Συνθήκη ΕΕ, τη Συνθήκη ΕΚ και τη 
Συνθήκη ΕΚΑΕ περί του Οργανισμού του Δικαστηρίου αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 48 


Το Πρωτοδικείο αποτελείται από είκοσι επτά δικαστές.». 
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ΑΡΘΡΟ 12 

Η δεύτερη παράγραφος του άρθρου 258 της Συνθήκης ΕΚ και η δεύτερη παράγραφος του 
άρθρου 166 της Συνθήκης ΕΚΑΕ περί της συνθέσεως της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής, 
αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Ο αριθμός των μελών της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής καθορίζεται ως εξής: 


Βέλγιο 

12 

Βουλγαρία 

12 

Τσεχική Δημοκρατία 

12 

Δανία 

9 

Γερμανία 

24 

Εσθονία 

7 

Ελλάδα 

12 

Ισπανία 

21 

Γ αλλία 

24 

Ιρλανδία 

9 

Ιταλία 

24 

Κύπρος 

6 

Λετονία 

7 

Λιθουανία 

9 
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Λουξεμβούργο 

6 

Ουγγαρία 

12 

Μάλτα 

5 

Κάτω Χώρες 

12 

Αυστρία 

12 

Πολωνία 

21 

Πορτογαλία 

12 

Ρουμανία 

15 

Σλοβενία 

7 

Σλοβακία 

9 

Φινλανδία 

9 

Σουηδία 

12 

Ηνωμένο Βασίλειο 

24», 
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ΑΡΘΡΟ 13 

Στο άρθρο 263 της Συνθήκης ΕΚ, η τρίτη παράγραφος περί της συνθέσεως της Επιτροπής των 
περιφερειών αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Ο αριθμός των μελών της Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής καθορίζεται ως εξής: 


Βέλγιο 

12 

Βουλγαρία 

12 

Τσεχική Δημοκρατία 

12 

Δανία 

9 

Γερμανία 

24 

Εσθονία 

7 

Ελλάδα 

12 

Ισπανία 

21 

Γ αλλία 

24 

Ιρλανδία 

9 

Ιταλία 

24 

Κύπρος 

6 

Λετονία 

7 

Λιθουανία 

9 

Λουξεμβούργο 

6 
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Ουγγαρία 

12 

Μάλτα 

5 

Κάτω Χώρες 

12 

Αυστρία 

12 

Πολωνία 

21 

Πορτογαλία 

12 

Ρουμανία 

15 

Σλοβενία 

7 

Σλοβακία 

9 

Φινλανδία 

9 

Σουηδία 

12 

Ηνωμένο Βασίλειο 

24». 
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ΑΡΘΡΟ 14 

Το Πρωτόκολλο περί του καταστατικού της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων, το οποίο 
προσαρτάται στη Συνθήκη ΕΚ, τροποποιείται ως εξής: 

1. Στο άρθρο 3, προστίθεται το ακόλουθο κείμενο μεταξύ των καταχωρίσεων για το Βέλγιο και 
την Τσεχική Δημοκρατία: 

«- Δημοκρατία της Βουλγαρίας», 

και μεταξύ των καταχωρίσεων για την Πορτογαλία και τη Σλοβενία: 

«- Ρουμανία», 
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2. Στο άρθρο 4, παράγραφος 1, πρώτο εδάφιο: 

α) η εισαγωγική φράση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Η Τράπεζα έχει κεφάλαιο 164 795 737 000 ΕΙΙΚ, το οποίο αναλαμβάνεται από τα 
κράτη μέλη κατά τα ακόλουθα ποσά *: 


* Τα μνημονευόμενα ποσά για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία είναι ενδεικτικά και 
βασίζονται στα στοιχεία της Ειιτοδώΐ για το 2003.» 

β) μεταξύ των καταχωρίσεων για την Ιρλανδία και τη Σλοβακία, παρεμβάλλονται τα εξής: 
«Ρουμανία 846 000 000», και 

γ) μεταξύ των καταχωρίσεων για τη Σλοβενία και τη Λιθουανία, παρεμβάλλονται τα εξής: 


«Βουλγαρία 


296 000 000». 
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3. Στο άρθρο 11, παράγραφος 2, το πρώτο, το δεύτερο και το τρίτο εδάφιο αντικαθίστανται από 
το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Το διοικητικό συμβούλιο αποτελείται από είκοσι οκτώ τακτικά και δεκαοκτώ 
αναπληρωματικά μέλη. 

Τα τακτικά μέλη διορίζονται για περίοδο πέντε ετών από το Συμβούλιο των Διοικητών, ένα 
οριζόμενο από κάθε κράτος μέλος και ένα οριζόμενο από την Επιτροπή. 

Τα αναπληρωματικά μέλη διορίζονται για περίοδο πέντε ετών από το Συμβούλιο των 
Διοικητών ως εξής: 

- δύο αναπληρωματικά μέλη οριζόμενα από την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της 
Γερμανίας, 

δύο αναπληρωματικά μέλη οριζόμενα από τη Γαλλική Δημοκρατία, 

δύο αναπληρωματικά μέλη οριζόμενα από την Ιταλική Δημοκρατία, 

δύο αναπληρωματικά μέλη οριζόμενα από το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης 
Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας, 

- ένα αναπληρωματικό μέλος οριζόμενο με κοινή συμφωνία από το Βασίλειο της 
Ισπανίας και την Πορτογαλική Δημοκρατία, 
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ένας αναπληρωτής οριζόμενος με κοινή συμφωνία από το Βασίλειο του Βελγίου, το 
Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου και το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, 

ένας αναπληρωτής οριζόμενος με κοινή συμφωνία από το Βασίλειο της Δανίας, την 
Ελληνική Δημοκρατία, την Ιρλανδία και τη Ρουμανία, 

δύο αναπληρωματικά μέλη οριζόμενα με κοινή συμφωνία από τη Δημοκρατία της 
Εσθονίας, τη Δημοκρατία της Λετονίας, τη Δημοκρατία της Λιθουανίας, τη 
Δημοκρατία της Αυστρίας, τη Δημοκρατία της Φινλανδίας και το Βασίλειο της 
Σουηδίας, 

τρία αναπληρωματικά μέλη οριζόμενα με κοινή συμφωνία από τη Δημοκρατία της 
Βουλγαρίας, την Τσεχική Δημοκρατία, την Κυπριακή Δημοκρατία, τη Δημοκρατία της 
Ουγγαρίας, τη Δημοκρατία της Μάλτας, τη Δημοκρατία της Πολωνίας, τη Δημοκρατία 
της Σλοβενίας και τη Σλοβάκική Δημοκρατία, 

ένα αναπληρωματικό μέλος οριζόμενο από την Επιτροπή.». 


ΑΡΘΡΟ 15 

Στο άρθρο 134, παράγραφος 2, της Συνθήκης ΕΚΑΕ, το πρώτο εδάφιο περί της συνθέσεως της 
Επιστημονικής και Τεχνικής Επιτροπής αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«2. Η Επιστημονική και Τεχνική Επιτροπή αποτελείται από σαράντα ένα μέλη, που διορίζονται 
από το Συμβούλιο κατόπιν διαβουλεύσεως με την Επιτροπή.» 
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ΤΙΤΛΟΣ II 

ΑΛΛΕΣ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ 

ΑΡΘΡΟ 16 

Στο άρθρο 57 της Συνθήκης ΕΚ, η τελευταία πρόταση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Όσον αφορά τους ισχύοντες περιορισμούς βάσει του εθνικού δικαίου στη Βουλγαρία, την Εσθονία 
και την Ουγγαρία, η σχετική ημερομηνία είναι η 31η Δεκεμβρίου 1999.» 


ΑΡΘΡΟ 17 

Στο άρθρο 299 της Συνθήκης ΕΚ, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Η παρούσα Συνθήκη εφαρμόζεται στο Βασίλειο του Βελγίου, τη Δημοκρατία της 
Βουλγαρίας, την Τσεχική Δημοκρατία, το Βασίλειο της Δανίας, την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία 
της Γερμανίας, τη Δημοκρατία της Εσθονίας, την Ελληνική Δημοκρατία, το Βασίλειο της Ισπανίας, 
τη Γαλλική Δημοκρατία, την Ιρλανδία, την Ιταλική Δημοκρατία, την Κυπριακή Δημοκρατία, τη 
Δημοκρατία της Λετονίας, τη Δημοκρατία της Λιθουανίας, το Μεγάλο Δουκάτο του 
Λουξεμβούργου, τη Δημοκρατία της Ουγγαρίας, τη Δημοκρατία της Μάλτας, το Βασίλειο των 
Κάτω Χωρών, τη Δημοκρατία της Αυστρίας, τη Δημοκρατία της Πολωνίας, την Πορτογαλική 
Δημοκρατία, τη Ρουμανία, τη Δημοκρατία της Σλοβενίας, τη Σλοβάκική Δημοκρατία, τη 
Δημοκρατία της Φινλανδίας, το Βασίλειο της Σουηδίας και το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης 
Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας.» 
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ΑΡΘΡΟ 18 

1. Στο άρθρο 314 της Συνθήκης ΕΚ, η δεύτερη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«Σύμφωνα με τις Συνθήκες Προσχώρησης, τα κείμενα της Συνθήκης στη βουλγαρική, τσεχική, 
δανική, αγγλική, εσθονική, φινλανδική, ελληνική, ουγγρική, ιρλανδική, λετονική, λιθουανική, 
μαλτέζικη, πολωνική, ρουμανική, σλοβάκική, σλοβενική, ισπανική και σουηδική γλώσσα είναι 
εξίσου αυθεντικά.» 

2. Στο άρθρο 225 της Συνθήκης ΕΚΑΕ, η δεύτερη παράγραφος αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«Σύμφωνα με τις Συνθήκες Προσχώρησης, τα κείμενα της Συνθήκης στη βουλγαρική, τσεχική, 
δανική, αγγλική, εσθονική, φινλανδική, ελληνική, ουγγρική, ιρλανδική, λετονική, λιθουανική, 
μαλτέζικη, πολωνική, ρουμανική, σλοβάκική, σλοβενική, ισπανική και σουηδική γλώσσα είναι 
εξίσου αυθεντικά.» 

3. Στο άρθρο 53 της Συνθήκης ΕΕ, η δεύτερη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«Σύμφωνα με τις Συνθήκες Προσχώρησης, τα κείμενα της Συνθήκης στη βουλγαρική, τσεχική, 
εσθονική, φινλανδική, ουγγρική, λετονική, λιθουανική, μαλτέζικη, πολωνική, ρουμανική, 
σλοβάκική, σλοβενική, και σουηδική γλώσσα είναι εξίσου αυθεντικά.» 
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ΤΡΙΤΟ ΜΕΡΟΣ 

ΠΑΓΙΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΤΙΤΛΟΣ I 

ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΕΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ 

ΑΡΘΡΟ 19 

Οι πράξεις που απαριθμούνται στο Παράρτημα III της παρούσας Πράξης προσαρμόζονται όπως 
προβλέπεται στο εν λόγω Παράρτημα. 

ΑΡΘΡΟ 20 


Οι προσαρμογές των πράξεων που απαριθμούνται στο Παράρτημα IV της παρούσας Πράξης και οι 
οποίες κατέστησαν αναγκαίες συνεπεία της προσχώρησης πραγματοποιούνται σύμφωνα με τις 
κατευθύνσεις που ορίζονται στο παράρτημα αυτό. 
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ΤΙΤΛΟΣ II 

ΑΛΛΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΑΡΘΡΟ 21 

Τα μέτρα που απαριθμούνται στο Παράρτημα V της παρούσας Πράξης εφαρμόζονται υπό τους 
όρους που προβλέπονται στο εν λόγω Παράρτημα. 

ΑΡΘΡΟ 22 

Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας ομόφωνα επί προτάσεως της Επιτροπής και κατόπιν διαβούλευσης 
με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, μπορεί να πραγματοποιήσει τις προσαρμογές στις διατάξεις της 
παρούσας Πράξης που αφορούν την κοινή γεωργική πολιτική, οι οποίες τυχόν αποδεικνύονται 
αναγκαίες λόγω τροποποίησης κοινοτικών κανόνων. 
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ΜΕΡΟΣ ΤΕΤΑΡΤΟ 

ΠΡΟΣΩΡΙΝΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΤΙΤΛΟΣ I 

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ 

ΑΡΘΡΟ 23 

Τα μέτρα που απαριθμούνται στα Παραρτήματα VI και VII της παρούσας Πράξης εφαρμόζονται 
για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία υπό τους όρους που προβλέπονται στα εν λόγω Παραρτήματα. 
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ΤΙΤΛΟΣ II 

ΘΕΣΜΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΑΡΘΡΟ 24 

1. Κατά παρέκκλιση από τον ανώτατο αριθμό των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου που 

καθορίζεται στο άρθρο 189, δεύτερη παράγραφος, της Συνθήκης ΕΚ και στο άρθρο 107, δεύτερη 
παράγραφος, της Συνθήκης ΕΚΑΕ, ο αριθμός των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου αυξάνεται 
για να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας κατά τον ακόλουθο αριθμό 
μελών από τις χώρες αυτές για το διάστημα από την ημερομηνία της προσχώρησης έως την αρχή 
της θητείας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 2009-2014: 

Βουλγαρία 18 

Ρουμανία 35. 
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2. Πριν από τις 31 Δεκεμβρίου 2007, η Βουλγαρία και η Ρουμανία προβαίνουν έκαστες, με 
άμεση και καθολική ψηφοφορία των πολιτών τους, στην εκλογή των μελών του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου ο αριθμός των οποίων ορίζεται στην παράγραφο 1, σύμφωνα με τις διατάξεις της 
Πράξης περί εκλογής των μελών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου με άμεση και καθολική 
ψηφοφορία 1 . 

3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 190, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ και το άρθρο 108, 
παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚΑΕ, εάν διεξαχθούν εκλογές μετά την ημερομηνία της 
προσχώρησης, οι αντιπρόσωποι των λαών της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο, για το διάστημα από την ημερομηνία της προσχώρησης έως εκάστη των εκλογών που 
μνημονεύονται στην παράγραφο 2, υποδεικνύονται από τα Κοινοβούλια των κρατών αυτών, εκ των 
μελών τους, σύμφωνα με τη διαδικασία που ορίζει έκαστο των κρατών αυτών. 


ΕΕ Ε 278, 8.10.1976, σ. 5. Πράξη όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την απόφαση 
2002/772/ΕΚ, Ευρατόμ του Συμβουλίου (ΕΕ Ε 283, 21.10.2002, σ. 1). 
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ΤΙΤΛΟΣ III 

ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 


ΑΡΘΡΟ 25 

1. Από την ημερομηνία της προσχώρησης, η Βουλγαρία και η Ρουμανία καταβάλλουν τα εξής 
ποσά που αντιστοιχούν στο μερίδιό τους επί του κεφαλαίου το οποίο έχει καταβληθεί για το 
εγγεγραμμένο κεφάλαιο όπως ορίζεται στο άρθρο 4 του καταστατικού της Ευρωπαϊκής Τράπεζας 
Επενδύσεων 1 : 


Βουλγαρία ΕΕΓΚ 14 800 000 

Ρουμανία ΕΕΓΚ 42 300 000. 

Οι συμβολές αυτές καταβάλλονται σε οκτώ ίσες δόσεις που καθίστανται ληξιπρόθεσμες στις 
31 Μάίόυ 2007, 31 Μάίόυ 2008, 31 Μάίόυ 2009, 30 Νοεμβρίου 2009, 31 Μάίόυ 2010, 

30 Νοεμβρίου 2010, 31 Μάΐου 2011 και 30 Νοεμβρίου 2011. 


ι 


Τα μνημονευόμενα ποσά είναι ενδεικτικά και βασίζονται στα στοιχεία της Ειιτοδίαί για 
το 2003. 
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2. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία συμβάλλουν, σε οκτώ ίσες δόσεις, ληξιπρόθεσμες κατά τις 
ημερομηνίες της παραγράφου 1, στα αποθεματικά και στις προβλέψεις που ισοδυναμούν προς 
αποθεματικό, καθώς και στο ποσό που θα διατεθεί επιπλέον στα αποθεματικά και στις προβλέψεις 
που περιλαμβάνουν το υπόλοιπο του λογαριασμού κερδοζημιών στα τέλη του μηνός που 
προηγείται της προσχώρησης, όπως αυτά εμφαίνονται στον ισολογισμό της Τράπεζας, με ποσό 
αντίστοιχο στα εξής ποσοστά αποθεματικών και προβλέψεων 1 : 

Βουλγαρία 0,181% 

Ρουμανία 0,517%. 

3. Το κεφάλαιο και οι πληρωμές που προβλέπονται στα άρθρα 2 και 3 του παρόντος 
Πρωτοκόλλου καταβάλλονται από τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία χρηματικώς σε ευρώ, εκτός εάν 
αποφασισθεί παρέκκλιση με ομόφωνη απόφαση του Συμβουλίου των Διοικητών. 


ι 


Τα μνημονευόμενα ποσά είναι ενδεικτικά και βασίζονται στα στοιχεία της Ευτοκώί για 
το 2003. 
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ΑΡΘΡΟ 26 

1. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία καταβάλλουν τα ακόλουθα ποσά στο Ταμείο Έρευνας για τον 
Άνθρακα και τον Χάλυβα το οποίο μνημονεύεται στην απόφαση 2002/234/ΕΚΑΧ των 
αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών, συνερχόμενων στο πλαίσιο του Συμβουλίου, 
της 27ης Φεβρουάριου 2002, όσον αφορά τις χρηματοοικονομικές συνέπειες της λήξης της 
Συνθήκης ΕΚΑΧ και το Ταμείο Έρευνας για τον Άνθρακα και τον Χάλυβα 1 : 

(εκατομμ. ΕΙ)Κ. τρέχουσες τιμές) 

Βουλγαρία 11,95 

Ρουμανία 29,88. 

2. Οι συνεισφορές στο Ταμείο Έρευνας για τον Άνθρακα και τον Χάλυβα πραγματοποιούνται 
σε τέσσερις δόσεις, αρχής γενομένης το 2009, και καταβάλλονται ως εξής, πάντα την πρώτη 
εργάσιμη ημέρα του πρώτου μήνα κάθε έτους: 

2009: 15% 

2010 : 20 % 

2011: 30% 

2012: 35%. 


ι 


ΕΕ Ε 79, 22.3.2002, σ. 42. 
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ΑΡΘΡΟ 27 

1. Φορείς εφαρμογής στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία διαχειρίζονται τις διαδικασίες 

προκήρυξης, τη σύναψη συμβάσεων και τις πληρωμές για την προενταξιακή βοήθεια στα πλαίσια 
του προγράμματος ΡΗτιτο , του Προγράμματος Διασυνοριακής Συνεργασίας ΡΕατο και για 
συνδρομή βάσει της Μεταβατικής Διευκόλυνσης του άρθρου 31, αρχής γενομένης από την 
ημερομηνία της προσχώρησης. 

Η Επιτροπή παραιτείται από τον εκ των προτέρων έλεγχο της προκήρυξης και σύναψης συμβάσεων 
με σχετική απόφασή της προς το σκοπό αυτό, μετά από διαδικασία διαπίστευσης που διεξάγει η ίδια 
και θετική αξιολόγηση του Συστήματος Διευρυμένης Αποκεντρωμένης Υλοποίησης (Εϋΐδ), 
σύμφωνα με τα κριτήρια και τις προϋποθέσεις που ορίζονται στο Παράρτημα του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1266/1999 της 21ης Ιουνίου 1999, σχετικά με τον συντονισμό της βοήθειας προς τις υποψήφιες 
χώρες στο πλαίσιο της προενταξιακής στρατηγικής και με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 3906/89 , καθώς και στο άρθρο 164 του δημοσιονομικού κανονισμού που εφαρμόζεται στον 
γενικό προϋπολογισμό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 4 . 

Εάν η απόφαση αυτή της Επιτροπής να παραιτηθεί από τον εκ των προτέρων έλεγχο δεν ληφθεί 
πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, οι συμβάσεις που έχουν υπογραφεί μεταξύ της 
ημερομηνίας προσχώρησης και της ημερομηνίας λήψης της απόφασης της Επιτροπής δεν είναι 
επιλέξιμες για προενταξιακή βοήθεια. 


Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3906/89 του Συμβουλίου της 18.12.1989 σχετικά με την οικονομική 
ενίσχυση υπέρ ορισμένων χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης (ΕΕ Ε 375, 
23.12.1989, σ. 11). Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον Κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 769/2004 (ΕΕ Ε 123, 27.4.2004, σ. 1). 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2760/98 της Επιτροπής, της 18ης Δεκεμβρίου 1998, για την 
εφαρμογή ενός προγράμματος διασυνοριακής συνεργασίας στο πλαίσιο του προγράμματος 
Ρ1ΐ3Γ6 (ΕΕ Ε 345, 19.12.1998, σ. 49). Κανονισμός ο οποίος τροποποιήθηκε τελευταία από τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1822/2003 (ΕΕ Ε 267, 17.10.2003, σ. 9). 

ΕΕΕ 161,26.6.1999, σ. 68. 

Κανονισμός (ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 1605/2002 του Συμβουλίου της 25.6.2002 (ΕΕ Ε 248, 
16.9.2002, σ. 1). 
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Ωστόσο, κατ’ εξαίρεση, εάν η απόφαση της Επιτροπής να παραιτηθεί από τον εκ των προτέρων 
έλεγχο καθυστερήσει πέραν της ημερομηνίας προσχώρησης για λόγους για τους οποίους δεν 
φέρουν ευθύνη οι αρχές της Βουλγαρίας ή της Ρουμανίας, η Επιτροπή μπορεί να αποδεχθεί, σε 
δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις, επιλεξιμότητα για προενταξιακή βοήθεια των συμβάσεων 
που υπογράφονται μεταξύ της ημερομηνίας προσχώρησης και της ημερομηνίας της απόφασης της 
Επιτροπής, και συνέχιση της εκτέλεσης της προενταξιακής βοήθειας για περιορισμένο διάστημα, 
υποκείμενη σε εκ των προτέρων έλεγχο της προκήρυξης και σύναψης συμβάσεων από την 
Επιτροπή. 

2. Οι δημοσιονομικές δεσμεύσεις που αναλαμβάνονται πριν από την προσχώρηση στο πλαίσιο 
των προενταξιακών χρηματοδοτικών μέσων που μνημονεύονται στην παράγραφο 1, καθώς και 
όσες αναλαμβάνονται στο πλαίσιο της μεταβατικής διευκόλυνσης του άρθρου 31, 
συμπεριλαμβανομένης της ανάληψης και της καταγραφής των εν συνεχεία ατομικών νομικών 
δεσμεύσεων και των πληρωμών που καταβάλλονται μετά από την προσχώρηση, συνεχίζουν να 
διέπονται από τους κανόνες και τους κανονισμούς των προενταξιακών χρηματοδοτικών μέσων και 
επιβαρύνουν τα αντίστοιχα κεφάλαια του προϋπολογισμού μέχρι το κλείσιμο των σχετικών 
προγραμμάτων και έργων. Μολαταύτα, οι διαδικασίες δημόσιων συμβάσεων που άρχισαν μετά την 
προσχώρηση, διεκπεραιώνονται σύμφωνα με τις σχετικές κοινοτικές οδηγίες. 

3. Η τελευταία περίοδος προγραμματισμού για την προενταξιακή βοήθεια της παραγράφου 1, 
εντάσσεται στο τελευταίο έτος πριν από την προσχώρηση. Οι δράσεις στο πλαίσιο των 
προγραμμάτων αυτών θα πρέπει να ανατεθούν εντός της επόμενης διετίας. Καμία παράταση δεν 
χορηγείται για την περίοδο της ανάθεσης. Κατ’ εξαίρεση και σε δεόντως αιτιολογημένες 
περιπτώσεις, μπορεί να χορηγηθεί περιορισμένη παράταση της προθεσμίας για την εκτέλεση των 
συμβάσεων. 

Μολαταύτα, κατά την πρώτη διετία από την προσχώρηση, μπορούν να αναληφθούν υποχρεώσεις 
για προενταξιακά κονδύλια προς κάλυψη των διοικητικών δαπανών που ορίζονται στην 
παράγραφο 4. Για τις δαπάνες λογιστικού ελέγχου και αξιολόγησης, μπορούν να αναληφθούν 
υποχρεώσεις για προενταξιακά κονδύλια μέχρι πέντε έτη από την προσχώρηση. 
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4. Για να εξασφαλιστεί η απαραίτητη σταδιακή κατάργηση των προενταξιακών 
χρηματοδοτικών μέσων της παραγράφου 1, καθώς και του μέσου προενταξιακών διαρθρωτικών 
πολιτικών (Ι5ΡΑ) 1 , η Επιτροπή μπορεί να λάβει όλα τα κατάλληλα μέτρα για να εξασφαλιστεί η 
διατήρηση του απαραίτητου μόνιμου προσωπικού στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, το πολύ για 
19 μήνες από την προσχώρηση. Κατά την περίοδο αυτή οι υπάλληλοι, το προσωρινό προσωπικό 
και οι συμβασιούχοι που είναι διορισμένοι σε θέσεις στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία πριν από την 
προσχώρηση και που πρέπει να συνεχίσουν να υπηρετούν στα κράτη αυτά μετά από την 
ημερομηνία προσχώρησης απολαμβάνουν, κατ’ εξαίρεση, των ίδιων οικονομικών και υλικών 
συνθηκών που εφαρμόζει η Επιτροπή πριν από την προσχώρηση, σύμφωνα με τον κανονισμό 
υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και καθεστώς που 
εφαρμόζεται στο λοιπό προσωπικό των Κοινοτήτων αυτών, ο οποίος περιλαμβάνεται στον 
κανονισμό (ΕΟΚ, Ευρατόμ, ΕΚΑΧ) αριθ. 259/68 . Οι διοικητικές δαπάνες, συμπεριλαμβανομένων 
των μισθών για το λοιπό αναγκαίο προσωπικό, καλύπτονται στο πλαίσιο του τίτλου «Σταδιακή 
κατάργηση της προενταξιακής βοήθειας για τα νέα κράτη μέλη» ή ισοδύναμου στον κατάλληλο 
τομέα πολιτικής του γενικού προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για τη διεύρυνση. 


Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1267/1999 του Συμβουλίου, της 21ης Ιουνίου 1999, για τη θέσπιση 
μέσου προενταξιακών διαρθρωτικών πολιτικών (ΕΕ Ε 161, 26.6.1999, σ. 73). Κανονισμός 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον Κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 769/2004 (ΕΕ Ε 123, 
27.4.2004, σ. 123). 

ΕΕ Ε 56, 4.3.1968, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον Κανονισμό 
(ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 723/2004 του Συμβουλίου (ΕΕ Ε 124, 27.4.2004, σ. 1). 
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ΑΡΘΡΟ 28 

1. Τα μέτρα που, κατά την ημερομηνία προσχώρησης της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας, 

αποτελούσαν αντικείμενο αποφάσεων περί ενίσχυσης δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1267/1999 για τη θέσπιση μέσου προενταξιακών διαρθρωτικών πολιτικών και η εφαρμογή των 
οποίων δεν θα έχει ολοκληρωθεί κατά την ημερομηνία αυτή, θεωρούνται εγκριθέντα από την 
Επιτροπή στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1164/94 του Συμβουλίου της 16ης Μαΐόυ 1994 
για την ίδρυση του Ταμείου Συνοχής 1 . Για τα ποσά για τα οποία δεν έχουν ακόμα αναληφθεί 
υποχρεώσεις με σκοπό την εφαρμογή των μέτρων αυτών, αναλαμβάνονται υποχρεώσεις στο 
πλαίσιο του κανονισμού σχετικά με το Ταμείο Συνοχής που θα ισχύει κατά την ημερομηνία 
προσχώρησης και εγγράφονται στο κεφάλαιο που αντιστοιχεί στον εν λόγω κανονισμό στα πλαίσια 
του γενικού προϋπολογισμού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Εκτός αν ορίζεται άλλως στις 
παραγράφους 2 έως 5, οι διατάξεις που διέπουν την εφαρμογή των μέτρων τα οποία εγκρίνονται 
σύμφωνα με τον τελευταίο αυτό κανονισμό ισχύουν για τα μέτρα αυτά. 


ι 


ΕΕ Ε 130, 25.5.1994. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την Πράξη 
Προσχώρησης του 2003 (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 
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2. Κάθε διαδικασία σύναψης συμβάσεων σχετική με μέτρο της παραγράφου 1, η οποία, κατά 
την ημερομηνία προσχώρησης, έχει ήδη αποτελέσει αντικείμενο προκήρυξης διαγωνισμού 
δημοσιευθείσας στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, διενεργείται σύμφωνα με τους 
κανόνες που εκτίθενται στην εν λόγω προκήρυξη. Ωστόσο, δεν εφαρμόζονται οι διατάξεις του 
άρθρου 165 του δημοσιονομικού κανονισμού ο οποίος εφαρμόζεται στο γενικό προϋπολογισμό των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Κάθε διαδικασία σύναψης συμβάσεων σχετική με μέτρο της 
παραγράφου 1 που δεν έχει ακόμα αποτελέσει αντικείμενο προκήρυξης διαγωνισμού 
δημοσιευθείσας στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης συνάδει με τις διατάξεις των 
Συνθηκών, με τις πράξεις που εγκρίθηκαν βάσει αυτών και με τις κοινοτικές πολιτικές, 
συμπεριλαμβανομένων και εκείνων που αφορούν την προστασία του περιβάλλοντος, τις 
μεταφορές, τα διευρωπαϊκά δίκτυα, τον ανταγωνισμό και τη σύναψη δημοσίων συμβάσεων. 

3. Οι πληρωμές που καταβάλλονται από την Επιτροπή βάσει μέτρου της παραγράφου 1 
καταλογίζονται στην παλαιότερη εκκρεμούσα ανάληψη υποχρεώσεων σε πρώτο βαθμό σύμφωνα 
με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1267/1999 και στη συνέχεια σύμφωνα με τον εκάστοτε ισχύοντα 
κανονισμό σχετικά με το Ταμείο Συνοχής. 

4. Για τα μέτρα της παραγράφου 1, συνεχίζουν να ισχύουν οι κανόνες που διέπουν την 
επιλεξιμότητα των δαπανών σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1267/1999, πλην δεόντως 
αιτιολογημένων περιπτώσεων τις οποίες αποφασίζει η Επιτροπή κατόπιν αιτήσεως του 
ενδιαφερομένου κράτους μέλους. 
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5. Η Επιτροπή δύναται να αποφασίσει, σε εξαιρετικές και δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις, 
να εγκρίνει ειδικές εξαιρέσεις από τους κανόνες που εφαρμόζονται σύμφωνα με τον κανονισμό 
σχετικά με το Ταμείο Συνοχής που ισχύει κατά την ημερομηνία προσχώρησης για τα μέτρα της 
παραγράφου 1. 


ΑΡΘΡΟ 29 

Εφόσον το διάστημα για τις πολυετείς δεσμεύσεις για τις οποίες έχουν αναληφθεί υποχρεώσεις στα 
πλαίσια του προγράμματος 3ΑΡΑΚΧ) 1 σε σχέση με την αναδάσωση γεωργικών εκτάσεων, η 
στήριξη της δημιουργίας ομάδων παραγωγών ή γεωργοπεριβαλλοντικών καθεστώτων υπερβαίνει 
την τελευταία επιτρεπόμενη προθεσμία πληρωμών στα πλαίσια του 3ΑΡΑΚΕ), οι εκκρεμείς 
αναλήψεις υποχρεώσεων θα καλυφθούν στα πλαίσια του προγράμματος αγροτικής ανάπτυξης των 
ετών 2007-2013. Εάν απαιτούνται, εν προκειμένω, ειδικά μεταβατικά μέτρα, τότε τα μέτρα αυτά 
θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 50, παράγραφος 2, του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1260/1999 του Συμβουλίου, της 21ης Ιουνίου 1999, περί γενικών διατάξεων για τα 
Διαρθρωτικά Ταμεία . 


Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1268/1999 του Συμβουλίου, της 21ης Ιουνίου 1999, σχετικά με την 
κοινοτική στήριξη για τα προενταξιακά μέτρα που αφορούν τη γεωργία και την αγροτική 
ανάπτυξη στις υποψήφιες χώρες της κεντρικής και ανατολικής Ευρώπης κατά την 
προενταξιακή περίοδο (ΕΕ Ε 161, 26.6.1999,σ. 87). Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία με τον Κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2008/2004 (ΕΕ Ε 349, 25.11.2004, σ. 12). 

ΕΕ Ε 161, 26.6.1999, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την Πράξη 
Προσχώρησης του 2003 (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 
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ΑΡΘΡΟ 30 

1. Η Βουλγαρία, έχοντας κλείσει οριστικά - σύμφωνα με τις δεσμεύσεις της - τις μονάδες 1 και 
2 του πυρηνικού σταθμού του Κοζλοντούι για τον επακόλουθο παροπλισμό τους πριν από το 2003, 
δεσμεύεται να κλείσει τις μονάδες 3 και 4 του εν λόγω σταθμού το 2006 και να προβεί, εν 
συνεχεία, στον παροπλισμό των μονάδων αυτών. 

2. Κατά την περίοδο 2007-2009, η Κοινότητα παρέχει στη Βουλγαρία οικονομική ενίσχυση 
προς υποστήριξη του έργου του παροπλισμού και προκειμένου να αντιμετωπίσει τις συνέπειες του 
κλεισίματος και του παροπλισμού των μονάδων 1 έως 4 του πυρηνικού σταθμού του Κοζλοντούι. 

Η ενίσχυση καλύπτει, μεταξύ άλλων: μέτρα στήριξης του παροπλισμού των μονάδων 1 έως 4 του 
πυρηνικού σταθμού του Κοζλοντούι, μέτρα για την περιβαλλοντική αναβάθμιση σύμφωνα με το 
κεκτημένο, μέτρα για τον εκσυγχρονισμό των τομέων της παραγωγής, μεταφοράς και διανομής 
συμβατικής ενέργειας στη Βουλγαρία, μέτρα για τη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης, την 
αυξημένη χρήση ανανεώσιμων πηγών ενέργειας καθώς και την ενίσχυση της ασφάλειας του 
ενεργειακού εφοδιασμού. 

Για την περίοδο 2007 - 2009, η ενίσχυση ανέρχεται σε 210 εκατομμύρια ΕΕΓΚ. (τιμές 2004) σε 
πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων που θα αναληφθούν σε ίσες ετήσιες δόσεις 70 εκατομμυρίων 
ΕΙΙΚ (τιμές 2004). 
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Η ενίσχυση ή τα τμήματά της μπορούν να παρασχεθούν ως κοινοτική συνεισφορά στο Διεθνές 
Ταμείο Στήριξης του Παροπλισμού του Κοζλοντούι, το οποίο διαχειρίζεται η Ευρωπαϊκή Τράπεζα 
Ανασυγκρότησης και Ανάπτυξης. 

3. Η Επιτροπή θεσπίζει τους κανόνες εφαρμογής της βοήθειας της παραγράφου 2. Οι κανόνες 
θεσπίζονται σύμφωνα με την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για 
τον καθορισμό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων που ανατίθενται στην 
Επιτροπή 1 . Προς τον σκοπό αυτόν η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή. Εφαρμόζονται τα άρθρα 
4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ. Η προθεσμία του άρθρου 4, παράγραφος 3, της απόφασης 
1999/468/ΕΚ είναι έξι εβδομάδες. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισμό. 


ΑΡΘΡΟ 31 

1. Για το πρώτο έτος της προσχώρησης, η Ευρωπαϊκή Ένωση παρέχει προσωρινή 

χρηματοδοτική συνδρομή, εφεξής καλούμενη «Μεταβατική Διευκόλυνση», στη Βουλγαρία και τη 
Ρουμανία προκειμένου να αναπτύξουν και να ενισχύσουν τη διοικητική και δικαιοδοτική τους 
ικανότητα να εφαρμόσουν και να επιβάλουν την κοινοτική νομοθεσία και να ενθαρρύνουν την 
ανταλλαγή βέλτιστων πρακτικών μεταξύ ομολόγων. Η συνδρομή αυτή χρηματοδοτεί προγράμματα 
για τη δημιουργία θεσμών καθώς και συμπληρωματικές περιορισμένες επενδύσεις μικρής 
κλίμακας. 


ι 


ΕΕΕ 184, 17.7.1999, σ. 23. 
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2. Η συνδρομή καλύπτει τη συνεχιζόμενη ανάγκη για ενίσχυση της θεσμικής ικανότητας σε 
ορισμένους τομείς μέσω δράσεων που δεν μπορούν να χρηματοδοτηθούν από τα Διαρθρωτικά 
Ταμεία ή από τα Ταμεία Αγροτικής Ανάπτυξης. 

3. Για σχέδια αδελφοποίησης μεταξύ δημόσιων υπηρεσιών με σκοπό τη δημιουργία θεσμών, η 
διαδικασία για την πρόσκληση υποβολής προτάσεων μέσω του δικτύου των σημείων επαφής στα 
κράτη μέλη εξακολουθεί να ισχύει, όπως ορίζουν οι συμφωνίες-πλαίσια με τα κράτη μέλη με 
σκοπό την προενταξιακή συνδρομή. 

Οι πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων για τη Μεταβατική Διευκόλυνση για τη Βουλγαρία και τη 
Ρουμανία ανέρχονται, σε τιμές του 2004, σε 82 εκατομμύρια ΕΓΓΚ για το πρώτο έτος από την 
προσχώρηση με σκοπό την αντιμετώπιση εθνικών και οριζόντιων προτεραιοτήτων. Οι πιστώσεις 
εγκρίνονται από την αρμόδια για τον προϋπολογισμό αρχή εντός των ορίων των δημοσιονομικών 
προοπτικών. 

4. Η συνδρομή στο πλαίσιο της Μεταβατικής Διευκόλυνσης αποφασίζεται και εφαρμόζεται 
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3906/89 του Συμβουλίου σχετικά με την οικονομική 
ενίσχυση υπέρ ορισμένων χωρών της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης. 
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ΑΡΘΡΟ 32 


1. Δημιουργείται Διευκόλυνση χρηματικών ροών και Σένγκεν, ως προσωρινό μέσο, με στόχο να 
βοηθήσουν τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, από την ημερομηνία προσχώρησης και μέχρι το τέλος 
του 2009, να χρηματοδοτούν δράσεις στα νέα εξωτερικά σύνορα της Ένωσης για την εφαρμογή του 
κεκτημένου του Σένγκεν και του ελέγχου στα εξωτερικά σύνορα και για να βοηθήσουν στη 
βελτίωση των ταμειακών ροών στους εθνικούς προϋπολογισμούς. 

2. Για την περίοδο 2007-2009, τα ακόλουθα ποσά (τιμές 2004) διατίθενται στη Βουλγαρία και 
τη Ρουμανία υπό μορφήν κατ’ αποκοπήν επιδοτήσεων στα πλαίσια της προσωρινής Διευκόλυνσης 
ταμειακών ροών και Σένγκεν: 


(εκατομμ. ΕΙΙΚ. τιμές 2004) 



2007 

2008 

2009 

Βουλγαρία 

121,8 

59,1 

58,6 

Ρουμανία 

297,2 

131,8 

130,8 
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3. Τουλάχιστον το 50% των κονδυλίων ανά χώρα που χορηγούνται στην προσωρινή 
διευκόλυνση ταμειακών ροών και Σένγκεν χρησιμοποιείται προς υποστήριξη της Βουλγαρίας και 
της Ρουμανίας σε σχέση με την υποχρέωσή τους να χρηματοδοτήσουν δράσεις στα νέα εξωτερικά 
σύνορα της Ένωσης για την εφαρμογή του κεκτημένου του Σένγκεν και των ελέγχων των 
εξωτερικών συνόρων. 

4. Το ένα δωδέκατο κάθε ετήσιου ποσού καταβάλλεται στη Βουλγαρία και στη Ρουμανία την 
πρώτη εργάσιμη ημέρα κάθε μηνός του αντίστοιχου έτους. Οι κατ’ αποκοπήν πληρωμές 
χρησιμοποιούνται εντός τριών ετών από την πρώτη πληρωμή. Εντός έξι μηνών από τη λήξη της 
τριετούς αυτής περιόδου, η Βουλγαρία και η Ρουμανία θα υποβάλουν γενική έκθεση για την τελική 
εκτέλεση των κατ’ αποκοπήν πληρωμών στο πλαίσιο του μέρους Σένγκεν της προσωρινής 
διευκόλυνσης ταμειακών ροών και Σένγκεν καθώς και δήλωση δικαιολόγησης των δαπανών. 
Αχρησιμοποίητα κεφάλαια ή κεφάλαια που δαπανήθηκαν αδικαιολογήτως αναζητώνται από την 
Επιτροπή. 

5. Η Επιτροπή δύναται να θεσπίζει κάθε απαραίτητη τεχνική ρύθμιση για τη λειτουργία της 
προσωρινής Διευκόλυνσης ταμειακών ροών και Σένγκεν. 
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ΑΡΘΡΟ 33 


1. Με την επιφύλαξη μελλοντικών αποφάσεων πολιτικής, οι συνολικές αναλήψεις 
υποχρεώσεων για διαρθρωτικές δράσεις που θα διατεθούν στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία για την 
τριετία 2007-2009 έχουν ως εξής: 


(εκατόμμ. ΕΌΚ, τιμές 2004) 



2007 

2008 

2009 

Βουλγαρία 

539 

759 

1 002 

Ρουμανία 

1 399 

1 972 

2 603 


2. Κατά τη διάρκεια της τριετίας 2007-2009, το πεδίο εφαρμογής και η φύση των παρεμβάσεων 
στα χρηματοδοτικά αυτά κονδύλια καθορίζονται σύμφωνα με τις εκάστοτε εφαρμοστέες διατάξεις 
περί δαπανών για διαρθρωτικές δράσεις. 


ΑΡΘΡΟ 34 

1. Επιπλέον των κανονισμών περί αγροτικής ανάπτυξης που ισχύουν κατά την ημερομηνία 

προσχώρησης, οι διατάξεις που ορίζονται στα Τμήματα I έως III του παραρτήματος VIII 
εφαρμόζονται στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία για την περίοδο 2007-2009 και οι συγκεκριμένες 
δημοσιονομικές διατάξεις που ορίζονται στο Τμήμα IV του Παραρτήματος VIII εφαρμόζονται στη 
Βουλγαρία και τη Ρουμανία σε όλη τη διάρκεια της περιόδου προγραμματισμού 2007-2013. 
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2. Με την επιφύλαξη μελλοντικών αποφάσεων πολιτικής, οι αναλήψεις υποχρεώσεων από το 
ΕΓΤΠΕ Τμήμα Εγγυήσεων για αγροτική ανάπτυξη στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία ανέρχονται για 
την τριετία 2007-2009 σε 3 041 εκατομμύρια ΕΕΓΚ (τιμές 2004). 

3. Όπου απαιτείται, θεσπίζονται εκτελεστικοί κανόνες για την εφαρμογή των διατάξεων του 
Παραρτήματος VIII σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 50, παράγραφος 2, του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1260/1999. 

4. Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με ειδική πλειοψηφία κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής, και 
μετά από διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο προβαίνει στις απαραίτητες προσαρμογές 
των διατάξεων του Παραρτήματος VIII, όπου απαιτείται, για να εξασφαλιστεί η συνοχή με τους 
κανονισμούς περί αγροτικής ανάπτυξης. 


ΑΡΘΡΟ 35 


Τα ποσά που μνημονεύονται στα άρθρα 30, 31, 32, 33 και 34 αναπροσαρμόζονται από την 
Επιτροπή κάθε έτος σύμφωνα με τις διακυμάνσεις επί των τιμών ως μέρος των ετήσιων τεχνικών 
αναπροσαρμογών των δημοσιονομικών προοπτικών. 
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ΤΙΤΛΟΣ IV 

ΑΛΛΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΑΡΘΡΟ 36 

1. Εάν, εντός περιόδου διάρκειας έως και τριών ετών από την προσχώρηση, ανακύψουν 
σοβαρές και, ενδεχομένως, παρατεινόμενες δυσχέρειες σε έναν τομέα οικονομικής δραστηριότητας, 
ή δυσχέρειες που μπορούν να επιφέρουν σοβαρή επιδείνωση της οικονομικής κατάστασης 
ορισμένης περιοχής, η Βουλγαρία ή η Ρουμανία μπορούν να ζητήσουν άδεια λήψης 
προστατευτικών μέτρων για να αντιμετωπίσουν την κατάσταση και να προσαρμόσουν τον εν λόγω 
τομέα στην οικονομία της εσωτερικής αγοράς. 

Υπό τις ίδιες περιστάσεις, κάθε παρόν κράτος μέλος μπορεί να ζητήσει άδεια λήψης 
προστατευτικών μέτρων έναντι της Βουλγαρίας, της Ρουμανίας ή αμφοτέρων των δύο κρατών 
αυτών. 

2. Μετά από αίτηση του ενδιαφερομένου κράτους, η Επιτροπή καθορίζει, με επείγουσα 
διαδικασία, τα προστατευτικά μέτρα τα οποία θεωρεί αναγκαία και προσδιορίζει συγχρόνως τους 
όρους και τον τρόπο εφαρμογής τους. 
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Σε περίπτωση σοβαρών οικονομικών δυσχερειών και μετά από ρητή αίτηση του ενδιαφερομένου 
κράτους μέλους, η Επιτροπή αποφασίζει εντός πέντε εργασίμων ημερών από την παραλαβή της 
αίτησης, που συνοδεύεται από τα σχετικά δικαιολογητικά στοιχεία. Τα μέτρα που αποφασίζονται 
κατ’ αυτό τον τρόπο εφαρμόζονται αμέσως, λαμβάνουν υπόψη τα συμφέροντα όλων των 
ενδιαφερομένων μερών και δεν συνεπάγονται συνοριακούς ελέγχους. 

3. Τα μέτρα που έχουν επιτραπεί βάσει της παραγράφου 2 μπορούν να παρεκκλίνουν από τους 
κανόνες της Συνθήκης ΕΚ και της παρούσας Πράξης κατά το μέτρο και για το χρονικό διάστημα 
που είναι απόλυτα αναγκαία για την επίτευξη των στόχων της παραγράφου 1. Κατά προτεραιότητα, 
επιλέγονται τα μέτρα που διαταράσσουν το λιγότερο δυνατόν τη λειτουργία της εσωτερικής 
αγοράς. 


ΑΡΘΡΟ 37 

Εάν η Βουλγαρία ή η Ρουμανία παραλείψουν να εκπληρώσουν δεσμεύσεις που ανέλαβαν στα 
πλαίσια των διαπραγματεύσεων προσχώρησης, συμπεριλαμβανομένων των δεσμεύσεων για 
οποιαδήποτε τομεακή πολιτική που αφορά οικονομικές δραστηριότητες με διασυνοριακές 
επιπτώσεις, προξενώντας έτσι σοβαρή βλάβη ή άμεσο κίνδυνο σοβαρής βλάβης στη λειτουργία της 
εσωτερικής αγοράς, η Επιτροπή δύναται, εντός τριών ετών από την προσχώρηση, κατόπιν 
αιτιολογημένης αιτήσεως κράτους μέλους ή εξ ιδίας πρωτοβουλίας, να λαμβάνει τα δέοντα μέτρα. 
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Τα μέτρα είναι αναλογικά, προτιμώνται δε τα μέτρα που διαταράσσουν το λιγότερο τη λειτουργία 
της εσωτερικής αγοράς, και, ενδεχομένως, η εφαρμογή των υφιστάμενων τομεακών μηχανισμών 
διασφάλισης. Τα εν λόγω μέτρα διασφάλισης δεν χρησιμοποιούνται ως μέσο αυθαίρετων 
διακρίσεων ή συγκεκαλυμμένων περιορισμών στις συναλλαγές μεταξύ των κρατών μελών. 
Επίκληση της ρήτρας διασφάλισης χωρεί ακόμα και πριν από την προσχώρηση βάσει των 
ευρημάτων της παρακολούθησης, τα δε μέτρα που θεσπίζονται τίθενται σε ισχύ από την πρώτη 
ημέρα της προσχώρησης, εκτός αν προβλέπουν μεταγενέστερη ημερομηνία. Τα μέτρα παραμένουν 
σε ισχύ μόνον επί όσο διάστημα είναι απολύτως απαραίτητο και, εν πάση περιπτώσει, αίρονται 
μόλις εκπληρωθεί η οικεία δέσμευση. Μπορούν όμως να εφαρμόζονται και πέραν της περιόδου που 
ορίζεται στο πρώτο εδάφιο ενόσω δεν έχουν εκπληρωθεί οι οικείες δεσμεύσεις. Ως ανταπόκριση 
στην πρόοδο που σημειώνει το ενδιαφερόμενο νέο κράτος μέλος στην εκπλήρωση των δεσμεύσεών 
του, η Επιτροπή μπορεί να προσαρμόζει προσηκόντως τα μέτρα. Η Επιτροπή ενημερώνει εγκαίρως 
το Συμβούλιο προτού καταργήσει τα μέτρα διασφάλισης και λαμβάνει δεόντως υπόψη τις τυχόν 
παρατηρήσεις του Συμβουλίου επ’ αυτού. 
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ΑΡΘΡΟ 38 

Εάν στη Βουλγαρία ή τη Ρουμανία ανακύψουν σοβαρές ελλείψεις ή διαφανεί άμεσος κίνδυνος 
σοβαρών ελλείψεων στη μεταφορά στο εθνικό δίκαιο, την πορεία της υλοποίησης ή την εφαρμογή 
των αποφάσεων-πλαίσιο ή άλλων συναφών δεσμεύσεων, μέσων συνεργασίας και αποφάσεων περί 
αμοιβαίας αναγνωρίσεως στον χώρο του ποινικού δικαίου βάσει του Τίτλου VI της Συνθήκης ΕΕ 
και των οδηγιών και κανονισμών περί αμοιβαίας αναγνωρίσεως σε θέματα αστικού δικαίου βάσει 
του Τίτλου IV της Συνθήκης ΕΚ, η Επιτροπή δύναται, εντός τριετίας από την προσχώρηση, 
κατόπιν αιτιολογημένης αιτήσεως κράτους μέλους ή εξ ιδίας πρωτοβουλίας και κατόπιν 
διαβουλεύσεως με τα κράτη μέλη, να θεσπίζει τα κατάλληλα μέτρα προσδιορίζοντας τους όρους 
και τον τρόπο εφαρμογής τους. 

Τα μέτρα αυτά μπορούν να λαμβάνουν τη μορφή της προσωρινής αναστολής της εφαρμογής των 
οικείων διατάξεων και αποφάσεων στις σχέσεις μεταξύ της Βουλγαρίας ή της Ρουμανίας και 
οιουδήποτε άλλου κράτους μέλους ή κρατών μελών, χωρίς να επηρεάζεται η συνέχιση της στενής 
δικαστικής συνεργασίας. Επίκληση της ρήτρας διασφάλισης χωρεί ακόμα και πριν από την 
προσχώρηση βάσει των ευρημάτων της παρακολούθησης, τα δε μέτρα που θεσπίζονται τίθενται σε 
ισχύ από την πρώτη ημέρα της προσχώρησης, εκτός αν προβλέπουν μεταγενέστερη ημερομηνία. 
Τα μέτρα παραμένουν σε ισχύ μόνον επί όσο διάστημα είναι απολύτως απαραίτητο και, εν πάση 
περιπτώσει, αίρονται μόλις θεραπευθούν οι ελλείψεις. Μπορούν όμως να εφαρμόζονται και πέραν 
της περιόδου που ορίζεται στο πρώτο εδάφιο ενόσω οι ελλείψεις αυτές εξακολουθούν να 
υφίστανται. Ως ανταπόκριση στην πρόοδο που σημειώνει το ενδιαφερόμενο νέο κράτος μέλος στη 
θεραπεία των ελλείψεων, η Επιτροπή μπορεί να προσαρμόζει προσηκόντως τα μέτρα κατόπιν 
διαβουλεύσεως με τα κράτη μέλη. Η Επιτροπή ενημερώνει εγκαίρως το Συμβούλιο προτού 
καταργήσει τα μέτρα διασφάλισης και λαμβάνει δεόντως υπόψη τις τυχόν παρατηρήσεις του 
Συμβουλίου επ’ αυτού. 
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ΑΡΘΡΟ 39 

1. Αν αποδειχτεί σαφώς, βάσει της διαρκούς παρακολούθησης εκ μέρους της Επιτροπής των 
δεσμεύσεων που ανέλαβαν η Βουλγαρία και η Ρουμανία κατά τις διαπραγματεύσεις προσχώρησης, 
ιδίως δε από τις εκθέσεις παρακολούθησης της Επιτροπής, ότι η πορεία της προετοιμασίας για την 
υιοθέτηση και την εφαρμογή του κεκτημένου βρίσκεται σε τέτοιο στάδιο στη Βουλγαρία και στη 
Ρουμανία ώστε να δημιουργείται σοβαρός κίνδυνος να βρεθεί οποιοδήποτε από τα δύο αυτά κράτη 
εμφανώς απροετοίμαστο να ανταποκριθεί στις απαιτήσεις της ιδιότητας του μέλους σε ορισμένους 
σημαντικούς τομείς έως την ημερομηνία προσχώρησης της 1ης Ιανουάριου 2007, το Συμβούλιο 
δύναται, με ομοφωνία και βάσει σύστασης της Επιτροπής, να αποφασίσει ότι η ημερομηνία 
προσχώρησης του κράτους αυτού αναβάλλεται κατά ένα έτος, ήτοι έως την 1η Ιανουάριου 2008. 

2. Ανεξάρτητα από την παράγραφο 1, το Συμβούλιο μπορεί, με ειδική πλειοψηφία μετά από 
σύσταση της Επιτροπής, να λάβει την απόφαση της παραγράφου 1 για τη Ρουμανία, εφόσον έχουν 
διαπιστωθεί σοβαρές ελλείψεις όσον αφορά την εκ μέρους της Ρουμανίας εκπλήρωση μιας ή 
περισσότερων από τις υποχρεώσεις και τις απαιτήσεις που παρατίθενται στο Παράρτημα IX, 
σημείο I. 
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3. Ανεξάρτητα από την παράγραφο 1 και με την επιφύλαξη του άρθρου 37, το Συμβούλιο 
μπορεί, με ειδική πλειοψηφία μετά από σύσταση της Επιτροπής και μετά από λεπτομερή 
αξιολόγηση που θα πραγματοποιηθεί το φθινόπωρο του 2005 σχετικά με την πρόοδο της Ρουμανίας 
στον τομέα της πολιτικής ανταγωνισμού, να λάβει την απόφαση της παραγράφου 1 για τη 
Ρουμανία, εφόσον έχουν διαπιστωθεί σοβαρές ελλείψεις όσον αφορά την εκ μέρους της Ρουμανίας 
εκπλήρωση των υποχρεώσεων που αναλαμβάνονται στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Συμφωνίας 1 ή 
μιας ή περισσότερων από τις υποχρεώσεις και τις απαιτήσεις που παρατίθενται στο Παράρτημα IX, 
σημείο II. 


4. Σε περίπτωση λήψης απόφασης βάσει των παραγράφων 1, 2 ή 3, το Συμβούλιο αποφασίζει 
αμέσως, με ειδική πλειοψηφία, τις προσαρμογές στην παρούσα Πράξη, συμπεριλαμβανομένων των 
παραρτημάτων και προσαρτημάτων της που καθίστανται άκρως απαραίτητες λόγω της απόφασης 
αναβολής. 


ΑΡΘΡΟ 40 

Προκειμένου να μη διαταραχθεί η ομαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, η εφαρμογή των 
εθνικών κανόνων της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας κατά τις μεταβατικές περιόδους που 
μνημονεύουν τα Παραρτήματα VI και VII δεν οδηγεί σε ελέγχους στα σύνορα μεταξύ κρατών 
μελών. 


ι 


Ευρωπαϊκή συμφωνία σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών 
τους, αφενός, και της Ρουμανίας, αφετέρου (ΕΕ Ε 357, 31.12.1994, σ. 2). 
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ΑΡΘΡΟ 41 

Σε περίπτωση που απαιτούνται μεταβατικά μέτρα προκειμένου να διευκολυνθεί η μετάβαση από το 
καθεστώς που εφαρμόζεται σήμερα στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία στο καθεστώς που προκύπτει 
από την εφαρμογή της κοινής γεωργικής πολιτικής, υπό τους όρους που προβλέπονται στην 
παρούσα Πράξη, τα μέτρα αυτά θεσπίζονται από την Επιτροπή σύμφωνα με τη διαδικασία του 
άρθρου 25, παράγραφος 2, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 του Συμβουλίου της 
29ης Σεπτεμβρίου 2003, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα των σιτηρών 1 ή, ανάλογα με 
την περίπτωση, των αντίστοιχων άρθρων των λοιπών κανονισμών περί της κοινής οργάνωσης των 
γεωργικών αγορών ή με την οικεία διαδικασία που προβλέπεται στην εφαρμοστέα νομοθεσία. Η 
θέσπιση των μεταβατικών μέτρων του παρόντος άρθρου είναι δυνατή για περίοδο τριών ετών από 
την ημερομηνία προσχώρησης και η εφαρμογή τους περιορίζεται μόνο εντός της περιόδου αυτής. 
Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας ομόφωνα επί προτάσεως της Επιτροπής και μετά από διαβούλευση 
με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, μπορεί να παρατείνει την εν λόγω περίοδο. 

Τα μεταβατικά μέτρα που σχετίζονται με την εφαρμογή των νομικών πράξεων των σχετικών με την 
κοινή γεωργική πολιτική που δεν μνημονεύονται ρητά στην παρούσα Πράξη, πλην όμως 
απαιτούνται λόγω της προσχώρησης, θεσπίζονται πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, από το 
Συμβούλιο, το οποίο ενεργεί με ειδική πλειοψηφία κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής ή, εάν τα 
μέτρα αφορούν πράξεις που εκδόθηκαν αρχικά από την Επιτροπή, θεσπίζονται από την Επιτροπή 
σύμφωνα με την απαιτούμενη διαδικασία για τη θέσπιση των εν λόγω πράξεων. 


ι 


ΕΕ Ε 270, 21.10.2003, σ. 78. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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ΑΡΘΡΟ 42 

Σε περίπτωση που απαιτούνται μεταβατικά μέτρα προκειμένου να διευκολυνθεί η μετάβαση από το 
καθεστώς που εφαρμόζεται σήμερα στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία στο καθεστώς που προκύπτει 
από την εφαρμογή των κοινοτικών κτηνιατρικών και φυτοϋγειονομικών διατάξεων, καθώς και των 
σχετικών με την ασφάλεια των τροφίμων, τα μέτρα αυτά θεσπίζονται από την Επιτροπή σύμφωνα 
με την οικεία διαδικασία που προβλέπεται στην εφαρμοστέα νομοθεσία. Η λήψη των μεταβατικών 
μέτρων είναι δυνατή για περίοδο τριών ετών από την ημερομηνία προσχώρησης, και η εφαρμογή 
τους περιορίζεται μόνο εντός της περιόδου αυτής. 


ΜΕΡΟΣ ΠΕΜΠΤΟ 

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΗΣ ΠΑΡΟΥΣΑΣ ΠΡΑΞΗΣ 

ΤΙΤΛΟΣ I 

ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΙΣΜΩΝ 

ΑΡΘΡΟ 43 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο επιφέρει στον εσωτερικό του κανονισμό τις προσαρμογές που 
καθίστανται αναγκαίες λόγω της προσχώρησης. 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΡΘΡΟ 44 

Το Συμβούλιο επιφέρει στον εσωτερικό του κανονισμό τις προσαρμογές που καθίστανται 
αναγκαίες λόγω της προσχώρησης. 


ΑΡΘΡΟ 45 

Ένας υπήκοος από κάθε νέο κράτος μέλος διορίζεται στην Επιτροπή από την ημερομηνία της 
προσχώρησης. Τα νέα μέλη της Επιτροπής διορίζονται από το Συμβούλιο, με ειδική πλειοψηφία 
και κατόπιν κοινής συμφωνίας με τον Πρόεδρο της Επιτροπής, ύστερα από διαβούλευση με το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 

Η θητεία των μελών που ορίζονται με τον τρόπο αυτό λήγει ταυτόχρονα με τη θητεία των εν 
ενεργεία μελών κατά τον χρόνο της προσχώρησης. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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ΑΡΘΡΟ 46 

1. Δύο δικαστές διορίζονται στο Δικαστήριο και δύο δικαστές διορίζονται στο Πρωτοδικείο. 

2. Η θητεία ενός εκ των δικαστών του Δικαστηρίου που διορίζονται σύμφωνα με την 
παράγραφο 1, λήγει στις 6 Οκτωβρίου 2009. Ο δικαστής αυτός επιλέγεται δια κλήρου. Η θητεία 
του έτερου δικαστή λήγει στις 6 Οκτωβρίου 2012. 

Η θητεία ενός εκ των δικαστών του Πρωτοδικείου που διορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 1, 
λήγει στις 31 Αυγούστου 2007. Ο δικαστής αυτός επιλέγεται δια κλήρου. Η θητεία του έτερου 
δικαστή λήγει στις 31 Αυγούστου 2010. 

3. Το Δικαστήριο επιφέρει στον κανονισμό διαδικασίας του τις προσαρμογές που καθίστανται 
αναγκαίες λόγω της προσχώρησης. 

Το Πρωτοδικείο, σε συμφωνία με το Δικαστήριο, επιφέρει στον κανονισμό διαδικασίας του τις 
προσαρμογές που καθίστανται αναγκαίες λόγω της προσχώρησης. 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Οι προσαρμογές του κανονισμού διαδικασίας απαιτούν την έγκριση του Συμβουλίου, το οποίο 
αποφασίζει με ειδική πλειοψηφία. 

4. Προς εκδίκαση των υποθέσεων που εκκρεμούν ενώπιον του Δικαστηρίου και του 
Πρωτοδικείου την ημερομηνία της προσχώρησης, για τις οποίες η προφορική διαδικασία έχει 
αρχίσει πριν από την ημερομηνία αυτή, το Δικαστήριο και το Πρωτοδικείο, εν ολομέλεια, ή τα 
τμήματα, συνεδριάζουν με τη σύνθεση που είχαν πριν από την προσχώρηση και εφαρμόζουν τον 
κανονισμό διαδικασίας που ίσχυε την παραμονή της ημερομηνίας προσχώρησης. 


ΑΡΘΡΟ 47 

Το Ελεγκτικό Συνέδριο διευρύνεται με τον διορισμό δύο επιπλέον μελών για θητεία έξι ετών. 


ΑΡΘΡΟ 48 

Η Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή διευρύνεται με τον διορισμό 27 μελών που 
αντιπροσωπεύουν τις διάφορες οικονομικές και κοινωνικές συνιστώσες της οργανωμένης 
κοινωνίας των πολιτών στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία. Η θητεία των μελών που ορίζονται με τον 
τρόπο αυτό λήγει ταυτόχρονα με τη θητεία των εν ενεργεία μελών κατά τον χρόνο της 
προσχώρησης. 




ΦΕΚ 286 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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ΑΡΘΡΟ 49 

Η Επιτροπή των Περιφερειών διευρύνεται με τον διορισμό 27 αντιπροσώπων των οργανισμών 
τοπικής αυτοδιοίκησης και περιφερειακής διοίκησης της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας, οι οποίοι 
είτε είναι αιρετά μέλη οργανισμού περιφερειακής διοίκησης ή τοπικής αυτοδιοίκησης είτε είναι 
πολιτικώς υπεύθυνοι ενώπιον εκλεγμένης συνέλευσης. Η θητεία των μελών που ορίζονται με τον 
τρόπο αυτό, λήγει ταυτόχρονα με τη θητεία των εν ενεργεία μελών κατά τον χρόνο της 
προσχώρησης. 


ΑΡΘΡΟ 50 

Οι προσαρμογές των καταστατικών των επιτροπών που έχουν συσταθεί από τις αρχικές Συνθήκες 
και των εσωτερικών τους κανονισμών, οι οποίες καθίστανται αναγκαίες λόγω της προσχώρησης, 
πραγματοποιούνται το ταχύτερο δυνατό μετά την προσχώρηση. 


ΑΡΘΡΟ 51 

1. Τα νέα μέλη των επιτροπών, ομάδων ή άλλων οργανισμών που δημιουργούνται από τις 
Συνθήκες ή με πράξη των οργάνων διορίζονται σύμφωνα με τους όρους και με τις διαδικασίες που 
προβλέπονται για τον διορισμό μελών των λόγω επιτροπών, ομάδων ή άλλων οργανισμών. Η 
θητεία των νεοδιοριζόμενων μελών λήγει ταυτόχρονα με τη θητεία των εν ενεργεία μελών κατά τον 
χρόνο της προσχώρησης. 

2. Η συμμετοχή σε επιτροπές ή ομάδες οι οποίες δημιουργούνται από τις Συνθήκες ή με πράξη 
των οργάνων και ο αριθμός μελών των οποίων καθορίζεται ανεξάρτητα από τον αριθμό κρατών 
μελών αναθεωρείται πλήρως κατά την προσχώρηση, εκτός εάν οι θητείες των σημερινών μελών 
λήγουν εντός ενός έτους από την προσχώρηση. 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΤΙΤΛΟΣ II 

ΕΦΑΡΜΟΣΙΜΟΤΗΤΑ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ 


ΑΡΘΡΟ 52 

Από την προσχώρησή τους, η Βουλγαρία και η Ρουμανία θεωρούνται αποδέκτες των οδηγιών και 
αποφάσεων κατά την έννοια του άρθρου 249 της Συνθήκης ΕΚ και του άρθρου 161 της Συνθήκης 
ΕΚΑΕ, εφόσον οι εν λόγω οδηγίες και αποφάσεις απευθύνονται σε όλα τα παρόντα κράτη μέλη. 
Εξαιρουμένων των οδηγιών και αποφάσεων που έχουν τεθεί σε ισχύ βάσει του άρθρου 254, 
παράγραφοι 1 και 2, της Συνθήκης ΕΚ, λογίζεται ότι οι ανωτέρω οδηγίες και αποφάσεις έχουν 
κοινοποιηθεί στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία κατά την προσχώρηση. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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ΑΡΘΡΟ 53 

1. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία θέτουν σε ισχύ τα μέτρα που απαιτούνται για να 
συμμορφωθούν, από την ημερομηνία προσχώρησης, προς τις διατάξεις των οδηγιών και 
αποφάσεων κατά την έννοια του άρθρου 249 της Συνθήκης ΕΚ και του άρθρου 161 της Συνθήκης 
ΕΚΑΕ, εκτός εάν η παρούσα Πράξη προβλέπει άλλη προθεσμία. Γνωστοποιούν τα μέτρα αυτά 
στην Επιτροπή το αργότερο κατά την ημερομηνία προσχώρησης ή, ανάλογα με την περίπτωση, 
εντός της προθεσμίας που προβλέπεται από την παρούσα Πράξη. 

2. Κατά το μέτρο που, για τις τροποποιήσεις των οδηγιών κατά την έννοια του άρθρου 249 της 
Συνθήκης ΕΚ και του άρθρου 161 της Συνθήκης ΕΚΑΕ οι οποίες εκδίδονται με την παρούσα 
Πράξη, απαιτείται τροποποίηση των νομοθετικών, κανονιστικών ή διοικητικών διατάξεων των 
παρόντων κρατών μελών, τα παρόντα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τα μέτρα που απαιτούνται για να 
συμμορφωθούν, από την ημερομηνία προσχώρησης, προς τις τροποποιούμενες οδηγίες, εκτός εάν η 
παρούσα Πράξη προβλέπει άλλη προθεσμία. Γνωστοποιούν τα μέτρα αυτά στην Επιτροπή κατά την 
ημερομηνία προσχώρησης ή, εάν τα γνωστοποιήσουν αργότερα, εντός της προθεσμίας που 
προβλέπεται από την παρούσα Πράξη. 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΡΘΡΟ 54 

Οι νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που αποβλέπουν, στην επικράτεια της 
Βουλγαρίας και της Ρουμανίας, στην προστασία της υγείας του κοινού και των εργαζομένων κατά 
των κινδύνων από ιονίζουσες ακτινοβολίες, γνωστοποιούνται, κατά το άρθρο 33 της Συνθήκης 
ΕΚΑΕ, από τα κράτη αυτά στην Επιτροπή εντός τριών μηνών από την προσχώρηση. 


ΑΡΘΡΟ 55 

Κατόπιν δεόντως αιτιολογημένου αιτήματος που υποβάλλει στην Επιτροπή η Βουλγαρία ή η 
Ρουμανία το αργότερο κατά την ημερομηνία προσχώρησης, το Συμβούλιο, ενεργώντας βάσει 
προτάσεως της Επιτροπής, ή η Επιτροπή, εάν η αρχική πράξη είχε εκδοθεί από την Επιτροπή, 
μπορούν να λάβουν μέτρα τα οποία συνίστανται σε προσωρινές παρεκκλίσεις από τις πράξεις των 
οργάνων οι οποίες εκδόθηκαν μεταξύ 1ης Οκτωβρίου 2004 και της ημερομηνίας προσχώρησης. Τα 
μέτρα θεσπίζονται σύμφωνα με τους κανόνες ψηφοφορίας που διέπουν την έκδοση της πράξης από 
την οποία ζητείται προσωρινή παρέκκλιση. Όταν οι παρεκκλίσεις αυτές θεσπίζονται μετά την 
προσχώρηση, μπορούν να εφαρμόζονται από την ημερομηνία προσχώρησης. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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ΑΡΘΡΟ 56 

Όταν πράξεις των οργάνων, οι οποίες εκδόθηκαν πριν από την προσχώρηση, πρέπει να 
προσαρμοστούν λόγω της προσχώρησης και οι σχετικές προσαρμογές δεν προβλέπονται από την 
παρούσα Πράξη ή τα Παραρτήματά της, το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με ειδική πλειοψηφία βάσει 
προτάσεως της Επιτροπής, ή η Επιτροπή, εάν η αρχική πράξη είχε εκδοθεί από την ίδια, εκδίδει τις 
προς τούτο απαιτούμενες πράξεις. Όταν οι προσαρμογές αυτές θεσπίζονται μετά την προσχώρηση, 
μπορούν να εφαρμόζονται από την ημερομηνία προσχώρησης. 


ΑΡΘΡΟ 57 

Εκτός εάν ορίζεται άλλως, το Συμβούλιο, με ειδική πλειοψηφία και μετά από πρόταση της 
Επιτροπής, θεσπίζει τα αναγκαία μέτρα για την εφαρμογή των διατάξεων της παρούσας Πράξης. 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΑΡΘΡΟ 58 

Τα κείμενα των πράξεων των οργάνων και της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, που εκδόθηκαν 
πριν την προσχώρηση και έχουν συνταχθεί από το Συμβούλιο, την Επιτροπή ή την Ευρωπαϊκή και 
Κεντρική Τράπεζα στη βουλγαρική και τη ρουμανική γλώσσα, είναι υπό τις ίδιες προϋποθέσεις 
αυθεντικά, από την προσχώρηση, με τα κείμενα που είχαν συνταχθεί στις παρούσες επίσημες 
γλώσσες. Δημοσιεύονται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης εφόσον τα κείμενα 
στις παρούσες γλώσσες είχαν και αυτά δημοσιευθεί. 


ΤΙΤΛΟΣ III 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

ΑΡΘΡΟ 59 

Τα Παραρτήματα I έως IX και τα Προσαρτήματά τους αποτελούν αναπόσπαστο μέρος της 
παρούσας Πράξης. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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ΑΡΘΡΟ 60 

Η Κυβέρνηση της Ιταλικής Δημοκρατίας διαβιβάζει στις Κυβερνήσεις της Δημοκρατίας της 
Βουλγαρίας και της Ρουμανίας επικυρωμένο αντίγραφο της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, 
της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Συνθήκης για την ίδρυση της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, και των Συνθηκών που τις τροποποιούν ή τις 
συμπληρώνουν, συμπεριλαμβανομένων της Συνθήκης για την προσχώρηση του Βασιλείου της 
Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας 
Ιρλανδίας, της Συνθήκης για την προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας, της Συνθήκης για την 
προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας, της Συνθήκης για 
την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 
Βασιλείου της Σουηδίας, και της Συνθήκης για την προσχώρηση της Τσεχικής Δημοκρατίας, της 
Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της 
Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας 
στην τσεχική, τη δανική, την ολλανδική, την αγγλική, την εσθονική, τη φινλανδική, τη γαλλική, τη 
γερμανική, την ελληνική, την ουγγρική, την ιρλανδική, την ιταλική, τη λετονική, τη λιθουανική, τη 
μαλτέζικη, την πολωνική, την πορτογαλική, τη σλοβάκική, τη σλοβενική, την ισπανική και τη 
σουηδική γλώσσα. 

Τα κείμενα των Συνθηκών αυτών, στη βουλγαρική και τη ρουμανική γλώσσα, προσαρτώνται στην 
παρούσα Πράξη. Τα κείμενα αυτά είναι αυθεντικά υπό τους ίδιους όρους με τα συντεταγμένα στις 
παρούσες γλώσσες κείμενα των Συνθηκών που μνημονεύονται στο πρώτο εδάφιο. 

ΑΡΘΡΟ 61 

Ο Γενικός Γραμματέας διαβιβάζει στις Κυβερνήσεις της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της 
Ρουμανίας επικυρωμένο αντίγραφο των διεθνών συμφωνιών, οι οποίες έχουν κατατεθεί στο αρχείο 
της Γενικής Γραμματείας του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 


Κατάλογος συμβάσεων και πρωτοκόλλων 
στα οποία προσχωρούν η Βουλγαρία και η Ρουμανία κατά την προσχώρηση 
(μνημονεύεται στο άρθρο 3, παράγραφος 3, της Πράξης Προσχώρησης) 


Σύμβαση της 19ης Ιουνίου 1980 σχετικά με το δίκαιο που εφαρμόζεται στις συμβατικές 
υποχρεώσεις, η οποία έχει ανοιχθεί για υπογραφή στη Ρώμη (ΕΕ Ε 266, 9.10.1980, σ. 1) 

Σύμβαση της 10ης Απριλίου 1984 για την προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας 
στη σύμβαση για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές, η οποία άνοιξε προς 
υπογραφή στη Ρώμη στις 19 Ιουνίου 1980 (ΕΕ Ε 146, 31.5.1984, σ. 1) 

Πρώτο πρωτόκολλο της 19ης Δεκεμβρίου 1988 για την ερμηνεία από το Δικαστήριο 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της συμβάσεως για το εφαρμοστέο δίκαιο στις 
συμβατικές ενοχές, η οποία είναι ανοικτή προς υπογραφή στη Ρώμη από τις 19 Ιουνίου 
1980 (ΕΕΕ 48, 20.2.1989, σ. 1) 
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Δεύτερο πρωτόκολλο της 19ης Δεκεμβρίου 1988 για την ανάθεση ορισμένων 
αρμοδιοτήτων στο Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων όσον αφορά την ερμηνεία 
της συμβάσεως για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές, η οποία είναι 
ανοικτή προς υπογραφή από τις 19 Ιουνίου 1980, στη Ρώμη (ΕΕ Ε 48, 20.2.1989, σ. 17) 

Σύμβαση της 18ης Μάΐου 1992 για την προσχώρηση του Βασιλείου της Ισπανίας και 
της Πορτογαλικής Δημοκρατίας στη σύμβαση για το εφαρμοστέο δίκαιο στις 
συμβατικές ενοχές, η οποία άνοιξε προς υπογραφή στη Ρώμη στις 19 Ιουνίου 1980 (ΕΕ 
Ε 333, 18.11.1992, σ. 1) 

Σύμβαση της 29ης Νοεμβρίου 1996 για την προσχώρηση της Δημοκρατίας της 
Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στη 
σύμβαση για το εφαρμοστέο δίκαιο στις συμβατικές ενοχές, η οποία άνοιξε προς 
υπογραφή στη Ρώμη στις 19 Ιουνίου 1980, καθώς και στο πρώτο και δεύτερο 
πρωτόκολλο όσον αφορά την ερμηνεία της από το Δικαστήριο (ΕΕ € 15, 15.1.1997, 
σ. 10) 

2. Σύμβαση της 23ης Ιουλίου 1990 για την εξάλειψη της διπλής φορολογίας σε περίπτωση 
διορθώσεως των κερδών συνδεδεμένων επιχειρήσεων (ΕΕ Ε 225, 20.8.1990, σ. 10) 
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Σύμβαση της 21ης Δεκεμβρίου 1995 σχετικά με την προσχώρηση της Δημοκρατίας της 
Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας στη 
σύμβαση για την εξάλειψη της διπλής φορολογίας σε περίπτωση διορθώσεως των 
κερδών συνδεδεμένων επιχειρήσεων (ΕΕ € 26, 31.1.1996, σ. 1) 

- Πρωτόκολλο της 25ης Μάίόυ 1999 για την τροποποίηση της σύμβασης της 

23ης Ιουλίου 1990 για την εξάλειψη της διπλής φορολογίας σε περίπτωση διορθώσεως 
των κερδών συνδεδεμένων επιχειρήσεων (ΕΕ € 202, 16.7.1999, σ. 1) 

3. Σύμβαση της 26ης Ιουλίου 1995 η οποία καταρτίζεται βάση του άρθρου Κ.3 της Συνθήκης 
για την Ευρωπαϊκή Ένωση, σχετικά με την προστασία των οικονομικών συμφερόντων των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΕ € 316, 27.11.1995, σ. 49) 

Πρωτόκολλο της 27ης Σεπτεμβρίου 1996 η οποία καταρτίζεται βάση του άρθρου Κ.3 
της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, σχετικά με την προστασία των οικονομικών 
συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΕ € 313, 23.10.1996, σ. 2) 
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Πρωτόκολλο της 29ης Νοεμβρίου 1996 καταρτιζόμενο βάσει του άρθρου Κ.3 της 
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση σχετικά με την ερμηνεία από το Δικαστήριο των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, μέσω προδικαστικών αποφάσεων, της σύμβασης για την 
προστασία των οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων(ΕΕ € 151, 
20.5.1997, σ. 2) 

Δεύτερο πρωτόκολλο της 19ης Ιουνίου 1997 η οποία καταρτίζεται βάση του άρθρου 
Κ.3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, σχετικά με την προστασία των 
οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΕ € 221, 19.7.1997, σ. 12) 

4. Σύμβαση της 26ης Ιουλίου 1995 για την ίδρυση Ευρωπαϊκής Αστυνομικής Υπηρεσίας 

(σύμβαση Ευτοροί) δυνάμει του άρθρου Κ.3 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΕΕ 
€ 316, 27.11.1995, σ. 2) 

- Πρωτόκολλο της 24ης Ιουλίου 1996 καταρτιζόμενο βάσει του άρθρου Κ.3 της 

Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση σχετικά με την ερμηνεία από το Δικαστήριο των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, μέσω προδικαστικών αποφάσεων, της σύμβασης για την 
ίδρυση Ευρωπαϊκής Αστυνομικής Υπηρεσίας (ΕΕ € 299, 9.10.1996, σ. 2) 
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Πρωτόκολλο της 19ης Ιουνίου 1997 βάσει του άρθρου Κ.3 της Συνθήκης για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση και του άρθρου 41 παράγραφος 3 της σύμβασης Ευρωπόλ, σχετικά 
με τα προνόμια και τις ασυλίες της Ευρωπόλ, των μελών των οργάνων της, των 
αναπληρωτών διευθυντών και των υπαλλήλων της (ΕΕ € 221, 19.7.1997, σ. 2) 

Πρωτόκολλο της 30ής Νοεμβρίου 2000 που καταρτίστηκε βάσει του άρθρου 43 
παράγραφος 1 της σύμβασης για την ίδρυση ευρωπαϊκής αστυνομικής υπηρεσίας 
(σύμβαση Ευρωπόλ), για την τροποποίηση του άρθρου 2 και του παραρτήματος της εν 
λόγω σύμβασης (ΕΕ € 358, 13.12.2000, σ. 2) 

Πρωτόκολλο της 28ης Νοεμβρίου 2002 που τροποποιεί τη σύμβαση για την ίδρυση 
ευρωπαϊκής αστυνομικής υπηρεσίας (σύμβαση Ευρωπόλ) και το πρωτόκολλο σχετικά 
με τα προνόμια και τις ασυλίες της Ευρωπόλ, των μελών των οργάνων της, των 
αναπληρωτών διευθυντών και των υπαλλήλων της (ΕΕ € 312, 16.12.2002, σ. 2) 

Πρωτόκολλο της 27ης Νοεμβρίου 2003 καταρτισθέν, βάσει του άρθρου 43 
παράγραφος 1 της σύμβασης για την ίδρυση Ευρωπαϊκής Αστυνομικής Υπηρεσίας 
(σύμβαση Ευρωπόλ), το οποίο τροποποιεί την εν λόγω σύμβαση (ΕΕ € 2, 6.1.2004, 
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5. Σύμβαση της 26ης Ιουλίου 1995 βασιζόμενη στο άρθρο Κ.3 της Συνθήκης για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση σχετικά με τη χρήση της πληροφορικής στον τελωνειακό τομέα 
(ΕΕ € 316, 27.11.1995, σ. 34) 

Πρωτόκολλο της 29ης Νοεμβρίου 1996 καταρτιζόμενο βάσει του άρθρου Κ.3 της 
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση σχετικά με την ερμηνεία από το Δικαστήριο των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, μέσω προδικαστικών αποφάσεων, της σύμβασης για τη 
χρήση της τεχνολογίας των πληροφοριών (ΕΕ € 151, 20.5.1997, σ. 16) 

Πρωτόκολλο της 12ης Μαρτίου 1999 με βάση το άρθρο Κ.3 της Συνθήκης για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση, σχετικά με το πεδίο εφαρμογής της νομιμοποίησης εσόδων από 
παράνομες δραστηριότητες στη σύμβαση σχετικά με τη χρήση της πληροφορικής στον 
τελωνειακό τομέα καθώς και σχετικά με την προσθήκη του αριθμού καταχώρησης των 
μέσων μεταφοράς στη σύμβαση (ΕΕ € 91, 31.3.1999, σ. 2) 

Πρωτόκολλο της 8ης Μάΐου 2003 σύμφωνα με το άρθρο 34 της Συνθήκης για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση το οποίο τροποποιεί τη σύμβαση σχετικά με τη χρήση της 
πληροφορικής στον τελωνειακό τομέα όσον αφορά τη δημιουργία αρχείου φακέλων 
τελωνειακών ερευνών (ΕΕ € 139, 13.6.2003, σ. 2) 
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6. Σύμβαση της 26ης Μαΐου 1997 περί της καταπολέμησης της δωροδοκίας στην οποία 
ενέχονται υπάλληλοι των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, καταρτιζόμενη δυνάμει του άρθρου Κ.3 παράγραφος 2 στοιχείο γ) της Συνθήκης για 
την Ευρωπαϊκή Ένωση (ΕΕ € 195, 25.6.1997, σ. 2) 

7. Σύμβαση της 18ης Δεκεμβρίου 1997 η οποία καταρτίζεται βάσει του άρθρου Κ.3 της 
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, περί αμοιβαίας συνδρομής και συνεργασίας μεταξύ 
των τελωνειακών υπηρεσιών (ΕΕ € 24, 23.1.1998, σ. 2) 

8. Σύμβαση της 17ης Ιουνίου 1998 καταρτιζόμενη βάσει του άρθρου Κ.3 της Συνθήκης για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση, σχετικά με τις αποφάσεις έκπτωσης από το δικαίωμα οδήγησης 

(ΕΕ € 216, 10.7.1998, σ. 2) 

9. Σύμβαση της 29ης Μαΐου 2000 που καταρτίζεται από το Συμβούλιο βάσει του άρθρου 34 της 
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, για την αμοιβαία δικαστική συνδρομή επί ποινικών 
υποθέσεων μεταξύ των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ € 197, 12.7.2000, σ. 3) 

Πρωτόκολλο της 16ης Οκτωβρίου 2001 που καταρτίζεται από το Συμβούλιο βάσει του 
άρθρου 34 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, της Σύμβασης για την αμοιβαία 
δικαστική συνδρομή επί ποινικών υποθέσεων μεταξύ των κρατών μελών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ Ο 326, 21.11.2001, σ. 2) 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


5021 


ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 


Κατάλογος διατάξεων του κεκτη μενού του Σένγκεν, 
όπως ενσωματώθηκε στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και των πράξεων που βασίζονται σε αυτό ή συνδέονται άλλως με αυτό, 
οι οποίες είναι δεσμευτικές και εφαρμοστέες 
για τα νέα κράτη μέλη, από την προσχώρηση 
(μνημονεύεται στο άρθρο 4, παράγραφος 1, της Πράξης Προσχώρησης) 


1. Η συμφωνία μεταξύ των Κυβερνήσεων των Κρατών της Οικονομικής Ένωσης Βοηοΐιιχ, της 
Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας και της Γαλλικής Δημοκρατίας σχετικά με τη 
σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα, με ημερομηνία 14 Ιουνίου 1985 1 . 

2. Οι ακόλουθες διατάξεις της Σύμβασης που υπεγράφη στο Σένγκεν στις 19 Ιουνίου 1990 για 
την εφαρμογή της Συμφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 1985 σχετικά με τη σταδιακή 
κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα, η σχετική Τελική Πράξη και οι Κοινές Δηλώσεις , 
όπως τροποποιήθηκαν από ορισμένες πράξεις που απαριθμούνται στην παράγραφο 8, κατωτέρω: 


ΕΕ Γ 239, 22.9.2000, σ. 13. 

ΕΕ Ε 239, 22.9.2000, σ. 19. Σύμβαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 871/2004 του Συμβουλίου (ΕΕ Ε 162, 30.4.2004, σ. 29). 




5022 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Άρθρο 1 κατά τον βαθμό που συνδέεται με τις διατάξεις της παρούσας παραγράφου· άρθρα 3 
έως 7, εκτός του άρθρου 5, παράγραφος 1, στοιχείο δ), άρθρο 13, άρθρα 26 και 27, άρθρο 39, 
άρθρα 44 έως 59, άρθρα 61 έως 63, άρθρα 65 έως 69, άρθρα 71 έως 73, άρθρα 75 και 76, άρθρο 82, 
άρθρο 91, άρθρα 126 έως 130 κατά τον βαθμό που συνδέονται με τις διατάξεις της παρούσας 
παραγράφου, και άρθρο 136· Κοινές δηλώσεις 1 και 3 της Τελικής Πράξης. 

3. Οι ακόλουθες διατάξεις των Συμφωνιών Προσχώρησης στη Σύμβαση που υπεγράφη στο 
Σένγκεν στις 19 Ιουνίου 1990 για την εφαρμογή της Συμφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 1985 
σχετικά με τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα, οι Τελικές τους Πράξεις και οι 
σχετικές Δηλώσεις, όπως τροποποιήθηκαν από ορισμένες πράξεις που απαριθμούνται στην 
παράγραφο 8, κατωτέρω: 

α) Η συμφωνία που υπεγράφη στις 27 Νοεμβρίου 1990 για την προσχώρηση της Ιταλικής 
Δημοκρατίας: 

Άρθρο 4, 

Κοινή δήλωση 1 στο Μέρος II της Τελικής Πράξης, 
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β) η συμφωνία που υπεγράφη στις 25 Ιουνίου 1991 για την προσχώρηση του Βασιλείου της 
Ισπανίας: 

Άρθρο 4, 

Κοινή δήλωση 1 στο Μέρος II της Τελικής Πράξης, 

Δήλωση 2 στο Μέρος III της Τελικής Πράξης, 

γ) η συμφωνία που υπεγράφη στις 25 Ιουνίου 1991 για την προσχώρηση της Πορτογαλικής 
Δημοκρατίας: 

Άρθρα 4, 5 και 6, 

Κοινή δήλωση 1 στο Μέρος II της Τελικής Πράξης, 

δ) η συμφωνία που υπεγράφη στις 6 Νοεμβρίου 1992 για την προσχώρηση της Ελληνικής 
Δημοκρατίας: 

- Άρθρα 3, 4 και 5, 

Κοινή δήλωση 1 στο Μέρος II της Τελικής Πράξης, 

Δήλωση 2 στο Μέρος III της Τελικής Πράξης, 

ε) η συμφωνία που υπεγράφη στις 28 Απριλίου 1995 για την προσχώρηση της Δημοκρατίας της 
Αυστρίας: 

Άρθρο 4, 

- Κοινή δήλωση 1 στο Μέρος II της Τελικής Πράξης, 
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στ) η συμφωνία που υπεγράφη στις 19 Δεκεμβρίου 1996 για την προσχώρηση του Βασιλείου της 
Δανίας: 

Άρθρα 4, 5 (παράγραφος 2) και 6, 

Κοινές δηλώσεις 1 και 3 στο Μέρος II της Τελικής Πράξης, 

ζ) η συμφωνία που υπεγράφη στις 19 Δεκεμβρίου 1996 για την προσχώρηση της Δημοκρατίας 
της Φινλανδίας: 

- Άρθρα 4 και 5, 

Κοινές δηλώσεις 1 και 3 στο Μέρος II της Τελικής Πράξης, 

Δήλωση της κυβερνήσεως της Δημοκρατίας της Φινλανδίας για τις νήσους Άΐαηά στο 
Μέρος III της Τελικής Πράξης, 

η) η συμφωνία που υπεγράφη στις 19 Δεκεμβρίου 1996 για την προσχώρηση του Βασιλείου της 
Σουηδίας: 

Άρθρα 4 και 5, 

- Κοινές δηλώσεις 1 και 3 στο Μέρος II της Τελικής Πράξης. 
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4. Οι ακόλουθες συμφωνίες που συνήφθησαν από το Συμβούλιο στο πλαίσιο του άρθρου 6 του 
Πρωτοκόλλου Σένγκεν: 

η συμφωνία της 18ης Μάίόυ 1999 που έχει συναφθεί από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, από τη Δημοκρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας για τη σύνδεση 
των εν λόγω χωρών προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρμογή και την περαιτέρω ανάπτυξη του 
κεκτημένου Σένγκεν, συμπεριλαμβανομένων των παραρτημάτων, της σχετικής Τελικής 
Πράξης, των δηλώσεων και των ανταλλαγών επιστολών που προσαρτώνται σε αυτή 1 , και η 
οποία εγκρίθηκε με την απόφαση 1999/439/ΕΚ του Συμβουλίου , 

η συμφωνία της 30ής Ιουνίου 1999 που έχει συναφθεί από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, από την Ισλανδία και το Βασίλειο της Νορβηγίας σχετικά με τον καθορισμό των 
δικαιωμάτων και των υποχρεώσεων που ισχύουν μεταξύ της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου 
Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και Βόρειας Ιρλανδίας, αφενός, και της Δημοκρατίας της 
Ισλανδίας και του Βασιλείου της Νορβηγίας, αφετέρου, σε τομείς του κεκτημένου του 

•3 

Σένγκεν που ισχύουν για τα κράτη αυτά , και η οποία εγκρίθηκε με την απόφαση 2000/29/ΕΚ 
του Συμβουλίου 4 , 

η συμφωνία που υπεγράφη στις 25 Οκτωβρίου 2004 από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και την Ελβετική Συνομοσπονδία για τη σύνδεση της τελευταίας με την υλοποίηση, 
την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν 5 . 


ι 

2 

3 

4 

5 


ΕΕΕ 176, 10.7.1999, σ. 36. 

ΕΕΕ 176, 10.7.1999, σ. 35. 

ΕΕΕ 15,20.1.2000, σ. 2. 

ΕΕΕ 15,20.1.2000, σ. 1. 

Ενόσω η εν λόγω συμφωνία δεν έχει ακόμη συναφθεί, κατά το μέτρο που εφαρμόζεται 
προσωρινώς. 
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5. Οι διατάξεις των ακόλουθων αποφάσεων της Εκτελεστικής Επιτροπής που συνεστήθη με τη 
Σύμβαση που υπεγράφη στο Σένγκεν στις 19 Ιουνίου 1990 για την εφαρμογή της Συμφωνίας του 
Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 1985 σχετικά με τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα, 
όπως τροποποιήθηκαν από ορισμένες πράξεις που απαριθμούνται στην παράγραφο 8, κατωτέρω: 

δΟΗ/Οοιπ-εχ (93) 10 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 14ης Δεκεμβρίου 1993 σχετικά με 
τις δηλώσεις των Υπουργών και Υφυπουργών 

δ€Η/€οηι-οχ (93) 14 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 14ης Δεκεμβρίου 1993 σχετικά με 
τη βελτίωση της συνεργασίας στην πράξη μεταξύ των δικαστικών αρχών για καταπολέμηση της 
διακίνησης ναρκωτικών 

δΕΉ/Εουι-εχ (94) 16 τεν Απόφαση της εκτελεστικής επιτροπής της 21ης Νοεμβρίου 1994 σχετικά 
με την προμήθεια κοινών σφραγίδων εισόδου και εξόδου 

3€Η/€οηι-εχ (94) 28 τεν Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 22ας Δεκεμβρίου 1994 
σχετικά με το πιστοποιητικό του άρθρου 75 για τη μεταφορά ναρκωτικών και ψυχοτρόπων ουσιών 

5€Η/€οηι-οχ (94) 29 τεν 2 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 22ας Δεκεμβρίου 1994 
σχετικά με τη θέση σε εφαρμογή της Συμφωνίας του Σένγκεν της 19ης Ιουνίου 1990 
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δΟΗ/Οοτη-εχ (95) 21 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 20ής Δεκεμβρίου 1995 σχετικά με 
την ταχεία ανταλλαγή μεταξύ των κρατών Σένγκεν στατιστικών και συγκεκριμένων πληροφοριών 
για ενδεχόμενες δυσλειτουργίες στα εξωτερικά σύνορα 

δΟΗ/Οοτη-εχ (98) 1 τεν 2 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 21ης Απριλίου 1998 σχετικά 
με τις δραστηριότητες της Τ&δΕ Γοτεε, κατά τον βαθμό που συνδέεται με τις διατάξεις της 
παραγράφου 2 ανωτέρω 

30Η/ Οοιυ-εχ (98) 26 δεί Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 16ης Σεπτεμβρίου 1998 για 
τη σύσταση Μόνιμης Επιτροπής για την αξιολόγηση και εφαρμογή του Σένγκεν 

δΟΗ/Οουι-εχ (98) 35 τεν 2 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 16ης Σεπτεμβρίου 1998 
σχετικά με τη διαβίβαση του Κοινού Εγχειριδίου στα υποψήφια προς ένταξη κράτη στην ΕΕ 

δΟΗ/Οουι-εχ (98) 37 δεΓ2 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 27ης Οκτωβρίου 1998 
σχετικά με τη λήψη μέτρων καταπολέμησης της λαθρομετανάστευσης, κατά τον βαθμό που 
συνδέεται με τις διατάξεις της παραγράφου 2, ανωτέρω 

δΟΗ/Οοιπ-εχ (98) 51 τεν 3 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 16ης Οκτωβρίου 1998 
σχετικά με τη διασυνοριακή συνεργασία της Αστυνομίας στον τομέα πρόληψης και εξακρίβωσης 
του εγκλήματος 
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δΕΉ/Εοπι-εχ (98) 52 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 16ης Δεκεμβρίου 1998 σχετικά με 
εγχειρίδιο για τη διασυνοριακή συνεργασία της Αστυνομίας, κατά τον βαθμό που συνδέεται με τις 
διατάξεις της παραγράφου 2, ανωτέρω 

δ€Η/€οηι-εχ (98) 57 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 16ης Δεκεμβρίου 1998 σχετικά με 
την καθιέρωση ενός εντύπου ενιαίου τύπου ως αποδεικτικού πρόσκλησης, δήλωσης ανάληψης 
ευθύνης ή πιστοποιητικού φιλοξενίας 

δ€Η/€οηι-οχ (98) 59 τεν Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 16ης Δεκεμβρίου 1998 
σχετικά με τη συντονισμένη τοποθέτηση συμβούλων σε θέματα εγγράφων 

δ€Η/€οιυ-εχ (99) 1 τεν 2 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 28ης Απριλίου 1999 σχετικά 
με την κατάσταση σχετικά με τα ναρκωτικά 

δ€Η/€οιυ-εχ (99) 6 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 28ης Απριλίου 1999 σχετικά με το 
κεκτημένο του Σένγκεν στον τομέα των τηλεπικοινωνιών 

δ€Η/€οιυ-εχ (99) 7 τεν 2 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 28ης Απριλίου 1999 σχετικά 
με τους υπάλληλους συνδέσμους 
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8€Η/€οιη-οχ (99) 8 τον 2 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 28ης Απριλίου 1999 σχετικά 
με τις γενικές αρχές σε ό,τι αφορά την αμοιβή των πληροφοριοδοτών 

δΕΉ/Εουι-οχ (99) 10 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 28ης Απριλίου 1999 σχετικά με 
την παράνομη διακίνηση όπλων 

8€Η/€οιυ-εχ (99) 13 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 28ης Απριλίου 1999 σχετικά με 
τις οριστικές εκδόσεις του Κοινού Εγχειριδίου και της Κοινής Προξενικής Εγκυκλίου: 

Παραρτήματα 1-3, 7, 8 και 15 της Κοινής Προξενικής Εγκυκλίου, 

Το Κοινό Εγχειρίδιο, κατά τον βαθμό που συνδέεται με τις διατάξεις της παραγράφου 2 
ανωτέρω, συμπεριλαμβανομένων των Παραρτημάτων 1, 5, 5Α, 6, 10, 13 

8€Η/€οιυ-εχ (99) 18 Απόφαση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 28ης Απριλίου 1999 σχετικά με 
τη βελτίωση της αστυνομικής συνεργασίας σχετικά με την πρόληψη και την έρευνα αξιόποινων 
πράξεων. 
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6. Οι ακόλουθες δηλώσεις της Εκτελεστικής Επιτροπής που συνεστήθη με τη Σύμβαση που 
υπεγράφη στο Σένγκεν στις 19 Ιουνίου 1990 για την εφαρμογή της Συμφωνίας του Σένγκεν της 
14ης Ιουνίου 1985 σχετικά με τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα, κατά τον 
βαθμό που συνδέονται με τις διατάξεις της παραγράφου 2, ανωτέρω: 

δ Ο Η/Ο ο ιυ-οχ (96) άοοί 6 τον 2 Δήλωση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 26ης Ιουνίου 1996 
σχετικά με την έκδοση 

δΟΗ/Οοιπ-οχ (97) άοοί 13 τον 2 Δήλωση της Εκτελεστικής Επιτροπής της 9ης Φεβρουάριου 1998 
σχετικά με την απαγωγή ανηλίκων. 

7. Οι ακόλουθες αποφάσεις της Κεντρικής Ομάδας που συνεστήθη με τη Σύμβαση που 
υπεγράφη στο Σένγκεν στις 19 Ιουνίου 1990 για την εφαρμογή της Συμφωνίας του Σένγκεν της 
14ης Ιουνίου 1985 σχετικά με τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα, κατά τον 
βαθμό που συνδέονται με τις διατάξεις της παραγράφου 2, ανωτέρω: 

δΟΗ/Οοιπ-εχ (98) 117 Απόφαση της κεντρικής ομάδας της 27ης Οκτωβρίου 1998 σχετικά με τη 
λήψη μέτρων καταπολέμησης της λαθρομετανάστευσης 
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3(3Η/(3οηι-εχ (99) 25 Απόφαση της κεντρικής ομάδας της 22ας Μαρτίου 1999 σχετικά με τις 
γενικές αρχές σε ό,τι αφορά την αμοιβή των πληροφοριοδοτών. 

8. Οι ακόλουθες πράξεις που βασίζονται στο κεκτημένο του Σένγκεν ή συνδέονται άλλως με 
αυτό: 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1683/95 του Συμβουλίου, της 29ης Μάίόυ 1995, για την καθιέρωση 
θεώρησης ενιαίου τύπου (ΕΕ Ε 164, 14.7.1995, σ. 1) 

Απόφαση 1999/307/ΕΚ του Συμβουλίου, της 1ης Μάΐου 1999, περί καθορισμού των λεπτομερών 
διατάξεων για την ενσωμάτωση της Γραμματείας Σένγκεν στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου 
(ΕΕ Ε 119,7.5.1999, σ. 49) 

Απόφαση 1999/435/ΕΚ του Συμβουλίου, της 20ής Μάΐου 1999, για τον ορισμό του κεκτημένου 
του Σένγκεν, προκειμένου να προσδιορισθεί, σύμφωνα με τις οικείες διατάξεις της Συνθήκης περί 
ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, η νομική 
βάση για κάθε μία από τις διατάξεις ή αποφάσεις που συνιστούν το κεκτημένο του Σένγκεν 
(ΕΕ Ε 176, 10.7.1999, σ. 1. 
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Απόφαση 1999/436/ΕΚ του Συμβουλίου, της 20ής Μαΐόυ 1999, για τον καθορισμό, σύμφωνα με 
τις οικείες διατάξεις της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Συνθήκης 
για την Ευρωπαϊκή Ένωση, της νομικής βάσης για κάθε διάταξη ή απόφαση που συνιστά το 
κεκτημένο του Σένγκεν (ΕΕ Ε 176, 10.7.1999, σ. 17) 

Απόφαση 1999/437/ΕΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐόυ 1999, σχετικά με ορισμένες λεπτομέρειες 
εφαρμογής της συμφωνίας που έχει συναφθεί από το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τη 
Δημοκρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας για τη σύνδεση των δύο αυτών κρατών, 
με την υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ Ε 176, 
10.7.1999, σ. 31) 

Απόφαση 1999/848/ΕΚ του Συμβουλίου, της 13ης Δεκεμβρίου 1999, σχετικά με την πλήρη 
εφαρμογή του κεκτημένου Σένγκεν στην Ελλάδα (ΕΕ Ε 327, 2 Ε12.1999, σ. 58) 

Απόφαση 2000/365/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Μαΐόυ 2000, σχετικά με το αίτημα του 
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας να συμμετέχει σε ορισμένες 
από τις διατάξεις του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ Ε 131, 1.6.2000, σ. 43) 
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Απόφαση 2000/586/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 28ης Σεπτεμβρίου 2000, περί διαδικασίας 
τροποποιήσεως των άρθρων 40, παράγραφοι 4 και 5, του άρθρου 41, παράγραφος 7 και του 
άρθρου 65, παράγραφος 2 της Σύμβασης εφαρμογής της Συμφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 
1985 σχετικά με τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα (ΕΕ Ε 248, 3.10.2000, 
σ. 1) 

Απόφαση 2000/751/ΕΚ του Συμβουλίου, της 30ής Νοεμβρίου 2000, σχετικά με τον 
αποχαρακτηρισμό ορισμένων τμημάτων του Κοινού Εγχειριδίου που ενέκρινε η Εκτελεστική 
Επιτροπή, η οποία συγκροτήθηκε βάσει της Σύμβασης εφαρμογής της Συμφωνίας του Σένγκεν της 
14ης Ιουνίου 1985 (ΕΕ Ε 303, 2.12.2000, σ. 29) 

Απόφαση 2000/777/ΕΚ του Συμβουλίου, της 1ης Δεκεμβρίου 2000, σχετικά με την εφαρμογή του 
κεκτημένου Σένγκεν στη Δανία, τη Φινλανδία και τη Σουηδία, καθώς και στην Ισλανδία και τη 
Νορβηγία (ΕΕ Ε 309, 9.10.2000, σ. 24) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 539/2001 του Συμβουλίου, της 15ης Μαρτίου 2001, περί του καταλόγου 
τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης για τη διέλευση των 
εξωτερικών συνόρων των κρατών μελών, και του καταλόγου των τρίτων χωρών οι υπήκοοι των 
οποίων απαλλάσσονται από την υποχρέωση αυτή (ΕΕ Ε 81, 21.3.2001, σ. 1) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 789/2001 του Συμβουλίου, της 24ης Απριλίου 2001, που επιφυλάσσει στο 
Συμβούλιο εκτελεστικές εξουσίες σχετικά με ορισμένες λεπτομερείς διατάξεις και πρακτικές 
διαδικασίες εξέτασης αιτήσεων θεώρησης (ΕΕ Ε 116, 26.4.2001, σ. 2) 
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Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 790/2001 του Συμβουλίου, της 24ης Απριλίου 2001, που επιφυλάσσει στο 
Συμβούλιο εκτελεστικές εξουσίες σχετικά με ορισμένες λεπτομερείς διατάξεις και πρακτικές 
διαδικασίες διενέργειας συνοριακών ελέγχων και επιτήρησης (ΕΕ Ε 116, 26.4.2001, σ. 5) 

Απόφαση 2001/329/ΕΚ του Συμβουλίου, της 24ης Απριλίου 2001, σχετικά με την ενημέρωση του 
τμήματος VI και των παραρτημάτων 3, 6 και 13 της Κοινής Προξενικής Εγκυκλίου καθώς και των 
παραρτημάτων 5α), 6α) και 8 του Κοινού Εγχειριδίου (ΕΕ Ε 116, 26.4.2001, σ. 32), στο βαθμό που 
συνδέεται με το παράρτημα 3 της Κοινής Προξενικής Εγκυκλίου και το παράρτημα 5α) του Κοινού 
Εγχειριδίου 

Οδηγία 2001/51/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 2001, για τη συμπλήρωση των διατάξεων 
του άρθρου 26 της Σύμβασης εφαρμογής της Συμφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 1985 
(ΕΕ Ε 187, 10.7.2001, σ. 45) 

Απόφαση 2001/886/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 6ης Δεκεμβρίου 2001, σχετικά με την ανάπτυξη του 
Συστήματος Πληροφοριών Σένγκεν δεύτερης γενιάς (818 II) (ΕΕ Ε 328, 13.12.2001, σ. 1) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2414/2001 του Συμβουλίου, της 7ης Δεκεμβρίου 2001, για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 539/2001 περί του καταλόγου τρίτων χωρών οι υπήκοοι 
των οποίων υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης για τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων των 
κρατών μελών, και του καταλόγου των τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται από 
την υποχρέωση αυτή (ΕΕ Ε 327, 12.12.2001, σ. 1) 
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Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2424/2001 του Συμβουλίου, της 6ης Δεκεμβρίου 2001, σχετικά με την 
ανάπτυξη του Συστήματος Πληροφοριών Σένγκεν δεύτερης γενιάς (818 II) (ΕΕ Ε 328, 13.12.2001, 
σ. 4) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 333/2002 του Συμβουλίου, της 18ης Φεβρουάριου 2002, για την καθιέρωση 
φύλλου ενιαίου τύπου επί του οποίου τίθεται η θεώρηση που χορηγείται από τα κράτη μέλη στους 
κατόχους ταξιδιωτικών εγγράφων μη αναγνωριζόμενων από το κράτος μέλος που χορηγεί το φύλλο 
(ΕΕ Ε 53, 23.2.2002, σ. 4) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 334/2002 του Συμβουλίου, της 18ης Φεβρουάριου 2002, για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1683/95 για την καθιέρωση θεώρησης ενιαίου τύπου 
(ΕΕ Ε 53, 23.2.2002, σ. 7) 

Απόφαση 2002/192/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Φεβρουάριου 2002, σχετικά με το αίτημα της 
Ιρλανδίας να συμμετέχει σε ορισμένες από τις διατάξεις του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ Ε 64, 
7.3.2002, σ. 20) 

Απόφαση 2002/352/ΕΚ του Συμβουλίου, της 25ης Απριλίου 2002, για την αναθεώρηση του Κοινού 
Εγχειριδίου (ΕΕ Ε 123, 9.5.2002, σ. 47) 

Απόφαση 2002/353/ΕΚ του Συμβουλίου, της 25ης Απριλίου 2002, σχετικά με τον 
αποχαρακτηρισμό του τμήματος II του κοινού εγχειριδίου που ενέκρινε η Εκτελεστική Επιτροπή, η 
οποία συγκροτήθηκε βάσει της Σύμβασης εφαρμογής της Συμφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 
1985 (ΕΕ Ε 123, 9.5.2002, σ. 49) 
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Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1030/2002 του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 2002, για την καθιέρωση 
αδειών διαμονής ενιαίου τύπου για τους υπηκόους τρίτων χωρών (ΕΕ Ε 157, 15.6.2002, σ. 1) 

Απόφαση 2002/587/ΕΚ του Συμβουλίου, της 12ης Ιουλίου 2002, για την αναθεώρηση του κοινού 
εγχειριδίου (ΕΕ Ε 187, 16.7.2002, σ. 50) 

Απόφαση-πλαίσιο του Συμβουλίου 2002/946/ΔΕΥ, της 28ης Νοεμβρίου 2002, για την ενίσχυση 
του ποινικού πλαισίου για την πρόληψη της υποβοήθησης της παράνομης εισόδου, διέλευσης και 
διαμονής (ΕΕ Ε 328, 5.12.2002, σ. 1) 

Οδηγία 2002/90/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2002, για τον ορισμό της υποβοήθησης 
της παράνομης εισόδου, διέλευσης και διαμονής (ΕΕ Ε 328, 5.12.2002, σ. 17) 

Απόφαση 2003/170/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 27ης Φεβρουάριου 2003, για την κοινή αξιοποίηση 
των αξιωματικών-συνδέσμων που τοποθετούνται στο εξωτερικό από τις υπηρεσίες επιβολής του 
νόμου των κρατών μελών (ΕΕ Ε 67, 12.3.2003, σ. 27) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 453/2003 του Συμβουλίου, της 6ης Μαρτίου 2003, ο οποίος τροποποιεί τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 539/2001 περί του καταλόγου των τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων 
υπόκεινται στην υποχρέωση θεώρησης για τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων και του 
καταλόγου των τρίτων χωρών οι υπήκοοι των οποίων απαλλάσσονται από την υποχρέωση αυτή 
(ΕΕ Ε 69, 13.3.2003, σ. 10) 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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Απόφαση 2003/725/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 2ας Οκτωβρίου 2003, που τροποποιεί το άρθρο 40 
παράγραφοι 1 και 7 της σύμβασης για την εφαρμογή της συμφωνίας του Σένγκεν της 14ης Ιουνίου 
1985 σχετικά με τη σταδιακή κατάργηση των ελέγχων στα κοινά σύνορα (ΕΕ Ε 260, 11.10.2003, 
σ. 37) 

Απόφαση 2003/110/ΕΚ του Συμβουλίου, της 25ης Νοεμβρίου 2003, όσον αφορά τη συνδρομή 
κατά τη διέλευση σε περίπτωση απομάκρυνσης διά της αεροπορικής οδού (ΕΕ Ε 321, 6.12.2003, 
σ. 26) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 377/2004 του Συμβουλίου, της 19ης Φεβρουάριου 2004, για τη δημιουργία 
δικτύου αξιωματικών συνδέσμων μετανάστευσης (ΕΕ Ε 64, 2.3.2004, σ. 1) 

Απόφαση 2004/466/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για την τροποποίηση του κοινού 
εγχειριδίου προκειμένου να συμπεριληφθεί διάταξη για επιλεκτικούς ελέγχους στα σύνορα όσον 
αφορά τους ανηλίκους που συνοδεύονται (ΕΕ Ε 157, 30.4.2004, σ. 136) 

Οδηγία 2004/82/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, σχετικά με την υποχρέωση των 
μεταφορέων να κοινοποιούν τα στοιχεία των επιβατών (ΕΕ Ε 261, 6.8.2004, σ. 24) 

Απόφαση 2004/573/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, περί διοργάνωσης κοινών 
πτήσεων για την απομάκρυνση από το έδαφος δύο ή περισσοτέρων κρατών μελών, υπηκόων τρίτων 
χωρών για τους οποίους έχουν εκδοθεί ατομικές αποφάσεις απομάκρυνσης (ΕΕ Ε 261, 6.8.2004, 
σ. 28) 
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Απόφαση 2004/574/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2002, για την τροποποίηση του κοινού 
εγχειριδίου (ΕΕ Ε 261, 6.8.2004, σ. 36) 

Απόφαση 2004/512/ΕΚ του Συμβουλίου, της 8ης Ιουνίου 2004, για τη δημιουργία του Συστήματος 
Πληροφοριών για τις Θεωρήσεις (ΥΙ8) (ΕΕ Ε 213, 15.6.2004, σ. 5) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2007/2004 του Συμβουλίου, της 26ης Οκτωβρίου 2004, σχετικά με τη 
σύσταση ευρωπαϊκού οργανισμού για τη διαχείριση της επιχειρησιακής συνεργασίας στα 
εξωτερικά σύνορα των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΕ Ε 349, 25.11.2004, σ. 1) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2133/2004 του Συμβουλίου, της 13ης Δεκεμβρίου 2004, σχετικά με την 
υποχρέωση των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών να προβαίνουν σε συστηματική σφράγιση των 
ταξιδιωτικών εγγράφων των υπηκόων τρίτων χωρών κατά τη διέλευση των εξωτερικών συνόρων 
των κρατών μελών και την τροποποίηση, για τον σκοπό αυτό, των διατάξεων της σύμβασης 
εφαρμογής της συμφωνίας του Σένγκεν και του κοινού εγχειριδίου (ΕΕ Ε 369, 16.12.2004, σ. 5) 

Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2252/2004 του Συμβουλίου, της 13ης Δεκεμβρίου 2004, σχετικά με την 
καθιέρωση προτύπων για τα χαρακτηριστικά ασφαλείας και τη χρήση βιομετρικών στοιχείων στα 
διαβατήρια και τα ταξιδιωτικά έγγραφα των κρατών μελών (ΕΕ Ε 385, 29.12.2004, σ. 1). 




ΦΕΚ 286 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 


Κατάλογος του άρθρου 19 της Πράξης Προσχώρησης: 
Προσαρμογές των πράξεων των οργάνων 


1. ΕΤΑΙΡΙΚΟ ΔΙΚΑΙΟ 

ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ 

I. ΚΟΙΝΟΤΙΚΟ ΣΗΜΑ 

31994 Κ 0040: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 40/94 του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 1993, για το 
κοινοτικό σήμα (ΕΕ Ε 11, 14.1.1994, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

31994 Κ 3288: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3288/94 του Συμβουλίου της 22.12.1994 (ΕΕ Ε 349, 
31.12.1994, σ. 83), 

32003 Κ 0807: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 807/2003 του Συμβουλίου της 14.4.2003 (ΕΕ Ε 122, 
16.5.2003, σ. 36), 
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12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33), 

32003 Κ 1653: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1653/2003 του Συμβουλίου της 18.6.2003 (ΕΕ Ε 245, 
29.9.2003, σ. 36), 

32003 Κ 1992: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1992/2003 του Συμβουλίου της 27.10.2003 
(ΕΕ Ε 296, 14.11.2003, σ. 1), 

32004 Κ 0422: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 422/2004 του Συμβουλίου της 19.2.2004 (ΕΕ Ε 70, 
9.3.2004, σ. 1). 

Στο άρθρο 159α, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Από την ημερομηνία προσχώρησης της Βουλγαρίας, της Τσεχικής Δημοκρατίας, της 
Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, 
της Ρουμανίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας (εφεξής «νέο κράτος μέλος» ή «νέα κράτη 
μέλη»), το κοινοτικό σήμα το οποίο έχει καταχωρηθεί ή για το οποίο έχει υποβληθεί αίτηση 
σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό πριν από την εκάστοτε ημερομηνία της προσχώρησης, 
επεκτείνεται στο έδαφος των εν λόγω κρατών μελών προκειμένου να παράγει ισοδύναμα 
αποτελέσματα σε ολόκληρη την Κοινότητα.». 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 
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II. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΑ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 

1. 31992 Κ 1768: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1768/92 του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 1992, 

σχετικά με την καθιέρωση συμπληρωματικού πιστοποιητικού προστασίας για τα φάρμακα 
(ΕΕ Ε 182, 2.7.1992, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

11994 Ν: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των Συνθηκών - 
Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 
Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ Ο 241, 29.8.1994, σ. 21), 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 
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α) Στο άρθρο 19α προστίθενται τα εξής: 

«ια) κάθε φάρμακο που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα ευρεσιτεχνίας και για το 
οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φάρμακο αποκτήθηκε μετά την 1η Ιανουάριου 
2000, μπορεί να λαμβάνει πιστοποιητικό στη Βουλγαρία, υπό την προϋπόθεση ότι η 
αίτηση πιστοποιητικού υποβάλλεται εντός έξι μηνών από την ημερομηνία 
προσχώρησης. 

ιβ) κάθε φάρμακο που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα ευρεσιτεχνίας και για το 
οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φάρμακο αποκτήθηκε μετά την 1η Ιανουάριου 
2000, μπορεί να λαμβάνει πιστοποιητικό στη Ρουμανία. Στις περιπτώσεις που έχει λήξει 
η περίοδος του άρθρου 7, παράγραφος 1, υφίσταται η δυνατότητα αίτησης 
πιστοποιητικού για περίοδο έξι μηνών που αρχίζει το αργότερο από την ημερομηνία 
προσχώρησης.». 

β) Στο άρθρο 20, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στα συμπληρωματικά πιστοποιητικά προστασίας 
που χορηγούνται σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία της Τσεχικής Δημοκρατίας, της 
Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της 
Ρουμανίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας πριν από την ημερομηνία προσχώρησής 
τους.». 
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2. 31996 Κ 1610: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1610/96 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1996, σχετικά με την καθιέρωση συμπληρωματικού πιστοποιητικού 
προστασίας για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα (ΕΕ Ε 198, 8.8.1996, σ. 30), όπως τροποποιήθηκε 
από: 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 

α) Στο άρθρο 19α προστίθενται τα εξής: 

«ια) κάθε φυτοπροστατευτικά προϊόν που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα 
ευρεσιτεχνίας και για το οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φυτοπροστατευτικά 
προϊόν αποκτήθηκε μετά την 1η Ιανουάριου 2000, μπορεί να λαμβάνει πιστοποιητικό 
στη Βουλγαρία, υπό την προϋπόθεση ότι η αίτηση πιστοποιητικού υποβάλλεται εντός 
έξι μηνών από την ημερομηνία προσχώρησης, 
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ιβ) κάθε φυτοπροστατευτικό προϊόν που προστατεύεται με έγκυρο βασικό δίπλωμα 

ευρεσιτεχνίας και για το οποίο η πρώτη άδεια κυκλοφορίας ως φάρμακο αποκτήθηκε 
μετά την 1η Ιανουάριου 2000, μπορεί να λαμβάνει πιστοποιητικό στη Ρουμανία. Στις 
περιπτώσεις που έχει λήξει η περίοδος του άρθρου 7, παράγραφος 1, υφίσταται η 
δυνατότητα αίτησης πιστοποιητικού για περίοδο έξι μηνών που αρχίζει το αργότερο 
από την ημερομηνία προσχώρησης.» 

β) Στο άρθρο 20, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στα συμπληρωματικά πιστοποιητικά προστασίας 
που χορηγούνται σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία της Τσεχικής Δημοκρατίας, της 
Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της 
Ρουμανίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας πριν από την ημερομηνία προσχώρησής 
τους.». 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


5045 


III. ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΣΧΕΔΙΑ ΚΑΙ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΑ 

32002 Κ 0006: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 6/2002 του Συμβουλίου, της 12ης Δεκεμβρίου 2001, για τα 
κοινοτικά σχέδια και υποδείγματα (ΕΕ Ε 3, 5.1.2002, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 

Στο άρθρο 110α, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Από την ημερομηνία προσχώρησης της Βουλγαρίας, της Τσεχικής Δημοκρατίας, της 
Εσθονίας, της Κύπρου, της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, 
της Ρουμανίας, της Σλοβενίας και της Σλοβακίας (εφεξής «νέο κράτος μέλος» ή «νέα κράτη 
μέλη»), κοινοτικό σχέδιο ή υπόδειγμα το οποίο προστατεύεται ή για το οποίο έχει υποβληθεί 
αίτηση σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό πριν από την εκάστοτε ημερομηνία της προσχώρησης, 
επεκτείνεται στο έδαφος των εν λόγω κρατών μελών προκειμένου να παράγει ισοδύναμα 
αποτελέσματα σε ολόκληρη την Κοινότητα.». 



5046 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


2. ΓΕΩΡΓΙΑ 

1. 31989 Κ 1576: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1576/89 του Συμβουλίου, της 29ης Μαΐου 1989, για 

τη θέσπιση των γενικών κανόνων σχετικά με τον ορισμό, τον χαρακτηρισμό και την παρουσίαση 
των αλκοολούχων ποτών (ΕΕ Ε 160, 12.6.1989, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

31992 Κ 3280: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3280/92 του Συμβουλίου της 9.11.1992 (ΕΕ Ε 327, 
13.11.1992, σ. 3), 

31994 Κ 3378: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3378/94 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 22.12.1994 (ΕΕ Ε 366, 31.12.1994, σ. 1) 

11994 Ν: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των Συνθηκών - 
Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 
Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ Ο 241, 29.8.1994, σ. 21), 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της 
Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, 
της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της 
Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της 
Σλοβακικής Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η 
Ευρωπαϊκή Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33), 
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32003 Κ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 

α) Στο άρθρο 1, παράγραφος 4, στοιχείο θ), προστίθενται τα εξής: 

«(5) Η ονομασία «απόσταγμα φρούτων» μπορεί να αντικαθίσταται από την ονομασία 
«Ρδΐίηοδ» μόνον για το αλκοολούχο ποτό που παράγεται στη Ρουμανία.», 

β) Στο Παράρτημα II, προστίθενται οι ακόλουθες γεωγραφικές ενδείξεις: 

στο σημείο 4: «VϊηεΐΓ8 Τάτη&νε», «νίπ&Γδ ν&δΐιιί», «νίπίΐΓδ ΜιιγΓτΙΙτγ», «νίπιΐΓδ 
ντωιοεα», «νίπ&Γδ δομιίΓοοίΐ» 

στο σημείο 6: «ΕγΗτγρ.ιι&ροκ& τρο3μοΒ& ρ&ΚΗ» / Γρο3μοΒ& ρ&ΚΗ» οτ €γΗτγρ.ιι&ρε / 
8υπ§υΓΐ3ΓδΕ& §τοζ(1ονα πι1<ίγ& / Οτοζάονα γ&Κϊ από το διιη^ιιτΙ&Γε», «Ο/ιηβοποκβ 
περπΒ (ΟίΗΒεπεκτι ι ρο3/ιθΒίΐ ράκη» / Γρο3μοΒ& ράκη» οτ Οιηβοη) / 81ίνεπδ1<ίΐ ρετία 
(81ίνεηδ1<ιι μΐΌζιΙονιι πι1<ίγ& / Οτοζάονα ιτι1<ίγτ από το δΐίνεη)», «Ειρίυκί/κιιπεκίΐ 
ΜγεκΒΤ0Β3 ρίΐκιΐΜ / Μυοκβτοββ ρίΐΚΜ» οτ Οτρα.ιχζρκ& / δίπιΐίίμιπδίο ιηυδΟΒίονΒ πι1άγ& / 
ΜυδειιΙονα τειΚίγει από τη δίπιΐιίμι», «ΠοΜοριιίίεκίΐ τρο3μοΒ& ράκη» / Γρο3μοΒ& ράκη» 
οτ ΠοΜοριιε / Ροπίογι γδ1<ιι μΐΌζάονα πι1<ίγτ / ΟτοζάονΒ πι1<ίγτ από το Ροηιοπε», 
«Ργεεπεκίΐ όπεοριω τρο3μοΒ& ρ&ΚΗ» / Ειιεοριω ι ρο3/ιθΒίΐ ρακκ» οτ Ργοε / Ρυδεηδ1<τ 
όίδεπίίΐ μΓοζάοντ ηι1<ίγτ / Βίδεηΐίΐ §τοζ<1ονα τει1<ΐγει από το Ριίδε», «Βγρι ειεκει ΜγοκατοΒ& 
Ρβκηβ / ΜγεκτιτοΒίΐ ριιΚΜΜ οτ Βγριτιε / ΒουΓμιΐδΙο ηιυδετίοντι ηι1<ίγτ / ΜιΐδείΐΙοντ τειΚΐγει 
από το Βοιιγ£& 5», «,Π,ο6ργμ>κ&Ηθκ& μυοκβτοββ ράκη» / Μγεκ&τοΒΒ ράκη» οτ ,Π,ο6ργμ>ΚΒ 
/ Οούηιάμιπδίο ηιυδειιΐονα ηι1<ίγτ / ΜιΐδειιΙονιι γηΚϊ γει από την Οούηΐ(1|λι», 
«ΕγχΗΗμοιιοκΒ τρο3μοΒ& ρίΐκιΐΜ / Γρο3/ιθΒίΐ ρακκ» οτ €γχιιικιοπ / διιΗίηάοΕΙο 
§τοζ(1ονΒ τ&Είγ& / Οτοζάονα τειΚΐγει από το διιΐιίηιΐοΐ», «ΚαρποΒΟΚΒ τρο3μοΒ& ρ&ΚΗ» / 
Γρο3μοΒ& ρίΐκιΐΜ οτ ΚΒρποΒΟ / ΚατΙονδΕα μΓοζάοντ ηι1<ίγτ / ΟτοζάονΒ ηι1<ίγίΐ από το 
Κατίονο» 




5048 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


στο σημείο 7: «Τροχιιεκα οιηβοβ& ρ&κη» / €βηβοββ ρ&κη» οτ Τρο«π / Τ>ογ£ΐη$1<& 
δΐίνονα πι1<ί γτ / δΐίνονα Γ£ΐ1<ίγίΐ από χο Ίΐογαη», «ΟιυΐΗετρειιεκίΐ κβηοηοββ ρβκηβ / 
Κβηοηοββ ρίΐΚΜΜ οτ 6τυΐΜετρ& / δίϋδ1χεηδΐ£& Ιογδίονα πιΐάγτ / Καγδΐενα τει1<ϊγει από το 
δΐΐΐδίπΐ», «ΤορΒαίΟΚΒ ΚΒΗΟΗΟΒΒ ρίΙΚΗΜ / ΚίΙΗΟΗΟΒίΙ ρ&ΚΗ» ΟΤ ΤορΒΟπ / ΤθΙΎθ1δ1<ίΙ 
Ιογδίοντ ιηΐάγτ / Κτγδίοντ Γ£ΐ1<ίγτ από το Τετνεί», «ΠοΒεπικΒ επΗΒΟΒΒ ράκη» / Οιηβοββ 
Ρ&ΚΗΒ οτ Ποβοη / Ι.ονεδΗΙστ δΐίνοντ ιτιΐόγτ / δΐίνοντ ταΕίγα από χο ΕονεεΗ», «Τιιίετ 
Ζεΐετ όε Μεόίεδυ Αιιπΐ», «Ταΐεδ (1ε ν&1ε& Μίΐεοναΐαί», «Ταΐεδ άε Βιιζ&ιι», «Ταΐεδ άε 
Ατμεδ», «Τχιΐεδ (1ε Ζαΐαιι», «Τχιΐεδ Βπίεΐεηετδετ (1ε Βΐδίήία», «Ηοπηεδ άε ΜτΓίΐιηιίΓεδ», 
«ΗοΓΪηεδ άε ό'τιητΓζίΐη», «Ηοήηεδ άε δείηί», «Ηοήηεδ (1ε Οιϊοειτ», «Ηοπηεδ (1ε 
Εδριι§», «Τιιχί (1ε Οιΐδ», «Τιυΐ άε ΜτΓτιηυΓεδ». 

2. 31991 Κ 1601: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1601/91 χου Συμβουλίου, χης 29ης Μαΐου 1989, για 

χη θέσπιση χων γενικών κανόνων σχεχικά με χον ορισμό, χον χαρακχηρισμό και χην παρουσίαση 
χων αρωμαχισμένων οίνων, χων αρωμαχισμένων ποτών με βάση χον οίνο και χων αρωμαχισμένων 
κοκχέιλ αμπελοοινικών προϊόνχων (ΕΕ Ε 149, 14.6.1991, σ. 1), όπως χροποποιήθηκε από: 

31992 Κ 3279: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3279/92 χου Συμβουλίου χης 9.11.1992 (ΕΕ Ε 327, 
13.11.1992, σ. 1), 
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11994 Ν: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 
Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 
Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ € 241, 29.8.1994, σ. 21), 

31994 Κ 3378: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3378/94 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 22.12.1994 (ΕΕ Ε 366, 31.12.1994, σ. 1), 

31996 Κ2061: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2061/96 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 8.10.1996 (ΕΕ Ε 277, 30.10.1996, σ. 1), 

32003 Κ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 

Στο άρθρο 2, παράγραφος 3, μετά το στοιχείο η) παρεμβάλλεται το ακόλουθο στοιχείο: 

«0) Ρείίη: αρωματισμένο ποτό από οίνο το οποίο παράγεται από λευκό ή ερυθρό οίνο, 
συμπύκνωμα γλεύκους σταφυλιών, χυμό φρούτων (ή σακχάρου σακχαροτεύτλων) και ειδικό 
βάμμα βοτάνων, με αλκοολικό τίτλο τουλάχιστον 8,5% νοί., περιεκτικότητα σακχάρων 
εκφραζόμενη ως ιμβερτοποιήμενα σάκχαρα 45-50 γραμμάρια ανά λίτρο, και ολική οξύτητα 
τουλάχιστον 3 γραμμάρια ανά λίτρο εκφραζόμενη ως τρυγικό οξύ.» 


και το στοιχείο 0) αριθμείται ως στοιχείο ι). 
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3. 31992 Κ 2075: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 του Συμβουλίου, της 30ής Ιουνίου 1992, 

για την οργάνωση αγοράς του ακατέργαστου καπνού (ΕΕ Ε 215, 30.7.1992, σ. 70), όπως 
τροποποιήθηκε από: 

- 11994 Ν: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως και των προσαρμογών των συνθηκών - 

Προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας και του 
Βασιλείου της Σουηδίας (ΕΕ € 241, 29.8.1994, σ. 21), 

31994 Κ 3290: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3290/94 του Συμβουλίου της 22.12.1994 (ΕΕ Ε 349, 
31.12.1994, σ. 105), 

31995 Κ 0711: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 711/95 του Συμβουλίου της 27.3.1995 (ΕΕ Ε 73, 

1.4.1995, σ. 13), 

31996 Κ 0415: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 415/96 του Συμβουλίου της 4.3.1996 (ΕΕ Ε 59, 

8.3.1996, σ. 3), 

31996 Κ 2444: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2444/96 του Συμβουλίου της 17.12.1996 (ΕΕ Ε 333, 

21.12.1996, σ. 4), 

31997 Κ2595: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2595/97 του Συμβουλίου της 18.12.1997 (ΕΕ Ε 351, 

23.12.1997, σ. 11), 

31998 Κ 1636: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1636/98 του Συμβουλίου της 20.7.1998 (ΕΕ Ε 210, 
28.7.1998, σ. 23), 
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31999 Κ 0660: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 660/1999 του Συμβουλίου της 22.3.1999 (ΕΕ Ε 83, 

27.3.1999, σ. 10), 

32000 Κ 1336: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1336/2000 του Συμβουλίου της 19.6.2000 (ΕΕ Ε 154, 

27.6.2000, σ. 2), 

32002 Κ 0546: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 546/2002 του Συμβουλίου της 25.3.2002 (ΕΕ Ε 84, 

28.3.2002, σ. 4), 

32003 Κ 0806: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 806/2003 του Συμβουλίου της 14.4.2003 (ΕΕ Ε 122, 

16.5.2003, σ. 1), 

32003 Κ 2319: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2319/2003 του Συμβουλίου της 17.12.2003 
(ΕΕ Ε 345, 31.12.2003, σ. 17), 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 
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α) Στο Παράρτημα, σημείο V. «δαπ-οατεά», προστίθενται τα εξής: 

«Μοίονιιΐιι 

ΟΠίΐΊΐραΙί 

Β&τ&§αη» 

β) Στο Παράρτημα, σημείο VI. «Μπασμάς», προστίθενται τα εξής: 

«ϋ) οΐοοί 
ΝεντοΚορ 
ϋιιρηίί83 
Μο1ηί1< 

ΙΜίπα 

Ηιιππιιπίί 

Κπιιπονμπκΐ 

Ιζίοοίιεη ΒίίΠοη 

Τορο1ον§Γ3<1 

δνίΐοημσκί 

δΓοιίηομοι^Ιο γειΗει» 

γ) Στο Παράρτημα, σημείο VIII. «Κλασικά ΚΛ& ΚοιιΙβΚ», προστίθενται τα εξής: 

«δενετηα Βιι1§απα 


Τείαιε». 
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4. 31996 Κ 2201: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2201/96 του Συμβουλίου, της 28ης Οκτωβρίου 1996, 

για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα των μεταποιημένων προϊόντων με βάση τα 
οπωροκηπευτικά (ΕΕ Ε 297, 21.11.1996, σ. 29), όπως τροποποιήθηκε από: 

31997 Κ.2199: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2199/97 του Συμβουλίου της 30.10.1997 (ΕΕ Ε 303, 
6.11.1997, σ. 1), 

31999 Κ2701: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2701/1999 του Συμβουλίου της 14.12.1999 
(ΕΕΕ 327, 21.12.1999, σ. 5), 

32000 Κ 2699: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2699/2000 του Συμβουλίου της 4.12.2000 (ΕΕ Ε 311, 
12.12.2000, σ. 9), 

32001 Κ 1239: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1239/2001 του Συμβουλίου της 19.6.2001 (ΕΕ Ε 171, 

26.6.2001, σ. 1), 

32002 Κ 0453: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 453/2002 της Επιτροπής της 13.3.2002 (ΕΕ Ε 72, 

14.3.2002, σ. 9), 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33), 

32004 Κ 0386: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 386/2004 της Επιτροπής της 1.3.2004 (ΕΕ Ε 64, 
2.3.2004, σ. 25). 
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Το Παράρτημα III αντικαθίσταται ως εξής: 


«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III 
Κατώφλια μεταποίησης του άρθρου 5 
Καθαρό βάρος νωπής πρώτης ύλης 


(σε τόνους) 




Ντομάτες 

Ροδάκινα 

Αχλάδια 

Κοινοτικά κατώφλια 

8 860 061 

560 428 

105 659 


Βουλγαρία 

156 343 

17 843 

α.α. 


Τσεχική 

Δημοκρατία 

12 000 

1 287 

11 


Ελλάδα 

1 211 241 

300 000 

5 155 


Ισπανία 

1 238 606 

180 794 

35 199 


Γ αλλία 

401 608 

15 685 

17 703 

δ 
—- 

Ιταλία 

4 350 000 

42 309 

45 708 

9- 

"3 

Κύπρος 

7 944 

6 

α.α. 

η 

* 

Λετονία 

α.α. 

α.α. 

α.α. 

£ 

Ουγγαρία 

130 790 

1 616 

1 031 

> 

<χ> 

Μ 

Μάλτα 

27 000 

α.α. 

α.α. 

Κάτω Χώρες 

α.α. 

α.α. 

243 


Αυστρία 

α.α. 

α.α. 

9 


Πολωνία 

194 639 

α.α. 

α.α. 


Πορτογαλία 

1 050 000 

218 

600 


Ρουμανία 

50 390 

523 

α.α. 


Σλοβακία 

29 500 

147 

α.α. 


α.α. = άνευ αντικειμένου 


». 
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5. 31998 Κ 2848: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2848/98 της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 1998, 

για τις λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 όσον αφορά το καθεστώς 
των πριμοδοτήσεων, των ποσοστώσεων παραγωγής και της ειδικής ενίσχυσης που χορηγείται στις 
ομάδες παραγωγών στον τομέα του ακατέργαστου καπνού (ΕΕ Ε 358, 31.12.1998, σ. 17), όπως 
τροποποιήθηκε από: 


- 31999 Κ 0510: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 510/1999 της Επιτροπής της 8.3.1999 (ΕΕ Ε 60, 

9.3.1999, σ. 54), 

31999 Κ 0731: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 731/1999 της Επιτροπής της 7.4.1999 (ΕΕ Ε 93, 

8.4.1999, σ. 20), 

31999 Κ 1373: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1373/1999 της Επιτροπής της 25.6.1999 (ΕΕ Ε 162, 

26.6.1999, σ. 47), 

31999 Κ 2162: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2162/1999 της Επιτροπής της 12.10.1999 (ΕΕ Ε 265, 

13.10.1999, σ. 13), 

31999 Κ 2637: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2637/1999 της Επιτροπής της 14.12.1999 (ΕΕ Ε 323, 

15.12.1999, σ. 8), 
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32000 Κ 0531: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 531/2000 της Επιτροπής της 10.3.2000 (ΕΕ Ε 64, 

11.3.2000, σ. 13), 

32000 Κ 0909: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 909/2000 της Επιτροπής της 2.5.2000 (ΕΕ Ε 105, 

3.5.2000, σ. 18), 

32000 Κ 1249: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1249/2000 της Επιτροπής της 15.6.2000 (ΕΕ Ε 142, 

16.6.2000, σ. 3), 

32001 Κ 0385: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 385/2001 της Επιτροπής της 26.2.2001 (ΕΕ Ε 57, 

27.2.2001, σ. 18), 

32001 Κ 1441: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1441/2001 της Επιτροπής της 16.7.2001 (ΕΕ Ε 193, 

17.7.2001, σ. 5), 

32002 Κ 0486: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 486/2002 της Επιτροπής της 18.3.2002 (ΕΕ Ε 76, 

19.3.2002, σ. 9), 

32002 Κ 1005: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1005/2002 της Επιτροπής της 12.6.2002 (ΕΕ Ε 153, 

13.6.2002, σ. 3). 

32002 Κ 1501: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1501/2002 της Επιτροπής της 22.08.2002 (ΕΕ Ε 227, 

23.8.2002, σ. 16), 

32002 Κ 1983: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1983/2002 της Επιτροπής της 7.11.2002 (ΕΕ Ε 306, 

8.11.2002, σ. 8), 

32004 Κ 1809: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1809/2004 της Επιτροπής της 18.10.2004 (ΕΕ Ε 318, 
19.10.2004, σ. 18). 
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Το Παράρτημα I αντικαθίσταται ως εξής: 


«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

ΠΟΣΟΣΤΟ ΤΟΥ ΟΡΙΟΥ ΕΓΓΥΗΣΗΣ ΑΝΑ ΚΡΑΤΟΣ ΜΕΛΟΣ Ή 
ΕΙΔΙΚΗ ΠΕΡΙΟΧΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗ ΤΩΝ ΟΜΑΔΩΝ ΠΑΡΑΓΩΓΩΝ 


Κράτος μέλος ή ειδική περιοχή εγκατάστασης των ομάδων παραγωγών 

Ποσοστό 

Γερμανία, Ισπανία (εκτός από την Οαδΐίΐΐα-Εεόη, Ν&νωτε και 

ζώνη του Οίίπιρεζο στη χώρα των Βάσκων), Γαλλία (εκτός 

από το ΝοκΙ-Ραδ-άε-ΟαΙώδ και Ρίε&πΐίε), Ιταλία, Πορτογαλία 

(εκτός από την αυτόνομη περιοχή των Αζορών), Βέλγιο, 

Αυστρία, Ρουμανία 

2% 

Ελλάδα (εκτός από την Ήπειρο), αυτόνομη περιοχή των 

Αζορών (Πορτογαλία), ΝοπΙ-Ραδ-άε-ΟαΙώδ και Ρίε&πΐίε 

(Γαλλία), Βουλγαρία (εκτός από τους δήμους Βιιηίΐε, 

Ζ1ώο§Γ3(Ι, Μαάαη και ϋοδρώ της περιοχής Ε>ήεΕ)θ1 και τους 

δήμους ΥβΗΚί Ρτεδίαν, ν&τΐϋΐδα, δΗιιτηεη, διυιικίονο, Υάυώά, 

ϋδΐ^οροί, Οεηεηιΐ ΤοδΗενο, ϋοόπείι, ΚίεινείΓηει, Κηΐδΐι&π, 

δΐιαόΐα και Αηΐοηονο της περιοχής της Βόρειας Βουλγαρίας) 

1% 
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€&δΐί11&-Ιχόη (Ισπανία), Ν ανίατο (Ισπανία), ζώνη 6'αηιροζο 
στη χώρα των Βάσκων (Ισπανία), Ήπειρος (Ελλάδα), δήμοι 
Βαηίίο, Ζΐαίο^ταά, Μαάαη και ϋοδραί της περιοχής Ο)οδοί και 
δήμοι νοΙίΕί Ρτεκίαν, VεΐΓίοϊΐδει, δΗαηιοη, δηιίαιΐονο, V αίτια, 
ϋαΐ^οροί, Οοηοταί Τοδδενο, ϋοδπεδ, Κανατηα, Κηΐδδαπ, 
δδαδία και Αηίοηονο της περιοχής της Βόρειας Βουλγαρίας 
(Βουλγαρία) 


0,3% 


». 


6. 31999 Κ 1493: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μάΐου 1999, για 

την κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής αγοράς (ΕΕ Ε 179, 14.7.1999, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε 
από: 


32000 Κ 1622: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1622/2000 της Επιτροπής της 24.7.2000 (ΕΕ Ε 194, 
31.7.2000, σ. 1), 

32000 Κ 2826: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2826/2000 του Συμβουλίου της 19.12.2000 
(ΕΕ Ε 328, 23.12.2000, σ. 2), 

32001 Κ2585: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2585/2001 του Συμβουλίου της 19.12.2001 
(ΕΕΕ 345, 29.12.2001, σ. 10), 

32003 Κ 0806: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 806/2003 του Συμβουλίου της 14.4. 2003 (ΕΕ Ε 122, 
16.5.2003, σ. 1), 
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12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33), 

32003 Κ 1795: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1795/2003 της Επιτροπής της 13.10.2003 (ΕΕ Ε 262, 
14.10.2003, σ. 13). 

α) Στο άρθρο 6, προστίθενται τα εξής: 

«5. Στη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, διατίθενται νεοσύστατα δικαιώματα φύτευσης για την 
παραγωγή οίνων ποιότητας ν.η.ρ.τ.ά. αντίστοιχα προς το 1,5% του συνόλου των αμπελώνων 
και ανερχόμενα σε 2 302,5 εκτάρια για τη Βουλγαρία και 2 830,5 εκτάρια για τη Ρουμανία 
κατά την ημερομηνία προσχώρησης. Τα δικαιώματα αυτά διατίθενται σε εθνικό απόθεμα 
για το οποίο ισχύει το άρθρο 5.» 

β) Στο Παράρτημα III (Αμπελουργικές ζώνες), στο σημείο 2 προστίθενται τα εξής: 


«ζ) στη Ρουμανία, στην περιοχή Ροιίώιιΐ Τπιηύΐνωυοί» 
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γ) Στο Παράρτημα III (Αμπελουργικές ζώνες), η τελευταία πρόταση του σημείου 3 
αντικαθίσταται από την ακόλουθη: 

«δ) στη Σλοβακία, η περιοχή Τοίίαγ. 

ε) στη Ρουμανία, οι εκτάσεις με αμπέλους που δεν περιλαμβάνονται στο 
σημείο 2, στοιχείο (ζ) ή στο σημείο 5, στοιχείο (στ).» 

δ) Στο Παράρτημα III (Αμπελουργικές ζώνες), στο σημείο 5 προστίθενται τα εξής: 

«ε) στη Βουλγαρία, οι εκτάσεις με αμπέλους στις ακόλουθες περιοχές: 
ϋιιηανδίια Ρίΐνηίηίΐ (Πγιΐ£ΐΒ0Κίΐ ρ&βηηηβ), €ΗοπιοιηοΓ$1<ί Ριιγοη 
(ΠερΗΟΜοροκπ ρβηοη), Κοζονα ΡοΙϊπβ (Ρο30ββ ^οιιηηβ) 

στ) στη Ρουμανία, οι εκτάσεις με αμπέλους στις ακόλουθες περιοχές: Ρε&ΐιιτίΐε 
Βιιζάιιΐιιί, Ρεαίιι Ματε, δενεππυΐυί και Ρΐαίιιπίε ϋπίηεεί, ά'οΐίηείε 
Ροότομεί, Τευει^είε Ουηδπί, η νότια αμπελουργική περιοχή 
συμπεριλαμβανομένων των αμμωδών εκτάσεων και άλλων ευνοϊκών 
περιοχών» 

ε) Στο Παράρτημα III (Αμπελουργικές ζώνες), στο σημείο 6 προστίθενται τα εξής: 

«Στη Βουλγαρία, η αμπελουργική ζώνη Γ III α) περιλαμβάνει τις εκτάσεις με 

αμπέλους που δεν περιλαμβάνονται στο σημείο 5, στοιχείο (ε)» 
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στ) Στο Παράρτημα V, Μέρος Δ.3, προστίθενται τα εξής: 

«και της Ρουμανίας». 

7. 32000 Κ 1673: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1673/2000 του Συμβουλίου, της 27ης Ιουλίου 2000, 

περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα του λίνου και της κάνναβης που προορίζονται για 
την παραγωγή ινών (ΕΕ Ε 193, 29.7.2000, σ. 16), όπως τροποποιήθηκε από: 

32002 Κ 0651: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 651/2002 της Επιτροπής της 16.4.2002 (ΕΕ Ε 101, 
17.4.2002, σ. 3), 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33), 

32003 Κ 1782: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 270, 
21.10.2003, σ. 1), 

32004 Κ 0393: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 393/2004 του Συμβουλίου της 24.2.2004 (ΕΕ Ε 65, 
3.3.2004, σ. 4). 
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α) Στο άρθρο 3, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Καθορίζεται μέγιστη εγγυημένη ποσότητα 80 878 τόνων ανά περίοδο εμπορίας για τις 
μακρές ίνες λίνου και κατανέμεται μεταξύ όλων των κρατών μελών με τη μορφή εθνικών 
εγγυημένων ποσοτήτων. Η ποσότητα αυτή κατανέμεται ως εξής: 

- 13 800 τόνοι για το Βέλγιο, 

- 13 τόνοι για τη Βουλγαρία, 

1 923 τόνοι για την Τσεχική Δημοκρατία, 

300 τόνοι για τη Γερμανία, 

30 τόνοι για την Εσθονία, 

- 50 τόνοι για την Ισπανία, 

55 800 τόνοι για τη Γαλλία, 

- 360 τόνοι για τη Λετονία, 

- 2 263 τόνοι για τη Λιθουανία, 




ΦΕΚ 286 
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4 800 τόνοι για τις Κάτω Χώρες, 

150 τόνοι για την Αυστρία, 

924 τόνοι για την Πολωνία, 

50 τόνοι για την Πορτογαλία, 

42 τόνοι για τη Ρουμανία, 

73 τόνοι για τη Σλοβακία, 

200 τόνοι για τη Φινλανδία, 

50 τόνοι για τη Σουηδία, 

50 τόνοι για το Ηνωμένο Βασίλειο.» 
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β) Στο άρθρο 3, παράγραφος 2, η εισαγωγική παράγραφος και το στοιχείο α) αντικαθίστανται 
από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Καθορίζεται μέγιστη εγγυημένη ποσότητα 147 265 τόνων ανά περίοδο εμπορίας για τις 
βραχείες ίνες λίνου και τις ίνες κάνναβης για τις οποίες μπορεί να χορηγηθεί ενίσχυση. Η 
ποσότητα αυτή κατανέμεται με τη μορφή: 

α) εθνικών εγγυημένων ποσοτήτων για τα ακόλουθα κράτη μέλη: 

10 350 τόνοι για το Βέλγιο, 

48 τόνοι για τη Βουλγαρία, 

- 2 866 τόνοι για την Τσεχική Δημοκρατία, 

- 12 800 τόνοι για τη Γερμανία, 

- 42 τόνοι για την Εσθονία, 

- 20 000 τόνοι για την Ισπανία, 

- 61 350 τόνοι για τη Γαλλία, 

1313 τόνοι για τη Λετονία, 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


5065 


- 3 463 τόνοι για τη Λιθουανία, 

- 2 061 τόνοι για την Ουγγαρία, 

5 550 τόνοι για τις Κάτω Χώρες, 

2 500 τόνοι για την Αυστρία, 

462 τόνοι για την Πολωνία, 

- 1 750 τόνοι για την Πορτογαλία, 

- 921 τόνοι για τη Ρουμανία, 

- 189 τόνοι για τη Σλοβακία, 

- 2 250 τόνοι για τη Φινλανδία, 

- 2 250 τόνοι για τη Σουηδία, 

- 12 100 τόνοι για το Ηνωμένο Βασίλειο. 

Ωστόσο, η εθνική εγγυημένη ποσότητα που καθορίζεται για την Ουγγαρία αφορά μόνο τις 
ίνες κάνναβης». 
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8. 32003 Κ 1782: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του Συμβουλίου της 29ης Σεπτεμβρίου 

2003 για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άμεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής 
γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς και 
για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2019/93, (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 
1453/2001, (ΕΚ) αριθ. 1454/2001, (ΕΚ) αριθ. 1868/94, (ΕΚ) αριθ. 1251/1999, (ΕΚ) αριθ. 
1254/1999, (ΕΚ) αριθ. 1673/2000, (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 και (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 (ΕΕ Ε 270, 
21.10.2003, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

32004 Κ 0021: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 21/2004 του Συμβουλίου της 17.12.2003 (ΕΕ Ε 5, 

9.1.2004, σ. 8), 

32004 Κ 0583: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 583/2004 του Συμβουλίου της 22.3.2004 (ΕΕ Ε 91, 

30.3.2004, σ. 1), 

32004 ϋ 0281: Απόφαση 2004/281/ΕΚ του Συμβουλίου της 22.3.2004 (ΕΕ Ε 93, 30.3.2004, 
σ. 1), 

32004 Κ 0864: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 864/2004 του Συμβουλίου της 29.4.2004 (ΕΕ Ε 161, 

30.4.2004, σ. 48). 

α) Στο άρθρο 2, το στοιχείο ζ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ζ) «νέα κράτη μέλη», η Βουλγαρία, η Τσεχική Δημοκρατία, η Εσθονία, η Κύπρος, η 

Λετονία, η Λιθουανία, η Ουγγαρία, η Μάλτα, η Πολωνία, η Ρουμανία, η Σλοβενία και 
η Σλοβακία.» 
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β) Στο άρθρο 5, παράγραφος 2, στο τέλος του πρώτου εδαφίου προστίθενται τα εξής: 

«Ωστόσο, η Βουλγαρία και η Ρουμανία εξασφαλίζουν ότι η γη που αποτελούσε μόνιμο 
βοσκότοπο την 1η Ιανουάριου 2007 παραμένει μόνιμος βοσκότοπος.» 

γ) Στην παράγραφο 2 του άρθρου 54, προστίθενται τα εξής στο τέλος του πρώτου εδαφίου: 

«Ωστόσο, για τη Βουλγαρία τη Ρουμανία, η ημερομηνία που προβλέπεται για τις αιτήσεις 
στρεμματικής ενίσχυσης είναι η 30ή Ιουνίου 2005.» 

δ) Στο άρθρο 71ζ προστίθενται τα εξής: 

«9. Για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία: 

α) η τριετής περίοδος αναφοράς της παραγράφου 2 είναι η περίοδος 2002-2004, 
β) το έτος της παραγράφου 3, στοιχείο α), είναι το 2004, 

γ) στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 4, αντί «το 2004 ή/και το 2005» γράφεται «το 
2005 ή/και το 2006», και το έτος 2004 αντικαθίσταται από το έτος 2005.» 
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ε) Στο άρθρο 71η, προστίθενται τα εξής: 

«Ωστόσο, για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, αντί της 30ής Ιουνίου 2003, ισχύει η 
ημερομηνία 20 Ιουνίου 2005.» 

στ) Στο άρθρο 74, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Η ενίσχυση χορηγείται για τις εθνικές βασικές εκτάσεις στις ζώνες παραδοσιακής 
παραγωγής που απαριθμούνται στο παράρτημα X. 

Οι βασικές εκτάσεις καθορίζονται ως εξής: 


Βουλγαρία 

21 800 Πει 

Ελλάδα 

617 000 Πει 

Ισπανία 

594 000 Πει 

Γ αλλία 

208 000 Πει 

Ιταλία 

1 646 000 Πει 

Κύπρος 

6 183 Πει 

Ουγγαρία 

2 500 Πει 

Αυστρία 

7 000 Πει 

Πορτογαλία 

118 000 Πει 


» 
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ζ) Στο άρθρο 78, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Καθορίζεται μέγιστη εγγυημένη έκταση 1 648 000 εκταρίων για την οποία μπορεί να 
χορηγηθεί ενίσχυση.» 

η) Στο άρθρο 80, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Το ύψος της ενίσχυσης είναι το ακόλουθο ανάλογα με τις αποδόσεις στα διάφορα 
κράτη μέλη: 



Έτος εμπορίας 2004/05 και 
σε περίπτωση εφαρμογής 
του άρθρου 71 
(ΕΙΙΡ/Η&) 

Έτος εμπορίας 
2005/06 και εξής 
(ΕυΚ/Εα) 

Βουλγαρία 

- 

345,225 

Ελλάδα 

1 323,96 

561,00 

Ισπανία 

1 123,95 

476,25 

Γαλλία: 



— μητροπολιτικό έδαφος 

971,73 

411,75 

— Γαλλική Γουιάνα 

1 329,27 

563,25 

Ιταλία 

1 069,08 

453,00 

Ουγγαρία 

548,70 

232,50 

Πορτογαλία 

1 070,85 

453,75 

Ρουμανία 

- 

126,075 
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θ) Το άρθρο 81 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 81 
Εκτάσεις 

Για κάθε κράτος μέλος παραγωγής, καθιερώνεται μια εθνική βασική έκταση. Ωστόσο, για τη 
Γαλλία καθιερώνονται δύο βασικές εκτάσεις. Οι βασικές εκτάσεις καθορίζονται ως εξής: 


Βουλγαρία 

4 166 Η& 

Ελλάδα 

20 333 Πει 

Ισπανία 

104 973 Π& 

Γαλλία: 


— μητροπολιτικό έδαφος 

19 050 Πη 

— Γαλλική Γουιάνα 

4 190 Πη 

Ιταλία 

219 588 Π& 

Ουγγαρία 

3 222 Πει 

Πορτογαλία 

24 667 Πει 

Ρουμανία 

500 Πει 


Τα κράτη μέλη μπορούν να υποδιαιρέσουν τη βασική τους έκταση σε υποβασικές εκτάσεις 
με βάση αντικειμενικά κριτήρια.» 
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ι) Το άρθρο 84 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 84 
Εκτάσεις 

1. Τα κράτη μέλη χορηγούν την κοινοτική ενίσχυση εντός ανωτάτου ορίου, το οποίο 
υπολογίζεται με πολλαπλασιασμό του αριθμού εκταρίων της εθνικής εγγυημένης τους 
έκτασης (ΕΕΕ), όπως ορίζει η παράγραφος 3, επί το μέσο ποσό ενίσχυσης των 120,75 ευρώ. 

2. Καθιερώνεται μέγιστη εγγυημένη έκταση 829 229 εκταρίων. 
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3. Η μέγιστη εγγυημένη έκταση της παραγράφου 2 διαιρείται στις ακόλουθες ΕΕΕ: 


Εθνικές εγγυημένες εκτάσεις (ΕΕΕ) 


Βέλγιο 

100 Π& 

Βουλγαρία 

11 984 Πη 

Γ ερμανία 

1 500 Πει 

Ελλάδα 

41 100Ιΐ3 

Ισπανία 

568 200 Πει 

Γ αλλία 

17 300 Πει 

Ιταλία 

130 100 Πει 

Κύπρος 

5 1001ΐ3 

Λουξεμβούργο 

100 Π3 

Ουγγαρία 

2 900 Π3 

Κάτω Χώρες 

1001ΐ3 

Αυστρία 

100 Π3 

Πολωνία 

4 200 Π3 

Πορτογαλία 

41 300 Π3 

Ρουμανία 

1 645 Π3 

Σλοβενία 

300 Π3 

Σλοβακία 

3 100 Π3 

Ηνωμένο Βασίλειο 

1001ΐ3 
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4. Τα κράτη μέλη μπορούν να υποδιαιρέσουν την ΕΕΕ τους σε υποεκτάσεις, με βάση 
αντικειμενικά κριτήρια, ιδιαίτερα σε περιφερειακό επίπεδο ή ανάλογα με την παραγωγή.» 

ια) Στο άρθρο 95, παράγραφος 4, προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια: 

«Για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, οι συνολικές ποσότητες του πρώτου εδαφίου 
εκτίθενται στον πίνακα (στ) του Παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1788/2003 του 
Συμβουλίου και αναθεωρούνται σύμφωνα με το άρθρο 6, παράγραφος 1, έκτο εδάφιο, του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1788/2003 του Συμβουλίου. 

Για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, η δωδεκάμηνη περίοδος του πρώτου εδαφίου είναι η 
περίοδος 2006/2007.» 

ιβ) Στο άρθρο 103, προστίθενται τα εξής στη δεύτερη παράγραφο: 

«Ωστόσο, για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, η προϋπόθεση εφαρμογής της παρούσας 
παραγράφου είναι ότι το καθεστώς ενιαίας στρεμματικής ενίσχυσης εφαρμόζεται το 2007 
και ότι έχει επιλεχθεί η εφαρμογή του άρθρου 66.» 
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ιγ) Στο άρθρο 105, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Καταβάλλεται συμπληρωματική στρεμματική ενίσχυση ύψους: 

— 291 ΕυΚ/Ιια για την περίοδο εμπορίας 2005/06, 

— 285 ΕυΚ/Ιια για την περίοδο εμπορίας 2006/07 και εξής, 

για την έκταση όπου καλλιεργείται σκληρό σιτάρι στις ζώνες παραδοσιακής παραγωγής 
που απαριθμούνται στο παράρτημα X, εντός των ακόλουθων ορίων: 


(εκτάρια) 


Βουλγαρία 

21 800 

Ελλάδα 

617 000 

Ισπανία 

594 000 

Γ αλλία 

208 000 

Ιταλία 

1 646 000 

Κύπρος 

6 183 

Ουγγαρία 

2 500 

Αυστρία 

7 000 

Πορτογαλία 

118 000 


» 
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ιδ) Στο άρθρο 108, στη δεύτερη παράγραφο προστίθενται τα εξής: 

Ωστόσο, για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, δεν επιτρέπεται η υποβολή αιτήσεων 
ενίσχυσης για εκτάσεις οι οποίες, στις 30 Ιουνίου 2005, εχρησιμοποιούντο για μόνιμη 
βοσκή, μόνιμες καλλιέργειες ή δενδροφυτείες ή εχρησιμοποιούντο για μη γεωργικούς 
σκοπούς.» 

ιε) Στο άρθρο 11 Ογ, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Καθιερώνεται εθνική βασική έκταση ως εξής: 

- Βουλγαρία: 10 237 1ΐ3 

- Ελλάδα: 370 000 Ιια 

- Ισπανία: 70 000 Ιια 

- Πορτογαλία: 360 Ιια.» 

ιστ) Στο άρθρο 1 ΙΟγ, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Το ποσό της ενίσχυσης ανά επιλέξιμο εκτάριο καθορίζεται ως εξής: 

- Βουλγαρία: 263 ΕΕΓΚ 

- Ελλάδα: 594 ΕΕΓΚ για 300 000 εκτάρια και 342,84 ΕΕΓΚ για τα υπόλοιπα 70 000 
εκτάρια 

- Ισπανία: 1 039 ΕΕΓΚ 

- Πορτογαλία: 556 ΕΕΓΚ.» 
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ιζ) Στο άρθρο 116, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«4. Ισχύουν τα ακόλουθα ανώτατα όρια: 


Κράτος μέλος 

Δικαιώματα (χ 1000) 

Βέλγιο 

70 

Βουλγαρία 

2 058,483 

Τσεχική Δημοκρατία 

66,733 

Δανία 

104 

Γερμανία 

2 432 

Εσθονία 

48 

Ελλάδα 

11 023 

Ισπανία 

19 580 

Γ αλλία 

7 842 

Ιρλανδία 

4 956 

Ιταλία 

9 575 

Κύπρος 

472,401 

Λετονία 

18,437 

Λιθουανία 

17,304 

Λουξεμβούργο 

4 

Ουγγαρία 

1 146 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


5077 




5078 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ιη) Στο άρθρο 123, η παράγραφος 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«8. Ισχύουν τα ακόλουθα περιφερειακά ανώτατα όρια: 


Βέλγιο 

235 149 

Βουλγαρία 

90 343 

Τσεχική Δημοκρατία 

244 349 

Δανία 

277 110 

Γερμανία 

1 782 700 

Εσθονία 

18 800 

Ελλάδα 

143 134 

Ισπανία 

713 999* 

Γαλλία 

1 754 732 

Ιρλανδία 

1 077 458 

Ιταλία 

598 746 

Κύπρος 

12 000 

Λετονία 

70 200 

Λιθουανία 

150 000 

Λουξεμβούργο 

18 962 

Ουγγαρία 

94 620 
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Μάλτα 

3 201 

Κάτω Χώρες 

157 932 

Αυστρία 

373 400 

Πολωνία 

926 000 

Πορτογαλία 

175 075*** 

Ρουμανία 

452 000 

Σλοβενία 

92 276 

Σλοβακία 

78 348 

Φινλανδία 

250 000 

Σουηδία 

250 000 

Ηνωμένο Βασίλειο 

—*-. . :- 

* λ * * 

1 419 811 


Με την επιφύλαξη των ειδικών κανόνων που ορίζει ο 
κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1454/2001. 

Με την επιφύλαξη των ειδικών κανόνων που ορίζει ο 
κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1452/2001. 

Με την επιφύλαξη των ειδικών κανόνων που ορίζει ο 
κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1453/2001. 

Το ανώτατο αυτό όριο αυξανόμενο προσωρινά κατά 100 
000 φθάνει τα 1 519 811 έως ότου επιτραπεί η εξαγωγή 
ζώντων ζώων ηλικίας κάτω των έξι μηνών. » 
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ιθ) Στο άρθρο 126, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«5. Ισχύουν τα ακόλουθα εθνικά ανώτατα όρια: 


Βέλγιο 

394 253 

Βουλγαρία 

16019 

Τσεχική Δημοκρατία 

90 300 

Δανία 

112 932 

Γερμανία 

639 535 

Εσθονία 

13 416 

Ελλάδα 

138 005 

Ισπανία* 

1 441 539 

Γαλλία** 

3 779 866 

Ιρλανδία 

1 102 620 

Ιταλία 

621 611 

Κύπρος 

500 

Λετονία 

19 368 

Λιθουανία 

47 232 

Λουξεμβούργο 

18 537 

Ουγγαρία 

117 000 
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Μάλτα 

454 

Κάτω Χώρες 

63 236 

Αυστρία 

375 000 

Πολωνία 

325 581 

Πορτογαλία*** 

416 539 

Ρουμανία 

150 000 

Σλοβενία 

86 384 

Σλοβακία 

28 080 

Φινλανδία 

55 000 

Σουηδία 

155 000 

Ηνωμένο Βασίλειο 

* ... 

1 699 511 


Με την επιφύλαξη των ειδικών κανόνων που 
ορίζει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1454/2001. 
Με την επιφύλαξη των ειδικών κανόνων που 
ορίζει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1452/2001. 
Με την επιφύλαξη των ειδικών κανόνων που 
ορίζει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1453/2001. » 
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κ) Στο άρθρο 130, παράγραφος 3, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 

«Τα εθνικά ανώτατα όρια των νέων κρατών μελών αναγράφονται στον ακόλουθο πίνακα. 



Ταύροι, βόδια, αγελάδες 
και δαμαλίδες 

Μόσχοι άνω του ενός μηνός 
και κάτω των οκτώ μηνών και 
βάρους σφαγίου έως 185 

Βουλγαρία 

22 191 

101 542 

Τσεχική Δημοκρατία 

483 382 

27 380 

Εσθονία 

107 813 

30 000 

Κύπρος 

21 000 

- 

Λετονία 

124 320 

53 280 

Λιθουανία 

367 484 

244 200 

Ουγγαρία 

141 559 

94 439 

Μάλτα 

6 002 

17 

Πολωνία 

1 815 430 

839 518 

Ρουμανία 

1 148 000 

85 000 

Σλοβενία 

161 137 

35 852 

Σλοβακία 

204 062 

62 841 


» 
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κα) Στο άρθρο 143α, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«Ωστόσο, για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, οι άμεσες ενισχύσεις θα εισαχθούν σύμφωνα 
με το ακόλουθο χρονοδιάγραμμα αυξήσεων οι οποίες εκφράζονται ως ποσοστά του τότε 
ισχύοντος επιπέδου των ενισχύσεων αυτών στην Κοινότητα με τη σύνθεσή της στις 30 
Απριλίου 2004: 

- 25% το 2007, 

- 30% το 2008, 

- 35% το 2009, 

- 40% το 2010, 

- 50% το 2011, 

- 60% το 2012, 

- 70% το 2013, 

- 80% το 2014, 

- 90% το 2015, 


100% από το 2016 και μετά.» 
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κβ) Στο άρθρο 143β, παράγραφος 4, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Ωστόσο, για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, η γεωργική έκταση που υπάγεται στο 
καθεστώς ενιαίας στρεμματικής ενίσχυσης αποτελεί μέρος της χρησιμοποιούμενης 
γεωργικής της έκτασης η οποία διατηρείται σε καλή γεωργική κατάσταση, ανεξαρτήτως του 
εάν χρησιμοποιείται για την παραγωγή ή όχι, προσαρμοζόμενη, ανάλογα με την περίπτωση, 
σύμφωνα με τα αντικειμενικά κριτήρια που θα καθορίσει η Βουλγαρία ή η Ρουμανία ύστερα 
από έγκριση της Επιτροπής.» 

κγ) Στο άρθρο 143β, η παράγραφος 9 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«9. Για κάθε νέο κράτος μέλος, το καθεστώς ενιαίας στρεμματικής ενίσχυσης είναι 
διαθέσιμο για περίοδο εφαρμογής μέχρι το τέλος του 2006, με δυνατότητα ετήσιας 
ανανέωσης έως δύο φορές κατόπιν αιτήσεως του νέου κράτους μέλους. Ωστόσο, για τη 
Βουλγαρία και τη Ρουμανία, το καθεστώς ενιαίας στρεμματικής ενίσχυσης είναι διαθέσιμο 
για περίοδο εφαρμογής μέχρι το τέλος του 2009, με δυνατότητα ετήσιας ανανέωσης έως δύο 
φορές κατόπιν αιτήσεώς τους. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παραγράφου 11, κάθε 
νέο κράτος μέλος δύναται να αποφασίσει τη διακοπή της εφαρμογής του καθεστώτος κατά 
το τέλος του πρώτου ή του δεύτερου έτους της περιόδου εφαρμογής προκειμένου να 
εφαρμόσει το καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης. Τα νέα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή 
την πρόθεσή τους να τερματίσουν μέχρι την 1η Αυγούστου του τελευταίου έτους 
εφαρμογής.» 

κδ) Στο άρθρο 143β, παράγραφος 11, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, μέχρι το τέλος της πενταετούς περιόδου εφαρμογής 
του καθεστώτος ενιαίας στρεμματικής ενίσχυσης (δηλ. το 2011), ισχύει το ποσοστό που 
προβλέπεται στη δεύτερη παράγραφο του άρθρου 143α. Εάν η εφαρμογή του καθεστώτος 
ενιαίας στρεμματικής ενίσχυσης παραταθεί πέραν της ημερομηνίας αυτής, με απόφαση 
λαμβανόμενη δυνάμει του στοιχείου β), το ποσοστό που προβλέπεται στο άρθρο 143α για 
το έτος 2011 ισχύει μέχρι το τέλος του τελευταίου έτους εφαρμογής του καθεστώτος ενιαίας 
στρεμματικής ενίσχυσης.» 
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κε) Στο άρθρο 143γ, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Τα νέα κράτη μέλη έχουν τη δυνατότητα, εφόσον το εγκρίνει η Επιτροπή, να 
συμπληρώνουν οιαδήποτε άμεση ενίσχυση μέχρι του εξής ορίου: 

α) όσον αφορά όλες τις άμεσες ενισχύσεις, 55% του επιπέδου άμεσων ενισχύσεων στην 
Κοινότητα, ως αυτή είχε στις 30 Απριλίου 2004, 60% το 2005 και 65% το 2006 και 
από το 2007 έως 30 ποσοστιαίες μονάδες πάνω από το εφαρμοστέο επίπεδο του 
άρθρου 143α για το σχετικό έτος. Όσον αφορά τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, 
ισχύουν τα ακόλουθα: 55% του επιπέδου άμεσων ενισχύσεων στην Κοινότητα, με τη 
σύνθεση που είχε στις 30 Απριλίου 2007, 60% το 2008 και 65% το 2009 και από το 
2010 έως 30 ποσοστιαίες μονάδες πάνω από το εφαρμοστέο επίπεδο του άρθρου 
143α για το οικείο έτος. Ωστόσο, η Τσεχική Δημοκρατία μπορεί να συμπληρώνει τις 
άμεσες ενισχύσεις στον τομέα του αμύλου γεωμήλων μέχρι το 100% του επιπέδου 
που εφαρμόζεται στην Κοινότητα με τη σύνθεση που είχε στις 30 Απριλίου 2004. 
Ωστόσο, για τις άμεσες ενισχύσεις του Κεφαλαίου 7 του Τίτλου IV του παρόντος 
κανονισμού, ισχύουν τα εξής ανώτατα ποσοστά: 85% το 2004, 90% το 2005, 95% το 
2006 και 100% από το 2007 και μετά. Όσον αφορά τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, 
ισχύουν τα ακόλουθα ανώτατα ποσοστά: 85% το 2007, 90% το 2008, 95% το 2009 
και 100% από το 2010 και μετά, 
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ή 

β) ΐ) όσον αφορά τις άμεσες ενισχύσεις εκτός του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης, το 

συνολικό ύψος της άμεσης στήριξης που ο γεωργός θα δικαιούνταν να λάβει, ανά 
προϊόν, στο νέο κράτος μέλος κατά το ημερολογιακό έτος 2003 δυνάμει 
παρεμφερούς προς την ΚΓΠ εθνικού καθεστώτος προσαυξημένου κατά 10 
ποσοστιαίες μονάδες. Ωστόσο, για τη Λιθουανία, το έτος αναφοράς είναι το 
ημερολογιακό έτος 2002. Για της Βουλγαρία και τη Ρουμανία, το έτος αναφοράς 
είναι το ημερολογιακό έτος 2006. Για τη Σλοβενία, η αύξηση είναι 10 ποσοστιαίες 
μονάδες το 2004, 15 ποσοστιαίες μονάδες το 2005, 20 ποσοστιαίες μονάδες το 2006 
και 25 ποσοστιαίες μονάδες από το 2007 και μετά. 

ίί) όσον αφορά το καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης, το συνολικό ποσό της 

συμπληρωματικής εθνικής άμεσης ενίσχυσης που μπορεί να χορηγείται από ένα νέο 
κράτος μέλος για συγκεκριμένο έτος περιορίζεται κατά συγκεκριμένο κονδύλι. Το 
κονδύλι του φακέλου αυτού ισούται με τη διαφορά μεταξύ: 

- του συνολικού ποσού της παρεμφερούς προς την ΚΓΠ εθνικής άμεσης στήριξης 
το οποίο θα ήταν διαθέσιμο στο οικείο νέο κράτος μέλος για το ημερολογιακό 
έτος 2003, ή, στην περίπτωση της Λιθουανίας, για το ημερολογιακό έτος 2002, 
προσαυξανόμενο κάθε φορά κατά 10 ποσοστιαίες μονάδες. Ωστόσο, για τη 
Βουλγαρία και τη Ρουμανία, το έτος αναφοράς είναι το ημερολογιακό έτος 
2006. Για τη Σλοβενία, η αύξηση είναι 10 ποσοστιαίες μονάδες το 2004, 15 
ποσοστιαίες μονάδες το 2005, 20 ποσοστιαίες μονάδες το 2006 και 25 
ποσοστιαίες μονάδες από το 2007 και μετά, 
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και 


- του εθνικού ανώτατου ορίου αυτού του νέου κράτους μέλους που 

περιλαμβάνεται στο Παράρτημα νΐΐΐα προσαρμοσμένου, ανάλογα με την 
περίπτωση, σύμφωνα με το άρθρο 64, παράγραφος 2, και το άρθρο 70, 
παράγραφος 2. 

Για τον υπολογισμό του συνολικού ποσού που μνημονεύεται ανωτέρω στην πρώτη 
περίπτωση, λαμβάνονται υπόψη οι εθνικές άμεσες ενισχύσεις ή/και οι συνιστώσες τους που 
αντιστοιχούν στις κοινοτικές άμεσες ενισχύσεις ή/και στις συνιστώσες τους που ελήφθησαν 
υπόψη για τον υπολογισμό του πραγματικού ανώτατου ορίου του συγκεκριμένου νέου 
κράτους μέλους σύμφωνα με το άρθρο 64, παράγραφος 2, το άρθρο 70, παράγραφος 2, και 
το άρθρο 71γ. 

Για κάθε άμεση ενίσχυση, ένα νέο κράτος μέλος μπορεί να επιλέγει να εφαρμόζει είτε τη 
μέθοδο (α) είτε τη μέθοδο (β) ανωτέρω. 

Η συνολική άμεση στήριξη που μπορεί να χορηγείται σε γεωργό στα νέα κράτη μέλη μετά 
την προσχώρηση στο πλαίσιο του σχετικού καθεστώτος άμεσων ενισχύσεων, 
συμπεριλαμβανομένων όλων των συμπληρωματικών εθνικών άμεσων ενισχύσεων, δεν 
υπερβαίνει το ύψος της άμεσης στήριξης που θα δικαιούνταν ο γεωργός βάσει του 
αντίστοιχου καθεστώτος άμεσων ενισχύσεων που ίσχυε τότε στα κράτη μέλη εντός της 
Κοινότητας με τη σύνθεση που είχε στις 30 Απριλίου 2004.» 
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κσχ) Στο άρθρο 154α, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2. Τα μέτρα της παραγράφου 1 μπορούν να ληφθούν για μια περίοδο η οποία αρχίζει από 
την 1η Μάίου 2004 και λήγει στις 30 Ιουνίου 2009 και δεν εφαρμόζονται μετά την 
ημερομηνία αυτήν. Ωστόσο, για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, η περίοδος αρχίζει την 1η 
Ιανουάριου 2007 και λήγει στις 31 Δεκεμβρίου 2011. Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με 
ειδική πλειοψηφία επί σχετικής πρότασης της Επιτροπής, μπορεί να παρατείνει τις 
περιόδους αυτές.» 

κζ) Στο Παράρτημα III, προστίθενται οι ακόλουθες υποσημειώσεις: 
στον τίτλο του σημείου Α: 

«* Για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, η αναφορά στο έτος 2005 θα πρέπει να θεωρείται 
αναφορά στο πρώτο έτος εφαρμογής του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης.» 

στον τίτλο του σημείου Β: 

«* Για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, η αναφορά στο έτος 2006 θα πρέπει να θεωρείται 
αναφορά στο δεύτερο έτος εφαρμογής του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης.» 

στον τίτλο του σημείου Γ: 

«* Για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, η αναφορά στο έτος 2007 θα πρέπει να θεωρείται 
αναφορά στο τρίτο έτος εφαρμογής του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης.» 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


5089 


κη) Το Παράρτημα νΐΙΙΑ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΥΙΙΙΑ 


Εθνικά ανώτατα όρια του άρθρου 71γ 

Τα ανώτατα όρια υπολογίσθηκαν με βάση το χρονοδιάγραμμα αυξήσεων που ορίζει το 
άρθρο 143α και, συνεπώς, δεν χρειάζεται να μειωθούν. 


(σε εκατομμ. ΕΕίΙΤ) 


Ημερολο¬ 

γιακό 

έτος 

Βουλγα¬ 

ρία 

Τσεχική 

Δημο¬ 

κρατία 

Εσθονία 

Κύπρος 

Λετονία 

Λιθουανία 

Ουγγαρία 

Μάλτα 

Πολωνία Ρουμανία Σλοβενία Σλοβακία 

2005 

- 

228,8 

23,4 

8,9 

33,9 

92,0 

350,8 

0,67 

724,6 

- 

35,8 

97,7 

2006 

- 

266,7 

27,3 

12,5 

39,6 

107,3 

420,2 

0,83 

881,7 

- 

41,9 

115,4 

2007 

200,3 

343,6 

40,4 

16,3 

55,6 

146,9 

508,3 

1,64 

1 140,8 

440,0 

56,1 

146,6 

2008 

240,4 

429,2 

50,5 

20,4 

69,5 

183,6 

634,9 

2,05 

1 425,9 

527,9 

70,1 

183,2 

2009 

281,0 

514,9 

60,5 

24,5 

83,4 

220,3 

761,6 

2,46 

1 711,0 

618,1 

84,1 

219,7 

2010 

321,2 

600,5 

70,6 

28,6 

97,3 

257,0 

888,2 

2,87 

1 996,1 

706,4 

98,1 

256,2 

2011 

401,4 

686,2 

80,7 

32,7 

111,2 

293,7 

1 014,9 

3,28 

2 281,1 

883,0 

112,1 

292,8 

2012 

481,7 

771,8 

90,8 

36,8 

125,1 

330,4 

1 141,5 

3,69 

2 566,2 

1 059,6 

126,1 

329,3 

2013 

562,0 

857,5 

100,9 

40,9 

139,0 

367,1 

1 268,2 

4,10 

2 851,3 

1 236,2 

140,2 

365,9 

2014 

642,3 

857,5 

100,9 

40,9 

139,0 

367,1 

1 268,2 

4,10 

2 851,3 

1 412,8 

140,2 

365,9 

2015 

722,6 

857,5 

100,9 

40,9 

139,0 

367,1 

1 268,2 

4,10 

2 851,3 

1 589,4 

140,2 

365,9 

Επόμενα 

802,9 

857,5 

100,9 

40,9 

139,0 

367,1 

1 268,2 

4,10 

2 851,3 

1 766,0 

140,2 

365,9 


έτη 


» 
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κθ) Στο Παράρτημα X, προστίθενται τα εξής: 

«ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 

8ί3ΓΟΖ3§ΟΓ8Γΐ 

ΗαδΓονδΙά 

δΐΐνεηδίά 

Υ&πΛοΙδΙά 

ΒιΐΓμίΐδΡί 

ϋοΜοΙιΙά 

ΡΙονχΙϊ νδ!< ϊ» 
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λ) Το Παράρτημα ΧΙΒ αντικαθίσταται ως εξής: 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΧΙΒ 

Εθνικές βασικές εκτάσεις και αποδόσεις αναφοράς αροτραίων καλλιεργειών στα νέα κράτη μέλη 

που μνημονεύονται στα άρθρα 101 και 103 

Βασική Απόδοση 

έκταση(εκτάρια) αναφοράς(ί/1ια) 


Βουλγαρία 

2 625 258 

2,90 

Τσεχική Δημοκρατία 

2 253 598 

4,20 

Εσθονία 

362 827 

2,40 

Κύπρος 

79 004 

2,30 

Λετονία 

443 580 

2,50 

Λιθουανία 

1 146 633 

2,70 

Ουγγαρία 

3 487 792 

4,73 

Μάλτα 

4 565 

2,02 

Πολωνία 

9 454 671 

3,00 

Ρουμανία 

7 012 666 

2,65 

Σλοβενία 

125 171 

5,27 

Σλοβακία 

1 003 453 

4,06 


». 
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9. 32003 Κ 1788: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1788/2003 του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου 

2003, για θέσπιση εισφοράς στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων (ΕΕ Ε 
270, 21.10.2003, σ. 123) όπως τροποποιήθηκε από: 

32004 ϋ 0281: Απόφαση 2004/281/ΕΚ του Συμβουλίου της 22.3.2004 (ΕΕ Ε 93, 30.3.2004, 
σ. 1). 

α) Στο άρθρο 1, παράγραφος 4, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, συγκροτείται ειδικό αναδιαρθρωτικό απόθεμα όπως 
ορίζεται στον πίνακα (ζ) του Παραρτήματος I. Το απόθεμα αυτό θα απελευθερώνεται από 
την 1η Απριλίου 2009 εφόσον η κατανάλωση γάλακτος και γαλακτοκομικών προϊόντων στο 
αγρόκτημα, σε καθεμία από τις χώρες αυτές, έχει μειωθεί από το 2002. Την απόφαση για 
την απελευθέρωση του αποθέματος και την κατανομή του στις ποσοστώσεις παραδόσεων 
και άμεσων πωλήσεων λαμβάνει η Επιτροπή σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 23, 
παράγραφος 2, βάσει αξιολόγησης έκθεσης που θα υποβάλουν η Βουλγαρία και η Ρουμανία 
μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2008. Στην έκθεση αυτή παρουσιάζονται λεπτομερώς τα 
αποτελέσματα και οι τάσεις της πραγματικής διαδικασίας αναδιάρθρωσης του 
γαλακτοκομικού τομέα της χώρας, ιδίως η μεταστροφή από την παραγωγή για κατανάλωση 
στο αγρόκτημα προς την παραγωγή για διάθεση στην αγορά.» 
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β) Στο άρθρο 1, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«5. Για τη Βουλγαρία, την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, της Λετονία, τη 
Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Ρουμανία, τη Σλοβενία και τη 
Σλοβακία, οι εθνικές ποσότητες αναφοράς περιλαμβάνουν όλο τα γάλα αγελάδων ή 
ισοδύναμο γάλακτος που παραδίδεται σε αγοραστή ή που πωλείται απευθείας, όπως 
ορίζεται στο άρθρο 5 του παρόντος κανονισμού, ανεξαρτήτως του εάν παράγεται ή 
διατίθεται στην αγορά δυνάμει μεταβατικού μέτρου που εφαρμόζεται στις χώρες αυτές.» 

γ) Στο άρθρο 1, προστίθεται η εξής παράγραφος: 

«6. Για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, η εισφορά εφαρμόζεται από την 1η Απριλίου 
2007.» 

δ) Στο άρθρο 6, παράγραφος 1, το δεύτερο και το τρίτο εδάφιο αντικαθίστανται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«Για τη Βουλγαρία, την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη 
Λιθουανία, την Ουγγαρία, τη Μάλτα, την Πολωνία, τη Ρουμανία, τη Σλοβενία και τη 
Σλοβακία, η βάση για τις αναφερόμενες ατομικές ποσότητες αναφοράς ορίζεται στον 
πίνακα (στ) του Παραρτήματος I. 
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Στην περίπτωση της Βουλγαρίας, της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Εσθονίας, της Κύπρου, 
της Λετονίας, της Λιθουανίας, της Ουγγαρίας, της Μάλτας, της Πολωνίας, της Ρουμανίας, 
της Σλοβενίας και της Σλοβακίας, η δωδεκάμηνη περίοδος για τον καθορισμό των ατομικών 
ποσοτήτων αναφοράς αρχίζει: την 1η Απριλίου 2001 για την Ουγγαρία, την 1η Απριλίου 
2002 για τη Μάλτα και τη Λιθουανία, την 1η Απριλίου 2003 για την Τσεχική Δημοκρατία, 
την Κύπρο, την Εσθονία, τη Λετονία και τη Σλοβακία, την 1η Απριλίου 2004 για την 
Πολωνία και τη Σλοβενία και την 1η Απριλίου 2006 για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία.» 

ε) Στο άρθρο 6, παράγραφος 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, η κατανομή μεταξύ παραδόσεων και άμεσων 
πωλήσεων όπως ορίζεται στον πίνακα (στ) του Παραρτήματος I αναθεωρείται βάσει των 
πραγματικών ποσοτήτων παραδόσεων και άμεσων πωλήσεων του 2006, και, εφόσον 
απαιτείται, αναπροσαρμόζεται από την Επιτροπή με τη διαδικασία του άρθρου 23, 
παράγραφος 2.» 
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στ) Στο άρθρο 9, παράγραφος 2, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Για τη Βουλγαρία, την Τσεχική Δημοκρατία, την Εσθονία, την Κύπρο, τη Λετονία, τη 
Λιθουανία, την Ουγγαρία, την Πολωνία, τη Ρουμανία, τη Σλοβενία και τη Σλοβακία, η 
περιεκτικότητα αναφοράς σε λιπαρές ουσίες που μνημονεύεται στην παράγραφο 1 είναι η 
ίδια με την περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες των ποσοτήτων που κατανέμονται στους 
παραγωγούς κατά τις εξής ημερομηνίες: 31 Μαρτίου 2002 για την Ουγγαρία, 31 Μαρτίου 
2003 για τη Μάλτα και τη Λιθουανία, την 31 Μαρτίου 2004 για την Τσεχική Δημοκρατία, 
την Κύπρο, την Εσθονία, τη Λετονία και τη Σλοβακία, 31 Μαρτίου 2005 για την Πολωνία και 
τη Σλοβενία και την 31 Μαρτίου 2007 για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία.», 

ζ) Στο άρθρο 9, παράγραφος 5, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Για τη Ρουμανία, η περιεκτικότητα αναφοράς σε λιπαρές ουσίες που καθορίζεται στο 
Παράρτημα II αναθεωρείται βάσει των στοιχείων για το πλήρες έτος 2004 και, εφόσον 
απαιτείται, αναπροσαρμόζεται από την Επιτροπή με τη διαδικασία του άρθρου 23 
παράγραφος 2.», 
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η) Στο Παράρτημα I, οι πίνακες (δ), (ε), (στ) και (ζ) αντικαθίστανται από τους εξής: 
«δ) Περίοδος 2007/2008 


Κράτος μέλος 

Ποσότητες (τόνοι) 

Βέλγιο 

3 343 535,000 

Βουλγαρία 

979 000,000 

Τσεχική Δημοκρατία 

2 682 143,000 

Δανία 

4 499 900,000 

Γερμανία 

28 143 464,000 

Εσθονία 

624 483,000 

Ελλάδα 

820 513,000 

Ισπανία 

6 116 950,000 

Γ αλλία 

24 478 156,000 

Ιρλανδία 

5 395 764,000 

Ιταλία 

10 530 060,000 

Κύπρος 

145 200,000 

Λετονία 

695 395,000 

Λιθουανία 

1 646 939,000 

Λουξεμβούργο 

271 739,000 

Ουγγαρία 

1 947 280,000 

Μάλτα 

48 698,000 

Κάτω Χώρες 

11 185 440,000 

Αυστρία 

2 776 895,000 

Πολωνία 

8 964 017,000 

Πορτογαλία 

1 939 187,000 

Ρουμανία 

3 057 000,000 

Σλοβενία 

560 424,000 

Σλοβακία 

1 013 316,000 

Φινλανδία 

2 431 047,324 

Σουηδία 

3 336 030,000 

Ηνωμένο Βασίλειο 

14 755 647,000 
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ε) Περίοδος 2008/2009 έως 2014/2015 


Κράτος μέλος 

Ποσότητες (τόνοι) 

Βέλγιο 

3 360 087,000 

Βουλγαρία 

979 000,000 

Τσεχική Δημοκρατία 

2 682 143,000 

Δανία 

4 522 176,000 

Γερμανία 

28 282 788,000 

Εσθονία 

624 483,000 

Ελλάδα 

820 513,000 

Ισπανία 

6 116 950,000 

Γ αλλία 

24 599 335,000 

Ιρλανδία 

5 395 764,000 

Ιταλία 

10 530 060,000 

Κύπρος 

145 200,000 

Λετονία 

695 395,000 
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Λιθουανία 

1 646 939,000 

Λουξεμβούργο 

273 084,000 

Ουγγαρία 

1 947 280,000 

Μάλτα 

48 698,000 

Κάτω Χώρες 

11 240 814,000 

Αυστρία 

2 790 642,000 

Πολωνία 

8 964 017,000 

Πορτογαλία 

1 948 550,000 

Ρουμανία 

3 057 000,000 

Σλοβενία 

560 424,000 

Σλοβακία 

1 013 316,000 

Φινλανδία 

2 443 069,324 

Σουηδία 

3 352 545,000 

Ηνωμένο Βασίλειο 

14 828 597,000 
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στ) Ποσότητες αναφοράς για παραδόσεις και άμεσες πωλήσεις του άρθρου 6, 
παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο 


Κράτος μέλος 

Ποσότητες αναφοράς 
για παραδόσεις (τόνοι) 

Ποσότητες αναφοράς 
για άμεσες πωλήσεις 
(τόνοι) 

Βουλγαρία 

722 000 

257 000 

Τσεχική Δημοκρατία 

2 613 239 

68 904 

Εσθονία 

537 188 

87 365 

Κύπρος 

141 337 

3 863 

Λετονία 

468 943 

226 452 

Λιθουανία 

1 256 440 

390 499 

Ουγγαρία 

1 782 650 

164 630 

Μάλτα 

48 698 

- 

Πολωνία 

8 500 000 

464 017 

Ρουμανία 

1 093 000 

1 964 000 

Σλοβενία 

467 063 

93 361 

Σλοβακία 

990 810 

22 506 
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ζ) Ειδικό αναδιαρθρωτικό απόθεμα του άρθρου 1, παράγραφος 4 


Κράτος μέλος 

Ποσότητες ειδικού αναδιαρθρωτικού 

αποθέματος (τόνοι) 

Βουλγαρία 

39 180 

Τσεχική Δημοκρατία 

55 788 

Εσθονία 

21 885 

Λετονία 

33 253 

Λιθουανία 

57 900 

Ουγγαρία 

42 780 

Πολωνία 

416 126 

Ρουμανία 

188 400 

Σλοβενία 

16214 

Σλοβακία 

27 472 
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θ) Στο Παράρτημα II, ο πίνακας αντικαθίσταται από τον εξής πίνακα: 


«ΤΙΜΗ ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΕΡΙΕΚΤΙΚΟΤΗΤΑ ΣΕ ΛΙΠΑΡΕΣ ΟΥΣΙΕΣ 


Κράτος μέλος 

Τιμή αναφοράς για την περιεκτικότητα 
σε λιπαρές ουσίες (§/Ρ§) 

Βέλγιο 

36,91 

Βουλγαρία 

39,10 

Τσεχική Δημοκρατία 

42,10 

Δανία 

43,68 

Γερμανία 

40,11 

Εσθονία 

43,10 

Ελλάδα 

36,10 

Ισπανία 

36,37 

Γαλλία 

39,48 

Ιρλανδία 

35,81 

Ιταλία 

36,88 

Κύπρος 

34,60 

Λετονία 

40,70 

Λιθουανία 

39,90 

Λουξεμβούργο 

39,17 

Ουγγαρία 

38,50 

Κάτω Χώρες 

42,36 

Αυστρία 

40,30 

Πολωνία 

39,00 

Πορτογαλία 

37,30 

Ρουμανία 

35,93 

Σλοβενία 

41,30 

Σλοβακία 

37,10 

Φινλανδία 

43,40 

Σουηδία 

43,40 

Ηνωμένο Βασίλειο 

39,70 




5102 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


3. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ 

31996 Ε 0026: Οδηγία 96/26/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 1996, για την πρόσβαση στο 
επάγγελμα του οδικού μεταφορέα εμπορευμάτων και επιβατών και αμοιβαίας αναγνώρισης των 
διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων που διευκολύνουν την πραγμάτωση του 
δικαιώματος εγκαταστάσεως των μεταφορέων αυτών στον τομέα των εσωτερικών και διεθνών 
μεταφορών (ΕΕ Ε 124, 23.5.1996, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

31998 Ε 0076: Οδηγία 98/76/ΕΚ του Συμβουλίου της 1.10.1998 (ΕΕ Ε 277, 14.10.1998, 
σ. 17), 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33), 

32004 Ε 0066: Οδηγία 2004/66/ΕΚ του Συμβουλίου της 26.4.2004 (ΕΕ Ε 168, 1.5.2004, 
σ. 35). 
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α) Στο άρθρο 10, προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι: 

«11. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 3, τα πιστοποιητικά που έχουν χορηγηθεί σε 
οδικούς μεταφορείς στη Βουλγαρία πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, θεωρούνται 
ισότιμα με τα πιστοποιητικά που έχουν χορηγηθεί σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας 
οδηγίας, μόνον εάν έχουν χορηγηθεί σε: 

μεταφορείς που εκτελούν διεθνείς μεταφορές εμπορευμάτων και επιβατών δυνάμει του 
διατάγματος 11 της 31ης Οκτωβρίου 2002 για τη διεθνή μεταφορά επιβατών και 
εμπορευμάτων (Εφημερίδα της Κυβερνήσεως αριθ. 108 της 19ης Νοεμβρίου 2002), 
από τις 19 Νοεμβρίου 2002, 

μεταφορείς που εκτελούν εγχώριες μεταφορές εμπορευμάτων και επιβατών δυνάμει του 
διατάγματος 33 της 3ης Νοεμβρίου 1999 για τη δημόσια μεταφορά επιβατών και 
εμπορευμάτων στο έδαφος της Βουλγαρίας, όπως τροποποιήθηκε στις 30 Οκτωβρίου 
2002 (Εφημερίδα της Κυβερνήσεως αριθ. 108 της 19ης Νοεμβρίου 2002), από τις 
19 Νοεμβρίου 2002. 
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12. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 3, τα πιστοποιητικά που έχουν χορηγηθεί σε 
οδικούς μεταφορείς στη Ρουμανία πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, θεωρούνται 
ισότιμα με τα πιστοποιητικά που έχουν χορηγηθεί σύμφωνα με τις διατάξεις της παρούσας 
οδηγίας, μόνον εάν έχουν χορηγηθεί σε οδικούς μεταφορείς διεθνών και εσωτερικών 
μεταφορών εμπορευμάτων και επιβατών δυνάμει του Διατάγματος του Υπουργού 
Μεταφορών αριθ. 761 της 21ης Δεκεμβρίου 1999 για τον διορισμό, την εκπαίδευση και την 
επαγγελματική πιστοποίηση προσώπων τα οποία συντονίζουν μονίμως και ουσιαστικώς τις 
οδικές μεταφορικές δραστηριότητες, από την 28η Ιανουάριου 2000.». 

β) Στο άρθρο ΙΟβ, η δεύτερη παράγραφος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Τα πιστοποιητικά επαγγελματικής επάρκειας που αναφέρονται στις παραγράφους 4 έως 
και 12 του άρθρου 10, μπορούν να επανεκδίδονται από τα οικεία κράτη μέλη με τη μορφή 
του πιστοποιητικού που περιλαμβάνεται στο Παράρτημα Ια.». 
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4. ΦΟΡΟΛΟΓΙΑ 

1. 31977 Γ 0388: Έκτη οδηγία 77/388/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 17ης Μαΐου 1977 περί 

εναρμονίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών, των σχετικών με τους φόρους κύκλου εργασιών 
- Κοινό σύστημα φόρου προστιθεμένης αξίας: ομοιόμορφη φορολογική βάση (ΕΕ Ε 145, 

13.6.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

11979 Η: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Ελληνικής Δημοκρατίας και των 
προσαρμογών των Συνθηκών - Προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας (ΕΕ Ε 291, 
19.11.1979, σ. 95), 

31980 Ε 0368: Οδηγία 80/368/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 26.3.1980 (ΕΕ Ε 90, 3.4.1980, 
σ. 41), 

31984 Ε 0386: Οδηγία 84/386/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 31.7.1984 (ΕΕ Ε 208, 3.8.1984, 
σ. 58), 

11985 I: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως του Βασιλείου της Ισπανίας και της 
Πορτογαλικής Δημοκρατίας (ΕΕ Ε 302, 15.11.1985, σ. 167), και των προσαρμογών των 
Συνθηκών, 

31989 Ε 0465: Οδηγία 89/465/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 18.7.1989 (ΕΕ Ε 226, 3.8.1989, 

σ. 21), 

31991 Ε 0680: Οδηγία 91/680/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 16.12.1991 (ΕΕ Ε 376, 31.12.1991, 
σ. 1), 

31992 Ε 0077: Οδηγία 92/77/ΕΟΚτου Συμβουλίου της 19.10.1992 (ΕΕ Ε 316, 31.10.1992, 
σ. 1), 

31992 Ε 0111: Οδηγία 92/111/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 14.12.1992 (ΕΕ Ε 384, 30.12.1992, 
σ. 47), 

31994 Ε 0004: Οδηγία 94/4/ΕΚ του Συμβουλίου της 14.2.1994 (ΕΕ Ε 60, 3.3.1994, σ. 14), 
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31994 Ε 0005: Οδηγία 94/5/ΕΚ του Συμβουλίου της 14.2.1994 (ΕΕ Ε 60, 3.3.1994, σ. 16), 

31994 Ε 0076: Οδηγία 94/76/ΕΚ του Συμβουλίου της 22.12.1994 (ΕΕ Ε 365, 31.12.1994, 
σ. 53), 

31995 Ε 0007: Οδηγία 95/7/ΕΚ του Συμβουλίου της 10.4.1995 (ΕΕ Ε 102, 5.5.1995, σ. 18), 

31996 Ε 0042: Οδηγία 96/42/ΕΚ του Συμβουλίου της 25.6.1996 (ΕΕ Ε 170, 9.7.1996, σ. 34), 
31996 Ε 0095: Οδηγία 96/95/ΕΚ του Συμβουλίου της 20.12.1996 (ΕΕ Ε 338, 28.12.1996, 

σ. 89), 

31998 Ε 0080: Οδηγία 98/80/ΕΚ του Συμβουλίου της 12.10.1998 (ΕΕ Ε 281, 17.10.1998, 
σ. 31), 

31999 Ε 0049: Οδηγία 1999/49/ΕΚ του Συμβουλίου της 25.5.1999 (ΕΕ Ε 139, 2.6.1999, 
σ. 27), 

31999 Ε 0059: Οδηγία 1999/59/ΕΚ του Συμβουλίου της 17.6.1999 (ΕΕ Ε 162, 26.6.1999, 
σ. 63), 

31999 Ε 0085: Οδηγία 1999/85/ΕΚ του Συμβουλίου της 22.10.1999 (ΕΕ Ε 277, 28.10.1999, 
σ. 34), 

32000 Ε 0017: Οδηγία 2000/17/ΕΚ του Συμβουλίου της 30.3.2000 (ΕΕ Ε 84, 5.4.2000, 
σ. 24), 

32000 Ε 0065: Οδηγία 2000/65/ΕΚ του Συμβουλίου της 17.10.2000 (ΕΕ Ε 269, 21.10.2000, 
σ. 44), 

32001 Ε0004: Οδηγία 2001/4/ΕΚ του Συμβουλίου της 19.1.2001 (ΕΕ Ε 22, 24.1.2001, 
σ. 17), 

32001 Ε 0115: Οδηγία 2001/115/ΕΚ του Συμβουλίου της 20.12.2001 (ΕΕ Ε 15, 17.1.2002, 
σ. 24), 

32002 Ε 0038: Οδηγία 2002/38/ΕΚ του Συμβουλίου της 7.5.2002 (ΕΕ Ε 128, 15.5.2002, 
σ. 41), 

32002 Ε 0093: Οδηγία 2002/93/ΕΚ του Συμβουλίου της 3.12.2002 (ΕΕ Ε 331, 7.12.2002, 
σ. 27), 
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12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33), 

32003 Ε 0092: Οδηγία 2003/92/ΕΚ του Συμβουλίου της 7.10.2003 (ΕΕ Ε 260, 11.10.2003, 
σ. 8), 

32004 Ε 0007: Οδηγία 2004/7/ΕΚ του Συμβουλίου της 20.1.2004 (ΕΕ Ε 27, 30.1.2004, 
σ. 44), 

32004 Ε 0015: Οδηγία 2004/15/ΕΚ του Συμβουλίου της 10.2.2004 (ΕΕ Ε 52, 21.2.2004, 
σ. 61), 

32004 Ε 0066: Οδηγία 2004/66/ΕΚ του Συμβουλίου της 26.4.2004 (ΕΕ Ε 168, 1.5.2004, 
σ. 35). 

Στο άρθρο 24α, πριν από την περίπτωση «- στην Τσεχική Δημοκρατία: 35 000 ΕΕΓΚ.» 
παρεμβάλλεται το εξής κείμενο: 

«- στη Βουλγαρία: 25 600 ΕΕΓΚ.,» 

και μετά την περίπτωση «- στην Πολωνία: 10 000 ΕΕΓΚ.» παρεμβάλλεται το ακόλουθο κείμενο: 


«- στη Ρουμανία: 35 000 ΕΕΓΚ.,». 
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2. 31992 Ε 0083: Οδηγία 92/83/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Οκτωβρίου 1992 για την 

εναρμόνιση των διαρθρώσεων των ειδικών φόρων κατανάλωσης που επιβάλλονται στην αλκοόλη 
και τα αλκοολούχα ποτά (ΕΕ Ε 316, 31.10.1992, σ. 21), όπως τροποποιήθηκε από: 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 

α) Στο άρθρο 22, η παράγραφος 6 αντικαθίσταται από το εξής κείμενο: 

«6. Η Βουλγαρία και η Τσεχική Δημοκρατία μπορούν να εφαρμόζουν μειωμένο 
συντελεστή ειδικού φόρου κατανάλωσης, όχι κατώτερο του 50% του κανονικού εθνικού 
φορολογικού συντελεστή για την αιθυλική αλκοόλη, στην αιθυλική αλκοόλη που παράγεται 
από αποστακτήρια οπωροκαλλιεργητών οι οποίοι παράγουν άνω των 10 εκατολίτρων 
αιθυλικής αλκοόλης ετησίως από φρούτα που τους παρέχονται από νοικοκυριά 
οπωροκαλλιεργητών. Η εφαρμογή του μειωμένου συντελεστή περιορίζεται σε 30 λίτρα 
αποσταγμάτων φρούτων ανά οικογένεια οπωροκαλλιεργητή ετησίως, προοριζόμενα 
αποκλειστικά για προσωπική χρήση.» 
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β) Στο άρθρο 22, η παράγραφος 7 αντικαθίσταται από το εξής κείμενο: 

«7. Η Ουγγαρία, η Ρουμανία και η Σλοβακία μπορούν να εφαρμόζουν μειωμένο 
συντελεστή ειδικού φόρου κατανάλωσης, όχι κατώτερο του 50% του κανονικού εθνικού 
φορολογικού συντελεστή για την αιθυλική αλκοόλη, στην αιθυλική αλκοόλη που παράγεται 
από αποστακτήρια οπωροκαλλιεργητών οι οποίοι παράγουν άνω των 10 εκατολίτρων 
αιθυλικής αλκοόλης ετησίως από φρούτα που τους παρέχονται από νοικοκυριά 
οπωροκαλλιεργητών. Η εφαρμογή του μειωμένου συντελεστή περιορίζεται σε 50 λίτρα 
αποσταγμάτων φρούτων ανά οικογένεια οπωροκαλλιεργητή ετησίως, προοριζόμενα 
αποκλειστικά για προσωπική χρήση Η Επιτροπή θα αναθεωρήσει τη ρύθμιση αυτή το 2015 
και θα υποβάλει σχετική έκθεση στο Συμβούλιο σχετικά με ενδεχόμενες τροποποιήσεις.». 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV 


Κατάλογος του άρθρου 20 της Πράξης Προσχώρησης: 
Συμπληρωματικές προσαρμογές των πράξεων των οργάνων 


ΓΕΩΡΓΙΑ 

Α. ΓΕΩΡΓΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

1. Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, Μέρος Τρίτο, Τίτλος II, Γεωργία 

Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με ειδική πλειοψηφία μετά από πρόταση της Επιτροπής και 
διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, τροποποιεί τον κανονισμό που διέπει την κοινή 
οργάνωση των αγορών στον τομέα της ζάχαρης ώστε να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της 
Βουλγαρίας και της Ρουμανίας, προσαρμόζοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο τις ποσοστώσεις ζάχαρης 
και ισογλυκόζης καθώς και τη μέγιστη ανάγκη εφοδιασμού για εισαγωγές ακατέργαστης ζάχαρης, 
σύμφωνα με τα οριζόμενα στον πίνακα που ακολουθεί, ο οποίος μπορεί να προσαρμοσθεί όπως και 
οι ποσοστώσεις για τα παρόντα κράτη μέλη, με σκοπό να διασφαλισθεί η συμμόρφωση προς τις 
αρχές και τους στόχους της κοινής οργάνωσης των αγορών στον τομέα της ζάχαρης που ίσχυαν 
τότε. 
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Συμφωνηθείσες ποσότητες 


(σε τόνους) 



Βουλγαρία 

Ρουμανία 

Βασική ποσότητα για τη ζάχαρη* 

4 752 

109 164 

από την οποία: Α 

4 320 

99 240 

Β 

432 

9 924 

Μέγιστη ανάγκη εφοδιασμού (εκπεφρασμένη σε λευκή 

ζάχαρη) για εισαγωγές ακατέργαστης ζάχαρης 

198 748 

329 636 

Βασική ποσότητα για την ισογλυκόζη (2) 

56 063 

9 981 

από την οποία: Α 

56 063 

9 790 

Β 

0 

191 


(1) Σε τόνους λευκής ζάχαρης. 

(2) Σε τόνους σε ξηρή κατάσταση. 


Εφόσον ζητηθεί από τη Βουλγαρία το 2006, οι προαναφερθείσες βασικές ποσότητες Α και Β για τη 
ζάχαρη στη Βουλγαρία μεταφέρονται αντιστοίχως στις βασικές ποσότητες Α και Β για την 
ισογλυκόζη. 
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2. 31998 Κ 2848: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2848/98 της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 1998, 

για τις λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 όσον αφορά το καθεστώς 
των πριμοδοτήσεων, των ποσοστώσεων παραγωγής και της ειδικής ενίσχυσης που χορηγείται στις 
ομάδες παραγωγών στον τομέα του ακατέργαστου καπνού (ΕΕ Ε 358, 31.12.1998, σ. 17), όπως 
τροποποιήθηκε από: 


- 31999 Κ 0510: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 510/1999 της Επιτροπής της 8.3.1999 (ΕΕ Ε 60, 

9.3.1999, σ. 54), 

- 31999 Κ 0731: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 731/1999 της Επιτροπής της 7.4.1999 (ΕΕ Ε 93, 

8.4.1999, σ. 20), 


- 31999 Κ 1373: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1373/1999 της Επιτροπής της 25.6.1999 (ΕΕ Ε 162, 

26.6.1999, σ. 47), 

31999 Κ 2162: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2162/1999 της Επιτροπής της 12.10.1999 (ΕΕ Ε 265, 

13.10.1999, σ. 13), 

- 31999 Κ 2637: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2637/1999 της Επιτροπής της 14.12.1999 (ΕΕ Ε 323, 

15.12.1999, σ. 8), 

32000 Κ 0531: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 531/2000 της Επιτροπής της 10.3.2000 (ΕΕ Ε 64, 
11.3.2000, σ. 13), 
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- 32000 Κ 0909: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 909/2000 της Επιτροπής της 2.5.2000 (ΕΕ Ε 105, 

3.5.2000, σ. 18), 

32000 Κ 1249: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1249/2000 της Επιτροπής της 15.6.2000 (ΕΕ Ε 142, 

16.6.2000, σ. 3), 

32001 Κ 0385: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 385/2001 της Επιτροπής της 26.2.2001 (ΕΕ Ε 57, 

27.2.2001, σ. 18), 

32001 Κ 1441: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1441/2001 της Επιτροπής της 16.7.2001 (ΕΕ Ε 193, 

17.7.2001, σ. 5), 

32002 Κ 0486: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 486/2002 της Επιτροπής της 18.3.2002 (ΕΕ Ε 76, 

19.3.2002, σ. 9), 

32002 Κ 1005: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1005/2002 της Επιτροπής της 12.6.2002 (ΕΕ Ε 153, 

13.6.2002, σ. 3). 

32002 Κ 1501: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1501/2002 της Επιτροπής της 22.8.2002 (ΕΕ Ε 227, 

23.8.2002, σ. 16), 

32002 Κ 1983: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1983/2002 της Επιτροπής της 7.11.2002 (ΕΕ Ε 306, 

8.11.2002, σ. 8), 

32004 Κ 1809: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1809/2004 της Επιτροπής της 18.10.2004 (ΕΕ Ε 318, 
19.10.2004, σ. 18). 

Εφόσον συντρέχει λόγος και χρησιμοποιώντας τη διαδικασία του άρθρου 23 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 1992 για την κοινή οργάνωση αγοράς του 
ακατέργαστου καπνού 1 , η Επιτροπή θεσπίζει, έως την προσχώρηση, τις απαραίτητες τροποποιήσεις 
στον κοινοτικό κατάλογο των αναγνωρισμένων περιοχών παραγωγής που εκτίθενται στο 
Παράρτημα II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2848/98 για να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της 
Βουλγαρίας και της Ρουμανίας, ειδικότερα για την υπαγωγή των ορισθεισών βουλγαρικών και 
ρουμανικών περιοχών παραγωγής καπνού στον εν λόγω κατάλογο. 


ι 


ΕΕΕ 215, 30.7.1992, σ. 70. 
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3. 32003 Κ 1782: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του Συμβουλίου της 29ης Σεπτεμβρίου 

2003 για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άμεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής 
γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς και 
για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2019/93, (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) αριθ. 
1453/2001, (ΕΚ) αριθ. 1454/2001, (ΕΚ) αριθ. 1868/94, (ΕΚ) αριθ. 1251/1999, (ΕΚ) αριθ. 
1254/1999, (ΕΚ) αριθ. 1673/2000, (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 και (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 (ΕΕ Ε 270, 
21.10.2003, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

32004 Κ 0021: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 21/2004 του Συμβουλίου της 17.12.2003 (ΕΕ Ε 5, 

9.1.2004, σ. 8), 

32004 Κ 0583: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 583/2004 του Συμβουλίου της 22.3.2004 (ΕΕ Ε 91, 

30.3.2004, σ. 1), 

32004 ϋ 0281: Απόφαση 2004/281/ΕΚ του Συμβουλίου της 22.3.2004 (ΕΕ Ε 93, 30.3.2004, 
σ. 1), 

32004 Κ 0864: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 864/2004 του Συμβουλίου της 29.4.2004 (ΕΕ Ε 161, 

30.4.2004, σ. 48). 

α) Το Συμβούλιο θεσπίζει με ειδική πλειοψηφία, κατόπιν πρότασης της Επιτροπής και μετά από 
διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, τις αναγκαίες διατάξεις για τη Βουλγαρία και τη 
Ρουμανία προκειμένου να ενσωματωθούν οι ενισχύσεις για τους σπόρους στα καθεστώτα στήριξης 
που προβλέπονται στον τίτλο III, κεφάλαιο 6, και στον τίτλο IV Α του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1782/2003. 
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ΐ) Οι διατάξεις αυτές περιλαμβάνουν προσαρμογή του παραρτήματος Χία «Ανώτατα όρια 
ενίσχυσης για τους σπόρους που αναφέρονται στο άρθρο 99 παράγραφος 3 στα νέα κράτη 
μέλη» του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε με τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 583/2004 του Συμβουλίου, ως εξής : 

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Χία 

Ανώτατα όρια ενίσχυσης για τους σπόρους στα νέα κράτη μέλη που μνημονεύονται στο άρθρο 99 
παράγραφος 3 


(σε εκατομμ . Ε11Κ ) 


Ημερολο¬ 
γιακό έτος 

Βουλγαρία 

Τσεχική 

Δημοκρατία 

Εσθονία 

Κύπρος 

Λετονία 

Λιθουα¬ 

νία 

Ουγγα¬ 

ρία 

Μάλτα 

Πολωνία 

Ρουμανία 

Σλο¬ 

βενία 

Σλο¬ 

βακία 

2005 

- 

0,87 

0,04 

0,03 

0,10 

0,10 

0,78 

0,03 

0,56 

- 

0,08 

0,04 

2006 

- 

1,02 

0,04 

0,03 

0,12 

0,12 

0,90 

0,03 

0,65 

- 

0,10 

0,04 

2007 

0,11 

1,17 

0,05 

0,04 

0,14 

0,14 

1,03 

0,04 

0,74 

0,19 

0,11 

0,05 

2008 

0,13 

1,46 

0,06 

0,05 

0,17 

0,17 

1,29 

0,05 

0,93 

0,23 

0,14 

0,06 

2009 

0,15 

1,75 

0,07 

0,06 

0,21 

0,21 

1,55 

0,06 

1,11 

0,26 

0,17 

0,07 

2010 

0,17 

2,04 

0,08 

0,07 

0,24 

0,24 

1,81 

0,07 

1,30 

0,30 

0,19 

0,08 

2011 

0,22 

2,33 

0,10 

0,08 

0,28 

0,28 

2,07 

0,08 

1,48 

0,38 

0,22 

0,09 

2012 

0,26 

2,62 

0,11 

0,09 

0,31 

0,31 

2,33 

0,09 

1,67 

0,45 

0,25 

0,11 

2013 

0,30 

2,91 

0,12 

0,10 

0,35 

0,35 

2,59 

0,10 

1,85 

0,53 

0,28 

0,12 

2014 

0,34 

2,91 

0,12 

0,10 

0,35 

0,35 

2,59 

0,10 

1,85 

0,60 

0,28 

0,12 

2015 

0,39 

2,91 

0,12 

0,10 

0,35 

0,35 

2,59 

0,10 

1,85 

0,68 

0,28 

0,12 

2016 

0,43 

2,91 

0,12 

0,10 

0,35 

0,35 

2,59 

0,10 

1,85 

0,75 

0,28 

0,12 

Επόμενα 

έτη 

0,43 

2,91 

0,12 

0,10 

0,35 

0,35 

2,59 

0,10 

1,85 

0,75 

0,28 

0,12 


» 
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ϋ) Η κατανομή των εθνικών μεγίστων ποσοτήτων σπόρων για τις οποίες καταβάλλεται ενίσχυση 
έχει ως ακολούθως: 


Συμφωνηθείσα κατανομή εθνικών μεγίστων ποσοτήτων σπόρων για τις οποίες 

καταβάλλεται ενίσχυση 


(σε τόνους) 



Βουλγαρία 

Ρουμανία 

Σπόροι ρυζιού (Οιγζα $αύνα Ε.) 

883,2 

100 

Σπόροι πλην των σπόρων ρυζιού 

936 

2 294 


β) Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας με ειδική πλειοψηφία έπειτα από πρόταση της Επιτροπής και 
διαβούλευση με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, θεσπίζει τις απαραίτητες διατάξεις για τη Βουλγαρία 
και τη Ρουμανία προκειμένου να ενταχθούν οι ενισχύσεις για τον καπνό στα καθεστώτα στήριξης 
του Τίτλου III, Κεφάλαιο 6, και του Τίτλου IV Α του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003. 

Τα συμφωνηθέντα εθνικά κατώφλια εγγύησης για τον καπνό έχουν ως εξής: 


Συμφωνηθέντα εθνικά κατώφλια εγγύησης για τον καπνό 

(σε τόνους) 



Βουλγαρία 

Ρουμανία 

Σύνολο από την οποία: 

47 137 

12 312 

I ΡΙιιε-ειίΓεά 

9 023 

4 647 

II Εΐ§Ιιί ώτ-ειιτεά 

3 208 

2 370 

V διιη-ειιτεά 


5 295 

VI Βαδίηαδ 

31 106 


VIII Καίοα ΚοιιώΕ 

3 800 




























ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


5117 


Β. ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΗ ΚΑΙ ΦΥΤΟΫΓΕΙΟΝΟΜΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

31999 Ε 0105: Οδηγία 1999/105/ΕΚ του Συμβουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 1999, περί της 
εμπορίας του δασικού πολλαπλασιαστικού υλικού (ΕΕ Ε 11, 15.1.2000, σ. 17). 

Εφόσον συντρέχει λόγος και κάνοντας χρήση της διαδικασίας του άρθρου 26, παράγραφος 3, της 
οδηγίας 1999/105/ΕΚ, η Επιτροπή προσαρμόζει το Παράρτημα I της εν λόγω οδηγίας όσον αφορά 
τα δασικά είδη Ρτηηζ ρβιιαβ Οτίδού., Ρα§Η8 οήβηίαΙΐ$ Είρ$1<γ, ζ)ιιβταΐ3/ναίηβίΐο Τεη. και ΏΙία 
ίοηιβηίο^α Μοεηοΐι. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V 

Κατάλογος του άρθρου 21 της Πράξης Προσχώρησης: 
άλλες πάγιες διατάξεις 

1. ΕΤΑΙΡΙΚΟ ΔΙΚΑΙΟ 

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας: Μέρος Τρίτο, Τίτλος I, Ελεύθερη 
κυκλοφορία των εμπορευμάτων 

ΕΙΔΙΚΟΣ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΣ 

Όσον αφορά τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία, ο κάτοχος διπλώματος ευρεσιτεχνίας ή 
πιστοποιητικού συμπληρωματικής προστασίας, ή ο δικαιούχος του, εφόσον πρόκειται για 
φαρμακευτικό προϊόν που είχε καταχωρηθεί σε κράτος μέλος όταν η προστασία αυτή δεν μπορούσε 
να αποκτηθεί σε κάποιο από τα προαναφερθέντα νέα κράτη μέλη για το εν λόγω προϊόν, μπορεί να 
βασίζεται στα δικαιώματα που παρέχει το εν λόγω δίπλωμα ευρεσιτεχνίας ή το πιστοποιητικό 
συμπληρωματικής προστασίας προκειμένου να εμποδίσει την εισαγωγή του προϊόντος αυτού και τη 
διάθεση του στο εμπόριο στο κράτος μέλος ή κράτη μέλη στα οποία προστατεύεται το εν λόγω 
προϊόν με δίπλωμα ευρεσιτεχνίας ή με συμπληρωματική προστασία, ακόμη και αν το προϊόν 
τέθηκε για πρώτη φορά στο εμπόριο στο νέο κράτος μέλος αυτό από τον ίδιο ή με τη συγκατάθεσή 


του. 
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Κάθε πρόσωπο το οποίο εισάγει ή διαθέτει στο εμπόριο φαρμακευτικό προϊόν το οποίο εμπίπτει 
στην ως άνω παράγραφο σε κράτος μέλος στο οποίο το προϊόν απολαύει προστασίας, λόγω 
διπλώματος ευρεσιτεχνίας, ή συμπληρωματικής προστασίας, αποδεικνύει στις αρμόδιες αρχές με 
την αίτηση για την εν λόγω εισαγωγή ότι στον κάτοχο διπλώματος ευρεσιτεχνίας ή στον δικαιούχο 
της εν λόγω προστασίας απευθύνθηκε προηγουμένως κοινοποίηση ενός μηνός. 

2. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ 

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας: Μέρος Τρίτο, Τίτλος VI, Κεφάλαιο 1, 
Κανόνες Ανταγωνισμού 

1. Τα ακόλουθα συστήματα ενισχύσεων και ατομικά καθεστώτα ενίσχυσης που παράγουν 
αποτελέσματα σε νέο κράτος μέλος πριν από την ημερομηνία προσχώρησης και 
εφαρμόζονται ακόμη και μετά την ημερομηνία αυτή, θεωρούνται, κατά την προσχώρηση, ως 
υφιστάμενη ενίσχυση κατά την έννοια του άρθρου 88, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ: 


α) μέτρα ενίσχυσης που έχουν τεθεί σε ισχύ πριν από τις 10 Δεκεμβρίου 1994, 
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β) μέτρα ενίσχυσης που απαριθμούνται στο Προσάρτημα του παρόντος Παραρτήματος, 

γ) μέτρα ενίσχυσης τα οποία αξιολογήθηκαν από την αρχή εποπτείας των κρατικών 
ενισχύσεων του νέου κράτους μέλους πριν από την ημερομηνία προσχώρησης και 
κρίθηκαν συμβατά με το κεκτημένο και για τα οποία η Επιτροπή δεν προέβαλε 
αντιρρήσεις λόγω σοβαρών αμφιβολιών ως προς τη συμβατότητα του μέτρου με την 
κοινή αγορά, σύμφωνα με τη διαδικασία της παραγράφου 2. 

Όλα τα ευρισκόμενα ακόμα σε ισχύ μετά την ημερομηνία προσχώρησης μέτρα, τα οποία 
αποτελούν κρατική ενίσχυση και δεν πληρούν τις ανωτέρω προϋποθέσεις, θεωρούνται ως νέα 
ενίσχυση, κατά την προσχώρηση, για τους σκοπούς της εφαρμογής του άρθρου 88 
παράγραφος 3 της Συνθήκης ΕΚ. 

Οι ανωτέρω διατάξεις δεν εφαρμόζονται στις ενισχύσεις στον τομέα των μεταφορών, ούτε σε 
δραστηριότητες σχετικές με την παραγωγή, επεξεργασία ή εμπορία προϊόντων που 
απαριθμούνται στο Παράρτημα I της Συνθήκης ΕΚ, εξαιρέσει των προϊόντων αλιείας και των 
παράγωγων προϊόντων τους. 

Οι ανωτέρω διατάξεις δεν θίγουν επίσης τα μεταβατικά μέτρα για την πολιτική του 
ανταγωνισμού που καθορίζονται με την Πράξη και τα μέτρα που ορίζονται στο 
Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 4, Τμήμα Β της Πράξης. 
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2. Κατά τον βαθμό που ένα νέο κράτος μέλος επιθυμεί να εξετάσει η Επιτροπή μέτρο ενίσχυσης 
σύμφωνα με τη διαδικασία που εκτίθεται στην παράγραφο 1, στοιχείο γ), παρέχει στην 
Επιτροπή τακτικά: 

α) κατάλογο των υφισταμένων μέτρων ενίσχυσης που έχουν αξιολογηθεί από την εθνική 
αρχή εποπτείας των κρατικών ενισχύσεων και τα οποία κρίθηκαν από την αρχή αυτή 
συμβατά με το κεκτημένο, και 

β) οποιεσδήποτε άλλες πληροφορίες οι οποίες είναι ουσιώδεις για την αξιολόγηση της 
συμβατότητας του προς εξέταση μέτρου ενίσχυσης, 

σύμφωνα με το τυποποιημένο πρότυπο αναφοράς που παρέχει η Επιτροπή. 

Εάν η Επιτροπή δεν προβάλει αντιρρήσεις στο υφιστάμενο μέτρο ενίσχυσης λόγω σοβαρών 
αμφιβολιών ως προς τη συμβατότητα του μέτρου με την κοινή αγορά εντός 3 μηνών από την 
παραλαβή όλων των στοιχείων για το μέτρο αυτό ή από την παραλαβή της δήλωσης του νέου 
κράτους μέλους με την οποία το κράτος μέλος αυτό ενημερώνει την Επιτροπή ότι θεωρεί ότι 
τα παρασχεθέντα στοιχεία είναι πλήρη, διότι τα ζητούμενα συμπληρωματικά στοιχεία δεν 
είναι διαθέσιμα ή διότι έχουν ήδη παρασχεθεί, η Επιτροπή θεωρείται ότι δεν έχει προβάλει 
αντιρρήσεις. 
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Όλα τα μέτρα ενίσχυσης που υποβάλλονται στην Επιτροπή σύμφωνα με τη διαδικασία η 
οποία εκτίθεται στην παράγραφο 1, στοιχείο γ), πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, 
υπόκεινται στην εν λόγω διαδικασία ανεξαρτήτως του γεγονότος ότι, κατά την περίοδο 
εξέτασης, το οικείο νέο κράτος μέλος έχει ήδη καταστεί μέλος της Ένωσης. 

3. Απόφαση της Επιτροπής να προβάλει αντιρρήσεις για κάποιο μέτρο, κατά την έννοια της 
παραγράφου 1, στοιχείο γ), θεωρείται ως απόφαση έναρξης της επίσημης διαδικασίας 
έρευνας κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 659/1999 του Συμβουλίου της 
22ας Μαρτίου 1999 για τον καθορισμό λεπτομερών διατάξεων για την εφαρμογή του 
άρθρου 93 της Συνθήκης ΕΚ 1 . 

Εάν παρόμοια απόφαση ληφθεί πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, η απόφαση παράγει 
αποτελέσματα μόνον από την ημερομηνία προσχώρησης. 


ΕΕ Ε 83, 27.3.1999, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την Πράξη 
Προσχώρησης του 2003 (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 
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4. Με την επιφύλαξη των διαδικασιών που αφορούν τις υφιστάμενες ενισχύσεις, οι οποίες 
προβλέπονται στο άρθρο 88 της Συνθήκης ΕΚ, τα καθεστώτα ενισχύσεων και οι επιμέρους 
ενισχύσεις που χορηγούνται στον τομέα των μεταφορών, έχουν τεθεί σε εφαρμογή σε νέο 
κράτος μέλος πριν από την ημερομηνία προσχώρησης και εξακολουθούν να ισχύουν μετά 
από την ημερομηνία αυτή, θεωρούνται ως υφιστάμενες ενισχύσεις κατά την έννοια του 
άρθρου 88 παράγραφος 1 της Συνθήκης ΕΚ, υπό τον ακόλουθο όρο: 

τα μέτρα ενίσχυσης ανακοινώνονται στην Επιτροπή εντός τεσσάρων μηνών από την 
ημερομηνία προσχώρησης. Στην ανακοίνωση αυτή περιλαμβάνονται στοιχεία σχετικά 
με τη νομική βάση κάθε μέτρου. Τα υφιστάμενα μέτρα ενισχύσεων και τα σχέδια για 
τη χορήγηση ή την τροποποίηση των ενισχύσεων που έχουν ανακοινωθεί στην 
Επιτροπή πριν από την ημερομηνία προσχώρησης θεωρούνται ότι ανακοινώθηκαν την 
ημερομηνία προσχώρησης. 

Τα εν λόγω μέτρα ενίσχυσης θεωρούνται ως «υφιστάμενες» ενισχύσεις κατά την έννοια του 
άρθρου 88 παράγραφος 1 της Συνθήκης ΕΚ μέχρι το τέλος του τρίτου έτους από την 
ημερομηνία της προσχώρησης. 

Εφόσον απαιτηθεί, τα νέα κράτη μέλη τροποποιούν τα εν λόγω μέτρα ενισχύσεων 
προκειμένου να συμμορφωθούν με τις κατευθυντήριες γραμμές της Επιτροπής το αργότερο 
μέχρι το τέλος του τρίτου έτους από την ημερομηνία προσχώρησης. Μετά την ημερομηνία 
αυτή, κάθε ενίσχυση που διαπιστώνεται ότι είναι ασυμβίβαστη με τις εν λόγω κατευθυντήριες 
γραμμές θεωρείται ως νέα ενίσχυση. 
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5. Όσον αφορά τη Ρουμανία, η παράγραφος 1, στοιχείο γ), εφαρμόζεται μόνο σε μέτρα 
ενίσχυσης τα οποία αξιολογήθηκαν από τη ρουμανική αρχή εποπτείας των κρατικών 
ενισχύσεων μετά από την ημερομηνία αυτή, την οποία αποφάσισε η Επιτροπή βάσει διαρκούς 
παρακολούθησης των δεσμεύσεων που ανέλαβε η Ρουμανία κατά τις διαπραγματεύσεις 
προσχώρησης, και εκτιμήθηκε ότι οι επιδόσεις της Ρουμανίας όσον αφορά την εφαρμογή των 
κανόνων περί κρατικών ενισχύσεων κατά την προ την προσχώρηση περίοδο έφθασαν σε 
ικανοποιητικό επίπεδο. Το ικανοποιητικό αυτό επίπεδο θα θεωρηθεί ότι έχει επιτευχθεί μόνο 
εφόσον η Ρουμανία αποδείξει τη συνεπή εφαρμογή πλήρους και κατάλληλου ελέγχου των 
κρατικών ενισχύσεων για όλα τα μέτρα ενίσχυσης που χορηγούνται στη Ρουμανία, 
συμπεριλαμβανομένης της λήψης και της εφαρμογής πλήρως και ορθά αιτιολογημένων 
αποφάσεων από τη ρουμανική εθνική αρχή εποπτείας των κρατικών ενισχύσεων μαζί με 
ακριβή αξιολόγηση του χαρακτήρα κάθε μέτρου ως κρατική ενίσχυση και ορθή εφαρμογή 
των κριτηρίων συμβατότητας. 

Η Επιτροπή μπορεί να διαφωνήσει, λόγω σοβαρών αμφιβολιών ως προς τη συμβατότητα με 
την κοινή αγορά, με οποιοδήποτε μέτρο ενίσχυσης που χορηγήθηκε στην προενταξιακή 
περίοδο μεταξύ της 1ης Σεπτεμβρίου 2004 και της ημερομηνίας που καθορίζει η ανωτέρω 
απόφαση της Επιτροπής όπου διαπιστώνεται ότι οι επιδόσεις σχετικά με την εφαρμογή έχουν 
φθάσει σε ικανοποιητικό επίπεδο. Απόφαση της Επιτροπής να προβάλει αντιρρήσεις για 
κάποιο μέτρο θεωρείται ως απόφαση έναρξης της επίσημης διαδικασίας έρευνας κατά την 
έννοια του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 659/1999. Εάν παρόμοια απόφαση ληφθεί πριν από την 
ημερομηνία προσχώρησης, η απόφαση παράγει αποτελέσματα μόνον από την ημερομηνία 
προσχώρησης. 

Όταν η Επιτροπή εκδίδει αρνητική απόφαση μετά την έναρξη της επίσημης διαδικασίας 
έρευνας, η Επιτροπή αποφασίζει ότι η Ρουμανία λαμβάνει κάθε αναγκαίο μέτρο για την 
ουσιαστική αναζήτηση της ενίσχυσης από τον δικαιούχο. Η ενίσχυση που πρέπει να 
αναζητηθεί περιλαμβάνει και τους σχετικούς τόκους, υπολογιζόμενους με το δέον επιτόκιο 
που ορίζει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 794/2004 1 και καταβλητέους από την ίδια ημερομηνία. 


Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 794/2004 της Επιτροπής, της 21ης Απριλίου 2004, σχετικά με την 
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 659/1999 του Συμβουλίου για τη θέσπιση λεπτομερών 
κανόνων εφαρμογής του άρθρου 93 της Συνθήκης ΕΚ (ΕΕ Ε 140, 30.4.2004, σ. 1). 
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3. ΓΕΩΡΓΙΑ 

α) Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας: Μέρος Τρίτο, Τίτλος II, Γεωργία 

1. Τα δημόσια αποθέματα που διαθέτουν τα νέα κράτη μέλη κατά την ημερομηνία της 
προσχώρησης και τα οποία προκύπτουν από την πολιτική τους για τη στήριξη της αγοράς 
αναλαμβάνονται από την Κοινότητα στην αξία που προκύπτει από την εφαρμογή του 
άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1883/78 του Συμβουλίου της 2ας Αυγούστου 1978, 
περί των γενικών κανόνων χρηματοδοτήσεως των παρεμβάσεων από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό 
Ταμείο Προσανατολισμού και Εγγυήσεων, τμήμα Εγγυήσεων 1 . Τα προαναφερθέντα 
αποθέματα αναλαμβάνονται μόνο υπό την προϋπόθεση ότι υφίσταται δημόσια παρέμβαση 
στην Κοινότητα για τα εν λόγω προϊόντα και ότι τα αποθέματα πληρούν τις απαιτήσεις για 
κοινοτική παρέμβαση. 

2. Τα αποθέματα προϊόντων, ιδιωτικά και δημόσια, τα οποία την ημερομηνία προσχώρησης 
βρίσκονται σε ελεύθερη κυκλοφορία στο έδαφος των νέων κρατών μελών και τα οποία 
υπερβαίνουν την ποσότητα που μπορεί να θεωρηθεί κανονικό απόθεμα εκ μεταφοράς πρέπει 
να καταστρέφονται με επιβάρυνση των νέων κρατών μελών. 


ΕΕ Ε 216, 5.8.1978, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1259/96 (ΕΕ Ε 163, 2.7.1996, σ. 10). 
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Η έννοια του κανονικού αποθέματος εκ μεταφοράς ορίζεται για κάθε προϊόν με βάση τα 
κριτήρια και τους στόχους που ισχύουν ειδικά για κάθε κοινή οργάνωση αγοράς. 

3. Τα αποθέματα της παραγράφου 1 αφαιρούνται από την ποσότητα που υπερβαίνει τα 
κανονικά αποθέματα εκ μεταφοράς. 

4. Η Επιτροπή θέτει σε εφαρμογή και επιβάλλει τις ανωτέρω περιγραφείσες ρυθμίσεις σύμφωνα 
με τη διαδικασία του άρθρου 13 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 του Συμβουλίου της 
17ης Μάίόυ 1999 περί χρηματοδοτήσεως της κοινής γεωργικής πολιτικής 1 ή, εάν συντρέχει 
λόγος, σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 42, παράγραφος 2, του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 1260/2001 του Συμβουλίου της 30ής Ιουνίου 2001, για την κοινή οργάνωση των 
αγορών στον τομέα της ζάχαρης 2 , ή των αντίστοιχων άρθρων των άλλων κανονισμών για την 
κοινή οργάνωση των γεωργικών αγορών ή με την οικεία διαδικασία επιτροπής, όπως 
καθορίζεται από την εφαρμοστέα νομοθεσία. 


ΕΕΕ 160, 26.6.1999, σ. 103. 

ΕΕ Ε 178, 30.6.2001, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 39/2004 της Επιτροπής (ΕΕ Ε 6, 10.1.2004, σ. 16). 




ΦΕΚ 286 
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β) Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας: Μέρος Τρίτο, Τίτλος VI, Κεφάλαιο 1, 
Κανόνες ανταγωνισμού 

Με την επιφύλαξη των διαδικασιών που διέπουν τις υφιστάμενες ενισχύσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 88 της Συνθήκης ΕΚ τα καθεστώτα ενισχύσεων και οι επιμέρους ενισχύσεις που 
χορηγούνται για δραστηριότητες οι οποίες συνδέονται με την παραγωγή, τη μεταποίηση ή τη 
διάθεση στην αγορά των προϊόντων που απαριθμούνται στο Παράρτημα I της Συνθήκης ΕΚ, 
εξαιρουμένων των προϊόντων αλιείας και των εξ αυτών προερχομένων προϊόντων, τα οποία έχουν 
τεθεί σε εφαρμογή σε ένα νέο κράτος μέλος πριν από την ημερομηνία προσχώρησης και 
εξακολουθούν να ισχύουν μετά από την ημερομηνία αυτή, θεωρούνται ως υφιστάμενες ενισχύσεις 
κατά την έννοια του άρθρου 88, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ, υπό τον ακόλουθο όρο: 

τα μέτρα ενίσχυσης ανακοινώνονται στην Επιτροπή εντός τεσσάρων μηνών από την 
ημερομηνία προσχώρησης. Στην ανακοίνωση αυτή περιλαμβάνονται στοιχεία σχετικά με τη 
νομική βάση κάθε μέτρου. Τα υφιστάμενα μέτρα ενισχύσεων και τα σχέδια για τη χορήγηση 
ή την τροποποίηση των ενισχύσεων που έχουν ανακοινωθεί στην Επιτροπή πριν από την 
ημερομηνία προσχώρησης θεωρούνται ότι ανακοινώθηκαν την ημερομηνία προσχώρησης. Η 
Επιτροπή δημοσιεύει κατάλογο των ενισχύσεων αυτών. 

Τα εν λόγω μέτρα ενίσχυσης θεωρούνται «υφιστάμενες» ενισχύσεις κατά την έννοια του 
άρθρου 88, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ μέχρι το τέλος του τρίτου έτους από την ημερομηνία 
της προσχώρησης. 

Εφόσον απαιτηθεί, τα νέα κράτη μέλη τροποποιούν τα εν λόγω μέτρα ενισχύσεων προκειμένου να 
συμμορφωθούν προς τις κατευθυντήριες γραμμές της Επιτροπής το αργότερο μέχρι το τέλος του 
τρίτου έτους από την ημερομηνία προσχώρησης. Μετά την ημερομηνία αυτή, κάθε ενίσχυση που 
διαπιστώνεται ότι είναι ασυμβίβαστη προς τις εν λόγω κατευθυντήριες γραμμές θεωρείται νέα 
ενίσχυση. 
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4. ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΗ ΕΝΩΣΗ 

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας: Μέρος Τρίτο, Τίτλος I, Ελεύθερη 
κυκλοφορία των εμπορευμάτων, Κεφάλαιο 1, Η Τελωνειακή Ένωση 

31992 Κ 2913: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, περί 
θεσπίσεως κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ Ε 302, 19.10.1992, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία από: 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33), 

31993 Κ 2454: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής, της 2ας Ιουλίου 1993, για τον 
καθορισμό ορισμένων διατάξεων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του 
Συμβουλίου για τη θέσπιση του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ Ε 253, 11.10.1993, σ. 1), 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 


32003 Κ 2286: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2286/2003 της Επιτροπής της 18.12.2003 (ΕΕ Ε 343, 
31.12.2003, σ. 1). 
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Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 εφαρμόζονται στα νέα 
κράτη μέλη, υπό την επιφύλαξη των ακόλουθων ειδικών διατάξεων: 

ΑΠΟΔΕΙΚΤΙΚΟ ΤΟΥ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ (ΕΜΠΟΡΙΟ ΕΝΤΟΣ ΤΗΣ 
ΔΙΕΥΡΥΜΕΝΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ) 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 20 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, εμπορεύματα τα 
οποία, κατά την ημερομηνία προσχώρησης, βρίσκονται σε προσωρινή εναπόθεση ή υπάγονται σε 
μία από τις δασμολογικές μεταχειρίσεις ή τα τελωνειακό καθεστώτα του άρθρου 4 παράγραφος 15, 
στοιχείο β), και παράγραφος 16, στοιχεία β) έως ζ), του εν λόγω κανονισμού στη διευρυμένη 
Κοινότητα, ή τα οποία βρίσκονται στο στάδιο της μεταφοράς αφού απετέλεσαν αντικείμενο 
διατυπώσεων εξαγωγής, εντός της διευρυμένης Κοινότητας, δεν υπόκεινται σε τελωνειακούς 
δασμούς και άλλα τελωνειακό μέτρα όταν δηλώνονται για διάθεση σε ελεύθερη κυκλοφορία εντός 
της διευρυμένης Κοινότητας, υπό την προϋπόθεση ότι προσκομίζεται ένα από τα ακόλουθα 
αποδεικτικά: 

α) αποδεικτικό προτιμησιακής καταγωγής που έχει εκδοθεί ή συνταχθεί νομότυπα πριν από την 
ημερομηνία προσχώρησης στο πλαίσιο μιας από τις ευρωπαϊκές συμφωνίες που 
απαριθμούνται κατωτέρω ή των ισοδύναμων προτιμησιακών συμφωνιών που έχουν συναφθεί 
μεταξύ των ιδίων αυτών νέων κρατών μελών και στις οποίες περιέχεται απαγόρευση 
επιστροφής δασμών ή απαλλαγή από τελωνειακούς δασμούς επί μη καταγομένων υλών 
χρησιμοποιούμενων στην κατασκευή προϊόντων για τα οποία εκδίδεται ή συντάσσεται 
αποδεικτικό καταγωγής (κανόνας «περί μη επιστροφής δασμών»), 
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Οι Ευρωπαϊκές συμφωνίες: 

21994 Α 1231 (24) Βουλγαρία: Ευρωπαϊκή συμφωνία περί συνδέσεως μεταξύ των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας 
της Βουλγαρίας, αφετέρου - Πρωτόκολλο αριθ. 4 για τον καθορισμό της έννοιας 
«καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και για τις μεθόδους διοικητικής 
συνεργασίας 1 , 

21994 Α 1231 (20) Ρουμανία: Ευρωπαϊκή συμφωνία περί συνδέσεως μεταξύ των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας 
της Ρουμανίας, αφετέρου - Πρωτόκολλο αριθ. 4 για τον καθορισμό της έννοιας 
«καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και για τις μεθόδους διοικητικής 
συνεργασίας 2 , 

β) οποιαδήποτε από τα αποδεικτικά μέσα του κοινοτικού καθεστώτος του άρθρου 314γ του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, 

γ) δελτίο ΑΤΑ εκδοθέν πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης σε παρόν κράτος μέλος ή σε 
νέο κράτος μέλος. 


ΕΕ Ε 358, 31.12.1994, σ. 3. Πρωτόκολλο όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την απόφαση 
αριθ. 1/2003 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ/Βουλγαρίας της 4.6.2003 (ΕΕ Ε 191, 30.7.2003, 
σ. 1). 

ΕΕ Ε 357, 31.12.1994, σ. 2. Πρωτόκολλο όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την απόφαση 
αριθ. 2/2003 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ/Ρουμανίας της 25.9.2003 (δεν έχει ακόμη 
δημοσιευθεί στην ΕΕ). 
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2. Για τον σκοπό της έκδοσης των αποδεικτικών της παραγράφου 1, στοιχείο β), όσον αφορά 
την κατάσταση κατά την ημερομηνία της προσχώρησης, και επιπροσθέτως των διατάξεων του 
άρθρου 4, παράγραφος 7, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, ως «κοινοτικά εμπορεύματα» 
νοούνται τα εμπορεύματα: 

τα οποία παρασκευάζονται εξ ολοκλήρου στο έδαφος ενός εκ των νέων κρατών μελών, υπό 
τους αυτούς όρους με τους όρους του άρθρου 23 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και 
δεν ενσωματώνουν εμπορεύματα εισαγόμενα από άλλες χώρες ή εδάφη, ή 

τα οποία εισάγονται από χώρες ή εδάφη πλην της οικείας χώρας και τίθενται σε ελεύθερη 
κυκλοφορία στην εν λόγω χώρα, ή 

τα οποία παρασκευάζονται ή παράγονται στην οικεία χώρα, είτε από εμπορεύματα που 
μνημονεύονται μόνο στην δεύτερη περίπτωση της παρούσας παραγράφου είτε από 
εμπορεύματα που μνημονεύονται στην πρώτη και στη δεύτερη περίπτωση της παρούσας 
παραγράφου. 

3. Για την επαλήθευση των αποδεικτικών περί των οποίων η παράγραφος 1, στοιχείο α), 
εφαρμόζονται οι διατάξεις σχετικά με τον καθορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» και οι 
μέθοδοι διοικητικής συνεργασίας στο πλαίσιο των οικείων Ευρωπαϊκών Συμφωνιών ή των 
αντίστοιχων προτιμησιακών συμφωνιών που έχουν συναφθεί μεταξύ των νέων κρατών μελών. Τα 
αιτήματα για εκ των υστέρων επαλήθευση των εν λόγω αποδεικτικών γίνονται δεκτά από τις 
αρμόδιες τελωνειακός αρχές των παρόντων κρατών μελών και των νέων κρατών μελών για 
διάστημα τριών ετών από την έκδοση του συγκεκριμένου αποδεικτικού καταγωγής και μπορούν να 
υποβάλλονται από τις αρχές αυτές για διάστημα τριών ετών από την αποδοχή του αποδεικτικού 
καταγωγής προς επίρρωση της διασάφησης ελεύθερης κυκλοφορίας. 
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ΑΠΟΔΕΙΚΤΙΚΟ ΠΡΟΤΙΜΗΣΙΑΚΗΣ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ (ΕΜΠΟΡΙΟ ΜΕ ΤΡΙΤΕΣ ΧΩΡΕΣ, 
ΠΕΡΙΛΑΜΒΑΝΟΜΕΝΗΣ ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΙΑΣ, ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΩΝ ΠΡΟΤΙΜΗΣΙΑΚΩΝ 
ΣΥΜΦΩΝΙΩΝ ΓΙΑ ΓΕΩΡΓΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΚΑΙ ΓΙΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΑΝΘΡΑΚΑ ΚΑΙ ΧΑΛΥΒΑ) 

4. Με την επιφύλαξη της εφαρμογής οποιουδήποτε μέτρου απορρέει από την κοινή εμπορική 
πολιτική, τα αποδεικτικά καταγωγής που εκδίδονται νομότυπα από τρίτες χώρες ή συντάσσονται 
στα πλαίσια των προτιμησιακών συμφωνιών που έχουν συνάψει τα νέα κράτη μέλη με τις χώρες 
αυτές ή εκδίδονται ή συντάσσονται στα πλαίσια μονομερών εθνικών νομοθεσιών των νέων κρατών 
μελών γίνονται δεκτά στα αντίστοιχα νέα κράτη μέλη, εφόσον: 

α) η απόκτηση της καταγωγής αυτής επιφέρει προτιμησιακή δασμολογική μεταχείριση βάσει 
των προτιμησιακών δασμολογικών μέτρων που περιέχονται στις συμφωνίες ή διευθετήσεις 
τις οποίες έχει συνάψει η Κοινότητα ή τις οποίες έχει υιοθετήσει όσον αφορά τις εν λόγω 
τρίτες χώρες ή ομάδες χωρών, όπως μνημονεύεται στο άρθρο 20, παράγραφος 3, στοιχεία δ) 
και ε), του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, και 

β) το αποδεικτικό καταγωγής και οι τίτλοι μεταφοράς εκδόθηκαν ή συντάχθηκαν το αργότερο 
την προηγούμενη της ημερομηνίας προσχώρησης, 

γ) το αποδεικτικό καταγωγής υποβάλλεται στις τελωνειακός αρχές εντός τετραμήνου από την 
ημερομηνία της προσχώρησης. 
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Στην περίπτωση που εμπορεύματα είχαν τεθεί σε ελεύθερη κυκλοφορία σε νέο κράτος μέλος πριν 
από την ημερομηνία της προσχώρησης, αποδεικτικό καταγωγής το οποίο εκδόθηκε ή συντάχθηκε 
αναδρομικά στο πλαίσιο ισχυουσών προτιμησιακών συμφωνιών ή διευθετήσεων στο εν λόγω νέο 
κράτος μέλος κατά την ημερομηνία της διάθεσης σε ελεύθερη κυκλοφορία, μπορεί να γίνεται 
επίσης δεκτό στο εν λόγω νέο κράτος μέλος, υπό την προϋπόθεση ότι υποβάλλεται στις 
τελωνειακός αρχές εντός τετραμήνου από την ημερομηνία της προσχώρησης. 

5. Η Βουλγαρία και η Ρουμανία επιτρέπεται να διατηρήσουν σε ισχύ τις άδειες με τις οποίες 
έχουν χορηγήσει το καθεστώς των «εγκεκριμένων εξαγωγέων» στα πλαίσια συμφωνιών που έχουν 
συναφθεί με τρίτες χώρες, εφόσον: 

α) προβλέπεται το ίδιο στις συμφωνίες που έχουν συνάψει οι εν λόγω τρίτες χώρες με την 
Κοινότητα πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης, και 

β) οι εγκεκριμένοι εξαγωγείς εφαρμόζουν τους κανόνες καταγωγής που προβλέπονται στις 
συμφωνίες αυτές. 

Το αργότερο ένα έτος από την ημερομηνία της προσχώρησης, τα νέα κράτη μέλη αντικαθιστούν τις 
άδειες αυτές από νέες άδειες που εκδίδονται βάσει των όρων της κοινοτικής νομοθεσίας. 
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6. Για την επαλήθευση των αποδεικτικών της παραγράφου 4, εφαρμόζονται οι διατάξεις σχετικά 
με τον καθορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» και οι μέθοδοι διοικητικής συνεργασίας των 
σχετικών συμφωνιών ή διευθετήσεων. Τα αιτήματα για εκ των υστέρων επαλήθευση των εν λόγω 
αποδεικτικών καταγωγής γίνονται δεκτά από τις αρμόδιες τελωνειακός αρχές των παρόντων 
κρατών μελών και των νέων κρατών μελών για διάστημα τριών ετών από την έκδοση του 
συγκεκριμένου αποδεικτικού καταγωγής και μπορούν να υποβάλλονται από τις αρχές αυτές για 
διάστημα τριών ετών από την αποδοχή του αποδεικτικού καταγωγής προς επίρρωση της 
διασάφησης ελεύθερης κυκλοφορίας. 

7. Με την επιφύλαξη της εφαρμογής οποιουδήποτε μέτρου απορρέει από την κοινή εμπορική 
πολιτική, τα αποδεικτικά καταγωγής που εκδίδονται από τρίτες χώρες στα πλαίσια προτιμησιακών 
συμφωνιών που έχει συνάψει η Κοινότητα με τις χώρες αυτές γίνονται δεκτά στα νέα κράτη μέλη 
για τη διάθεση σε ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων τα οποία, την ημερομηνία της 
προσχώρησης, βρίσκονται στο στάδιο της μεταφοράς ή σε προσωρινή εναπόθεση, τελωνειακή 
αποταμίευση ή σε ελεύθερη ζώνη σε μία από τις τρίτες αυτές χώρες ή στο εν λόγω νέο κράτος 
μέλος, υπό τον όρο ότι στο νέο κράτος μέλος στο οποίο πραγματοποιείται η διάθεση για ελεύθερη 
κυκλοφορία δεν ισχύει συμφωνία ελεύθερων συναλλαγών με την τρίτη χώρα, για τα εν λόγω 
εμπορεύματα, κατά τη στιγμή της έκδοσης των τίτλων μεταφοράς και εφόσον: 

α) η απόκτηση της καταγωγής αυτής επιφέρει προτιμησιακή δασμολογική μεταχείριση βάσει 
των προτιμησιακών δασμολογικών μέτρων που περιέχονται στις συμφωνίες ή διευθετήσεις 
τις οποίες έχει συνάψει η Κοινότητα ή τις οποίες έχει υιοθετήσει όσον αφορά τρίτες χώρες ή 
ομάδες χωρών, όπως μνημονεύεται στο άρθρο 20, παράγραφος 3, στοιχεία δ) και ε), του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92, και 
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β) οι τίτλοι μεταφοράς εκδόθηκαν το αργότερο την προηγούμενη της ημερομηνίας 
προσχώρησης, και 

γ) το αποδεικτικό καταγωγής που εκδόθηκε αναδρομικά υποβάλλεται στις τελωνειακός αρχές 
εντός τετραμήνου από την ημερομηνία της προσχώρησης. 

8. Για την επαλήθευση των αποδεικτικών της παραγράφου 7, εφαρμόζονται οι διατάξεις σχετικά 
με τον καθορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» και οι μέθοδοι διοικητικής συνεργασίας των 
σχετικών συμφωνιών ή ρυθμίσεων. 

ΑΠΟΔΕΙΚΤΙΚΟ ΤΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΙΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΛΕΥΘΕΡΗ 
ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ ΕΚ-ΤΟΥΡΚΙΑΣ 

9. Τα αποδεικτικά καταγωγής που έχουν εκδοθεί νομοτύπως από την Τουρκία ή από νέο κράτος 
μέλος στα πλαίσια προτιμησιακών εμπορικών συμφωνιών που ισχύουν μεταξύ τους και επιτρέπουν 
σώρευση καταγωγής με την Κοινότητα βάσει πανομοιότυπων κανόνων καταγωγής και απαγόρευση 
οιασδήποτε επιστροφής δασμών ή αναστολής τελωνειακών δασμών επί των συγκεκριμένων 
εμπορευμάτων, γίνονται δεκτά στις οικείες χώρες ως αποδεικτικά καθεστώτος δυνάμει των 
διατάξεων για την ελεύθερη κυκλοφορία βιομηχανικών προϊόντων, που ορίζονται στην απόφαση 
αριθ. 1/95 του συμβουλίου σύνδεσης ΕΚ-Τουρκίας \ εφόσον: 

α) το αποδεικτικό καταγωγής και οι τίτλοι μεταφοράς εκδόθηκαν το αργότερο την προηγούμενη 
της ημερομηνίας προσχώρησης, και 

β) το αποδεικτικό καταγωγής υποβάλλεται στις τελωνειακός αρχές εντός τετραμήνου από την 
ημερομηνία της προσχώρησης. 


Απόφαση αριθ. 1/95 του συμβουλίου σύνδεσης ΕΚ-Τουρκίας της 22.12.1995 για την 
εφαρμογή της οριστικής φάσης της τελωνειακής ένωσης (ΕΕ Ε 35, 13.2.1996, σ. 1). 
Απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την απόφαση αριθ. 2/99 του συμβουλίου 
σύνδεσης ΕΚ-Τουρκίας της 8.3.1999 (ΕΕ Ε 72, 18.3.1999, σ. 36). 
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Στην περίπτωση που εμπορεύματα είχαν δηλωθεί για διάθεση σε ελεύθερη κυκλοφορία είτε στην 
Τουρκία είτε σε νέο κράτος μέλος πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης δυνάμει των 
προτιμησιακών εμπορικών συμφωνιών που προαναφέρθηκαν, είναι επίσης δυνατό να γίνεται δεκτό 
το αποδεικτικό καταγωγής το οποίο εκδόθηκε αναδρομικά δυνάμει των εν λόγω συμφωνιών, υπό 
την προϋπόθεση ότι υποβάλλεται στις τελωνειακός αρχές εντός τετραμήνου από την ημερομηνία 
της προσχώρησης. 

10. Για την επαλήθευση των αποδεικτικών της παραγράφου 9, εφαρμόζονται οι διατάξεις σχετικά 
με τον καθορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» και οι μέθοδοι διοικητικής συνεργασίας των 
σχετικών προτιμησιακών συμφωνιών. Τα αιτήματα για εκ των υστέρων επαλήθευση των εν λόγω 
αποδεικτικών καταγωγής γίνονται δεκτά από τις αρμόδιες τελωνειακός αρχές των παρόντων 
κρατών μελών και των νέων κρατών μελών για διάστημα τριών ετών από την έκδοση του 
συγκεκριμένου αποδεικτικού καταγωγής και μπορούν να υποβάλλονται από τις αρχές αυτές για 
διάστημα τριών ετών από την αποδοχή του αποδεικτικού καταγωγής προς επίρρωση της 
διασάφησης ελεύθερης κυκλοφορίας. 

11. Με την επιφύλαξη της εφαρμογής οποιωνδήποτε μέτρων απορρέουν από την κοινή εμπορική 
πολιτική, τα πιστοποιητικά μεταφοράς Α.ΤΚ που εκδίδονται δυνάμει των διατάξεων για την 
ελεύθερη κυκλοφορία βιομηχανικών προϊόντων, οι οποίες περιλαμβάνονται στην απόφαση αριθ. 
1/95 του συμβουλίου σύνδεσης ΕΚ-Τουρκίας της 22ας Δεκεμβρίου 1995, γίνονται δεκτά στα νέα 
κράτη μέλη για τη διάθεση σε ελεύθερη κυκλοφορία εμπορευμάτων τα οποία, την ημερομηνία της 
προσχώρησης, είτε βρίσκονται στο στάδιο της μεταφοράς αφού υποβλήθηκαν στις διατυπώσεις 
εξαγωγής εντός της Κοινότητας ή της Τουρκίας, είτε τελούν υπό καθεστώς προσωρινής 
εναπόθεσης ή υπάγονται σε ένα από τα τελωνειακό καθεστώτα του άρθρου 4, παράγραφος 16, 
στοιχεία β) έως θ), του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2913/92 στην Τουρκία ή στο εν λόγω νέο κράτος 
μέλος, εφόσον: 
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α) δεν υποβάλλεται, για τα συγκεκριμένα εμπορεύματα, αποδεικτικό καταγωγής σύμφωνα με τα 
αναφερθέντα στην παράγραφο 9, και 

β) τα εμπορεύματα πληρούν τους όρους για την εφαρμογή των διατάξεων περί ελεύθερης 
κυκλοφορίας βιομηχανικών προϊόντων, και 

γ) οι τίτλοι μεταφοράς εκδόθηκαν το αργότερο την προηγούμενη της ημερομηνίας 
προσχώρησης, και 

δ) το πιστοποιητικό μεταφοράς Α.ΤΚ υποβάλλεται στις τελωνειακός αρχές εντός τετραμήνου 
από την ημερομηνία της προσχώρησης. 

12. Για την επαλήθευση των πιστοποιητικών μεταφοράς Α.ΤΚ περί των οποίων η παράγραφος 11 
πιο πάνω, εφαρμόζονται οι διατάξεις περί εκδόσεως πιστοποιητικών μεταφοράς Α.ΤΚ και μεθόδων 
διοικητικής συνεργασίας δυνάμει της αποφάσεως αριθ. 1/2001 της Επιτροπής Τελωνειακής 
Συνεργασίας ΕΚ-Τουρκίας 1 . 

ΤΕΛΩΝΕΙΑΚΑ ΚΑΘΕΣΤΩΤΑ 

13. Η προσωρινή εναπόθεση και τα τελωνειακό καθεστώτα περί των οποίων το άρθρο 4, 
παράγραφος 16, στοιχεία β) έως θ), του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2913/92 τα οποία είχαν ξεκινήσει 
πριν από την προσχώρηση, λήγουν ή εκκαθαρίζονται υπό τους όρους της κοινοτικής νομοθεσίας. 


Απόφαση αριθ. 1/2001 της Επιτροπής Τελωνειακής Συνεργασίας ΕΚ-Τουρκίας, της 
28.3.2001 για την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 1/96, σχετικά με τον καθορισμό 
λεπτομερών κανόνων εφαρμογής της απόφασης αριθ. 1/95 του Συμβουλίου Σύνδεσης 
ΕΚ-Τουρκίας (ΕΕ Ε 98, 7.4.2001, σ. 31). Απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την 
απόφαση αριθ. 1/2003 της Επιτροπής Τελωνειακής Συνεργασίας ΕΚ-Τουρκίας, της 30.1.2003 
(ΕΕ Ε 28, 4.2.2003, σ. 51). 
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Εφόσον από τη λήξη ή την εκκαθάριση προκύπτει τελωνειακή οφειλή, το ποσό του καταβλητέου 
εισαγωγικού δασμού είναι εκείνο που ίσχυε κατά τον χρόνο γένεσης της τελωνειακής οφειλής 
σύμφωνα με το Κοινό Δασμολόγιο και το καταβαλλόμενο ποσό θεωρείται ίδιος πόρος της 
Κοινότητας. 

14. Τα καθεστώτα που διέπουν την τελωνειακή αποταμίευση, τα οποία ορίζονται στα άρθρα 84 
έως 90 και 98 έως 113 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και στα άρθρα 496 έως 535 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, ισχύουν για τα νέα κράτη μέλη, με την επιφύλαξη των 
ακολούθων ειδικών διατάξεων: 

- σε περίπτωση που το ποσό της τελωνειακής οφειλής καθορίζεται βάσει της φύσης των 

εισαγόμενων εμπορευμάτων, της δασμολογητέας αξίας και της ποσότητας των εισαγόμενων 
εμπορευμάτων, κατά τον χρόνο της αποδοχής της διασάφησης για την υπαγωγή τους στο 
καθεστώς τελωνειακής αποταμίευσης, εφόσον η διασάφηση αυτή είχε γίνει δεκτή πριν από την 
ημερομηνία της προσχώρησης, τα στοιχεία αυτά προκύπτουν από τη νομοθεσία που ίσχυε στο 
συγκεκριμένο νέο κράτος μέλος πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης. 
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15. Τα καθεστώτα που διέπουν την τελειοποίηση προς επανεξαγωγή, τα οποία ορίζονται στα 
άρθρα 84 έως 90 και 114 έως 129 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και στα άρθρα 496 έως 
523 και 536 έως 550 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, ισχύουν για τα νέα κράτη μέλη, με την 
επιφύλαξη των ακολούθων ειδικών διατάξεων: 

- σε περίπτωση που το ποσό της τελωνειακής οφειλής καθορίζεται βάσει της φύσης των 
εισαγόμενων εμπορευμάτων, της δασμολογικής ταξινόμησης, της ποσότητας, της 
δασμολογητέας αξίας και της καταγωγής των εισαγόμενων εμπορευμάτων, κατά τον χρόνο της 
υπαγωγής τους στο καθεστώς και εφόσον η διασάφηση που έθετε τα εμπορεύματα υπό το εν 
λόγω καθεστώς είχε γίνει δεκτή πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης, τα στοιχεία αυτά 
προκύπτουν από τη νομοθεσία που ίσχυε στο συγκεκριμένο νέο κράτος μέλος πριν από την 
ημερομηνία της προσχώρησης, 

- όταν κατά την εκκαθάριση γεννάται τελωνειακή οφειλή, για να διατηρηθεί η ισότητα μεταξύ 
των κατόχων αδείας που είναι εγκατεστημένοι στα παρόντα κράτη μέλη και των κατόχων 
αδείας που είναι εγκατεστημένοι στα νέα κράτη μέλη, καταβάλλεται αντισταθμιστικός τόκος 
επί των εισαγωγικών δασμών που οφείλονται βάσει των όρων της κοινοτικής νομοθεσίας από 
την ημερομηνία προσχώρησης, 

- αν η διασάφηση περί τελειοποίησης προς επανεξαγωγή είχε γίνει δεκτή βάσει συστήματος 
επιστροφής δασμών, η επιστροφή πραγματοποιείται υπό τους όρους της κοινοτικής νομοθεσίας, 
με τη μέριμνα και με έξοδα του νέου κράτους μέλους, εφόσον η τελωνειακή οφειλή, για την 
οποία ζητείται επιστροφή, γεννήθηκε πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης. 
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16. Οι διαδικασίες που διέπουν το καθεστώς προσωρινής εισαγωγής, οι οποίες ορίζονται στα 
άρθρα 84 έως 90 και 137 έως 144 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και στα άρθρα 496 έως 
523 και 553 έως 584 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, ισχύουν για τα νέα κράτη μέλη, με την 
επιφύλαξη των ακολούθων ειδικών διατάξεων: 

- σε περίπτωση που το ποσό της τελωνειακής οφειλής καθορίζεται βάσει της φύσης των 
εισαγόμενων εμπορευμάτων, της δασμολογικής ταξινόμησης, της ποσότητας, της 
δασμολογητέας αξίας και της καταγωγής των εισαγόμενων εμπορευμάτων, κατά τον χρόνο της 
υπαγωγής τους στο καθεστώς και εφόσον η διασάφηση που έθετε τα εμπορεύματα υπό το εν 
λόγω καθεστώς είχε γίνει δεκτή πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης, τα στοιχεία αυτά 
προκύπτουν από τη νομοθεσία που ίσχυε στο συγκεκριμένο νέο κράτος μέλος πριν από την 
ημερομηνία της προσχώρησης, 

- όταν κατά την εκκαθάριση γεννάται τελωνειακή οφειλή, για να διαφυλάσσεται η ισότητα 
μεταξύ των κατόχων αδείας που είναι εγκατεστημένοι στα παρόντα κράτη μέλη και των 
κατόχων αδείας που είναι εγκατεστημένοι στα νέα κράτη μέλη, καταβάλλεται αντισταθμιστικός 
τόκος επί των εισαγωγικών δασμών που οφείλονται βάσει των όρων της κοινοτικής νομοθεσίας 
από την ημερομηνία προσχώρησης. 
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17. Οι διαδικασίες που διέπουν το καθεστώς τελειοποίησης προς επανεισαγωγή, οι οποίες 
ορίζονται στα άρθρα 84 έως 90 και 145 έως 160 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και στα 
άρθρα 496 έως 523 και 585 έως 592 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, ισχύουν για τα νέα 
κράτη μέλη, υπό την επιφύλαξη των ακόλουθων ειδικών διατάξεων: 

- Το άρθρο 591, δεύτερη παράγραφος, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 εφαρμόζεται, 
τηρουμένων των αναλογιών, στα προσωρινώς εξαχθέντα εμπορεύματα, τα οποία είχαν εξαχθεί 
προσωρινά πριν από την ημερομηνία προσχώρησης από τα νέα κράτη μέλη. 

ΑΛΛΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

18. Οι άδειες που είχαν χορηγηθεί πριν από την ημερομηνία προσχώρησης για την εφαρμογή των 
τελωνειακών καθεστώτων που μνημονεύονται στο άρθρο 4, παράγραφος 16, στοιχεία δ), ε) και ζ) 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2913/92, είναι έγκυρες μέχρι το τέλος της ισχύος τους, ή ένα έτος από 
την ημερομηνία προσχώρησης, ανάλογα με το ποία ημερομηνία είναι προγενέστερη. 
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19. Οι διαδικασίες που διέπουν τη γένεση χελωνειακής οφειλής, την καταχώρηση στους 
λογαριασμούς και την είσπραξη μετά την εκκαθάριση, οι οποίες ορίζονται στα άρθρα 201 έως 232 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και στα άρθρα 859 έως 876α του κανονισμού (ΕΟΚ) 

αριθ. 2454/93, ισχύουν για τα νέα κράτη μέλη, με την επιφύλαξη των ακολούθων ειδικών 
διατάξεων: 

- η είσπραξη πραγματοποιείται υπό τους όρους της κοινοτικής νομοθεσίας. Ωστόσο, στην 
περίπτωση που η τελωνειακή οφειλή γεννήθηκε πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης, η 
είσπραξη πραγματοποιείται σύμφωνα με τους ισχύοντες όρους στο συγκεκριμένο νέο κράτος 
μέλος πριν από την προσχώρηση, με τη μέριμνα του κράτους αυτού και προς δικό του όφελος. 

20. Οι διαδικασίες που διέπουν την επιστροφή ή παραγραφή δασμών, οι οποίες ορίζονται στα 
άρθρα 235 έως 242 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 και στα άρθρα 877 έως 909 του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93, ισχύουν για τα νέα κράτη μέλη, με την επιφύλαξη των 
ακολούθων ειδικών διατάξεων: 

- η επιστροφή και η παραγραφή των δασμών πραγματοποιούνται υπό τους όρους της κοινοτικής 
νομοθεσίας. Ωστόσο, στην περίπτωση που οι δασμοί των οποίων ζητείται η επιστροφή ή η 
παραγραφή απορρέουν από τελωνειακή οφειλή, η οποία γεννήθηκε πριν από την ημερομηνία 
της προσχώρησης, η επιστροφή και η παραγραφή δασμών πραγματοποιούνται σύμφωνα με 
τους ισχύοντες όρους στο συγκεκριμένο νέο κράτος μέλος πριν από την προσχώρηση, με τη 
μέριμνα του κράτους αυτού και με δικά του έξοδα. 
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Προσάρτημα του ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ V 


Κατάλογος υφισταμένων μέτρων ενισχύσεων, 
μνημονευομένων στο σημείο 1, στοιχείο (β), του ισχύοντος μηχανισμού 
ενισχύσεων που προβλέπεται στο Κεφάλαιο 2 του Παραρτήματος V 


Σημείωση: Τα απαριθμούμενα στο παρόν Προσάρτημα μέτρα ενίσχυσης πρέπει να θεωρηθούν 
υφισταμένη ενίσχυση για τους σκοπούς του ισχύοντος μηχανισμού ενισχύσεων που εκτίθεται στο 
Παράρτημα V, κεφάλαιο 2, μόνο κατά τον βαθμό που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του πρώτου 
του εδαφίου. 


Αριθ. 

Τίτλος (αρχικός) 

Ημερομηνία 
έγκρισης από 
την εθνική 
αρχή 

εποπτείας 
των κρατικών 
ενισχύσεων 

Διάρκεια 

Μ8 Ντ Υτ 

ΒΟ 

1 

2004 

Πρεμ0Γ0Β3ρ»Η6 ΗΒ 3101'ωΓ/ΚΟΠΐυπτΐ ΚΒΜ 
£Βρ}ΚΒΒΒΤΒ, ΒΒ3ΗΗΚΗΒΒΗ ΠΟ ρθ/ΙΒ ΗΒ 3&ΚΟΗΒ 3Β 
ΥρΟΚμΒΗΟ ΗΒ ΠΟΟόαΐΥ/ΚΒΒΙΙΗΊΟ ΚρεμΗΤΗ, 

ΛΟΓΟΒορεΗΗ μ ο 31.12.1990 γ. οβο "Οηιιομβ" Α,Π,, 

Γρ.ΟΗΒΗΟΤρΒ, Μρ03 γμΒίηΚΒΒΒΗε ΗΒ ερΟΚΒ ΗΒ 
Η3ΐυΐΒΐμΒΗε ΗΒ ΠΙΒΒΠΗΗΒΤΒ 3Β εροκ οτ 15 

ΓΟμΗΗΗ 

29.7.2004 

2004-2018 

ΒΟ 

2 

2004 

ΟρεμετΒΒ 3Β κοΜπεΗεΗρΒΗε οτ αβρ>κββηη 3 
6ιομ>κετ ηβ ^οκβ3βηηβ οτ "Ββιιγβροκη ποιμπ" 
ΕΑ,Κ ^εφίΙΙΙΗΊ ΟΤ Η3ΠΒ.ΙΙΗεΗΗεΤΟ ΗΒ 
ΥΗΗΒερΟΒΒΗΒΤΒ ΠΟίμεΗΟΚΒ γθ!ΐγΓΒ 

18.11.2004 

31.12.2010 

ΒΟ 

3 

2004 

Π,επεΒΟ φΗΗΒΗΟΗρΒΗε ηβ μεκΗοεττΒ ηβ 
Ββηγβροκβτβ τεπετρΒφΗΒ βγοπημη- 
ΗΒΠρΒΒΙίεΗΗε "ΠΗφορΜΒμΗΟΗΗΟ ο6ε.ιιγ>ΚΒΒΗε" 

16.12.2003 

31.12.2010 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI 


Κατάλογος του άρθρου 23 της Πράξης Προσχώρησης: 
Μεταβατικά μέτρα, Βουλγαρία 


1. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ 

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

31968 Κ 1612: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 του Συμβουλίου, της 15ης Οκτωβρίου 1968, περί 
της ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζομένων στο εσωτερικό της Κοινότητας (ΕΕ Ε 257, 
19.10.1968, σ. 2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32004 Ε 0038: Οδηγία 2004/38/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
29.4.2004 (ΕΕ Ε 158, 30.4.2004, σ. 77), 

31996 Ε 0071: Οδηγία 96/71/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
16ης Δεκεμβρίου 1996, σχετικά με την απόσπαση εργαζομένων στο πλαίσιο παροχής υπηρεσιών 
(ΕΕΕ 18,21.1.1997, σ. 1), 
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32004 I, 0038: Οδηγία 2004/38/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
29ης Απριλίου 2004 σχετικά με το δικαίωμα των πολιτών της Ένωσης και των μελών των 
οικογενειών τους να κυκλοφορούν και να διαμένουν ελεύθερα στην επικράτεια των κρατών μελών, 
για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 και την κατάργηση των οδηγιών 
64/221/ΕΟΚ, 68/360/ΕΟΚ, 72/194/ΕΟΚ, 73/148/ΕΟΚ, 75/34/ΕΟΚ, 75/35/ΕΟΚ, 90/364/ΕΟΚ, 
90/365/ΕΟΚ και 93/96/ΕΟΚ (ΕΕ Ε 158, 30.4.2004, σ. 77). 

1. Το άρθρο 39 και το άρθρο 49 πρώτη παράγραφος της Συνθήκης ΕΚ εφαρμόζονται πλήρως 
μόνον όσον αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία εργαζομένων και την ελευθερία παροχής υπηρεσιών 
που συνεπάγεται προσωρινή κυκλοφορία εργαζομένων, όπως ορίζεται στο άρθρο 1 της οδηγίας 
96/71/ΕΚ, μεταξύ, αφενός, της Βουλγαρίας και, αφετέρου, εκάστου των παρόντων κρατών μελών, 
με την επιφύλαξη των μεταβατικών διατάξεων των παραγράφων 2 έως 14. 

2. Κατά παρέκκλιση από τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 και μέχρι το 
τέλος διετούς περιόδου από την ημερομηνία προσχώρησης, τα παρόντα κράτη μέλη θα εφαρμόζουν 
εθνικά μέτρα, ή μέτρα που απορρέουν από διμερείς συμφωνίες, με τα οποία ρυθμίζεται η πρόσβαση 
Βουλγάρων υπηκόων στις αγορές εργασίας τους. Τα παρόντα κράτη μέλη μπορούν να συνεχίσουν 
να εφαρμόζουν τα μέτρα αυτά μέχρι το τέλος πενταετούς περιόδου από την ημερομηνία 
προσχώρησης. 
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Βούλγαροι υπήκοοι οι οποίοι εργάζονται νομίμως σε παρόν κράτος μέλος την ημερομηνία 
προσχώρησης και μετέχουν στην αγορά εργασίας του εν λόγω κράτους μέλους επί αδιάλειπτο 
χρονικό διάστημα 12 μηνών ή μεγαλύτερο θα έχουν πρόσβαση στην αγορά εργασίας του εν λόγω 
κράτους μέλους αλλά όχι στην αγορά εργασίας άλλων κρατών μελών που εφαρμόζουν εθνικά 
μέτρα. 

Βούλγαροι υπήκοοι οι οποίοι μετέχουν στην αγορά εργασίας παρόντος κράτους μέλους μετά την 
προσχώρηση για αδιάλειπτο χρονικό διάστημα 12 μηνών ή μεγαλύτερο απολαύουν επίσης των 
ιδίων δικαιωμάτων. 

Οι Βούλγαροι υπήκοοι περί των οποίων το δεύτερο και τρίτο εδάφιο, παύουν να απολαύουν των 
δικαιωμάτων που μνημονεύονται στα εδάφια αυτά, εάν εγκαταλείψουν οικειοθελώς την αγορά 
εργασίας του συγκεκριμένου παρόντος κράτους μέλους 

Βούλγαροι υπήκοοι οι οποίοι εργάζονται νομίμως σε παρόν κράτος μέλος την ημερομηνία 
προσχώρησης ή κατά το χρονικό διάστημα εφαρμογής εθνικών μέτρων και οι οποίοι μετέχουν στην 
αγορά εργασίας του εν λόγω κράτους μέλους για χρονικό διάστημα μικρότερο των 12 μηνών, δεν 
απολαύουν των εν λόγω δικαιωμάτων. 

3. Πριν από το τέλος διετούς περιόδου από την ημερομηνία προσχώρησης, το Συμβούλιο 
επανεξετάζει τη λειτουργία των μεταβατικών διατάξεων της παραγράφου 2, βάσει εκθέσεως της 
Επιτροπής. 
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Μετά την ολοκλήρωση της επανεξέτασης αυτής, το αργότερο δε στο τέλος διετούς περιόδου από 
την ημερομηνία προσχώρησης, τα παρόντα κράτη μέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή το εάν θα 
εξακολουθήσουν να εφαρμόζουν εθνικά μέτρα ή μέτρα που απορρέουν από διμερείς συμφωνίες, ή 
το εάν θα εφαρμόζουν στο εξής τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68. Σε 
περίπτωση απουσίας της γνωστοποίησης αυτής, εφαρμόζονται τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 1612/68. 

4. Κατόπιν αιτήματος της Βουλγαρίας, είναι δυνατόν να πραγματοποιηθεί μια ακόμη 
επανεξέταση. Η διαδικασία της παραγράφου 3 εφαρμόζεται και ολοκληρώνεται εντός έξι μηνών 
από την παραλαβή του αιτήματος της Βουλγαρίας. 

5. Κράτος μέλος που διατηρεί εθνικά μέτρα ή μέτρα που απορρέουν από διμερείς συμφωνίες 
στο τέλος της πενταετούς περιόδου της παραγράφου 2 μπορεί, σε περίπτωση σοβαρής διαταραχής 
της αγοράς του εργασίας ή απειλής τέτοιας διαταραχής, και μετά από γνωστοποίηση προς την 
Επιτροπή, να εξακολουθήσει να εφαρμόζει τα μέτρα αυτά μέχρι το τέλος επταετούς περιόδου από 
την ημερομηνία προσχώρησης. Σε περίπτωση απουσίας της γνωστοποίησης αυτής, εφαρμόζονται 
τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68. 

6. Κατά την επταετή περίοδο από την ημερομηνία προσχώρησης, τα κράτη μέλη στα οποία, 
δυνάμει των παραγράφων 3, 4 ή 5, εφαρμόζονται έναντι του Βουλγάρων υπηκόων τα άρθρα 1 
έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, και τα οποία εκδίδουν άδειες εργασίας σε υπηκόους 
της Βουλγαρίας για την παρακολούθηση της κατάστασης κατά την περίοδο αυτή, θα το πράττουν 
αυτομάτως. 
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7. Τα κράτη μέλη στα οποία, βάσει των παραγράφων 3, 4 ή 5, εφαρμόζονται, έναντι των 
Βουλγάρων υπηκόων, τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, μπορούν να 
προσφεύγουν στις διαδικασίες των κατωτέρω εδαφίων μέχρι το τέλος της επταετούς περιόδου από 
την ημερομηνία προσχώρησης. 

Όταν κράτος μέλος του πρώτου εδαφίου υφίσταται ή προβλέπει διαταραχές της αγοράς εργασίας 
του, οι οποίες θα μπορούσαν να απειλήσουν σοβαρά το βιοτικό επίπεδο ή το επίπεδο απασχόλησης 
σε συγκεκριμένη περιοχή ή συγκεκριμένο επάγγελμα, το εν λόγω κράτος μέλος ενημερώνει την 
Επιτροπή και τα λοιπά κράτη μέλη και τους παρέχει όλα τα σχετικά στοιχεία. Βάσει των στοιχείων 
αυτών, το κράτος μέλος μπορεί να ζητήσει από την Επιτροπή να δηλώσει ότι η εφαρμογή των 
άρθρων 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 αναστέλλεται, πλήρως ή εν μέρει, 
προκειμένου να αποκατασταθεί η φυσιολογική κατάσταση στην περιοχή αυτήν ή το επάγγελμα 
αυτό. Η Επιτροπή αποφασίζει για την αναστολή, τη διάρκεια και το πεδίο εφαρμογής της το 
αργότερο εντός δύο εβδομάδων από την παραλαβή του εν λόγω αιτήματος και ενημερώνει το 
Συμβούλιο σχετικά με την απόφαση αυτή. Κάθε κράτος μέλος μπορεί, εντός δύο εβδομάδων από 
την ημερομηνία της απόφασης της Επιτροπής, να ζητήσει από το Συμβούλιο να ακυρώσει ή να 
τροποποιήσει την απόφαση. Το Συμβούλιο αποφαίνεται για το αίτημα αυτό εντός δύο εβδομάδων, 
με ειδική πλειοψηφία. 

Κράτος μέλος του πρώτου εδαφίου μπορεί, σε επείγουσες και έκτακτες περιπτώσεις, να αναστείλει 
την εφαρμογή των άρθρων 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, απευθύνοντας εκ των 
υστέρων αιτιολογημένη γνωστοποίηση στην Επιτροπή. 
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8. Καθ’ όσο διάστημα αναστέλλεται η εφαρμογή των άρθρων 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 1612/68 βάσει των παραγράφων 2 έως 5 και 7, το άρθρο 23 της οδηγίας 2004/38/ΕΚ 
εφαρμόζεται στη Βουλγαρία έναντι των υπηκόων των παρόντων κρατών μελών, καθώς και στα 
παρόντα κράτη μέλη έναντι των Βουλγάρων υπηκόων, υπό τους ακόλουθους όρους, στον βαθμό 
που αφορά το δικαίωμα εργασίας των μελών της οικογένειας των εργαζομένων: 

η σύζυγος του εργαζομένου και οι κατιόντες τους που είναι ηλικίας κάτω των 21 ετών ή που 
είναι εξαρτώμενα πρόσωπα τα οποία διαμένουν νομίμως με τον εργαζόμενο στο έδαφος 
κράτους μέλους την ημερομηνία προσχώρησης, έχουν, κατά την προσχώρηση, άμεση 
πρόσβαση στην αγορά εργασίας αυτού του κράτους μέλους. Αυτό δεν ισχύει για τα μέλη της 
οικογένειας εργαζομένου που μετείχε νομίμως στην αγορά εργασίας του εν λόγω κράτους 
μέλους για διάστημα μικρότερο των 12 μηνών, 

η σύζυγος του εργαζομένου και οι κατιόντες τους που είναι ηλικίας κάτω των 21 ετών ή που 
είναι εξαρτώμενα πρόσωπα τα οποία διαμένουν νομίμως με τον εργαζόμενο στο έδαφος 
κράτους μέλους από ημερομηνία μεταγενέστερη της ημερομηνίας προσχώρησης αλλά κατά 
την περίοδο εφαρμογής των μεταβατικών διατάξεων που ορίζονται ανωτέρω, έχουν 
πρόσβαση στην αγορά εργασίας του συγκεκριμένου κράτους μέλους μόλις συμπληρώσουν 
τουλάχιστον δεκαοκτάμηνη διαμονή στο συγκεκριμένο κράτος μέλος ή από το τρίτο έτος από 
την ημερομηνία προσχώρησης, εάν η ημερομηνία αυτή είναι προγενέστερη. 




5150 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Οι διατάξεις αυτές εφαρμόζονται με την επιφύλαξη ευνοϊκότερων μέτρων είτε αυτά είναι εθνικά 
είτε απορρέουν από διμερείς συμφωνίες. 

9. Στο μέτρο που ορισμένες διατάξεις της οδηγίας 2004/38/ΕΚ η οποία επαναλαμβάνει 
διατάξεις της οδηγίας 68/360/ΕΟΚ 1 δεν μπορούν να διαχωριστούν από τις διατάξεις του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, η εφαρμογή του οποίου αναβάλλεται σύμφωνα με τις 
παραγράφους 2 έως 5, 7 και 8, η Βουλγαρία και τα παρόντα κράτη μέλη μπορούν να παρεκκλίνουν 
από τις διατάξεις αυτές, καθόσον απαιτείται για την εφαρμογή των παραγράφων 2 έως 5, 7 και 8. 

10. Στις περιπτώσεις που εθνικά μέτρα ή μέτρα που απορρέουν από διμερείς συμφωνίες 
εφαρμόζονται από τα παρόντα κράτη μέλη δυνάμει των ανωτέρω καθοριζομένων μεταβατικών 
διατάξεων, η Βουλγαρία μπορεί να διατηρεί εν ισχύι ισοδύναμα μέτρα έναντι των υπηκόων του 
συγκεκριμένου κράτους μέλους ή κρατών μελών. 


Οδηγία 68/360/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Οκτωβρίου 1968 περί καταργήσεως των 
περιορισμών στη διακίνηση και στη διαμονή των εργαζομένων των κρατών μελών και των 
οικογενειών τους στο εσωτερικό της Κοινότητας (ΕΕ Ε 257, 19.10.1968, σ. 13), όπως 
τροποποιήθηκε για τελευταία φορά από την Πράξη Προσχώρησης του 2003 (ΕΕ Ε 236, 
23.9.2003, σ. 33), και καταργείται από τις 30 Απριλίου 2006 από την οδηγία 2004/38/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ Ε 158, 30.4.2004, σ. 77). 
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11. Εάν η εφαρμογή των άρθρων 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 ανασταλεί από 
κάποιο από τα παρόντα κράτη μέλη, η Βουλγαρία μπορεί να προσφύγει στις διαδικασίες που 
ορίζονται στην παράγραφο 7 έναντι της Ρουμανίας. Κατά τη διάρκεια μιας τέτοιας περιόδου, οι 
άδειες εργασίας που εκδίδει η Βουλγαρία σε υπηκόους της Ρουμανίας για την παρακολούθηση της 
κατάστασης εκδίδονται αυτόματα. 

12. Κάθε παρόν κράτος μέλος που εφαρμόζει εθνικά μέτρα σύμφωνα με τις παραγράφους 2 έως 5 
και 7 έως 9, μπορεί να θεσπίζει, στο πλαίσιο του εθνικού δικαίου, μεγαλύτερη ελευθερία 
κυκλοφορίας από την υπάρχουσα κατά την ημερομηνία προσχώρησης, συμπεριλαμβανομένης της 
πλήρους πρόσβασης στην αγορά εργασίας. Από το τρίτο έτος από την ημερομηνία προσχώρησης, 
κάθε παρόν κράτος μέλος που εφαρμόζει εθνικά μέτρα μπορεί, ανά πάσα στιγμή, να αποφασίσει να 
εφαρμόσει αντ’ αυτών τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68. Η Επιτροπή 
ενημερώνεται για κάθε σχετική απόφαση. 
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13. Προκειμένου να αντιμετωπίσουν σοβαρές διαταραχές ή απειλές διαταραχών σε 
συγκεκριμένους ευαίσθητους τομείς παροχής υπηρεσιών στις αγορές τους εργασίας, που θα 
μπορούσαν να ανακύψουν σε ορισμένες περιοχές λόγω διεθνικής παροχής υπηρεσιών, όπως αυτή 
ορίζεται στο άρθρο 1 της οδηγίας 96/71/ΕΚ, και ενόσω εφαρμόζουν, δυνάμει των ανωτέρω 
οριζόμενων μεταβατικών διατάξεων, εθνικά μέτρα ή μέτρα απορρέοντα από διμερείς συμφωνίες 
όσον αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία Βουλγάρων εργαζομένων, η Αυστρία και η Γερμανία 
δύνανται, αφού το γνωστοποιήσουν στην Επιτροπή, να παρεκκλίνουν από το άρθρο 49, πρώτη 
παράγραφος, της Συνθήκης ΕΚ με σκοπό να περιορίσουν, στο πλαίσιο της παροχής υπηρεσιών από 
επιχειρήσεις που είναι εγκατεστημένες στη Βουλγαρία, την προσωρινή κυκλοφορία εργαζομένων 
των οποίων το δικαίωμα ανάληψης εργασίας στην Αυστρία και τη Γερμανία υπόκειται σε εθνικά 
μέτρα. 

Ο κατάλογος των τομέων υπηρεσιών που μπορούν να καλύπτονται από την παρέκκλιση αυτήν έχει 
ως εξής: 

- για τη Γερμανία: 


Τομέας 

Κωδικός ΝΑ€Ε *, εκτός εάν ορίζεται άλλως 

Κατασκευαστικός τομέας, 

συμπεριλαμβανομένων των συναφών 

κλάδων 

45.1 έως 4, 

Δραστηριότητες που απαριθμούνται στο 

Παράρτημα της οδηγίας 96/71/ΕΚ 

Βιομηχανικός καθαρισμός 

74.70 Βιομηχανικός καθαρισμός 

Άλλες υπηρεσίες 

74.87 Μόνο δραστηριότητες διακοσμητών 

εσωτερικού χώρου 
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για την Αυστρία: 


Τομέας 

Κωδικός ΝΑΕΕ , εκτός εάν ορίζεται 

άλλως 

Δραστηριότητες συναφείς με τη 

φυτοκομία 

01.41 

Κοπή και κατεργασία λίθων 

26.7 

Κατασκευή μεταλλικών σκελετών και 

μερών σκελετών 

28.11 

Κατασκευαστικός τομέας, 

συμπεριλαμβανομένων των συναφών 

κλάδων 

45.1 έως 4, 

Δραστηριότητες που απαριθμούνται στο 

Παράρτημα της οδηγίας 96/71/ΕΚ 

Δραστηριότητες ιδιωτικού αστυνομικού 

και παροχής προστασίας 

74.60 

Βιομηχανικός καθαρισμός 

74.70 

Κατ’ οίκον νοσηλευτικές υπηρεσίες 

85.14 

Δραστηριότητες κοινωνικής μέριμνας 

χωρίς παροχή καταλύματος 

85.32 


ΝΑΟΕ : βλ. 31990 Κ 3037 : Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3037/90 του Συμβουλίου, της 
9ης Οκτωβρίου 1990, για τη στατιστική ονοματολογία των οικονομικών δραστηριοτήτων 
στην Κοινότητα (ΕΕ Ε 293, 24.10.1990, σ. 1). Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με 
32003 Κ 1882 : Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 
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Στο μέτρο που η Γερμανία ή η Αυστρία παρεκκλίνουν από το άρθρο 49, πρώτη παράγραφος, της 
Συνθήκης ΕΚ σύμφωνα με τα προηγούμενα εδάφια, η Βουλγαρία μπορεί, αφού το γνωστοποιήσει 
στην Επιτροπή, να λαμβάνει ισοδύναμα μέτρα. 

Η εφαρμογή της παρούσας παραγράφου δεν καταλήγει στη δημιουργία συνθηκών για την 
προσωρινή κυκλοφορία των εργαζομένων στο πλαίσιο της διακρατικής παροχής υπηρεσιών μεταξύ 
της Γερμανίας ή της Αυστρίας και της Βουλγαρίας περισσότερο περιοριστικών από τις συνθήκες 
που επικρατούν την ημερομηνία υπογραφής της Συνθήκης Προσχώρησης. 

14. Η εφαρμογή των παραγράφων 2 έως 5 και 7 έως 12 δεν οδηγεί σε συνθήκες πρόσβασης των 
Βουλγάρων υπηκόων στις αγορές εργασίας των παρόντων κρατών μελών, οι οποίες είναι πλέον 
περιοριστικές από τις συνθήκες που επικρατούν την ημερομηνία υπογραφής της Συνθήκης 
Προσχώρησης. 

Παρά την εφαρμογή των διατάξεων που καθορίζονται στις παραγράφους 1 έως 13, κατά την 
περίοδο εφαρμογής εθνικών μέτρων ή μέτρων που απορρέουν από διμερείς συμφωνίες, τα παρόντα 
κράτη μέλη δίνουν προτίμηση στους εργαζομένους οι οποίοι είναι υπήκοοι των κρατών μελών 
έναντι εργαζομένων οι οποίοι είναι υπήκοοι τρίτων χωρών όσον αφορά την πρόσβαση στην αγορά 
εργασίας τους. 
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Οι Βούλγαροι διακινούμενοι εργαζόμενοι και οι οικογένειες τους που διαμένουν και εργάζονται 
νομίμως σε άλλο κράτος μέλος ή οι διακινούμενοι εργαζόμενοι από άλλα κράτη μέλη και οι 
οικογένειές τους που διαμένουν και εργάζονται νομίμως στη Βουλγαρία, δεν υφίστανται πλέον 
περιοριστική μεταχείριση απ’ ό,τι οι διακινούμενοι εργαζόμενοι τρίτων χωρών που διαμένουν και 
εργάζονται στο εν λόγω κράτος μέλος ή τη Βουλγαρία, αντιστοίχως. Πέραν τούτου, κατ’ εφαρμογή 
της αρχής της κοινοτικής προτίμησης, οι διακινούμενοι εργαζόμενοι τρίτων χωρών που διαμένουν 
και εργάζονται στη Βουλγαρία δεν μπορούν να τυγχάνουν ευνοϊκότερης μεταχείρισης απ’ ό,τι οι 
υπήκοοι της Βουλγαρίας. 

2. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 

31997 Ε 0009: Οδηγία 97/9/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
3ης Μαρτίου 1997, σχετικά με τα συστήματα αποζημίωσης των επενδυτών (ΕΕ Ε 84, 26.3.1997, 
σ. 22). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, παράγραφος 1, της οδηγίας 97/9/ΕΚ, το ελάχιστο επίπεδο 
αποζημίωσης δεν ισχύει για τη Βουλγαρία έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009. Η Βουλγαρία διασφαλίζει 
ότι το σύστημά της για την αποζημίωση των επενδυτών προβλέπει κάλυψη τουλάχιστον 
12 000 ΕΕΓΚ από την 1η Ιανουάριου 2007 έως την 31η Δεκεμβρίου 2007 και τουλάχιστον 
15 000 ΕΕΓΚ. από την 1η Ιανουάριου 2008 έως την 31η Δεκεμβρίου 2009. 

Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου, τα άλλα κράτη μέλη διατηρούν το δικαίωμα να 
εμποδίζουν παραρτήματα βουλγαρικών επιχειρήσεων επενδύσεων που είναι εγκατεστημένα στο 
έδαφος τους να ασκούν τις δραστηριότητές τους, εκτός εάν και μέχρις ότου τα παραρτήματα αυτά 
υπαχθούν σε επίσημα αναγνωρισμένο σύστημα αποζημίωσης των επενδυτών στην επικράτεια του 
ενδιαφερομένου κράτους μέλους προκειμένου να καλύπτεται η διαφορά μεταξύ του βουλγαρικού 
επιπέδου αποζημίωσης και του ελάχιστου επιπέδου του άρθρου 4, παράγραφος 1, της 
οδηγίας 97/9/ΕΚ. 
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3. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 

Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, 

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. 

1. Παρά τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τις Συνθήκες στις οποίες βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση, η Βουλγαρία δύναται να διατηρήσει σε ισχύ, για πέντε έτη από την ημερομηνία της 
προσχώρησης, τους περιορισμούς που ορίζονται στην ισχύουσα κατά την υπογραφή της 
Συνθήκης προσχώρησης νομοθεσία της σχετικά με την απόκτηση δικαιωμάτων ιδιοκτησίας 
επί γης για δευτερεύουσες κατοικίες από υπηκόους των κρατών μελών ή των κρατών που 
είναι συμβαλλόμενα μέρη στη Συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο (ΣΕΟΧ) που 
δεν διαμένουν στη Βουλγαρία και από νομικά πρόσωπα που έχουν συσταθεί σύμφωνα με τη 
νομοθεσία άλλου κράτους μέλους ή κράτους της ΣΕΟΧ. 

Οι υπήκοοι των κρατών μελών και οι υπήκοοι των κρατών που είναι συμβαλλόμενα μέρη στη 
Συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, οι οποίοι διαμένουν νομίμως στη 
Βουλγαρία, δεν υπόκεινται στις διατάξεις του προηγούμενου εδαφίου ή σε κανόνες ή 
διαδικασίες πέραν αυτών που εφαρμόζονται στους Βούλγαρους υπηκόους. 
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2. Παρά τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τις Συνθήκες στις οποίες βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση, η Βουλγαρία δύναται να διατηρήσει σε ισχύ, για επτά έτη από την ημερομηνία της 
προσχώρησης, τους περιορισμούς που ορίζονται στην ισχύουσα κατά την υπογραφή της 
Συνθήκης προσχώρησης νομοθεσία της σχετικά με την απόκτηση γεωργικών και δασικών 
εκτάσεων και δασών από υπηκόους άλλου κράτους μέλους, από υπηκόους των κρατών που 
είναι συμβαλλόμενα μέρη στη Συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο και από 
νομικά πρόσωπα που έχουν συσταθεί σύμφωνα με τη νομοθεσία άλλου κράτους μέλους ή 
κράτους του ΣΕΟΧ. Σε καμία περίπτωση δεν είναι δυνατόν υπήκοος κράτους μέλους, όσον 
αφορά την απόκτηση γεωργικών και δασικών εκτάσεων και δασών, να τύχει λιγότερο 
ευνοϊκής μεταχείρισης από την ισχύουσα κατά την ημερομηνία υπογραφής της Συνθήκης 
Προσχώρησης, ούτε να υπόκειται σε μεγαλύτερους περιορισμούς απ’ ό,τι υπήκοος τρίτης 
χώρας. 

Οι αυτοαπασχολούμενοι αγρότες που είναι υπήκοοι άλλου κράτους μέλους και οι οποίοι 
επιθυμούν να εγκατασταθούν και να κατοικήσουν νόμιμα στη Βουλγαρία δεν υπόκεινται στις 
διατάξεις του προηγούμενου εδαφίου ούτε σε άλλες διαδικασίες πέραν αυτών που ισχύουν 
για τους υπηκόους της Βουλγαρίας. 

Το τρίτο έτος από την ημερομηνία προσχώρησης πραγματοποιείται γενική ανασκόπηση των 
μεταβατικών αυτών μέτρων. Προς τούτο, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Συμβούλιο. Το 
Συμβούλιο μπορεί, αποφασίζοντας ομόφωνα βάσει πρότασης της Επιτροπής, να αποφασίσει 
τη συντόμευση ή περάτωση της μεταβατικής περιόδου που μνημονεύεται στο πρώτο εδάφιο. 
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4. ΓΕΩΡΓΙΑ 

Α. ΓΕΩΡΓΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

31997 Κ 2597: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2597/97 του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 1997, περί 
συμπληρωματικών κανόνων της κοινής οργάνωσης αγοράς στον τομέα του γάλακτος και των 
γαλακτοκομικών προϊόντων όσον αφορά το γάλα κατανάλωσης (ΕΕ Ε 351, 23.12.1997, σ. 13), 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

31999 Κ 1602: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1602/1999 του Συμβουλίου της 19.7.1999 
(ΕΕΕ 189, 22.7.1999, σ. 43), 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3, παράγραφος 1, στοιχεία β) και γ), του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 2597/97, οι απαιτήσεις περιεκτικότητας σε λιπαρές ουσίες δεν ισχύουν για το γάλα 
κατανάλωσης το οποίο παράγεται στη Βουλγαρία μέχρι την 30ή Απριλίου 2009, οπότε το γάλα με 
περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες 3% (τη/ιη) μπορεί να διατίθεται ως πλήρες γάλα και το γάλα με 
περιεκτικότητα σε λιπαρές ουσίες 2% (ιη/ιη) μπορεί να διατίθεται ως ημιαποκορυφωμένο γάλα. 

Το γάλα κατανάλωσης το οποίο δεν πληροί τις απαιτήσεις περιεκτικότητας σε λιπαρά δύναται να 
διατίθεται στο εμπόριο μόνο στη Βουλγαρία ή να εξάγεται σε τρίτες χώρες. 
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Β. ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΗ ΚΑΙ ΦΥΤΟΫΓΕΙΟΝΟΜΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

32004 Κ 0853: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τον καθορισμό ειδικών κανόνων υγιεινής για τα τρόφιμα 
ζωικής προέλευσης (ΕΕ Ε 139, 30.4.2004, σ. 55). 

α) Οι εγκαταστάσεις μεταποίησης γάλακτος που περιλαμβάνονται στα Κεφάλαια I και II του 
Προσαρτήματος του παρόντος Παραρτήματος μπορούν, έως την 31η Δεκεμβρίου 2009, να 
λαμβάνουν παραδόσεις νωπού γάλακτος που δεν είναι σύμφωνο ή του οποίου ο χειρισμός 
δεν είναι σύμφωνος προς τις απαιτήσεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004, 

Παράρτημα III, Τμήμα IX, Κεφάλαιο I, υποκεφάλαια II και III, υπό την προϋπόθεση ότι οι 
εκμεταλλεύσεις από τις οποίες παραδίδεται το γάλα περιλαμβάνονται σε κατάλογο που 
διατηρούν προς τούτο οι βουλγαρικές αρχές. 

β) Ενόσω οι εγκαταστάσεις του στοιχείου α) επωφελούνται των διατάξεων που μνημονεύονται 
σ’ αυτό, τα προϊόντα που προέρχονται από τις εγκαταστάσεις αυτές διατίθενται μόνο στην 
εγχώρια αγορά ή χρησιμοποιούνται μόνο για περαιτέρω μεταποίηση σε εγκαταστάσεις στη 
Βουλγαρία, οι οποίες καλύπτονται επίσης από τις διατάξεις του στοιχείου α), ανεξαρτήτως 
της ημερομηνίας διάθεσης στο εμπόριο. Τα εν λόγω προϊόντα πρέπει να φέρουν 
διαφορετικό αναγνωριστικό σήμα από το σήμα που προβλέπεται στο άρθρο 5 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004. 
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γ) Οι εγκαταστάσεις που αναφέρονται στο Κεφάλαιο II του Προσαρτήματος του παρόντος 

Παραρτήματος μπορούν, μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2009, να μεταποιούν σύμφωνο και μη 
σύμφωνο προς τις κοινοτικές απαιτήσεις γάλα σε χωριστές γραμμές παραγωγής. Στο 
πλαίσιο αυτό, ως γάλα το οποίο δεν ανταποκρίνεται στις κοινοτικές απαιτήσεις νοείται το 
γάλα για το οποίο γίνεται λόγος στην παράγραφο α). Οι εγκαταστάσεις αυτές πρέπει να 
συμμορφώνονται πλήρως προς τις απαιτήσεις της ΕΕ περί εγκαταστάσεων, 
συμπεριλαμβανομένης της εφαρμογής των αρχών ανάλυσης κινδύνου και κρίσιμου σημείου 
ελέγχου (ΗΑΟΟΡ) (που μνημονεύονται στο άρθρο 5 του κανονισμού 852/2004/ΕΚ 1 ), και 
πρέπει να καταδεικνύουν ότι είναι σε θέση να συμμορφωθούν πλήρως προς τους 
ακόλουθους όρους αναφέροντας, μεταξύ άλλων, τις συναφείς γραμμές παραγωγής τους: 

— λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα που επιτρέπουν την ορθή τήρηση των εσωτερικών 
τους διαδικασιών για τον διαχωρισμό του γάλακτος από τη συλλογή του μέχρι το στάδιο 
του τελικού προϊόντος, στις οποίες περιλαμβάνονται τα δρομολόγια για τη συλλογή του 
γάλακτος, η χωριστή αποθήκευση και επεξεργασία του γάλακτος που ανταποκρίνεται 
στις απαιτήσεις της ΕΕ και εκείνου που δεν ανταποκρίνεται σ’αυτές, η ειδική 
συσκευασία και επισήμανση προϊόντων με βάση γάλα που δεν ανταποκρίνεται στις 
απαιτήσεις της ΕΕ και η χωριστή αποθήκευση αυτών των προϊόντων, 

— ορίζουν διαδικασία που διασφαλίζει την ανιχνευσιμότητα των πρώτων υλών, 
συμπεριλαμβανομένων των απαιτούμενων δικαιολογητικών για τις κινήσεις των 
προϊόντων και της αντιστοίχισης των πρώτων υλών που πληρούν και εκείνων που δεν 
πληρούν τις προδιαγραφές με τις κατηγορίες των παραγόμενων προϊόντων, 


Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 852/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
29ης Απριλίου 2004 (ΕΕ Ε 139, 30.4.2004, σ. 1). 
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— εκθέτουν το σύνολο του νωπού γάλακτος σε θερμική επεξεργασία σε θερμοκρασία 
τουλάχιστον 71,7°€ για 15 δευτερόλεπτα, και 

— λαμβάνουν όλα τα ενδεικνυόμενα μέτρα ώστε να εξασφαλίζουν ότι τα αναγνωριστικά 
σήματα δεν χρησιμοποιούνται δολίως. 

Οι βουλγαρικές αρχές: 

— διασφαλίζουν ότι ο χειριστής ή ο διαχειριστής κάθε εγκατάστασης λαμβάνει όλα τα 
αναγκαία μέτρα που επιτρέπουν την ορθή τήρηση των εσωτερικών τους διαδικασιών για 
τον διαχωρισμό του γάλακτος, 

— πραγματοποιούν δοκιμές και απροειδοποίητους ελέγχους προκειμένου να διαπιστώνεται 
εάν τηρείται ο διαχωρισμός του γάλακτος, και 

— πραγματοποιούν δοκιμές σε εγκεκριμένα εργαστήρια σε όλες τις πρώτες ύλες και τα 
τελικά προϊόντα προκειμένου να ελέγχουν τη συμμόρφωσή τους προς τις απαιτήσεις του 
Παραρτήματος III, Τμήμα IX, Κεφάλαιο II, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004, 
συμπεριλαμβανομένων των μικροβιολογικών κριτηρίων για τα προϊόντα με βάση το 
γάλα. 
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Τα γαλακτοκομικά προϊόντα και/ή τα προϊόντα με βάση το γάλα που προέρχονται από 
χωριστές γραμμές παραγωγής οι οποίες μεταποιούν νωπό γάλα που δεν πληροί τις 
κοινοτικές προδιαγραφές σε εγκαταστάσεις μεταποίησης γάλακτος εγκεκριμένες από την 
ΕΕ, επιτρέπεται να διατίθενται στην αγορά μόνο υπό τους όρους που εκτίθενται στο 
στοιχείο β). Τα προϊόντα που έχουν ως βάση νωπό γάλα που πληροί τις κοινοτικές 
προδιαγραφές, η μεταποίηση του οποίου γίνεται σε χωριστές γραμμές παραγωγής σε κάποια 
από τις εγκαταστάσεις που παρατίθενται στο Κεφάλαιο II του Προσαρτήματος του 
παρόντος Παραρτήματος, μπορούν να διατίθενται στην αγορά ως σύμφωνα προϊόντα, 
εφόσον πληρούνται όλοι οι όροι σχετικά με τον διαχωρισμό των γραμμών παραγωγής. 

δ) Το γάλα και τα γαλακτοκομικά προϊόντα που παράγονται βάσει των διατάξεων του 

στοιχείου γ) λαμβάνουν στήριξη δυνάμει του Τίτλου I, Κεφάλαια II και III, με την εξαίρεση 
του οικείου άρθρου 11, και του Τίτλου II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 1 μόνο 
εφόσον φέρουν το ωοειδές αναγνωριστικό σήμα που μνημονεύεται στο Παράρτημα II, 
Τμήμα I του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004. 

ε) Η Βουλγαρία διασφαλίζει τη σταδιακή συμμόρφωση προς τις απαιτήσεις που 

περιλαμβάνονται στο στοιχείο α) και υποβάλλει ετήσιες εκθέσεις στην Επιτροπή σχετικά με 
την πρόοδο στον τομέα της αναβάθμισης των γαλακτοκομικών εκμεταλλεύσεων και του 
συστήματος συλλογής του γάλακτος. Η Βουλγαρία μεριμνά για την πλήρη συμμόρφωση 
προς τις απαιτήσεις αυτές έως την 31η Δεκεμβρίου 2009. 


Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μάίόυ 1999, περί κοινής 
οργανώσεως αγοράς στον τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων 
(ΕΕ Ε 160, 26.6.1999, σ. 48). Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 186/2004 της Επιτροπής (ΕΕ Ε 29, 3.2.2004, σ. 6). 
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στ) Η Επιτροπή μπορεί, σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 58 του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 178/2002 1 , να ενημερώνει το Προσάρτημα του παρόντος Παραρτήματος πριν από την 
προσχώρηση και έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009 και, στο πλαίσιο αυτό, να προσθέτει ή να 
διαγράφει μεμονωμένες εγκαταστάσεις, με βάση την πρόοδο που επιτελέσθηκε όσον αφορά 
την κάλυψη των υφισταμένων ελλείψεων και τα αποτελέσματα της διαδικασίας 
παρακολούθησης. 

Οι λεπτομερείς κανόνες εφαρμογής για την εξασφάλιση της εύρυθμης λειτουργίας του 
ανωτέρω μεταβατικού καθεστώτος μπορούν να θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία του 
άρθρου 58 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 178/2002. 


Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
28ης Ιανουάριου 2002, για τον καθορισμό των γενικών αρχών και απαιτήσεων της 
νομοθεσίας για τα τρόφιμα, για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των 
Τροφίμων και τον καθορισμό διαδικασιών σε θέματα ασφαλείας των τροφίμων (ΕΕ Ε 31, 
1.2.2002, σ. 1). Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1642/2003 
(ΕΕ Ε 245, 29.9.2003, σ. 4). 
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5. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ 

1. 31993 Κ 3118: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93 του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 

1993, για τον καθορισμό των όρων υπό τους οποίους γίνονται δεκτοί στις εθνικές οδικές 
εμπορευματικές μεταφορές σ’ ένα κράτος μέλος μεταφορείς μη εγκατεστημένοι σ’ αυτό (ΕΕ Ε 279, 
12.11.1993, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32002 Κ 0484: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 484/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 1.3.2002 (ΕΕ Ε 76, 19.3.2002, σ. 1). 

α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93 και μέχρι το τέλος του 
τρίτου έτους από την ημερομηνία προσχώρησης, οι μεταφορείς που είναι εγκατεστημένοι στη 
Βουλγαρία αποκλείονται από τις εθνικές οδικές εμπορευματικές μεταφορές σε άλλα κράτη 
μέλη, και οι μεταφορείς που είναι εγκατεστημένοι σε άλλα κράτη μέλη αποκλείονται από τις 
εθνικές οδικές εμπορευματικές μεταφορές στη Βουλγαρία. 
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β) Πριν από το τέλος του τρίτου έτους από την ημερομηνία προσχώρησης, τα κράτη μέλη 
γνωστοποιούν στην Επιτροπή εάν θα παρατείνουν την περίοδο αυτή το πολύ για δύο έτη ή 
εάν θα εφαρμόζουν στο εξής πλήρως το άρθρο 1 του εν λόγω κανονισμού. Σε περίπτωση 
απουσίας της γνωστοποίησης αυτής, εφαρμόζεται το άρθρο 1 του κανονισμού. Μόνο 
μεταφορείς εγκατεστημένοι σε κράτη μέλη στα οποία εφαρμόζεται το άρθρο 1 του εν λόγω 
κανονισμού μπορούν να εκτελούν εθνικές εμπορευματικές μεταφορές στα άλλα κράτη μέλη 
στα οποία εφαρμόζεται επίσης το άρθρο 1. 

γ) Τα κράτη μέλη στα οποία, βάσει του στοιχείου β), εφαρμόζεται το άρθρο 1 του κανονισμού, 
μπορούν να προσφεύγουν στην κατωτέρω διαδικασία μέχρι το τέλος του πέμπτου έτους από 
την ημερομηνία προσχώρησης. 

Όταν κράτος μέλος από αυτά που μνημονεύονται στο προηγούμενο εδάφιο αντιμετωπίζει 
σοβαρές διαταραχές στην εθνική του αγορά, ή σε τμήματα της αγοράς, που οφείλονται στις 
ενδομεταφορές (καμποτάζ) ή επιδεινώνονται από αυτές, όπως σοβαρό πλεόνασμα προσφοράς 
έναντι της ζήτησης ή απειλή για την οικονομική σταθερότητα ή την επιβίωση σημαντικού 
αριθμού επιχειρήσεων οδικών μεταφορών, το εν λόγω κράτος μέλος ενημερώνει την 
Επιτροπή και τα άλλα κράτη μέλη παρέχοντάς τους όλες τις σχετικές λεπτομέρειες. Βάσει 
των στοιχείων αυτών, το κράτος μέλος μπορεί να ζητήσει από την Επιτροπή να αναστείλει, 
πλήρως ή εν μέρει, την εφαρμογή του άρθρου 1 του κανονισμού, ώστε να αποκατασταθεί η 
ομαλότητα. 
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Η Επιτροπή εξετάζει την κατάσταση βάσει των δεδομένων που έχει παράσχει το εν λόγω 
κράτος μέλος και αποφασίζει εντός ενός μηνός από την ημερομηνία παραλαβής του 
αιτήματος σχετικά με τη λήψη μέτρων διασφάλισης. Εφαρμόζεται η διαδικασία της 
παραγράφου 3, δεύτερο, τρίτο και τέταρτο εδάφιο, και των παραγράφων 4, 5 και 6 του 
άρθρου 7 του κανονισμού. 

Κράτος μέλος που μνημονεύεται στο πρώτο εδάφιο μπορεί, σε επείγουσες και έκτακτες 
περιπτώσεις, να αναστείλει την εφαρμογή του άρθρου 1 του κανονισμού, απευθύνοντας εκ 
των υστέρων αιτιολογημένη γνωστοποίηση προς την Επιτροπή. 

δ) Ενόσω το άρθρο 1 του κανονισμού δεν εφαρμόζεται δυνάμει των στοιχείων (α) και (β), τα 
κράτη μέλη μπορούν να ρυθμίζουν την πρόσβαση στις εθνικές τους οδικές εμπορευματικές 
μεταφορές με προοδευτική ανταλλαγή αδειών ενδομεταφορών (καμποτάζ), βάσει διμερών 
συμφωνιών. Αυτό μπορεί να περιλαμβάνει τη δυνατότητα πλήρους απελευθέρωσης. 

ε) Το αποτέλεσμα της εφαρμογής των στοιχείων α) έως γ) δεν καταλήγει σε μεγαλύτερο 

περιορισμό της πρόσβασης στις εθνικές οδικές εμπορευματικές μεταφορές από τον ισχύοντα 
την ημερομηνία υπογραφής της Συνθήκης Προσχώρησης. 
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2. 31996 Ε 0026: Οδηγία 96/26/ΕΚ του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 1996, για την 

πρόσβαση στο επάγγελμα του οδικού μεταφορέα εμπορευμάτων και επιβατών και αμοιβαίας 
αναγνώρισης των διπλωμάτων, πιστοποιητικών και άλλων τίτλων που διευκολύνουν την 
πραγμάτωση του δικαιώματος εγκαταστάσεως των μεταφορέων αυτών στον τομέα των εσωτερικών 
και διεθνών μεταφορών (ΕΕ Ε 124, 23.5.1996, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32004 Ε 0066: Οδηγία 2004/66/ΕΟ του Συμβουλίου 26.4.2004 (ΕΕ Ε 168, 1.5.2004, σ. 35). 

Μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2010, το άρθρο 3, παράγραφος 3, στοιχείο γ), της οδηγίας 96/26/ΕΚ δεν 
εφαρμόζεται στη Βουλγαρία για τις επιχειρήσεις μεταφορών που ασχολούνται αποκλειστικά με 
εσωτερικές οδικές μεταφορές εμπορευμάτων και επιβατών. 

Το διαθέσιμο κεφάλαιο και το αποθεματικό των επιχειρήσεων αυτών φτάνει σταδιακά τα ελάχιστα 
ποσά που καθορίζονται στο εν λόγω άρθρο, σύμφωνα με το ακόλουθο χρονοδιάγραμμα: 

μέχρι την 1η Ιανουάριου 2007, η επιχείρηση πρέπει να διαθέτει διαθέσιμο κεφάλαιο και 
αποθεματικό ύψους τουλάχιστον 5 850 ΕΕΓΚ για το πρώτο και τουλάχιστον 3 250 ΕΕΓΚ για 
κάθε επιπλέον όχημα, 

μέχρι την 1η Ιανουάριου 2008, η επιχείρηση πρέπει να διαθέτει διαθέσιμο κεφάλαιο και 
αποθεματικό ύψους τουλάχιστον 6 750 ΕΕΓΚ για το πρώτο και τουλάχιστον 3 750 ΕΕΓΚ για 
κάθε επιπλέον όχημα, 
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μέχρι την 1η Ιανουάριου 2009, η επιχείρηση πρέπει να διαθέτει διαθέσιμο κεφάλαιο και 
αποθεματικό ύψους τουλάχιστον 7 650 ΕΕΓΚ για το πρώτο και τουλάχιστον 4 250 ΕΕΓΚ για 
κάθε επιπλέον όχημα, 

μέχρι την 1η Ιανουάριου 2010, η επιχείρηση πρέπει να διαθέτει διαθέσιμο κεφάλαιο και 
αποθεματικό ύψους τουλάχιστον 8 550 ΕΙΙΚ για το πρώτο και τουλάχιστον 4 750 ΕΙΙΚ για 
κάθε επιπλέον όχημα. 

3. 31996 Ε 0053: Οδηγία 96/53/ΕΚ του Συμβουλίου, της 25ης Ιουλίου 1996, σχετικά με τον 

καθορισμό, για ορισμένα οδικά οχήματα που κυκλοφορούν στην Κοινότητα, των μέγιστων 
επιτρεπόμενων διαστάσεων στις εθνικές και διεθνείς μεταφορές και των μέγιστων επιτρεπόμενων 
βαρών στις διεθνείς μεταφορές (ΕΕ Ε 235, 17.9.1996, σ. 59), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32002 Ε 0007: Οδηγία 2002/7/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
18.2.2002 (ΕΕ Ε 67, 9.3.2002, σ. 47). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3, παράγραφος 1, της οδηγίας 96/53/ΕΚ, τα οχήματα που 
συμμορφώνονται με τις οριακές τιμές των κατηγοριών 3.2.1, 3.4.1, 3.4.2, 3.5.1, και 3.5.1 του 
Παραρτήματος I της εν λόγω οδηγίας μπορούν να χρησιμοποιούν μόνο τα τμήματα του 
βουλγαρικού οδικού δικτύου που δεν έχουν αναβαθμισθεί έως την 31η Δεκεμβρίου 2013, εφόσον 
συμμορφώνονται με τα βουλγαρικά όρια βάρους ανά άξονα. 
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Από την ημερομηνία της προσχώρησης, δεν είναι δυνατό να επιβάλλονται στα οχήματα που 
συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις της οδηγίας 96/53/ΕΚ περιορισμοί στη χρήση των κύριων οδών 
διαμετακόμισης που ορίζονται στο Παράρτημα I της απόφασης αριθ. 1692/96/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Ιουλίου 1996, περί των κοινοτικών προσανατολισμών 
για την ανάπτυξη του διευρωπαϊκού δικτύου μεταφορών 1 . 

Η Βουλγαρία τηρεί το χρονοδιάγραμμα που παρατίθεται στους κατωτέρω πίνακες για την 
αναβάθμιση του κύριου οδικού της δικτύου. Οι επενδύσεις υποδομής που κάνουν χρήση κονδυλίων 
από τον προϋπολογισμό της Κοινότητας εξασφαλίζουν ότι οι αρτηρίες κατασκευάζονται ή 
αναβαθμίζονται με φέρουσα ικανότητα 11,5 τόνων κατ’ άξονα. 

Παράλληλα με την ολοκλήρωση της αναβάθμισης, επιτελείται βαθμιαίο άνοιγμα του βουλγαρικού 
οδικού δικτύου, συμπεριλαμβανομένου του δικτύου που μνημονεύεται στο Παράρτημα I της 
απόφασης αριθ. 1692/96/ΕΚ, για τα οχήματα διεθνών μεταφορών που είναι σύμφωνα προς τις 
οριακές τιμές της οδηγίας. Όσον αφορά τη φόρτωση και την εκφόρτωση, επιτρέπεται, καθ’ όλη τη 
μεταβατική περίοδο και εφόσον είναι τεχνικώς εφικτό, η χρήση μη αναβαθμισμένων οδών του 
δικτύου δευτερευουσών οδών. 

Από την ημερομηνία της προσχώρησης, τα οχήματα διεθνών μεταφορών που διαθέτουν αναρτήσεις 
πεπιεσμένου αέρα και είναι σύμφωνα προς τις οριακές τιμές της οδηγίας 96/53/ΕΚ δεν υπόκεινται 
σε καμία προσωρινή πρόσθετη επιβάρυνση σε ολόκληρο το βουλγαρικό δίκτυο οδικών μεταφορών. 

Τα προσωρινά πρόσθετα τέλη για τη χρήση μη αναβαθμισμένων τμημάτων του δικτύου από 
οχήματα διεθνών μεταφορών που δεν διαθέτουν αναρτήσεις πεπιεσμένου αέρα και είναι σύμφωνα 
προς τις οριακές τιμές της οδηγίας, επιβάλλονται αδιακρίτως. Το σύστημα τελών είναι διαφανές και 
η καταβολή των τελών αυτών δεν συνιστά υπερβολική διοικητική επιβάρυνση ή καθυστέρηση για 
τους χρήστες· επίσης, η καταβολή των τελών αυτών δεν οδηγεί σε συστηματικό έλεγχο των κατ’ 
άξονα ορίων βάρους στα σύνορα. Η επιβολή των ορίων βάρους κατ’ άξονα εξασφαλίζεται 
αδιακρίτως σε ολόκληρη την επικράτεια και ισχύει επίσης για τα οχήματα με βουλγαρικό αριθμό 
κυκλοφορίας. 


ΕΕ Ε 228, 9.9.1996, σ. 1. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την απόφαση 
884/2004/ΕΚ (ΕΕ Ε 167, 30.4.2004, σ. 1). 
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Πρόγραμμα οδικής αναβάθμισης (Ιαη) 
Πίνακας 1 


αριθ. 

ΟΔΟΣ 

ΤΜΗΜΑ 

ΜΗΚΟΣ 

/ΚΜ 

ΑΝΟΙΚΤΟ 

ΣΤΗΝ 

ΚΥΚΛΟ¬ 

ΦΟΡΙΑ 

ΜΕΤΡΟ 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

1 

Ι-5/Ε-85/ 

ΟΑΒΚΟνΟ - 8ΗΙΡΚΑ 

18 

2014 

ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

2 

Ι-5/Ε-85/ 

ΚΑΚΠΙΑΕΙ - ΡΟϋΚΟνΑ (ΜΑΚΑΖΑ) 

18 

2008 

ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 



ΥΠΟΣΥΝΟΛΟ 

36 



3 

1-6 

δΟΡΙΑ - ΡΙΚΟΟΡ 

56 

2009 

ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

Π 

1-7 

8ΙΕΙ8ΤΚΑ - δΗΕίΜΕΝ 

88 

2011 

ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

5 

1-7 

ΡΚΕδΕΑν - Ε-773 

48 

2010 

ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 



ΥΠΟΣΥΝΟΛΟ 

136 



6 

1-9 /Ε-87/ 

ΣΥΝΟΡΑ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ- ΒΑΕΟΗΙΚ 

60 

2009 

ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

7 

11-12 

νΐϋΙΝ - ΣΥΝΟΡΑ ΣΕΡΒΙΑΣ ΚΑΙ 
ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ 

26 

2008 

ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

8 

11-14 

νΐϋΙΝ - ΚυΕΑ - ΣΥΝΟΡΑ ΣΕΡΒΙΑΣ ΚΑΙ 
ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ 

42 

2009 

ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

9 

11-18 

ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗ ΟΔΟΣ ΣΟΦΙΑΣ - ΒΟΡΕΙΟ 

ΤΟΞΟ 

24 

2014 

ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

10 

11-19 

δΙΜΙΤΕΙ - ΟΟΤδΕ ϋΕΕΟΗΕν - ΕΛΛΗΝΙΚΑ 

ΣΥΝΟΡΑ 

91 

2008 

ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

11 

11-29 

ϋΟΒΚΙΟΗ - νΑΚΝΑ 

21 

2010 

ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

12 

11-35 

ΕΟνΕΟΗ-ΚΑΚΝΑΚΕ 

28 

2011 

ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

13 

11-53 

δΕΙΥΕΝ - ΥΑΜΒΟΕ 

25 

2010 

ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
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14 11-55 ΟυΚΚΟνΟ - ΝΟνΑ ΖΑΟΟΚΑ 26 2010 ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

15 11-55 ΝΟΥΑ ΖΑΟΟΚΑ - δΥΙΕΕΝΟΚΑΟ 81 2012 ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 


ΥΠΟΣΥΝΟΛΟ 107 


16 

11-57 

δΤΑΚΑ ΖΑΟΟΚΑ - ΚΑΠΝΕνθ 

42 

2010 

ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

17 

ΙΙ-62 

ΚΥυδΤΕΝϋΙΕ - ΠΕΙΡΝΙΤδΑ 

26 

2011 

ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

18 

11-63 

ΡΕΚΝΙΚ - ΣΥΝΟΡΑ ΣΕΡΒΙΑΣ ΚΑΙ 
ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟΥ 

20 

2010 

ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 


19 11-73 δΗυΜΕΝ - ΚΑΚΝΟΒΑΤ 44 2012 ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

20 11-73 δΗυΜΕΝ - ΚΑΚΝΟΒΑΤ 19 2011 ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 


ΥΠΟΣΥΝΟΛΟ 63 


21 

11-78 

ΚΑΠΝΕνθ - ΤΟΡΟΕΟνΟΚΑΏ 

40 

2013 

ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

22 

11-86 

ΑδΕΝΟνΟΚΑΠ - δΜΟΕΥΑΝ 

72 

2014 

ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

23 

11-98 

ΒυΚΟΑδ - ΜΑΕΚΟ ΤΑΚΝΟνΟ 

64 

2014 

ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

24 

III-197 

ΟΟΤδΕ ΠΕΕΟΗΕν - δΜΟΕΥΑΝ 

87 

2013 

ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

25 

III-198 

ΟΟΤδΕ ΠΕΕΟΗΕν - ΣΥΝΟΡΑ ΠΡΩΗΝ 
ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ 
ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ 

95 

2013 

ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 


26 ΙΙΙ-534 ΕΕΕΝΑ - ΝΟνΑ ΖΑΟΟΚΑ 52 2012 ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

27 ΙΙΙ-534 ΝΟΥΑ ΖΑΟΟΚΑ - δΙΜΕΟΝΟΥΟΚΑΠ 53 2014 ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 


ΥΠΟΣΥΝΟΛΟ 


105 
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28 

ΙΙΙ-601 

ΚΥϋδΤΕΝϋΙΕ - ΣΥΝΟΡΑ ΠΡΩΗΝ 
ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ 
ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ 

27 

2011 

ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

29 

ΙΙΙ-622 

ΚΥϋδΤΕΝϋΙΕ - ΣΥΝΟΡΑ ΠΡΩΗΝ 
ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ 
ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ 

31 

2013 

ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

30 

ΙΙΙ-865 

δΜΟΕΥΑΝ - ΜΑΟΑΝ 

15 

2011 

ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

31 

ΙΙΙ-867 

δΜΟΕΥΑΝ - ΚΛΚΟ.ΙΛΓΙ 

69 

2014 

ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

32 

ΙΙΙ-868 

ΠΑΡΑΚΑΜΨΗ δΜΟΕΥΑΝ 

40 

2012 

ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

33 

ΙΥ-410068 

δΙΜΙΤΕΙ - ΣΥΝΟΡΑ ΠΡΩΗΝ 
ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ 
ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ 

28 

2009 

ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

34 


ΠΑΡΑΚΑΜΨΗ ΡΕΟνϋΐν 

4 

2014 

ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 


Α1 ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΔΡΟΜΟΣ "ΤΚΛΚΙΛ" - δΤΑΚΑ 

ΖΑΟΟΚΑ - ΚΑΚΝΟΒΑΤ 


35 ΕΟΤ2 33 2010 ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

36 ΕΟΤ 3 37 2011 ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

37 ΕΟΤ 4 48 2014 ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

ΥΠΟΣΥΝΟΛΟ 118 

ΣΥΝΟΛΟ 1598 
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Πίνακας 2 



2008 

2009 

2010 

2011 

2012 

2013 

2014 


ΜΕΤΡΟ 









ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 

91 

116 

114 

88 

81 

40 

0 


ΑΝΑΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

26 

42 

68 

88 

96 

182 

258 


ΝΕΑ ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

18 

28 

33 

64 

40 

31 

94 



135 

186 

215 

240 

217 

253 

352 

1598 Ιαη 


6. ΦΟΡΟΛΟΓΙΑ 

1. 31977 Γ 0388: Έκτη οδηγία 77/388/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 17ης Μα'ίου 1977 περί 

εναρμονίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών, των σχετικών με τους φόρους κύκλου εργασιών 
- Κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας: ομοιόμορφη φορολογική βάση (ΕΕ Ε 145, 

13.6.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 


32004 Ε 0066: Οδηγία 2004/66/ΕΚ του Συμβουλίου της 26.4.2004 (ΕΕ Ε 168, 1.5.2004, 
σ. 35). 
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Για την εφαρμογή του άρθρου 28, παράγραφος 3, στοιχείο β), της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ, η 
Βουλγαρία μπορεί να διατηρεί απαλλαγή από τον φόρο προστιθέμενης αξίας για τις διεθνείς 
μεταφορές επιβατών του σημείου 17 του Παραρτήματος ΣΤ της οδηγίας, έως ότου πληρωθεί ο όρος 
του άρθρου 28, παράγραφος 4, της οδηγίας ή για όσο διάστημα η ίδια απαλλαγή εφαρμόζεται από 
οποιοδήποτε από τα παρόντα κράτη μέλη εάν η ημερομηνία αυτή είναι προγενέστερη. 

2. 31992 Γ 0079: Οδηγία 92/79/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 19ης Οκτωβρίου 1992 για την 

προσέγγιση των φόρων στα τσιγάρα (ΕΕ Ε 316, 31.10.1992, σ. 8), όπως τροποποιήθηκε τελευταία 
από: 


32003 Ε 0117: Οδηγία 2003/117/ΕΚ του Συμβουλίου της 5.12.2003 (ΕΕ Ε 333, 20.12.2003, 
σ. 49). 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2, παράγραφος 1, της οδηγίας 92/79/ΕΟΚ, η Βουλγαρία μπορεί να 
αναβάλει την εφαρμογή του συνολικού ελάχιστου ειδικού φόρου κατανάλωσης επί της τιμής 
λιανικής πώλησης (συμπεριλαμβανομένων όλων των φόρων) για τα τσιγάρα της πλέον ζητούμενης 
κατηγορίας τιμών μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2009, υπό την προϋπόθεση ότι, κατά την περίοδο αυτήν, 
η Βουλγαρία προσαρμόζει σταδιακά τα οικεία ποσοστά ειδικού φόρου κατανάλωσης στον 
συνολικό ελάχιστο ειδικό φόρο κατανάλωσης που προβλέπεται με την οδηγία. 


ΦΕΚ 286 
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Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 της οδηγίας 92/12/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης Φεβρουάριου 
1992 σχετικά με το γενικό καθεστώς, την κατοχή, την κυκλοφορία και τους ελέγχους των 
προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης 1 , και αφού ενημερώσουν την 
Επιτροπή, τα κράτη μέλη μπορούν, καθ' όσο διάστημα εφαρμόζεται η προαναφερόμενη 
παρέκκλιση, να διατηρούν τα ίδια ποσοτικά όρια για τα τσιγάρα που επιτρέπεται να εισκομίζονται 
στην επικράτειά τους από τη Βουλγαρία χωρίς καταβολή περαιτέρω ειδικού φόρου κατανάλωσης 
με τα ποσοτικά όρια που εφαρμόζονται στις εισαγωγές από τρίτες χώρες. Τα κράτη μέλη που 
χρησιμοποιούν τη δυνατότητα αυτήν μπορούν να διενεργούν τους απαιτούμενους ελέγχους υπό την 
προϋπόθεση ότι οι έλεγχοι αυτοί δεν επηρεάζουν την εύρυθμη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. 

3. 32003 Ε 0049: Οδηγία 2003/49/ΕΚ του Συμβουλίου, της 3ης Ιουνίου 2003, για την 

καθιέρωση κοινού συστήματος φορολόγησης των τόκων και των δικαιωμάτων που καταβάλλονται 
μεταξύ συνδεδεμένων εταιρειών διαφορετικών κρατών μελών (ΕΕ Ε 157, 26.6.2003, σ. 49), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32004 Ε 0076: Οδηγία 2004/76/ΕΚ του Συμβουλίου της 29.4.2004 (ΕΕ Ε 157, 30.4.2004, 

σ. 106). 


ΕΕ Ε 76, 23.3.1992, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 807/2003 (ΕΕ Ε 122, 16.5.2003, σ. 36). 
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Η Βουλγαρία έχει τη δυνατότητα να μην εφαρμόζει τις διατάξεις του άρθρου 1 της οδηγίας 
2003/49/ΕΚ έως τις 31 Δεκεμβρίου 2014. Κατά τη μεταβατική περίοδο, ο συντελεστής του φόρου 
επί των τόκων και των δικαιωμάτων που καταβάλλονται προς συνδεδεμένη εταιρεία άλλου κράτους 
μέλους ή προς μόνιμη εγκατάσταση ευρισκόμενη σε άλλο κράτος μέλος συνδεδεμένης εταιρείας 
κράτους μέλους δεν μπορεί να υπερβαίνει το 10% έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010 και δεν μπορεί να 
υπερβαίνει το 5% για τα επόμενα χρόνια μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2014. 

4. 32003 Ε 0096: Οδηγία 2003/96/ΕΚ του Συμβουλίου, της 27 Οκτωβρίου 2003, περί 

αναδιάρθρωσης του κοινοτικού πλαισίου φορολογίας των ενεργειακών προϊόντων και της 
ηλεκτρικής ενέργειας (ΕΕ Ε 283, 31.10.2003, σ. 51), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32004 Ε 0075: Οδηγία 2004/75/ΕΚ του Συμβουλίου της 29.4.2004 (ΕΕ Ε 157, 30.4.2004, 

σ. 100). 
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α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 7 της οδηγίας 2003/96/ΕΚ, η Βουλγαρία μπορεί να εφαρμόσει 
τις ακόλουθες μεταβατικές περιόδους: 

έως την 1η Ιανουάριου 2011 για να προσαρμόσει το εθνικό επίπεδο φορολογίας για την 
αμόλυβδη βενζίνη κίνησης στο κατώτατο όριο των 359 ΕΙΧΕ ανά 1 000 λίτρα. Ο πραγματικός 
φόρος που θα εφαρμόζεται στην αμόλυβδη βενζίνη κίνησης δεν θα είναι κατώτερος των 
323 ΕΕΓΚ ανά 1 000 λίτρα από 1ης Ιανουάριου 2008. 

έως την 1η Ιανουάριου 2010 για να προσαρμόσει το εθνικό επίπεδο φορολογίας για το 
πετρέλαιο εσωτερικής καύσης και την κηροζίνη κίνησης, στο κατώτατο όριο των 302 ΕΕΓΚ 
ανά 1 000 λίτρα και έως την 1η Ιανουάριου 2013 για την επίτευξη του κατώτατου ορίου των 
330 ΕΕΓΚ. ανά 1 000 λίτρα. Ο πραγματικός φόρος που θα εφαρμόζεται στο πετρέλαιο 
εσωτερικής καύσης και την κηροζίνη κίνησης δεν θα είναι κατώτερος των 274 ΕΕΓΚ ανά 
1 000 λίτρα από 1ης Ιανουάριου 2008. 

β) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 9 της οδηγίας 2003/96/ΕΚ, η Βουλγαρία μπορεί να εφαρμόσει 
τις ακόλουθες μεταβατικές περιόδους: 

έως την 1η Ιανουάριου 2010 για να προσαρμόσει το εθνικό επίπεδο φορολογίας του άνθρακα 
και του οπτάνθρακα που χρησιμοποιείται για τηλεθέρμανση στα ελάχιστα επίπεδα 
φορολογίας που ορίζονται στο Παράρτημα I, πίνακας Γ, 
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έως την 1η Ιανουάριου 2009 για να προσαρμόσει το εθνικό επίπεδο φορολογίας του άνθρακα 
και του οπτάνθρακα που χρησιμοποιείται για σκοπούς άλλους από την τηλεθέρμανση στα 
ελάχιστα επίπεδα φορολογίας που ορίζονται στο Παράρτημα I, πίνακας Γ. 

Ο πραγματικός φόρος που εφαρμόζεται στα οικεία ενεργειακά προϊόντα δεν είναι κατώτερος του 
50% του σχετικού ελάχιστου κοινοτικού συντελεστή από 1ης Ιανουάριου 2007. 

γ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 10 της οδηγίας 2003/96/ΕΚ, η Βουλγαρία μπορεί να 
εφαρμόσει μεταβατική περίοδο έως την 1η Ιανουάριου 2010 για να προσαρμόσει τα εθνικά επίπεδα 
φορολογίας της ηλεκτρικής ενέργειας που ορίζονται στο Παράρτημα I, πίνακας Γ. Ο πραγματικός 
φόρος που εφαρμόζεται στην ηλεκτρική ενέργεια δεν είναι κατώτερος του 50% του σχετικού 
ελάχιστου κοινοτικού συντελεστή από 1ης Ιανουάριου 2007. 
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7. ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΚΑΙ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗ 

32001 Τ 0037: Οδηγία 2001/37/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
5ης Ιουνίου 2001 για την προσέγγιση των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων 
των κρατών μελών σχετικά με την παραγωγή, την παρουσίαση και την πώληση των προϊόντων 
καπνού (ΕΕ Ε 194, 18.7. 2001, σ. 26). 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3 της οδηγίας 2001/37/ΕΚ, η ημερομηνία εφαρμογής της μέγιστης 
περιεκτικότητας σε πίσσα των τσιγάρων που παρασκευάζονται και διατίθενται στην αγορά εντός 
της επικράτειας της Βουλγαρίας είναι η 1η Ιανουάριου 2011. Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής 
περιόδου: 

τα τσιγάρα που παρασκευάζονται στη Βουλγαρία και έχουν περιεκτικότητα σε πίσσα 
ανώτερη των 10 ιυ§ ανά τσιγάρο δεν διατίθενται στην αγορά άλλων κρατών μελών, 

τα τσιγάρα που παρασκευάζονται στη Βουλγαρία και έχουν περιεκτικότητα σε πίσσα 
ανώτερη των 13 ιυ§ ανά τσιγάρο δεν εξάγονται σε τρίτες χώρες· το όριο αυτό μειώνεται στα 
12 ηι§ από την 1η Ιανουάριου 2008 και στα 11 ιυ§ από την 1η Ιανουάριου 2010, 

Η Βουλγαρία παρέχει στην Επιτροπή στοιχεία, τα οποία ενημερώνει τακτικά, σχετικά με το 
χρονοδιάγραμμα και τα μέτρα που λαμβάνονται για να εξασφαλιστεί η συμμόρφωση προς 
την οδηγία. 
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8. ΕΝΕΡΓΕΙΑ 

31968 Ε 0414: Οδηγία 68/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 1968, περί 
υποχρεώσεως διατηρήσεως ενός ελάχιστου επιπέδου αποθεμάτων αργού πετρελαίου και/ή 
προϊόντων πετρελαίου από τα κράτη μέλη της ΕΟΚ (ΕΕ Ε 308, 23.12.1968, σ. 14), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από: 

31998 Ε 0093: Οδηγία 98/93/ΕΚ του Συμβουλίου της 14.12.1998 (ΕΕ Ε 358, 31.12.1998, 
σ. 100). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1, παράγραφος 1, της οδηγίας 68/414/ΕΟΚ, το ελάχιστο επίπεδο 
αποθεμάτων προϊόντων πετρελαίου δεν ισχύει για τη Βουλγαρία έως τις 31 Δεκεμβρίου 2012. Η 
Βουλγαρία διασφαλίζει ότι το ελάχιστο επίπεδο αποθεμάτων της σε προϊόντα πετρελαίου 
αντιστοιχεί, για κάθε μία από τις κατηγορίες προϊόντων πετρελαίου που απαριθμούνται στο 
άρθρο 2, τουλάχιστον στον ακόλουθο αριθμό ημερών μέσης ημερήσιας εσωτερικής κατανάλωσης, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 1, παράγραφος 1: 

- 30 ημέρες μέχρι την 1η Ιανουάριου 2007, 

40 ημέρες μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2007, 

- 50 ημέρες μέχρι την 31 Δεκεμβρίου 2008, 

60 ημέρες μέχρι την 31 Δεκεμβρίου 2009, 

70 ημέρες μέχρι την 31 Δεκεμβρίου 2010, 

80 ημέρες μέχρι την 31 Δεκεμβρίου 2011, 

- 90 ημέρες μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2012. 
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9. ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ ΚΑΙ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΕΣ ΤΩΝ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ 

32002 Ε 0022: Οδηγία 2002/22/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
7ης Μαρτίου 2002, για την καθολική υπηρεσία και τα δικαιώματα των χρηστών όσον αφορά δίκτυα 
και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών (οδηγία καθολικής υπηρεσίας) (ΕΕ Ε 108, 24.4.2002, 
σ. 51). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 30, παράγραφος 1, της οδηγίας 2002/22/ΕΚ, η Βουλγαρία μπορεί να 
αναβάλει την εισαγωγή της φορητότητας αριθμού το αργότερο έως την 1η Ιανουάριου 2009. 

10. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

Λ. ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΑΕΡΑ 

1. 31994 Ε 0063: Οδηγία 94/63/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

20ής Δεκεμβρίου 1994, για τον έλεγχο των εκπομπών πτητικών οργανικών ουσιών (νΟΟ) που 
προέρχονται από την αποθήκευση βενζίνης και τη διάθεσή της από τις τερματικές εγκαταστάσεις 
στους σταθμούς διανομής καυσίμων (ΕΕ Ε 365, 31.12.1994, σ. 24), όπως τροποποιήθηκε από: 

- 32003 Κ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 
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α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 και του Παραρτήματος I της οδηγίας 94/63/ΕΚ, οι 

απαιτήσεις για τις υφιστάμενες αποθηκευτικές εγκαταστάσεις στους τερματικούς σταθμούς 
δεν εφαρμόζονται στη Βουλγαρία: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007, για εγκαταστάσεις αποθήκευσης 6 τερματικών 
εγκαταστάσεων με διακίνηση μεγαλύτερη των 25 000 τόνων ετησίως αλλά μικρότερη ή 
ίση των 50 000 τόνων ετησίως, 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009, για εγκαταστάσεις αποθήκευσης 19 τερματικών 
εγκαταστάσεων με διακίνηση μικρότερη ή ίση των 25 000 τόνων ετησίως. 

β) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4 και του Παραρτήματος II της οδηγίας 94/63/ΕΚ, οι 

απαιτήσεις για τη φορτοεκφόρτωση των υφιστάμενων κινητών δεξαμενών στους τερματικούς 
σταθμούς δεν εφαρμόζονται στη Βουλγαρία: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007, σε 12 τερματικούς σταθμούς με διακίνηση μεγαλύτερη 
των 25 000 τόνων ετησίως αλλά μικρότερη ή ίση των 150 000 τόνων ετησίως, 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009, σε 29 τερματικούς σταθμούς με διακίνηση μικρότερη των 
25 000 τόνων ετησίως. 
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γ) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5 της οδηγίας 94/63/ΕΚ, οι απαιτήσεις για τις υφιστάμενες 
κινητές δεξαμενές στους τερματικούς σταθμούς δεν εφαρμόζονται στη Βουλγαρία: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007, σε 50 βυτιοφόρα αυτοκίνητα, 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009, σε 466 βυτιοφόρα αυτοκίνητα. 

δ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6 και το Παράρτημα III της οδηγίας 94/63/ΕΚ, οι απαιτήσεις 
για τη φόρτωση στις υφιστάμενες αποθηκευτικές εγκαταστάσεις στους σταθμούς διανομής 
καυσίμων δεν εφαρμόζονται στη Βουλγαρία: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007, σε 355 σταθμούς διανομής καυσίμων με διακίνηση 

3 3 

μεγαλύτερη των 500 τη ετησίως αλλά μικρότερη ή ίση των 1 000 ηι ετησίως, 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009, σε 653 σταθμούς διανομής με διακίνηση μικρότερη ή ίση 

των 500 ηι 3 ετησίως. 




5184 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


2. 31999 Ε 0032: Οδηγία 1999/32/ΕΚ του Συμβουλίου, της 26ης Απριλίου 1999, σχετικά με τη 

μείωση της περιεκτικότητας ορισμένων υγρών καυσίμων σε θείο και για την τροποποίηση της 
οδηγίας 93/12/ΕΟΚ (ΕΕ Ε 121, 11.5.1999, σ. 13), όπως τροποποιήθηκε από: 

- 32003 Κ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 

α) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3, παράγραφος 1, της οδηγίας 1999/32/ΕΚ, οι απαιτήσεις 
για την περιεκτικότητα του βαρέως μαζούτ σε θείο, δεν ισχύουν για τη Βουλγαρία έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2011 για τοπική χρήση. Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής αυτής περιόδου, η 
περιεκτικότητα σε θείο δεν υπερβαίνει το 3,00% κατά μάζα. 

β) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 4, παράγραφος 1, της οδηγίας 1999/32/ΕΚ, οι απαιτήσεις για 
την περιεκτικότητα των πετρελαίων εσωτερικής καύσης σε θείο, δεν ισχύουν για τη 
Βουλγαρία έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009 για τοπική χρήση. Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής 
αυτής περιόδου, η περιεκτικότητα σε θείο δεν υπερβαίνει το 0,20% κατά μάζα. 
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Β. ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ 

1. 31993 Κ 0259: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 259/93 του Συμβουλίου, της 1ης Φεβρουάριου 1993, 

σχετικά με την παρακολούθηση και τον έλεγχο των μεταφορών αποβλήτων στο εσωτερικό της 
Κοινότητας καθώς και κατά την είσοδο και έξοδό τους (ΕΕ Ε 30, 6.2.1993, σ. 1), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από: 

- 32001 Κ 2557: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2557/2001 της Επιτροπής της 28.12.2001 (ΕΕ Ε 349, 
31.12.2001, σ. 1). 

α) Μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2014, όλες οι μεταφορές στη Βουλγαρία αποβλήτων προς 

αξιοποίηση που απαριθμούνται στο Παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93, 
κοινοποιούνται στις αρμόδιες αρχές και υφίστανται επεξεργασία σύμφωνα με τα άρθρα 6, 7 
και 8 του κανονισμού. 

β) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7, παράγραφος 4, του κανονισμού (ΕΟΚ) 259/93, μέχρι τις 
31 Δεκεμβρίου 2009 οι αρμόδιες βουλγαρικές αρχές δύνανται να προβάλουν αντιρρήσεις 
όσον αφορά μεταφορές στη Βουλγαρία για αξιοποίηση των ακόλουθων αποβλήτων που 
απαριθμούνται στο Παράρτημα III σύμφωνα με τους λόγους αντίρρησης που ορίζονται στο 
άρθρο 4, παράγραφος 3, του κανονισμού. Οι μεταφορές αυτές εμπίπτουν στο άρθρο 10 του 
κανονισμού. 
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ΑΑ. ΜΕΤΑΛΛΙΚΑ ΑΠΟΒΛΗΤΑ 

ΑΑ 090 Απορρίμματα και υπολείμματα αρσενικού 
ΑΑ 100 Απορρίμματα και υπολείμματα υδραργύρου 

- ΑΑ 130 Υγρά απόβλητα από επιφανειακό καθαρισμό μετάλλων 

ΑΒ. ΑΠΟΒΛΗΤΑ ΠΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΚΥΡΙΩΣ ΑΝΟΡΓΑΝΑ ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ, ΤΑ ΟΠΟΙΑ 
ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΜΕΤΑΛΛΑ ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΙΚΕΣ ΥΛΕΣ 

ΑΓ. ΑΠΟΒΛΗΤΑ ΠΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΚΥΡΙΩΣ ΟΡΓΑΝΙΚΑ ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ, ΤΑ ΟΠΟΙΑ 
ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΜΕΤΑΛΛΑ ΚΑΙ ΑΝΟΡΓΑΝΕΣ ΥΛΕΣ 

- ΑΟ 040 Ιλύες μολυβδούχου βενζίνης 

- ΑΟ 050 Θερμικά υγρά (από μεταφορά θερμότητας) 

- ΑΟ 060 Υδραυλικά υγρά 

- ΑΟ 070 Υγρά φρένων 

- ΑΟ 080 Αντιψυκτικά υγρά 

ΑΟ 110 Φαινόλες, φαινολικές ενώσεις, συμπεριλαμβανομένων των χλωροφαινολών, 
υπό μορφήν υγρών ή ιλύος 

- ΑΟ 120 Πολυχλωριωμένο ναφθαλένιο 

- ΑΟ 150 Χλωροφθοριωμένοι υδρογονάνθρακες 

- ΑΟ 160 Ηαίοπδ 
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ΑΟ 190 
ΑΟ 200 
ΑΟ 230 

ΑΟ 240 


ΑΟ 260 


Κατάλοιπα διάλυσης αυτοκινήτων - ελαφρό κλάσμα 
Οργανικές ενώσεις φωσφόρου από εργασίες ανάκτησης διαλυτών 
Μη υδατικά υπολείμματα απόσταξης, αλογονωμένα ή μη, που προέρχονται 
από εργασίες ανάκτησης οργανικών διαλυτών 

Απόβλητα που προκύπτουν από την παραγωγή αλογονωμένων αλειφατικών 
υδρογονανθράκων (όπως χλωρομεθάνιο, διχλωροαιθάνιο, βινυλοχλωρίδιο, 
βινυλιδενοχλωρίδιο, αλλυλοχλωρίδιο και επιχλωρυδρίνη) 

Υγρή κοπριά χοίρων - περιττώματα 


ΑΔ. ΑΠΟΒΛΗΤΑ ΠΟΥ ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΕΙΤΕ ΑΝΟΡΓΑΝΑ ΕΙΤΕ 
ΟΡΓΑΝΙΚΑ ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ 


Αϋ 010 Απόβλητα από την παραγωγή και σύνθεση φαρμακευτικών προϊόντων 
Απόβλητα που περιέχουν, αποτελούνται ή έχουν υποστεί ρύπανση από 
οιοδήποτε εκ των κάτωθι: 

• Αϋ 040 - Ανόργανα κυανίδια, εκτός των υπολειμμάτων πολυτίμων 
μετάλλων σε στερεά μορφή που περιέχουν ίχνη ανοργάνων κυανιδίων 

• Αϋ 050 - Οργανικά κυανίδια 

Αϋ 060 Μείγματα και γαλακτώματα χρησιμοποιημένων ορυκτελαίων/νερού ή 
υδρογονανθράκων/νερού 
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Αϋ 070 Απόβλητα από την παραγωγή, μορφοποίηση και χρήση μελανών, βαφών, 
χρωστικών, χρωμάτων, λακών ή βερνικιών 
Αϋ 150 Οργανικές ύλες φυσικής προελεύσεως που χρησιμοποιούνται ως φίλτρα 
(π.χ. βιολογικά φίλτρα) 

- Αϋ 160 Αστικά/οικιακά απόβλητα 

Η περίοδος αυτή μπορεί να παραταθεί μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2012 το αργότερο βάσει της 
διαδικασίας που ορίζεται στο άρθρο 18 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 
15ης Ιουλίου 1975 περί των στερεών αποβλήτων 1 , όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 
91/156/ΕΟΚ του Συμβουλίου 2 . 


ΕΕ Ε 194, 25.7.1975, σ. 39. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1882/2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 

ΕΕΕ 78, 26.3.1991, σ. 32. 


2 
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γ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7, παράγραφος 4, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93, μέχρι 
τις 31 Δεκεμβρίου 2009 οι αρμόδιες βουλγαρικές αρχές δύνανται να προβάλουν αντιρρήσεις 
όσον αφορά μεταφορές στη Βουλγαρία αποβλήτων προς αξιοποίηση που απαριθμούνται στο 
Παράρτημα IV του κανονισμού και μεταφορές αποβλήτων προς αξιοποίηση που δεν 
απαριθμούνται στα Παραρτήματα του κανονισμού σύμφωνα με τους λόγους αντίρρησης που 
ορίζονται στο άρθρο 4, παράγραφος 3, του κανονισμού. 

δ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7, παράγραφος 4, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93, οι 
αρμόδιες βουλγαρικές αρχές προβάλλουν αντιρρήσεις κατά των μεταφορών αποβλήτων προς 
αξιοποίηση που απαριθμούνται στα Παραρτήματα II, III και IV του κανονισμού και των 
μεταφορών αποβλήτων προς αξιοποίηση που δεν απαριθμούνται στα Παραρτήματα αυτά, 
όταν προορίζονται για εγκατάσταση για την οποία ισχύει προσωρινή παρέκκλιση από 
ορισμένες διατάξεις της οδηγίας 96/61/ΕΚ του Συμβουλίου της 24ης Σεπτεμβρίου 1996, 
σχετικά με την ολοκληρωμένη πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης 1 ή της οδηγίας 2001/80/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 23ης Οκτωβρίου 2001, για τον 
περιορισμό των εκπομπών στην ατμόσφαιρα ορισμένων ρύπων 2 , κατά την περίοδο 
εφαρμογής της προσωρινής παρέκκλισης στην εγκατάσταση προορισμού. 


ΕΕ Ε 257, 10.10.1996, σ. 26. 

ΕΕ Ε 309, 27.11.2001, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την Πράξη 
Προσχώρησης του 2003 (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 
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2. 31994 Ε 0062: Οδηγία 94/62/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

20ής Δεκεμβρίου 1994, για τις συσκευασίες και τα απορρίμματα συσκευασίας (ΕΕ Ε 365, 
31.12.1994, σ. 10), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32004 Ε 0012: Οδηγία 2004/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
11.2.2004 (ΕΕ Ε 47, 18.2.2004, σ. 26). 

α) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο (α), της οδηγίας 94/62/ΕΚ, η 

Βουλγαρία επιτυγχάνει το συνολικό ποσοστό όσον αφορά την ανάκτηση ή την αποτέφρωση 
σε αποτεφρωτήρες απορριμμάτων με ανάκτηση ενέργειας έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011, 
σύμφωνα με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 

35%, κατά βάρος, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006, 39% για το 2007, 42% για το 2008, 
46% για το 2009 και 48% για το 2010. 

β) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο (β), της οδηγίας 94/62/ΕΚ, η 

Βουλγαρία επιτυγχάνει το συνολικό ποσοστό όσον αφορά την ανάκτηση ή την αποτέφρωση 
σε αποτεφρωτήρες απορριμμάτων με ανάκτηση ενέργειας έως τις 31 Δεκεμβρίου 2014, 
σύμφωνα με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 


50%, κατά βάρος, για το 2011, 53% για το 2012 και 56% για το 2013. 
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γ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο (γ), της οδηγίας 94/62/ΕΚ, η 

Βουλγαρία επιτυγχάνει τους στόχους ανακύκλωσης για τα πλαστικά έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2009, σύμφωνα με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 

8%, κατά βάρος, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006, 12% για το 2007 και 14,5% για το 2008. 

δ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο (δ), της οδηγίας 94/62/ΕΚ, η 
Βουλγαρία επιτυγχάνει τον συνολικό στόχο ανακύκλωσης έως τις 31 Δεκεμβρίου 2014, 
σύμφωνα με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 

34%, κατά βάρος, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006, 38% για το 2007, 42% για το 2008, 
45% για το 2009, 47% για το 2010, 49% για το 2011, 52% για το 2012 και 54,9% για 
το 2013. 

ε) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο (0), της οδηγίας 94/62/ΕΚ, η 
Βουλγαρία επιτυγχάνει τους στόχους ανακύκλωσης για το γυαλί έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2013, σύμφωνα με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 

26%, κατά βάρος, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006, 33% για το 2007, 40% για το 2008, 
46% για το 2009, 51% για το 2010, 55% για το 2011 και 59,6% για το 2012. 
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στ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο ε), σημείο ίν), της οδηγίας 
94/62/ΕΚ, η Βουλγαρία επιτυγχάνει τους στόχους ανακύκλωσης για τα πλαστικά, 
λαμβάνοντας αποκλειστικά υπόψη υλικά που ανακυκλώνονται εκ νέου σε πλαστικά, έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2013, σύμφωνα με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 

17%, κατά βάρος, για το 2009, 19% για το 2010, 20% για το 2011 και 22% για το 2012. 

3. 31999 Ε 0031: Οδηγία 1999/31/ΕΚ του Συμβουλίου, της 26ης Απριλίου 1999, για την 

υγειονομική ταφή αποβλήτων (ΕΕ Ε 182, 16.7.1999, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε με: 

32003 Κ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 5, παράγραφος 3, στοιχεία (α) και (β), και το Παράρτημα I, 
σημείο 2, δεύτερη περίπτωση, της οδηγίας 1999/31/ΕΚ και με την επιφύλαξη του άρθρου 6, 
στοιχείο (γ), σημείο ίί), της οδηγίας και της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου 
1975 περί στερεών αποβλήτων 1 , οι απαιτήσεις όσον αφορά τα υγρά, τα διαβρωτικά και τα 
οξειδωτικά απόβλητα, και όσον αφορά την πρόληψη της εισροής επιφανειακών υδάτων στα 
αποτιθέμενα απόβλητα, δεν εφαρμόζονται στις ακόλουθες 14 υφιστάμενες εγκαταστάσεις έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2014: 


ΕΕ Ε 194, 25.7.1975, σ. 39. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 91/156/ΕΟΚ, και 
όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 (ΕΕ Ε 284, 
31.10.2003, σ. 1). 
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1. Δεξαμενή λάσπης «Ροΐίηιεπ», ν&τη&, ϋενηγα, 

2. Μικτή δεξαμενή στάχτης-λάσπης «δοΐνιιγ δοάί», «ϋενεη» και «ΑμΓοροΙίοΗίιπ», νιΐΓΠίΐ, 
ϋενπγ3 στην κοινότητα της ν&τη&, 

3. Δεξαμενή στάχτης ΤΡΡ «ναπια», Βείοδί&ν, 

4. Δεξαμενή στάχτης «δνϋοζα», νείϊΐίο Τ&τηονο, δνίδΐιΐον, 

5. ΤΡΡ στη δεξαμενή στάχτης «ΖιιΗιιπιί ζανοάί», νε1Π<ο Τιιπιονο, Οοπκι Οτγ&1ιονΐΐδ&, 

6. Δεξαμενή στάχτης «V ϊτΙειεΗϊιπ ν 1ί1<νί(1ίΐΐ8γιι», νίάίπ, νΐάίπ, 

7. Δεξαμενή στάχτης «ΤορΙοΠΙοΙδίιι-Ρυδε» ΤΡΡ «Ανατολικό Κιίδε», Κιίδε, Κιίδε, 

8. Δεξαμενή στάχτης ΤΡΡ «Κεριώϋΐια», «€ΟΡ-Ρεπιί1<» και «Κτεηιί1<ονΐ8ί-Ρικ1θ(1οόίν», ΡεπτΐΡ, 
Ρεπιί1<, 

9. Δεξαμενή στάχτης «Τορ1οίϊ1(&ΐδΐ& Ρετπΐΐο) και «δοΐίάιΐδ» Ρεπιί1<, Ρεπιί1<, Ροπιί1(, 

10. Δεξαμενή στάχτης ΤΡΡ «Βοβον ιΐοΐ», Κγιΐδΐεικϋΐ, Βοόον (Ιοί, 

11. Δεξαμενή στάχτης «Βπ1<ε1», δίτιπι Ζα§οτα, Οαΐαόονο, 

12. Δεξαμενή στάχτης «ΤορΙοΓιΡαΐδώ δΐίνεπ», δΐΐνεπ, δΐΐνεπ, 

13. Δεξαμενή στάχτης ΤΡΡ «Μαπίδα 3», ΗαδΡονο, ΟίηιίίΓονμπκΙ, 

14. Δεξαμενή στάχτης ΤΡΡ «Μ&πΐδα 3», ΗαδΡονο, ΟίπιίίΓονμπκΙ. 
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Η Βουλγαρία εξασφαλίζει σταδιακή μείωση των αποβλήτων που ετάφησαν σε αυτές τις 14 
υφιστάμενες μη σύμφωνες εγκαταστάσεις σύμφωνα με τις ακόλουθες ετήσιες μέγιστες ποσότητες: 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006: 3 020 000 τόνοι, 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007: 3 010 000 τόνοι, 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008: 2 990 000 τόνοι, 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009: 1 978 000 τόνοι, 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010: 1 940 000 τόνοι, 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011: 1 929 000 τόνοι, 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2012: 1 919 000 τόνοι, 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013: 1 159 000 τόνοι, 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2014: 1 039 000 τόνοι. 

4. 32002 Ε 0096: Οδηγία 2002/96/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

27ης Ιανουάριου 2003, σχετικά με τα απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού 
(ΑΗΗΕ) (ΕΕ Ε 37, 13.2.2003, σ. 24), όπως τροποποιήθηκε από: 

32003 Ε 0108: Οδηγία 2003/108/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
8.12.2003 (ΕΕ Ε 345, 31.12.2003, σ. 106). 
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Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5, παράγραφος 5, και του άρθρου 7, παράγραφος 2, της οδηγίας 
2002/96/ΕΚ, η Βουλγαρία επιτυγχάνει το ποσοστό χωριστής συλλογής τουλάχιστον τεσσάρων 
χιλιογράμμων ΑΗΗΕ οικιακής προέλευσης κατά μέσο όρο, ανά κάτοικο και ανά έτος, το ποσοστό 
αξιοποίησης και το ποσοστό επαναχρησιμοποίησης και ανακύκλωσης των κατασκευαστικών 
στοιχείων, των υλικών και των ουσιών έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008. 

Γ. ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΥΔΑΤΟΣ 

31991 Ε0271: Οδηγία 91/271/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Μάΐου 1991,για την επεξεργασία 
των αστικών λυμάτων (ΕΕ Ε 135, 30.5.1991, σ. 40), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32003 Κ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 

Κατά παρέκκλιση των άρθρων 3, 4 και 5, παράγραφος 2, της οδηγίας 91/271/ΕΟΚ, οι απαιτήσεις 
για τα δίκτυα αποχέτευσης και την επεξεργασία των αστικών λυμάτων δεν εφαρμόζονται στη 
Βουλγαρία έως τις 31 Δεκεμβρίου 2014, σύμφωνα με τον ακόλουθο ενδιάμεσο στόχο: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010, η συμμόρφωση με την οδηγία επιτυγχάνεται σε οικισμούς με 
ισοδύναμο πληθυσμού άνω των 10 000. 
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Δ. ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ ΡΥΠΑΝΣΗ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΚΙΝΔΥΝΟΥ 

1. 31996 Ε 0061: Οδηγία 96/61/ΕΚ του Συμβουλίου, της 24ης Σεπτεμβρίου 1996, σχετικά με 

την ολοκληρωμένη πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης (ΕΕ Ε 257, 10.10.1996, σ. 26), όπως 
τροποποιήθηκε από: 

32003 Κ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5, παράγραφος 1, της οδηγίας 96/61/ΕΚ, οι απαιτήσεις χορήγησης 
αδειών για τις υφιστάμενες εγκαταστάσεις δεν εφαρμόζονται στη Βουλγαρία στις ακόλουθες 
εγκαταστάσεις, μέχρι την ημερομηνία που ορίζεται για κάθε εγκατάσταση, καθόσον αφορά την 
υποχρέωση λειτουργίας των εγκαταστάσεων αυτών σύμφωνα με οριακές τιμές εκπομπής, 
ισοδύναμες παραμέτρους ή τεχνικά μέτρα που βασίζονται στις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές, 
σύμφωνα με το άρθρο 9, παράγραφοι 3 και 4: 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008: 

«Υ&πΛοΙεη» - Υ&τηύοΐ (δραστηριότητα 4.1 η) 

«νετίΐα» - Κάντιο Ροΐε (δραστηριότητα 4.1) 

«Ε&Ερτοιη» - δνεΙοντιιοΗίΐηο (δραστηριότητα 4.1 β) 

- «Οτ§3ε1ιίΐΉ» - Κιίδε (δραστηριότητα 4.1 ι) 

- «Νεοείιίηι» - Οίηιίίτον§Γ3(1 (δραστηριότητα 4.1 β) 
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Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009: 

«Εΐίδεγηα» §άϊά Εΐίδεγηα (δραστηριότητα 2.5 α) 


Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011: 

ΤΡΡ «Ανατολικό Κιίδε» - Κιίδε (δραστηριότητα 1.1) 

ΤΡΡ «Vιιπίίΐ» - ναπια (δραστηριότητα 1.1) 

ΤΡΡ «Βοόον άοΐ» - δοΓια (δραστηριότητα 1.1) 

ΤΡΡ στο «ΕιιΕοίΙ ΝεΕοεΙιίηι» - Βιιτ§3δ (δραστηριότητα 1.1) 
«ΕιιΕοίΙ ΝεΓίοεΗίπι» - ΒιΐΓ§3δ (δραστηριότητα 1.2) 
«ΚτειηίΕονΐδί» - δοΠιι (δραστηριότητα 2.2) 
«Κ&άοπιίΓ-Μεί&Ιί» - Κ&άοπιίΓ (δραστηριότητα 2.3 β) 
«δοΐίάιΐδ» - ΡεπιίΕ (δραστηριότητα 2.4) 

«Βετ§ Μοπίαπα Πΐίπ§ί» - Μοπϊ^πη (δραστηριότητα 2.4) 
«Ευετ^οτεΐΉοπί» - Κτεδπα (δραστηριότητα 2.4) 
«ΕΗιιμιιηοΙεεηε» - ΙΗΐίηιιιη (δραστηριότητα 2.4) 

«ΑΙΕοηιεΐ» - δ Η ιι πιε η (δραστηριότητα 2.5 β) 

- «δίειτΐ» - ΟοδτίεΕ (δραστηριότητα 2.5 β) 

«Αΐυεοιυ» - ΡΙενεπ (δραστηριότητα 2.5 β) 

«Εηετ§ίγα» - Τατ^ονΐδίτίε (δραστηριότητα 2.5 β) 

- «ΙΈρεΕ» - ΕιιΕονΐί (δραστηριότητα 3.5) 
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«ΚεταιηΐΕα» - Βιλγ§ 38 (δραστηριότητα 3.5) 

«5ΐΐΌγ1<επιιηί1<£ΐ» - Μεζάτα (δραστηριότητα 3.5) 

«δΐτα<31)α 1<οπιηιίοίΐ» - δίπκΐίμι (δραστηριότητα 3.5) 
«Β£ΐ11<£ΐη1<οπιηιί1<8» - Νονΐ Ιδίτατ (δραστηριότητα 3.5) 
«δΚ&ιποΐ» - Εΐίπ Ρείίπ (δραστηριότητα 3.5) 

Εργοστάσιο κεραμικών - ϋτα^ονίδΐιΐΐΐδα (δραστηριότητα 3.5) 
«Εαγαπδ» - Κ&δρΐεΚαη (δραστηριότητα 3.5) 

«δοΐναγ δοάϊ» - ϋενηγ& (δραστηριότητα 4.2 δ) 

«ΡοΕιπετΐ» - ϋενηγ& (δραστηριότητα 4.2 γ) 

«ΑμίΌροϋεΗπη» - ϋενιιγα (δραστηριότητα 4.3) 

«Νεοείιίιη» - ΟίηιίίΓονμηκΙ (δραστηριότητα 4.3) 

«Α§τΐγα» - Ρΐονάΐν (δραστηριότητα 4.4) 

«Β^ΙΕ^ηρΕδητίΗ» - Ριιζμπίίΐ (δραστηριότητα 4.5) 

«Βΐονεΐ» - ΡεδΕΐετα (δραστηριότητα 4.5) 

«ΕώεΕιιρ-ίηιΕΐ» - Αϊΐοδ (δραστηριότητα 6.4 β) 

«Βιι1§3ΓΪΕιιιη» - Βιιτ§3δ (δραστηριότητα 6.4 γ) 

«δεπϋΕει 90» - ϋοΜεΙι (δραστηριότητα 6.4 γ) 

«ΕΕ&τΐδα)» - V αίτια (δραστηριότητα 6.5) 

«ΕΕαπδ3)-Βετΐ» - ΒιΐΓμιΐδ (δραστηριότητα 6.5) 
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Για τις εγκαταστάσεις αυτές εκδίδονται, πριν από τις 30 Οκτωβρίου 2007, πλήρως συντονισμένες 
άδειες, οι οποίες περιλαμβάνουν, για κάθε μία, δεσμευτικό χρονοδιάγραμμα για την επίτευξη 
πλήρους συμμόρφωσης. Οι άδειες αυτές εξασφαλίζουν τη συμμόρφωση προς τις γενικές αρχές που 
διέπουν τις θεμελιώδεις υποχρεώσεις των φορέων εκμετάλλευσης, όπως ορίζονται στο άρθρο 3 της 
οδηγίας, έως τις 30 Οκτωβρίου 2007. 

2. 32001 Γ 0080: Οδηγία 2001/80/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

23ης Οκτωβρίου 2001, για τον περιορισμό των εκπομπών στην ατμόσφαιρα ορισμένων ρύπων 
(ΕΕ Ε 309, 27.11.2001, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 

α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, παράγραφος 3, και του μέρους Λ των Παραρτημάτων III, IV 
και VII της οδηγίας 2001/80/ΕΚ, οι οριακές τιμές διοξειδίου του θείου και κονιορτού, δεν 
εφαρμόζονται στις ακόλουθες εγκαταστάσεις στη Βουλγαρία έως την ενδεικνυόμενη 
ημερομηνία για κάθε μονάδα της εγκατάστασης: 
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- ΤΡΡ «ναπια»: 

- Μονάδα 1 έως την 31η Δεκεμβρίου 2009 

- Μονάδα 2 έως την 31 η Δεκεμβρίου 2010 

- Μονάδα 3 έως την 31 η Δεκεμβρίου 2011 

- Μονάδα 4 έως την 31η Δεκεμβρίου 2012 

- Μονάδα 5 έως την 31 η Δεκεμβρίου 2013 

- Μονάδα 6 έως την 31η Δεκεμβρίου 2014 

- ΤΡΡ «Βοδον άοΐ»: 

- Μονάδα 2 έως την 31 η Δεκεμβρίου 2011 

- Μονάδα 3 έως την 31η Δεκεμβρίου 2014 

ΤΡΡ «Ανατολικό Κ.ιΐ8ε»: 

- Μονάδες 3 και 4 έως την 31η Δεκεμβρίου 2009 

- Μονάδες 1 και 2 έως την 31η Δεκεμβρίου 2011 

ΤΡΡ στο «Τιιδοίΐ ΝοΓίοοΙιπυ» Βιιγ£33: 

- Μονάδες 2, 7, 8, 9, 10 και 11 έως την 31η Δεκεμβρίου 2011. 
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Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής αυτής περιόδου, οι εκπομπές διοξειδίου του θείου και 
κονιορτού από όλες τις εγκαταστάσεις καύσης σύμφωνα με την οδηγία 2001/80/ΕΚ, δεν 
υπερβαίνουν τα ακόλουθα ενδιάμεσα ανώτατα όρια: 

- έως το 2008: 179 700 τόνοι 30ι ετησίως, 8 900 τόνοι κονιορτού ετησίως, 

- έως το 2012: 103 000 τόνοι 30ι ετησίως, 6 000 τόνοι κονιορτού ετησίως. 

β) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, παράγραφος 3, και του Μέρους Α του Παραρτήματος VI της 
οδηγίας 2001/80/ΕΚ, οι οριακές τιμές εκπομπής οξειδίων του αζώτου δεν ισχύουν για τη 
Βουλγαρία, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2011, για τις μονάδες 2, 7, 8, 9, 10 και 11 της 
εγκαταστάσεως καύσης ΤΡΡ στο «ΕιιΕοίΙ ΝοΓίοοΙιίιυ» Βιιτ§&8. 

Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής αυτής περιόδου, οι εκπομπές οξειδίων του αζώτου από 
όλες τις μονάδες καύσης σύμφωνα με την οδηγία 2001/80/ΕΚ, δεν υπερβαίνουν τα ακόλουθα 
μεταβατικά ανώτατα όρια: 

- έως το 2008: 42 900 τόνοι ετησίως, 

- έως το 2012: 33 300 τόνοι ετησίως. 
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γ) Η Βουλγαρία υποβάλλει στην Επιτροπή, έως την 1η Ιανουάριου 2011, ενημερωμένο σχέδιο, 
συμπεριλαμβανομένου σχεδίου επενδύσεων, για τη σταδιακή ευθυγράμμιση των 
υπολειπόμενων μη σύμφωνων εγκαταστάσεων με σαφώς καθορισμένα στάδια εφαρμογής του 
κεκτημένου. Τα σχέδια αυτά εξασφαλίζουν περαιτέρω μείωση των εκπομπών σε επίπεδο 
σημαντικά χαμηλότερο από τους ενδιάμεσους στόχους που προσδιορίζονται στις ανωτέρω 
παραγράφους α) και β), ιδίως όσον αφορά τις εκπομπές κατά την περίοδο 2012-2014. Εάν η 
Επιτροπή, λαμβάνοντας υπόψη ιδίως τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις και την ανάγκη μείωσης 
των στρεβλώσεων ανταγωνισμού στην εσωτερική αγορά λόγω των μεταβατικών μέτρων, 
κρίνει ότι τα σχέδια αυτά δεν επαρκούν για την επίτευξη των στόχων αυτών, ενημερώνει τη 
Βουλγαρία. Εντός του επόμενου τριμήνου, η Βουλγαρία γνωστοποιεί τα μέτρα που έχει λάβει 
για την επίτευξη των στόχων αυτών. Εάν, στη συνέχεια, η Επιτροπή, κατόπιν διαβούλευσης 
με τα κράτη μέλη, κρίνει ότι τα εν λόγω μέτρα δεν επαρκούν για την επίτευξη των στόχων 
αυτών, κινεί τη διαδικασία επί παραβάσει βάσει του άρθρου 226 της Συνθήκης ΕΚ. 
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Προσάρτημα του ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ VI 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ I 

Κατάλογος εγκαταστάσεων μεταποίησης γάλακτος που δεν ανταποκρίνεται στις απαιτήσεις της ΕΕ, 
που μνημονεύεται στο Κεφάλαιο 4, Τμήμα Β, παράγραφος α), του Παραρτήματος VI 


αριθ. 

αριθ. κτην. 

Ονομασία και διεύθυνση της 

εγκατάστασης 

Τοποθεσία των 

εγκαταστάσεων 

Περιοχή Β1&§οεν£Γ3<1 - αριθ. 1 

1 

ΒΟ 0112004 

"ΜαΙωκΤ' ΕΟΟϋ 

§τ. Ροτηίΐί 

ιιΐ. "Εεηίη" 111 

δ. Είεδίπύΐδίΐ 

Περιοχή Βιιτ^αδ - αριθ. 2 

2 

ΒΟ 0212013 

ΕΤ "Μ&τδί-Μίηεΐιο Β&Ε&Ιον" 

§γ. Βυτ§3δ 

).1ί. 'ΎΆζΐΆ)άΆηε” Μ. 1 

Βυτ§3δ 

].Ε. "Ρούεδα" 

ιιΐ. "ΒιιγΙαιΓ 9 

3 

ΒΟ 0212027 

ϋΖΖϋ "Μΐεείιεη δνγαΐ" 

§γ. Βυτ§3δ 

].Ε. "Ιζ§τεν" 

ιιΐ. "ΜαΙοΜΕ^" 3 

δ. ϋεύεΐΐ 

υΐ. "ΙηΤι'ε νογνοδα" 5 
ούΐ. ΒυΓμίΐδ1<ιι 
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1 

ΒΟ 0212028 

"νεδΐεΓ" ΟΟϋ 

£Γ. Βΐ1Γ£3δ 

ιιΐ. 'Τοΐίηον" 36 

δ. 5ί§ηιεη 

5 

ΒΟ 0212047 

"Οοηιρ1ο1<ΙδΐΓογ" ΕΟΟϋ 

£Γ. Βΐ1Γ£38 

ιχΐ. "ΑΙεΕδ&ηιΙ&Γ δΐ&ιηΕοΙϋδΙίΐ" 17 

δ. Υεδείίε 

Περιοχή Υκϋπ - αριθ. 5 

6 

ΒΟ 0512025 

"Ε1 Βΐ Βιι1§3ΓΪΕιιιη" ΕΑϋ 

§γ. Υίιϋη 

§γ. νίιΐίη 

Υιήηίΐ ρΓοηιίδΗΙεηιι ζοηιι 

Περιοχή ΥΐΉΐδΒ - αριθ. 06 

7 

ΒΟ 0612010 

Ή&άμΐδίά ΐ ίαηιί1ίγ&" ΕΟΟϋ 

δ. Οηκίεδίιηίΐδΐι 

δ. ΟηκΙεδΗηίΐδΐι 

8 

ΒΟ 0612027 

"ΜΙεεΕεη Γ&γ 99" ΕΟΟϋ 

§γ. νηιΐδΐι 

].Ε. 'Ό&ΕηΐΕα" 61. 48 <ιρ. 3 

§γ. νηιΐδΐι 

].Ε. ΒίδίΓεΙδ 

8ΐορίΐηδ1<ί ιΙνΌΓ 

9 

ΒΟ 0612035 

ΕΤ "Νϊνε§ο" 

δ. ΟΟΪΓεη 

δ. Ο0ίτ~εη 
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Περιοχή ΟΛγουο - αριθ. 

7 


10 

ΒΟ 0712001 

"Βεπ Ιηνοδΐ" ΟΟϋ 

δ. ΚοδΙεη1<ονΙδί 

οΠδΠΐ. ΟΛΓονο 

δ. ΚοδΙεη1<ονΙδί 

οΟδΙιΐ. ΟΛΓονο 

11 

ΒΟ 0712002 

"δΐιϊρίαι 97" Αϋ 

§Γ. ΟΛΓονο 

ιιΐ. "V. Βενδίά" 2 

§γ. ΟΛΓονο 

ιιΐ. "V. Βενδίά" 2 

12 

ΒΟ 0712003 

'ΈΙνΐ" ΟΟϋ 

δ. νείΐίονΐδί 

οΠδΠΐ. ΟΛΓονο 

δ. νείΐιονΐδί 

οΠδΠΐ. ΟΛΓονο 

13 

ΒΟ 0712008 

"Μϊΐΐάεΐΐδ" ΟΟϋ 

§γ. δενίΐενο 

"(1-γ Αθπ3δ Μοδίων" 

§γ. δενίΐενο 

ρΐί. "Αΐ&η&δ Μοδίιον" 


Περιοχή ϋοΜεΙι - αριθ. 8 
14 |ΒΟ 0812002 


"ΑνίΤΑ" ΟΟϋ 
§Γ. 8θΓΐ3 

ιιΐ. "20-ΐί ΑρήΓ 6 


8. ΤδαποΜηο 
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15 

ΒΟ 0812008 

"Κοίεδ 2000" ΟΟϋ 

§Γ. νίΐπΐίΐ 

ιιΐ. "Τδ3Γ Ιναη δΐιΐδίιηι&η" 13 

δ. Κ.£ΐΓ(1ίΐιη 

16 

ΒΟ 0812019 

'ΤΐΙίροροΙΐδ" ΟΟϋ 

§γ. Ρΐονάΐν 

ιιΐ. 'Ήήδΐο ϋιιηον" 2 

δ. Ιε§ΐ3Γΐδί 

17 

ΒΟ 0812029 

"ΑΚυΚΑΤ - ΜΕΕΟΗΝΑ 

ΡΚΟΜΙδΗΕΕΝΟδΤ" ΟΟϋ 

§Γ. δθΓΐα 

ιιΐ. "ΒΛβ ΥϊΠει 2" 

§γ. ϋοΟπεΕ 

)Α. "Κΐΐΐδΐ" 

18 

ΒΟ 0812030 

'ΤΑΜΑ" Αϋ 

§Γ. νίΐπΐίΐ 

ιιΐ. "Εν1ο§ί ΟεοΓ§ΐεν" 23 

§γ. ϋοΟπεΕ 

6ιι1. 'Όο6πκίί&" 2 


Περιοχή Καιχήαϋ - αριθ. 9 


19 

ΒΟ 0912004 

ΕΤ "Κίκίο" 

δ. Βγαΐ ΐζνοΓ 



δ. Βγαΐ ΐζνοΓ 

οθδΗΐ. Απϋηο 

Περιοχή Κΐιΐδΐεικϋΐ - αριθ. 10 

20 

ΒΟ 1012012 

"ΟαΙΕοπι" ΟΟϋ 

§γ. Οιιρηίΐδΐι 



§γ. ϋιιρηΐΐδΒ 

ιιΐ. "νεηεΐίη" 57 

21 

ΒΟ 1012008 

ΕΤ "ΝΐΕοΙ&γ Κοίεν" 

δ. Κοηγ&νο 

δ. Κοηγ&νο 
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Περιοχή ΕονεεΕ - αριθ. 1 

1 


22 

ΒΟ 1112001 

"Ρπιηίΐ ΠειΗίει" Εΐ<± 

§γ. ΕονεεΕ 

ιιΐ. "ΤτογαηδΕο δΕοδε" 1 

§γ. ΕονεεΕ 

χιΐ. "ΊτογαηδΕο δΕοδε" 

23 

ΒΟ 1112004 

"ΜΙοΕορτοιΙιιΕί" ΟΟϋ 

§γ. ΕονεεΕ 

δ. Οοπιη 

24 

ΒΟ 1112008 

"Ρΐοά" ΑΌ 

§γ. ΑρπΕδΐ 

§Γ. ΑρπΕδΐ 

25 

ΒΟ 1112012 

"δΐίΐοδ" ΟΟϋ 

§γ. ϋιιρηΐΐδα 

ιχΐ. "ΒαΐεηΕεΓ§" 64 

δ. ΕεδίάΓεη 

Περιοχή Ραζακί] ίΕ - αριθ. 13 


26 

ΒΟ 1312011 

"ΕΕο-Ε" ΕΑϋ 

§Γ. 8θΓΐ3 

ιιΐ. "δΐιιηι ρίαιπηα" 34 

δ. ΚαΓαΕίΐηαΓ 

27 

ΒΟ 1312015 

"Μεν§&1 Βιι1§3ΓΪ3" ΕΟΟϋ 

§γ. νε1ίη§Γ3(1 

§γ. νε1ίη§Γ3(1 

ρΕ. "Εκΐιΐδίπαΐεη" 

28 

ΒΟ 1312022 

ΕΤ "Ραίππΐε-νεδεία Ρορονα" 

§γ. Ρΐονάΐν 

ιχΐ. "ΚορήνΕΐΐε" 23 

§γ. δΕεΙεΕα 

ιχ1. "ΟδνοΕο](1εηϊε" 17 
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Περιοχή ΡΙενεπ - αριθ. 15 

29 

ΒΟ 1512003 

"Μ&ηώ-Εΐ 1" ΕΟΟϋ 

δ. ΤηιηεΗονίΐδίΐ 



§γ. Οβηονα 


30 

ΒΟ 1512006 

"ΜηικΙγη" ΟΟϋ 

8. Οβηονα 



8. Οβηονα 


31 

ΒΟ 1512008 

ΕΤ "νΐοΐιι" 

§γ. ΚογηιίΓε 



8. ΚογηιίΓε 

ιιΐ. "Ηπδΐο Βοΐεν" 16 

32 

ΒΟ 1512010 

ΕΤ "Μίΐίΐδα Εαζ&Γονα - 90" 

§γ. δίανγαηονο 



§γ. δίανγαηονο 

ιιΐ. "Αδεη ΖΙ&ΐ&Γεν" 2 


Περιοχή Ρΐονάΐν - αριθ. 16 


33 

ΒΟ 1612009 

ΕΤ 'Ό.Μ&φΐΌν" 

§γ. Ρΐονάΐν 

§γ. δΐίΐηΊ6ο1ίίδ1<ί-ιηιιη(1ηι 

34 

ΒΟ 1612013 

ΕΤ "Ροΐίάεγ - ΕΙ" 

8. ϋοιηΐγ&η 



§γ. Κ&ήονο 


35 

ΒΟ 1612017 

"δηερ" ΟΟϋ 

§γ. Ριι1<ονδ1<ί 



§γ. Ριι1<ον8ΐ<ί 

ιιΐ. "Ε.δΟηΐδΙίΐνον" 57 

36 

ΒΟ 1612020 

ΕΤ "Βογ -Οίνοι - " 

δ. ϋ^ΙΟοΕ ΐζνοΓ 



δ. ϋ^ΙΟοΕ ΐζνοΓ 
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37 

ΒΟ 1612023 

'ΎαηεΙα" ΟΟϋ 

§γ. Ρΐονάΐν 

6ιι1. "Βιι1§3Π3" 170 

8. Τδ3ΠΠΠΓ 

38 

ΒΟ 1612024 

δϋ "Κοδΐονί - ΕΜΚ" 

§γ. δαεάϊηεηϊε 

§γ. δίΐεάίηεηίε 

39 

ΒΟ 1612039 

"ΤοροΙονο-Α^ΓοΕοηιεΓδ" ΟΟϋ 

§Γ. 8θΓΐ3 

ζ.Ε. 61.20 

8. Τοροΐονο 

δΐορ&ηδίά ιΙνοΓ 

40 

ΒΟ 1612040 

"Μΐεείιηί ρΓοάιιΕΐί" ΟΟϋ 

§γ. Ρΐονάΐν 

8. Μ&ηοίε 


Περιοχή Κ&ζ§Γ3<1 - αριθ. 17 


41 

ΒΟ 1712002 

ΕΤ "ΚοδνεΓ" 

§γ. Τδ3Γ Καίογαη 

ιιΐ. "Ιν&η ν^ζον" 4 

§Γ. Τδ3Γ Κ&Ιογ&Π 

ιιΐ. "8οΓΐ3" 41 

42 

ΒΟ 1712010 

"Βιιΐ3§ΓθΐΓεγ(1" ΟΟϋ 

§γ. Ρυδε 

ιιΐ. ΈΙΐηΡεΙΐη” 15Α 

δ. ΙιιρεΓ 
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43 

ΒΟ 1712020 

ΕΤ "ΡΓεΙεδί-δενίπι Αΐιηιεά" 

8. Ροάαγνα 

ιιΐ. "δίηιηΐΒ" 12 

8. Εανΐηο 

δΐοριιπ8ΐ<ί ΐ1\ΌΓ 

44 

ΒΟ 1712042 

ΕΤ "ΜεκΗγ" 

8. ΜαςΕενο 

ιιΐ. Ήαη ΚιΛγ&ϊ" 65 

δ. ΤεΓίΟΓ 

δίοριιηδίίί ιΙνοΓ 

Περιοχή Κιίδε - αριθ. 18 

45 

ΒΟ 1812002 

"Εα1<:ίΐδ-Βγ&1&" Αϋ 

§Γ. Βγαΐα 

§Γ. Βγ&1& 

ιιΐ. "δίε&η δίαιτώοΐον" 75 

46 

ΒΟ 1812005 

ΕΤ 'ΌΑν" 

§γ. Ριίδε 

ιιΐ. "6-ΐί δερίειηνή" 43 

§γ. νείονο 

47 

ΒΟ 1812022 

ΖΚΡυ "Τεΐονο" 

8. Τεΐονο 

δ. Τεΐονο 

ιιΐ. "Τδ3Γ ΟδνοΤοάίίεΓ' 5 

48 

ΒΟ 1812011 

ΕΤ "ΟεοΓ§ί Βο_μηον-Οο§ο" 

8. ΝίΕοΙονο 

δ. ΝΐΕοΙονο 

Περιοχή δίΙΐδίΓΒ - αριθ. 19 

49 

ΒΟ 1912004 

ΕΤ "ΜεΓοηε-Ηπδίο Κιιηεν" 

§γ. δΐΐίδίπι 

βιιΐ. "ΜαΕεάοιώ" 150 

§γ. ΑΙΓιιΙιιγ 
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50 

ΒΟ 1912013 

"1081" ΟΟϋ 

§γ. δοΓια 

ιιΐ. Ήα<1μ ϋίιτιϊΐΗΓ" 142 νΙι.Α 

8. 01ιεπιο1ί1< 

51 

ΒΟ 1912024 

"Βιιΐύεΐίδ" ΟΟϋ 

§Γ. δΐ1Ϊ8ΪΓ3 

ιιΐ. 'Ό.ΟοηεΙιεν" 6 

8. Βε1ίΐ83 


Περιοχή δΐΐνεη - αριθ. 20 


52 

ΒΟ 2012007 

'ΌεΙΐα 1&14" ΟΟϋ 

§Γ. δΐ£ΙΓ£1 Ζί1§ΟΓίΙ 

ιιΐ. "Τδ3Γ Καίογαη" 20 

δ. δΐοίΐ νογνοά» 

53 

ΒΟ 2012020 

"Υοΐονί" ΟΟϋ 

§γ. δΐΐνεη 

Κεε1ιΐΐ83 

ιιΐ. "ΚοδΙίΗπΐε" 12 

§γ. δΐΐνεη 

Βεείιίΐδίΐ 

54 

ΒΟ 2012022 

"ΒΓ3Ϊγ3 ΖϋίϊΐΌνΐ" ΟΟϋ 

§γ. δΐΐνεη 

ιιΐ. "Ττεΐί ηΐ3ΐ1" 7 

§γ. δΐΐνεη 

Ιη<1νΐ8ίΓΪ&1η& ζοηιι Ζίψ'άά 

55 

ΒΟ 2012030 

"Α§ΓορΓθ(1α1<ΐ" ΟΟΟ 

§γ. δΐΐνεη 

ιιΐ. "ΟΓεδΙι^Ιί" 24 

8. Οηι§θ(1ίΐηονο 
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56 

ΒΟ 2012036 

"Μϊηεΐιενΐ" ΟΟϋ 

8. ΚοΓΐεπ 

οόΐ. δΐΐνεπ 

δ. ΚοΓΐεπ 

οόΐ. δΐΐνεη 

Περιοχή δπιοίγ&η- αριθ. 21 


57 

ΒΟ 2112001 

"Βείεν" ΕΟΟϋ 

§Γ. δΐΉΟίγΗΠ 

£Γ. δΐΉθ1γ&η 

ιιΐ. "ΤπιΕΐγίΐ" 15 

58 

ΒΟ 2112021 

"Κοδδΐ" ΕΟΟϋ 

§γ. ϋοδραί 

£Γ. ϋΟδρ&ί 

59 

ΒΟ 2112018 

ΕΤ "Κοδεπ Αΐ3Π3δον-ΚοπιεΓδ" 

δ. Κιιΐεΐα 

δ. Κιιίεΐα 

60 

ΒΟ 2112023 

ΕΤ "Ιΐίγ&π ΙδαΕον" 

8. Τή§Γ3(1 

δ. Τπ§Γ3(1 

οόδΐιΐ. Οενΐη 

Περιοχή πόλης Σόφιας - αριθ. 22 


61 

ΒΟ 2212001 

'Όίΐηοη - δοπϋΟι" Αϋ 

£Γ. δθΤΐ3 

ιιΐ. "01ΐΓί(1δ1<ο εζεΓο" 3 

ιιΐ. "ΟΕπάδΕο εζεΓο" 3 

62 

ΒΟ 2212002 

"Ροππαΐαί" ΕΟΟϋ 

δ. Ο.Εοζεη 

ιιΐ. "δαειϋηεηίε" 132 

δ. Ο. Εοζεη 

ιιΐ. "δ&εάίηεηίε" 132 

63 

ΒΟ 2212009 

"δεΜΐΕίΐ-94" ΟΟϋ 

].Ε. ΙεΙεζηίΐδΒ 

ΙεΙεζηίΐδΒ 
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64 

ΒΟ 2212022 

"Με§1ε - ΜΙ" ΟΟϋ 

ιιΐ. "ΡπΛιΐίΙίΐ" 14 

ιιΐ. "ΡπΛικΙα" 12-14 

65 

ΒΟ 2212023 

ΈΕ ΒΙ ΒυΒΟΑΚΙΚυΜ" ΕΑΌ 

£Γ. 8θΓΐ3 

Ιΐΐ. "8300Π13" 9 

ιιΐ. "ΜαΙαδΙιενδΕα" 12Α 

Περιοχή επαρχίας Σόφιας 

- αριθ. 23 


66 

ΒΟ 2312013 

ΕΤ 'Όοόι-εν" 

8. ϋΓ3§ιΐδ1ιίηονο 

δ. ϋΓ3§ιΐδ1ιίηονο 

67 

ΒΟ 2312016 

Αϋ "Βονΐδ" 

δ. Τπκίονεΐδ 

δ. Τπκίονεΐδ 

68 

ΒΟ 2312026 

'Όγ3(1ο Είβεπ" ΟΟϋ 

£Γ. 8θΓΐ3 

ιιΐ. Ήπόοΐκι" 2 

§Γ. Κορπνδίΐΐίΐδίΐ 

όιιΐ. Ή.ΝεπεΙιο Ρ&ΐανεεν" 

137 

69 

ΒΟ 2312033 

"ΒαΙΕαπ δρείδΐαΐ" ΟΟϋ 

£Γ. 8θΓΐ3 

δ. Οοπκι Μ&ΐίηα 

70 

ΒΟ 2312002 

ΕΤ 'Ό&ηΐηΤ' 

§γ. Εΐίπ Ρείίπ 

§τ. Εΐίη Ρείίπ 

βιιΐ. ”Υΐίθδ1ΐ3 Μ 18Α 
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Περιοχή δΐ 3 Γ 3 Ζά§οϊά - Νο 24 


71 

ΒΟ 2412019 

"ϋεΐεαιία" ΟΟϋ 

§Γ. δΐίΙΓΙΙ Ζ'ά^ΟΓά 

6ιι1. "Κιΐδίά" 41 εΐ.3 &ρ.9 

δ. ΕΙΙιονο 

72 

ΒΟ 2412023 

Α§ΓΪειι1)χΐΓ3ΐ ΙηδΐίΙιιΐε 

§Γ. δΪ3Γ3 ΖίΙ^ΟΓίΙ 

§Γ. δΐίΙΓΙΙ Ζά%ΟΓΆ 

73 

ΒΟ 2412033 

"Οοδρούίηονΐ" ΟΟϋ 

§Γ. δΐίΙΓΙΙ Ζ'ά^ΟΓά 

ρΐ. "ΒεΓοε" 1 &ρ.21 

δ. Ιιιΐϊενο 

Περιοχή Τ&Γ§ονΪ8ΐιΐε - αριθ. 25 


74 

ΒΟ 2512004 

”ΡΙΡ Τπκΐε" ΟΟϋ 

£Γ. δθΓΐ3 

ιιΐ. "ΒΛβ νίάδ" 2 

8. ϋ3νΐ(1θνθ 

75 

ΒΟ 2512006 

Ή&ά&ά" ΟΟϋ 

8. ΜαΙΐ&ΙΊΟροΙδίΊΟ 

δ. νίειΠείΓΪοροΙδΠο 

76 

ΒΟ 2512016 

"ΜϊΙΕΐΓεγιΙ-ΒΟ" ΟΟϋ 

§Γ. δθΓΐ3 

οΠδΠί. "δΐυάεηΐ8ΐ<ίΐ" 58-Α-115 

δ. διιεάίηεηίε 

ο61. Τ3Γ§ονίδ1ιΐε 
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77 

ΒΟ 2512017 

’Ύυ Ε 8 - ΚοιηεΓδ" ΟΟϋ 

8. Οοίγαιηο Οπίίϋδΐιΐο 



§γ. ΟρειΕα 

ιιΐ. "Κ&ΕονδΙά" 2 


Περιοχή ΥαπΛοΙ - αριθ. 28 


78 

ΒΟ 2812002 

"ΑΓ&εΙιίενΐ" ΟΟϋ 

§γ. ΕΙΙιονο 

υΐ. "ΒαΕαΙον" 19 

δ. Κΐπίονο 

79 

ΒΟ 2812003 

"Β3ΐ§3ΓδΕΐ ]θ§ΙΙΓΪ" ΟΟϋ 

δ. Π&νχίει 

δ. νεδείίηονο 

ΚοηιρΙεΕδ ΈΕ&ΐεπηα" 

80 

ΒΟ 2812025 

"83Ε3Γ613" ΟΟϋ 

§γ. Υαιηβοΐ 

ιιΐ. "Ηγ. Βοΐεν" 24-Β-15 

§γ. ΥιιηιΟοΙ 

ιιΐ. "ΡΓεδΙ&ν" 269 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

Κατάλογος των εγκαταστάσεων μεταποίησης τόσον γάλακτος που ανταποκρίνεται 
στις απαιτήσεις της ΕΕ όσον και γάλακτος που δεν ανταποκρίνεται σε αυτές, 
που μνημονεύεται στο Κεφάλαιο 4, Τμήμα Β, παράγραφοι α) και γ), 

του Παραρτήματος VI 


αριθ. 

αριθ. κτην. 

Ονομασία και διεύθυνση της 

εγκατάστασης 

Τοποθεσία των εγκαταστάσεων 

Περιοχή Υεΐίΐίο Τ&τηονο - 

- Νο 4 


1 

ΒΟ 0412002 

"δοίύίοΙ&γΓ-ΒΟ" ΟΟΌ 

§τ. δνίδύΐον 

§τ. δνίδύΐον 

ιχΐ. "33-ΐί δνίδύΐονδίιί ροΙΕ." 67 

2 

ΒΟ 0412009 

"ΜΠΚί-ΙιιΚδ" ΟΟΌ 

§τ. Ρΐονάίν 

δ. ΒγειΗ Ούετίτν» 

3 

ΒΟ 0412010 

"Βί δί δί Η&πάεΓ' ΟΟΌ 

§τ. Ε1επ& 

§τ. Ε1εη& 

ιιΐ. "ΤτεΙί τηωΤ' 19 
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Περιοχή Υιειΐ8£ΐ - αριθ. 6 

4 ΒΟ 0612012 ΕΤ "ΖοΓον-97" νΓαεΙιαηδΙα βαΙΕαη, ηιεδίηοδΐ 

§γ. Vιειίδει "Ρίΐΐ'δΐιονίΐδίΐ" 

].1ί. Κυΐ&ία 
ιιΐ. "Ρ&ΙΕονίίδα" 7 

Περιοχή ΟοΠιϊοΗ - αριθ. 8 


5 

ΒΟ 0812009 

"δεπϋΐίδ - 90" ΑΌ 

§γ. ϋοβπείι 

§τ. ϋοβπείι 

ιιΐ. "25 δερίειτινπ" 100 

Περιοχή Εονεείι - αριθ. 11 

6 

ΒΟ 1112006 

"Κοπιΐον ΕΙ<ορΐΌΐ1ιι1<Ιδίγίΐ" ΟΟϋ 

§γ. δοΓια 

δ. δίϋΓο δείο 
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8 

ΒΟ 1612002 

"δΠΐρΠει 99” ΟΟϋ 

§Γ. Ρίϋ'νοπίίΐν 

§γ. Ρίΐΐ'νοπίίΐγ 

9 

ΒΟ 1612037 

"ΡίΙίροροΙίδ-ΚΚ" ΟΟϋ 

§γ. Ρΐονιΐίν 

§γ. Ρΐονιΐίν 

].Ε. "ΡΓΟδΠν" 

ιιΐ. "ΡΓΟδνεία" 2Α 

10 

ΒΟ 1612041 

"ΕΙϊΐ-95" ΕΟΟϋ 

δ. ϋ&ΙβοΕ ίζνοΓ 

δ. ϋ&ΙΕοΙί ίζνοΓ 

Περιοχή Κιίδε - αριθ. 18 

11 

ΒΟ 1812003 

"δίπτια Ρπδΐα" Αϋ 

§γ. Κιίδε 

§γ. Ριίδε 

Εΐΐΐ. "3-ίί 1Ή3Γ1" 1 


Περιοχή δΐίνεπ - αριθ. 20 


12 

ΒΟ 2012006 

"Μΐεείιεη ραΐ" Αϋ 

§γ. Νονα Ζα§0Γ3 



§γ. δοΓια 

|.1<. Ιηιΐιΐδΐιίίΐΐεη 



ιιΐ. "Υαδίΐ Εενδίά" 109 
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13 

ΒΟ 2012009 

"ναη§αΓ(1" ΟΟϋ 

§γ. δΐίνεη 

ιιΐ. "Α1. δΐαιπ6ο1ϋδ1<ί" 1 

δ. .Ιείγο νογνοιίιι 

ο61. δΐίνεη 

14 

ΒΟ 2012019 

"Ηειτιυδ ιηΠΠ ΕοιηεΓδ" ΟΟϋ 

§γ. δΐίνεη 

ιιΐ. "Νεοίΐί ΚίΜά" 3ά 

§τ. δΐίνεη 

ΙηάιΐδίΓία1η& ζοηα Ζαραά 

]*. 10 

15 

ΒΟ 2012042 

"ΤπΊηιΓ' ΕΑϋ 

§γ. δΐίνεη 

"ΤπΊηιΓ' ΕΑϋ 

§τ. δΐίνεη 


Περιοχή δίαΓα Ζα§οτα - Νο 24 


16 ΒΟ 2412005 


"ΜαΛεΙί" Αϋ 

§Γ. 8ί&Γ& Ζ&§0Γ3 

ιιΐ. "δν.Κη.Βοπδ" 67 εί.3 αρ.6 


§τ. Καζαηίαΐί 
ρΐί. Ιηάιΐδίπαΐεη 
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Περιοχή ΤαΓ§ονίδ1ιΐε - αριθ. 25 

17 

ΒΟ 2512001 

"Μίαάοδΐ -2002” ΟΟϋ 

§γ. ΤϋΓ§ονίδ1ιΐο 

§Γ. ΤαΓ§θνίδ1ΐΪ6 

6ιι1. "29-ίί γαηιιαπ" 7 

18 

ΒΟ 2512020 

"Μίζί&-Μί11ί" ΟΟϋ 

§γ. Τϋΐ§ονίδ1ιΐο 

ιιΐ. "Κοάορί" 5 

§Γ. ΤαΓ§θνίδ1ΐΪ6 

ΙηάιΐδίΓίαΙηδ ζοηα 


Περιοχή Ηαδίωνο - αριθ. 26 


19 

ΒΟ 2612047 

"Β&1§αΓδ1<;ο δίΓεηε" ΟΟϋ 

§γ. Η&δΐιονο 



§γ. Ιΐίίπιΐίΐηΐί 

6ιι1. "δαεάίηεηίε" 94 



ιιΐ. "Οοΐδε ϋεΐεΐιεν" 1 



Περιοχή Υαιτώοΐ - αριθ. 28 


20 

ΒΟ 2812022 

"Καπί ί ΤαηγΥ’ ΟΟϋ 

§γ. ΥαπΛοΙ 



§γ. ΥαπΛοΙ 

ιιΐ. "Οιιιί 1§η&ίΐεν" 189 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII 


Κατάλογος του άρθρου 23 της Πράξης Προσχώρησης: 
Μεταβατικά μέτρα, Ρουμανία 


1. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΠΡΟΣΩΠΩΝ 

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

31968 Κ 1612: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 του Συμβουλίου, της 15ης Οκτωβρίου 1968, περί 
της ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζομένων στο εσωτερικό της Κοινότητας (ΕΕ Ε 257, 
19.10.1968, σ. 2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32004 Ε 0038: Οδηγία 2004/38/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
29.4.2004 (ΕΕ Ε 158, 30.4.2004, σ. 77), 

31996 Ε 0071: Οδηγία 96/71/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
16ης Δεκεμβρίου 1996, σχετικά με την απόσπαση εργαζομένων στο πλαίσιο παροχής υπηρεσιών 
(ΕΕΕ 18,21.1.1997, σ. 1), 

32004 Ε 0038: Οδηγία 2004/38/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
29ης Απριλίου 2004 σχετικά με το δικαίωμα των πολιτών της Ένωσης και των μελών των 
οικογενειών τους να κυκλοφορούν και να διαμένουν ελεύθερα στην επικράτεια των κρατών μελών, 
για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 και την κατάργηση των οδηγιών 
64/221/ΕΟΚ, 68/360/ΕΟΚ, 72/194/ΕΟΚ, 73/148/ΕΟΚ, 75/34/ΕΟΚ, 75/35/ΕΟΚ, 90/364/ΕΟΚ, 
90/365/ΕΟΚ και 93/96/ΕΟΚ (ΕΕ Ε 158, 30.4.2004, σ. 77). 
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1. Το άρθρο 39 και η πρώτη παράγραφος του άρθρου 49 της Συνθήκης ΕΚ εφαρμόζονται 
πλήρως μόνον όσον αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία εργαζομένων και την ελευθερία παροχής 
υπηρεσιών που συνεπάγεται προσωρινή κυκλοφορία εργαζομένων, όπως ορίζεται στο άρθρο 1 της 
οδηγίας 96/71/ΕΚ, μεταξύ, αφενός, της Ρουμανίας και, αφετέρου, εκάστου των παρόντων κρατών 
μελών, με την επιφύλαξη των μεταβατικών διατάξεων των παραγράφων 2 έως 14. 

2. Κατά παρέκκλιση από τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 και μέχρι το 
τέλος διετούς περιόδου από την ημερομηνία προσχώρησης, τα παρόντα κράτη μέλη θα εφαρμόζουν 
εθνικά μέτρα, ή μέτρα που απορρέουν από διμερείς συμφωνίες, με τα οποία ρυθμίζεται η πρόσβαση 
Ρουμάνων υπηκόων στις αγορές εργασίας τους. Τα παρόντα κράτη μέλη μπορούν να συνεχίσουν να 
εφαρμόζουν αυτά τα μέτρα μέχρι το τέλος πενταετούς περιόδου από την ημερομηνία 
προσχώρησης. 

Ρουμάνοι υπήκοοι οι οποίοι εργάζονται νομίμως σε παρόν κράτος μέλος την ημερομηνία 
προσχώρησης και μετέχουν στην αγορά εργασίας του εν λόγω κράτους μέλους επί αδιάλειπτο 
χρονικό διάστημα 12 μηνών ή μεγαλύτερο, θα έχουν πρόσβαση στην αγορά εργασίας του εν λόγω 
κράτους μέλους αλλά όχι στην αγορά εργασίας άλλων κρατών μελών που εφαρμόζουν εθνικά 
μέτρα. 

Ρουμάνοι υπήκοοι οι οποίοι μετέχουν στην αγορά εργασίας παρόντος κράτους μέλους μετά την 
προσχώρηση για αδιάλειπτο χρονικό διάστημα 12 μηνών ή μεγαλύτερο, απολαύουν επίσης των 
ιδίων δικαιωμάτων. 


ΦΕΚ 286 
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Οι Ρουμάνοι υπήκοοι περί των οποίων το δεύτερο ή τρίτο εδάφιο, παύουν να απολαύουν των 
δικαιωμάτων που αναφέρονται στα εδάφια αυτά, εάν εγκαταλείψουν οικειοθελώς την αγορά 
εργασίας του συγκεκριμένου παρόντος κράτους μέλους. 

Ρουμάνοι υπήκοοι οι οποίοι εργάζονται νομίμως σε παρόν κράτος μέλος την ημερομηνία 
προσχώρησης ή κατά το χρονικό διάστημα εφαρμογής εθνικών μέτρων και οι οποίοι μετέχουν στην 
αγορά εργασίας του εν λόγω κράτους μέλους για χρονικό διάστημα μικρότερο των δώδεκα μηνών, 
δεν απολαύουν των εν λόγω δικαιωμάτων. 

3. Πριν από το τέλος διετούς περιόδου από την ημερομηνία προσχώρησης, το Συμβούλιο 
επανεξετάζει τη λειτουργία των μεταβατικών διατάξεων της παραγράφου 2, βάσει εκθέσεως της 
Επιτροπής. 

Μετά την ολοκλήρωση της επανεξέτασης αυτής, το αργότερο δε στο τέλος διετούς περιόδου από 
την ημερομηνία προσχώρησης, τα παρόντα κράτη μέλη απευθύνουν κοινοποίηση στην Επιτροπή 
για το εάν θα εξακολουθήσουν να εφαρμόζουν εθνικά μέτρα ή μέτρα που απορρέουν από διμερείς 
συμφωνίες, ή για το εάν θα εφαρμόζουν στο εξής τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 1612/68. Ελλείψει της κοινοποίησης αυτής, εφαρμόζονται τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού 
(ΕΟΚ) αριθ. 1612/68. 

4. Κατόπιν αιτήματος της Ρουμανίας, είναι δυνατόν να πραγματοποιηθεί μια ακόμη 
επανεξέταση. Η διαδικασία της παραγράφου 3 εφαρμόζεται και ολοκληρώνεται εντός έξι μηνών 
από την παραλαβή του αιτήματος της Ρουμανίας. 
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5. Ένα κράτος μέλος που διατηρεί εθνικά μέτρα ή μέτρα που απορρέουν από διμερείς 
συμφωνίες στο τέλος της πενταετούς περιόδου της παραγράφου 2 μπορεί, σε περίπτωση σοβαρής 
διαταραχής της αγοράς εργασίας του ή απειλής τέτοιας διαταραχής, και μετά από κοινοποίηση προς 
την Επιτροπή, να εξακολουθήσει να εφαρμόζει τα μέτρα αυτά μέχρι το τέλος επταετούς περιόδου 
από την ημερομηνία προσχώρησης. Ελλείψει της κοινοποίησης αυτής, εφαρμόζονται τα άρθρα 1 
έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68. 

6. Κατά την επταετή περίοδο από την ημερομηνία προσχώρησης, τα κράτη μέλη στα οποία, 
δυνάμει των παραγράφων 3, 4 ή 5, εφαρμόζονται έναντι των Ρουμάνων υπηκόων τα άρθρα 1 έως 6 
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, και τα οποία εκδίδουν άδειες εργασίας σε υπηκόους της 
Ρουμανίας για την παρακολούθηση της κατάστασης κατά την περίοδο αυτή, θα το πράττουν 
αυτομάτως. 

7. Τα κράτη μέλη στα οποία, δυνάμει των παραγράφων 3, 4 ή 5, εφαρμόζονται έναντι των 
Ρουμάνων υπηκόων τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, μπορούν να 
προσφεύγουν στις διαδικασίες των κατωτέρω εδαφίων μέχρι το τέλος της επταετούς περιόδου μετά 
την ημερομηνία προσχώρησης. 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


5225 


Όταν κράτος μέλος του πρώτου εδαφίου υφίσταται ή προβλέπει διαταραχές της αγοράς εργασίας 
του, οι οποίες θα μπορούσαν να απειλήσουν σοβαρά το βιοτικό επίπεδο ή το επίπεδο απασχόλησης 
σε συγκεκριμένη περιοχή ή συγκεκριμένο επάγγελμα, το εν λόγω κράτος μέλος ενημερώνει την 
Επιτροπή και τα λοιπά κράτη μέλη και τους παρέχει όλα τα σχετικά στοιχεία. Βάσει των στοιχείων 
αυτών, τα κράτη μέλη μπορούν να ζητήσουν από την Επιτροπή να δηλώσει ότι η εφαρμογή των 
άρθρων 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 αναστέλλεται, πλήρως ή εν μέρει, 
προκειμένου να αποκατασταθεί η φυσιολογική κατάσταση στην περιοχή αυτήν ή το επάγγελμα 
αυτό. Η Επιτροπή αποφασίζει για την αναστολή, τη διάρκεια και το πεδίο εφαρμογής της το 
αργότερο εντός δύο εβδομάδων από την παραλαβή του αιτήματος αυτού και απευθύνει 
κοινοποίηση προς το Συμβούλιο σχετικά με την απόφαση αυτή. Κάθε κράτος μέλος μπορεί, εντός 
δύο εβδομάδων από την ημερομηνία της απόφασης της Επιτροπής, να ζητήσει από το Συμβούλιο 
να ακυρώσει ή να τροποποιήσει την απόφαση. Το Συμβούλιο αποφαίνεται για το αίτημα αυτό εντός 
δύο εβδομάδων, με ειδική πλειοψηφία. 

Κράτος μέλος του πρώτου εδαφίου μπορεί, σε επείγουσες και έκτακτες περιπτώσεις, να αναστείλει 
την εφαρμογή των άρθρων 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, απευθύνοντας εκ των 
υστέρων αιτιολογημένη γνωστοποίηση στην Επιτροπή. 
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8. Καθ’ όσο διάστημα αναστέλλεται η εφαρμογή των άρθρων 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 1612/68 βάσει των παραγράφων 2 έως 5 και 7, το άρθρο 23 της οδηγίας 2004/38/ΕΚ 
εφαρμόζεται στη Ρουμανία έναντι των υπηκόων των παρόντων κρατών μελών, καθώς και στα 
παρόντα κράτη μέλη έναντι των Ρουμάνων υπηκόων, υπό τους ακόλουθους όρους, στο βαθμό που 
αφορά το δικαίωμα εργασίας των μελών της οικογένειας των εργαζομένων: 

η σύζυγος του εργαζομένου και οι κατιόντες τους που είναι ηλικίας κάτω των 21 ετών ή που 
είναι εξαρτώμενα πρόσωπα τα οποία διαμένουν νομίμως με τον εργαζόμενο στο έδαφος 
κράτους μέλους την ημερομηνία προσχώρησης, έχουν, κατά την προσχώρηση, άμεση 
πρόσβαση στην αγορά εργασίας αυτού του κράτους μέλους. Αυτό δεν ισχύει για τα μέλη της 
οικογένειας εργαζομένου που μετείχε νομίμως στην αγορά εργασίας του εν λόγω κράτους 
μέλους για διάστημα μικρότερο των 12 μηνών, 

η σύζυγος του εργαζομένου και οι κατιόντες τους που είναι ηλικίας κάτω των 21 ετών ή που 
είναι εξαρτώμενα πρόσωπα τα οποία διαμένουν νομίμως με τον εργαζόμενο στο έδαφος 
κράτους μέλους από ημερομηνία μεταγενέστερη της ημερομηνίας προσχώρησης αλλά κατά 
την περίοδο εφαρμογής των μεταβατικών διατάξεων που ορίζονται ανωτέρω, έχουν 
πρόσβαση στην αγορά εργασίας του συγκεκριμένου κράτους μέλους μόλις συμπληρώσουν 
τουλάχιστον δεκαοκτάμηνη διαμονή στο συγκεκριμένο κράτος μέλος ή από το τρίτο έτος 
μετά την ημερομηνία προσχώρησης, εάν η ημερομηνία αυτή είναι προγενέστερη. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


5227 


Οι διατάξεις αυτές εφαρμόζονται με την επιφύλαξη ευνοϊκότερων μέτρων είτε αυτά είναι εθνικά 
είτε απορρέουν από διμερείς συμφωνίες. 

9. Στο μέτρο που ορισμένες διατάξεις της οδηγίας 2004/38/ΕΟΚ η οποία επαναλαμβάνει 
διατάξεις της οδηγίας 68/360/ΕΟΚ 1 δεν μπορούν να διαχωριστούν από τις διατάξεις του 
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68, η εφαρμογή του οποίου αναβάλλεται σύμφωνα με τις 
παραγράφους 2 έως 5, 7 και 8, η Ρουμανία και τα παρόντα κράτη μέλη μπορούν να παρεκκλίνουν 
από τις διατάξεις αυτές, στο μέτρο που απαιτείται για την εφαρμογή των παραγράφων 2 έως 5, 7 
και 8. 

10. Στις περιπτώσεις που εθνικά μέτρα ή μέτρα που απορρέουν από διμερείς συμφωνίες 
εφαρμόζονται από τα παρόντα κράτη μέλη δυνάμει των ανωτέρω καθοριζομένων μεταβατικών 
διατάξεων, η Ρουμανία μπορεί να διατηρεί εν ισχύι ισοδύναμα μέτρα έναντι των υπηκόων του 
συγκεκριμένου κράτους μέλους ή κρατών μελών. 


Οδηγία 68/360/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Οκτωβρίου 1968, περί καταργήσεως των 
περιορισμών στη διακίνηση και στη διαμονή των εργαζομένων των κρατών μελών και των 
οικογενειών τους στο εσωτερικό της Κοινότητας (ΕΕ Ε 257, 19.10.1968, σ. 13). Οδηγία όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από την Πράξη Προσχώρησης του 2003 (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, 
σ. 33) και καταργείται από τις 30 Απριλίου 2006 από την οδηγία 2004/38/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ Ε 158, 30.4.2004, σ. 77). 
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11. Εάν η εφαρμογή των άρθρων 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68 ανασταλεί από 
κάποιο από τα παρόντα κράτη μέλη, η Ρουμανία μπορεί να προσφύγει στις διαδικασίες που 
ορίζονται στην παράγραφο 7 έναντι της Βουλγαρίας. Κατά τη διάρκεια μιας τέτοιας περιόδου, οι 
άδειες εργασίας που εκδίδει η Ρουμανία σε υπηκόους της Βουλγαρίας για την παρακολούθηση της 
κατάστασης, εκδίδονται αυτόματα. 

12. Κάθε παρόν κράτος μέλος που εφαρμόζει εθνικά μέτρα σύμφωνα με τις παραγράφους 2 έως 5 
και 7 έως 9, μπορεί να θεσπίζει, στο πλαίσιο του εθνικού δικαίου, μεγαλύτερη ελευθερία 
κυκλοφορίας από την υπάρχουσα κατά την ημερομηνία προσχώρησης, συμπεριλαμβανομένης της 
πλήρους πρόσβασης στην αγορά εργασίας. Από το τρίτο έτος από την ημερομηνία προσχώρησης, 
κάθε παρόν κράτος μέλος που εφαρμόζει εθνικά μέτρα μπορεί, ανά πάσα στιγμή, να αποφασίσει να 
εφαρμόσει αντ’ αυτών τα άρθρα 1 έως 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1612/68. Η Επιτροπή 
ενημερώνεται για κάθε σχετική απόφαση. 

13. Προκειμένου να αντιμετωπίσουν σοβαρές διαταραχές ή απειλή διαταραχών σε 
συγκεκριμένους ευαίσθητους τομείς παροχής υπηρεσιών στις αγορές εργασίας τους, οι οποίες θα 
μπορούσαν να ανακύψουν σε ορισμένες περιοχές λόγω της διακρατικής παροχής υπηρεσιών, όπως 
ορίζεται στο άρθρο 1 της οδηγίας 96/71/ΕΚ, και, ενόσω εφαρμόζουν, δυνάμει των ανωτέρω 
οριζόμενων μεταβατικών διατάξεων, εθνικά μέτρα ή μέτρα που απορρέουν από διμερείς συμφωνίες 
όσον αφορά την ελεύθερη κυκλοφορία Ρουμάνων εργαζομένων, η Γερμανία και η Αυστρία 
δύνανται, μετά από γνωστοποίηση προς την Επιτροπή, να παρεκκλίνουν από το άρθρο 49, πρώτη 
παράγραφος, της Συνθήκης ΕΚ προκειμένου να περιορίσουν, στο πλαίσιο της παροχής υπηρεσιών 
από επιχειρήσεις που είναι εγκατεστημένες στη Ρουμανία, την προσωρινή κυκλοφορία των 
εργαζομένων των οποίων το δικαίωμα ανάληψης εργασίας στη Γερμανία και την Αυστρία 
υπόκειται σε εθνικά μέτρα. 
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Ο κατάλογος των τομέων υπηρεσιών που μπορούν να καλύπτονται από την παρέκκλιση αυτήν έχει 
ως εξής: 

- για τη Γερμανία: 


Τομέας 

Κωδικός ΝΑ€Ε*, εκτός εάν ορίζεται άλλως 

Κατασκευαστικός τομέας, 

συμπεριλαμβανομένων των συναφών 

κλάδων 

45.1 έως 4, 

Δραστηριότητες που απαριθμούνται στο 

Παράρτημα της οδηγίας 96/71/ΕΚ 

Βιομηχανικός καθαρισμός 

74.70 Βιομηχανικός καθαρισμός 

Άλλες υπηρεσίες 

74.87 Μόνο δραστηριότητες διακοσμητών 

εσωτερικού χώρου 
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για την Αυστρία: 


Τομέας 

Κωδικός ΝΑΕΕ’, εκτός εάν ορίζεται άλλως 

Δραστηριότητες συναφείς με τη 

φυτοκομία 

01.41 

Κοπή και κατεργασία λίθων 

26.7 

Κατασκευή μεταλλικών σκελετών και 

μερών σκελετών 

28.11 

Κατασκευαστικός τομέας, 

συμπεριλαμβανομένων των συναφών 

κλάδων 

45.1 έως 4, 

Δραστηριότητες που απαριθμούνται στο 

Παράρτημα της οδηγίας 96/71/ΕΚ 

Δραστηριότητες ιδιωτικού αστυνομικού 

και παροχής προστασίας 

74.60 

Βιομηχανικός καθαρισμός 

74.70 

Κατ’ οίκον νοσηλευτικές υπηρεσίες 

85.14 

Δραστηριότητες κοινωνικής μέριμνας 

χωρίς παροχή καταλύματος 

85.32 


ΝΑ€Ε: βλ. 31990 Κ 3037: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3037/90 του Συμβουλίου, της 
9ης Οκτωβρίου 1990, για τη στατιστική ονοματολογία των οικονομικών 
δραστηριοτήτων στην Κοινότητα (ΕΕ Ε 293, 24.10.1990, σ. 1). Κανονισμός όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από 32003 Κ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, 
σ. 1). 
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Στο μέτρο που η Γερμανία ή η Αυστρία παρεκκλίνουν από το άρθρο 49 πρώτη παράγραφος της 
Συνθήκης ΕΚ σύμφωνα με τα προηγούμενα εδάφια, η Ρουμανία μπορεί, αφού το γνωστοποιήσει 
στην Επιτροπή, να θεσπίσει ισοδύναμα μέτρα. 

Η εφαρμογή της παρούσας παραγράφου δεν καταλήγει στη δημιουργία συνθηκών για την 
προσωρινή κυκλοφορία των εργαζομένων στο πλαίσιο της διακρατικής παροχής υπηρεσιών μεταξύ 
της Γερμανίας ή της Αυστρίας και της Ρουμανίας περισσότερο περιοριστικών από τις συνθήκες που 
επικρατούν την ημερομηνία υπογραφής της Συνθήκης Προσχώρησης. 

14. Η εφαρμογή των παραγράφων 2 έως 5 και 7 έως 12 δεν μπορεί να δημιουργήσει συνθήκες 
πρόσβασης των Ρουμάνων υπηκόων στις αγορές εργασίας των παρόντων κρατών μελών οι οποίες 
είναι πλέον περιοριστικές από τις συνθήκες που επικρατούν την ημερομηνία υπογραφής της 
Συνθήκης Προσχώρησης. 

Παρά την εφαρμογή των διατάξεων που καθορίζονται στις παραγράφους 1 έως 13, κατά την 
περίοδο εφαρμογής εθνικών μέτρων ή μέτρων που απορρέουν από διμερείς συμφωνίες, τα παρόντα 
κράτη μέλη δίνουν προτίμηση στους εργαζομένους οι οποίοι είναι υπήκοοι των κρατών μελών 
έναντι εργαζομένων οι οποίοι είναι υπήκοοι τρίτων χωρών όσον αφορά την πρόσβαση στην αγορά 
εργασίας τους. 

Οι Ρουμάνοι διακινούμενοι εργαζόμενοι και οι οικογένειές τους που διαμένουν και εργάζονται 
νομίμως σε άλλο κράτος μέλος ή οι διακινούμενοι εργαζόμενοι από άλλα κράτη μέλη και οι 
οικογένειές τους που διαμένουν και εργάζονται νομίμως στη Ρουμανία δεν τυγχάνουν πλέον 
περιοριστικής μεταχείρισης απ’ ό,τι οι διακινούμενοι εργαζόμενοι τρίτων χωρών που διαμένουν και 
εργάζονται νομίμως στο συγκεκριμένο κράτος μέλος ή στη Ρουμανία αντιστοίχως. Πέραν τούτου, 
κατ’ εφαρμογή της αρχής της κοινοτικής προτίμησης, οι διακινούμενοι εργαζόμενοι τρίτων χωρών 
που διαμένουν και εργάζονται στη Ρουμανία δεν μπορούν να τύχουν ευνοϊκότερης μεταχείρισης 
απ’ ό,τι οι υπήκοοι της Ρουμανίας. 
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2. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡΕΣΙΩΝ 

31997 Ε 0009: Οδηγία 97/9/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
3ης Μαρτίου 1997, σχετικά με τα συστήματα αποζημίωσης των επενδυτών (ΕΕ Ε 84, 26.3.1997, 
σ. 22). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4 παράγραφος 1 της οδηγίας 97/9/ΕΚ, το ελάχιστο επίπεδο 
αποζημίωσης δεν ισχύει για τη Ρουμανία έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011. Η Ρουμανία διασφαλίζει ότι 
το σύστημά της για την αποζημίωση των επενδυτών προβλέπει κάλυψη τουλάχιστον 4 500 ΕΕΓΚ 
από την 1η Ιανουάριου 2007 έως την 31η Δεκεμβρίου 2007, τουλάχιστον 7 000 ΕΕΓΚ από την 
1η Ιανουάριου 2008 έως την 31η Δεκεμβρίου 2008, τουλάχιστον 9 000 ΕΕΓΚ από την 
1η Ιανουάριου 2009 έως την 31η Δεκεμβρίου 2009, τουλάχιστον 11 000 ΕΕΓΚ από την 
1η Ιανουάριου 2010 έως την 31 Δεκεμβρίου 2010 και τουλάχιστον 15 000 ΕΕΓΚ από την 
1η Ιανουάριου 2011 έως την 31η Δεκεμβρίου 2011. 

Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής περιόδου, τα άλλα κράτη μέλη διατηρούν το δικαίωμα να 
εμποδίζουν παραρτήματα ρουμανικών επιχειρήσεων επενδύσεων που είναι εγκατεστημένα στο 
έδαφος τους να ασκούν τις δραστηριότητές τους, εκτός εάν και μέχρις ότου τα παραρτήματα αυτά 
υπαχθούν σε επίσημα αναγνωρισμένο σύστημα αποζημίωσης των επενδυτών στην επικράτεια του 
ενδιαφερομένου κράτους μέλους προκειμένου να καλύπτεται η διαφορά μεταξύ του ρουμανικού 
επιπέδου αποζημίωσης και του ελάχιστου επιπέδου του άρθρου 4, παράγραφος 1, της 
οδηγίας 97/9/ΕΚ. 
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3. ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 

Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, 

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

1. Παρά τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τις Συνθήκες στις οποίες βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση, η Ρουμανία δύναται να διατηρήσει σε ισχύ, για πέντε έτη από την ημερομηνία της 
προσχώρησης, τους περιορισμούς που ορίζονται στην ισχύουσα κατά τη στιγμή της 
υπογραφής της Συνθήκης προσχώρησης νομοθεσία της σχετικά με την απόκτηση 
δικαιωμάτων ιδιοκτησίας επί γης για δευτερεύουσες κατοικίες από υπηκόους των κρατών 
μελών ή των κρατών που είναι συμβαλλόμενα μέρη στη Συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό 
Οικονομικό Χώρο (ΣΕΟΧ) που δεν διαμένουν στη Ρουμανία και από εταιρείες που έχουν 
συσταθεί σύμφωνα με τη νομοθεσία άλλου κράτους μέλους ή κράτους της ΣΕΟΧ και δεν 
είναι εγκατεστημένες ούτε έχουν υποκατάστημα ή πρακτορείο που να τις αντιπροσωπεύει στο 
έδαφος της Ρουμανίας. 

Οι υπήκοοι των κρατών μελών και οι υπήκοοι των κρατών που είναι συμβαλλόμενα μέρη στη 
Συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, οι οποίοι διαμένουν νομίμως στη Ρουμανία, 
δεν υπόκεινται στις διατάξεις του προηγούμενου εδαφίου ή σε κανόνες ή διαδικασίες πέραν 
αυτών που εφαρμόζονται στους Ρουμάνους υπηκόους. 
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2. Παρά τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τις Συνθήκες στις οποίες βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση, η Ρουμανία δύναται να διατηρήσει σε ισχύ, για επτά έτη από την ημερομηνία της 
προσχώρησης, τους περιορισμούς που ορίζονται στην ισχύουσα κατά τη στιγμή της 
υπογραφής της Συνθήκης προσχώρησης νομοθεσία της σχετικά με την απόκτηση γεωργικών 
και δασικών εκτάσεων και δασών από υπηκόους των κρατών μελών, από υπηκόους των 
κρατών που είναι συμβαλλόμενα μέρη στη Συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο 
και από εταιρείες που έχουν συσταθεί σύμφωνα με τη νομοθεσία άλλου κράτους μέλους ή 
κράτους της ΣΕΟΧ και δεν είναι ούτε εγκατεστημένες ούτε εγγεγραμμένες στη Ρουμανία. Σε 
καμία περίπτωση δεν είναι δυνατόν υπήκοος κράτους μέλους, όσον αφορά την απόκτηση 
γεωργικών και δασικών εκτάσεων και δασών, να τυγχάνει λιγότερο ευνοϊκής μεταχείρισης 
από την ισχύουσα κατά την ημερομηνία υπογραφής της Συνθήκης Προσχώρησης, ούτε να 
υπόκειται σε μεγαλύτερους περιορισμούς απ’ ό,τι υπήκοος τρίτης χώρας. 

Οι αυτοαπασχολούμενοι αγρότες που είναι υπήκοοι άλλου κράτους μέλους και οι οποίοι 
επιθυμούν να εγκατασταθούν και να κατοικήσουν στη Ρουμανία, δεν υπόκεινται στις 
διατάξεις του προηγούμενου εδαφίου ούτε σε άλλες διαδικασίες πέραν αυτών που ισχύουν 
για τους υπηκόους της Ρουμανίας. 

Το τρίτο έτος από την ημερομηνία προσχώρησης, πραγματοποιείται γενική ανασκόπηση των 
μεταβατικών αυτών μέτρων. Προς τούτο, η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Συμβούλιο. Το 
Συμβούλιο μπορεί, αποφασίζοντας ομόφωνα βάσει πρότασης της Επιτροπής, να αποφασίσει 
τη συντόμευση ή περάτωση της μεταβατικής περιόδου που μνημονεύεται στο πρώτο εδάφιο. 
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4. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ 

Α. ΦΟΡΟΛΟΓΙΚΕΣ ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ 

1. Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας: Τίτλος VI, Κεφάλαιο 1, Κανόνες 
ανταγωνισμού 

α) Ανεξάρτητα από τα οριζόμενα στα άρθρα 87 και 88 της Συνθήκης ΕΚ, για τις επιχειρήσεις 
που είχαν λάβει πιστοποιητικό μόνιμου επενδυτή σε μειονεκτικές περιοχές πριν από την 
1η Ιουλίου 2003, η Ρουμανία δύναται να συνεχίσει να χορηγεί φορολογικές απαλλαγές 
δυνάμει του έκτακτου κυβερνητικού διατάγματος αριθ. 24/1998 για τις μειονεκτικές περιοχές, 
όπως τροποποιήθηκε: 

για 3 μειονεκτικές περιοχές (Βταά, ν&1ε& Ιίιιΐιιί, Β&ΐαη) μέχρι και την 31η Δεκεμβρίου 
2008, 

για 22 μειονεκτικές περιοχές (Εοηι&ηο^ΐί, Βαεονίηιι, ΑΙΕιπ Τερε, ΡΠίρεΗί, Εερύιτα, 
Αΐύεπί, δείιεία, Μοΐπι Κονίπαή, Κιΐδεα Μοηΐαηδ, Βοε§α, Μοίάονα Νοιιδ-Αηίηα, Βαταοΐΐ, 
Αριίδεηί, δίοί-ΝιιεεΙ, Βοτοά διιηευίυδ-ΟούΓεδίί-νικΙιι €τί§ιι1ιιί, Ρορε§ΐί-ϋεηι&-Α1ε§<1, Ιρ, 
Ηίάα-διίΓάιιο- .Ιίύοιι-Βίΐΐιιη, δέπυέδίΐμ-ΕΗίοίό-ΒούοΙίΐ, Βειίει Ματε, Βοτδΐι νΕειι, Ροάηιι) 
μέχρι και την 31η Δεκεμβρίου 2009, 
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για 3 μειονεκτικές περιοχές (Ομμτ, Ζίηιηίοοιι, €ορ$ιι Μίοδ) μέχρι και την 
31η Δεκεμβρίου 2010, 

υπό τις κατωτέρω προϋποθέσεις: 

- οι κρατικές ενισχύσεις χορηγούνται για περιφερειακές επενδύσεις: 

η καθαρή ένταση της περιφερειακής αυτής ενίσχυσης δεν υπερβαίνει το 50% 
καθαρού ισοδύναμου επιχορήγησης. Το ανώτατο αυτό όριο μπορεί να αυξηθεί 
κατά 15 ποσοστιαίες μονάδες για τις μικρομεσαίες επιχειρήσεις, υπό τον όρο ότι 
η καθαρή ένταση της ενίσχυσης δεν υπερβαίνει το 75%, 

εάν η εταιρία δραστηριοποιείται στον τομέα της αυτοκινητοβιομηχανίας 1 , η 
συνολική ενίσχυση δεν υπερβαίνει το 30% των επιλέξιμων επενδυτικών δαπανών, 

η περίοδος υπολογισμού της ενίσχυσης η οποία περιλαμβάνεται βάσει των 
προαναφερομένων ανώτατων ορίων άρχεται στις 2 Ιανουάριου 2003· οι 
ενισχύσεις για τις οποίες υποβλήθηκε αίτηση και οι οποίες ελήφθησαν βάσει 
κερδών που πραγματοποιήθηκαν πριν από την ημερομηνία αυτή δεν λαμβάνονται 
υπόψη για τον υπολογισμό, 


Κατά την έννοια του Παραρτήματος Γ της ανακοίνωσης της Επιτροπής - Πολυτομεακό 
πλαίσιο για τις περιφερειακές ενισχύσεις προς μεγάλα επενδυτικά σχέδια (ΕΕ € 70, 
19.3.2002, σ. 8). Ανακοίνωση όπως τροποποιήθηκε τελευταία και δημοσιεύθηκε στην 
ΕΕ €263, 1.11.2003, σ. 3. 


ι 
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- για τον υπολογισμό της συνολικής ενίσχυσης, λαμβάνονται υπόψη όλες οι 
ενισχύσεις που χορηγούνται στον δικαιούχο για επιλέξιμες δαπάνες, 
συμπεριλαμβανομένης της ενίσχυσης που χορηγείται στο πλαίσιο άλλων 
συστημάτων και ανεξάρτητα από το εάν η ενίσχυση χορηγείται από τοπικές, 
περιφερειακές, εθνικές ή κοινοτικές πηγές, 

οι επιλέξιμες δαπάνες ορίζονται βάσει των κατευθυντήριων γραμμών σχετικά με 
τις κρατικές ενισχύσεις περιφερειακού χαρακτήρα 1 , 

οι επιλέξιμες δαπάνες που είναι δυνατόν να λαμβάνονται υπόψη είναι οι δαπάνες 
που πραγματοποιήθηκαν μεταξύ της 2ας Οκτωβρίου 1998 (δηλ. της ημερομηνίας 
έναρξης ισχύος του καθεστώτος βάσει του έκτακτου κυβερνητικού διατάγματος 
αριθ. 24/1998 για τις μειονεκτικές περιοχές) και της 15ης Σεπτεμβρίου 2004. 

β) Η Ρουμανία υποβάλλει στην Επιτροπή: 

δύο μήνες μετά την ημερομηνία της προσχώρησης, στοιχεία σχετικά με την εκπλήρωση 
των προαναφερόμενων όρων, 


ΕΕ Ο 74, 10.3.1998, σ. 9. Κατευθυντήριες γραμμές όπως τροποποιήθηκαν τελευταία και 
δημοσιεύθηκαν στην ΕΕ Ο 258, 9.9.2000, σ. 5. 
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μέχρι το τέλος του Δεκεμβρίου 2010, στοιχεία σχετικά με τις επιλέξιμες επενδυτικές 
δαπάνες τις οποίες έχουν πράγματι αναλάβει οι δικαιούχοι σύμφωνα με το έκτακτο 
κυβερνητικό διάταγμα αριθ. 24/1998 για τις μειονεκτικές περιοχές, όπως έχει 
τροποποιηθεί, και σχετικά με τα συνολικά ποσά ενίσχυσης που έχουν λάβει οι 
δικαιούχοι, και 

εξαμηνιαίες εκθέσεις περί παρακολούθησης της χορηγούμενης στους δικαιούχους 
ενίσχυσης στην αυτοκινητοβιομηχανία. 

2. Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας: Τίτλος VI, Κεφάλαιο 1, Κανόνες 
ανταγωνισμού 

α) Ανεξάρτητα από τα οριζόμενα στα άρθρα 87 και 88 της Συνθήκης ΕΚ, για τις επιχειρήσεις 
που έχουν υπογράψει εμπορικές συμβάσεις με τις διοικητικές υπηρεσίες Ζωνών Ελεύθερων 
Συναλλαγών πριν από την 1η Ιουλίου 2002, η Ρουμανία δύναται να συνεχίσει να χορηγεί 
απαλλαγές δικαιώματος χρήσης βάσει του Νόμου αριθ. 84/1992 για τις Ζώνες Ελεύθερων 
Συναλλαγών, όπως τροποποιήθηκε, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2011 υπό τους εξής όρους: 

- οι κρατικές ενισχύσεις χορηγούνται για περιφερειακές επενδύσεις: 

η καθαρή ένταση της περιφερειακής αυτής ενίσχυσης δεν υπερβαίνει το 50% 
καθαρού ισοδύναμου επιχορήγησης. Το ανώτατο αυτό όριο μπορεί να αυξηθεί 
κατά 15 ποσοστιαίες μονάδες για τις μικρομεσαίες επιχειρήσεις, υπό τον όρο ότι 
η καθαρή ένταση της ενίσχυσης δεν υπερβαίνει το 75%, 
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εάν η εταιρία δραστηριοποιείται στον τομέα της αυτοκινητοβιομηχανίας 1 , η 
συνολική ενίσχυση δεν υπερβαίνει το 30% των επιλέξιμων επενδυτικών δαπανών, 

η περίοδος υπολογισμού της ενίσχυσης η οποία περιλαμβάνεται βάσει των 
προαναφερομένων ανώτατων ορίων άρχεται στις 2 Ιανουάριου 2003· οι 
ενισχύσεις για τις οποίες υποβλήθηκε αίτηση και οι οποίες ελήφθησαν βάσει 
κερδών που πραγματοποιήθηκαν πριν από την ημερομηνία αυτή δεν λαμβάνονται 
υπόψη για τον υπολογισμό, 

για τον υπολογισμό της συνολικής ενίσχυσης, λαμβάνονται υπόψη όλες οι 
ενισχύσεις που χορηγούνται στον δικαιούχο για επιλέξιμες δαπάνες, 
συμπεριλαμβανομένης της ενίσχυσης που χορηγείται στο πλαίσιο άλλων 
συστημάτων και ανεξάρτητα από το εάν η ενίσχυση χορηγείται από τοπικές, 
περιφερειακές, εθνικές ή κοινοτικές πηγές, 

οι επιλέξιμες δαπάνες ορίζονται βάσει των κατευθυντήριων γραμμών σχετικά με 
τις κρατικές ενισχύσεις περιφερειακού χαρακτήρα 2 , 


Κατά την έννοια του Παραρτήματος Γ της ανακοίνωσης της Επιτροπής - Πολυτομεακό 
πλαίσιο για τις περιφερειακές ενισχύσεις προς μεγάλα επενδυτικά σχέδια (ΕΕ € 70, 
19.3.2002, σ. 8). Ανακοίνωση όπως τροποποιήθηκε τελευταία και δημοσιεύθηκε στην 
ΕΕ €263, 1.11.2003, σ. 3. 

ΕΕ € 74, 10.3.1998, σ. 9. Κατευθυντήριες γραμμές όπως τροποποιήθηκαν τελευταία και 
δημοσιεύθηκαν στην ΕΕ € 258, 9.9.2000, σ. 5. 
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οι επιλέξιμες δαπάνες που είναι δυνατόν να λαμβάνονται υπόψη είναι οι δαπάνες 
που πραγματοποιήθηκαν μεταξύ της 30ής Ιουλίου 1992 (δηλ. της ημερομηνίας 
έναρξης ισχύος του καθεστώτος βάσει του Νόμου αριθ. 84/1992 για τις Ζώνες 
Ελεύθερων Συναλλαγών) και της 1ης Νοεμβρίου 2004. 

β) Η Ρουμανία υποβάλλει στην Επιτροπή: 

δύο μήνες μετά την ημερομηνία της προσχώρησης, στοιχεία σχετικά με την εκπλήρωση 
των προαναφερόμενων όρων, 

μέχρι το τέλος του Δεκεμβρίου 2011, στοιχεία σχετικά με τις επιλέξιμες επενδυτικές 
δαπάνες τις οποίες έχουν πράγματι αναλάβει οι δικαιούχοι σύμφωνα με τον Νόμο αριθ. 
84/1992 για τις Ζώνες Ελεύθερων Συναλλαγών, όπως τροποποιήθηκε, και σχετικά με 
τα συνολικά ποσά ενίσχυσης που έχουν λάβει οι δικαιούχοι, και 

εξαμηνιαίες εκθέσεις περί παρακολούθησης της χορηγούμενης στους δικαιούχους 
ενίσχυσης στην αυτοκινητοβιομηχανία. 
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Β. ΑΝΑΔΙΑΡΘΡΩΣΗ ΤΗΣ ΧΑΛΥΒΟΥΡΓΙΑΣ 

Συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας: Τίτλος VI, Κεφάλαιο 1, Κανόνες 
ανταγωνισμού 

1. Παρά τα άρθρα 87 και 88 της Συνθήκης ΕΚ, οι κρατικές ενισχύσεις που χορηγεί η Ρουμανία 
για αναδιάρθρωση συγκεκριμένων μερών της ρουμανικής χαλυβουργίας από το 1993 έως το 2004, 
θεωρούνται συμβατές προς την κοινή αγορά, εφόσον: 

η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 9, παράγραφος 4, του Πρωτοκόλλου αριθ. 2 για τα 
προϊόντα ΕΚΑΧ στην Ευρωπαϊκή Συμφωνία περί συνδέσεως μεταξύ των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Ρουμανίας, αφετέρου 1 , έχει 
παραταθεί έως την 1η Δεκεμβρίου 2005, 

οι όροι που τίθενται στο εθνικό πρόγραμμα αναδιάρθρωσης και τα ατομικά επιχειρηματικά 
προγράμματα βάσει των οποίων το προαναφερθέν Πρωτόκολλο παρατάθηκε, τηρηθούν 
καθ’ όλη την περίοδο 2002-2008, 


ΕΕ Ε 357, 31.12.1994, σ. 2. Συμφωνία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 
αριθ. 2/2003 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ/Ρουμανίας της 25.9.2003 (δεν έχει ακόμη 
δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα). 
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τηρούνται οι προϋποθέσεις των παρουσών διατάξεων και του Προσαρτήματος Α, 

καμία κρατική ενίσχυση, υπό οιαδήποτε μορφή, δεν χορηγείται ούτε καταβάλλεται στις 
χαλυβουργίες που καλύπτονται από το εθνικό πρόγραμμα αναδιάρθρωσης από την 
1η Ιανουάριου 2005 έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008, δηλαδή το τέλος της περιόδου 
αναδιάρθρωσης, και 

δεν χορηγείται ούτε καταβάλλεται καμία κρατική ενίσχυση για την αναδιάρθρωση της 
ρουμανικής χαλυβουργίας μετά τις 31 Δεκεμβρίου 2004. Για τους σκοπούς των παρουσών 
διατάξεων και του Προσαρτήματος Α, ως κρατική ενίσχυση για αναδιάρθρωση νοείται κάθε 
μέτρο που αφορά χαλυβουργικές εταιρίες το οποίο συνιστά κρατική ενίσχυση κατά την 
έννοια του άρθρου 8, παράγραφος 1, της Συνθήκης ΕΚ και το οποίο δεν μπορεί να θεωρείται 
ως συμβατό με την κοινή αγορά σύμφωνα με τους συνήθεις κανόνες που εφαρμόζονται στην 
Κοινότητα. 

2. Μόνο οι εταιρείες που απαριθμούνται στο Προσάρτημα Α, Μέρος I (εφεξής «δικαιούχοι 
εταιρείες»), είναι επιλέξιμες για κρατική ενίσχυση στο πλαίσιο του προγράμματος αναδιάρθρωσης 
της ρουμανικής χαλυβουργίας. 
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3. Η αναδιάρθρωση του τομέα της ρουμανικής χαλυβουργίας, όπως περιγράφεται στα ατομικά 
επιχειρηματικά προγράμματα των δικαιούχων εταιρειών και στο εθνικό πρόγραμμα 
αναδιάρθρωσης, και συμφώνως προς τις προϋποθέσεις που τίθενται στις παρούσες διατάξεις και 
στο Προσάρτημα Α, ολοκληρώνεται το αργότερο στις 31 Δεκεμβρίου 2008 (στο εξής «τέλος της 
περιόδου αναδιάρθρωσης»). 

4. Μία δικαιούχος εταιρεία δεν μπορεί: 

α) σε περίπτωση συγχώνευσης με εταιρεία που δεν περιλαμβάνεται στο Προσάρτημα Α, 

Μέρος I, να μεταβιβάσει το ευεργέτημα της ενίσχυσης που παρέχεται στη δικαιούχο εταιρεία, 

β) να αναλάβει τα περιουσιακά στοιχεία εταιρίας που δεν περιλαμβάνεται στο Προσάρτημα Α, 
Μέρος I, και να μεταβιβάσει το ευεργέτημα της ενίσχυσης που της παρέχεται κατά την 
περίοδο μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2008. 

5. Κάθε μελλοντική μεταβολή ως προς την κυριότητα οποιοσδήποτε εκ των δικαιούχων 
εταιρειών τηρεί τους όρους και τις αρχές σχετικά με τη βιωσιμότητα, τις κρατικές ενισχύσεις και τη 
μείωση της παραγωγής, όπως ορίζονται στις παρούσες διατάξεις και στο Προσάρτημα Α. 

6. Οι εταιρίες οι οποίες δεν περιλαμβάνονται ως «δικαιούχες εταιρίες» στο Προσάρτημα Α, 
Μέρος I, δεν δικαιούνται κρατικής ενίσχυσης για αναδιάρθρωση ούτε καμία άλλη ενίσχυση η οποία 
θεωρείται ασυμβίβαστη προς τους κοινοτικούς κανόνες περί κρατικών ενισχύσεων και δεν 
υποχρεούνται να μειώσουν την παραγωγή εν προκειμένω. Οι περικοπές παραγωγής των εταιριών 
αυτών δεν συνυπολογίζονται στην ελάχιστη μείωση παραγωγής. 
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7. Το συνολικό ποσό των ακαθάριστων ενισχύσεων για την αναδιάρθρωση το οποίο θα εγκριθεί 
για τις δικαιούχες εταιρίες καθορίζεται από την αιτιολογία κάθε μέτρου ενίσχυσης που προβλέπεται 
στο τελικό εθνικό πρόγραμμα αναδιάρθρωσης και στα ατομικά επιχειρηματικά προγράμματα που 
θα εγκριθούν από τις ρουμανικές αρχές και εξαρτάται από την τελική επαλήθευση της πλήρωσης 
των κριτηρίων του άρθρου 9, παράγραφος 4, του Πρωτοκόλλου 2 της Ευρωπαϊκής Συμφωνίας και 
από την έγκριση του Συμβουλίου. Εν πάση περιπτώσει, το συνολικό ποσό της ακαθάριστης 
ενίσχυσης για αναδιάρθρωση η οποία χορηγείται και καταβάλλεται κατά την περίοδο 1993-2004 
δεν υπερβαίνει τα 49 985 δισ. ΚΟΕ. Εντός του γενικού αυτού ανώτατου ορίου, ισχύουν τα εξής 
ανώτατα υπο-όρια ή μέγιστα ποσά κρατικής ενίσχυσης που χορηγούνται και καταβάλλονται σε 
κάθε δικαιούχο εταιρία κατά την περίοδο 1993-2004: 


Ιδρώ δίάεχ Οαΐώί 

ΚΟΕ 30 598 δισ. 

δί(ΐ6ΠΐΓ§ίθ3 Ηιιηοιίοίίπι 

ΚΟΕ 9 975 δισ. 

Οδ Κε§ίΐα 

ΚΟΕ 4 707 δισ. 

Ιδ Οάηιρώ Τιιτζίί 

ΚΟΕ 2 234 δισ. 

ΟΟδ Τέτ§ονί§ίε 

ΚΟΕ 2 399 δισ. 

Οοηαδίά (δίάετεα) €&1&τα§ί 

ΚΟΕ 72 δισ. 


Η κρατική ενίσχυση οδηγεί στη βιωσιμότητα των δικαιούχων εταιριών υπό φυσιολογικές συνθήκες 
αγοράς στο τέλος της περιόδου αναδιάρθρωσης. Το ποσό και η ένταση της ενίσχυσης αυτής 
περιορίζονται αυστηρά στα απολύτως αναγκαία για την αποκατάσταση της βιωσιμότητας αυτής. Η 
βιωσιμότητα καθορίζεται βάσει των κριτηρίων αξιολόγησης που περιγράφονται στο 
Προσάρτημα Α, Μέρος III. 
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Η Ρουμανία δεν χορηγεί καμία άλλη κρατική ενίσχυση για την αναδιάρθρωση της ρουμανικής 
χαλυβουργίας. 

8. Η συνολική καθαρή μείωση δυναμικού που πρέπει να επιτευχθεί από τις δικαιούχες εταιρίες 
για τα τελικά προϊόντα κατά την περίοδο 1993-2008 είναι τουλάχιστον 2,05 εκατομμ. τόνοι. 

Αυτή η μείωση δυναμικού μετράται βάσει του οριστικού κλεισίματος των εγκαταστάσεων 
παραγωγής με καταστροφή των σχετικών εγκαταστάσεων παραγωγής χάλυβα θερμής έλασης, έτσι 
ώστε οι εγκαταστάσεις αυτές να μην μπορούν να τεθούν εκ νέου σε λειτουργία. Δήλωση 
πτώχευσης δικαιούχου εταιρείας δεν χαρακτηρίζεται ως μείωση δυναμικού 1 . 

Η κατώτατη καθαρή μείωση δυναμικού 2,05 εκατομμ. τόνων και οι ημερομηνίες παύσης της 
παραγωγής και μόνιμου κλεισίματος των καλυπτόμενων εγκαταστάσεων πρέπει να επιτευχθούν 
σύμφωνα με το χρονοδιάγραμμα του Προσαρτήματος Α, Μέρος II. 


Οι μειώσεις του δυναμικού θα πρέπει να είναι μόνιμες όπως ορίζεται στην απόφαση 
αριθ. 3010/91/ΕΚΑΧ της Επιτροπής (ΕΕ Ε 286, 6.10.1991, σ. 20). 
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9. Τα ατομικά επιχειρηματικά προγράμματα εγκρίνονται γραπτώς από τις δικαιούχους εταιρίες. 

Τα προγράμματα αυτά υλοποιούνται και περιλαμβάνουν, ιδίως: 

α) Για την Ικραί δίάεχ Ο&Ι&ίϊ: 

ί) την υλοποίηση του επενδυτικού προγράμματος για τον εκσυγχρονισμό των 

εγκαταστάσεων, τη βελτίωση των αποδόσεων, τη μείωση του κόστους (ιδίως δε την 
ενεργειακή κατανάλωση), και τη βελτίωση της ποιότητας 

ίί) τη μετάβαση σε τμήματα της αγοράς για πλατέα προϊόντα χάλυβα με υψηλότερη 
προστιθέμενη αξία 

ίίί) τη βελτίωση της επιχειρηματικής αποτελεσματικότητας και της οργανωτικής 
διαχείρισης 

ίν) την ολοκλήρωση της χρηματοοικονομικής αναδιάρθρωσης της εταιρίας 

ν) την υλοποίηση των επενδύσεων που απαιτούνται για τη συμμόρφωση προς την 
περιβαλλοντική νομοθεσία 
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β) Για την δίάεηΐΓ§ίο& Ηιιπο(1ο;ιγ;ι: 

ΐ) τον εκσυγχρονισμό των εγκαταστάσεων προκειμένου να επιτευχθεί το προβλεπόμενο 
πρόγραμμα πωλήσεων 

ϋ) τη βελτίωση της επιχειρηματικής αποτελεσματικότητας και της οργανωτικής 
διαχείρισης 

ίίί) την υλοποίηση των επενδύσεων που απαιτούνται για τη συμμόρφωση προς την 
περιβαλλοντική νομοθεσία 

γ) Για την Ιδ Γόητρία Τυτζίί: 

ί) την αύξηση της παραγωγής προϊόντων με υψηλότερη προστιθέμενη αξία και 
μεταποιημένων προϊόντων 

ίί) την υλοποίηση των επενδύσεων που απαιτούνται για να βελτιωθεί η ποιότητα της 
παραγωγής 

ίίί) τη βελτίωση της επιχειρηματικής αποτελεσματικότητας και της οργανωτικής 
διαχείρισης 

ίν) την υλοποίηση των επενδύσεων που απαιτούνται για τη συμμόρφωση προς την 
περιβαλλοντική νομοθεσία 




5248 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


δ) Για την €3 Κε§ίΐπ: 

ΐ) την εξειδίκευση στην παραγωγή ημιτελών προϊόντων για την προμήθεια του τοπικού 
τομέα σωλήνων 

ϋ) το κλείσιμο των μη αποδοτικών εγκαταστάσεων 

ίίί) την υλοποίηση των επενδύσεων που απαιτούνται για τη συμμόρφωση προς την 
περιβαλλοντική νομοθεσία 

ε) Για την €08 Τ0Γ§ονΐ§ίε: 

ί) την αύξηση του μεριδίου των προϊόντων με υψηλότερη προστιθέμενη αξία 

ίί) την υλοποίηση του επενδυτικού προγράμματος για την επίτευξη μειώσεων κόστους, 
μεγαλύτερης αποδοτικότητας και βελτίωσης της ποιότητας 

ίίί) την υλοποίηση των επενδύσεων που απαιτούνται για τη συμμόρφωση προς την 
περιβαλλοντική νομοθεσία 
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στ) Για την ϋοηαδκΐ 

ΐ) την υλοποίηση του επενδυτικού προγράμματος για τον εκσυγχρονισμό των 
εγκαταστάσεων 

ϋ) την αύξηση του μεριδίου των τελικών προϊόντων 

ίίί) την υλοποίηση των επενδύσεων που απαιτούνται για τη συμμόρφωση προς την 
περιβαλλοντική νομοθεσία. 

10. Οποιεσδήποτε συνακόλουθες μεταβολές του εθνικού προγράμματος αναδιάρθρωσης και των 
ατομικών επιχειρηματικών προγραμμάτων, πρέπει να συμφωνούνται από την Επιτροπή και, οσάκις 
ενδείκνυται, από το Συμβούλιο. 

11. Η υλοποίηση της αναδιάρθρωσης διεξάγεται με όρους πλήρους διαφάνειας και βάσει υγιών 
αρχών της οικονομίας της αγοράς. 

12. Η Επιτροπή και το Συμβούλιο παρακολουθούν εκ του σύνεγγυς την υλοποίηση του 
προγράμματος αναδιάρθρωσης και των ατομικών επιχειρηματικών προγραμμάτων, καθώς και την 
τήρηση των όρων που καθορίζονται στις παρούσες διατάξεις και στο Προσάρτημα Α πριν και μετά 
την προσχώρηση έως το 2009. Συγκεκριμένα, η Επιτροπή παρακολουθεί τις κυριότερες δεσμεύσεις 
και διατάξεις που εκτίθενται στις παραγράφους 7 και 8 όσον αφορά τις κρατικές ενισχύσεις, τη 
βιωσιμότητα και τις μειώσεις δυναμικού, χρησιμοποιώντας ιδίως τα κριτήρια αξιολόγησης της 
αναδιάρθρωσης της παραγράφου 9 και του Προσαρτήματος Α, Μέρος III. Για τον σκοπό αυτόν, η 
Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Συμβούλιο. 
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13. Η παρακολούθηση περιλαμβάνει ανεξάρτητη αξιολόγηση η οποία θα διεξάγεται ετησίως για 

καθένα από τα έτη 2005 έως 2009. 

14. Η Ρουμανία συνεργάζεται πλήρως σε όλες τις διευθετήσεις παρακολούθησης. Ειδικότερα: 

Η Ρουμανία υποβάλλει στην Επιτροπή εξαμηνιαίες εκθέσεις το αργότερο στις 
15 Μαρτίου και στις 15 Σεπτεμβρίου κάθε έτους, εκτός εάν η Επιτροπή λάβει 
διαφορετική απόφαση. Η πρώτη έκθεση υποβάλλεται στις 15 Μαρτίου 2005 και η 
τελευταία στις 15 Μαρτίου 2009. 

οι εκθέσεις αυτές περιλαμβάνουν όλες τις πληροφορίες που απαιτούνται για την 
παρακολούθηση της διαδικασίας αναδιάρθρωσης και της μείωσης και χρήσης 
δυναμικού και παρέχουν επαρκή χρηματοοικονομικά στοιχεία, ώστε να καθίσταται 
δυνατή η αξιολόγηση του κατά πόσον πληρούνται οι όροι και οι προϋποθέσεις των 
παρουσών διατάξεων και του Προσαρτήματος Α. Οι εκθέσεις περιλαμβάνουν 
τουλάχιστον τις πληροφορίες που ορίζονται στο Προσάρτημα Α, Μέρος IV, για τις 
οποίες η Επιτροπή επιφυλάσσεται του δικαιώματος να τροποποιεί ανάλογα με την 
εμπειρία της από τη διαδικασία παρακολούθησης. Επιπροσθέτως των επιμέρους 
επιχειρηματικών εκθέσεων για τις δικαιούχους εταιρείες, καταρτίζεται επίσης έκθεση 
για τη συνολική κατάσταση του ρουμανικού χαλυβουργικού τομέα, η οποία 
συμπεριλαμβάνει τις πρόσφατες μακροοικονομικές εξελίξεις. 
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η Ρουμανία υποχρεώνει τις δικαιούχους εταιρείες να αποκαλύπτουν όλα τα σχετικά στοιχεία, 
τα οποία θα μπορούσαν, υπό άλλες συνθήκες, να θεωρηθούν εμπιστευτικά. Στις εκθέσεις της 
προς το Συμβούλιο, η Επιτροπή εξασφαλίζει ότι δεν αποκαλύπτονται εμπιστευτικές 
πληροφορίες σχετικές με συγκεκριμένη εταιρεία. 

15. Συμβουλευτική επιτροπή, απαρτιζόμενη από εκπροσώπους των ρουμανικών αρχών και της 
Επιτροπής, συνέρχεται κάθε εξάμηνο. Οι συνεδριάσεις της συμβουλευτικής επιτροπής μπορούν 
επίσης να πραγματοποιούνται σε 3(1 Ιιοο βάση εάν η Επιτροπή το κρίνει αναγκαίο. 

16. Εάν η Επιτροπή διαπιστώσει, βάσει της παρακολούθησης, ότι έχουν συμβεί ουσιώδεις 
παρεκκλίσεις από τις προβλέψεις των μακροοικονομικών εξελίξεων, τη χρηματοοικονομική 
κατάσταση των δικαιούχων εταιριών ή την εκτίμηση της βιωσιμότητας, μπορεί να απαιτήσει από 
τη Ρουμανία να λάβει τα δέοντα μέτρα για να ενισχύσει ή να τροποποιήσει τα μέτρα 
αναδιάρθρωσης των ενδιαφερομένων δικαιούχων εταιριών. 

17. Εφόσον από την παρακολούθηση προκύψει ότι: 

α) δεν έχει τηρηθεί κάποιος από τους όρους που προβλέπονται στις παρούσες διατάξεις 
και στο Προσάρτημα Α, ή 
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β) δεν έχει τηρηθεί κάποια από τις δεσμεύσεις που ανέλαβε η Ρουμανία στο πλαίσιο της 
παράτασης της περιόδου κατά την οποία η Ρουμανία μπορεί, κατ’ εξαίρεση, να χορηγεί 
κρατική ενίσχυση για την αναδιάρθρωση της χαλυβουργίας της δυνάμει της 
Ευρωπαϊκής Συμφωνίας, ή 

γ) κατά τη διάρκεια της περιόδου αναδιάρθρωσης, η Ρουμανία έχει χορηγήσει πρόσθετες 
ασυμβίβαστες κρατικές ενισχύσεις στις δικαιούχους εταιρίες ή σε οποιαδήποτε 
χαλυβουργική εταιρία, 

η Επιτροπή λαμβάνει τα ενδεδειγμένα μέτρα, απαιτώντας από την ενδιαφερόμενη εταιρεία να 
επιστρέφει τυχόν ενίσχυση που της έχει χορηγηθεί κατά παράβαση των όρων των παρουσών 
διατάξεων και του Προσαρτήματος Α. Εφόσον απαιτείται, εφαρμόζονται οι ρήτρες διασφάλισης 
του άρθρου 37 της Πράξης ή του άρθρου 39 της Πράξης. 
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5. ΓΕΩΡΓΙΑ 

Α. ΓΕΩΡΓΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

31999 Κ 1493: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, για την 
κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής αγοράς (ΕΕ Ε 179, 14.7.1999, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε 
τελευταία από: 

32003 Κ 1795: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1795/2003 της Επιτροπής της 13.10.2003 (ΕΕ Ε 262, 
14.10.2003, σ. 13). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 19, παράγραφοι 1 έως 3, του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999, η 
Ρουμανία μπορεί να αναγνωρίζει δικαιώματα αναφύτευσης τα οποία απορρέουν από την εκρίζωση 
υβριδικών ποικιλιών που μπορούν να μην περιλαμβάνονται στην ταξινόμηση των ποικιλιών 
αμπέλου, καλλιεργούμενων σε έκταση 30.000 εκταρίων. Τα εν λόγω δικαιώματα αναφύτευσης 
μπορούν να ασκηθούν μέχρι την 31 Δεκεμβρίου 2014 και αποκλειστικά για φύτευση με Υίΐίδ 
νίηίίεπι. 

Η αναδιάρθρωση και η μετατροπή των αμπελώνων αυτών δεν είναι επιλέξιμη για κοινοτική 
στήριξη σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στο άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999. 
Εντούτοις, είναι δυνατό να παρέχεται εθνική ενίσχυση για τις δαπάνες που προκύπτουν από την 
αναδιάρθρωση και τη μετατροπή τους. Η εν λόγω ενίσχυση δεν μπορεί να υπερβαίνει το 75% του 
συνολικού κόστους ανά αμπελώνα. 
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Β. ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΗ ΚΑΙ ΦΥΤΟΫΓΕΙΟΝΟΜΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

I. ΚΤΗΝΙΑΤΡΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

32004 Κ 0852: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 852/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29ης Απριλίου 2004 (ΕΕ Ε 139, 30.4.2004, σ. 1). 

32004 Κ 0853: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τον καθορισμό ειδικών κανόνων υγιεινής για τα τρόφιμα 
ζωικής προέλευσης (ΕΕ Ε 139, 30.4.2004, σ. 55). 

α) Οι διαρθρωτικές απαιτήσεις που ορίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 852/2004, 

Παράρτημα II, Κεφάλαιο II και στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004, Παράρτημα III, 
Τμήμα I, Κεφάλαια II και III, Τμήμα II, Κεφάλαια II και III, και στο Τμήμα V, Κεφάλαιο I, 
δεν εφαρμόζονται στις εγκαταστάσεις της Ρουμανίας που απαριθμούνται στο 
Προσάρτημα Β του παρόντος Παραρτήματος έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009, υπό τις 
προϋποθέσεις που ορίζονται κατωτέρω. 




ΦΕΚ 286 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


5255 


β) Ενόσω οι εγκαταστάσεις του στοιχείου α) επωφελούνται των διατάξεων που μνημονεύονται 
σ’ αυτό, τα προϊόντα που προέρχονται από τις εγκαταστάσεις αυτές διατίθενται μόνο στην 
εγχώρια αγορά ή χρησιμοποιούνται μόνο για περαιτέρω μεταποίηση σε εγκαταστάσεις στη 
Ρουμανία, οι οποίες καλύπτονται επίσης από τις διατάξεις του στοιχείου α), ανεξαρτήτως 
της ημερομηνίας διάθεσης στο εμπόριο. Τα εν λόγω προϊόντα πρέπει να φέρουν 
υγειονομική ή αναγνωριστική σήμανση διαφορετική από τη σήμανση που προβλέπεται στο 
άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004. 

Το προηγούμενο εδάφιο ισχύει επίσης για όλα τα προϊόντα που προέρχονται από 
εξοπλισμένες για μεταποίηση εγκαταστάσεις κρέατος, όπου τμήμα της εγκατάστασης 
υπόκειται στις διατάξεις του στοιχείου α). 

γ) Οι μονάδες γάλακτος που παρατίθενται στο Προσάρτημα Β του παρόντος Παραρτήματος 
μπορούν, μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2009, να λαμβάνουν παραδόσεις νωπού γάλακτος που 
δεν συμμορφώνεται ή ο χειρισμός του οποίου δεν είναι σύμφωνος προς τις απαιτήσεις του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004, Παράρτημα III, Τμήμα IX, Κεφάλαιο I, υποκεφάλαια II 
και III, υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω εκμεταλλεύσεις από τις οποίες παραδίδεται το 
γάλα μνημονεύονται σε κατάλογο που διατηρούν προς τούτο οι ρουμανικές αρχές. Η 
Ρουμανία υποβάλει ετήσιες εκθέσεις στην Επιτροπή σχετικά με την πρόοδο που έχει 
σημειωθεί όσον αφορά την αναβάθμιση των εν λόγω εγκαταστάσεων επεξεργασίας 
γάλακτος και του συστήματος συλλογής γάλακτος. 




5256 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


δ) Η Ρουμανία εξασφαλίζει σταδιακή συμμόρφωση προς τις διαρθρωτικές απαιτήσεις του 
στοιχείου α). Πριν από την ημερομηνία προσχώρησης, η Ρουμανία υποβάλλει στην 
Επιτροπή σχέδιο αναβάθμισης, εγκεκριμένο από την αρμόδια κτηνιατρική αρχή, για εκάστη 
των εγκαταστάσεων που καλύπτονται από το μέτρο που ορίζεται στο στοιχείο α) και 
περιλαμβάνεται στο Προσάρτημα Β. Το σχέδιο περιλαμβάνει κατάλογο των ελλείψεων σε 
σχέση με τις απαιτήσεις της παραγράφου α) και την προβλεπόμενη ημερομηνία για την 
κάλυψή τους. Η Ρουμανία υποβάλλει ετήσιες εκθέσεις στην Επιτροπή σχετικά με την 
πρόοδο που έχει σημειωθεί σε εκάστη των εγκαταστάσεων. Η Ρουμανία εξασφαλίζει ότι 
μόνον όσες εγκαταστάσεις έχουν συμμορφωθεί πλήρως προς τις απαιτήσεις αυτές έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2009 μπορούν να συνεχίσουν να λειτουργούν. 

ε) Η Επιτροπή μπορεί, σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 58 του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 178/2002 1 , να ενημερώσει το Προσάρτημα Β του παρόντος Παραρτήματος πριν από 
την προσχώρηση και έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009 και, στο πλαίσιο αυτό, να προσθέτει ή να 
διαγράφει μεμονωμένες εγκαταστάσεις, με βάση την πρόοδο που επιτελέσθηκε όσον αφορά 
την κάλυψη των υφισταμένων ελλείψεων και τα αποτελέσματα της διαδικασίας 
παρακολούθησης. 

Οι λεπτομέρειες εφαρμογής για την εξασφάλιση της εύρυθμης λειτουργίας του ανωτέρω 
μεταβατικού καθεστώτος θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 58 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 178/2002. 


Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 178/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
28ης Ιανουάριου 2002, για τον καθορισμό των γενικών αρχών και απαιτήσεων της 
νομοθεσίας για τα τρόφιμα, για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Αρχής για την Ασφάλεια των 
Τροφίμων και τον καθορισμό διαδικασιών σε θέματα ασφαλείας των τροφίμων (ΕΕ Ε 31, 
1.2.2002, σ. 1). Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1642/2003 (ΕΕ Ε 245, 29.9.2003, σ. 4). 
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II. ΦΥΤΟΫΓΕΙΟΝΟΜΙΚΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

31991 Ε 0414: Οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Ιουλίου 1991, σχετικά με τη 
διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων (ΕΕ Ε 230, 19.8.1991, σ. 1), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32004 Ε 0099: Οδηγία 2004/99/ΕΚ της Επιτροπής της 1.10.2004 (ΕΕ Ε 309, 6.10.2004, σ. 6). 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 13, παράγραφος 1, της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, η Ρουμανία μπορεί 
να παρατείνει τις προθεσμίες για την παροχή των στοιχείων που μνημονεύονται στο Παράρτημα II 
και στο Παράρτημα III της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ για φυτοπροστατευτικά προϊόντα που 
επιτρέπονται επί του παρόντος στη Ρουμανία και διατίθενται αποκλειστικά στην αγορά της 
Ρουμανίας και περιέχουν ενώσεις χαλκού (θειικό χαλκό, οξυχλωριούχο χαλκό ή υδροξείδιο του 
χαλκού), θείο, αοείοεΜοτ, άίηιείΐιοώο και 2,4-Ε), υπό τον όρον ότι τα συστατικά αυτά 
απαριθμούνται στο Παράρτημα I της οδηγίας αυτής. Οι προαναφερθείσες προθεσμίες δεν μπορούν 
να παραταθούν πέραν της 31ης Δεκεμβρίου 2009, εκτός από το 2,4-Ό, για το οποίο η προθεσμία 
μπορεί να παραταθεί το αργότερο μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2008. Οι ανωτέρω διατάξεις ισχύουν 
μόνο για τις αιτούσες επιχειρήσεις που άρχισαν πράγματι τις εργασίες για την παραγωγή ή την 
απόκτηση των απαιτούμενων δεδομένων πριν από την 1η Ιανουάριου 2005. 
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6. ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ 

1. 31993 Κ 3118: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93 του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 

1993, για τον καθορισμό των όρων υπό τους οποίους γίνονται δεκτοί στις εθνικές οδικές 
εμπορευματικές μεταφορές σ’ ένα κράτος μέλος μεταφορείς μη εγκατεστημένοι σ’ αυτό (ΕΕ Ε 279, 
12.11.1993, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32002 Κ 0484: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 484/2002 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 1.3.2002 (ΕΕ Ε 76, 19.3.2002, σ. 1). 

α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3118/93 και μέχρι το τέλος του 
τρίτου έτους από την ημερομηνία προσχώρησης, οι μεταφορείς που είναι εγκατεστημένοι στη 
Ρουμανία αποκλείονται από τις εθνικές οδικές εμπορευματικές μεταφορές σε άλλα κράτη 
μέλη, οι δε μεταφορείς που είναι εγκατεστημένοι σε άλλα κράτη μέλη αποκλείονται από τις 
εθνικές οδικές εμπορευματικές μεταφορές στη Ρουμανία. 

β) Πριν από το τέλος του τρίτου έτους από την ημερομηνία προσχώρησης, τα κράτη μέλη 
γνωστοποιούν στην Επιτροπή εάν θα παρατείνουν την περίοδο αυτή το πολύ για δύο έτη ή 
εάν θα εφαρμόζουν στο εξής πλήρως το άρθρο 1 του εν λόγω κανονισμού. Σε περίπτωση 
απουσίας της γνωστοποίησης αυτής, εφαρμόζεται το άρθρο 1 του κανονισμού. Μόνο 
μεταφορείς εγκατεστημένοι σε κράτη μέλη στα οποία εφαρμόζεται το άρθρο 1 του εν λόγω 
κανονισμού, μπορούν να εκτελούν εθνικές εμπορευματικές μεταφορές στα άλλα κράτη μέλη 
στα οποία εφαρμόζεται επίσης το άρθρο 1. 
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γ) Τα κράτη μέλη στα οποία, βάσει του στοιχείου β), εφαρμόζεται το άρθρο 1 του κανονισμού, 
μπορούν να προσφεύγουν στην κατωτέρω διαδικασία μέχρι το τέλος του πέμπτου έτους από 
την ημερομηνία προσχώρησης. 

Όταν κράτος μέλος από αυτά που μνημονεύονται στο προηγούμενο εδάφιο αντιμετωπίζει 
σοβαρές διαταραχές στην εθνική του αγορά, ή σε τμήματα της αγοράς, που οφείλονται στις 
ενδομεταφορές (καμποτάζ) ή επιδεινώνονται από αυτές, όπως σοβαρό πλεόνασμα προσφοράς 
έναντι της ζήτησης ή απειλή για την οικονομική σταθερότητα ή την επιβίωση σημαντικού 
αριθμού επιχειρήσεων οδικών μεταφορών, το εν λόγω κράτος μέλος ενημερώνει την 
Επιτροπή και τα άλλα κράτη μέλη παρέχοντάς τους όλες τις σχετικές λεπτομέρειες. Βάσει 
των στοιχείων αυτών, το κράτος μέλος μπορεί να ζητήσει από την Επιτροπή να αναστείλει, 
πλήρως ή εν μέρει, την εφαρμογή του άρθρου 1 του κανονισμού, ώστε να αποκατασταθεί η 
ομαλότητα. 

Η Επιτροπή εξετάζει την κατάσταση βάσει των δεδομένων που έχει παράσχει το εν λόγω 
κράτος μέλος και αποφασίζει εντός ενός μηνός από την ημερομηνία παραλαβής του 
αιτήματος σχετικά με τη λήψη μέτρων διασφάλισης. Εφαρμόζεται η διαδικασία της 
παραγράφου 3, δεύτερο, τρίτο και τέταρτο εδάφιο, καθώς και των παραγράφων 4, 5 και 6 του 
άρθρου 7 του κανονισμού. 

Κράτος μέλος που μνημονεύεται στο πρώτο εδάφιο μπορεί, σε επείγουσες και έκτακτες 
περιπτώσεις, να αναστείλει την εφαρμογή του άρθρου 1 του κανονισμού, απευθύνοντας εκ 
των υστέρων αιτιολογημένη γνωστοποίηση προς την Επιτροπή. 
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δ) Ενόσω το άρθρο 1 του κανονισμού δεν εφαρμόζεται δυνάμει των στοιχείων α) και β), τα 
κράτη μέλη μπορούν να ρυθμίζουν την πρόσβαση στις εθνικές τους οδικές εμπορευματικές 
μεταφορές με προοδευτική ανταλλαγή αδειών ενδομεταφορών (καμποτάζ), βάσει διμερών 
συμφωνιών. Αυτό μπορεί να περιλαμβάνει τη δυνατότητα πλήρους απελευθέρωσης. 

ε) Το αποτέλεσμα της εφαρμογής των στοιχείων α) έως γ) δεν καταλήγει σε μεγαλύτερο 

περιορισμό της πρόσβασης στις εθνικές οδικές εμπορευματικές μεταφορές από τον ισχύοντα 
την ημερομηνία υπογραφής της Συνθήκης Προσχώρησης. 

2. 31996 Ε 0053: Οδηγία 96/53/ΕΚ του Συμβουλίου, της 25ης Ιουλίου 1996, σχετικά με τον 

καθορισμό, για ορισμένα οδικά οχήματα που κυκλοφορούν στην Κοινότητα, των μέγιστων 
επιτρεπόμενων διαστάσεων στις εθνικές και διεθνείς μεταφορές και των μέγιστων επιτρεπόμενων 
βαρών στις διεθνείς μεταφορές (ΕΕ Ε 235, 17.9.1996, σ. 59), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32002 Ε 0007: Οδηγία 2002/7/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
18.2.2002 (ΕΕ Ε 67, 9.3.2002, σ. 47). 

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3, παράγραφος 1, της οδηγίας 96/53/ΕΚ, τα οχήματα που είναι 
σύμφωνα προς τις οριακές τιμές της κατηγορίας 3.2.1, 3.4.1, 3.4.2, 3.5.1 του παραρτήματος I της 
οδηγίας δύνανται να χρησιμοποιούν μόνο μη αναβαθμισμένα τμήματα του ρουμανικού οδικού 
δικτύου μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2013, εφόσον συμμορφώνονται προς τα ρουμανικά όρια βάρους 
ανά άξονα. 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


5261 


Από την ημερομηνία της προσχώρησης, δεν μπορούν να επιβάλλονται στα οχήματα που 
συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις της οδηγίας 96/53/ΕΚ περιορισμοί στη χρήση των κύριων οδών 
διαμετακόμισης που ορίζονται στο Παράρτημα 5 της συμφωνίας μεταφορών ΕΚ/Ρουμανίας 1 και 
στο Παράρτημα I της απόφασης 1692/96/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 23ης Ιουλίου 1996, περί των κοινοτικών προσανατολισμών για την ανάπτυξη του διευρωπαϊκού 
δικτύου μεταφορών , οι οποίες απαριθμούνται στη συνέχεια: 

1. Αΐύα Ιιιΐώ - Τοπία - Ζαΐαυ - δαίυ Ματε - Ηαίιηευ (οδός Ε 81) 

2. Ζαΐαυ - Οταάεα - Βοτ§ (οδοί 1 Η και Ε 60) 

3. Ματδ§ε§ίΐ - Βαεδυ - δυεεανα - δΐτεί (οδός Ε 85) 

4. Τϊ§ΐία - Τεοιιοί - Ηυ§ί - Αΐύίία (οδός Ε 581) 

5. δίιηετία - Ηαίε§ - Κονίπαπ - Εταίονα - Εαΐα&ί (οδός Ε 79) 

6. Ειι§ο) - Εαταηδεύε^ - Οτούεία-Τυηιυ δενετίη - Ρί1ία§ί - Εταίονα (οδός Ε 70) 

7. Επιίονα - ΑΙεχειηοίΓΪει - Βυευτε^ίΐ (οδός 6) 

8. ΟΓούοΙίΐ-Τιιπιιι δενετίη - ΕίύιιΓιιΙ (οδός 56 Α) 

9. Βιιειιτεδϊί - Βιιζδιι (οδοί Ε 60/Ε 85) 

10. Βιιοιιτε§ίί - Οίιιτμίιι (οδοί Ε 70/Ε 85) 

11. Βτα§ον - δίύίιι (οδός Ε 68) 

12. Τίηιί^οατα - δίωποτιι Μοτ^νίΐη 


Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ρουμανίας περί θεσπίσεως ορισμένων 
όρων για τις οδικές εμπορευματικές μεταφορές, της 28ης Ιουνίου 2001 (ΕΕ Ε 142, 31.5.2002, 
σ. 75). 

ΕΕ Ε 228, 9.9.1996, σ. 1. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την απόφαση 
αριθ. 884/2004/ΕΚ (ΕΕ Ε 167, 30.4.2004, σ. 1). 


2 
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Η Ρουμανία τηρεί το χρονοδιάγραμμα που ορίζεται στον πίνακα που ακολουθεί για την 
αναβάθμιση του δευτερεύοντος οδικού της δικτύου, όπως εμφαίνεται στον χάρτη που παρατίθεται 
στη συνέχεια. Οι επενδύσεις υποδομής που κάνουν χρήση κονδυλίων από τον προϋπολογισμό της 
Κοινότητας εξασφαλίζουν ότι οι αρτηρίες κατασκευάζονται ή αναβαθμίζονται με φέρουσα 
ικανότητα 11,5 τόνων κατ’ άξονα. 

Παράλληλα με την ολοκλήρωση της αναβάθμισης, επιτελείται σταδιακό άνοιγμα του ρουμανικού 
δευτερεύοντος οδικού δικτύου για τα οχήματα διεθνών μεταφορών που είναι σύμφωνα προς τις 
οριακές τιμές της οδηγίας. Όσον αφορά τη φόρτωση και την εκφόρτωση, επιτρέπεται, καθ’ όλη τη 
μεταβατική περίοδο και εφόσον είναι τεχνικώς εφικτό, η χρήση μη αναβαθμισμένων οδών του 
δικτύου δευτερευουσών οδών. 

Από την ημερομηνία της προσχώρησης, τα οχήματα διεθνών μεταφορών που είναι σύμφωνα προς 
τις οριακές τιμές της οδηγίας 96/53/ΕΚ υπόκεινται σε προσωρινά πρόσθετα τέλη για το δευτερεύον 
ρουμανικό δίκτυο οδικών μεταφορών μόνον εφόσον υπερβαίνουν τα εθνικά όρια των κατ’ άξονα 
φορτίων. Τα οχήματα αυτά δεν θα υπόκεινται στα εν λόγω προσωρινά πρόσθετα τέλη για το 
δευτερεύον ρουμανικό δίκτυο οδικών μεταφορών εάν υπερβαίνουν τα εθνικά όρια σχετικά με τις 
διαστάσεις ή το συνολικό βάρος των οχημάτων. Επίσης, τα εν λόγω οχήματα διεθνών μεταφορών 
που είναι σύμφωνα προς τις οριακές τιμές της οδηγίας 96/53/ΕΚ και εξοπλισμένα με αναρτήσεις 
πεπιεσμένου αέρα, υπόκεινται σε χαμηλότερα τέλη, τουλάχιστον κατά 25%. 
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Τα προσωρινά πρόσθετα τέλη για τη χρήση μη αναβαθμισμένων τμημάτων του δευτερεύοντος 
δικτύου επί οχημάτων διεθνών μεταφορών που είναι σύμφωνα προς τις οριακές τιμές της οδηγίας 
επιβάλλονται αδιακρίτως. Το σύστημα τελών είναι διαφανές και η καταβολή των τελών αυτών δεν 
συνιστά υπερβολική διοικητική επιβάρυνση ή καθυστέρηση για τους χρήστες· επίσης, η καταβολή 
των τελών αυτών δεν οδηγεί σε συστηματικό έλεγχο των κατ’ άξονα ορίων βάρους στα σύνορα. Η 
επιβολή των ορίων βάρους κατ’ άξονα εξασφαλίζεται αδιακρίτως σε ολόκληρη την επικράτεια και 
ισχύει και για τα οχήματα με ρουμανικό αριθμό κυκλοφορίας. 

Τα τέλη για τα οχήματα χωρίς αναρτήσεις πεπιεσμένου αέρα που είναι σύμφωνα προς τις οριακές 
τιμές που ορίζονται στην οδηγία 96/53/ΕΚ δεν θα πρέπει να υπερβαίνουν το όριο των τελών που 
περιλαμβάνονται στον κατωτέρω πίνακα (εκφρασμένο σε στοιχεία 2002). Τα οχήματα με 
αναρτήσεις πεπιεσμένου αέρα που είναι σύμφωνα προς τις οριακές τιμές της οδηγίας 96/53/ΕΚ 
υπόκεινται σε χαμηλότερα τέλη, τουλάχιστον κατά 25%. 

Ελάχιστο ποσό τελών (στοιχεία 2002) για τα οχήματα χωρίς αναρτήσεις πεπιεσμένου αέρα 
που είναι σύμφωνα προς τις οριακές τιμές που ορίζονται στην οδηγία 96/53/ΕΚ 


Δηλωμένο φορτίο κατ’ άξονα σε όχημα από - προς 

Ποσό πρόσθετης επιβάρυνσης για τη 
χρήση ενός χιλιομέτρου μη 
αναβαθμισμένης οδού (με μέγιστη 
φέρουσα ικανότητα 10 τόνων ανά άξονα) 
σε ευρώ (στοιχεία 2002) 

από 10 τόνους κατ’ άξονα έως 10,5 τόνους κατ’ άξονα 

0,11 

από 10,5 τόνους κατ’ άξονα έως 11 τόνους κατ’ άξονα 

0,30 

από 11 τόνους κατ’ άξονα έως 11,5 τόνους κατ’ άξονα 

0,44 
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Χρονοδιάγραμμα για την αναβάθμιση του δευτερεύοντος οδικού δικτύου το οποίο 
θα ανοίξει σταδιακά για οχήματα που είναι σύμφωνα προς τις οριακές τιμές της οδηγίας 96/53/ΕΚ 


Περίοδος 

2007 

2008 

2009 

2010 

2011 

2012 

2013 

ΣΥΝΟΛΟ 

Ισυ υπό εξέλιξη 1 

3 031 

2 825 

1 656 

1 671 

1 518 

1 529 

1 554 


2 

Ισυ παραδεδομένα ' 

960 

1 674 

528 

624 

504 

543 

471 


Συσσωρευμένα έργα 

(σε Ιση) 

3 916 

5 590 

6 118 

6 742 

7 246 

7 789 

8 260 

8 260 


Ιαη υπό εξέλιξη = οδικά τμήματα για τα οποία διεξάγονται έργα κατά τη διάρκεια του έτους 
αναφοράς. Τα έργα αυτά είναι δυνατό να ξεκινούν το έτος αναφοράς ή να έχουν ξεκινήσει τα 
προηγούμενα έτη. 

Ιαη παραδεδομένα = οδικά τμήματα για τα οποία τα έργα έχουν ολοκληρωθεί ή έχουν 
παραδοθεί κατά τη διάρκεια του έτους αναφοράς. 
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3. 31999 Ε 0062: Οδηγία 1999/62/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

17ης Ιουνίου 1999, περί επιβολής τελών στα βαρέα φορτηγά οχήματα που χρησιμοποιούν ορισμένα 
έργα υποδομής. (ΕΕ Ε 187, 20.7.1999, σ. 42), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6, παράγραφος 1, της οδηγίας 1999/62/ΕΚ, οι κατώτατοι 
φορολογικοί συντελεστές που ορίζονται στο Παράρτημα I της οδηγίας δεν εφαρμόζονται στη 
Ρουμανία για οχήματα που πραγματοποιούν αποκλειστικά εσωτερικές μεταφορές έως την 31η 
Δεκεμβρίου 2010. 

Κατά το διάστημα αυτό, οι συντελεστές που εφαρμόζει η Ρουμανία σε αυτά τα οχήματα φθάνουν 
σταδιακά τους κατωτάτους φορολογικούς συντελεστές που καθορίζονται στο Παράρτημα I της 
οδηγίας, σύμφωνα με το ακόλουθο χρονοδιάγραμμα: 

έως την 1η Ιανουάριου 2007, οι συντελεστές που εφαρμόζει η Ρουμανία ανέρχονται 
τουλάχιστον στο 60% των κατωτάτων φορολογικών συντελεστών που καθορίζονται στο 
Παράρτημα I της οδηγίας, 

έως την 1η Ιανουάριου 2009, οι συντελεστές που επιβάλλει η Ρουμανία ανέρχονται 
τουλάχιστον στο 80% των κατωτάτων φορολογικών συντελεστών που καθορίζονται στο 
Παράρτημα I της οδηγίας. 
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7. ΦΟΡΟΛΟΓΙΑ 

1. 31977 Γ 0388: Έκτη οδηγία 77/388/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977, περί 
εναρμονίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών, των σχετικών με τους φόρους κύκλου εργασιών 
- Κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας: ομοιόμορφη φορολογική βάση (ΕΕ Ε 145, 

13.6.1977, σ. 1), όπως τροποποιήθηκε για τελευταία φορά από: 

32004 Ε 0066: Οδηγία 2004/66/ΕΚ του Συμβουλίου της 26.4.2004 (ΕΕ Ε 168, 1.5.2004, 
σ. 35). 

Για την εφαρμογή του άρθρου 28, παράγραφος 3, στοιχείο β), της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ, η 
Ρουμανία μπορεί να διατηρεί απαλλαγή από τον φόρο προστιθέμενης αξίας για τις διεθνείς 
μεταφορές επιβατών του σημείου 17 του Παραρτήματος ΣΤ της οδηγίας, έως ότου πληρωθεί ο όρος 
του άρθρου 28, παράγραφος 4, της οδηγίας ή για όσο διάστημα η ίδια απαλλαγή εφαρμόζεται από 
οποιοδήποτε από τα σημερινά κράτη μέλη εάν η ημερομηνία αυτή είναι προγενέστερη. 

2. 31992 Ε 0079: Οδηγία 92/79/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 19ης Οκτωβρίου 1992, για την 
προσέγγιση των φόρων στα τσιγάρα (ΕΕ Ε 316, 31.10.1992, σ. 8), όπως τροποποιήθηκε τελευταία 
από: 


32003 Ε 0117: Οδηγία 2003/117/ΕΚ του Συμβουλίου της 5.12.2003 (ΕΕ Ε 333, 20.12.2003, 
σ. 49). 
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Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2, παράγραφος 1, της οδηγίας 92/79/ΕΟΚ, η Ρουμανία μπορεί να 
αναβάλει την εφαρμογή του συνολικού ελάχιστου ειδικού φόρου κατανάλωσης επί της τιμής 
λιανικής πώλησης (συμπεριλαμβανομένων όλων των φόρων) για τα τσιγάρα της πλέον ζητούμενης 
κατηγορίας τιμών μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2009, υπό την προϋπόθεση ότι, κατά την περίοδο αυτήν, 
η Ρουμανία προσαρμόζει σταδιακά τα οικεία ποσοστά ειδικού φόρου κατανάλωσης στον συνολικό 
ελάχιστο ειδικό φόρο κατανάλωσης που προβλέπεται με την οδηγία. 

Με την επιφύλαξη του άρθρου 8 της οδηγίας 92/12/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης Φεβρουάριου 
1992 σχετικά με το γενικό καθεστώς, την κατοχή, την κυκλοφορία και τους ελέγχους των 
προϊόντων που υπόκεινται σε ειδικούς φόρους κατανάλωσης 1 , και αφού ενημερώσουν την 
Επιτροπή, τα κράτη μέλη μπορούν, καθ' όσο διάστημα εφαρμόζεται η προαναφερόμενη 
παρέκκλιση, να διατηρούν τα ίδια ποσοτικά όρια για τα τσιγάρα που επιτρέπεται να εισκομίζονται 
στην επικράτειά τους από τη Ρουμανία χωρίς καταβολή περαιτέρω ειδικού φόρου κατανάλωσης με 
τα ποσοτικά όρια που εφαρμόζονται στις εισαγωγές από τρίτες χώρες. Τα κράτη μέλη που 
χρησιμοποιούν τη δυνατότητα αυτήν μπορούν να διενεργούν τους απαιτούμενους ελέγχους υπό την 
προϋπόθεση ότι οι έλεγχοι αυτοί δεν επηρεάζουν την εύρυθμη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. 


ΕΕ Ε 76, 23.3.1992, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 807/2003 (ΕΕ Ε 122, 16.5.2003, σ. 36). 
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3. 32003 Ε 0049: Οδηγία 2003/49/ΕΚ του Συμβουλίου, της 3ης Ιουνίου 2003, για την 
καθιέρωση κοινού συστήματος φορολόγησης των τόκων και των δικαιωμάτων που καταβάλλονται 
μεταξύ συνδεδεμένων εταιρειών διαφορετικών κρατών μελών (ΕΕ Ε 157, 26.6.2003, σ. 49), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32004 Ε 0076: Οδηγία 2004/76/ΕΚ του Συμβουλίου της 29.4.2004 (ΕΕ Ε 157, 30.4.2004, 
σ. 106). 

Η Ρουμανία έχει τη δυνατότητα να μην εφαρμόζει τις διατάξεις του άρθρου 1 της οδηγίας 
2003/49/ΕΚ έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010. Κατά τη μεταβατική αυτή περίοδο, ο συντελεστής του 
φόρου επί των τόκων και των δικαιωμάτων που καταβάλλονται προς συνδεδεμένη εταιρεία άλλου 
κράτους μέλους ή προς μόνιμη εγκατάσταση ευρισκόμενη σε άλλο κράτος μέλος συνδεδεμένης 
εταιρείας κράτους μέλους δεν μπορεί να υπερβαίνει το 10%. 

4. 32003 Ε 0096: Οδηγία 2003/96/ΕΚ του Συμβουλίου, της 27 Οκτωβρίου 2003, περί 
αναδιάρθρωσης του κοινοτικού πλαισίου φορολογίας των ενεργειακών προϊόντων και της 
ηλεκτρικής ενέργειας (ΕΕ Ε 283, 31.10.2003, σ. 51), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 


32004 Ε 0075: Οδηγία 2004/75/ΕΚ του Συμβουλίου της 29.4.2004 (ΕΕ Ε 157, 30.4.2004, 
σ. 100). 
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α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 7 της οδηγίας 2003/96/ΕΚ, η Ρουμανία μπορεί να εφαρμόσει 
τις ακόλουθες μεταβατικές περιόδους: 

έως την 1η Ιανουάριου 2011 για να προσαρμόσει το εθνικό επίπεδο φορολογίας για την 
αμόλυβδη βενζίνη κίνησης στο κατώτατο όριο των 359 ΕΙΧΕ ανά 1.000 λίτρα. Ο 
πραγματικός φόρος που θα εφαρμόζεται στην αμόλυβδη βενζίνη κίνησης δεν θα είναι 
κατώτερος των 323 ΕΕΓΚ ανά 1 000 λίτρα από 1ης Ιανουάριου 2008. 

έως την 1η Ιανουάριου 2013 για να προσαρμόσει το εθνικό επίπεδο φορολογίας για το 
πετρέλαιο εσωτερικής καύσης κίνησης στο κατώτατο όριο των 330 ΕΕΓΚ. ανά 
1 000 λίτρα. Ο πραγματικός φόρος που θα εφαρμόζεται στο πετρέλαιο εσωτερικής 
καύσης κίνησης δεν θα είναι κατώτερος των 274 ΕΕΓΚ ανά 1 000 λίτρα από 
1ης Ιανουάριου 2008 και των 302 ΕΕΓΚ ανά 1 000 λίτρα από 1ης Ιανουάριου 2011. 

β) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 9 της οδηγίας 2003/96/ΕΚ, η Ρουμανία μπορεί να εφαρμόσει 
τις ακόλουθες μεταβατικές περιόδους: 

έως την 1η Ιανουάριου 2010 για να προσαρμόσει το εθνικό επίπεδο φορολογίας του 
φυσικού αερίου μη επαγγελματικής θέρμανσης στο ελάχιστο επίπεδο φορολογίας που 
ορίζεται στο Παράρτημα I, πίνακας Γ, 
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έως την 1η Ιανουαρίου 2010 για να προσαρμόσει το εθνικό επίπεδο φορολογίας του 
βαρέως μαζούτ που χρησιμοποιείται για τηλεθέρμανση στα ελάχιστα επίπεδα 
φορολογίας που ορίζονται στο Παράρτημα I, πίνακας Γ, 

έως την 1η Ιανουαρίου 2009 για να προσαρμόσει τα εθνικά επίπεδα φορολογίας του 
βαρέως μαζούτ που χρησιμοποιείται για σκοπούς άλλους από την τηλεθέρμανση στα 
ελάχιστα επίπεδα φορολογίας που ορίζονται στο Παράρτημα I, πίνακας Γ. 

Ο πραγματικός φόρος που εφαρμόζεται στα σχετικά προϊόντα βαρέως μαζούτ δεν είναι κατώτερος 
των 13 ΕΙΙΚ ανά 1 000 λίτρα από 1ης Ιανουαρίου 2007. 

γ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 10 της οδηγίας 2003/96/ΕΚ, η Ρουμανία μπορεί να 

εφαρμόσει μεταβατική περίοδο έως την 1η Ιανουαρίου 2010 για να προσαρμόσει το εθνικό 
επίπεδο φορολογίας της ηλεκτρικής ενέργειας που ορίζονται στο Παράρτημα I, πίνακας Γ. Ο 
πραγματικός φόρος που εφαρμόζεται στην ηλεκτρική ενέργεια δεν είναι κατώτερος του 50% 
του σχετικού ελάχιστου κοινοτικού συντελεστή από 1ης Ιανουαρίου 2007. 
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8. ΕΝΕΡΓΕΙΑ 

31968 Ε 0414: Οδηγία 68/414/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 20ής Δεκεμβρίου 1968, περί 
υποχρεώσεως διατηρήσεως ενός ελάχιστου επιπέδου αποθεμάτων αργού πετρελαίου και/ή 
προϊόντων πετρελαίου από τα κράτη μέλη της ΕΟΚ (ΕΕ Ε 308, 23.12.1968, σ. 14), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από: 

31998 Ε 0093: Οδηγία 98/93/ΕΚ του Συμβουλίου της 14.12.98 (ΕΕ Ε 358, 31.12.1998, 
σ. 100). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 1 παράγραφος 1 της οδηγίας 68/414/ΕΟΚ, το ελάχιστο επίπεδο 
αποθεμάτων προϊόντων πετρελαίου δεν ισχύει για τη Ρουμανία έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011. Η 
Ρουμανία διασφαλίζει ότι το ελάχιστο επίπεδο αποθεμάτων της σε προϊόντα πετρελαίου 
αντιστοιχεί, για κάθε μία από τις κατηγορίες προϊόντων πετρελαίου που απαριθμούνται στο 
άρθρο 2, τουλάχιστον στον ακόλουθο αριθμό ημερών μέσης ημερήσιας εσωτερικής κατανάλωσης, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 1 παράγραφος 1: 

- 68,75 ημέρες μέχρι την 1η Ιανουάριου 2007, 

73 ημέρες μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2007, 

- 77,25 ημέρες μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2008, 

- 81,5 ημέρες μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2009, 

85,45 ημέρες μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2010, 

- 90 ημέρες μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2011. 
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9. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ 

Α. ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΑΕΡΑ 

31994 Ε 0063: Οδηγία 94/63/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
20ής Δεκεμβρίου 1994, για τον έλεγχο των εκπομπών πτητικών οργανικών ουσιών (νΟΟ) που 
προέρχονται από την αποθήκευση βενζίνης και τη διάθεσή της από τις τερματικές εγκαταστάσεις 
στους σταθμούς διανομής καυσίμων (ΕΕ Ε 365, 31.12.1994, σ. 24) όπως τροποποιήθηκε από: 

32003 Κ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 

1. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 και του Παραρτήματος I της οδηγίας 94/63/ΕΚ, οι 

απαιτήσεις για τις υφιστάμενες αποθηκευτικές εγκαταστάσεις στους τερματικούς σταθμούς 
δεν εφαρμόζονται στη Ρουμανία: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007 για 115 εγκαταστάσεις αποθήκευσης σε 12 τερματικούς 
σταθμούς και έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008 για 4 εγκαταστάσεις αποθήκευσης σε ένα 
τερματικό σταθμό με διακίνηση μεγαλύτερη των 25 000 τόνων ετησίως αλλά ίση ή 
μικρότερη των 50 000 τόνων ετησίως, 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007 για 138 εγκαταστάσεις αποθήκευσης σε 13 τερματικούς 
σταθμούς, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008 για 57 εγκαταστάσεις αποθήκευσης σε 
10 τερματικούς σταθμούς και έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009 για 526 εγκαταστάσεις 
αποθήκευσης σε 63 τερματικούς σταθμούς με διακίνηση ίση ή μικρότερη των 
25 000 τόνων ετησίως. 
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2. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4 και του Παραρτήματος II της οδηγίας 94/63/ΕΚ, οι 
απαιτήσεις για τη φορτοεκφόρτωση των υφιστάμενων κινητών δεξαμενών στους τερματικούς 
σταθμούς δεν εφαρμόζονται στη Ρουμανία: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007 σε 36 εγκαταστάσεις φορτοεκφόρτωσης σε 12 τερματικούς 
σταθμούς με διακίνηση μεγαλύτερη των 25 000 τόνων ετησίως αλλά ίση ή μικρότερη 
των 150 000 τόνων ετησίως, 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007 για 82 εγκαταστάσεις φορτοεκφόρτωσης σε 

18 τερματικούς σταθμούς, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008 για 14 εγκαταστάσεις 
φορτοεκφόρτωσης σε 11 τερματικούς σταθμούς και έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009 για 
114 εγκαταστάσεις φορτοεκφόρτωσης σε 58 τερματικούς σταθμούς με διακίνηση ίση ή 
μικρότερη των 25 000 τόνων ετησίως. 

3. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5 της οδηγίας 94/63/ΕΚ, οι απαιτήσεις για τις υφιστάμενες 
κινητές δεξαμενές στους τερματικούς σταθμούς δεν εφαρμόζονται στη Ρουμανία: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007, σε 31 φορτηγά βυτιοφόρα, 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008, σε 101 επιπλέον φορτηγά βυτιοφόρα, 


έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009, σε 432 επιπλέον φορτηγά βυτιοφόρα. 
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4. Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6 και του Παραρτήματος III της οδηγίας 94/63/ΕΚ, οι 

απαιτήσεις για τη φόρτωση στις υφιστάμενες εγκαταστάσεις αποθήκευσης των σταθμών 
διανομής καυσίμων, δεν εφαρμόζονται στη Ρουμανία: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007, σε 116 σταθμούς διανομής καυσίμων, έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2008, σε 19 επιπλέον σταθμούς διανομής καυσίμων και έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2009 σε 106 επιπλέον σταθμούς διανομής καυσίμων με διακίνηση 

-5 

μεγαλύτερη των 1000 ηι ετησίως, 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007, σε 49 σταθμούς διανομής καυσίμων, έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2008, σε 11 επιπλέον σταθμούς διανομής καυσίμων και έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2009 σε 85 επιπλέον σταθμούς διανομής καυσίμων με διακίνηση 

-5 

μεγαλύτερη των 500 ηι ετησίως, αλλά ίση ή μικρότερη των 1000 ιυ3 ετησίως, 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007, σε 23 σταθμούς διανομής καυσίμων, έως τις 

31 Δεκεμβρίου 2008, σε 14 επιπλέον σταθμούς διανομής καυσίμων και έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2009 σε 188 επιπλέον σταθμούς διανομής καυσίμων με διακίνηση 
μεγαλύτερη ή ίση των 500 ηι ετησίως. 
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Β. ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΤΩΝ ΑΠΟΒΛΗΤΩΝ 

1. 31993 Κ 0259: Κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 259/93 του Συμβουλίου, της 1ης Φεβρουάριου 1993, 

σχετικά με την παρακολούθηση και τον έλεγχο των μεταφορών αποβλήτων στο εσωτερικό της 
Κοινότητας καθώς και κατά την είσοδο και έξοδό τους (ΕΕ Ε 30, 6.2.1993, σ. 1), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32001 Κ2557: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2557/2001 της Επιτροπής της 28.12.2001 (ΕΕ Ε 349, 
31.12.2001, σ. 1), 

α) Μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2015, όλες οι μεταφορές στη Ρουμανία αποβλήτων προς 

αξιοποίηση που απαριθμούνται στο Παράρτημα II του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93, 
κοινοποιούνται στις αρμόδιες αρχές και υφίστανται επεξεργασία σύμφωνα με τα άρθρα 6, 7 
και 8 του κανονισμού. 

β) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7, παράγραφος 4, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93, μέχρι 
τις 31 Δεκεμβρίου 2011 οι αρμόδιες αρχές της Ρουμανίας δύνανται να προβάλουν 
αντιρρήσεις όσον αφορά μεταφορές στη Ρουμανία για αξιοποίηση των ακόλουθων 
αποβλήτων που απαριθμούνται στο Παράρτημα III σύμφωνα με τους λόγους αντίρρησης που 
ορίζονται στο άρθρο 4, παράγραφος 3, του κανονισμού. Οι μεταφορές αυτές εμπίπτουν στο 
άρθρο 10 του κανονισμού. 
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ΑΑ. ΜΕΤΑΛΛΙΚΑ ΑΠΟΒΛΗΤΑ 


ΑΑ 060 
ΑΑ 080 
ΑΑ 090 
ΑΑ 100 
ΑΑ 130 


Τέφρα και κατάλοιπα βαναδίου 

Απορρίμματα, θραύσματα και κατάλοιπα θαλλίου 

Απορρίμματα και κατάλοιπα αρσενικού 

Απορρίμματα και κατάλοιπα υδραργύρου 

Υγρά απόβλητα από επιφανειακό καθαρισμό μετάλλων 


ΑΒ. ΑΠΟΒΛΗΤΑ ΠΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΚΥΡΙΩΣ ΑΝΟΡΓΑΝΑ ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ, ΤΑ ΟΠΟΙΑ 
ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΜΕΤΑΛΛΑ ΚΑΙ ΟΡΓΑΝΙΚΕΣ ΥΛΕΣ 


— 

ΑΒ 010 

— 

ΑΒ 020 

- 

ΑΒ 030 

- 

ΑΒ 040 

— 

ΑΒ 050 

- 

ΑΒ 060 

- 

ΑΒ 080 

— 

ΑΒ 090 

- 

ΑΒ 110 

— 

ΑΒ 120 


Σκωρία, τέφρα και κατάλοιπα, που δεν κατονομάζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού 

Κατάλοιπα καύσης αστικών / οικιακών αποβλήτων 
Απόβλητα μη κυανιούχων συστημάτων από την κατεργασία 
επιφάνειας μετάλλων 

Απορρίμματα γυαλιού από καθοδικές λυχνίες και άλλα είδη 
ενεργοποιημένου γυαλιού 
Ιλύς φθοριούχου ασβεστίου 

Άλλα απόβλητα ανόργανων φθοριούχων ενώσεων σε μορφή υγρών ή 
ιλύος 

Εξαντλημένοι καταλύτες που δεν περιλαμβάνονται στον πράσινο 
κατάλογο 

Απόβλητα ένυδρων αλάτων αργιλίου 
Βασικά διαλύματα 

Ανόργανες ενώσεις αλογόνων, που δεν προσδιορίζονται ούτε 
περιλαμβάνονται αλλού 
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ΑΓ. ΑΠΟΒΛΗΤΑ ΠΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΚΥΡΙΩΣ ΟΡΓΑΝΙΚΑ ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ, ΤΑ ΟΠΟΙΑ 
ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΜΕΤΑΛΛΑ ΚΑΙ ΑΝΟΡΓΑΝΕΣ ΥΛΕΣ 


ΑΟ 040 
ΑΟ 050 
ΑΟ 060 
ΑΟ 070 
ΑΟ 080 
ΑΟ 090 

ΑΟ 100 
ΑΟ 110 

ΑΟ 120 
ΑΟ 140 
ΑΟ 150 
ΑΟ 160 
ΑΟ 190 
ΑΟ 200 
ΑΟ 210 


Ιλύες μολυβδούχου βενζίνης 

Θερμικά υγρά (από μεταφορά θερμότητας) 

Υδραυλικά υγρά 
Υγρά φρένων 
Αντιψυκτικά υγρά 

Απόβλητα από την παραγωγή, σχηματισμό και χρήση ρητινών, λατέξ, 

πλαστικοποιητών, κόλλας και συγκολλητικών 

Νιτροκυτταρίνη 

Φαινόλες, φαινολικές ενώσεις, συμπεριλαμβανομένων των 

χλωροφαινολών, υπό μορφήν υγρών ή ιλύος 

Πολυχλωριωμένο ναφθαλένιο 

Τριαιθυλαμίνη ως καταλύτης για άμμο χυτηρίου 

Χλωροφθοράνθρακες 

Ηαίοπδ 

Κατάλοιπα διάλυσης αυτοκινήτων - ελαφρό κλάσμα 
Οργανικές φωσφορικές ουσίες 
Μη αλογονωμένοι διαλύτες 
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ΑΟ 220 
ΑΟ 230 

ΑΟ 240 


ΑΟ 260 
ΑΟ 270 


Αλογονωμένοι διαλύτες 

Μη υδατικά υπολείμματα απόσταξης, αλογονωμένα ή μη, που 
προέρχονται από εργασίες ανάκτησης οργανικών διαλυτών 
Απόβλητα που προκύπτουν από την παραγωγή αλογονωμένων 
αλεκρατικών υδρογονανθράκων (όπως χλωρομεθάνιο, 
διχλωροαιθάνιο, βινυλοχλωρίδιο, βινυλιδενοχλωρίδιο, 
αλλυλοχλωρίδιο και επιχλωρυδρίνη) 

Υγρή κοπριά χοίρων - περιττώματα 
Λύματα 


ΑΔ. ΑΠΟΒΛΗΤΑ ΠΟΥ ΠΕΡΙΕΧΟΥΝ ΕΙΤΕ ΑΝΟΡΓΑΝΑ ΕΙΤΕ ΟΡΓΑΝΙΚΑ 
ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ 


Αϋ 010 Απόβλητα από την παραγωγή και σύνθεση φαρμακευτικών προϊόντων 
Αϋ 020 Απόβλητα της παραγωγής, μορφοποίησης και χρήσης βιοκτόνων και 
φυτοφαρμάκων 

Αϋ 030 Απόβλητα της παραγωγής, μορφοποίησης και χρήσης χημικών 
συντηρητικών ξύλου 
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Απόβλητα που περιέχουν, αποτελούνται ή έχουν μολυνθεί από 
οποιαδήποτε από τις ακόλουθες ουσίες: 

• Αϋ - 040 Ανόργανα κυανίδια, εκτός των καταλοίπων 
πολύτιμων μετάλλων σε στερεά μορφή που περιέχουν ίχνη 
ανόργανων κυανιδίων 

• Αϋ 050 Οργανικά κυανίδια 

Αϋ 080 Εκρηκτικά απόβλητα, εφόσον δεν υπόκεινται σε άλλη ειδική 
νομοθεσία 

Αϋ 110 Όξινα διαλύματα 

Αϋ 120 Ρητίνες ανταλλαγής ιόντων 

Αϋ 130 Κάμερες μιας χρήσης που περιέχουν μπαταρίες 
Αϋ 140 Απόβλητα συσκευών καθαρισμού αέριων εκπομπών της βιομηχανίας 
για τον έλεγχο της βιομηχανικής ρύπανσης που δεν κατονομάζονται 
ούτε περιλαμβάνονται αλλού 

Αϋ 150 Οργανικές ύλες φυσικής προελεύσεως που χρησιμοποιούνται ως 
φίλτρα (π.χ. βιολογικά φίλτρα) 

Αϋ 160 Αστικά/οικιακά απόβλητα 

Αϋ 170 Αναλωμένος ενεργός άνθρακας που διαθέτει επικίνδυνα 

χαρακτηριστικά που προκύπτουν από τη χρήση του σε χημικές 
βιομηχανίες παραγωγής ανόργανων και οργανικών ενώσεων και σε 
φαρμακευτικές βιομηχανίες, στην επεξεργασία αστικών λυμάτων, 
καθαρισμού καυσαερίων/αέρα και σε παρόμοιες εφαρμογές 


Η προθεσμία αυτή μπορεί να παραταθεί έως τις 31 Δεκεμβρίου 2015 το αργότερο σύμφωνα με 
τη διαδικασία του άρθρου 18 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ του Συμβουλίου περί αποβλήτων 1 όπως 
τροποποιήθηκε από την οδηγία 91/156/ΕΟΚ του Συμβουλίου. 


ι 


2 


ΕΕ Ε 194, 25.7.1975, σ. 39. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1882/2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 

ΕΕΕ 78, 26.3.1991, σ. 32. 
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γ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 7, παράγραφος 4, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93, έως 
τις 31 Δεκεμβρίου 2011 οι αρμόδιες αρχές της Ρουμανίας δύνανται να προβάλουν 
αντιρρήσεις όσον αφορά μεταφορές στη Ρουμανία αποβλήτων προς αξιοποίηση που 
απαριθμούνται στο Παράρτημα IV του κανονισμού και μεταφορές αποβλήτων προς 
αξιοποίηση που δεν απαριθμούνται στα Παραρτήματα του κανονισμού σύμφωνα με τους 
λόγους αντίρρησης που ορίζονται στο άρθρο 4, παράγραφος 3, του κανονισμού. Η προθεσμία 
αυτή μπορεί να παραταθεί έως τις 31 Δεκεμβρίου 2015 το αργότερο σύμφωνα με τη 
διαδικασία του άρθρου 18 της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ του Συμβουλίου περί αποβλήτων 1 όπως 
τροποποιήθηκε από την οδηγία 91/156/ΕΟΚ του Συμβουλίου. 

δ) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 7, παράγραφος 4, του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 259/93, οι 
αρμόδιες αρχές της Ρουμανίας προβάλλουν αντιρρήσεις κατά των μεταφορών αποβλήτων 
προς αξιοποίηση που απαριθμούνται στα Παραρτήματα II, III και IV του κανονισμού και των 
μεταφορών αποβλήτων προς αξιοποίηση που δεν απαριθμούνται στα Παραρτήματα αυτά, 
όταν προορίζονται για εγκατάσταση για την οποία ισχύει προσωρινή παρέκκλιση από 
ορισμένες διατάξεις των οδηγιών 96/61/ΕΚ του Συμβουλίου, της 24ης Σεπτεμβρίου 1996, 
σχετικά με την ολοκληρωμένη πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης 3 , 2000/76/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 4ης Δεκεμβρίου 2000 για την 
αποτέφρωση των αποβλήτων 4 , ή 2001/80/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2001, για τον περιορισμό των εκπομπών στην ατμόσφαιρα 
ορισμένων ρύπων από μεγάλες βιομηχανικές εγκαταστάσεις 5 , κατά την περίοδο εφαρμογής 
της προσωρινής παρέκκλισης στην εγκατάσταση προορισμού. 


ΕΕ Ε 194, 25.7.1975, σ. 39. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1882/2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 

ΕΕΕ 78, 26.3.1991, σ. 32. 

ΕΕ Ε 257, 10.10.1996, σ. 26. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1882/2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 

ΕΕΕ 332, 28.12.2000, σ. 91. 

ΕΕ Ε 309, 27.11.2001, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την Πράξη 
Προσχώρησης του 2003 (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 
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2. 31994 Ε 0062: Οδηγία 94/62/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

20ής Δεκεμβρίου 1994, για τις συσκευασίες και τα απορρίμματα συσκευασίας (ΕΕ Ε 365, 
31.12.1994, σ. 10) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

32004 Ε 0012: Οδηγία 2004/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
11.2.2004 (ΕΕ Ε 47, 18.2.2004, σ. 26). 

α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6, παράγραφος 1, στοιχείο α), της οδηγίας 94/62/ΕΚ, η 

Ρουμανία επιτυγχάνει το συνολικό ποσοστό ανάκτησης ή αποτέφρωσης σε αποτεφρωτήρες 
απορριμμάτων με ανάκτηση ενέργειας έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011 σύμφωνα με τους 
ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 

32% κατά βάρος έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006, 34% το 2007, 40% το 2008, 45% το 
2009 και 48% το 2010. 

β) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 6, παράγραφος 1, στοιχείο β), της οδηγίας 94/62/ΕΚ, η 

Ρουμανία επιτυγχάνει το συνολικό ποσοστό ανάκτησης ή αποτέφρωσης σε αποτεφρωτήρες 
απορριμμάτων με ανάκτηση ενέργειας έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013 σύμφωνα με τους 
ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 


53% κατά βάρος το 2011 και 57% το 2012. 
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γ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο γ), της οδηγίας 94/62/ΕΚ, η 
Ρουμανία επιτυγχάνει τους στόχους ανακύκλωσης για τα πλαστικά έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2011, σύμφωνα με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 

8% κατά βάρος έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006, 10% το 2007, 11% το 2008, 12% το 2009 
και 14% το 2010. 

δ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο δ), της οδηγίας 94/62/ΕΚ, η 
Ρουμανία επιτυγχάνει τον συνολικό στόχο ανακύκλωσης έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013, 
σύμφωνα με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 

26% κατά βάρος έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006, 28% για το 2007, 33% για το 2008, 38% 
για το 2009, 42% για το 2010, 46% για το 2011 και 50% για το 2012. 

ε) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο ε), σημείο ί), της οδηγίας 
94/62/ΕΚ, η Ρουμανία επιτυγχάνει τον στόχο ανακύκλωσης για το γυαλί έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2013, σύμφωνα με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 


21% κατά βάρος έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006, 22% για το 2007, 32% για το 2008, 38% 
για το 2009, 44% για το 2010, 48% για το 2011 και 54% για το 2012. 
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στ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο ε), σημείο ίν), της οδηγίας 

94/62/ΕΚ, η Ρουμανία επιτυγχάνει τον στόχο ανακύκλωσης για τα πλαστικά, υπολογίζοντας 
αποκλειστικά υλικό που ανακυκλώνεται σε πλαστικό, έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013, σύμφωνα 
με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 

- 16% κατά βάρος το 2011 και 18% το 2012. 

ζ) Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 6, παράγραφος 1, στοιχείο ε), σημείο ν), της οδηγίας 
94/62/ΕΚ, η Ρουμανία επιτυγχάνει τον στόχο ανακύκλωσης για το ξύλο έως τις 
31 Δεκεμβρίου 2011, σύμφωνα με τους ακόλουθους ενδιάμεσους στόχους: 

4% κατά βάρος έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006, 5% το 2007, 7% το 2008, 9% το 2009 και 
12% το 2010. 

3. 31999 Ε 0031: Οδηγία 1999/31/ΕΚ του Συμβουλίου, της 26ης Απριλίου 1999, για την 

υγειονομική ταφή αποβλήτων (ΕΕ Ε 182, 16.7.1999, σ. 1) όπως τροποποιήθηκε από: 

32003 Κ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 
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α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 14, στοιχείο γ), και των σημείων 2, 3, 4 και 6 του 

Παραρτήματος I της οδηγίας 1999/31/ΕΚ και με την επιφύλαξη της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου της 15ης Ιουλίου 1975 περί στερεών αποβλήτων 1 και της οδηγίας 91/689/ΕΟΚ 
του Συμβουλίου της 12ης Δεκεμβρίου 1991 για τα επικίνδυνα απόβλητα , οι απαιτήσεις 
σχετικά με τον έλεγχο των υδάτων και τη διαχείριση των στραγγισμάτων, την προστασία του 
εδάφους και των υδάτων, τον έλεγχο των αερίων και τη σταθερότητα δεν εφαρμόζονται σε 
101 υφιστάμενους δημοτικούς χώρους ταφής αποβλήτων στη Ρουμανία έως τις 16 Ιουλίου 
2017. 


Η Ρουμανία διασφαλίζει σταδιακή μείωση των αποβλήτων που αποτίθενται σε αυτούς τους 
101 υφιστάμενους μη συμμορφούμενους δημοτικούς χώρους ταφής σύμφωνα με τις 
ακόλουθες ετήσιες μέγιστες ποσότητες: 


έως 

τις 

31 

έως 

τις 

31 

έως 

τις 

31 

έως 

τις 

31 

έως 

τις 

31 

έως 

τις 

31 

έως 

τις 

31 

έως 

τις 

31 

έως 

τις 

31 

έως 

τις 

31 

έως 

τις 

31 


Δεκεμβρίου 

Δεκεμβρίου 

Δεκεμβρίου 

Δεκεμβρίου 

Δεκεμβρίου 

Δεκεμβρίου 

Δεκεμβρίου 

Δεκεμβρίου 

Δεκεμβρίου 

Δεκεμβρίου 

Δεκεμβρίου 


2006: 3 470 
2007: 3 240 
2008: 2 920 
2009: 2 920 
2010:2 900 
2011:2 740 
2012:2 460 
2013:2 200 
2014: 1 580 
2015: 1 420 
2016: 1 210 


000 τόνοι, 
000 τόνοι, 
000 τόνοι, 
000 τόνοι, 
000 τόνοι, 
000 τόνοι, 
000 τόνοι, 
000 τόνοι, 
000 τόνοι, 
000 τόνοι, 
000 τόνοι. 


ΕΕ Ε 194, 25.7.1975, σ. 39. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) 
αριθ. 1882/2003 (ΕΕΕ 284, 31.10.2003, σ. 1). 

ΕΕ Ε 377, 31.12.1991, σ. 20. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 
94/31/ΕΚ (ΕΕΕ 168,2.7.1994, σ. 28). 


2 
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β) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5, παράγραφος 3, στοιχεία α) και β), και του σημείου 2, 

δεύτερη περίπτωση, του Παραρτήματος I της οδηγίας 1999/31/ΕΚ και με την επιφύλαξη του 
άρθρου 6, στοιχείο γ), σημείο ίί), της εν λόγω οδηγίας και της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ, οι 
απαιτήσεις σχετικά με τα υγρά, τα διαβρωτικά και τα οξειδωτικά απόβλητα και όσον αφορά 
την πρόληψη της εισροής επιφανειακών υδάτων στα αποτιθέμενα απόβλητα, δεν 
εφαρμόζονται στη Ρουμανία στις ακόλουθες 23 υφιστάμενες εγκαταστάσεις έως την 
υποδεικνυόμενη για εκάστη εγκατάσταση ημερομηνία: 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007: 

1. 5.Ε. ΒΕΟΑ υΡ80Μ Οεηα Μιιτε§, Οοπα Μιιτε§, επαρχία ΑΙδα 
Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008: 

2. 5.(3. ΤΕΚΜΟΕΕΕΕΤΚΙΕΑ 8Α - 8Ε Οοίεε§ίΐ, Οοίεε§ίΐ, επαρχία Ούιηΐ3ονίΐ& 

3. 5.(3. (30ΜΡΕΕΧΕΈ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΡΟΥΙΝΑΡΙ 8Α, Είε&ηί - Βεΐετε§3, επαρχία Οοή 

4. ΚΑΑΝ ϋΓούεώ - Τιιηια δενεπη - 8ιιειΐΓ8&1& ΚΟΜΑΟ - ΤΕΚΜΟ, ΟΓούεΙίΐ-Τιιηιυ 
δενετίη, επαρχία Μεΐιεάίηΐί 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009: 

5. (30ΜΡΕΕΧΕΈ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΕΚΑΙΟνΑ - 8Ε Επύονα, Υαΐεα Μ&η&δίΐπΐ, επαρχία ΌοΙ) 

6. ΕΟΜΡΕΕΧυΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΕΚΑΙΟνΑ - 8Ε 1§ει1ηίΐει, 1§ά\ώ\\ά II, επαρχία ΌοΙ) 

7. ΕΟΜΡΕΕΧΕΓΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΕΚΑΙΟΥΑ - 8Ε Ι^ΐηΐία, 1§α1ηίΐα I, επαρχία ϋοή 
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8. δ.Ε. ΕΕΕΕΤΚ.ΟΕΕΝΤΚΑΕΕ ϋΕνΑ 8Α - 8Ε Ρ&το^εηί, Ε&ρπ^οαΓα, επαρχία Ηιιηοίίοιιπι 

9. δ.Ε. ΤΕΚΜΙΕΑ 8Α διιεε&να, διιεεανα, επαρχία διιεεανα 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010: 

10. δ.Ε. ΕΕΕΕΤΚ.ΟΕΕΝΤΚΑΕΕ ϋΕνΑ 8Α, Βεμιη, επαρχία Ηιιηειίοιιπι 

11. δ.Ε. ΑΕυΜ ΤιιΙοοβ, Τιι1εε&, επαρχία Τιιίεεα 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011: 

12. δ.Ε. υΖΙΝΑ ΤΕΚΜΟΕΕΕΕΤΚΙΕΑ ΟΐυΚΟΐυ 8Α, Οίιιτ§ίιι, επαρχία Οίιιημυ 


Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2012: 

13. ΕΕΤ Βαεδιι, Ριιηιίο&Γί - Β&εδιι, Βαε&ιι 

14. δ.α ΕΟΜΡΕΕΧυΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΤυΚΕΕΝΙ, ν^Ιεα Εερίεα, επαρχία Οοη' 

15. δ.Ε. ΕΟΜΡΕΕΧυΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΤυΚΕΕΝΙ, ΎάΙζά Εερίεα, επαρχία Οοη' 

16. δ.Ε. υΖΙΝΕΕΕ δΟϋΙΕΕ Οονοτ&, Οονοτα, επαρχία ναΐοεα 

17. δ.Ε. ΕΕΤ Οονοπι δΑ, Οουογβ, επαρχία Υέΐεε^ 




5288 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013: 

18. δ.€. €ΕΤ Ατ&ά, Ατ&ά, επαρχία Ατ&ά 

19. δ.€. ΕΕΕΕΤΚΟΕΕΝΤΚΑΕΕ ΟΚΑϋΕΑ 8Α, δ&ηί&ιιΐ Μίο, επαρχία Βύιοτ 

20. δ.€. ΕΕΕΕΤΚΟΕΕΝΤΚΑΕΕ ΟΚΑϋΕΑ 8Α, δάηΐαιιΐ Μίο, επαρχία Βύιοτ 

21. δ.<3. ΕΕΕΕΤΚΟΕΕΝΤΚΑΕΕ ΟΚΑϋΕΑ 8Α, δάηί&ιιΐ Μίο, επαρχία Βύιοτ 

22. €ΕΤ II Ι3§ί, ΗοΙΟοοη, επαρχία Ια§ί 

23. δ.€. υζίπ3 Εΐοοίποδ Ζ^ΐδιι, ΗογοοΙοηπ - Ρηπϊο, επαρχία δδία) 

Η Ρουμανία διασφαλίζει σταδιακή μείωση των υγρών αποβλήτων που αποτίθενται σε αυτές 
τις 23 υφιστάμενες μη συμμορφούμενες εγκαταστάσεις σύμφωνα με τις ακόλουθες ετήσιες 
μέγιστες ποσότητες: 


έως τις 31 
έως τις 31 
έως τις 31 
έως τις 31 
έως τις 31 
έως τις 31 
έως τις 31 
έως τις 31 


Δεκεμβρίου 2006: 
Δεκεμβρίου 2007: 
Δεκεμβρίου 2008: 
Δεκεμβρίου 2009: 
Δεκεμβρίου 2010: 
Δεκεμβρίου 2011: 
Δεκεμβρίου 2012: 
Δεκεμβρίου 2013: 


11 286 000 τόνοι, 
11 286 000 τόνοι, 
11 120 000 τόνοι, 
7 753 000 τόνοι, 

4 803 000 τόνοι, 

3 492 000 τόνοι, 

3 478 000 τόνοι, 
520 000 τόνοι. 
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γ) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5 παράγραφος 3 στοιχείο α) και β) και του σημείου 2 δεύτερη 
περίπτωση του Παραρτήματος I της οδηγίας 1999/31/ΕΚ και με την επιφύλαξη του άρθρου 6 
σημείο γ) στοιχείο ίί) της εν λόγω οδηγίας και της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ, οι απαιτήσεις 
σχετικά με τα υγρά, τα διαβρωτικά και τα οξειδωτικά απόβλητα και όσον αφορά την 
πρόληψη της εισροής επιφανειακών υδάτων στα αποτιθέμενα απόβλητα, δεν εφαρμόζονται 
στη Ρουμανία στις ακόλουθες 5 υφιστάμενες λεκάνες συγκράτησης υπολειμμάτων έως την 
υποδεικνυόμενη για εκάστη λεκάνη συγκράτησης υπολειμμάτων ημερομηνία: 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009: 

1. ΒΑΙΤΑ §ίεΐ, Εύη&ίε, επαρχία Βύιοτ 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010: 

2. ΤΚΑΝδΟΟΕϋ Βιιίίΐ Μ&τε, Αυπιΐ - Κεεεα, επαρχία Μ&γ&ιπιιγο^ 

3. ΜΙΝΒΙΧ'ΟνίΝΑ ΝΈίοι ϋοπιεί, Οδΐτα-ναΐεα δίπήιι, επαρχία διιεεανα 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011: 

4. ΕυΡΚυΜΙΝ Αύπιά, ν&ΐεα §εδεί, επαρχία ΑΙδα 

5. ΕυΡΚυΜΙΝ Αδτυά, Υίΐίειι δίεΓιιηεεί, επαρχία Αΐόιι. 
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Η Ρουμανία διασφαλίζει σταδιακή μείωση των υγρών αποβλήτων που αποτίθενται σε αυτές 
τις 5 υφιστάμενες μη συμμορφούμενες λεκάνες συγκράτησης υπολειμμάτων σύμφωνα με τις 
ακόλουθες ετήσιες μέγιστες ποσότητες: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006: 6 370 000 τόνοι, 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007: 5 920 000 τόνοι (εκ των οποίων 2 100 000 επικίνδυνων 
αποβλήτων, 3 820 000 τόνοι μη επικίνδυνων αποβλήτων), 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008: 4 720 000 τόνοι (εκ των οποίων 2 100 000 επικίνδυνων 
αποβλήτων, 2.620.000 τόνοι μη επικίνδυνων αποβλήτων), 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009: 4 720 000 τόνοι (εκ των οποίων 2 100 000 επικίνδυνων 
αποβλήτων, 2.620.000 τόνοι μη επικίνδυνων αποβλήτων), 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010: 4 640 000 τόνοι (εκ των οποίων 2 100 000 επικίνδυνων 
αποβλήτων, 2.540.000 τόνοι μη επικίνδυνων αποβλήτων), 

- έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011: 2 470 000 τόνοι (μη επικίνδυνων αποβλήτων). 

δ) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 2, στοιχείο ζ), δεύτερη περίπτωση, της οδηγίας 1999/31/ΕΚ, 
και με την επιφύλαξη της οδηγίας 75/442/ΕΟΚ και της οδηγίας 91/689/ΕΟΚ, κανένας 
μόνιμος χώρος προσωρινής εναποθήκευσης επικίνδυνων αποβλήτων παραγόμενων στη 
Ρουμανία δεν θεωρείται χώρος υγειονομικής ταφής στη Ρουμανία έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2009. 
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Η Ρουμανία υποβάλλει στην Επιτροπή, έως τις 30 Ιουνίου κάθε έτους, αρχής γενομένης από 
τις 30 Ιουνίου 2007, έκθεση σχετικά με τη σταδιακή εφαρμογή της οδηγίας και τη 
συμμόρφωση με τους ενδιάμεσους αυτούς στόχους. 

4. 32002 Ε 0096: Οδηγία 2002/96/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

27ης Ιανουάριου 2003, σχετικά με τα απόβλητα ειδών ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού 
(ΑΗΗΕ) (ΕΕ Ε 37, 13.2.2003, σ. 24), όπως τροποποιήθηκε από: 

32003 Ε 0108: Οδηγία 2003/108/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 
8.12.2003 (ΕΕ Ε 345, 6.12.2003, σ. 106). 

Κατά παρέκκλιση από τα άρθρα 5, παράγραφος 5, και 7, παράγραφος 2, της οδηγίας 2002/96/ΕΚ, η 
Ρουμανία επιτυγχάνει ποσοστό χωριστής συλλογής τουλάχιστον τεσσάρων χιλιογράμμων ΑΗΗΕ 
οικιακής προέλευσης κατά μέσο όρο, ανά κάτοικο και ανά έτος, ποσοστό αξιοποίησης, 
επαναχρησιμοποίησης και ανακύκλωσης συστατικών, υλικών και ουσιών έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2008. 
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Γ. ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΤΟΥ ΥΔΑΤΟΣ 

1. 31983 Τ 0513: Οδηγία 83/513/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Σεπτεμβρίου 1983, για τις 

οριακές τιμές και τους ποιοτικούς στόχους για τις απορρίψεις καδμίου (ΕΕ Ε 291, 24.10.1983, 
σ. 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

31991 Ε 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23.12.1991 (ΕΕ Ε 377, 31.12.1991, 
σ. 48). 

31984 Ε 0156: Οδηγία 84/156/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 8ης Μαρτίου 1984, για τις οριακές τιμές 
και τους ποιοτικούς στόχους όσον αφορά τις απορρίψεις υδραργύρου σε τομείς άλλους εκτός του 
τομέα της ηλεκτρολύσεως των χλωριούχων αλάτων των αλκαλίων (ΕΕ Ε 74, 17.3.1984, σ. 49), 
όπως τροποποιήθηκε από: 

31991 Ε 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23.12.1991 (ΕΕ Ε 377, 31.12.1991, 
σ. 48). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 και του Παραρτήματος I της οδηγίας 83/513/ΕΟΚ και του 
άρθρου 3 και του Παραρτήματος I της οδηγίας 84/156/ΕΟΚ, οι οριακές τιμές για τις απορρίψεις 
καδμίου και υδραργύρου στα ύδατα του άρθρου 1 της οδηγίας 76/464/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 
4ης Μάίόυ 1976 περί ρυπάνσεως που προκαλείται από ορισμένες επικίνδυνες ουσίες που εκχέονται 
στο υδάτινο περιβάλλον της Κοινότητας 1 , δεν εφαρμόζονται στη Ρουμανία έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2009 για τις ακόλουθες βιομηχανικές εγκαταστάσεις: 


ι 


ΕΕ Ε 129, 18.5.1976, σ. 23. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία (ΕΚ) 
αριθ. 2000/60 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ Ε 327, 22.12.2000, 
σ. 1). 
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ΑΚΙΕ§ΜΙΝ 8Α Βαία άε Απε§ - ν&ΐεα δ&ι1&§ - Β&ία άε Αήε§ -Α15& 

ΑΚΙΕ§ΜΙΝ 8Α Βαία άε Απε§ - αρε άε ππηϊί - Βαία άε Απε§ - επαρχία Α16& 

ΕΜ ΤυΚΤ - Τιιιΐ - δ&ΐιι Μ&γο εοιιηίγ 

8Μ ΒΑΙΑ ΒΟΒ8Α - εναειιείΓΟ ειρε άε ηιίηδ ΟιίΓα Βδϋ - Βογ§ 3 - επαρχία Μ&Γ&ιηιΐΓε§ 

8Μ ΒΑΙΑ ΒΟΚ.3Α - εν&ειι&Γε ειρε άε ιηϊηδ Βιατίοειίει - Βογ§ 3 - επαρχία Μ&Γ&ιηυΓε§ 

8Μ ΒΑΙΑ ΒΟΚ§Α - εναειι^Γε €ο15α - Τογοϊο3§3 - Βογ§ 3 - επαρχία Μ&Γ&ιηιΐΓε§ 

ΕΜ ΒΑΙΑ δΡΚΙΕ - Βειίει δρπε - επαρχία Μ&Γ3ΐηιΐΓε§ 

ΕΜ ΕΑΥΝΙΕ - Είΐνηίε - Μ&Γ&ιηιΐΓε§ 

ΕΜ ΒΑίυΤ - ΒϊίίαΙ - ΜαΓαιηυΓε§ 

8.(3. Βοιηρίυιηβ δΑ ΒΑΙΑ Μ ΑΡΕ - ενειεαείΓε ϊη εειηειΐ (ΤεΛτειη^ροΓΐ - Βειϊει Μί,αε - επαρχία 
Μ3Γ3ΐηιΐΓε§ 

δυΕυΚδΑΕΑ ΜΙΝΙΕΚΑ ΒΑΙΑ ΜΑΚΕ - Ποίειίϊε εεηΐτ&ΐδ - Βειϊει Μεγο - επαρχία νΐείΓειιηείΓεχ 
δΜ ΒΑΙΑ ΒΟΡ8Α - εναειι^Γε ειρε Ποίειίϊε - Βογ§ 3 - επαρχία ΜίΐΓίΐιηιίΓΟ* 

Κοιηαηη ΤοΗιιη Ζ&πιε§ΐί - Ζϊιπιείΐί - επαρχία ΒΓ3§ον 
8.(3. νίΓοηιεί δΑ νίεΐοιώ - νίεΐοπα - επαρχία Βι·&§ον 
8.(3. ΕΙεείΓοε&ιΈοη δΑ 8ΐΗΐίη& -ΚΙ- δΐ&ΐίηπ - επαρχία Οΐί 
8.(3. ΕΙεείΓοε&ιΈοη 8Α δΐ&ίΐηα - Κ 2 - δίαίίηα - επαρχία Οΐί 
8.(3. ΕΙεείΓοεαιΈοη δΑ δΐ&ίΐηα - Κ 3 - δΐ&ΐίηπ - επαρχία Οΐί 
8.(3. ΕΙεοΐτοεαΛιοη δΑ δ1&ίΐη& - Κ 4 - δΐ&ΐίηπ - επαρχία Οΐί 
8.(3. ΕΙεεΐΓοε&Λοη δΑ δ1&ίΐη& - Κ 5 - δΙ&ΐίηΗ - επαρχία Οΐί 
8.(3. ΕΙεεΙχοε&Γβοη δΑ δΐΗΐίη& - Κ 6 - δΐ&ΐίηπ - επαρχία Οΐί 
8.(3. ΕΙεεΐΓοε&Λοη δΑ δΐΗΐίη& - Κ 7 - δΐ&ΐίηπ - επαρχία Οΐί 
8.(3. ΟΕ(38ΑΤ ΤίΐΓΠίΐνεηί - Τϋπιδνεηί - επαρχία ΜιΐΓε§ 
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δΟϋΡ ΒΑΙΑ ΒΟΡ8Α - Βοτ§& - επαρχία ΜαταιηιΐΓε§ 
δΡΟΟ δΕΙΝΙ - δείηί - επαρχία Ματωτιατε^ 

δ.Ο. ΥΙΤΑΕ ΒΑΙΑ Μ ΑΡΕ - εναειιατε δΜίε - Β ει ϊ ει Ματε - επαρχία ΐνίειτειητείΓε^ 

δ.Ο. ΙΜΙ δΑ ΒΑΙΑ Μ ΑΡΕ - εναετωτε δΜίε ιη ϊ ηει ΙΙΕίΐ - Βειΐει Ματε - επαρχία νΐείΓειητίΐτεχ 

δ.Ο. \ΥΕδΤ ΟΟΝδΤΚΗΟΤ ΜΙΝΑ δΟΟΕΑ - ναΐεα δοεειι - επαρχία Μ&πιιηιίΓε^ 

2. 31984 Ε 0491: Οδηγία 84/491/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 9ης Οκτωβρίου 1984, για τις 

οριακές τιμές και τους ποιοτικούς στόχους για τις απορρίψεις εξαχλωροκυκλοεξανίου (ΕΕ Ε 274, 
17.10.1984, σ. 11), όπως τροποποιήθηκε από: 

31991 Ε 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23.12.1991 (ΕΕ Ε 377, 31.12.1991, 
σ. 48). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 και του Παραρτήματος I της οδηγίας 84/491/ΕΟΚ, οι οριακές τιμές 
για τις απορρίψεις λιντάν στα ύδατα του άρθρου 1 της οδηγίας 76/464/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 
4ης Μάΐου 1976 περί ρυπάνσεως που προκαλείται από ορισμένες επικίνδυνες ουσίες που εκχέονται 
στο υδάτινο περιβάλλον της Κοινότητας 1 , δεν εφαρμόζονται στη Ρουμανία έως τις 31 Δεκεμβρίου 
2009 για τις ακόλουθες βιομηχανικές εγκαταστάσεις: 

δ.Ο. δΐηίεζα δΑ Οταδεα - Οταδεα - επαρχία Βδιοτ 

δ.Ο. ΟΕΤΟΗΙΜ δΑ Κύιηηίοιι νδίεεα - ΚδιηηίουνδΙεεΗ - επαρχία νδίοε^ 

δ.Ο. ΟΗΙΜΟΟΜΡΕΕΧ δΑ Βοτζε§ίΐ - Βοτζε§ίΐ - επαρχία Βαεδιι 


ι 


ΕΕ Ε 129, 18.5.1976, σ. 23. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία (ΕΚ) 
αριθ. 2000/60 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ Ε 327, 22.12.2000, 
σ. 1). 




ΦΕΚ 286 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


5295 


3. 31986 Ε 0280: Οδηγία 86/280/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 12ης Ιουνίου 1986, σχετικά με τις 

οριακές τιμές και τους ποιοτικούς στόχους για τις απορρίψεις ορισμένων επικίνδυνων ουσιών που 
υπάγονται στον κατάλογο I του Παραρτήματος της οδηγίας 76/464/ΕΟΚ (ΕΕ Ε 181, 4.7.1986, 
σ. 16), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από: 

31991 Ε 0692: Οδηγία 91/692/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 23.12.1991 (ΕΕ Ε 377, 31.12.1991, 
σ. 48). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 και του Παραρτήματος II της οδηγίας 86/280/ΕΟΚ, οι οριακές 
τιμές για τις απορρίψεις εξαχλωροβενζολίου, εξαχλωροβουταδιενίου, 1,2-διχλωροαιθανίου, 
τριχλωροαιθυλενίου και τριχλωροβενζολίου, στα ύδατα του άρθρου 1 της οδηγίας 76/464/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου της 4ης Μάίόυ 1976 περί ρυπάνσεως που προκαλείται από ορισμένες επικίνδυνες 
ουσίες που εκχέονται στο υδάτινο περιβάλλον της Κοινότητας 1 , δεν εφαρμόζονται στη Ρουμανία 
έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009 για τις ακόλουθες βιομηχανικές εγκαταστάσεις: 

8.Ο. ΝΙΙΤΚΙδΑΜ 5ΑΤΙΙ ΜΑΚΕ - Ρεπτια ΜΟΕΤΙΝ- δαΐιι Μ&τε - επαρχία δώιι Μ&τε 
δ.Ο. ΜΑΚΕΙΝ δΑ υΕΜΕΝΙ - υΐηιεηί - επαρχία Μ&γ&πιιιγο^ 
δ.Ο. ΡΚΟΜΕΤ - δ&ίιι Μ&τε - επαρχία ΜίΐηιηιιίΓε^ 

ΑΚϋυϋΑΝΑ ΑΚΕ>υϋ - Ατάικί - επαρχία ΜίΐηιηιιίΓε^ 

δΜ ΒΑΙΑ ΒΟΡδΑ - εναειιατε ιιρε άε ηιίηϊι Ουηι Βδϋ - Βογ§3 - επαρχία ΜιιηιηιιίΓε^ 

8Μ ΒΑΙΑ ΒΟΚ§Α - εναοιίΒτε Οοΐδα - Τογοϊο3§3 - Βογ§3 - επαρχία Ματαιηιιι·ε§ 

ΕΡδ ΟυΟ ΟΕΙΠ - ενιιειίίίΓε 3 -Οίμι'-Νίφοειι - επαρχία Οΐιή 


ι 


ΕΕ Ε 129, 18.5.1976, σ. 23. Οδηγία η οποία τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία (ΕΚ) 
αριθ. 2000/60 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ Ε 327, 22.12.2000, 
σ. 1). 
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3.0. ΑΚΜΑΤυΚΑ ΟΕΕϋ - 6 εναεαδή άίτοείο - Οΐφ-Ναροεα - επαρχία Ου] 

3υθυΚ3ΑΕΑ ΜΙΝΙΕΚΑ ΒΑΙΑ ΜΑΚΕ - (Ίοίειίϊο εεηίχαΐδ - Βειϊ ει Μςιγο - επαρχία ΐνίείΓειητίΐτε^ 

3.0. ΟΕΤΟΗΙΜ 8Α - Κδηιηίειι νδίεεα - επαρχία νδίεεα 

3.0. ΟΕίΙΜΟΟΜΡΕΕΧ 8Α ΒθΓζε§ίΐ - Μ 1 - ΒθΓζε§ίΐ - Β&εδιι επαρχία 

3.0. Ε1εείΓοε3Γΐ)οη 8Α δΐ&ίίηα — Κ 2 — δΐ&ίίηα - επαρχία Οΐί 

3.0. ΤΕΚΑΡΙΑ ΕΡΙΑ! - εν&ειι&Γε δΜίε 3 + δΜίε 2 - Οΐφ-Ν&ροεα - επαρχία 01 φ 

3.0. ΡΗΟΕΝΙΧ ΚΟΜΑΝΙΑ ΟΑΚΕΙ - Ο&Γεί - επαρχία δαΐια Μ&Γε 

5.0. δΙΕνΑΝΙΑ ΖΑΕΑυ - Ζειίδει - επαρχία 8δ1 εΐ) 

8ΝΡ ΡΕΤΚΟΜ 8Α - ΑΚΡΕΟΗΙΜ Ρίΐοδίί - Ρίίεδίί - επαρχία ΑΓ§ε§ 

3.0. ΤΕΗΝΟΡΚΙΟ ΟΕΕϋ - εναευαΓε 1 - € 1 ει}-Νειροεει - επαρχία Ου] 

ΚΒΟ ΕΕΟΟΝϋ ΖΑΕΑυ - Ζ&ΐδα - επαρχία δδΐφ 
8.Ε. ΜυΟΑΚΤ ΟΕΕϋ - Οΐφ -Ναροεα - επαρχία 01 φ' 

8.Ε. ΟΕΕΗΑΚΤ ϋΟΝΑΚΙδ 8Α ΒΓδίΙα - Βίδίΐα - επαρχία ΒΓδίΙα 
δΤΚΑΤυδ ΜΟΒ 8Α Βΐφ - Βΐφ - επαρχία ΑΜ. 
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4. 31991 Ε0271: Οδηγία 91/271/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Μαΐου 1991, για την 

επεξεργασία των αστικών λυμάτων (ΕΕ Ε 135, 30.5.1991, σ. 40), όπως τροποποιήθηκε τελευταία 
από: 


32003 Κ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 

Κατά παρέκκλιση των άρθρων 3 και 4 και του άρθρου 5, παράγραφος 2, της οδηγίας 91/271/ΕΟΚ, 
οι απαιτήσεις για τα συστήματα συλλογής και την επεξεργασία των αστικών λυμάτων, δεν 
εφαρμόζονται στη Ρουμανία μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2018, σύμφωνα με τους ακόλουθους 
μεταβατικούς στόχους: 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013, η συμμόρφωση με το άρθρο 3 της οδηγίας επιτυγχάνεται για 
οικισμούς με ισοδύναμο πληθυσμού 10 000 ή άνω, 

έως τις 31 Δεκεμβρίου 2015, η συμμόρφωση με το άρθρο 5 παράγραφος 2 της οδηγίας 
επιτυγχάνεται για οικισμούς με ισοδύναμο πληθυσμού 10 000 ή άνω, 
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Η Ρουμανία διασφαλίζει σταδιακή αύξηση παροχής συστημάτων συλλογής του άρθρου 3, σύμφωνα 
με τους ακόλουθους ελάχιστους συντελεστές συνολικού ισοδύναμου πληθυσμού: 

- 61 % έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010, 

- 69% έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013, 

- 80% έως τις 31 Δεκεμβρίου 2015. 

Η Ρουμανία διασφαλίζει σταδιακή αύξηση παροχής συστημάτων επεξεργασίας αστικών λυμάτων 
των άρθρων 4 και 5 παράγραφος 2, σύμφωνα με τους ακόλουθους ελάχιστους συντελεστές 
συνολικού ισοδύναμου πληθυσμού: 

- 51 % έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010, 

- 61% έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013, 

- 77% έως τις 31 Δεκεμβρίου 2015. 

5. 31998 Ε 0083: Οδηγία 98/83/ΕΚ του Συμβουλίου, της 3ης Νοεμβρίου 1998, σχετικά με την 

ποιότητα του νερού ανθρώπινης κατανάλωσης (ΕΕ Ε 330, 5.12.1998, σ. 32), όπως τροποποιήθηκε 
από: 

- 32003 Κ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 
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Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5, παράγραφος 2, του άρθρου 8 και του Παραρτήματος I, Τμήμα Α 
και Β της οδηγίας 98/83/ΕΚ, οι τιμές που ορίζονται για τις ακόλουθες παραμέτρους δεν 
εφαρμόζονται πλήρως στη Ρουμανία υπό τις προϋποθέσεις που παρατίθενται κατωτέρω: 

- μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2010 για την οξειδωσιμότητα σε οικισμούς κάτω των 
10 000 κατοίκων, 

- μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2010 για την οξειδωσιμότητα και τη θολότητα σε οικισμούς κάτω των 
10 000 κατοίκων, 

- μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2010 για την οξειδωσιμότητα, το αμμώνιο, το αλουμίνιο, τα 
φυτοφάρμακα και το μαγγάνιο σε οικισμούς άνω των 100 000 κατοίκων, 

- μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2010 για το αμμώνιο, τα νιτρικά ιόντα, τη θολότητα, το αλουμίνιο, τον 
σίδηρο, τον μόλυβδο, το κάδμιο και τα φυτοφάρμακα σε οικισμούς κάτω των 10 000 κατοίκων, 

- μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2015 για το αμμώνιο, τα νιτρικά ιόντα, το αλουμίνιο, τον σίδηρο, τον 
μόλυβδο, το κάδμιο, τα φυτοφάρμακα και το μαγγάνιο σε οικισμούς μεταξύ 10 000 και 

100 000 κατοίκων. 




5300 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Η Ρουμανία εξασφαλίζει τη συμμόρφωση προς τις απαιτήσεις της οδηγίας, σύμφωνα με τους 
ενδιάμεσους στόχους του ακόλουθου πίνακα: 


Κοινότητες που θα συμμορφωθούν έως τις 31 Δεκεμβρίου 2006 


Πληθυσμός 
που έχει 
σύνδεση 

Σύνολο 

κοινο¬ 

τήτων 

Οξειδω- 

σιμότητα 

% 

Αμμώνιο 

% 

Νιτρικά 

ιόντα 

% 

Θολό¬ 

τητα 

% 

Αλουμίνιο 

% 

Σίδηρο 

% 

Κάδμιο, 

Μόλυβδος 

% 

Φυτο¬ 

φάρμακα 

% 

Μαγγάνιο 

% 

<10 000 

1 774 

98,4 

99 

95,3 

99,3 

99,7 

99,2 

99,9 

99,9 

100 

10 000- 
100 000 

111 

73 

59,5 

93,7 

87 

83,8 

78,4 

98,2 

93,4 

96,4 

100 001 - 
200 000 

14 

85,7 

92,9 

100 

100 

92,9 

100 

100 

78,6 

92,9 

>200 000 

9 

77,8 

100 

100 

100 

88,9 

88,9 

100 

88,9 

88,9 

ΣΥΝΟΛΟ 

1908 

96,7 

96,7 

95,2 

98,64 

98,64 

97,9 

99,8 

99,4 

99,7 


Κοινότητες που θα συμμορφωθούν έως τα τέλη του 2010 


Πληθυσμός 
που έχει 
σύνδεση 

Σύνολο 

κοινο¬ 

τήτων 

Οξειδω- 

σιμότητα 

% 

Αμμώνιο 

% 

Νιτρικά 

ιόντα 

% 

Θολό¬ 

τητα 

% 

Αλουμίνιο 

% 

Σίδηρο 

% 

Κάδμιο, 

Μόλυβδος 

% 

Φυτο¬ 

φάρμακα 

% 

Μαγγάνιο 

% 

<10 000 

1 774 

100 

99,5 

97,7 

99,7 

99,7 

99,3 

99,9 

99,9 

100 

10 000- 
100 000 

111 

100 

80,2 

97,3 

100 

94,6 

90 

98,2 

96,4 

96,4 

100 001 - 
200 000 

14 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

>200 000 

9 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

100 

ΣΥΝΟΛΟ 

1908 

100 

98,32 

97,7 

99,7 

99,4 

98,7 

99,8 

99,7 

99,7 


Η παρέκκλιση αυτή δεν ισχύει για το πόσιμο ύδωρ που προορίζεται για τη βιομηχανία τροφίμων. 
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Δ. ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ ΡΥΠΑΝΣΗ ΚΑΙ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΚΙΝΔΥΝΟΥ 

1. 31996 Ε 0061: Οδηγία 96/61/ΕΚ του Συμβουλίου, της 24ης Σεπτεμβρίου 1996, σχετικά με 

την ολοκληρωμένη πρόληψη και έλεγχο της ρύπανσης (ΕΕ Ε 257, 10.10.1996, σ. 26), όπως 
τροποποιήθηκε τελευταία από: 

- 32003 Κ 1882: Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1882/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 29.9.2003 (ΕΕ Ε 284, 31.10.2003, σ. 1). 

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 5, παράγραφος 1, της οδηγίας 96/61/ΕΚ, οι απαιτήσεις χορήγησης 
αδειών για τις υφιστάμενες εγκαταστάσεις δεν εφαρμόζονται στη Ρουμανία στις ακόλουθες 
εγκαταστάσεις, μέχρι την ημερομηνία που ορίζεται για κάθε εγκατάσταση, καθόσον αφορά την 
υποχρέωση λειτουργίας των εγκαταστάσεων αυτών σύμφωνα με οριακές τιμές εκπομπής, 
ισοδύναμες παραμέτρους ή τεχνικά μέτρα που βασίζονται στις βέλτιστες διαθέσιμες τεχνικές, 
σύμφωνα με το άρθρο 9, παράγραφοι 3 και 4: 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008: 

1. 3.(3. (3ΑΚΒΠ) ΡΟΧ 8Α Τέπιδνοηί (κύρια δραστηριότητα 4.2) 

2. 3.(3. ΑνίΕΟΕΑ 8Α Ροπηα ΟΜεηί - Β&οδιι (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

3. 3.(3. ΕΧΡΕΚΤ 2001 ΙΜΡΕΧ 3ΚΈ Βΐδίπία - Ν&δ&ικί (κύρια δραστηριότητα 6.6) 
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Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009: 

4. δ.€. υ€Μ Κε§ΐί& - €3Γ3§-δενετίη (κύρια δραστηριότητα 2.2) 

5. δ.€. 8ΙΟΕΚΑΜ 8Α Μιιτε§ (κύρια δραστηριότητα 3.5) 

6. δ.€. ΒΕΟΑ υΡ80Μ 8Α Α16& (κύρια δραστηριότητα 4.2) 

7. δ.€. €ΕΕΚΟΜ 8Α Μεύεόϊηΐί (κύρια δραστηριότητα 6.1) 

8. δ.€. (30Μ0ΕΗ 8Α €δ1δτ3§ΐ - €δ1δτ3§ΐ (κύρια δραστηριότητα 6.1 β) 

9. δ.€. ΕΟΟΡΑΡΕΚ 8Α Ζδπιε§ΐΐ - Βτ3§ον (κύρια δραστηριότητα 6.1 β) 

10. δ.€. Κ.ΙΡΙΕ 8Α Νεαιηΐ (κύρια δραστηριότητα 6.2) 

11. δ.€. ΑνίΕΟΕΑ 8Α Ρεπηα ΚΙζύοίεηί - 1&§ί (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

12. δ.€. ΑνίΜΑΚ 8Α ΜαταιητίΓε^ (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

13. δ.€. ΑνίΕΟΕΑ 8Α 1&§ΐ - ΡεπτίΗ Εεΐε&πί - Ια§ϊ (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

14. ΕΟΜΒΙΝΑΤΙΙΕ ΑΟΚΟΙΝϋυδΤΚΙΑΕ Ειιτΐίεί - Αταά (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

15. δ.€. Ανΐ€ΟΕΑ 8Α δίούοζία Ρεππ& Βογβ - Ι&ίοιπίία (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

16. δ.€. δΙΙΙΝΤΕδΤ 8Α - Ατ§ε§ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β, γ) 

17. δ.€. ΑνίΕΟΕΑ 8Α δίούοζία - Ρεηιι& Απι1πί§ε§ίΐ - Ιαίοπώα (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

18. δ.€. ΑνίΕΟΕΑ 8Α δίούοζΐα - Ρεπηα Ρετίεΐί - Ιαίοτηίΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

19. δ.€. ΑνίΕΟΕΑ 8Α δίοδοζΐα - Ρεπη& Ούεοτ§1ιε ϋο)& - Ι&ίοιηίία (κύρια δραστηριότητα 
6.6 α) 
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Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010: 

20. δ.Ε. ΚΟΜΡΕΕΓΜΒ 8Α ΜαταιηιίΓε^ (κύρια δραστηριότητα 2.5) 

21. δ.€. ΚΟΜΚΑϋΙΑΤΟΑΚΕ 8Α Βτα§ον (κύρια δραστηριότητα 2.5 β) 

22. δ.Ε. ΕΕΕΕΤΚΟΜΟΝΤΑΙ 8Α Βιιοιιτε§1ΐ (κύρια δραστηριότητα 2.6) 

23. ΗΟΕΕΊΜ (Ροηΐίΐηίίΐ) - ΕϊηιεηΙ Εύηιριιΐιιημ Ατ§ε§ (κύρια δραστηριότητα 3.1) 

24. δ.Ε. ΕΤΕΚΜΕϋ 8Α Μερίδια - Εοηδίαηία (κύρια δραστηριότητα 3.2) 

25. δ.Ε. ΕΟΝΟΙΡδ 8Α (Αζύεδΐ) Βύιοτ (κύρια δραστηριότητα 3.2) 

26. δ.Ε. ΗΕΕΙ08 8Α Α^ΐίίειι - ΒΡιοτ (κύρια δραστηριότητα 3.5) 

27. δ.Ε. δΟΡΕΚΤ 8Α Β&εδιι (κύρια δραστηριότητα 4.3, 4.2 β) 

28. δ.Ε. ΕΗΙΜΟΡΑΚ 8Α Βιιοιιτε§ΐΐ (κύρια δραστηριότητα 4.1) 

29. δ.€. ΑΝΤΙΒΙΟΤΚΈ 8Α 1&§ί (κύρια δραστηριότητα 4.5) 

30. δ.€. ΚΟΜΡΕΤΚΟΕ ΡΕΤΚΟΟΗΕΜΚΑΕ8 δΚΕ Εοηδύιηΐ& (κύρια δραστηριότητα 4.1) 

31. δ.Ε. ΕΕΤΕΑ 8Α Βαοαιι (κύρια δραστηριότητα 6.1 α) 

32. δ.Ε. ΖΑΗΑΚ Εοταΐώ 8Α - Οΐί (κύρια δραστηριότητα 6.4 β) 

33. δ.Ε. ΤΑΚΟΟ δΚΕ Τΐπιΐ§ (κύρια δραστηριότητα 6.4) 

34. δ.Ε. δυΐΝΡΚΟϋ Κοπιαη - Νεαιπΐ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

35. δ.Ε. ΕΕΤΕΑ δΕΓΙΝΡΚΟϋ 8Α Εοάΐεα - Βτα§ον (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

36. 8.Ε. ΑνίΕΟΕΑ Εθ8ΐε§ίϊ Ατ§ε§ - Ατ§ε§ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

37. 8.Ε. ΑνίΕΟΕΑ 8Α ΡΙπίοια Ανΐεοί Βγη< 1 - Βαοαιι (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

38. 8.Ε. ΑΤ ΟΚΕΙΡ ΡΚΟϋ ΙΜΡΕΧ δΚΕ Οΐΐ (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 
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39. δ.€. ΑνίΕΟΕΑ 8Α Ρεηηα ΟΙιεΓδΐε^ΐΐ - Βαείίιι (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

40. δ.(3. (3ΑΚΝΙΡΚΟΟ 3ΚΕ Τιιίεεα - Τιιίεεα (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

41. 3.(3. ΡΚ3Κ30Μ 8Α 8αΐιι Νοιι - Τιιίεεα (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

42. 3.(3. ΑΟΚΟΡΚΟϋ ΙΑΝ(3υ 3Κ.Ε υτζΐεεπί - Ι&ΐοπιίΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

43. 3.(3. (3ΚΙΚ3ΙΑΝΙ ΙΜΡΕΧ 3Κ.Ε ϋε<1ιι1ε§ΐί - Βπίΐ1& (κύρια δραστηριότητα 6.6) 

44. 3.(3. ΑΟΚΟΡΕΙΡ ΒοπΐΜα (31ιη (κύρια δραστηριότητα 6.6 β, γ) 

45. 5.(3. ΑνίΕΟΕΑ 8Α δίοδοζΐα Ρεητια Απτατα - Ι&ΙοΐΊΐϊία (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

46. 5.(3. ΙδΟνΟΕΤΑ ΟΚΟΕΓΡ 8Α Βιιειιτε§ΐί (κύρια δραστηριότητα 6.7) 

47. 5.(3. 8ΑΜΟΒΙΕ 8Α δαΐιι Μ&τε (κύρια δραστηριότητα 6.7) 

48. 5.(3. ΕΕΕ(3ΤΚΟ(3ΑΚΒΟΝ 8Α 8ΐ3ΐίπ3 - Οΐί (κύρια δραστηριότητα 6.8) 

49. 3.(3. ΤΚΑΝδΟΟΕϋ 8Α Β&ΐα Ματε - Μ&τ&ιηιιτε§ (κύρια δραστηριότητα 2.5) 
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Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011: 

50. 5.(3. ΟΚΟΑΝΕ ϋΕ Α3ΑΜΒΕΑΚΈ 8Α Βτα^ον (κύρια δραστηριότητα 2.6) 

51. ΗΕΙϋΕΕΒΕΚΟ (3ΕΜΕΝΤ - Ρΐεπί (3επιεηί ϋέίηιύονΐΐα (κύρια δραστηριότητα 3.1) 

52. ΕΑΚΜΕΕΓ8Ε Κοπΐ£ίηΐ& 8Α Ατ§ε§ (κύρια δραστηριότητα 3.1) 

53. 3.(3. ΚΕ3ΙΑΕ 8Α Αΐύα (κύρια δραστηριότητα 3.5) 

54. 80ΕΙΕΤΑΤΕΑ ΝΑΤΙΟΝΑΕΑ Α ΡΕΤΚΟΕΙΙΕυΐ ΡΕΤΚΟΜ 8Α δυεπτεαία Εταίονα, 
ΕοηιδίπΗΐιιΙ ϋο1)ε1ιΐιη - ϋοΐ) (κύρια δραστηριότητα 4.2, 4.1) 

55. 3.(3. υ80 8Α νύΐεεα (κύρια δραστηριότητα 4.2 δ) 

56. 3.(3. υΕΤΕΧ 8Α ΤδικΙδΓεί - Ι&1οηιίΐ& (κύρια δραστηριότητα 6.4 β) 

57. 3.(3. (3ΑΚΜΟΕΙΜΡ 3ΚΈ Υϊ§ΐεα δε 3ιΐδ - δΐύΐιι (6.6 β) 

58. 3.(3. Ανΐ(30ΕΑ Βιιίΐε^ - Ιΐίόν (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

59. 3.(3. Ανΐ(30ΕΑ 8Α Ρεηϊΐα Ηεηιεΐιι§ - Βαε&ιι (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

60. 3.(3. δυΐΝΡΚΟϋ 8Α Ζίηιηίεεα - Ρειτη& Ζίηιηίεεα - Τεΐεοτηι&η (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

61. 3.(3. δυΐΝΡΚΟϋ 8Α Βΐΐεΐιιτε^ΐί - ΟάπΛονΐΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6) 

62. 3.(3. (30ΜΡΕΕΧΙΙΕ ϋΕ ΡΟΚΧ3Ι ΒταϊΐΗ 8Α ΒαΜονίπε^ΐί - Βταϊΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

63. 5.(3. (30ΜΡΕΕΧΙΙΕ ϋΕ ΡΟΚΧ3Ι Βταϊΐα 8Α ΤίεΡί1ε§1ΐ - Βτδϊ1& (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

64. 3.(3. ΑΤ ΟΚΈΡ ΡΚΟϋ ΙΜΡΕΧ 3ΚΈ - Τεΐεοπιιαη (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

65. 3.(3. ΚΙΝΟ ΗΑυδΕ ΚΟΜ (3οτηείιι 8Κ.Ε ΡΪΗ&1& Μ&ντοόΐη - Τεΐεοηιιαη (κύρια δραστηριότητα 
6.6 α) 

66. 3.(3. ΑνίΚΑΡ ΡΚΟϋ ΙΜΡΕΧ 8ΚΕ Τεΐεοπιιαη (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

67. 3.(3. δυΐΝΡΚΟϋ 8Α Ζίπιηίεε& - Ρεηηα ϋτ3εε& - ΤεΙεοητίΗΠ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 
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68. 5.(3. ΚΟΜ(3ΙΡ δ&ΐοώ - Τεΐεοτηι&η (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

69. 5.(3. ΑνίΡΙΙΤΝΑ 8Α Οοΐε^ΐί - νταποεα (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

70. 5.(3. ΝΙΙΤΚΙΕΟΜ 3Α Οΐΐεπίΐα - €δ1δτ3§ΐ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

71. 5.(3. ΡΙΟΑΕΕΧ 8Α ΑΙεχαπόπα - ΤεΙεοπτίΗΠ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

72. 3.(2. ΡΙ(3 ΚΟΜΑΝΙΑ 5ΚΈ Υ&δϊΐαίϊ - €&1&τα§ϊ (κύρια δραστηριότητα 6.6 γ) 

73. 5.(3. 8υΐΝΤΕ8Τ 8Α Ρΐετύίπΐΐ - Μοηιΐΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

74. 3.(3. ΑΟΚΓνΑδ δΚΕ Υαδίταϊ (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

75. 8.(3. Ανΐ(30ΕΑ ΒαΓίειι 8Α Ριιπεΐ δε Ιιιετιι Τιιπιιι Μδ§ιιτε1ε - Τεΐεοππιιη (κύρια 
δραστηριότητα 6.6 α) 

76. 5.(3. (3+(3 8Α Κε^ίΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2012: 

77. 8ΝΡ ΡΕΤΚΟΜ 8Α διιουΓδαΙα ΑΚΡΕ(3ΗΙΜ Ρίΐε§ΐί - Ατ§ε§ (κύρια δραστηριότητα 1.2, 4.1) 

78. 8.(3. ΚΟΜΡΕΤΚΟΕ ΚαΕπατε 8Α Εοηδίαπΐα (κύρια δραστηριότητα 1.2) 

79. (30ΜΒΙΝΑΤΕΈ ϋΕ ΟΊΈΕΕΓΚ.Ι 8ΡΕΕΙΑΕΕ Τ&Γ§ονί§ΐε - ϋέίηιύονίΐα (κύρια δραστηριότητα 
2.2, 2.3) 

80. 5.(3. <30ΜΒΙΝΑΤυΕ ΌΈ υΤΙΕΑΙ ΟΚΕυ 8Α <31ιη (κύρια δραστηριότητα 2.2, 2.3 β) 

81. 5.(3. ΙΑΙΕΟ ΖάΙάκ - 5ίί1&) (κύρια δραστηριότητα 2.3 β, 2.4) 

82. 5.(3. ΑΕΤΕΓΚ 8Α Οΐί (κύρια δραστηριότητα 2.5) 

83. (3Ν(3ΑΕ ΜΙΝνΕδΤ 8Α ΏΕνΑ ΡΐΗπΙα ΏΕνΑΜΙΝ 8Α ϋενα, Εχρίο^τε^ ηιίπίετδ ϋενιι - 
Ηυηεδοίΐηι (κύρια δραστηριότητα 2.5) 
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84. 5.0. ΜΟΝϋΙΑΕ 8Α Ειι^ο) - Τΐιηΐ§ (κύρια δραστηριότητα 3.5) 

85. 5.0. ΜΑΟΟΡΙΕ 8Α Τ&τ^ιι Ιΐιι - Οοη (κύρια δραστηριότητα 3.5) 

86. 5.0. ΟΕΚΑΜΙΟΑ 8Α 1&§ΐ (κύρια δραστηριότητα 3.5) 

87. 5.0. ΡΙΒΚΕΧΝΥΕΟΝ 8Α Νεαιηΐ (κύρια δραστηριότητα 4.1 β, δ· 4.2 β· 4.3) 

88. 5.0. ΟΡΙΙΜΟΟΜΡΕΕΧ 8Α Βοτζε§ΐί - Β&ε&ιι (κύρια δραστηριότητα 4.1 α, β, γ, δ, ε· 

4.2 β, γ, δ· 4.4) 

89. 3.(3. ΡΕΗΑΚΤ 8Α Ρείχε^ΐΐ - Αΐύα (κύρια δραστηριότητα 6.1 β) 

90. 3.(3. ΤΑΒΑ(30- ΟΑΜΡΟΡΚΙΟ 8Α Τιιίεεα (κύρια δραστηριότητα 6.4 α) 

91. 3.(3. Ανΐ(30ΕΑ 8Α δίούοζΐα Ρεηηα Ιοη Οΐιϊεα - Ιαίοτηΐία (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

92. 8.(3. Ανΐ(30ΕΑ 8Α ΡΙαίοιι Ανΐεοί Ανιαδαη - Βαε&ιι (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

93. 8.(3. ΙΤΑΕ ΤΚΕΓ5Τ Καεονιΐδ 8Α - δίύϊιι (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

94. 3.(3. (30ΜΤΙΜ ΟΚΟΕΓΡ 5ΚΕ Ρεπη& Ρατΐα - Τίηιί§ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

95. 3.(3. (30ΜΤΙΜ ΟΚΟΕΓΡ 5ΚΕ Ρεηηα ΡΜιιτεπί - Τΐηιΐ§ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

96. 8.(3. (30ΜΤΙΜ ΟΚΟΕΓΡ 5ΚΕ Ρειτηα Ρεεΐιι Νοιι - Τΐιηΐ§ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

97. 8.(3. (30ΜΤΙΜ ΟΚΟΕΓΡ 5ΚΕ Ρεηηα Ρετΐαιπ - Τίηιί§ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

98. 3.(3. (30ΜΤΙΜ ΟΚΟΕΓΡ 8ΚΕ Ρειτηα Οώεονα - Τίιηί§ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

99. 8.0. ΑΥΙΟΟΕΑ ΕΕΓΜΙΝΑ 8Α - Οοπδίαπΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6.α) 
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Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013: 

100. δ.€. ΙΜΙΟ 8Α δαΐιι Μ&τε (κύρια δραστηριότητα 2.3 β) 

101. δ.€. ΑΚΤΚΟΜ 8Α δίαΐίπα - Οΐΐ (κύρια δραστηριότητα 2.3 β, 2.6) 

102. δ.€. ΙΑΚ 8Α Βτα§ον (κύρια δραστηριότητα 2.6) 

103. δ.€. ΑΚΙΟ 8Α Βίδΐπΐα Νδδδικί (κύρια δραστηριότητα 2.4) 

104. δ.€. ΕΑΡΑΚΟΕ ΚΟΜΕΙΜ 8Α Μεά§ί(ϋα - Βοηδίαπΐα (κύρια δραστηριότητα 3.1) 

105. δ.€. €ΑΚ8 8Α Τέτηδνεπί - Μιιτε§ (κύρια δραστηριότητα 3.5) 

106. δ.€. ΒΑ8ΙΚΟΜ 8Α €1ιη (κύρια δραστηριότητα 3.5) 

107. δ.€. ΤυΚΝυ 8Α Τυπιιι Μδ§ιιτε1ε - Τεΐεοπιιαη (κύρια δραστηριότητα 4.3, 4.2 β) 

108. δ.α ΕΟΜΒΙΝΑΤυΕ ϋΕ ΪΝ0ΚΑ§ΑΜΙΝΤΕ (3ΗΙΜΚΈ 8Α Ν&νοάαπ - ΒοηδίαηΕι (κύρια 
δραστηριότητα 4.3) 

109. δ.€. ΑΜΒΚΟ διιεεανα 8Α - διιοεανα (κύρια δραστηριότητα 6.1 α, β) 

110. δ.€. ΚΟΜδΙΙΙΝ ΤΕ8Τ Ρετΐ§ 8Α - Ιΐίόν (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

111. δ.€. ΝυΤΚΙΕΟϋ Εοάΐεα 8ιιειιτδ3ΐ3 δίύπΐιι 01ιεοΓ§1ιε - Εον&δηα (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

112. δ.€. ΡΓΑϋΙΤΟΝ ΟΚΈΡ 8ΚΈ Ατ§ε§ (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 




ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


5309 


Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2014: 

113. 5.(3. ΡΕΤΚΟΜ 5Α Καβιώτία ΡΕΤΚΟΒΚΑΖΙ - Ρτ&ΐιονα (δραστηριότητα 1.2) 

114. 3.(3. ΚΑΡΙΝΑΚΙΑ Α3ΤΚΑ ΚΟΜΑΝΑ 8Α Ρ1οΐε§ΐΐ - Ρταίιονα (δραστηριότητα 1.2) 

115. 3.(3. ΚΟΜΡΕΤΚΟΕ Κ.3βηδτΪ3 νΕΟΑ - Ρταίιονα (δραστηριότητα 1.2) 

116. 3.(3. ΡΕΤΚΟΤΕΕ ΕΕΓΚΟΙΕ 8Α - Ρταίιονα (δραστηριότητα 1.2) 

117. 8.(3.18ΡΑΤ δΙϋΕΧ 8Α Ο&Ι&ίΐ (κύρια δραστηριότητα 2.2, 2.3) 

118. 8.(3. 3ΙΟΕΚΈΓΚ.ΟΚ3Α 8Α ΗιιηεάοΒτα (κύρια δραστηριότητα 2.2, 2.3) 

119. 8.(3. ΚνΑΕΚΝΕΚ ΙΜΟΒ 8Α Βυοιιτε^ΐί (κύρια δραστηριότητα 2.4) 

120. 3.(3. 50ΜΕΤΚΑ 8Α (3ορ§α Μΐοδ - δϊύίιι (κύρια δραστηριότητα 2.5 α, 2.5 β, 2.1, 2.4) 

121. 5.(3. ΡΕΚΑΕ 5ΚΈ Τιι1εε3 (κύρια δραστηριότητα 2.5 α) 

122. 5.(3. ΜΕΤΑΕυΚΟΙ(3Α 8Α Αΐικί - Α16& (κύρια δραστηριότητα 2.4, 2.3 β) 

123. 5.(3. ΝΕΡΕΚΑΕ 8Α Ιΐίόν (κύρια δραστηριότητα 2.5 β) 

124. 5.(3. ΙΝϋυδΤΚΙΑ 8ΑΚΜΕΙ 8Α (3&ιηρΪ3 Τιιτζϋ - (31ιη (κύρια δραστηριότητα 2.2, 2.3, 2.6) 

125. 5.(3. ΜΕΤΑΕΕΓΚ.ΟΚ3Α 8Α νΐ&ΐιΐΐα - ΗαΓμΙιίΐιι (κύρια δραστηριότητα 2.5 β) 

126. 5.(3. υΡΕΤΚΟΜ 1 Μαΐ 8Α Ρταίιονα (κύρια δραστηριότητα 2.2) 

127. 5.(3. ΕΑΜΙΝΟΚΈΕ 8Α ΒγηϊΙη (κύρια δραστηριότητα 2.3) 

128. 8.(3. ΑνΕΚδΑ 8Α Βιιοιιτε§ίΐ (κύρια δραστηριότητα 2.4) 

129. 8.(3. ΡΟΚΜΑ 8Α Βοΐο^πί (κύρια δραστηριότητα 2.3) 

130. 5.(3.15ΡΑΤ ΤΕΡΚΟ 8Α 1&§ΐ (κύρια δραστηριότητα 2.3 γ) 

131. 5.(3. υΚΒΙδ ΑπιιδΐιΐΓΐ διιηίΐιίΓΟ 8Α - Βιιειιτε§ΐί (κύρια δραστηριότητα 2.6) 
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132. 5.(3. ΒΑΕΑΝΤΑ 8Α δίύίιι (κύρια δραστηριότητα 2.6) 

133. 5.(3. (30ΜΜΕΤ 8Α (Μ&ίΐ (κύρια δραστηριότητα 2.6) 

134. (3ΝΑ(3Ρ ΜΙΝνΕδΤ 8Α ϋενα Ρίΐίιιΐίΐ 'ΌΕνΑΜΙΝ" ΕχρΙοιιΙιίΓοιι ηιίπϊεπί νεΐεΐ Ηαηεάοίΐηι 
(κύρια δραστηριότητα 2.5) 

135. 3.(3. ΜΟΕϋΟΜΙΝ 8Α Μοίάονα Νοιιδ - €3Γ3§-8ενεππ (κύρια δραστηριότητα 2.5) 

136. 3.(3. ΡΙΚΟδ 8Α Βιιειιτε§1ΐ (κύρια δραστηριότητα 3.3) 

137. 3.(3. δΙΝΤΕΚ-ΚΕΡ 8Α Αζιι§& - Ρπιΐιονιι (κύρια δραστηριότητα 3.5) 

138. 5.(3. ΡΚΕδ(30Μ Βτ3§ον 8Α - Βτα^ον (κύρια δραστηριότητα 3.1) 

139. 8.(3. ΜΕΕΑΝΑ IV 8Α Νεαιηΐ (δραστηριότητα 4.1) 

140. 5.(3. ΟΕΤ(3ΡΙΙΜ 8Α Μιηπίειι νέΙεεΗ - ν&1εε& (κύρια δραστηριότητα 4.1, 4.2, 4.3) 

141. 8.(3. ΑΜΟΝΙΕ 8Α δίοδοζΐα - Ιαίοππΐα (κύρια δραστηριότητα 4.3, 4.2) 

142. (3ΑΚΟΜ 5Α Β&εδιι (κύρια δραστηριότητα 4.1 α, β, θ) 

143. ΑΖΟ(3ΗΙΜ 8Α 8δνΐηε§1ΐ - Νε&ιηΐ (κύρια δραστηριότητα 4.2) 

144. 5.(3. υΖΙΝΑ ϋΕ ΡΚΟϋυδΕ 8ΡΕΕΙΑΕΕ Ρδ§&τ&§ 8Α Βτα§ον (κύρια δραστηριότητα 4.6) 

145. 5.(3. 5ΙΝΤΕΖΑ 8Α Οτ&<1ε3 - Βύιοτ (κύρια δραστηριότητα 4.1 ζ· 4.2 δ, ε· 4.4) 

146. 5.(3. ΕΗΙΜΡΚΟϋ 8Α ΒΕιοτ (κύρια δραστηριότητα 4.1 β, 4.5) 

147. 5.(3. ΑΖυΚ 8Α Τΐιηΐ§03Γ& - Τΐιηΐ§ (κύρια δραστηριότητα 4.1) 

148. 5.(3. ΡυΚΟΕΙΤΕ 8Α νΐεΐοτώ - Βτ&§ον (κύρια δραστηριότητα 4.1 δ, η) 

149. 8.(3. (3ΕΕΗΑΚ.Τ ϋΟΝΑΚΙδ 8Α Βτδϊ1& (κύρια δραστηριότητα 6.1) 

150. 8.(3. ΥΚΑΝΕΑΚΤ 8Α Αφτιά - Υταηεεα (κύρια δραστηριότητα 6.1 β) 
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151. 3.(3. ΡΙΜ 8Α δίύΐιι (κύρια δραστηριότητα 6.3) 

152. 3.(3. ϋΑΝΙΙΒΙΑΝΑ Κοπιαη 8Α Νε&ιηΐ (κύρια δραστηριότητα 6.4 β) 

153. 3.(3. ΖΑΡΓΑΚΙΙΕ Κοιηύηεκο 8Α Τ&ηό&τεΐ - ΙαΙοηιϊίΗ (κύρια δραστηριότητα 6.4 β) 

154. 3.(3. νΑ8€ΑΚ 8Α ν&δΐιιΐ (κύρια δραστηριότητα 6.4 α) 

155. 3.(3. ΜΕΓΕΤίνίΤΑ 8Α Νε§τιι νοδα - (3οηδΐ&ηΐ& (κύρια δραστηριότητα 6.5) 

156. 3.(3. δυΐΝΡΚΟϋ 8Α Ρταίιονα (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

157. 3.(3. Ανΐ(30ΕΑ 8Α Τέτοια §ετύαπε§ΐΐ - Βαεαιι (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

158. 3.(3. ΑνΚΌΒΑ Βυ€ΙΙΚΕ§ΤΙ 8Α Ριιπεΐ δε Ιιιεπι (33ΡΠ3) Μίΐιαΐΐε^ΐΐ (κύρια δραστηριότητα 6.6 
α) 

159. 5.(3. δΙΙΙΝΡΚΟϋ 8Α ΒιιπΛε^ΐί Ιΐιι - Οοτ) (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

160. 3.(3. δΙΒΑνίδ 8Α δϊύϊιχ - δίύίιι (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

161. 3.(3. ΟΕΤ(3Ρ1ΙΜ 8Α Κάιηπίειι νάΐεεα Ρεπιια 1 Ρταηεε§1ΐ - νύΐεεα (κύρια δραστηριότητα 6.6 
α) 

162. 3.(3. ΑνίΑ ΑΟΚΟΒΑΝΑΤ 3ΚΕ Βοε§α - Κε§ίΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

163. 3.(3. Ανΐ(30ΕΑ Οαίε^ΐί 8Α - ϋάηιύονΐΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

164. 3.(3. νΕΝΤυΚΈΒΒΙ ΡΚΟϋ 3ΚΕ δίδϊιι (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

165. 3.(3. ΟΕΤ(3ΡΙΙΜ 8Α Καιηπΐειι ναΐεεα Ρετοια Βιιδε^ΐί - νύΐεεα (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

166. 3.(3. ΟΕΤ(3ΡΙΙΜ 8Α Κϋιηηίειι νδΙεεΒ ΡεπιΐΗ Βδύεηί ΜΐΜΐε^ΐί - Υείΐοεπ (κύρια 
δραστηριότητα 6.6 α) 

167. 3.(3. ΟΕΤΕΗΙΜ 8Α Κϋιηηίειι ν&ΐεεα Ρεηη& 2 Ρτδηεε§1ΐ - νδ1εε& (κύρια δραστηριότητα 6.6 
α) 

168. 3.(3. ΟΕΤΕΗΙΜ 8Α Κϋιηηίεο ν&1εε3 Ρεηη& Βδύεηί - ν&1εε& (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

169. 3.(3. ΑνΚ'ΟΡΑ Βιιειιτε^ΐί 8Α δηεητδ&ΐα (31ιη - δΐδίδΐε - (31ιη (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

170. 5.(3. ΑνίΕΟΕΑ Βιιειιτε^ΐί 8Α δοεοΓδαΙα (33ΡΠ3) (3οδ1εα - Βτα§ον (κύρια δραστηριότητα 6.6 
α) 
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171. 5.(3. Εετεαΐ Ρτοό 3Α - Ο&Ι&ίΐ (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

172. 5.(3. Ανΐ(30ΕΑ 8Α (3οηδί&ηΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

173. 5.(3. Ανΐ(30ΕΑ 8Α €οηδίαηΐα - Εοηδίαηΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

174. 3.(3. ΑνΚ’ΟύΑ Βυ(31ΙΚΈ§ΤΙ 8Α Ριιποΐ δε Ιιιεπι Βυΐίιπιιηα - ϋαιηβονΐία (κύρια 
δραστηριότητα 6.6 α) 

175. 3.(3. ΕυΚΟΡΙΟ 8Α Ροϊ&π& Μδπιΐιιΐ - Βτα§ον (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

176. 8.(3. δυΐΝΡΚΟϋ 8Α Εεΐ - (3ον&5Π3 (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

177. 8.(3. ΑνίΕΟΕΑ §ϊνΐία 8Α Ο&Ι&Ιϊ (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

178. 8.(3. (30ΕΕΙΝΙ 5ΚΈ Βοε§α -Κε^ίΐα (κύρια δραστηριότητα 6.6 β) 

179. 3.(3. Α0Κ03Α3 5ΚΈ Τίηιί§03Γ3 - Τϊιτιϊ§ (κύρια δραστηριότητα 6.6 β, γ) 

180. 3.(3. ΡΕΑνΟΙΑ 5ΚΈ Ρ1&ΐ£όηη& Ηετεείεαη - δ&ΐα) (κύρια δραστηριότητα 6.6 α) 

181. 3.(3. ΕΕδΙϋ 8Α Τΐίιχ - ΟύπΛονίΐα (κύρια δραστηριότητα 6.8) 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2015: 

182. 8.63 ΡΑΡΙΝΑΡΙΑ δΤΕΑΕΓΑ ΚΟΜΑΝΑ 8Α 6'ύιπρίηίΐ - Ρπιΐιονιι (δραστηριότητα 1.2) 

183. 8.(3. ΤΚΑΕΤΟΚυΕ ΕΓΤΒ 8Α Βτ&§ον (κύρια δραστηριότητα 2.3 β, 2.4, 2.6, 6.7) 

184. 5.(3. ΙδΡΑΤ Ρείχοίιώ 8Α Νεαιηΐ (κύρια δραστηριότητα 2.3, 6.7) 

185. 5.(3. ΑΚΟ 8Α Ατ§ε§ (κύρια δραστηριότητα 2.3 β, 2.6) 

186. 5.(3. 8ΤΙΜΕΤ 8Α 8ϊ§1ιΐ§03Γ3 - Μιιτε§ (κύρια δραστηριότητα 3.3) 

187. 5.(3. ΒΕΟΑ ΚΕΑΕ 8Α Ρ1ε§3 - Ρταίιονα (κύρια δραστηριότητα 3.5) 

188. 5.(3. ΑΖΟΜΙΙΚΕ§ 8Α Τύτ§ιι Μιιτε§ - Μιιτε§ (κύρια δραστηριότητα 4.2, 4.3) 
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189. 3.€. (30Ε0Κ0Μ 8Α €ο(ϋεα - Βτα§ον (κύρια δραστηριότητα 4.1 ι) 

190. 3.(3. 30ΜΕ§ 8Α ϋε) - Οιή (κύρια δραστηριότητα 6.1 α, β) 

191. 3.(3. ΟΜΝΙΜΡΕΧ Ηύτΐώ 8Α Βιι§ΐεπί - Ρτώτονα (κύρια δραστηριότητα 6.1 β) 

192. 3.(3. ΡΕΚΟΟϋυΚ Ιπίεπιώίοη&Ι 8Α Νεαιηΐ (κύρια δραστηριότητα 6.1 β) 

193. 8.(3. ΡΚΟΤΑΝ 8Α - Ρορε^ίΐ Εεοπίεηί - Ιΐίόν (κύρια δραστηριότητα 6.5) 

194. 8.(3. ΡΚΟΤΑΝ 8Α Βιιειιτε§1ΐ 8ιιειιτ83ΐ3 Οοάΐεα - Βτα§ον (κύρια δραστηριότητα 6.5) 

195. 8.0. ΡΚΟΤΑΝ 8Α - Οΐιη (κύρια δραστηριότητα 6.5) 

Για τις εγκαταστάσεις αυτές εκδίδονται, πριν από τις 30 Οκτωβρίου 2007, πλήρως συντονισμένες 
άδειες, οι οποίες περιλαμβάνουν, για κάθε μία, δεσμευτικό χρονοδιάγραμμα για την επίτευξη 
πλήρους συμμόρφωσης. Οι άδειες αυτές εξασφαλίζουν τη συμμόρφωση προς τις γενικές αρχές που 
διέπουν τις θεμελιώδεις υποχρεώσεις των φορέων εκμετάλλευσης, όπως ορίζονται στο άρθρο 3, 
έως τις 30 Οκτωβρίου 2007. 

2. 32000 Ε 0076: Οδηγία 2000/76/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

4ης Δεκεμβρίου 2000, για την αποτέφρωση των αποβλήτων (ΕΕ Ε 332, 28.12.2000, σ. 91). 

Κατά παρέκκλιση των άρθρων 6, 7 παράγραφος 1, και 11 της οδηγίας 2000/76/ΕΚ, οι οριακές τιμές 
εκπομπής και οι απαιτήσεις μετρήσεων δεν εφαρμόζονται έως τις 31 Δεκεμβρίου 2007 σε 
52 αποτεφρωτήρες ιατρικών αποβλήτων και έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008 σε 58 αποτεφρωτήρες 
ιατρικών αποβλήτων στη Ρουμανία. 
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Η Ρουμανία υποβάλλει έκθεση στην Επιτροπή κατά το τέλος του πρώτου τριμήνου κάθε έτους, 
αρχής γενομένης από τις 30 Μαρτίου 2007, σχετικά με την παύση λειτουργίας των εγκαταστάσεων 
θερμικής επεξεργασίας επικίνδυνων αποβλήτων που δεν έχουν συμμορφωθεί και τις ποσότητες 
ιατρικών αποβλήτων που υπέστησαν επεξεργασία κατά το προηγούμενο έτος. 

3. 32001 Ε 0080: Οδηγία 2001/80/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

23ης Οκτωβρίου 2001, για τον περιορισμό των εκπομπών στην ατμόσφαιρα ορισμένων ρύπων από 
μεγάλες εγκαταστάσεις καύσης (ΕΕ Ε 309, 27.11.2001, 1), όπως τροποποιήθηκε από: 

12003 Τ: Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας 
της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 

α) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, παράγραφος 3, και του Μέρους Λ των Παραρτημάτων III 
και IV της οδηγίας 2001/80/ΕΚ, οι οριακές τιμές εκπομπής όσον αφορά το διοξείδιο του 
θείου δεν ισχύουν στη Ρουμανία για τις ακόλουθες εγκαταστάσεις έως την αναφερόμενη για 
κάθε εγκατάσταση ημερομηνία: 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008: 

8.Ε. ΕΕΕΕΤΚΟΕΕΝΤΚΑΕΕ ϋΕΥΑ 8Α Νο 1, 4 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 264 Μ\Υί1ι 
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Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009: 

δ.€. ΤΕΡΜΟΕΕΕ€ΤΚΙ€Α 5Ε ϋΟΙ€Ε§ΤΙ Νο 1, 1 ατμοκίνητος λέβητας χ 470 ΜλΥίΙι 


Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010: 

δ.<7. ΕΟΜΡΕΕΧυΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙ€ ΕΚΑΙΟνΑ δ.Ε. ΕΚΑΙΟνΑ II- 1, 2 λέβητες χ 
396,5 ΜλΥίΙι 

δ.<7. ΕΟΜΡΕΕΧυΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΤυΚΈΕΝΙ δΑ Νο 2, 2 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 
789 ΜλΥίΙι 

δ.<3. ΕΟΜΡΕΕΧυΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΤυΚΈΕΝΙ δΑ Νο 3, 2 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 
789 ΜλΥίΙι 

δ.(3. ΤΕΚΜΟΕΕΕ€ΤΚΙ€Α δΕ ΡΑΚΟ§ΕΝΙ Νο 2, ένας ατμοκίνητος λέβητας Βεπδοπ χ 
467 ΜλΥίΙι + 1 λέβητας θερμού νερού χ 120 ΜλΥίΙι 
ΚΑΑΝ, ΒΚΑΝ(3Η ΚΟΜΑΟ ΤΕΚΜΟ Νο 2, 3 λέβητες χ 330 ΜλΥίύ 
δ.(3. (30ΕΤΕΚΜ δΑ Νο 7, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116 ΜλΥίΙι 


Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011: 

€ΕΤ ΑΚΑϋ Νο 2, 2 βιομηχανικοί ατμοκίνητοι λέβητες χ 80 ΜλΥίΙι 

δ.(3. (30ΜΡΕΕΧ13Ε ΕΝΕΚΟΕΤία ΕΚΑΙΟνΑ δ.Ε. ΕΚΑΙΟνΑ II - 2, 2 €ΑΡ χ 116 ΜλΥίΙι + 

2 χ (3Κ 68 ΜλΥίΙι 

δ.<3. εΟΜΡΕΕΧυΕ ΕΝΕΡΟΕΤΚ3 ΡΟΥΙΝΑΡΙ δΑ Νο 2, 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 879 ΜλΥίΙι 
δ.<3. ΤΕΚΜΟΕ ΕΕ(3Τ ΚΚ3Α ΟΙΕΙΡΟΐυ Νο 1, 3 ενεργητικοί ατμοκίνητοι λέβητες χ 285 ΜλΥίΙι 
δ.<3. ΕΕΕ<3ΤΚΟ€ΕΝΤΚΑΕΕ ϋΕΥΑ δΑ Νο 2, 4 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 264 ΜλΥίΙι 
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δ.Ε. ΡΕΤΚΕ>ΤΕΕ-ΕυΚΕ>ΙΕ δ.Α. Νο 1, 2 ϋΑν3 + ΗΡΜ 1 χ 45 ΜλΥίΙι + 14,7 ΜλΥίΙι + 

11,4 ΜλΥίΙι 

δ.Ε. ΡΕΤΚΟΤΕΕ-ΕυΚΟΙΕ δ.Α. Νο 2, 3 τεχνολογικοί ατμοκίνητοι λέβητες χ 105,5 ΜλΥίΙι 
δ.Ε. Ε.Ε.Τ. ΟΟνΟΚΑ Νο 3, 1 λέβητας χ 285 ΜλΥίΙι 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2012: 

ΕΕΤ ΒΑΕΑυ Νο 1, 1 ατμοκίνητος λέβητας χ 343 Μλνίΐι 

δ.Ε. ΕΕΕΕΝ Βυ<3υΚΕ§ΤΙ νεδί Νο 1, 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 458 ΜλΥίΙι 

δ.Ε. ΕΟΜΡΕΕΧυΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΕΚΑΙΟΥΑ δ.Ε. Ι§ΑΕΝΙΤΑ, 4 λέβητες χ 473 ΜλΥίΙι 


Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013: 

ΕΕΤ ΑΚΑϋ Νο 1, 1 ατμοκίνητος λέβητας χ 403 ΜλΥίΙι 

δ.Ε. ΕΕΕΕΤΕΟΕΕΝΤΚΑΕΕ ΟΚΑΈΕΑ δΑ Νο 2, 2 συζευγμένοι ατμοκίνητοι λέβητες χ 
300 ΜλΥίΙι + 269 ΜλΥίΙι 

δ.Ε. ΤΕΚΜΟΕΕΕΕΤΚΙΕΑ δΑ, δυΕΙΙΚδΑΕΑ ΕΕΕΕΤΚΟΕΕΝΤΚΑΕΕ ΒΚΑΙΕΑ, 

6 ατμοκίνητοι λέβητες χ 264 ΜλΥίΙι 

δ.Ε. ΕΕΤ ΒΚΑ§θν δΑ Νο 1, 2 λέβητες χ 337 ΜλΥίΙι 

δ.Ε. ΕΕΕΕΝ ΒυΕυΚΈ§ΤΙ δυϋ Νο 1, 4 ατμοκίνητοι λέβητες χ 287 ΜλΥΤΗ 

δ.Ε. ΕΕΕΕΝ ΒυΕΕΓΚΈ§ΤΙ δυϋ Νο 2, 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 458 ΜλΥΤΗ 

δ.Ε. ΕΕΕΕΝ ΒυΕΙΙΚΕ§ΤΙ ΡΚΟΟΚΕδυ Νο 1, 4 ατμοκίνητοι λέβητες χ 287 ΜλΥίΙι 
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δ.€. ΟΟΜΡΕΕΧυΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΚΟνίΝΑΚΙ δΑ Νο 1, 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 878 ΜλΥώ 
δ.€. ΕΕΕ<7ΤΚΟ€ΕΝΤΚΑΕΕ ϋΕνΑ δΑ Νο 3, 4 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 264 Μ\νώ 
δ.€. (3.Ε.Τ. ΙΑ§Ι II, 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 305 Μλνίΐι 

δ.€. υΖΙΝΑ ΕΕΕ€ΤΚΙ€Α ΖΑΕΑυ Νο 1, 4 βιομηχανικοί ατμοκίνητοι λέβητες χ 85,4 ΜλνΟι 

δ.αΤΕΚΜΙΕΑ δΑ δυΕΕΑνΑ Νο 1, 2 λέβητες χ 296 Μλνώ 

δ.€. ΕΟΕΤΕΚΜ δΑ Νο 5, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116,3 Μ\νί1ι 

δ.€. (30ΕΤΕΚΜ δΑ Νο 6, 3 ατμοκίνητοι λέβητες χ 81,4 Μ\νί1ι 

δ.€. Ε.Ε.Τ. ΟΟνΟΚΑ Νο 2, 2 λέβητες χ 285 Μλνώ 

Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής αυτής περιόδου, οι εκπομπές διοξειδίου του θείου από 
όλες τις εγκαταστάσεις καύσης σύμφωνα με την οδηγία 2001/80/ΕΚ, δεν υπερβαίνουν τα 
ακόλουθα ενδιάμεσα όρια: 

έως το 2007: 540 000 τόνοι δΟι/ετησίως, 
έως το 2008: 530 000 τόνοι δΟι/ετησίως, 
έως το 2010: 336 000 τόνοι δΟι/ετησίως, 

- έως το 2013: 148 000 τόνοι δΟι/ετησίως. 
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β) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, παράγραφος 3, και του Μέρους Α του Παραρτήματος VI της 
οδηγίας 2001/80/ΕΚ, οι οριακές τιμές εκπομπής όσον αφορά τα οξείδια του αζώτου δεν 
ισχύουν στη Ρουμανία για τις ακόλουθες εγκαταστάσεις έως την αναφερόμενη για κάθε 
εγκατάσταση ημερομηνία: 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008: 

5.€. ΑΚΡΕΕΗΙΜ ΡΙΤΕ§ΤΙ Νο 2, 1 λέβητας χ 81 Μ\νώ 
5Έ. ΑΚΡΕΟΙΙΜ ΡΙΤΕ§ΤΙ Νο 3, 4 λέβητες χ 81 Μλνώ 

ΡΚΟϋΙΤΕΚΜ ΒΙδΤΚΙΤΑ, 2 λέβητες θερμού νερού χ 116 Μλνίΐι + 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 
69 Μ\νώ 

δ.<2. ΟΕ.Τ ΒΚΑ§θν δ.Α. 1, 2 λέβητες χ 337 Μλνώ 

ΚΕΟΙΑ ΑυΤΟΝΟΜΑ ΌΕ ΤΕΚΜΟΕΙΕΑΚΕ ΟΕΙΗ, 2 λέβητες θερμού νερού χ 116 Μλνώ 
δ.€. ΤΕΚΜΟΕΕΕΕΤΚΙΕΑ ΟΙΕΓΚΟΐυ Νο 1, 3 ενεργητικοί ατμοκίνητοι λέβητες χ 285 ΜΝΥΟι 
δ.€. ΤΕΚΜΟΕΕΕΕΤΚΙΕΑ ΟΙΕΓΚΟΐυ Νο 2, 2 βιομηχανικοί ατμοκίνητοι λέβητες χ 72 Μ\¥ΐΗ 
δ.€. ΕΕΕ€ΤΚΟ€ΕΝΤΚΑΕΕ ϋΕνΑ δΑ Νο 1, 4 ηλεκτρικοί λέβητες χ 264 ΜΨίΕ 
δ.€. ΕΟΕΤΕΚΜ δΑ Νο 2, 1 λέβητας θερμού νερού χ 58,1 ΜΜΈι 
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Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009: 

€ΕΤ ΑΚΑϋ Νο 1, 1 ατμοκίνητος λέβητας χ 403 Μ\νί1ι 
ΟΕΤ ΕΝΕΚΟΟΤΕΚΜ 8Α ΚΈ§ΓΓΑ Νο 2, 1 λέβητας θερμού νερού χ 58 ΜΜΔΙι 
δ.α ΤΕΚΜΙΕΑ ΤΑΚ00νΐ§ΤΕ, 1 λέβητας θερμού νερού χ 58,15 ΜλΥίΙι 
δ.α ΕΟΜΡΕΕΧυΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΕΚΑΙΟνΑ 8.Ε. ΕΚΑΙΟνΑ II - 1, 2 λέβητες χ 
396,5 Μλνίΐι 

δ.α ΟΕΤ ΙΑ§Ι I Νο 2, 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 283 Μλνθι 

δ.α υΖΙΝΑ ΕΕΕ€ΤΚΙ€Α ΖΑΕΑυ Νο 3, 1 ατμοκίνητος λέβητας χ 72,3 ΜΥΥΟι 


Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010: 

δ.α ΕΕΕ€ΤΕΟ€ΕΝΤΚΑΕΕ ΟΚΑϋΕΑ 8Α ΝΟ.1, 2 συζευγμένοι ατμοκίνητοι λέβητες χ 

127 Μ\νώ + 1 ΜΜΈι χ 269 ΜλΥίΙι 

δ.α €ΕΤ 8Α Νο 2 Βταίΐα, 2 λέβητες χ 110 Μ\\Δ1ι 

ΟΕΤ ΕΝΕΚΟΟΤΕΚΜ 8Α ΚΕ§ΙΤΑ Νο 1, 2 λέβητες χ 45,94 Μ\\Δ1ι 

3Έ. υΖΙΝΑ ΤΕΚΜΟΕΕΕ€ΤΕΙ€Α ΜΙϋΙΑ Νο 2, 1 λέβητας χ 73 Μ\νώ 

δ.α υΖΙΝΑ ΤΕΚΜΟΕΕΕ€ΤΚΙ€Α ΜΙϋΙΑ Νο 3, 1 λέβητας χ 73 Μλνώ 

δ.α υΖΙΝΑ ΤΕΚΜΟΕΕΕ€ΤΚΙ€Α ΜΙϋΙΑ Νο 4, 1 λέβητας χ 73 ΜλΥΐΙι 

δ.α ΤΕΚΜΟΕΕΕ€ΤΚΙ€Α δΕ ϋΟΚΈ§ΤΙ Νο 1, 1 ατμοκίνητος λέβητας χ 470 Μλνώ 

δ.α ΕΕΕΕΤΚΟΕΕΝΤΚΑΕΕ ΟΑΕΑΤΙ Νο 3, 3 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 293 ΜλΥίΙι 

δ.α ΤΕΚΜΟΕΕΕΕΤΚΙΕΑ δΕ ΡΑΡΟδΕΝΙ Νο 2, ένας ατμοκίνητος λέβητας χ 467 Μ\¥ΐΗ + 

1 λέβητας θερμού νερού χ 120 ΜΜΈι 
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δ.α ΟΕΤ ΙΑ§Ι I Νο 1,3 ατμοκίνητοι λέβητες χ 94 Μ\\Τ1ι 

δ.α ΤΕΚΜΙΕΑ δΑ δυ€ΕΑνΑ Νο 1, 2 λέβητες χ 296 ΜλΥΐΙι 

δ.α ΤυΚΝυ δΑ ΤυΚΝυ ΜΑΟυΚΕΕΕ Νο 1, 1 λέβητας θερμού νερού χ 58 Μλ\Τ1ι 

δ.α ΤυΚΝυ δΑ ΤυΚΝυ ΜΑΟυΚΕΕΕ Νο 2, 1 λέβητας θερμού νερού χ 58 Μ\\Τ1ι 

δ.α ΕΝΕΤ δΑ Νο 1, 3 λέβητες χ 18,5 Μλνώ 

δ.α ΕΝΕΤ δΑ Νο 2, 1 λέβητας θερμού νερού χ 58 Μλ\Τ1ι 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011: 

(3ΕΤ ΑΚΑϋ Νο 2. 2 βιομηχανικοί ατμοκίνητοι λέβητες + ένας λέβητας χ 80 Μ\¥ΐΗ 
δ.α ΤΕΚΜΟΝ δΑ ΟΝΕ§ΤΙ, 3 λέβητες χ 380 Μ\\Τ1ι 
δ.α ΟΕΤ δΑ Νο 1 ΒΚΑΙΕΑ, 2 λέβητες χ 110 Μλνώ 
δ.α ΤΕΚΜΙΟΑ δΑ Νο 1 ΒΟΤΟ§ΑΝΙ, 3 λέβητες θερμού νερού χ 116 Μλνώ 
δ.α ΕΕΟΕΝ Βυ€υΚΕ§ΤΙ δυϋ Νο 12, 2 λέβητες θερμού νερού χ 116 Μλ\Τ1ι 
δ.α ΕΕΟΕΝ ΒυθΙΚΈ§ΤΙ δυϋ Νο 16, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116 Μ\νώ 
ΟΕΤ ΕΝΕΚΟΟΤΕΚΜ δΑ ΚΕ§ΙΤΑ Νο 4, 1 λέβητας θερμού νερού χ 58 ΜλΥίΙι 
δ.α ΕΕΟΕΝ Βυ€υΚΕ§ΤΙ δΕ ΡΑΕΑδ Νο 1, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116 ΜλΥίΙι 
δ.α ΟΟΜΡΕΕΧΙΙΕ ΕΝΕΚΟΕΤΙΟ ΟΚΑΙΟνΑ δΕ Ι§ΑΕΝΙΤΑ, 4 λέβητες χ 473 Μ\\Τ1ι 
δ.Ο. ΕΕΕΟΤΚΟΟΕΝΤΚΑΕΕ ϋΕνΑ δΑ Νο 2, 4 ηλεκτρικοί λέβητες χ 264 ΜλΥΐΙι 
δ.α ΟΕΤ ΙΑ§Ι I Νο 3, 4 λέβητες θερμού νερού χ 116 Μλ\Τ1ι 
ΚΑΑΝ, ΒΚΑΝΟΗ ΚΟΜΑΟ ΤΕΚΜΟ Νο 1, 3 λέβητες χ 330 ΜλΥίΙι 
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ΚΑΑΝ, ΒΚΑΝΟΗ ΚΟΜΑΟ ΤΕΚΜΟ Νο 2, 3 λέβητες χ 330 ΜλΥώ 

3.<Α ΚΟΜΡΕΤΚΟΕ δΑ ΒυθΙΚΕ§ΤΙ νΕΟΑ ΡΕΟΙΕ8ΤΕ 3 τεχνολογικοί ατμοκίνητοι 

λέβητες χ 24,75 ΜλνΟι 

δ.€. ΡΕΤΚΟΤΕΕ-ΕυΚΟΙΕ δΑ Νο 1, 2 ϋΑν3 + ΗΡΜ 1 χ 45 ΜλΥΐΙι + 14,7 ΜλΥίΙι + 11,4 
ΜλΥίΙι 

δ.€. ΡΕΤΚΟΤΕΕ-ΕΙΙΚΟΙΕ δΑ Νο 2, 3 τεχνολογικοί ατμοκίνητοι λέβητες χ 105,5 ΜΝΥΟι 
δ.€. υΖΙΝΑ ΕΕΕ€ΤΚΙ€Α ΖΑΕΑυ Νο 1, 4 βιομηχανικοί ατμοκίνητοι λέβητες χ 85,4 Μ\Ύΐ1ι 
δ.€. ΕΟΕΤΕΚΜ δΑ Νο 4, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116,1 Μ\\Δ1ι 
δ.€. Ε.Ε.Τ. ΟΟνΟΚΑ Νο 3, 1 λέβητας χ 285 Μλνώ 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2012: 

€ΕΤ ΕΝΕΚΟΟΤΕΚΜ δΑ ΚΕ§ΙΤΑ Νο 3, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116 ΜλΥίΙι 
δ.€. ΕΕ€ΕΝ Βυ€υΚΕ§ΤΙ δΕ ΡΑΕΑδ Νο 2, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116 ΜλΥΐΙι 
δ.€. ΕΕΕΕΝ Βυ€υΚΕ§ΤΙ δΕ ΜϋΚΕ§ Νο 5, 4 ατμοκίνητοι λέβητες χ 277 ΜλΥΐΙι 
δ.€. (30ΕΤΕΚΜ δΑ Νο 6, 3 ατμοκίνητοι λέβητες χ 81,4 Μλνίΐι 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013: 

δ.€. ΤΕΡΜΟΕΕΕ6ΤΡΚΑ δΑ, δΙΧΈΡδΑΕΔ ΕΕΕ€ΤΡΟ(3ΕΝΤΚΑΕΕ ΒΚΑΙΕΑ, 

6 ατμοκίνητοι λέβητες χ 264 ΜΜΈι 

δ.€. ΕΕ€ΕΝ Βυ€υΚΕ§ΤΙ δυϋ Νο 14, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116 Μλνώ 
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5.€. ΕΙΧΈΝ ΒυθΙΚΕ§ΤΙ 8Ε Ρ&Ι&δ Νο 3, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116 ΜΨύι 

3.(3. ΕΕΕ<3ΤΚΟ<3ΕΝΤΚΑΕΕ ΟΑΕΑΤΙ Νο 2, 2 ηλεκτρικοί λέβητες χ 293 ΜλΥίΙι 

3.(3. ΕΕΕ(3ΤΚΟ<3ΕΝΤΚΑΕΕ ΏΕνΑ 8Α Νο 3, 4 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 264 Μλνώ 

3.(3. ΕΕ(3ΕΝ Βυ<31ΙΚΕ§ΤΙ 8Ε ΜυΚΕ§ Νο 1, 1 ατμοκίνητος λέβητας χ 277 Μλνώ 

3.(3. ΕΕ(3ΕΝ Βυ<3υΚΕ§ΤΙ 8Ε ΜΕΓΚΈ§ Νο 4, 1 ατμοκίνητος λέβητας χ 277 ΜλΥίΙι 

3.(3. ΕΟΕΤΕΚΜ 8Α Νο 5, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116,3 ΜλΥίύ 

8.(3. (30ΕΤΕΚΜ 8Α Νο 7, 2 λέβητες θερμού νερού χ 116,3 Μλνίΐι 

8.(3. ε.Ε.Τ. ΟΟνΟΚΑ Νο 2, 2 λέβητες χ 285 Μλνώ 

8.€. ΕΝΕΤ 8Α νταποεα Νο 3, 1 λέβητας θερμού νερού χ 116,3 ΜλΥίύ 

Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής αυτής περιόδου, οι εκπομπές οξειδίων του αζώτου από 
όλες τις μονάδες καύσης σύμφωνα με την οδηγία 2001/80/ΕΚ, δεν υπερβαίνουν τα ακόλουθα 
ενδιάμεσα όρια: 

- έως το 2007: 128 000 τόνοι/ετησίως, 

- έως το 2008: 125 000 τόνοι/ετησίως, 

- έως το 2010: 114 000 τόνοι/ετησίως, 

- έως το 2013: 112 000 τόνοι/ετησίως. 
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γ) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, παράγραφος 3, και του Μέρους Α του Παραρτήματος VII 
της οδηγίας 2001/80/ΕΚ, οι οριακές τιμές εκπομπής όσον αφορά τον κονιορτό δεν ισχύουν 
στη Ρουμανία για τις ακόλουθες εγκαταστάσεις έως την αναφερόμενη για κάθε εγκατάσταση 
ημερομηνία: 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2008: 

δ.Ε. ΕΕΕΕΤΚΕ>ΕΕΝΤΚΑΕΕ ΏΕνΑ 5Α Νο 1, 4 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 264 Μ\νώ 
δ.Ε.ΕΕΤ ΙΑ§Ι II, 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 305 Μ\νί1ι 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2009: 

ΕΕΤ ΒΑΕΑΕΓ Νο 1, 1 ατμοκίνητος λέβητας χ 345 Μλνίΐι 

δ.Ε. ΤΕΚΜΕΈΕΕΕΤΚΙΕΑ ΟΐυΚΟΐυ Νο 1, 3 ατμοκίνητοι λέβητες χ 285 Μ\νώ 

δ.Ε. ΕΟΕΤΕΚΜ δΑ Νο 6, 3 ατμοκίνητοι λέβητες χ 81,4 Μ\νί1ι 

Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2010: 

ΕΕΤ ΑΚΑϋ Νο 1, 1 ατμοκίνητος λέβητας χ 403 Μ\\Τ1ι 
δ.Ε. ΕΕΤ ΒΚΑ§θν δΑ Νο 1, 2 λέβητες χ 337 Μλνώ 

δ.(Α ΤΕΚΜΟΕΕΕΕΤΚΙΕΑ ϋΟΚΕ^ΤΙ Νο 1, 1 ατμοκίνητος λέβητας Βεηδοη χ 470 Μλνώ 
δ.€. ΕΟΜΡΕΕΧ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΊΈΚΈΕΝΙ δΑ Νο 2, 2 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 789 Μλνώ 
δ.Ε. ΤΕΚΜΙΕΑ δΑ δυοε&νίΐ Νο 1, 2 λέβητες χ 296 Μλνώ 
δ.Ε. ΕΕΤ ΟΟνΟΚΑ δΑ Νο 3, 1 λέβητας χ 285 ΜΜΈι 
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Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2011: 

δ.Ε. ΕΟΜΡΕΕΧ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΕΚΑΙΟνΑ δΕ ΕΚΑΙΟνΑ 11-2, 2 ΕΑΡ χ 116 ΜλΥίΙι + 2 χ ΕΚ 
68 ΜλΥίΙι 

δ.Ε. ΕΟΜΡΕΕΧ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ ΚΟνίΝΑΚΙ δΑ Νο 2, 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 879 ΜΥΥΤΗ 
δ.Ε. ΕΕΕΤΚΟΕΕΝΤΚΑΕΕ ϋΕνΑ δΑ Νο 2, 4 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 264 ΜλΥΤΙι 
δ.Ε. ΡΕΤΚΟΤΕΕ-ΕυΚΟΙΕ δΑ Νο 1, 2 ϋΑν3 + ΗΡΜ 1 χ 45 ΜλΥίΙι + 14,7 ΜλΥίΙι + 

11,4 ΜλΥίΙι 

δ.Ε. ΡΕΤΚΟΤΕΕ-ΕΕΓΚΟΙΕ δΑ Νο 2, 3 τεχνολογικοί ατμοκίνητοι λέβητες χ 105,5 Μ\\Τ1ι 
δ.Ε. ΑΕΙΙΜ δΑ ΤΙΙΕΕΕΑ 3 λέβητες χ 84,8 ΜλΥΟι +1 χ 72,6 ΜλΥΟι 
δ.Ε. ΕΕΤ ΟΟΥΟΚΑ δΑ Νο 2, 2 λέβητες χ 285 ΜλΥίΙι 


Έως τις 31 Δεκεμβρίου 2013: 

δ.Ε. ΕΟΜΡΕΕΧ ΕΝΕΚΟΕΤΙΕ Κονίπαπ δΑ Νο 1, 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 878 ΜΥλΟι 
δ.Ε. ΕΕΕΤΚΟΕΕΝΤΚΑΕΕ ϋΕνΑ δΑ Νο 3, 4 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 264 ΜλΥΟι 
δ.Ε. ΙΙΖΙΝΑ ΕΕΕΕΤΚΙΕΑ ΖΑΕΑυ Νο 1, 4 ατμοκίνητοι λέβητες χ 85,4 ΜλΥΟι 
δ.Ε. ΕΕΕΕΤΚΟΕΕΝΤΚΑΕΕ ΟΚΑϋΕΑ δΑ Νο 2, 2 συζευγμένοι ατμοκίνητοι λέβητες χ 
300 ΜλΥΟι +1 χ 269 ΜλΥίΙι 
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Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής αυτής περιόδου, οι εκπομπές κονιορτού από όλες τις 
εγκαταστάσεις καύσης σύμφωνα με την οδηγία 2001/80/ΕΚ, δεν υπερβαίνουν τα ακόλουθα 
ενδιάμεσα όρια: 

- έως το 2007: 38 600 τόνοι/ετησίως, 

- έως το 2008: 33 800 τόνοι/ετησίως, 

- έως το 2010: 23 200 τόνοι/ετησίως, 

- έως το 2013: 15 500 τόνοι/ετησίως 

δ) Κατά παρέκκλιση του άρθρου 4, παράγραφος 3, και του Μέρους Α του Παραρτήματος VI της 
οδηγίας 2001/80/ΕΚ, οι οριακές τιμές εκπομπής όσον αφορά τις εκπομπές οξειδίων του 
αζώτου που εφαρμόζονται από 1ης Ιανουάριου 2016 για τις εγκαταστάσεις με ονομαστική 
θερμική ισχύ μεγαλύτερη των 500 Μ\¥ΐΗ δεν ισχύουν, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2017, στις 
ακόλουθες μονάδες: 

5.(3. ΕΕΕΕΤΚΟΕΕΝΤΚΑΕΕ ΟΚΑϋΕΑ 8Α Νο 2, 2 συζευγμένοι ατμοκίνητοι λέβητες χ 
300 Μ\¥ΐΗ + 1 ατμοκίνητος λέβητας χ 269 Μ\Ύΐ1ι 

5.(3. ΕΕΕ(3ΤΚΟ(3ΕΝΤΚΑΕΕ ΏΕνΑ 8Α Νο 2, 4 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 264 ΜλΥίΙι 
5.(3. (30ΜΡΕΕΧΕΓΕ ΕΝΕΚΟΕΤΚ3 ΚΟνίΝΑΚΙ 8Α Νο 2, 2 ατμοκίνητοι λέβητες χ 879 ΜλΥίΙι 
5.(3. (30ΜΡΕΕΧΕΓΕ ΕΝΕΚΟΕΤΚ3 ΤυΚ(3ΕΝΙ 8Α Νο 3, 2 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 
789 Μλνίΐι 

8.(3. ΕΕΕ<3ΤΚΟ(3ΕΝΤΚΑΕΕ ΏΕνΑ 8Α Νο 1, 4 ηλεκτροκίνητοι λέβητες χ 264 ΜλΥίΙι 
8.(3. ΤΕΚΜΚ3Α 8Α 5ΕΚ3ΕΑΥΑ Νο 1, 2 λέβητες χ 296 ΜλΥίΙι 
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Κατά τη διάρκεια της μεταβατικής αυτής περιόδου, οι εκπομπές αζώτου από όλες τις 
εγκαταστάσεις καύσης σύμφωνα με την οδηγία 2001/80/ΕΚ, δεν υπερβαίνουν τα ακόλουθα 
ενδιάμεσα όρια: 

έως το 2016: 80 000 τόνοι/ετησίως, 

έως το 2017: 74 000 τόνοι/ετησίως. 

ε) Μέχρι την 1η Ιανουάριου 2011, η Βουλγαρία υποβάλλει στην Επιτροπή ενημερωμένο σχέδιο, 
συμπεριλαμβανομένου σχεδίου επενδύσεων, για τη σταδιακή ευθυγράμμιση των 
εναπομενουσών μη σύμφωνων εγκαταστάσεων με σαφώς καθορισμένα στάδια εφαρμογής 
του κεκτημένου. Τα σχέδια αυτά εξασφαλίζουν περαιτέρω μείωση των εκπομπών σε επίπεδο 
σημαντικά χαμηλότερο των ενδιάμεσων στόχων που ορίζονται στις παραγράφους α) έως δ) 
ανωτέρω, ιδίως όσον αφορά τις εκπομπές το 2012. Εάν η Επιτροπή, λαμβάνοντας υπόψη 
ιδίως τις περιβαλλοντικές επιπτώσεις και την ανάγκη μείωσης των στρεβλώσεων 
ανταγωνισμού στην εσωτερική αγορά λόγω των μεταβατικών μέτρων, κρίνει ότι τα σχέδια 
αυτά δεν επαρκούν για την επίτευξη των στόχων αυτών, ενημερώνει τη Ρουμανία. Εντός του 
επόμενου τριμήνου, η Ρουμανία γνωστοποιεί τα μέτρα που έχει λάβει για την επίτευξη των 
στόχων αυτών. Εάν, στη συνέχεια η Επιτροπή, σε διαβούλευση με τα κράτη μέλη, θεωρήσει 
ότι τα μέτρα αυτά δεν επαρκούν για την επίτευξη αυτών των στόχων, κινεί τη διαδικασία επί 
παραβάσει κατ’ εφαρμογήν του άρθρου 226 της Συνθήκης ΕΚ. 
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Προσάρτημα Α του ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ VII 


Αναδιάρθρωση της ρουμανικής χαλυβουργίας 
(μνημονεύεται στο Παράρτημα VII, Κεφάλαιο 4, Τμήμα Β) 


ΜΕΡΟΣ I 

ΕΤΑΙΡΙΕΣ ΠΟΥ ΛΑΜΒΑΝΟΥΝ ΚΡΑΤΙΚΗ ΕΝΙΣΧΥΣΗ ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ 
ΤΟΥ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ ΑΝΑΔΙΑΡΘΡΩΣΗΣ ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΚΗΣ ΧΑΛΥΒΟΥΡΓΙΑΣ 


Πρ&ί δίιίεχ Οαΐ&ΐί 
δίάεπΐΓ§ΐθ3 Ηιιηοιίοίίπι 
ΟΟδ Τύτ§ονί§ΐε 
Οδ Κε§ήα 
Ιδ Ούπιρία Τυτζΐΐ 


ϋοη38ί(Ι (δίδετε^) 0δ1δΓ3§ΐ 
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ΜΕΡΟΣ II 

ΧΡΟΝΟΔΙΑΓΡΑΜΜΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΜΕΤΑΒΟΛΩΝ ΔΥΝΑΜΙΚΟΥ 1 



Εγκατάσταση 

Μεταβολή 

δυναμικού 

(τόνοι) 

Ημερομηνία 

παύσης 

παραγωγής 

Ημερομηνία 

μόνιμου 

κλεισίματος 

8ί(1επΐΓ§ίθ3 Η 
υη6(1θ3Γ3 

Χονδρόσυρμα 
αριθ. 1 

- 400 000 

1995 

1997 


Χονδρόσυρμα 
αριθ. 3 

- 280 000 

1998 

2000 


Προφίλ μεσαίων 
διαστάσεων 

- 480 000 

α' τρίμηνο 2008 

β' τρίμηνο 
2008 

Ιδ Οόπιρία 
ΤιΐΓζίί 

Χονδρόσυρμα 
αριθ. 1 

- 80 000 

1995 

1996 

Οδ Κε§ίώ 

Προφίλ μικρών 
διαστάσεων 

- 80 000 

2000 

2001 


Σιδηροδρομικοί 

τροχοί 

- 40 000 

1999 

2000 


Προφίλ μεγάλων 
διαστάσεων 

- 220 000 

δ' τρίμηνο 2007 

β' τρίμηνο 
2008 


Προφίλ μεσαίων 
και ειδικών 
διαστάσεων 

- 120 000 

δ' τρίμηνο 2006 

δ' τρίμηνο 
2007 

Οοπαδίά 

(δίάετοα) 

0δ1&Γ3§ί 

Προφίλ μεσαίων 
διαστάσεων 

- 350 000 

1997 

1999 


Καθαρή 

μεταβολή 

δυναμικού 

- 2 050 000 




ι 


Οι μειώσεις του δυναμικού είναι μόνιμες όπως ορίζεται στην απόφαση αριθ. 3010/91/ΕΚΑΧ 
της Επιτροπής της 15ης Οκτωβρίου 1991 (ΕΕΕ286, 16.10.1991, σ. 20). 
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ΜΕΡΟΣ III 

ΣΗΜΕΙΑ ΣΥΓΚΡΙΤΙΚΗΣ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗΣ 


1. Βιωσιμότητα 

Λαμβανομένων υπόψη των ειδικών λογιστικών κανόνων που εφαρμόζει η Επιτροπή, κάθε 
δικαιούχος εταιρεία επιτυγχάνει ελάχιστο ετήσιο ακαθάριστο κύκλο εργασιών 10% για τις 
μη ολοκληρωμένες χαλυβουργικές επιχειρήσεις και 13,5% για τις ολοκληρωμένες 
χαλυβουργίες και ελάχιστη απόδοση 1,5% του κύκλου εργασιών του ιδίου κεφαλαίου μέχρι 
τις 31 Δεκεμβρίου 2008, το αργότερο. Αυτό πρέπει να ελέγχεται στην ανεξάρτητη 
αξιολόγηση που διενεργείται ετησίως μεταξύ του 2005 και του 2009, σύμφωνα με το 
Κεφάλαιο 4, Τμήμα Β, παράγραφος 13, του Παραρτήματος VII. 

2. Παραγωγικότητα 

Συνολική παραγωγικότητα αντίστοιχη με της χαλυβουργίας της ΕΕ επιτυγχάνεται σταδιακά 
μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2008. Αυτό ελέγχεται στην ανεξάρτητη αξιολόγηση που διενεργείται 
ετησίως μεταξύ του 2005 και του 2009, σύμφωνα με το Κεφάλαιο 4, Τμήμα Β, 
παράγραφος 13, του Παραρτήματος VII. 

3. Μειώσεις του κόστους 

Δίδεται ιδιαίτερη σημασία στις μειώσεις του κόστους, οι οποίες αποτελούν ένα από τα 
βασικά στοιχεία της βιωσιμότητας. Οι μειώσεις αυτές εφαρμόζονται ευρέως, σύμφωνα με τα 
επιχειρηματικά προγράμματα των δικαιούχων εταιρειών. 
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ΜΕΡΟΣ IV 

ΕΝΔΕΙΚΤΙΚΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΩΝ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗΣ 


1. Παραγωγή και επιπτώσεις στην αγορά 

μηνιαία παραγωγή ακατέργαστου χάλυβα, ημικατεργασμένων και τελικών προϊόντων 
ανά κατηγορία και ανά φάσμα προϊόντων, 

πωλήσεις προϊόντων, συμπεριλαμβανομένων ποσοτήτων, τιμών και αγορών ανάλυση 
ανά φάσμα προϊόντων. 

2. Επενδύσεις 

- λεπτομερή στοιχεία για τις πραγματοποιηθείσες επενδύσεις, 

- ημερομηνία ολοκλήρωσης, 

κόστος της επένδυσης, πηγές χρηματοδότησης και ποσό κάθε τυχόν συναφούς 
ενίσχυσης, 


ημερομηνία καταβολής της ενίσχυσης, εφόσον υπάρχει. 
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3. Μειώσεις εργατικού δυναμικού 

- αριθμός και χρονοδιάγραμμα καταργούμενων θέσεων εργασίας, 

εξέλιξη της απασχόλησης σε δικαιούχους εταιρείες (διάκριση μεταξύ άμεσης και 
έμμεσης απασχόλησης), 

- εξέλιξη της απασχόλησης στην εθνική χαλυβουργία. 




5332 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


4. Δυναμικό (αφορά ολόκληρο τον χαλυβουργικό τομέα στη Ρουμανία) 

ημερομηνία ή αναμενόμενη ημερομηνία παύσης παραγωγής δυναμικού, εκφραζόμενης 
σε ΜΔΠ (ως ΜΔΠ νοείται η μεγίστη δυνατή ετήσια παραγωγή, η οποία μπορεί να 
πραγματοποιηθεί υπό συνήθεις συνθήκες εργασίας) που θα κλείσει, καθώς και 
περιγραφή του, 

ημερομηνία (ή αναμενόμενη ημερομηνία) διάλυσης, όπως ορίζεται στην απόφαση 
αριθ. 3010/91/ΕΚΑΧ της Επιτροπής σχετικά με τις πληροφορίες που πρέπει να 
παρέχουν για τις επενδύσεις τους οι χαλυβουργικές επιχειρήσεις 1 , της οικείας 
εγκατάστασης και λεπτομέρειες σχετικά με τη διάλυση, 

ημερομηνία (ή αναμενόμενη ημερομηνία) εισαγωγής νέου δυναμικού και περιγραφή 
του, 

εξέλιξη του συνολικού δυναμικού ακατέργαστου χάλυβα και τελικών προϊόντων στη 
Ρουμανία, ανά κατηγορία. 

5. Δαπάνες 

ανάλυση των ειδών κόστους και της εξέλιξής τους στο παρελθόν και το μέλλον, ιδίως 
για την εξοικονόμηση δαπανών για εργατικό δυναμικό, κατανάλωση ενέργειας, 
εξοικονόμηση δαπανών για πρώτες ύλες, εξαρτήματα και εξωτερικές υπηρεσίες. 


ι 


ΕΕ Ε 286, 16.10.1991, σ. 20. 
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6. Χρηματοοικονομικές επιδόσεις 

εξέλιξη επιλεγμένων καίριων χρηματοοικονομικών συντελεστών ώστε να 
διασφαλίζεται ότι σημειώνεται πρόοδος προς την κατεύθυνση της βιωσιμότητας 
(τα χρηματοοικονομικά αποτελέσματα και οι σχετικοί συντελεστές πρέπει να 
παρέχονται κατά τρόπο που να επιτρέπει την αντιπαραβολή τους με το πρόγραμμα 
χρηματοοικονομικής αναδιάρθρωσης της εταιρείας και πρέπει να περιλαμβάνει το τεστ 
βιωσιμότητας της Επιτροπής), 

λεπτομέρειες περί των καταβαλλόμενων φόρων και τελών μεταξύ των οποίων και 
πληροφορίες για οιαδήποτε παρέκκλιση από τους κανονικά εφαρμοστέους 
φορολογικούς και τελωνειακούς κανόνες, 

- επίπεδο χρηματοοικονομικών επιβαρύνσεων, 

λεπτομέρειες για τις ήδη χορηγηθείσες ενισχύσεις και σχετικό χρονοδιάγραμμα, 
σύμφωνα με τους όρους της Πράξης, 


όροι και προϋποθέσεις τυχόν νέων δανείων (ανεξαρτήτως πηγής). 
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7. Σύσταση νέας εταιρείας ή νέων μονάδων που ενσωματώνουν επεκτάσεις του δυναμικού 


ταυτότητα κάθε μετόχου, είτε από τον ιδιωτικό είτε από τον δημόσιο τομέα, 


πηγές χρηματοδότησης για τη σύσταση νέας εταιρείας ή νέων μονάδων, 


όροι και προϋποθέσεις συμμετοχής μετόχων του ιδιωτικού και του δημόσιου τομέα, 


διοικητική δομή της νέας εταιρείας. 


8. Μεταβολές στο ιδιοκτησιακό καθεστώς 
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Προσάρτημα Β του ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ VII 


Κατάλογος εγκαταστάσεων επεξεργασίας κρέατος, κρέατος πουλερικών 
και γάλακτος και γαλακτοκομικών προϊόντων 

(μνημονεύεται στο Κεφάλαιο 5, Τμήμα Β, του Παραρτήματος VII) 


Εγκαταστάσεις επεξεργασίας κρέατος 


αριθ. 

αριθ. κτην. 

Επωνυμία εγκατάστασης 

Τοποθεσία των εγκαταστάσεων 

1 

5806/2000 

Οοττώ Α§τοίηά Οιιτίίεί 

8ίτ. Κενοΐιιίίεί, ητ.33, Οιιτίίεί, ]ιιά. Αταά 

2 

5065/2000 

8.Ο. ΚΒ Ρτοά 3.Κ.Ε. 

8ίτ. Οοηδίίίιιίίεί, Αίτιά. ]ιιά. Αίτιά 

3 

101/2000 

8.Ο. Οοιυίηαι 8.Α. 

δίτ. Οεώνώη Οο§α, ητ. 4, Οταάεα, ]ιιά. Βίΐιοτ 

4 

102/1999 

8.Ο. ΡπχΗΗηιεηί 8.Α. 

δίτ. Κεριιύΐίοίί, ητ. 101, δαίοηία, μιά. Βίΐιοι 

5 

115/1996 

8.Ο. Ρειτη Οοιη Ρτοά 3.Κ.Ε. 

Οδ1άδτδ§ίί, )υά. Βιιζδιι 

6 

1446/2002 

8.Ο. Ιζοεοη ΜΟ 8.Α. 

Ούζα νοάδ,]υά. Ο&Ι&ταίή 

7 

19/2002 

3.Ο. Οαπιοί) 3.Κ.Ε. 

δίτ. Εεύεάεΐοτ, ητ. 1, Ειιτητηα, μιά. Οοηδώηώ 

8 

154/1999 

3.Ο. Οεΐδ&ΐεο 3.Α. 

δίτ. ΙόΚαί Μότ, ητ. 9-11, 3Τ Ούεοτ§1ιε, ]ιιά. 

Οθν38Π& 

9 

312/1999 

8.Ο. Οώδ Ρτοά 8.Κ.Ε. 

δίτ. Ν. Κοτη&ηεδειι, ητ. 28, Οτώονα, ]ιιά. ϋοΐ] 






5336 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


10 

58/2001 

5.(3. Εΐαη Τπάεηί δ.ΚΧ. 

δΐΓ. ΚέΕόεζί, ΜίεΓοιίΓείΐ Οίιιο, ]ιιΧ ΗαΓ§1ιΐία 

11 

143/1999 

5.(3. Εοπαίβα Ρΐ’εδί δ.ΚΧ. 

δΚ. Οπ§ιι1 Α16, ητ. 1, Βΐ'ίΐΧ ριΧ Ηιιηεάοατα 

12 

4585/2002 

5.(3. Α§γο Ρπχΐ (3οιη ϋοδ& 

δ.ΚΧ. 

δΐΓ. Ρηπείρ^ΐδ, ητ. 79, ΟΤιίβεΧ ]ιιοΙ. Μιιΐ'ε§ 

13 

2585/2000 

5.0. Ο&ζ&ΧεΙα δ.ΚΧ. 

δΐΓ. Οΐίιιΐιιί, πγ. 34, Κε§Μη, ]ιιά. ΜιΐΓε§ 

14 

4048/2000 

5.0. ΟοηίίΙοΓ δ.ΚΧ. 

δΐΓ. Ρείηι ΜίΐίοΓ, Οιιΐ'«Ηίιι.]ιιά. Μισε§ 

15 

422/1999 

5.Ο. ΡΐΌίΙρίΌδρεΓ δ.ΚΧ. 

δΐΓ. Βιιιτώΐ'&νεί, πγ. 18, ΒιιπΛΓ&να Κο§ίε,]ιι<1 

Νεαιηί 

16 

549/1999 

5.Ο. Τεε 3 Βγηζι δ.ΚΧ. 

Ζ&ηε§ίί, ]ιιΧ Ναιιηΐ 

17 

24/2000 

5.Ο. δραΓ δ.ΚΧ. 

δΐΓ. Οάπί, ητ. 10, Ροίεοαν&,]ικ1. Οΐί 

18 

2076/2002 

5.Ο. δίιηοηα δ.ΚΧ. 

8ϊγ. Ρορϋ §αρε&, πγ. 105, Βα1§, ]ιιά. Οΐί 

19 

86/2002 

5.Ο. υηίνεΓδδΙ δ.ΚΧ. 

Οπ§εηί,_μκ1. 5&1α] 

20 

5661/2002 

5.Ο. Η&ΓαΙά δ.ΚΧ. 

8ϊγ. Μίΐη&δίίΓεα Ηιιιηοηιΐιιί, πγ. 76Α. ]ικΐ. 

διιεεανα 

21 

6066/2002 

8.Ο. Καίΐ&Γ δ.ΚΧ. 

Οοιτιιι Ειιηεϋ, ]ιιά. διιεεανα 

22 

5819/2002 

δ.Ο. Μ&γ& Αίεχ δ.ΚΧ. 

Μί1ί§αιιίί, ]ιιΧ διιεεανα 

23 

93/2003 

8.Ο. Μ&γ& ΡΐΌά Οοηι δ.ΚΧ. 

8ϊγ. Αβαίοηιΐιιΐ, πγ. 1 6ίδ, ΑΙεχαηιΜα, ]ικ1. 

Τεΐεοιτηαη 

24 

1/2000 

8.Ο. ΌίζηΆ δ.ΚΧ. 

Βιν) 0 Γεηί, )ιιά. Υειίοεη 

25 

6/1999 

δ.Ο. Βίαηα Ριό( 1 δ.ΚΧ. 

Υΐαάε^ίί, ]ιιά. Υαΐεεα 
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Εγκαταστάσεις επεξεργασίας κρέατος πουλερικών 


αριθ. 

αριθ. κτην. 

Επωνυμία εγκατάστασης 

Τοποθεσία των εγκαταστάσεων 

1 

2951/2000 

5.(3. Α§ιόπιιΙπ 80 ο Ιτυρεχ 

8.Κ.Ε. 

δίτ. Αόίΐΐοηιΐιιί, ητ. 2Α, ΜΐΜΐ1ε§ίΐ, μιά. 

Οίιιτ§ίιι 

2 

3896/2002 

5.(3. Ορτευ Ανίεοτη 5.Κ.Ε. 

δίτ. ϋεπΜ νίίΐοτ, ητ. 5, Οτάίε§ίί, )υά. 

Μυτε§ 


Εγκαταστάσεις επεξεργασίας γάλακτος και γαλακτοκομικών προϊόντων 


αριθ. 

αριθ. κτην. 

Επωνυμία εγκατάστασης 

Τοποθεσία των εγκαταστάσεων 

1 

999/2000 

5.(3. ΑΙόπ Ευεί 8.Α. 

δίτ. Μιιηεϋ, ητ. 4, ΑΙόυ Ιιιΐία, ]υ<3. 

ΑΙόπ 

2 

5158/8.11.2002 

δ.Ο. Βίοΐυεί Βίΐιοΐ' 5.Κ.Ε. 

Ριιίειι, μιά. ΒίΙιοτ 

3 

2100/8.11.2001 

8.Ο. Βεηάευτετίδ 5.Κ.Ε. 

Μίεε§ίϋ άε (3άτηρίε, ητ. 202Α, ]ικ1. 

Βίδίτίίυ-Ν&δίίικί 

4 

2145/5.3.2002 

8.0. ΕοεΕ Ευείο 5.Κ..Ε. 

Εεείιίηώ, ητ. 387,)αιΐ. Βίδίπώ-Νδδάυά 

5 

395/18.6.2001 

5.(3. Ευείο δοΐοτυουεδειι 

5.Κ.Ε. 

Μίτου (3θδίίη, νΐϋδίηε§ΐί, ]υά. 

Βοίο§αηΐ 

6 

115/1.2.2002 

8.Ο. (3οτηίηίεχ 8.Κ.Ε. 

Βυτυόυηί, μιά. Βοίο§υηί 

7 

Α343827/ 

30.8.2002 

8.Ο. Ρτοάΐαεία 8.Α. 

δίτ. Οϋτίί, ητ. 403, Ηουιοτοά, ]ικ1 

Βτυ§ον 
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8 

258/10.4.2000 

8.0. Βίηοο Βαεί 3.Κ.Β. 

δδεείε, ]ιΐ(1. Οοηδίαηία 

9 

12203/25.9.2003 

8.Ο. Βαείο Οεηίηιίεο 3.ΚΧ. 

δΐΓ. Οδ§δπεί ητ. 2Α, ΗίΪΓ§ονα, ]ιΐ(1. 

Οοηδίαηία 

10 

2721/28.8.2001 

8.Ο. ΙηάιΐδίπαΙίζαΓεα Βαρίεΐιιί 

8.Α. 

Β-άιι1 ΙικΙερεηΟεηΙεί, ητ. 23, 

ΤάΓ§ονί§ΐε, ]ιιά. ϋαηΛονίΐα 

11 

4136/10.6.2002 

8.Ο. Οαίιηοραη 8.Α. 

Β-άιιΙ 0. Οο§6ιιο, ητ. 257, Οαΐαΐϊ, ]ικ1. 

Οαΐαίί 

12 

5/7.5.1999 

8.Ο. δαηάΓαΙαεί 8.ΚΧ. 

§ 0 δ. ΒιιειΐΓε§ΐί-ΟίιΐΓ§ίιι, Ιαη. 23, ]ιιά. 

Οίΐ1Γ§ίΐ1 

13 

213/1996 

δ.Ο. Ραυίαεί δ.ΚΧ. 

δΐΓ. Ρΐ'ϊηοϊρ&ΐδ, πγ. 28, δάηραιιΐ, ]ιι<3. 

ΗαΓ§Ιιίία 

14 

625/21.11.1996 

8.Ο. Ο&εΐίδ 3.ΚΧ. 

8ϊγ. Βεείεαη, πγ. 31, ΟάοιΧείιι 

δεευίεδε, _μκ3. ΗαΓ§1ιΐία 

15 

913/17.3.2000 

8.Ο. Βαείεχ - Κε§Ιιίη δ.ΚΧ. 

Ι&Ρ>εηϊΐ&, πγ. 33, ]ιιά. ΜιΐΓε§ 

16 

207/21.4.1999 

8.0. Μίάαίοά δ.ΚΧ. 

ΙΜηε§ίί, πγ. 273,]ιιά. ΜιΐΓε§ 

17 

391/23.4.1999 

8.0. ΚιΛο Ιεε Οταιιη Οοιηρίΐηγ 

δ.ΚΧ. 

3ϊγ. ϋιιπΛί'&νεί, πγ. 5, ΡίίΐΐΓΒ ΝείΐιτιΙ, 

]ιι<1 Νεαιηί 

18 

1055/10.7.2000 

3.0. Οΐίΐηα 8.Α. 

8ϊγ. Α. I. Ούζα, πγ. 152, 81&ΐϊη&, ]ιιά. 

011 

19 

282/1999 

3.0. Οαΐίοη δ.ΚΧ. 

δΐΓ. ΟΗεοΐ'«Ηε ϋο)&, πγ. 39, .ΙίΟοιι. ρκΐ. 

3 αία] 
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20 

1562/27.12.1999 

5750/23.5.2002 

5.(3. Βιιεονίηα 8.Α. διιεεανα 

δΙηΗιιιηοηιΙιιί, πγ.4, διιεεανα, μιά. 

διιεεανα 

21 

1085/26.5.1999 

δ.Ο. Βιιεονίηα δ.Α. Ραΐίίεεηί 

δΐΓ. ΙζνοΓ, πγ.5, Ραΐίίεεηί, ]ιιά. διιεεανα 

22 

5614/20.4.2002 

5.(3. (3οζα Βιιχ 5.ΚΧ. 

δΐΓ. Βιιΐ'(1ι\)εηί, πγ.1 1 Α, διιεεανα, ]ικϊ. 

διιεεανα 

23 

1659/27.3.2003 

5.(3. Εεοΐ&εί δ.ΚΧ. 

Μϊΐϊδ&ιιΐϊ, ]ιι<1. διιεεανα 

24 

1205/5.10.1999 

8.Ο. Ργο Ριιίηα δ.ΚΧ. 

Ριιίηα, ]ιιά. διιεεανα 

25 

5325/13.2.2002 

8.Ο. (3είίηα ΡΐΌά Εαεί δ.ΚΧ. 

Νεα§τα δαηιΐιιί, δαηι ϋοπιεί, |ΐι4. 

διιεεανα 

26 

5245/6.11.2001 

8.Ο. δίπιιιΐί&η δ.ΚΧ. 

ΟΓΐίδοατα, ]ιι<3. Τίιηίδ 

27 

2459/21.8.2002 

5.(3. Ζάπ δ.ΚΧ. 

δΐΓ. (3ε1ιι1οζεί, πγ. 5, Ζαπιεδίΐ, ]ικ1. 

ΒΓ380Υ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII 


Αγροτική ανάπτυξη 

(που μνημονεύεται στο άρθρο 34 της Πράξης Προσχώρησης) 


ΤΜΗΜΑ I: ΠΡΟΣΘΕΤΑ ΠΡΟΣΩΡΙΝΑ ΜΕΤΡΑ ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΓΙΑ ΤΗ 

ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ ΚΑΙ ΤΗ ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

Α. Στήριξη των εκμεταλλεύσεων ημιεπιβίωσης που τελούν υπό αναδιάρθρωση 

(1) Η στήριξη των εκμεταλλεύσεων ημιεπιβίωσης που τελούν υπό αναδιάρθρωση 
συμβάλλει στην επίτευξη των εξής στόχων: 

α) στην απάλυνση των προβλημάτων μετάβασης των αγροτικών περιοχών 
καθώς ο γεωργικός τομέας και η αγροτική οικονομία της Βουλγαρίας και 
της Ρουμανίας εκτίθενται στην ανταγωνιστική πίεση της ενιαίας αγοράς, 

β) στη διευκόλυνση και την ενθάρρυνση της αναδιάρθρωσης των 
εκμεταλλεύσεων που δεν είναι ακόμη οικονομικά βιώσιμες. 
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Για τους σκοπούς του παρόντος Παραρτήματος, ως «εκμεταλλεύσεις 
ημιεπιβίωσης» νοούνται οι εκμεταλλεύσεις οι οποίες παράγουν κυρίως για ιδία 
κατανάλωση, αλλά διαθέτουν επίσης στην αγορά μέρος της παραγωγής τους. 

(2) Για να λάβει τη στήριξη αυτήν, ο γεωργός πρέπει να υποβάλλει επιχειρηματικό 
πρόγραμμα το οποίο: 

α) αποδεικνύει τη μελλοντική οικονομική βιωσιμότητα της εκμετάλλευσης, 
β) περιέχει αναλυτικό κατάλογο των απαιτούμενων επενδύσεων, 
γ) περιγράφει συγκεκριμένα στάδια και στόχους. 

(3) Η τήρηση του επιχειρηματικού προγράμματος του σημείου 2 επανεξετάζεται μετά 
από τρία χρόνια. Εάν, κατά τη διενέργεια της τριετούς επανεξέτασης δεν έχουν 
επιτευχθεί οι ενδιάμεσοι στόχοι του προγράμματος, δεν χορηγείται περαιτέρω 
στήριξη αλλά δεν υπάρχει απαίτηση, βασιζόμενη σε αυτό το αιτιολογικό, για την 
αποπληρωμή ποσών τα οποία έχουν ήδη εισπραχθεί. 

(4) Η στήριξη καταβάλλεται ετησίως υπό μορφήν κατ’ αποκοπήν ενίσχυσης μέχρι 
του ανωτάτου επιλέξιμου ποσού που ορίζεται στο Τμήμα I Ζ και για περίοδο που 
δεν υπερβαίνει τα πέντε έτη. 
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Β. Ομάδες παραγωγών 

(1) Χορηγείται κατ’ αποκοπήν ενίσχυση για να διευκολυνθεί η σύσταση και η 
διοικητική λειτουργία ομάδων παραγωγών οι οποίες έχουν ως στόχο: 

α) την προσαρμογή της παραγωγής και των αποδόσεων των παραγωγών που 
είναι μέλη των ομάδων αυτών όσον αφορά τις απαιτήσεις της αγοράς, 

β) την από κοινού διάθεση προϊόντων στην αγορά, συμπεριλαμβανομένης της 
προετοιμασίας προς πώληση, της κεντρικής οργάνωσης των πωλήσεων και 
της διάθεσης της παραγωγής στους διάφορους τομείς εμπορίας και 

γ) τη θέσπιση κοινών κανόνων για τις πληροφορίες σχετικά με την παραγωγή, 
με ιδιαίτερη έμφαση στη συγκομιδή και τη διαθεσιμότητά της. 

(2) Η στήριξη χορηγείται μόνον σε ομάδες παραγωγών οι οποίες αναγνωρίζονται 
επίσημα από τις αρμόδιες αρχές της Βουλγαρίας ή της Ρουμανίας, μεταξύ της 
ημερομηνίας προσχώρησης και της 31ης Δεκεμβρίου 2009 βάσει είτε του εθνικού 
είτε του κοινοτικού δικαίου. 
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(3) Η στήριξη χορηγείται σε ετήσιες δόσεις για τα πέντε πρώτα έτη που ακολουθούν 
την ημερομηνία κατά την οποία αναγνωρίζεται η ομάδα παραγωγών. Η στήριξη 
υπολογίζεται βάσει της παραγωγής που διαθέτει ετησίως στην αγορά η ομάδα, και 
δεν υπερβαίνει: 

α) το 5%, 5%, 4%, 3% και 2% της αξίας της παραγωγής που διατίθεται στην 
αγορά μέχρις ανωτάτου ορίου 1 000 000 ΕΕΓΚ κατά το πρώτο, το δεύτερο, 
το τρίτο, το τέταρτο και το πέμπτο έτος, αντίστοιχα, και 

β) το 2,5%, 2,5%, 2,0%, 1,5% και 1,5% της αξίας της παραγωγής που 

διατίθεται στην αγορά άνω του 1 000 000 ΕΙΙΚ κατά το πρώτο, το δεύτερο, 
το τρίτο, το τέταρτο και το πέμπτο έτος, αντίστοιχα. 

Οπωσδήποτε, η στήριξη δεν υπερβαίνει τα μέγιστα επιλέξιμα ποσά του 
Τμήματος I Ζ. 
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Γ. Μέτρα τύπου Εεα<ΐ6Γ+ 

(1) Είναι δυνατόν να χορηγείται στήριξη για μέτρα που σχετίζονται με την απόκτηση 
δεξιοτήτων για την προετοιμασία αγροτικών κοινοτήτων να εκπονούν και να 
εφαρμόζουν τοπικές στρατηγικές αγροτικής ανάπτυξης. 

Τα μέτρα αυτά μπορούν να περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων: 

α) τεχνική στήριξη για μελέτες επί τόπου, και «ακτινοσκόπηση» της περιοχής, 
λαμβάνοντας υπόψη τις επιθυμίες του ενδιαφερομένου πληθυσμού, 

β) ενημέρωση και κατάρτιση του πληθυσμού για να ενθαρρύνεται η ενεργός 
συμμετοχή του στην αναπτυξιακή διαδικασία, 

γ) δημιουργία αντιπροσωπευτικών εταιρικών σχέσεων τοπικής ανάπτυξης, 

δ) σχεδιασμός στρατηγικών ολοκληρωμένης ανάπτυξης, 

ε) χρηματοδότηση της έρευνας και προετοιμασία των αιτήσεων στήριξης. 
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(2) Είναι δυνατόν να χορηγείται στήριξη για τη θέσπιση ολοκληρωμένων πιλοτικών 
εδαφικών αναπτυξιακών στρατηγικών, οι οποίες καταρτίζονται από ομάδες 
τοπικής δράσης σύμφωνα με τις αρχές που καθορίζονται στα σημεία 12, 14 και 36 
της Ανακοίνωσης της Επιτροπής προς τα κράτη μέλη, της 14ης Απριλίου 2000, με 
την οποία καθορίζονται οι γενικές κατευθύνσεις για την κοινοτική πρωτοβουλία 
όσον αφορά την αγροτική ανάπτυξη (Έο;ΐί1θΓ+) 1 . Η στήριξη αυτή παρέχεται μόνον 
σε περιοχές στις οποίες υπάρχει ήδη επαρκής διοικητική δυνατότητα και πείρα σε 
προσεγγίσεις τοπικής αγροτικής ανάπτυξης. 

(3) Οι ομάδες τοπικής δράσης του σημείου 2 μπορούν να είναι επιλέξιμες για 
συμμετοχή σε δράσεις διαπεριφερειακής και διακρατικής συνεργασίας σύμφωνα 
με τις αρχές που καθορίζονται στα σημεία 15 έως 18 της ανακοίνωσης της 
Επιτροπής που μνημονεύεται στο σημείο 2. 

(4) Η Βουλγαρία και η Ρουμανία και οι ομάδες τοπικής δράσης έχουν πρόσβαση στο 
Παρατηρητήριο των αγροτικών περιοχών που προβλέπεται στο σημείο 23 της 
ανακοίνωσης της Επιτροπής που μνημονεύεται στο σημείο 2. 

Δ. Παροχή συμβουλευτικών υπηρεσιών και υπηρεσιών γεωργικών εφαρμογών στις 
εκμεταλλεύσεις 

Χορηγείται στήριξη για την παροχή συμβουλευτικών υπηρεσιών και υπηρεσιών 
γεωργικών εφαρμογών στις εκμεταλλεύσεις. 


ι 


ΕΕ € 139, 18.5.2000, σ. 5. 
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Ε. Συμπληρώματα των άμεσων πληρωμών 

(1) Είναι δυνατόν να χορηγείται στήριξη σε γεωργούς επιλέξιμους για 
συμπληρωματικές εθνικές άμεσες πληρωμές ή ενισχύσεις σύμφωνα με το 
άρθρο 143γ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 1 . 

(2) Η στήριξη που χορηγείται σε έναν γεωργό για τα έτη 2007, 2008 και 2009 δεν 
υπερβαίνει τη διαφορά μεταξύ: 

α) του επιπέδου των άμεσων πληρωμών που ισχύουν στη Βουλγαρία ή τη 
Ρουμανία για το συγκεκριμένο έτος σύμφωνα με το άρθρο 143α του 
κανονισμού (ΕΚ) 1782/2003, και 

β) του 40% του επιπέδου των άμεσων πληρωμών που εφαρμόζεται στην 
Κοινότητα με τη σύνθεσή της στις 30 Απριλίου 2004 στο συγκεκριμένο 
έτος. 

(3) Η συμβολή της Κοινότητας στη στήριξη που χορηγείται στο πλαίσιο του 
παρόντος υποτμήματος Ε στη Βουλγαρία ή στη Ρουμανία για καθένα από τα έτη 
2007, 2008 και 2009 δεν υπερβαίνει το 20% του αντίστοιχου ετήσιου κονδυλίου. 
Εντούτοις, η Βουλγαρία ή η Ρουμανία μπορεί να αντικαταστήσει το ετήσιο αυτό 
ποσοστό του 20% με τα ακόλουθα ποσοστά: 25% για το 2007, 20% για το 2008 
και 15% για το 2009. 


Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου 2003, για τη 
θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άμεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής 
γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση ορισμένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς 
και για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2019/93, (ΕΚ) αριθ. 1452/2001, (ΕΚ) 
αριθ. 1453/2001, (ΕΚ) αριθ. 1454/2001, (ΕΚ) αριθ. 1868/94, (ΕΚ) αριθ. 1251/1999, (ΕΚ) 
αριθ. 1254/1999, (ΕΚ) αριθ. 1673/2000, (ΕΟΚ) αριθ. 2358/71 και (ΕΚ) αριθ. 2529/2001 
(ΕΕ Ε 270, 21.10.2003, σ. 1). Κανονισμός ο οποίος προσαρμόσθηκε με την απόφαση 
2004/281/ΕΚ του Συμβουλίου (ΕΕ Ε 93, 30.3.2004, σ. 1) και τροποποιήθηκε τελευταία με 
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 864/2004 (ΕΕ Ε 161, 30.4.2004, σ. 48). 
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(4) Η στήριξη που χορηγείται σε έναν γεωργό στο πλαίσιο του παρόντος 

υποτμήματος Ε καταλογίζεται ως συμπληρωματική εθνική άμεση πληρωμή ή 
ενίσχυση, ανάλογα με την περίπτωση, για τον σκοπό της εφαρμογής των 
ανώτατων επιπέδων που ορίζονται στο άρθρο 143γ, παράγραφος 2α, του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003. 

ΣΤ. Τεχνική βοήθεια 

(1) Είναι δυνατόν να χορηγείται στήριξη για μέτρα προετοιμασίας, παρακολούθησης, 
αξιολόγησης και ελέγχου, τα οποία απαιτούνται για την εφαρμογή των εγγράφων 
προγραμματισμού αγροτικής ανάπτυξης. 

(2) Τα μέτρα του σημείου 1 περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων: 
α) μελέτες, 

β) μέτρα τεχνικής βοήθειας, ανταλλαγή εμπειριών και πληροφοριών με 
εταίρους, δικαιούχους και το ευρύ κοινό, 
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γ) εγκατάσταση, λειτουργία και διασύνδεση ηλεκτρονικών συστημάτων για τη 
διαχείριση, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση, 

δ) βελτιώσεις των μεθόδων αξιολόγησης και ανταλλαγή πληροφοριών για τις 
βέλτιστες πρακτικές στον τομέα αυτόν. 

Ζ. Πίνακας ποσών για τα πρόσθετα προσωρινά μέτρα αγροτικής ανάπτυξης για τη 
Βουλγαρία και τη Ρουμανία 


Μέτρο 

ευκ 


Εκμεταλλεύσεις ημιεπιβίωσης 

1 000 

ανά εκμετάλλευση/ 

ετησίως 

Ομάδες παραγωγών 

100 000 

Για το πρώτο έτος 


100 000 

Για το δεύτερο έτος 


80 000 

Για το τρίτο έτος 


60 000 

Για το τέταρτο έτος 


50 000 

Για το πέμπτο έτος 
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ΤΜΗΜΑ II: ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΣΤΗΡΙΞΗ ΤΩΝ 

ΕΠΕΝΔΥΣΕΩΝ ΓΙΑ ΤΗ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ ΚΑΙ ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

(1) Παρέχεται στήριξη των επενδύσεων σε γεωργικές εκμεταλλεύσεις στο πλαίσιο των 
ισχυόντων κατά την ημερομηνία της προσχώρησης κανονισμών περί αγροτικής 
ανάπτυξης, σε γεωργικές εκμεταλλεύσεις των οποίων μπορεί να αποδειχθεί η 
οικονομική βιωσιμότητα στο τέλος της υλοποίησης της επένδυσης. 

(2) Το συνολικό ποσό της στήριξης για επενδύσεις σε γεωργικές εκμεταλλεύσεις, 
εκφραζόμενο ως ποσοστό του όγκου των επιλέξιμων επενδύσεων περιορίζεται είτε στο 
50% κατ’ ανώτατο όριο και, σε λιγότερο ευνοημένες περιοχές, στο 60%, είτε στα 
ποσοστά που ορίζονται στον οικείο ισχύοντα κατά την ημερομηνία της προσχώρησης 
κανονισμό περί αγροτικής ανάπτυξης, εάν το ποσό αυτό είναι μεγαλύτερο. Όταν οι 
επενδύσεις αναλαμβάνονται από νέους γεωργούς, σύμφωνα με τα οριζόμενα στον 
οικείο ισχύοντα κατά την ημερομηνία της προσχώρησης κανονισμό περί αγροτικής 
ανάπτυξης, τα ποσοστά αυτά μπορούν να φθάνουν είτε το 55% κατ’ ανώτατο όριο και, 
σε λιγότερο ευνοημένες περιοχές, το 65%, είτε τα ποσοστά που ορίζονται στον οικείο 
ισχύοντα κατά την ημερομηνία της προσχώρησης κανονισμό περί αγροτικής 
ανάπτυξης, εάν το ποσό αυτό είναι μεγαλύτερο. 

(3) Παρέχεται στήριξη για επενδύσεις για τη βελτίωση της μεταποίησης και εμπορίας 
γεωργικών προϊόντων σύμφωνα με τα οριζόμενα στον οικείο ισχύοντα κατά την 
ημερομηνία της προσχώρησης κανονισμό περί αγροτικής ανάπτυξης, σε επιχειρήσεις 
στις οποίες έχει παρασχεθεί μεταβατική περίοδος μετά την προσχώρηση προκειμένου 
να τηρούν τα στοιχειώδη πρότυπα για το περιβάλλον, την υγιεινή και τις συνθήκες 
διαβίωσης των ζώων. Στην περίπτωση αυτήν, η επιχείρηση συμμορφώνεται προς τα 
συναφή πρότυπα έως το πέρας της καθορισμένης μεταβατικής περιόδου ή έως το πέρας 
της περιόδου επένδυσης, εάν η ημερομηνία αυτή είναι προγενέστερη. 
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ΤΜΗΜΑ III: ΕΙΔΙΚΗ ΔΙΑΤΑΞΗ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΣΤΗΡΙΞΗ ΓΙΑ ΠΡΟΩΡΗ 

ΣΥΝΤΑΞΙΟΔΟΤΗΣΗ ΣΤΗ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 

(1) Οι γεωργοί της Βουλγαρίας στους οποίους έχει χορηγηθεί γαλακτοκομική ποσόστωση 
είναι επιλέξιμοι για το σύστημα πρόωρης συνταξιοδότησης υπό τον όρο ότι η ηλικία 
τους δεν υπερβαίνει τα 70 έτη κατά τον χρόνο της μεταβίβασης. 

(2) Το ποσό στήριξης υπόκειται στα ανώτατα ποσά που καθορίζονται σύμφωνα με τα 
οριζόμενα στον οικείο ισχύοντα κατά την ημερομηνία της προσχώρησης κανονισμό 
περί αγροτικής ανάπτυξης και υπολογίζεται ανάλογα με το ύψος της γαλακτοκομικής 
ποσόστωσης και τη συνολική γεωργική δραστηριότητα που ασκείται στην 
εκμετάλλευση. 

(3) Οι γαλακτοκομικές ποσοστώσεις που έχουν κατανεμηθεί στον εκχωρήσαντα, 
επιστρέφονται στο εθνικό απόθεμα γαλακτοκομικών ποσοστώσεων χωρίς καταβολή 
πρόσθετης αντιστάθμισης. 
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ΤΜΗΜΑ IV: ΕΙΔΙΚΕΣ ΧΡΗΜΑΤΟΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ 

ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ ΚΑΙ ΤΗ ΡΟΥΜΑΝΙΑ ΓΙΑ ΤΑ ΕΤΗ 2007-2013 

(1) Για την περίοδο προγραμματισμού 2007-2013 η παρεχόμενη στη Βουλγαρία και στη 
Ρουμανία στήριξη της Κοινότητας για όλα τα μέτρα αγροτικής ανάπτυξης υλοποιείται 
σύμφωνα με τις αρχές των άρθρων 31 και 32 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του 
Συμβουλίου της 21ης Ιουνίου 1999 περί γενικών διατάξεων για τα διαρθρωτικά 
ταμεία 1 . 

(2) Στις περιοχές του Στόχου 1, η χρηματοδοτική συμβολή της Κοινότητας μπορεί να 
ανέρχεται είτε στο 85% για γεωργοπεριβαλλοντικά μέτρα και μέτρα για τις συνθήκες 
διαβίωσης των ζώων και στο 80% για άλλα μέτρα είτε στα ποσοστά που ορίζονται 
στους κανονισμούς περί αγροτικής ανάπτυξης που ισχύουν κατά την ημερομηνία της 
προσχώρησης, εάν το ποσό αυτό είναι μεγαλύτερο. 


ΕΕ Ε 161, 26.6.1999, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την Πράξη 
Προσχώρησης του 2003 (ΕΕ Ε 236, 23.9.2003, σ. 33). 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX 


Συγκεκριμένες δεσμεύσεις που ανέλαβε και απαιτήσεις που έκανε δεκτές η Ρουμανία 
κατά την ολοκλήρωση των διαπραγματεύσεων προσχώρησης στις 14 Δεκεμβρίου 2004 
(μνημονεύονται στο άρθρο 39 της Πράξης Προσχώρησης) 


I. Όσον αφορά το άρθρο 39 παράγραφος 2 

(1) Να εφαρμόσει, χωρίς περαιτέρω καθυστέρηση, το Σχέδιο Δράσης Σένγκεν, όπως 
δημοσιεύθηκε στην Μ.ΟΕ, ρ. I, πγ. 129 ύίδ/10.11.2005, τροποποιημένο σύμφωνα με το 
κεκτημένο και εντός των προθεσμιών που συμφωνήθηκαν. 

(2) Προκειμένου να εξασφαλιστεί υψηλό επίπεδο ελέγχου και επιτήρησης στα μελλοντικά 
εξωτερικά σύνορα της Ένωσης, να επισπεύσει σημαντικά τις προσπάθειες για τον 
εκσυγχρονισμό του εξοπλισμού και της υποδομής στα πράσινα σύνορα, τα μπλε σύνορα και 
στα σημεία διέλευσης των συνόρων και να ενισχύσει περαιτέρω την ικανότητά της για 
επιχειρησιακή ανάλυση κινδύνου. Αυτό πρέπει να αντικατοπτρίζεται σε ένα και μόνο 
πολυετές επενδυτικό σχέδιο το οποίο πρέπει να υποβληθεί τον Μάρτιο του 2005 το αργότερο 
και το οποίο πρέπει να παρέχει στην Ένωση τη δυνατότητα να εκτιμά ετησίως τη σχετική 
πρόοδο μέχρις ότου ληφθεί η απόφαση του άρθρου 4(2) της Πράξης όσον αφορά τη 
Ρουμανία. Επιπλέον, η Ρουμανία πρέπει να επισπεύσει σημαντικά την προγραμματιζόμενη 
πρόσληψη 4 438 υπαλλήλων και αξιωματικών της αστυνομίας συνόρων, ιδίως δε να 
εξασφαλίσει επάνδρωση όσο το δυνατόν πλησιέστερη με το 100% στα σύνορα με την 
Ουκρανία, τη Μολδαβία και στην ακτή του Ευξείνου Πόντου ήδη κατά την προσχώρηση. Η 
Ρουμανία πρέπει επίσης να λάβει όλα τα μέτρα που απαιτούνται για την ουσιαστική 
καταπολέμηση της λαθρομετανάστευσης, μεταξύ άλλων ενισχύοντας τη συνεργασία με τρίτες 
χώρες. 
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(3) Δέσμευση να καταρτίσει και να εφαρμόσει ενημερωμένο και ολοκληρωμένο Σχέδιο Δράσης 
και οικεία Στρατηγική για τη μεταρρύθμιση του δικαστικού κλάδου, συμπεριλαμβανομένων 
των κυριότερων μέτρων για την εφαρμογή των νόμων για την Οργάνωση του Δικαστικού 
Κλάδου, του νόμου για το Καθεστώς των Δικαστικών και του νόμου για το Ανώτατο 
Συμβούλιο για το Δικαστικό Σώμα, οι οποίοι άρχισαν να ισχύουν στις 30 Σεπτεμβρίου 2004. 
Και τα δύο ενημερωμένα έγγραφα πρέπει να υποβληθούν στην Ένωση το αργότερο τον 
Μάρτιο του 2005· για την εφαρμογή του Σχεδίου Δράσης, πρέπει να εξασφαλιστούν επαρκείς 
οικονομικοί και ανθρώπινοι πόροι, το δε Σχέδιο Δράσης πρέπει να εφαρμοστεί χωρίς 
περαιτέρω καθυστέρηση και σύμφωνα με το καθορισθέν σχετικό χρονοδιάγραμμα. Η 
Ρουμανία πρέπει επίσης να αποδείξει έως τον Μάρτιο του 2005 ότι το νέο σύστημα για 
τυχαία ανάθεση των υποθέσεων είναι πλήρως λειτουργικό. 

(4) Δέσμευση να ενταθεί η καταπολέμηση της δωροδοκίας, ιδίως δε της δωροδοκίας υψηλού 
επιπέδου, εξασφαλίζοντας αυστηρή εφαρμογή της νομοθεσίας κατά της δωροδοκίας καθώς 
και την ουσιαστική ανεξαρτησία της Εθνικής Εισαγγελίας για την Καταπολέμηση της 
Δωροδοκίας (ΡΝΑ) και υποβάλλοντας ετησίως, από τον Νοέμβριο του 2005 και μετά, 
πειστικές εκθέσεις επιδόσεων της ΡΝΑ όσον αφορά την καταπολέμηση της δωροδοκίας 
υψηλού επιπέδου. Πρέπει να διατεθούν στην ΡΝΑ το προσωπικό, οι οικονομικοί και 
εκπαιδευτικοί πόροι και ο εξοπλισμός που χρειάζεται για να μπορέσει να εκτελέσει το έργο 


της. 
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(5) Δέσμευση να διεξαγάγει ανεξάρτητη εξέταση των αποτελεσμάτων και των επιπτώσεων της 
υφιστάμενης Εθνικής Στρατηγικής κατά της Δωροδοκίας· να ενσωματώσει τα συμπεράσματα 
και τις συστάσεις της εξέτασης αυτής στη νέα πολυετή στρατηγική κατά της δωροδοκίας η 
οποία πρέπει να είναι πλήρες έγγραφο και να έχει θεσπιστεί το αργότερο τον Μάρτιο του 
2005 και να συνοδεύεται από σχέδιο δράσης με σαφώς καθορισμένα στοιχεία συγκριτικής 
αξιολόγησης και επιδιωκόμενα αποτελέσματα, καθώς και από επαρκείς πιστώσεις του 
προϋπολογισμού· η εφαρμογή της Στρατηγικής και του Σχεδίου Δράσης πρέπει να 
επιβλέπονται από έναν υφιστάμενο και ανεξάρτητο φορέα με σαφώς καθορισμένες 
αρμοδιότητες· η στρατηγική πρέπει να περιέχει τη δέσμευση για αναθεώρηση της 
χρονοβόρου ποινικής δικονομίας μέχρι τα τέλη του 2005 ώστε να εξασφαλίσει ότι οι 
υποθέσεις δωροδοκίας διεκπεραιώνονται κατά ταχύ και διαφανή τρόπο, προκειμένου να 
εξασφαλιστεί η επιβολή κατάλληλων αποτρεπτικών ποινών τέλος, πρέπει να περιλαμβάνει 
μέτρα για τη σημαντική μείωση του αριθμού των φορέων που διαθέτουν την εξουσία να 
προλαμβάνουν ή να διερευνούν υποθέσεις δωροδοκίας μέχρι τα τέλη του 2005, ώστε να 
αποφεύγεται η αλληλεπικάλυψη αρμοδιοτήτων. 

(6) Δέσμευση να εξασφαλίσει, μέχρι τον Μάρτιο του 2005, σαφές νομικό πλαίσιο για τα 
αντίστοιχα καθήκοντα της χωροφυλακής και της αστυνομίας, και για τη μεταξύ τους 
συνεργασία όσον αφορά την εφαρμογή της νομοθεσίας, και να εκπονήσει και να εφαρμόσει 
σαφές πρόγραμμα προσλήψεων για τα δύο σώματα μέχρι τα μέσα του 2005 προκειμένου να 
σημειώσει σημαντική πρόοδο όσον αφορά την κάλυψη των 7 000 κενών θέσεων στην 
αστυνομία και των 18 000 κενών θέσεων στη χωροφυλακή μέχρι την ημερομηνία 
προσχώρησης. 
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(7) Δέσμευση να καταρτίσει και να εφαρμόσει συγκροτημένη πολυετή στρατηγική κατά του 
εγκλήματος με συγκεκριμένες δράσεις ώστε να παύσει η Ρουμανία να αποτελεί χώρα 
προέλευσης, διαμετακόμισης και προορισμού θυμάτων εμπορίας, και να υποβάλλει ετησίως, 
από τον Μάρτιο του 2005, αξιόπιστες στατιστικές για τον τρόπο αντιμετώπισης του 
προβλήματος αυτού. 

II. Όσον αφορά το άρθρο 39, παράγραφος 3 

(8) Δέσμευση να διασφαλίζει ότι το Συμβούλιο ανταγωνισμού ελέγχει αποτελεσματικά όλες τις 
ενδεχόμενες κρατικές ενισχύσεις, περιλαμβανομένων των κρατικών ενισχύσεων που 
προβλέπονται με τη μορφή αναβολών πληρωμών προς τον κρατικό προϋπολογισμό των 
φορολογικών ή κοινωνικοασφαλιστικών υποχρεώσεων ή υποχρεώσεων που αφορούν τον 
ενεργειακό εφοδιασμό. 

(9) Δέσμευση να βελτιώσει χωρίς χρονοτριβή τις επιδόσεις της στο θέμα της επιβολής των 
κανόνων για τις κρατικές ενισχύσεις και να διασφαλίσει ικανοποιητικές σχετικές επιδόσεις 
στους τομείς τόσο των αντιμονοπωλιακών κανόνων όσο και των κρατικών ενισχύσεων στο 
μετέπειτα διάστημα. 

(10) Δέσμευση να υποβάλει, έως τα μέσα Δεκεμβρίου 2004, στην Επιτροπή αναθεωρημένο σχέδιο 
για την αναδιάρθρωση της χαλυβουργίας (που θα περιλαμβάνει το Εθνικό Πρόγραμμα 
Αναδιάρθρωσης και τα Μεμονωμένα Επιχειρηματικά Σχέδια) σύμφωνα με τις απαιτήσεις του 
Πρωτοκόλλου 2 για τα προϊόντα ΕΚΑΧ της Ευρωπαϊκής Συμφωνίας συνδέσεως μεταξύ των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Ρουμανίας αφετέρου 1 , 
καθώς επίσης με τους όρους του Παραρτήματος VII, Κεφάλαιο 4, Τμήμα Β της Πράξης. 


ΕΕ Ε 357, 31.12.1994, σ. 2. Συμφωνία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την απόφαση 
αριθ. 2/2003 του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Ρουμανίας της 25.9.2003 (δεν έχει ακόμα 
δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα). 
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Να τηρήσει απαρέγκλιτα τη δέσμευσή της να μη χορηγήσει ή καταβάλει καμία κρατική 
ενίσχυση στις χαλυβουργικές μονάδες που περιλαμβάνονται στην Εθνική Στρατηγική 
Αναδιάρθρωσης από την 1η Ιανουάριου 2005 μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2008, καθώς επίσης 
να τηρήσει απαρέγκλιτα τα ποσά κρατικών ενισχύσεων και τους όρους σχετικά με τις 
μειώσεις της παραγωγής που θα αποφασισθούν στα πλαίσια του Πρωτοκόλλου 2 για τα 
προϊόντα ΕΚΑΧ της Ευρωπαϊκής Συμφωνίας συνδέσεως μεταξύ των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Ρουμανίας αφετέρου. 

(11) Δέσμευση να συνεχίσει να διαθέτει στο Συμβούλιο ανταγωνισμού τα απαιτούμενα 
οικονομικά μέσα και επαρκείς και ειδικευμένους ανθρώπινους πόρους. 
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I. ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΗΣ ΤΕΛΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ 


1. Οι πληρεξούσιοι: 

ΤΗΣ ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑΣ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΑ ΤΩΝ ΒΕΛΓΩΝ, 

Η ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΤΗΣ ΤΣΕΧΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑΣ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΣ ΤΗΣ ΔΑΝΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΕΣΘΟΝΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΑΥΤΟΥ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑΣ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΑ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΑΣ, 


ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 
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ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΤΗΣ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΤΗΣ ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΤΗΣ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΕΤΟΝΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΑΥΤΟΥ ΒΑΣΙΛΙΚΗΣ ΥΨΗΛΟΤΗΤΑΣ ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΔΟΥΚΑ ΤΟΥ 
ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟΥ, 

ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΟΥΓΓΑΡΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ, 

ΤΗΣ ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑΣ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΣ ΤΩΝ ΚΑΤΩ ΧΩΡΩΝ, 

ΤΟΥ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ, 


ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΤΗΣ ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 
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ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΣΛΟΒΕΝΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΤΗΣ ΣΛΟΒΑΚΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, 

ΤΟΥ ΠΡΟΕΔΡΟΥ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΦΙΝΛΑΝΔΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΣΟΥΗΔΙΑΣ, 

ΤΗΣ ΑΥΤΗΣ ΜΕΓΑΛΕΙΟΤΗΤΑΣ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΣΣΑΣ ΤΟΥ ΗΝΩΜΕΝΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ 
ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΒΡΕΤΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΒΟΡΕΙΟΥ ΙΡΛΑΝΔΙΑΣ, 

Οι οποίοι συνήλθαν στο Λουξεμβούργο την εικοστή πέμπτη ημέρα του Απριλίου του έτους 
δύο χιλιάδες πέντε για την υπογραφή της Συνθήκης μεταξύ του Βασιλείου του Βελγίου, της 
Τσεχικής Δημοκρατίας, του Βασιλείου της Δανίας, της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της 
Γερμανίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Ελληνικής Δημοκρατίας, του Βασιλείου της 
Ισπανίας, της Γαλλικής Δημοκρατίας, της Ιρλανδίας, της Ιταλικής Δημοκρατίας, της 
Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, 
του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούργου, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της 
Δημοκρατίας της Μάλτας, του Βασιλείου των Κάτω Χωρών, της Δημοκρατίας της Αυστρίας, 
της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Πορτογαλικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της 
Σλοβενίας, της Σλοβακικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Φινλανδίας, του Βασιλείου 
της Σουηδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας 
(κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης) και της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της 
Ρουμανίας για την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση. 
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Έλαβαν υπό σημείωση το γεγονός όχι τα ακόλουθα κείμενα συντάχθηκαν και υιοθετήθηκαν 
στα πλαίσια της Διάσκεψης των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας σχετικά με την προσχώρηση της 
Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση: 

Ε Συνθήκη μεταξύ του Βασιλείου του Βελγίου, της Τσεχικής Δημοκρατίας, του 
Βασιλείου της Δανίας, της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας, της 
Δημοκρατίας της Εσθονίας, της Ελληνικής Δημοκρατίας, του Βασιλείου της Ισπανίας, 
της Γαλλικής Δημοκρατίας, της Ιρλανδίας, της Ιταλικής Δημοκρατίας, της Κυπριακής 
Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, του 
Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούργου, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της 
Δημοκρατίας της Μάλτας, του Βασιλείου των Κάτω Χωρών, της Δημοκρατίας της 
Αυστρίας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Πορτογαλικής Δημοκρατίας, της 
Δημοκρατίας της Σλοβενίας, της Σλοβακικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της 
Φινλανδίας, του Βασιλείου της Σουηδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης 
Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας (κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης) και της 
Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας για την προσχώρηση της Δημοκρατίας 
της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση (εφεξής «Συνθήκη 
Προσχώρησης»). 

II. τα κείμενα της Συνθήκης για τη θέσπιση Συντάγματος της Ευρώπης, στη βουλγαρική 
και τη ρουμανική γλώσσα, 
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III. το Πρωτόκολλο σχετικά με τους όρους και τις λεπτομέρειες της προσχώρησης της 
Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Δημοκρατίας της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση (εφεξής «Πρωτόκολλο Προσχώρησης»), 

IV. τα κείμενα που απαριθμούνται κατωτέρω και τα οποία προσαρτώνται στο Πρωτόκολλο 
Προσχώρησης: 

Α. Παράρτημα I: Κατάλογος συμβάσεων και πρωτοκόλλων στα οποία 

προσχωρούν η Βουλγαρία και η Ρουμανία κατά την 
προσχώρηση (μνημονεύεται στο άρθρο 3, παράγραφος 3, του 
Πρωτοκόλλου) 

Παράρτημα II: Κατάλογος διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν, όπως 

ενσωματώθηκε στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των 
πράξεων που βασίζονται σε αυτό ή σχετίζονται άλλως με 
αυτό, που είναι δεσμευτικές για τα νέα κράτη μέλη και 
εφαρμόζονται σε αυτά από την ημερομηνία της 
προσχώρησης (μνημονεύεται στο άρθρο 4, παράγραφος 1, 
του Πρωτοκόλλου) 

Παράρτημα III: Κατάλογος του άρθρου 16 του Πρωτοκόλλου: προσαρμογές 

των πράξεων των θεσμικών οργάνων 

Παράρτημα IV: Κατάλογος του άρθρου 17 του Πρωτοκόλλου: 

συμπληρωματικές προσαρμογές των πράξεων των θεσμικών 
οργάνων 


Παράρτημα V: 


Κατάλογος του άρθρου 18 του Πρωτοκόλλου: άλλες πάγιες 
διατάξεις 
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Παράρτημα VI: Κατάλογος του άρθρου 20 του Πρωτοκόλλου: μεταβατικά 

μέτρα, Βουλγαρία 

Παράρτημα VII: Κατάλογος του άρθρου 20 του Πρωτοκόλλου: μεταβατικά 
μέτρα, Ρουμανία 

Παράρτημα VIII: Αγροτική ανάπτυξη (μνημονεύεται στο άρθρο 34 του 
Πρωτοκόλλου) 

Παράρτημα IX: Συγκεκριμένες δεσμεύσεις που ανέλαβε και απαιτήσεις που 

έκανε δεκτές η Ρουμανία κατά την ολοκλήρωση των 
ενταξιακών διαπραγματεύσεων στις 14 Δεκεμβρίου 2004 
(μνημονεύεται στο άρθρο 39 του Πρωτοκόλλου) 

Β. τα κείμενα της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής 
Ενέργειας και των Συνθηκών που την τροποποιούν ή τη συμπληρώνουν στη 
βουλγαρική και τη ρουμανική γλώσσα 

V. η Πράξη περί των όρων προσχωρήσεως της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της 
Ρουμανίας, και των προσαρμογών των Συνθηκών επί των οποίων βασίζεται η 
Ευρωπαϊκή Ένωση (εφεξής «Πράξη Προσχώρησης»), 

IV. τα κείμενα που απαριθμούνται κατωτέρω και τα οποία προσαρτώνται στην Πράξη 
Προσχώρησης: 

Α. Παράρτημα I: Κατάλογος συμβάσεων και πρωτοκόλλων στα οποία 

προσχωρούν η Βουλγαρία και η Ρουμανία κατά την 
προσχώρηση (μνημονεύεται στο άρθρο 3, παράγραφος 3, της 
Πράξης Προσχώρησης) 
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Παράρτημα II: 


Παράρτημα III: 


Παράρτημα IV: 


Παράρτημα V: 


Παράρτημα VI: 


Παράρτημα VII: 


Παράρτημα VIII: 


Κατάλογος διατάξεων του κεκτη μενού του Σένγκεν, όπως 
ενσωματώθηκε στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των 
πράξεων που βασίζονται σε αυτό ή σχετίζονται άλλως με 
αυτό, που είναι δεσμευτικές για τα νέα κράτη μέλη και 
εφαρμόζονται σε αυτά από την ημερομηνία της 
προσχώρησης (μνημονεύεται στο άρθρο 4, παράγραφος 1, 
της Πράξης Προσχώρησης) 

Κατάλογος του άρθρου 19 της Πράξης Προσχώρησης: 
προσαρμογές των πράξεων των οργάνων 

Κατάλογος του άρθρου 20 της Πράξης Προσχώρησης: 
συμπληρωματικές προσαρμογές των πράξεων των οργάνων 

Κατάλογος του άρθρου 21 της Πράξης Προσχώρησης: άλλες 
πάγιες διατάξεις 

Κατάλογος του άρθρου 23 της Πράξης Προσχώρησης: 
μεταβατικά μέτρα, Βουλγαρία 

Κατάλογος του άρθρου 23 της Πράξης Προσχώρησης: 
μεταβατικά μέτρα, Ρουμανία 

Αγροτική ανάπτυξη (μνημονεύεται στο άρθρο 34 της Πράξης 
Προσχώρησης) 
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Παράρτημα IX: Συγκεκριμένες δεσμεύσεις που ανέλαβε και απαιτήσεις που 

έκανε δεκτές η Ρουμανία κατά την ολοκλήρωση των 
ενταξιακών διαπραγματεύσεων στις 14 Δεκεμβρίου 2004 
(μνημονεύονται στο άρθρο 39 της Πράξης Προσχώρησης) 

Β. τα κείμενα της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, της Συνθήκης για την 
ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Συνθήκης περί ιδρύσεως της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, και των Συνθηκών που τις 
τροποποιούν ή τις συμπληρώνουν, συμπεριλαμβανομένης της Συνθήκης για την 
προσχώρηση του Βασιλείου της Δανίας, της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου 
Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας, της Συνθήκης για την 
προσχώρηση της Ελληνικής Δημοκρατίας, της Συνθήκης για την προσχώρηση 
του Βασιλείου της Ισπανίας και της Πορτογαλικής Δημοκρατίας, της Συνθήκης 
για την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Αυστρίας, της Δημοκρατίας της 
Φινλανδίας και του Βασιλείου της Σουηδίας, και της Συνθήκης για την 
προσχώρηση της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της 
Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της Δημοκρατίας της 
Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 
Δημοκρατίας της Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας στη βουλγαρική και τη ρουμανική γλώσσα. 
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2. Τα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη κατέληξαν σε πολιτική συμφωνία όσον αφορά δέσμη 
προσαρμογών στις πράξεις των οργάνων οι οποίες απαιτούνται λόγω της προσχώρησης και 
καλούν το Συμβούλιο και την Επιτροπή να εκδώσουν τις εν λόγω προσαρμογές πριν από την 
προσχώρηση σύμφωνα με το άρθρο 56 του Πρωτοκόλλου Προσχώρησης ή, κατά περίπτωση, 
σύμφωνα με το άρθρο 56 της Πράξης Προσχώρησης, κατά τα οριζόμενα στο άρθρο 4, 
παράγραφος 3, της Συνθήκης Προσχώρησης, οι οποίες θα συμπληρωθούν και θα 
επικαιροποιηθούν, εφόσον απαιτείται, προκειμένου να λάβουν υπόψη την εξέλιξη της 
ενωσιακής νομοθεσίας. 

3. Τα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη αναλαμβάνουν την υποχρέωση να γνωστοποιούν αμοιβαίως 
και στην Επιτροπή κάθε πληροφορία που απαιτείται για την εφαρμογή του Πρωτοκόλλου 
Προσχώρησης ή, κατά περίπτωση, της Πράξης Προσχώρησης. Όπου απαιτείται, οι 
πληροφορίες αυτές παρέχονται εγκαίρως πριν από την ημερομηνία της προσχώρησης ώστε να 
καταστεί δυνατή η πλήρης εφαρμογή του Πρωτοκόλλου Προσχώρησης ή, κατά περίπτωση, 
της Πράξης Προσχώρησης από την ημερομηνία της προσχώρησης, ιδίως όσον αφορά τη 
λειτουργία της εσωτερικής αγοράς. Σε αυτό το πλαίσιο, η έγκαιρη κοινοποίηση των μέτρων 
που εγκρίνουν η Βουλγαρία και η Ρουμανία βάσει του άρθρου 53 του Πρωτοκόλλου 
Προσχώρησης ή, κατά περίπτωση, του άρθρου 53 της Πράξης Προσχώρησης, έχουν 
πρωταρχική σημασία. Η Επιτροπή μπορεί να ενημερώνει τη Δημοκρατία της Βουλγαρίας και 
τη Ρουμανία μέχρι πότε θεωρεί ότι πρέπει να έχει λάβει ή διαβιβάσει συγκεκριμένες 
πληροφορίες. Κατά την παρούσα ημέρα υπογραφής, τα Συμβαλλόμενα Μέρη έχουν λάβει 
κατάλογο με τις υποχρεώσεις ενημέρωσης στον κτηνιατρικό τομέα. 
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4. Οι πληρεξούσιοι σημείωσαν τις ακόλουθες δηλώσεις οι οποίες έγιναν και οι οποίες 
προσαρτώνται στην παρούσα Τελική Πράξη: 

Α. Κοινές δηλώσεις των παρόντων κρατών μελών 

1. Κοινή δήλωση για την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων: Βουλγαρία 

2. Κοινή δήλωση για τα όσπρια: Βουλγαρία 

3. Κοινή δήλωση για την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων: Ρουμανία 

4. Κοινή δήλωση όσον αφορά την αγροτική ανάπτυξη: Βουλγαρία και Ρουμανία 

Β. Κοινή δήλωση των παρόντων κρατών μελών και της Επιτροπής 

5. Κοινή δήλωση όσον αφορά τις προετοιμασίες της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας 
για την προσχώρηση 

Γ. Κοινή δήλωση διαφόρων παρόντων κρατών μελών 

6. Κοινή δήλωση της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας και της 
Δημοκρατίας της Αυστρίας για την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων: 
Βουλγαρία και Ρουμανία 

Δ. Δήλωση της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας 

7. Δήλωση της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας σχετικά με τη χρήση του κυριλλικού 
αλφαβήτου στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

5. Οι Πληρεξούσιοι έλαβαν γνώση της ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας σχετικά με διαδικασία ενημέρωσης 
και διαβουλεύσεων για την έγκριση ορισμένων αποφάσεων και άλλων μέτρων που πρέπει να 
ληφθούν κατά την περίοδο πριν από την προσχώρηση, οι οποίες επισυνάπτονται στην 
παρούσα Τελική Πράξη. 
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II. ΔΗΛΩΣΕΙΣ 

Α. ΚΟΙΝΕΣ ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΤΩΝ ΠΑΡΟΝΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ 

1. ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ: ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 

Η Ευρωπαϊκή Ένωση υπογραμμίζει τα ισχυρά στοιχεία διαφοροποίησης και ευελιξίας του 
διακανονισμού για την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων. Τα κράτη μέλη καταβάλλουν 
προσπάθειες για να παρέχουν βελτιωμένη πρόσβαση στην αγορά εργασίας στους Βουλγάρους 
υπηκόους σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο, προκειμένου να επισπευσθεί η προσέγγιση προς το 
κεκτημένο. Κατά συνέπεια, οι ευκαιρίες απασχόλησης των Βουλγάρων υπηκόων στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση θα βελτιωθούν σημαντικά κατά την προσχώρηση της Βουλγαρίας. Επιπλέον, τα κράτη μέλη 
θα εφαρμόσουν κατά τον βέλτιστο τρόπο τον προτεινόμενο διακανονισμό ούτως ώστε να 
εφαρμοσθεί πλήρως το ταχύτερο δυνατόν το κεκτημένο στον τομέα της ελεύθερης κυκλοφορίας 
των εργαζομένων. 
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2. ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 
ΓΙΑ ΤΑ ΟΣΠΡΙΑ: ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 

Όσον αφορά τα όσπρια, έχει ληφθεί υπόψη έκταση 18 047 εκταρίων για τον υπολογισμό του 
ανώτατου εθνικού ορίου της Βουλγαρίας που προβλέπεται στο Παράρτημα νΐΙΙΑ του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 1782/2003 της 29ης Σεπτεμβρίου 2003 (ΕΕ Ε 270, 21.10.2003, σ. 1). 


3. ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ ΤΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ: ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

Η Ευρωπαϊκή Ένωση υπογραμμίζει τα ισχυρά στοιχεία διαφοροποίησης και ευελιξίας του 
διακανονισμού για την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων. Τα κράτη μέλη καταβάλλουν 
προσπάθειες για να παρέχουν βελτιωμένη πρόσβαση της αγοράς εργασίας στους Ρουμάνους 
υπηκόους σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο, προκειμένου να επισπευσθεί η προσέγγιση προς το 
κεκτημένο. Κατά συνέπεια, οι ευκαιρίες απασχόλησης των Ρουμάνων υπηκόων στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση θα βελτιωθούν σημαντικά κατά την προσχώρηση της Ρουμανίας. Επιπλέον, τα κράτη μέλη 
θα εφαρμόσουν κατά το βέλτιστο τρόπο τον προτεινόμενο διακανονισμό ούτως ώστε να 
εφαρμοσθεί πλήρως το ταχύτερο δυνατόν το κεκτημένο στον τομέα της ελεύθερης κυκλοφορίας 
των εργαζομένων. 
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4. ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 

ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΗΝ ΑΓΡΟΤΙΚΗ ΑΝΑΠΤΥΞΗ: ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ ΚΑΙ ΡΟΥΜΑΝΙΑ 

Όσον αφορά τις αναλήψεις υποχρεώσεων για αγροτική ανάπτυξη που προέρχονται από το ΕΓΤΠΕ 
Τμήμα Εγγυήσεων για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία για την τριετία 2007-2009, οι οποίες 
μνημονεύονται στο άρθρο 34, παράγραφος 2, του Πρωτοκόλλου Προσχώρησης και στο άρθρο 34, 
παράγραφος 2, της Πράξης Προσχώρησης, η Ένωση σημειώνει ότι είναι δυνατό να αναμένονται οι 
κατωτέρω πιστώσεις: 


(εκατομμ. ΕΕΓΚ, τιμές 2004) 



2007 

2008 

2009 

2007-2009 

Βουλγαρία 

183 

244 

306 

733 

Ρουμανία 

577 

770 

961 

2 308 

Σύνολο 

760 

1 014 

1 267 

3 041 


Οι πιστώσεις για την αγροτική ανάπτυξη της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας πέραν της τριετίας 
2007-2009, θα βασιστούν στην εφαρμογή των υφιστάμενων κανόνων ή των κανόνων που θα 
προκόψουν από τυχόν μεταρρυθμίσεις της πολιτικής που θα πραγματοποιηθούν στο μεσοδιάστημα. 
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Β. ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 

ΤΩΝ ΠΑΡΟΝΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 


5. ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 

ΟΣΟΝ ΑΦΟΡΑ ΤΙΣ ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΕΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΡΟΥΜΑΝΙΑΣ 

ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΣΧΩΡΗΣΗ 

Η Ευρωπαϊκή Ένωση θα εξακολουθήσει να παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς τις προετοιμασίες και 
τα επιτεύγματα της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας, συμπεριλαμβανομένης της ουσιαστικής 
εφαρμογής των δεσμεύσεων που έχουν αναλάβει σε όλους τους τομείς του κεκτημένου. 

Η Ευρωπαϊκή Ένωση υπενθυμίζει τα συμπεράσματα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου 
της 16ης και 17ης Δεκεμβρίου 2004, ειδικότερα τα σημεία 8 και 12, υπογραμμίζοντας ότι, στην 
περίπτωση της Ρουμανίας, θα δοθεί περισσότερη προσοχή στην προετοιμασία όσον αφορά τους 
τομείς της Δικαιοσύνης και των Εσωτερικών Υποθέσεων, του ανταγωνισμού και του 
περιβάλλοντος και ότι, στην περίπτωση της Βουλγαρίας, θα δοθεί περισσότερη προσοχή στην 
προετοιμασία όσον αφορά τον τομέα της Δικαιοσύνης και των Εσωτερικών Υποθέσεων. Η 
Επιτροπή θα εξακολουθήσει να υποβάλλει ετήσιες εκθέσεις σχετικά με την πρόοδο της Βουλγαρίας 
και της Ρουμανίας όσον αφορά την προσχώρηση, καθώς και συστάσεις, εφόσον ενδείκνυται. Η 
Ευρωπαϊκή Ένωση υπενθυμίζει ότι ρήτρες διασφάλισης προβλέπουν μέτρα για την αντιμετώπιση 
σοβαρών προβλημάτων που ενδέχεται να ανακύψουν είτε πριν από την προσχώρηση είτε κατά την 
τριετία μετά την προσχώρηση. 
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Γ. ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 
ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΠΑΡΟΝΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ 


6. ΚΟΙΝΗ ΔΗΛΩΣΗ 

ΤΗΣ ΟΜΟΣΠΟΝΔΙΑΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ ΚΑΙ 
ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΑΥΣΤΡΙΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ 
ΤΩΝ ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΩΝ: ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ ΚΑΙ ΡΟΥΜΑΝΙΑ 


Η διατύπωση του σημείου 13 των μεταβατικών μέτρων για την ελεύθερη κυκλοφορία των 
εργαζομένων δυνάμει της οδηγίας 96/71/ΕΚ στο πλαίσιο των Παραρτημάτων VI και VII του 
Πρωτοκόλλου Προσχώρησης όσο και της Πράξης Προσχώρησης γίνεται αντιληπτή από την 
Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας και τη Δημοκρατία της Αυστρίας σε συμφωνία με την 
Επιτροπή ότι σημαίνει ότι «ορισμένες περιοχές» δύνανται, οσάκις ενδείκνυται, να περιλαμβάνουν 
το σύνολο του εθνικού εδάφους. 


Δ. ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ 

7. ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ 
ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΚΥΡΙΛΛΙΚΟΥ ΑΛΦΑΒΗΤΟΥ ΣΤΗΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΕΝΩΣΗ 

Με την αναγνώριση της βουλγαρικής ως αυθεντικής γλώσσας των Συνθηκών και ως επίσημης 
γλώσσας και γλώσσας εργασίας που θα χρησιμοποιείται στα θεσμικά όργανα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, το κυριλλικό αλφάβητο θα είναι ένα από τα τρία επίσημα αλφάβητα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. Αυτό το ουσιαστικό κομμάτι της πολιτιστικής κληρονομιάς της Ευρώπης συνιστά μια 
ιδιαίτερη βουλγαρική συμβολή στη γλωσσική και πολιτιστική πολυμορφία της Ένωσης. 
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III. ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΕΠΙΣΤΟΛΩΝ 


Ανταλλαγή επιστολών 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας 
σχετικά με διαδικασία ενημέρωσης και διαβουλεύσεων 
για την έγκριση ορισμένων αποφάσεων και άλλων μέτρων 
που πρέπει να ληφθούν κατά την περίοδο πριν από την προσχώρηση 


Επιστολή αριθ. 1 


Αξιότιμε κύριε, 

Λαμβάνω την τιμή να αναφερθώ στη διαδικασία ενημέρωσης και διαβουλεύσεων για τη θέσπιση 
ορισμένων αποφάσεων και άλλων μέτρων που πρέπει να ληφθούν κατά την περίοδο πριν από την 
προσχώρηση της χώρας σας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, ζήτημα που ανέκυψε στα πλαίσια των 
διαπραγματεύσεων προσχωρήσεως. 

Επιβεβαιώνω δια της παρούσης ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση είναι σε θέση να συμφωνήσει σχετικά με 
την εν λόγω διαδικασία, σύμφωνα με τους όρους που διατυπώνονται στο Παράρτημα της παρούσας 
επιστολής, η οποία μπορεί να εφαρμοσθεί από 1ης Οκτωβρίου 2004. 

Θα σας ήμουν υπόχρεος εάν μου επιβεβαιώνατε ότι η Κυβέρνησή σας είναι σύμφωνη με το 
περιεχόμενο της παρούσας επιστολής. 


Με τιμή, 
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Επιστολή αριθ. 2 


Αξιότιμε κύριε, 


Έχω την τιμή να σας γνωρίσω τη λήψη της επιστολής σας η οποία έχει ως εξής: 


«Λαμβάνω την τιμή να αναφερθώ στη διαδικασία ενημέρωσης και διαβουλεύσεων για τη 
θέσπιση ορισμένων αποφάσεων και άλλων μέτρων που πρέπει να ληφθούν κατά την περίοδο 
πριν από την προσχώρηση της χώρας σας στην Ευρωπαϊκή Ένωση, ζήτημα που ανέκυψε στα 
πλαίσια των διαπραγματεύσεων προσχωρήσεως. 

Επιβεβαιώνω δια της παρούσης ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση είναι σε θέση να συμφωνήσει 
σχετικά με την εν λόγω διαδικασία, σύμφωνα με τους όρους που διατυπώνονται στο 
Παράρτημα της παρούσας επιστολής, η οποία μπορεί να εφαρμοσθεί από 1ης Οκτωβρίου 
2004. 

Θα σας ήμουν υπόχρεος εάν μου επιβεβαιώνατε ότι η Κυβέρνησή σας είναι σύμφωνη με το 
περιεχόμενο της παρούσας επιστολής.» 


Λαμβάνω την τιμή να επιβεβαιώσω ότι η Κυβέρνηση της χώρας μου είναι σύμφωνη με το 
περιεχόμενο της εν λόγω επιστολής. 


Με τιμή, 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 


Διαδικασία ενημέρωσης και διαβουλεύσεων 
για την έγκριση ορισμένων αποφάσεων και άλλων μέτρων 
που πρέπει να ληφθούν κατά την περίοδο πριν από την προσχώρηση 

I. 

1. Για να εξασφαλισθεί η δέουσα ενημέρωση της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της 
Ρουμανίας, εφεξής «προσχωρούντα κράτη», κάθε πρόταση, ανακοίνωση, σύσταση ή 
πρωτοβουλία, η οποία μπορεί να οδηγήσει σε αποφάσεις των θεσμικών ή άλλων οργάνων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, κοινοποιείται στα προσχωρούντα κράτη αφού διαβιβασθεί στο 
Συμβούλιο. 

2. Οι διαβουλεύσεις διεξάγονται μετά από αιτιολογημένη αίτηση ενός προσχωρούντος κράτους, 
το οποίο εκθέτει σαφώς τα συμφέροντά του ως μελλοντικού μέλους της Ένωσης και 
διατυπώνει τις παρατηρήσεις του. 

3. Για τις διοικητικές αποφάσεις δεν διεξάγονται, κατά γενικό κανόνα, διαβουλεύσεις. 
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4. Οι διαβουλεύσεις διεξάγονται στα πλαίσια προσωρινής επιτροπής, που αποτελείται από 
αντιπροσώπους της Ένωσης και των προσχωρούντων κρατών. Οι διαβουλεύσεις μπορούν να 
πραγματοποιούνται και υπό μορφήν ανταλλαγής μηνυμάτων με ηλεκτρονικά μέσα, ιδιαίτερα 
στον τομέα της εξωτερικής πολιτικής και της πολιτικής ασφάλειας, εκτός εάν ένα 
προσχωρούν κράτος προβάλλει αιτιολογημένες αντιρρήσεις. 

5. Από την πλευρά της Ένωσης, μέλη της προσωρινής επιτροπής είναι τα μέλη της Επιτροπής 
των Μόνιμων Αντιπροσώπων ή πρόσωπα που αυτά ορίζουν για τον σκοπό αυτό. Όπου 
ενδείκνυται, τα μέλη της μπορούν να είναι μέλη της Επιτροπής Πολιτικής και Ασφάλειας. Η 
Επιτροπή καλείται να εκπροσωπηθεί στις εργασίες αυτές. 

6. Η προσωρινή επιτροπή επικουρείται από γραμματεία, η οποία είναι η γραμματεία της 
Διάσκεψης, της οποίας η θητεία παρατείνεται για τον σκοπό αυτό. 

7. Οι διαβουλεύσεις διεξάγονται κατά κανόνα όταν από τις προπαρασκευαστικές εργασίες σε 
επίπεδο Ένωσης για την έκδοση αποφάσεων ή κοινών θέσεων του Συμβουλίου έχουν 
προκόψει κοινές κατευθύνσεις που επιτρέπουν την επωφελή διεξαγωγή των διαβουλεύσεων. 

8. Αν εξακολουθούν να υφίστανται σοβαρές δυσχέρειες μετά τις διαβουλεύσεις, το θέμα μπορεί 
να τίθεται σε υπουργικό επίπεδο, μετά από αίτηση ενός προσχωρούντος κράτους. 
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9. Οι ανωτέρω διατάξεις εφαρμόζονται, τηρουμένων των αναλογιών, στις αποφάσεις του 
Συμβουλίου των Διοικητών της Ευρωπαϊκής Τράπεζας Επενδύσεων. 

10. Η διαδικασία που προβλέπεται στις ανωτέρω παραγράφους εφαρμόζεται επίσης σε κάθε 
απόφαση που λαμβάνουν τα προσχωρούντα κράτη, η οποία θα μπορούσε να έχει επιπτώσεις 
στις υποχρεώσεις που προκύπτουν από την ιδιότητά τους ως μελλοντικών μελών της Ένωσης. 

II. 

11. Η Ένωση και η Δημοκρατία της Βουλγαρίας και η Δημοκρατία της Ρουμανίας λαμβάνουν τα 
αναγκαία μέτρα ώστε η προσχώρησή τους στις συμφωνίες ή συμβάσεις που μνημονεύονται 
στα άρθρα 3, παράγραφος 3, 6, παράγραφος 2, και 6, παράγραφος 6, του Πρωτοκόλλου 
σχετικά με τους όρους και τις ρυθμίσεις για την προσχώρηση της Δημοκρατίας της 
Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση και στα άρθρα 3, παράγραφος 3, 6, 
παράγραφος 2, και 6, παράγραφος 6, της Πράξης περί των όρων προσχώρησης της 
Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας να συμπέσει, κατά το μέτρο του δυνατού και 
υπό τους όρους που προβλέπονται στο εν λόγω πρωτόκολλο και στην εν λόγω Πράξη, με την 
έναρξη ισχύος της Συνθήκης Προσχώρησης. 

12. Εφόσον οι συμφωνίες ή συμβάσεις μεταξύ των κρατών μελών υπάρχουν μόνον ως σχέδια και 
πιθανώς δεν μπορούν να υπογραφούν κατά την περίοδο πριν από την προσχώρηση, τα 
προσχωρούντα κράτη θα κληθούν να συμμετάσχουν, μετά την υπογραφή της Συνθήκης 
Προσχώρησης και σύμφωνα με τις κατάλληλες διαδικασίες, στην επεξεργασία των σχεδίων 
αυτών με πνεύμα θετικό και με τρόπο που να διευκολύνει τη σύναψή τους. 
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13. Όσον αφορά τη διαπραγμάτευση με τις αντισυμβαλλόμενες χώρες των πρωτοκόλλων που 
μνημονεύονται στο άρθρο 6, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο, του Πρωτοκόλλου σχετικά με 
τους όρους και τις ρυθμίσεις για την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της 
Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση και στο άρθρο 6, παράγραφος 2, δεύτερο εδάφιο, της 
Πράξης σχετικά με τους όρους προσχώρησης της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της 
Ρουμανίας, οι εκπρόσωποι των προσχωρούντων κρατών συμμετέχουν στις εργασίες ως 
παρατηρητές, στο πλευρό των εκπροσώπων των παρόντων κρατών μελών. 

14. Ορισμένες μη προτιμησιακές συμφωνίες που έχει συνάψει η Κοινότητα και οι οποίες 
παραμένουν εν ισχύ μετά την ημερομηνία προσχώρησης, μπορούν να αναπροσαρμοσθούν ή 
να διαρρυθμιστούν ώστε να ληφθεί υπόψη η διεύρυνση της Ένωσης. Τις προσαρμογές ή τις 
διαρρυθμίσεις αυτές διαπραγματεύεται η Κοινότητα, με τη συμμετοχή των εκπροσώπων των 
προσχωρούντων κρατών σύμφωνα με τη διαδικασία της προηγούμενης παραγράφου. 

III. 

15. Τα θεσμικά όργανα καταρτίζουν εγκαίρως τα κείμενα που μνημονεύονται στα άρθρα 58 
και 60 του Πρωτοκόλλου σχετικά με τους όρους και τις ρυθμίσεις για την προσχώρηση της 
Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση και στα άρθρα 58 
και 60 της Πράξης σχετικά με τους όρους προσχώρησης της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας 
και της Ρουμανίας. Προς τούτο, οι κυβερνήσεις της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της 
Ρουμανίας παρέχουν εγκαίρως στα θεσμικά όργανα μεταφράσεις των κειμένων αυτών. 
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(Ζΐ>εΤ3ΒεΗ0 Β ΠΐΟΚΟΕΜβγρΓ Η3 ΠΒ3ΠεεεΤ Μ ΠεΤΜ 3ΠρΜΠ ΠΒε ΧΜΠΛΠΜ Μ πετ3 ΓΟΠΜΗ3. 

ΗεεΗο εη Ρυχεπώιιι·§ο, εΐ νείηΐίάηεο άε 3Ϊ>π1 άεΐ άοδ ηιίΐ είηεο. 

V ΙυεειτώιΐΓίαι άηε άναεάΐέΗο ράΐέΗο άιώηα είνπ Ιίδίεε ρέί. 
υάίβεπϋ^εί ί ΡιιχεΓηΐ>ουι·£ άεη ίεηιο§ΐγνεη<1ε αρπΐ Ιο Ιιΐδίηά ο§ ίιεε. 

ΟεκεΗεΗεη ζιι Ριιχεπιΐ)υι·§ 3 γπ ίϊίηίίιηι1ζ\ν3ηζί§5ΐεη ΑρΓϊΙ ζ\νεϋαιι$εηι1ίυηί. 

ΚαΗε ΐιιΗ3η<1ε νίίεηιία 33513 3ρπ11ί1αιιι ]<3ΐιε1ίϋιτιηε νϋεηά3ΐ ράεν3ΐ ΡυχεπιΐιουΓ^ίδ. 

Έγινε στο Λουξεμβούργο, στις είκοσι πέντε Απριλίου δύο χιλιάδες πέντε. 

ϋοηε 3ΐ ΡιιχειηΒουι·§ οη ΐΗε ΐ\νεηΙγ-ίίίΐΗ ιΐ3γ οί Αρπΐ ίη ίΗε γε3Γ 1\νο ΐΗοιΐ53η<1 3ηά Γίνε. 

Ρ3ίΐ 3 ΡιιχεπώοιίΓ^, 1ε νίη§1-αημ 3νπ1 άειιχ Γπϊΐΐε είημ. 

Ρ3ΐΐο 3 Ριΐ55εΓηΒουε§ο, αείεΐϊ’ νεηΐίαημιιε 3ρπ1ε άυειηίΐβαηφίε. 

Ρυ1ί5εΓηΒυΓ§3, άίνΐϋλδίοί ρίεΐαά §3εΐ3 άίνάεδΓηίΐ ρίε1ίΐ3]3 3ρή1ϊ. 

Ρπίηιΐ3 άιι Ιϋ1ί5ΐ3ηεί3ί ρεηλΐμ ιηείμ ΐ)3ΐ3ηι1ζίο άνίάείίιηΐ ρεηλΐ^ άίεη^ ΡίιιΙίδειτώυΓ^ε. 

Κείΐ Ριιχεηι1)οιιι·§Β3η, 3 λεΐΐόεζεε όΐόιΐίΐί έν άρπίίδ Ηιΐδζοηδίόιϋ η3ρ]3η. 

Μ3§ίΐΓηυ1 ίϊΙ-ΐΛίβδεπΛιιι^υ, 1ι1-ίΐ3Γη53 υ §ϊιοχπη ]υηι Ι3’ Αρπΐ ΐ35-5εη3 ε1ίε]η υ 1ΐ3ΐτΐ53. 

Οειΐ33η Ιε ΡιιχειτώιΐΓ£, άε νί]ίεη1ννίηΐί§5ΐε 3ρπ1 Ιλνεεάιιίζεηιΐ νί)ί. 

δροΓζ^άζοηο νν Ριι1ΐ5εΓηΙ)υΓ§υ άηί3 άινυάζίεδίε^ο ρί^ΐε§ο 1ανίεΙηί3 τοίαι άννιιίγδί^εζηε^ο ρί^ΐε§ο. 

Ρείΐο επί ΡυχετηΒυΓ^ο, ειη νίηΐε ε είηεο άε Αΐιπΐ άε εΐοίδ ηιίΐ ε είηεο. 
ΐηΙοοΓηίΐ 13 ΡυχετηΡιυΓ^ 13 άοιιδζεάξίαηα 3ρπ1ίε 3ηιι1 άοιιδ εηϋ είηά. 

V ΡυχεπΛουε^ιι, ρεΐίηι1ν3)5είε£3 3ρπΐ3 1εΐ3 ε1ν3 Ιίδοε ρεί. 

V ΡυχεπΛιΐΓ^υ άή3 άν3<ΐ5ί3ΐεΗο ρί3ΐεΡιο 3ρπΐ3 άνεΐίδίεράΐ’. 

ΤεΗΐγ ΡιιχειτώιΐΓ£ί553 Έ3Ηάεηΐεη3λγηΐΓηεηεηΙεη3νίί<1εηΐεη3 ράίνάηά ΗιιΗΐί1αιυΐ3 νυοηη3 1ί3ΐΐ5ίΐιιΗ3ΐΐ3νϋ5ί 


5ογπ δίεεείείε ί ΡιιχεΓηΐ>υΓ£ άεη Ι^ιι^οίειτιΐε 3ρπ1 1]υ§οΗυηιΐΓ3ίεΓη. 
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Ροιιγ 5α Μα]65ΐέ 1ε Κοί <άεδ Βε1§εδ 
νοοΓ Ζί]'ηε Μα]ε5ίείί άε Κοηίη§ (ΙεΓ Βε1§εη 
ΡϋΓ 5είηε Μα)65ίαΙ (Ιεη Κδηί§ «ΙεΓ Βε1§ίεΓ 


ΓεΙΙε 5ΐ§η3ΐιΐΓε εη§3§ε έ§3ΐε:ηεηΙ 13 (Ζοπιηιιιηβυίέ ίηηςαίδε, 13 (ΡοηΐΓηιιη3ΐιΐέ ΠβίΜηάε, 1β (ΡοηίΓηιιΐΜΐιΐέ 
§επτΐ3ηορ1ιοηε, 1β Βέ§ίοη \ν3ΐ1οηηε, \ά Κε§ίοη ίΊαπιβηάε εΐ \ά Βέ§ίοη άε Βηιχείίεδ-Γβρίΐβίε. 

Ώεζε 1ΐ3ηι1ΐε1ζ;εηίη§ νεΑίηάί ενεηεεηδ άε νΐ33ΐηδε ΟειηεεηδεΗβρ, άε ΡΓβηδε Οεπιεεη5ε1ΐ3ρ, άε ϋιιίΙδίΒΐί^ε 
0εηιεεηδεΗ3ρ, ΗεΙ νίβαπίδε Οε\νεδί, Ιιεί \ν33ΐδε ΟεΛνεδΙ εη ΗεΙ Βηΐδδείδ ΗοοίάδΙεάε1ί|]ί Οε\νεδΙ. 

ϋίεδε υηΙεΓδεΙιπίΐ ΒίηάεΙ ζιι§1είεΗ άίε ϋειιΙδεΗδρηεΗί^ε ΟεπιείηδεΗαίΐ, άίε ΡΐάπιίδεΗε ΟεηιείηδεΗβίΐ, άίε ΡηηζδδίδεΗε 
ΟειηείηδεΗβίϊ, άίε ν/βΠοηίδεΗε Βε§ίοη, άίε ΡΐάπιίδεΗε Κε§ίοη ιιηά άίε Κε§ίοη Βιτάδδεί-Ηβιιρΐδΐ&άΐ. 




3α ΡεπγόπΜκα ΕιηΓαριω 
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Ρογ Ηεηόεχ Μα(ε5ΐεεΙ ϋ&ηΐΉΗΓίίχ ϋΓοηηίη§ 





Ρϊϊγ όεη ΡταΗεΙεηίεη όετ ΒιιηάεχΓεραϊιΙίΙί ϋειιΙχεΗΙβηιΙ 



Εεκίί ν3Ϊ)3Γϋ§ί ΡΓε5Ϊ<3εη<3ΐ ηίιηεΐ 




Για τον Πρόεδρο της Ελληνικής Δημοκρατίας 
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Ρογ 5>ιι Μ&]65ΐ3(1 εΐ Κεγ (1ε Εχραήα 




Ροιιγ 1ε ΡΓέχίάεηΙ (1ε 1ά ΚεριΛΙίηιιε ίτΗηςαίχε 




Τΐΐ3Γ εεβηη ΌΆάιΐΆΐίη Π3 ΗΕίΓεβηη 
Ρογ ώε ΡΓεχίάεηί οί ΐΓεΙβηε! 
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Για τον Πρόεδρο της Κυπριακής Δημοκρατίας 



Ιαίνή'ακ Κεριώΐίΐίθχ Υαΐδίδ ρτεζίόεηΐε^ νδπΐδ 



Ιίεΐιινοκ ΚεχριΛΙίΚοκ Ρτεζίιίεηΐο νβτόιι 



Ροιιτ 5οη Αΐίεκκε Κογαίε 1ε &3η<1-Οιιε όε ΙαχεπΛοιιτ^ 
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Α Μα§)ΉΓ ΚόζίάΓ5α5ά§ Εΐηδίίε ΓεχζεΓοΙ 



ΟίΐΗΐΙ-ΡΓεχίάεηΙ ΐα’ Μβΐΐα 



Υοογ Η&Γε Μα]ε5ίείΙ 4ε Κοηίη§ίη 4εΓ Νε4ειΊ3ΐκ1εη 



Ρϊϊγ 4εη Βαη4ε5ρΓ35ί4εη(εη 4εΓ ΚεριΛΙίΙί ΟκίειτείεΗ 
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Ζά ΡΓεζ^άεηΙβ Κζεεζγροχροΐίίε] Ροΐκΐίίε] 



Ρείο ΡΓεχίάεηΙε Αά ΚερύΜίεα ΡοΓίυ^ιιεχα 








ί 
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Ζά ρΓεζί(1εηί3 δίονεπ^ε] ΓεριΛΙίΙί^ 



δυοιηεη Τ353ν3ΐΐ3η ΡΓεχίάεηΙίη ριιο1ε5ί3 
Ρογ ΚεριΛΗΙίεη Ρίηίβηάχ ΡΓεχίάεηΙ 



Ρογ Κοηυη£3π1<εί δνεπ^εχ Γε§επη§ 
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ΠρεΧΧΟίΙΗΗΙΠ Τ5ΚΤΤ ά 13*ερεΗ πρίηΐΐε ΟΤ θρΙ1ΓΙΠ1332 Η3 33ΙΟΙ101Ι1 ΐε.ΙΗΗΗ 2ΚΤ Η3 ϋοΓΟΒΟρΧ 33 ΠρΗ01ΛΛ«ΗΛΒ3Η£ Η3 Ρεπ>ΐ>)Π!Κ3 ΕθΛΓ3ρΚ< II ΡνΜΊ,Μιυ 
Κ»Μ ΕΒρΟΠεΗΟΜΙΧ εΜ03, ΟΛΤΏβΜΙ Β ί1ΐΟΚ0£Μ6}·ρΓ Η3 ΛΪΟΛΟίΟΤ Η η<ΓΠ11Λ<:Η ΟΤ ΜΟΟευ ΧΠρΙΙΛ 113 330 ΧΚΛΧΛΙΓII ΓΚΤ3 ΓΟΑΙΙΙΙΙ ϋ 3£Π01Ηρ31Ι ΒΟρΧΚΒΪΓΤε 113 
ίΙρΧΒΗΤιΜΟΓΒΟΤΟ Η3 ΗΤ2.1Η3ΗεΧΖτ2ρ«Ι>ΤίηΒΚ3. \ . · 

• _ ... ,. \ -· \ V · 

Ε! ιεχίο ς«ε ριεςεΔε « εορα ιαίεηΙίείΔι ΔεΙ οτίιρχώΐ Δε! ΑεΙχ Ρίηβΐ ΔβΐΤηοΔοΔε ΑΔηςΒμ&Δείι-ΒεράΙιΙίεοΔετΙϊϋΙίίχΗϊχΚιιτηχπΙχχΙχ υπί^ι» 
ΕυτορεΒ, ΐιεΛχ εη ΕοχβηίόϋΓξΟ«125ϋβΛιϋ Δε2005 ^ΔεροίϊαΔχ εηΙο$χιεΗϊνοϊ Δβΐ Οο&ίεπιο Δε Ιί ΚερύΕΙίει ΙίαίίΛηχ. \ ν ' ·'\ ·_· 

νγί5 υνΐάεηϊ (εχι ;ε ονίΓεηχη ορίίετη ρτνορίεοεάνίΓείηιίΙιο χΙλι 5τη1ουνγ ο ρπ 5Ιοιιρεη ί'Βϋ ΙΐΕΓδίοβΓερμρΐίΙ^ι 3 Ρλιπττπϊ!» ΚΈντορίΕέ υηίί 
ροΔεροηε&ο ν Ι^οεπτΕιιτΙαι <1ηε Ονβοάιΐΐτο ρϊιέΐκ) ΔιΛηβ κΛαι Δν»τίίίεε ρ£ι ζ υΐοίεηίΐιο ν χηΛϊνα νίέΔγ ΪΙιΒΙίί πημιΡΙΛν 

ΟναΐϊώοαΔι: Β&Ι ετ εηδεΙσϊεΛεί κεπριτίτιΓοηΒΒιχΙίΕίτΛΕη 81 5ΐοΐ25ί4εη 81 αβίοΐεη οιη ΚϊρώιΙίϋίΒ Βαΐ£2ΓΪεηχ Ρ£ Κιηα2ηΐεα$ 8!83χ1«ΐ5ε 3ί Οεβ 
ΕΐίΓ0ρ*ί5(ίβ ϋηϊοη, ΜΔΪ2εΛ%ε» ί Ι-ιιχεσίΒρυΓΒ'Δεη 25. χρτίΙ 2005 α% Δεροηαει ΐ Οεη ΙυΙίεηΛί ΚερυΜΙΙΙ; 1>έ£ειίιήϊϊ:.ΐΐΗνει. 

Ε)α «χ$<εΗεηΔε 'Γεχι ί« εάιε 6ε£|*η.6ϊΒ<β4φ3<φίβ.^ ΟιίεΙμιΛ Δει- «η {οηδίηΔζχΜηχίββεη. Αρτίΐ ζν/εϋΛ«3εηΔβ1ηί ϊμ ΙχιχειηΙηπδ μηδεώεκτίιηειεη υιίΔ 
ιιη ΑπΛιν Δετ Κε®Ι«Γυη? Δετ ΙΙ4ΐϊ«ηϊΜΗαί8«1«*ίΛΛϊΟίβιΐξί<β» δεΜυκχΙαε <Ιβ5 ναϋβρ Λ» δέη ΒεΝητΜίτ Κβρο%>ίΐΧ Βαΐ8»ηεη αηΔΒαπι2ηίεο5 βιγ 
Ε ιιτορϋχεΙιεη ϋηίοη. 

Εεχροσ) ιοοΔυΔ ίΛϊϊ οπ Ιαίιείτβιηηβ νϋεηΔινιρήΙΙίΙ 1»1ιε ΡΛΐϊηΔε νϋεπΔχΙ 23501 ίιιχειτΛουΓβίί ιδΙριΐαιΔ ^χΤίχίΙίχ νιΕιΗΐίΡ νΒΕϋυκ ιΛίννί Ηαιχίο 
2ηΙ«Δ Βαΐ833ΐΐ3 Υΐίΐίήϊ^ϊ Κιμηεεηί* Εάτοορχ ΒίΔυ^» ώιίηειϊιβε ΙερίηευίδρρβΒί: οη'ΒίπζιΙι ΙάηηίΪΒΠκίΐίρορίί. 

Το χροηγονμενο κείμενο αποτελεί επικυρωμένο ακριβίς αντίγραφο ίου πρωτοτύπου της Τελικής Πράξη; της ΕύνΟήκης Προσχώρησης της 
Δημοκρατίας της Βοοί-γορίας και της Ρουμανίας «την Εορωααίκή Ένωαη χο» έγινκ στο Λουξεμβούργο στις εικο&κίντε ΑχριλΙβν δύο χιλιάδες πέντε 
και καππέθηκε σιο αρίέίητης κυβερνήαεως της Ιταλικής Δημοκραιίας. 

02-10(1 Κοπιχηίι ίο Λε 
: ιτεΐιίνα οί *ε 

Οονετηιηεηΐ οΓΟι* Ιιχίίχη ΚίριΑΙίε. 

ίειεχίε ριέεέΔεηι ε« αηε εορίε εειηΠεΒ-ερηίηηΡε ί'Ρότί§ιη3ΐΔε ΓΑεκ,ΓιηίΙ δαηαίιδ ιί'ιβίιάίοη^ 1ί.ΚέρυΒ1ϊ.φΜ (ΐ£βυΐ£>ΗβΗηβ Ια Κουπαηίε ί 
Γυηίοη βοΓορόεηηε, είβηέ ή ίιιιχοιτϊιουΓ^Ιο νίηυ^ΐης ινηΡίεοχ πιίΜο οίηητ* ίέρο$ο βΜΐί ΙεδτίΓεδν-ΐί Δύ ^ρανώτίςτηαιίΔβ 1β ΚέρϋΜϊςαβ ίϋϋεποβ. 

Ιι ε*ίρ Λιίΐίί ΔΐΜΑΚΜίβ ί ιή Ι&κ» β«η«4β ίετδΛϋηη,ΙώμιϊιμΙΙι ΟΙ ΗοπιΟΒίΙκ <2ιίρο}ιηαίιΜ».·«ΐΐ3ΐκιιιιιη Χε ΟοηιηΛχ Α(ΐρ<3θΙ>»Ϊ5 Τ*ιοΙιΙ«:ίιΙ Μ-Βυ($ϋτ« 
ιςΟ! ηα Κόηώίηε Ιείί 3Π ΛοηΙοι πΛίρΛεΙι, 3Τΐι (Ιίιόη^ιτίτ ί I .οί-33τιΕιΐΓ(; 3Γ .τη »οιϋ"ίύ Μ 11ίΕ.είι! (ΙΆιΗΓείη ίοΤιΙιΙιοίπ <31ιά ττϋτίΐο 3011535115 2π»χ 
ΙΗιϊκμκΠι ί «ευίΐιηή Κααίίζχ ΤΗόρΐιίΛτ ηι &ΙϊκΙϊϋε. 


Π (Ο51ο { 


ι ιΙΙΤίηϊοπο 


ουΓορεε, <3 Βο α ΙόιιεπΑιιπβο ϊΐ νεηϋέΪΒηΐία βρηΙε Δαατ,ΐΐίείηςοε ε <3< 

$Ϊ8 Ιε!ι$1ί ίτοπ^ίηϊΙΙ — ΒόΙ^ίιηιΙ'ΚεριιΙίΓιΐΏί,ικίΚιιΛβπηίίΡίενίαΗΐ&ηω 1%«ηΜ ΕϊηιριτδΐνίεμΤίΜΐ Νο]Η%ιιιη3 ϋ:» — ιρίίοοΐοίΐϊ ^ορί)*, 1α5 5350άι[ι 
ΕοΙαεπίόυτξΐ <1ίνί (ύΕηοΐί ρίβ&ί £2& ΔίνΔετάιίί ρίε102|3 έρήΐϊ «η Δεροηϊα Ι(51ϊ]35 ΚεριΛΙΠα! ν&1(ΪΓ005 3 ΓίιΤνΐ. 

Ριποίω ρ3Μιντ35 Ιεν^(25>Τ3 Βιιΐ33Η]θ5 Ρε5ριιηϋΚα5 ίτ11νιη2ηϊ]θ3 5Γ0}ίϋκ> | Εοιοροί 53ίυΡ83 5ΐκιΛίε3 ίηίΕΐϋΓπρι'ο 3Κίο, ρ35ΐΓ35)ΐ(ο <1α Ηΐ!α(2ηίΐ3ί ρεηλιμ 
αιείμ 1)3ΐιη<1ζίο ΔνϊΔϋίΠΗρεηΚί^ίοΔίεηηΚμΙίίειτΛοτϊε ίτ Δοροήοοιο 1Ιι1ί]οί Κε5ριιί»1ί1ίθ$· Υνπιυίνΐίίδ 2ΓρΚγνιιθ5ε, ροΐνίπΐπίοΐοορίρ. 

ΑΤεηϋ ϊζονε» 3 ΒοΙ^Δτ ΚρεΙάιχιεάςεαΙι. ίε Κοΐηάηϋηιλ-ιζ Ειιιόριί 1/ηίόίΐ02 (0Γΐεηδ ε53ϋ3ΐ<0Ζί52Γ01έ201ό, ζ (ίέΛζετ ΟίΟ^ϋο όν ϋρηϋϊ ΐΐίνίιιιΐί 
ηαίΖοηδιΜϊΙ: παρ]άη ΐ οι χ ο Γη ι: γ ρ I- ο η >το1( 05:ϋχ 01χ5Ζ Κχ)Χΐά;5:ί:.χ;τ Ι.οτποτην;ίπ5χ ίηΛίΓίδιη ΙεΙεΙίκ ΙιόΙγεηίΙΙ ίητοζοΡέΧ 7.3τό(ΐΙατιόη>ο βίεΔείί 
3Ζ0νε«όηε1( ΗίιεΙαίιεΚιτώχοΙαΙι 

Γμιοϊί ρΓΟέεΔεηιί (ιαινο ΙίορίΕ ονιΤεηιίΐΏδεΓβέεΐίί Ιρ·Τοπρηοΐ ί*’ Ι-ΑΟ ΡϊιβΚ £ΐ!3Ι-ΤιοΚ3ΐ (α' 1-ΑΔεί)σηί Εο'-Κεραίιΐιΐίΐι» αΙ-ΒιιΐΒ^3ο ΒΓ-Ββπ®ίη3 
ηΐ3’ 1-υπ]οηί ίοχτοροο. τττο^ϊττπαΙ ΓιΙΤΛίδΧΟΓηΙιιΤΓ^υ Π!-ίιαιη53 α ςΐιοχτϊη;υιο »’ Λρπΐ Γυ-ίεηι ε1Γε]π ιι ίιοοτχχ ιι ΔΔοροίίαΐ ή-ικΙτίχ^ι ϊιι!-Ονοιη οι- 
Κερϋί>1>1ί1;3 Τίμιοι. 

Οβ ΙκινεηίίιιηΔε ι^αϋρ εβη νοοτ εεηεΙαίιίΗΜΐ ^ενιαβπηηΗα ι&είιήή νιη Εε: οοηρτοηΐςεΐςΐίε εχειηρίιβτ νιη Δεορ νί)6ΜΐΓνΗηΙί§3ρπ1 ρνεεΔιιϊζεϊΐΔεηνμί 
» Τοχεπι1>ιΐΓ2 οηΔεηοΙ:εηι1ε εη ίη Η<η ατεώεΕνβη Δετε3«ϊη£ ν»η Δε ϊΐιΐίιιοίε ΙΙεριιΙ>ΙίεΙ( ηεΔετζεΙβ&ϊε 8ίοί3|(ίβ ρί) Η«Ι νε«1(3§ ΒειτοίΓεοάε Δε 
ίοεσεαΐοΒ ναη ΔεΚεριί1>1ϊ4!ςΒιίΐΒΐπίεάιΚ8ειπηίβ (οίΔε έατορβίβ ΙΛιίε. 


Ροιννίβζ)' ΐεΙαι /ειΐ οατεπϊΐβΐηίαηνιη οκ}ρΪ3βη< ριϊ'ή η · ι ?α ΑΙαυ, Κοήεοννεξο ΤηΜαίιι ο Ρΐ7)βιηρ!εηία ΚηοιΙιΙΡΛίΒαίΒητίΗ Καιηαηϊί-Δο ϋηϋ 


ν/ ϊΤΟΐΐίν/ΧίϊΠ 


Ο Τεχζο ιηκιίοτ ε ιηηι εφίϊ ζυΙεηϋεαΔαΐΔο ΐϋΓΪέίιηΓΔι -ΑεΟ. Ρίηΐιί Δο ΤοίιΔο Δε ΑΔκαο ΔίιΚερΟΜίο Δι ΒοΙζάπιε Δα ΚοιοεηίιΙ ΤΙώΐο Εικορείι, Γεϊ»ο 
ηο Ι_ϋκεπ4«ΐΓ80 205 ντηίεέχίιιεο ΔεΛΙιτΐΙ ΔεΔωϊ ηόΐε είηεο ε Δέροιίώόο ηβ$ ιτςυίνοχ ΔοΤΐονεΐκό Δ« ΚερΔ&Κεο Ιιβίίβηϊ 

Τεχίοΐ Δε τηζί 5(ΐ$ε5ΐε οεορίε τττχ(ίΕθ3(ϋ Διερί οοΐτΓυηος 3θ!-,2.ΐίΐ3ΐυ1ιιί ΤηΐαοΔυί ρηνΐηϋ εΔοιοτεζ Βεραΐιΐΐεϋ ΒοΙραηο §ί 2 ΚοΓοαπίεί 12 υπίυηεο 
Εαίορεβοϊ, ίροΐίείω 131.ιιχεϊτΛιιιτ5?π ί Δοαίζεσί ξί είηοει ζί ι Ιαηϋ ιρηΐϊε 3 ιηοΐιπ Δσοί πη (όηεί ίί.Δβραϊία ιιΛίχεΙε ίρατνβαΜίΗνΡ-οροΜί'όί ΙΙιΙίεηε 

ΡΓεΔεΙιεΔζαμίεϊ Ιεχι ]ε Ονετεηού νιτιτοη V 


3 * ΖαΔυνε ο ρτ.ίΐώοεηί ΒαΒΐ3Γ5ΐ<;η ΓεραΙΔ&ν » ΚικηΐΒΒίαι ’χ Ειιιόριία) 


άηϋ. Εωό έοΐ3 ροΔρΪ53ηί ν Ιχιχεηιηαι^ιιχίναΔείβΐεΙιο ριχτεί» χρπίχ ΔνεΠίίο ρ5Γ 2 ϋ!ο2εηί νιτοδίνάεΐι νΙίΔ^ΐιϊϊόηϊ^έ) τερυ&ΐϊίςχ. 

Ζ5ρπΐ)ε οείίΔίΙοίβτονεηερ νετρΔοίΙί^ερ ^οιΙ ίζνίιρδϊΒοΒρΔηε ο ρτώιορα ΚεριΛΔίχε ΒοΙ^χηίβ ίη-ΒοποΙηηε ΙτΕντορχΙα αηφ, ίεχίχνίίεηε ν 
ΧτιχεηΛροτίμ ρεΔηΔϊ3)5ε1£23 3ρη|3 Δνβ ιϊϊΟί ρβΐ ϊη Δεροηίΐχηε ν ιτΐιίνυ νΐχΔε Ιΐ3ίί]αη5’<ε Γαριιϊιΐϊΐεε. 

ΕΔεΙΙϊ οΐίνχ Ιείαΐί όη όΠτβίΐΒί ίόΔίίίεΙΒι |ί1ϊεό!Υδί χίίΜρετίίίείΒ ΒϋΐΒΧΠΧΓ. ακβνχΐΐίηίχ Βόπβηίχπ ίωινιΙΙΐη Εικοορβη ιιΛίοηϊϊή Ιίί«)τηί5ΐ2 Εο^ενβη 
$ορίπιιιν&εη ρ3ΐ(δΐ35Ϊ3ΐσΐ}33Τ3,3ο1(3 6η ίεΐιϊίΐ Εάχετϋηκ^ίϊΐί ΙιαΕΔεηιεηχΙοϊ'πτπτοηετίΙεηαχόϊάεηιεηδ ρδΐνδτίϋ (τοίητκοιοιι νιιοηηα ΙοζΙςδίίύΗεαανϋιι )ο 
ιχΙΙειειαι Ιηΐίχη ΐίϊΐνχΐΐχηφχΐΐίίυΐίίεη ΧΓΐώωοη. 

Βεη βΓε§4εηΔε ιεχιεη χγ εη 1>ε5ΐμΓΚ( Ιτορίχ χν οπ^ίηοΐεΐ ιϊΠ τΐοαίχίεη ΙίΙΙ ίδΓΔΓΧϊεΙ οπι ΚεραΡΙίίτοπ ΒαίΒβηεηί οοΐι ΚεραΡΙΛοεη Κοιοίηίεηί χηίίαυιίη» «11 
Εσπίρεϊχΐίίχιηίοπεη, ιηβηΐΜ; ΤοχεπιδϋΓΒ Δεο 15 3ρπ12005 οο!ι Δεροπετα! ι χΛϊνεη Ηοχ Κςρ«61ί!(»ι ]121ίεη$ Τε§επη$. 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


Άρθρο δεύτερο 

1. Με τα προεδρικά διατάγματα και τις λοιπές κανονι¬ 
στικές πράξεις που εκδίδονται κατ’ εξουσιοδότηση των 
άρθρων 1, 2, 3 και 4 του ν. 1338/1983 (ΦΕΚ 36 Α'), όπως 
αυτό τροποποιήθηκε από τους νόμους 1440/1984 (ΦΕΚ 
70 Α'), 1775/1988 (ΦΕΚ 101 Α'), 1880/1990 (ΦΕΚ 39 Α'), 
1892/1990 (ΦΕΚ 101 Α'), 2076/1992 (ΦΕΚ 130 Α'), 2367/1995 
(ΦΕΚ 261 Α') και του άρθρου 22 του ν. 2789/2000 (ΦΕΚ 
21 Α'), μπορεί να ρυθμίζεται αναλόγως κάθε θέμα που 
είναι αναγκαίο για την εφαρμογή της Συνθήκης προ¬ 
σχώρησης της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της 
Ρουμανίας, καθώς και της Τελικής Πράξης αυτής, οι 
οποίες κυρώνονται με τον παρόντα νόμο, καθώς και 
κάθε θέμα αναγκαίο για την εφαρμογή των πράξεων, 
που εκδίδονται κάθε φορά από τα κοινοτικά όργανα. 


2. Με τις ανωτέρω κανονιστικές πράξεις δύνανται 
να επέρχονται οι αναγκαίες προσαρμογές της κεί¬ 
μενης νομοθεσίας όταν απαιτείται τροποποίηση, συ¬ 
μπλήρωση ή κατάργηση διατάξεων στο πλαίσιο των 
ρυθμίσεων που προβλέπονται στην κυρούμενη με 
τον παρόντα νόμο Πράξη, καθώς και να ρυθμίζεται 
κάθε θέμα αναγκαίο για την εφαρμογή της Πράξης 
αυτής. 

Άρθρο τρίτο 

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημο¬ 
σίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της 
Συνθήκης Προσχώρησης μετά της Τελικής Πράξεως 
που κυρώνονται από την πλήρωση των προϋποθέσεων 
του άρθρου 4 παράγραφος 2 της Συνθήκης. 


Παραγγέλλομε τη δημοσίευση του παρόντος στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως 
νόμου του Κράτους. 

Αθήνα, 24 Νοεμβρίου 2005 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΚΑΡΟΛΟΣ ΓΡ. ΠΑΠΟΥΛΙΑΣ 

Ο ΠΡΩΘΥΠΟΥΡΓΟΣ ΚΑΙ ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΚΑΡΑΜΑΝΛΗΣ 

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 


ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ, ΔΗΜΟΣΙΑΣ 
ΔΙΟΙΚΗΣΗΣ ΚΑΙ ΑΠΟΚΕΝΤΡΩΣΗΣ 

ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ 

ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 

Π. ΠΑΥΛΟΠΟΥΛΟΣ 

Γ. ΑΛΟΓΟΣΚΟΥΦΗΣ 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ 

Π. ΜΟΛΥΒΙΑΤΗΣ 

ΣΠ. ΣΠΗΛΙΩΤΟΠΟΥΛΟΣ 

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ, ΧΩΡΟΤΑΞΙΑΣ 
ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΩΝ ΕΡΓΩΝ 

Δ. ΣΙΟΥΦΑΣ 

Γ. ΣΟΥΦΛΙΑΣ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ 

ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ 

ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗΣ 

ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ 

Μ. ΓΙΑΝΝΑΚΟΥ 

Π. ΠΑΝΑΓΙΩΤΟΠΟΥΛΟΣ 

ΥΓΕΙΑΣ 

ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΑΛΛΗΛΕΓΓΥΗΣ 

ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 

ΚΑΙ ΤΡΟΦΙΜΩΝ 

Ν. ΚΑΚΛΑΜΑΝΗΣ 

ΕΥΑΓΓ. ΜΠΑΣΙΑΚΟΣ 

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ 

ΤΟΥΡΙΣΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 

Α.ΠΑΠΑΛΗΓΟΥΡΑΣ 

Δ. ΑΒΡΑΜΟΠΟΥΛΟΣ 

ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

ΔΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ 

Μ.-Γ. ΛΙΑΠΗΣ 

Γ. ΒΟΥΛΓΑΡΑΚΗΣ 

ΕΜΠΟΡΙΚΗΣ ΝΑΥΤΙΛΙΑΣ 

ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ - ΘΡΑΚΗΣ 

ΕΜΜ. ΚΕΦΑΛΟΠΑΝΝΗΣ 

Ν. ΤΣΙΑΡΤΣΙΩΝΗΣ 

ΑΙΓΑΙΟΥ ΚΑΙ ΝΗΣΙΩΤΙΚΗΣ ΠΟΛΙΤΙΚΗΣ 

ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ 

ΑΡ. ΠΑΥΛΙΔΗΣ 

Θ. ΡΟΥΣΟΠΟΥΛΟΣ 


ΑΝΑΠΛ. ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ 

Φ. ΠΑΛΛΗ-ΠΕΤΡΑΛΙΑ 


Θεωρήθηκε καί τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους. 
Αθήνα, 28 Νοεμβρίου 2005 


Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

Α. ΠΑΠΑΛΗΓΟΥΡΑΣ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΠΡΩΤΟ) 


ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 

ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΟΥ 34 * ΑΘΗΝΑ 104 32 
ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ: ΜΜρ: νννννν.θΐ. 9 γ 


ΡΑΧ 210 52 21 004 
θ-γπβΜ: ννβϋιτίΒεΙθί' @ θί.ςΐΓ 


Πληροφορίες Α.Ε. - Ε.Π.Ε. και λοιπών Φ.Ε.Κ.: 210 527 9000 
Φωτοαντίγραφα παλαιών ΦΕΚ - ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ - ΜΑΡΝΗ 8 - Τηλ. (210)8220885 - 8222924 
Δωρεάν διάθεση τεύχους Προκηρύξεων ΑΣΕΠ αποκλειστικά από Μάρνη 8 & Περιφερειακά Γ ραφεία 
Δωρεάν ανάγνωση δημοσιευμάτων τεύχους Α από την ιστοσελίδα του Εθνικού Τυπογραφείου 


ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΑ ΓΡΑΦΕΙΑ ΠΩΛΗΣΗΣ Φ.Ε.Κ. 


ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ - Βασ. Όλγας 227 
ΠΕΙΡΑΙΑΣ - Ευριπίδου 63 
ΠΑΤΡΑ -Κορίνθου 327 

ΙΩΑΝΝΙΝΑ -Διοικητήριο 
ΚΟΜΟΤΗΝΗ - Δημοκρατίας 1 


(2310) 423 956 
(210) 413 5228 
(2610) 638 109 
(2610) 638 110 
(26510) 87215 
(25310) 22 858 


ΛΑΡΙΣΑ -Διοικητήριο 
ΚΕΡΚΥΡΑ -Σαμαρά 13 

ΗΡΑΚΛΕΙΟ -Πεδιάδος 2 

ΛΕΣΒΟΣ - Πλ.Κωνσταντινουπόλεως 1 


(2410) 597449 
(26610) 89 122 
(26610) 89 105 
(2810) 300 781 
(22510) 46 654 
(22510) 47 533 


ΤΙΜΗ ΠΩΛΗΣΗΣ ΦΥΛΛΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


Σε έντυπη μορφή: 

• Για τα ΦΕΚ από 1 μέχρι 16 σελίδες σε 1 βυτο, προσαυξανόμενη κατά 0,20 θυΐΌ για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο ή μέρος αυτού. 

• Για τα φωτοαντίγραφα ΦΕΚ σε 0,15 θογο ανά σελίδα. 

Σε μορφή Οϋ: 


Τεύχος 


Περίοδος 


Ευκο 


Τεύχος 


Περίοδος ΕΘΡΟ 


Ετήσιο 

150 

Αναπτυξιακών Πράξεων 

Ετήσιο 

50 

3μηνιαίο 

40 

Ν.Π.Δ.Δ. 

Ετήσιο 

50 

Μηνιαίο 

15 

Παράρτημα 

Ετήσιο 

50 

Ετήσιο 

300 

Εμπορικής και Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας Ετήσιο 

100 

3μηνιαίο 

80 

Ανωτάτου Ειδικού Δικαστηρίου 

Ετήσιο 

5 

Μηνιαίο 

30 

Διακηρύξεων Δημοσίων Συμβάσεων 

Ετήσιο 

200 

Ετήσιο 

50 

Διακηρύξεων Δημοσίων Συμβάσεων 

Εβδομαδιαίο 

5 

Ετήσιο 

220 

Α.Ε. & Ε.Π.Ε 

Μηνιαίο 

100 

3μηνιαίο 

60 





• Η τιμή πώλησης μεμονωμένων Φ.Ε.Κ ειδικού ενδιαφέροντος σε μορφή οά-Γοηι και μέχρι 100 σελίδες σε 5 θυτο προσαυξανόμενη κατά 
1 θυτο ανά 50 σελίδες. 

• Η τιμή πώλησης σε μορφή οά-Γοπι δημοσιευμάτων μιας εταιρείας στο τεύχος Α.Ε. και Ε.Π.Ε. σε 5 θυτο ανά έτος. 

ΠΑΡΑΓΓΕΛΙΑ ΚΑΙ ΑΠΟΣΤΟΛΗ Φ.Ε.Κ.: τηλεφωνικά : 210 - 4071010, ίεχ : 210 - 4071010 ίηΙβιτίΘΐ: Μ1ρ://νννννν.β1.9ΐ·. 


ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ Φ.Ε.Κ. 


Σε έντυπη μορφή 


Από το Ιη(βΓηβ) 


Α' (Νόμοι, Π.Δ., Συμβάσεις κτλ.) 

225 € 

190 € 

Β' (Υπουργικές αποφάσεις κτλ.) 

320 € 

225 € 

Γ' (Διορισμοί, απολύσεις κτλ. Δημ. Υπαλλήλων) 

65 € 

ΔΩΡΕΑΝ 

Δ' (Απαλλοτριώσεις, πολεοδομία κτλ.) 

320 € 

160 € 

Αναπτυξιακών Πράξεων και Συμβάσεων (Τ.Α.Π.Σ.) 

160 € 

95 € 

Ν.Π.Δ.Δ. (Διορισμοί κτλ. προσωπικού Ν.Π.Δ.Δ.) 

65 € 

ΔΩΡΕΑΝ 

Παράρτημα (Προκηρύξεις θέσεων ΔΕΠ κτλ.) 

33 € 

ΔΩΡΕΑΝ 

Δελτίο Εμπορικής και Βιομ/κής Ιδιοκτησίας (Δ.Ε.Β.Ι.) 

65 € 

33 € 

Ανωτάτου Ειδικού Δικαστηρίου (Α.Ε.Δ.) 

10 € 

ΔΩΡΕΑΝ 

Ανωνύμων Εταιρειών & Ε.Π.Ε. 

2.250 € 

645 € 

Διακηρύξεων Δημοσίων Συμβάσεων (Δ.Δ.Σ.) 

225 € 

95 € 

Πρώτο (Α'), Δεύτερο (Β') και Τέταρτο (Δ') 

- 

450 € 


1 Το τεύχος του ΑΣΕΠ (έντυπη μορφή) θα αποστέλλεται σε συνδρομητές με την επιβάρυνση των 70 θυτο, ποσό το οποίο αφορά ταχυ¬ 
δρομικά έξοδα. 

1 Για την παροχή δικαιώματος ηλεκτρονικής πρόσβασης σε Φ.Ε.Κ. προηγουμένων ετών και συγκεκριμένα στα τεύχη Α', Β', Δ', Αναπτυ¬ 
ξιακών Πράξεων & Συμβάσεων, Δελτίο Εμπορικής και Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας και Διακηρύξεων Δημοσίων Συμβάσεων, η τιμή προ¬ 
σαυξάνεται πέραν του ποσού της ετήσιας συνδρομής έτους 2005, κατά 25 θυτο ανά έτος παλαιότητας και ανά τεύχος, για δε το τεύ¬ 
χος Α.Ε. & Ε.Π.Ε., κατά 30 Θυιχ>. 


1 Οι συνδρομές του εσωτερικού προπληρώνονται στις ΔΟΥ (το ποσό συνδρομής καταβάλλεται στον κωδικό αριθμό εσόδων ΚΑΕ 2531 
και το ποσό υπέρ ΤΑΠΕΤ (5% του ποσού της συνδρομής) στον κωδικό αριθμό εσόδων ΚΑΕ 3512) .Το πρωτότυπο αποδεικτικό είσπρα¬ 
ξης (διπλότυπο) θα πρέπει να αποστέλλεται ή να κατατίθεται στην αρμόδια Υπηρεσία του Εθνικού Τυπογραφείου. 

* Η πληρωμή του υπέρ ΤΑΠΕΤ ποσοστού που αντιστοιχεί σε συνδρομές, εισπράττεται και από τις ΔΟΥ. 

1 Οι συνδρομητές του εξωτερικού έχουν τη δυνατότητα λήψης των δημοσιευμάτων μέσω ιπΙθιτιθΙ, με την καταβολή των αντίστοιχων πο¬ 
σών συνδρομής και ΤΑΠΕΤ. 

1 Οι Νομαρχιακές Αυτοδιοικήσεις, οι Δήμοι, οι Κοινότητες ως και οι επιχειρήσεις αυτών πληρώνουν το μισό χρηματικό ποσό της συνδρο¬ 
μής και ολόκληρο το ποσό υπέρ του ΤΑΠΕΤ. 

* Η συνδρομή ισχύει για ένα ημερολογιακό έτος. Δεν εγγράφονται συνδρομητές για μικρότερο χρονικό διάστημα. 

1 Η εγγραφή ή ανανέωση της συνδρομής πραγματοποιείται το αργότερο μέχρι την 3 Ιην Δεκεμβρίου κάθε έτους. 

ί Αντίγραφα διπλοτύπων, ταχυδρομικές επιταγές και χρηματικά γραμμάτια δεν γίνονται δεκτά. 


Οι υπηρεσίες εξυπηρέτησης των πολιτών λειτουργούν καθημερινά από 08.00" έως 13.00" 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 























